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ÖNSÖZ 

 
 

  
 Türklüğün en kadim yurtlarından biri olan geniş Sibirya coğrafyası tarihin her döneminde 

zengin bir medeniyete ev sahipliği yapmış, muhtelif Türk boylarını coğrafyasında ağırlamış Türkoloji 

ilminin her disiplinine sayısız kaynak yaratmış kültürel bereketliliği olan bir bölgedir. On üçüncü 

asırdan itibaren Moğol hâkimiyeti ile birlikte aslî hâkimiyet dönem dönem Türklerin elinden yitmiş 

olsa da bölge Türk siyasî ve kültür hayatı açısından önemini korumaktadır.  

 Çalışma alanımız itibariyle tezimizde söz konusu bölgede yaşayan ve tarihte Yenisey 

Kırgızları olarak maruf Hakas Türklerinin halk edebiyatı türü olan destanlar ve bu ürünlerdeki 

kahraman tipini incelemeye tâbi tuttuk. Diğer halk edebiyatı türlerinde olduğu gibi destancılık 

geleneği bakımından da zengin bir külliyata sahip olan Hakas Türkleri günümüzde eskiye nazaran 

epey zayıflamışsa da bu geleneği yansıtmaya, Sibirya Türk kültür kodlarını geleceğe muhafaza ederek 

taşımaya devam etmektedir.   

 Hakas destan kahramanlarının incelediğimiz Hakas Destan Kahramanları Üzerine Bir 

Araştırma (İnceleme-Metin) başlıklı bu çalışmamız Giriş haricinde üç bölümden oluşmaktadır.  

 Giriş bölümünde Sibirya bölgesinin eski sakinlerinden Hakas Türklerinin tarihi ele alınmış, 

kronolojik olarak alt başlıklar altında işlenmiştir. Giriş bölümünde son olarak araştırma ve çalışma 

yöntemi hakkında bilgi verilmiştir. Aynı bölümün bir diğer başlığı Hakas Destanları ve Destancılık 

Geleneği başlığını taşımaktadır. Bu bölümde tanım ve tasnifleri ile destan kavramı ele alındıktan sonra 

şekil, işlev, yapı ve icra bağlamları bakımından Hakas destanları hakkında bilgiler verilmiş son 

kısımda ise Hakas destanları ve destancılık geleneği üzerine yurtdışında ve ülkemizde yapılan 

çalışmalar analitik düzlemde ele alınmıştır. 

 Hakas Destanlarında Kahraman başlıklı birinci bölümde öncelikle kahraman mefhumu teorik 

ve bibliyografik olarak ele alındıktan sonra Hakas destanlarında şahıs kadrosu veya Hakas destan 

kahramanları tek tek ele alınarak biyografik incelemeye tâbi tutulmuştur. İkinci bölümün son alt 

başlığında ise Hakas destan kahramanları tahlilî ve tasvirî özellikleri bakımından değerlendirilmiştir. 

 İkinci bölümde ise Hakas Destanlarının Epizot ve Motif Yapısı incelenmiştir. Epizot yapısı 

merkezî  kahraman(lar) merkezinde biyografik olarak irdelenmiştir. Motif Yapısı başlığı altında ise 

Hakas destan kahramanlarına bağlı olarak şekillenen motifler üç grupta incelenmiştir. Bunlar Sosyal 

Hayatla İlgili Motifler, Olağanüstülüklerle İlgili Motifler ve Büyü İle İlgili Motiflerdir. Destanlarda 

tespit edilen ve incelemeye alınan mevcut motifler Stith Thompson’un Motif Index of Folk-Literature 

başlıklı eserindeki motif numaralarıyla paralel olarak tespit edilmiştir.  

 Metinler adını taşıyan üçüncü bölümde ise tarafımızdan Türkiye Türkçesine aktarılan dört 

destan metni bulunmaktadır. Bu bölümde metinler Hakas Türkçesi ve Türkiye Türkçesi olarak 

karşılıklı olarak verilmiştir. Çalışmada bu dört destanın dışında Türkiye’de yayımlanmış sekiz Hakas 
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destanı da kullanılmıştır. Bunlar Metinler kısmında verilmeyip bazı yerlerde alıntılanarak bazı yerlerde 

ise sayfa numaraları verilerek çalışmaya dâhil edilmiştir. İnceleme esnasında tarafımızdan 

aktardığımız destan metinlerine atıflar ilgili destanların mısra numaraları verilerek yapılmıştır. 

 Çalışmanın değerlendirmesinin yapıldığı Sonuç bölümünden sonra Kaynaklar bölümüyle tez 

çalışmamız sona erdirilmiştir. 

 Bu çalışma sırasında kıymetli görüşleriyle bana yol gösteren danışmanlarım Prof. Dr. Fikret 

TÜRKMEN ve Prof. Dr. Âlimcan İNAYET’e şükranlarımı sunarım. 

  

 

Erhan AKTAŞ 
10.11.2012 

Bornova İZMİR 
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GİRİŞ 

 

1.Hakasya Cumhuriyeti ve Hakas Türkleri 

Hakasya Özerk Cumhuriyeti Rusya Federasyonu (RF) sınırları içinde idarî 

olarak Sibirya Federal Bölgesi, ekonomik bakımdan Doğu Sibirya Bölgesi içinde yer 

alan cumhuriyetlerden birisidir.1 61.569 km2lik bir yüzölçümüne sahip olan 

Hakasya’nın doğusunda Krasnoyarsk Krayı, güneydoğusunda Tıva Cumhuriyeti, 

batısında Kemerovo oblastı, güneybatısında ise Altay Cumhuriyeti yer almaktadır. 

RF’nin başkenti Moskova’ya uzaklığı 4128 km’dir. Hakasya’nın başkenti Abakan 

(Hakas Türkçesindeki söylenişi ile Ağban) olup Cumhuriyet 8 rayondan ve 5 ana 

şehirden oluşmaktadır. Rayonlar Altay, Askiz, Bey, Bograd, Orconikidzev, Taştıp, Ust-

Abakan ve Şirin ike ana şehirler Abakan, Abaza, Sayanagorsk, Sorsk, Çernogorsk’tur.2 

 Hakasya Cumhuriyeti’nin 2010 yılında yapılan son nüfus sayımına göre nüfusu 

532.403’tür. Bu sayımda nüfusa milliyet belirtip belitilmeyecekleri de sorulmuş bunun 

üzerine 523.714 kişi milliyet bildiriminde bulunmuştur. Buna göre 2010 yılında 

Hakasya Cumhuriyeti’ndeki nüfusun “milliyet”lere göre şu dağılımı şu şekildedir:3 

 

Milliyet Nüfus Yüzdelik Değer 

Rus 427.647 81,7 

Hakas 63.643 12,1 

Alman 5976 1,1 

Ukrayn 5039 1,0 

Tatar 3095 0,6 

Şor 1150 0,2 

         

 

 

                                                             
1 Hakasya Özerk Cumhuriyeti ile birlikte Sibirya Federal Bölgesindeki diğer idari birimler şunlardır: 
Altay Cumhuriyeti, Tıva Cumhuriyeti, Buryat Cumhuriyeti, Altay Krayı, Zabaykal Krayı, Krasnoyarsk 
Krayı, İrkutsk Krayı, Kemerova Oblastı, Novosibirsk Oblastı, Omsk Oblastı ve Tomsk Oblastı.  
2 A.İ. Kurtikov; “Respublika Hakasiya”, Entsiklopediya Espubliki Hakasiya Tom II s. 93. 
3http://www.gks.ru/free_doc/new_site/population/demo/per-itog/tab7.xls (08.11.2012)  
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 Aynı nüfus sayımı dâhilinde Hakasya Cumhuriyetindeki şehir ve kırsal nüfusta 

yer almaktadır4:  

Rusya Federasyonu Kentsel ve Kırsal Nüfus Bölgelerine Göre 

Hakasya Özerk Cumhuriyetinin Durumu 

Kentsel ve 

Kırsal Nüfus 

Toplam Toplam Nüfusun Yüzdesi 

Olarak 

Şehir Kırsal Şehir Kırsal 

532403 358187 174216 67,3 32,7 

 

 Bu değerler yanında yine 2010 sayımında Hakas Türklerinin tüm Rusya 

Federasyonu içerisindeki şehir ve kırsal nüfusu ile bunların Rusya Federasyonu 

içerisindeki yüzdelik değeri de belirtilmiştir:5 

 

Kentsel ve Kırsal 

Nüfus 

Kentsel 

Nüfus 

Kırsal 

Nüfus 

Tüm Nüfusa 

Oranı 

72.959 31572 41387 0,05 

 

 Yine bu nüfus sayımında vatandaşların verdiği dil bildirimi sonuçlarında Hakas 

Türklerinden 42.604 kişi Rusça’nın haricinde ayrı bir dil bildiriminde bulunmuş olup bu 

sayı genel nüfus içerisinde 0,03 bir değere karşılık gelmektedir. Aynı tabloda Hakas 

Türklerinin bir boyu olan Şor Türklerinden 2839 kişi ayrı bir dil bildiriminde (Şorca) 

bulunmuştur.6 

                                                             
4 http://www.gks.ru/free_doc/new_site/population/demo/per-itog/tab1.xls (09.11.2012) 
5 http://www.gks.ru/free_doc/new_site/population/demo/per-itog/tab5.xls (10.11.2012) 
6 http://www.gks.ru/free_doc/new_site/population/demo/per-itog/tab6.xls (11.11.2012) 
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Bundan önceki nüfus sayımı ise 2002 yılında yapılmıştır. Bu sayımda bazı 

kişiler kendilerini, bağlı bulundukları boya göre belirtmiştir. Bunlar Sagay (3 kişi), 

Kaçin (16 kişi), Koybal (2 kişi), Kızıl (2 kişi) boylarıdır.7 Bunun sebebi ise Rusya 

çapında 9 Ekim 2002 tarihinden itibaren düzenlenmiş olan genel nüfus sayımından iki 

gün önce Hakas Cumhuriyeti yönetiminin Hakasların sözde yoğun isteği üzerine ulus-

altı etnik grupların veya mensup olup belirtmek istedikleri “boyların” isimlerini de 

yazdırabileceklerini ifade etmesidir. Buna dair kararı o zamanın Hakas Cumhuriyeti 

Başbakanlık Basın Sekreteri A. Kostin şu şekilde açıklamıştır: “1930’da Hakas Bölgesi 

kurulurken tüm kabile ve boylar Hakaslar olarak kayda geçirilmiştir. Ancak Türk 

grubuna mensup halkların köklerine ilişkin anılar Türklerde güçlü olduğundan Sağay, 

Haas ve Kızıllar nüfus sayımı hazırlıkları esnasında sayım mülâkatında mensup 

oldukları kabilelerin orijinal adlarını yazdırmak istediklerini belirtti. Sonuçta 

Hakasların sayısı daha bir azalmış olur; ancak buna rağmen yerli insanların arzuları 

yerine getirilmiş olacaktır.”8  Yapılan uygulamalar ve en yetkili mercilerin şu 

ifadelerine bakılacak olursa zaten Rusya Federasyonunun kıskacı ve nüfuzu altında 

                                                             
7 Erdal Şahin, Hakas Destanı Altın Çüs (Giriş-Metin-Aktarma-Dizin), İst: TDAV 2007 s. 17 
8 Timur Bulat Davletov, “Hakas Türklerinin Sosyo-Politik, Ekonomik ve Dilsel Durumu”, Anayurttan 
Atayurda Türk Dünyası S. 23 2002 s. 28 
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ezilen Hakas Türkleri, bizzat kendi yöneticileri tarafından sunî kimliklere ayrıştırılıp 

toplayıcı ve kucaklayıcı bir üst kimlik yerine farklı farklı ve gerçekte var olmayan alt 

kimliklere ayrıştırılmaktadır. Son seçimlerde bazı Hakas Türklerinin, kendilerini Hakas 

değil de Hakas etniğinin boyları olan kabile isimleri ile tesmiye etmeleri bunun en 

somut, acı ama güzel örneğidir.   

Şu tabloda dikkati çeken bir husus da bazı Şor Türklerinin kendilerini Hakas 

etnik kimliğinden ayrı bir milliyet olarak kabul etmesidir. Karşılaştığımız çoğu kaynakta 

Şorlar Hakas Türklerinin bir boyu olarak gösterilse de Metin Ergun bu durumu şu 

şekilde açıklamaktadır: 1989 yılında yapılan nüfus sayımına göre 16.585 kişi olan 

Şorlar, güneybatı Sibirya’da yaşayan küçük bir Türk grubudur. Günümüzde Şorların 

önemli bir kısmı, Kemerova bölgesinde yaşamaktayken bir kısmı, 1940’lardan itibaren 

Hakas Otonom bölgesi içine dâhil edildikleri için Hakasların içinde yaşamakta ve 

onların bir kolu olarak bilinmektedir. 19. yüzyıla kadar Demirci (Kuznetsk) Tatarları, 

Kondom Tatarları ve Mrass Tatarları diye adlandırılan bu küçük Türk boyuna “Şor” 

adını ilk defa Radloff vermiştir.9 

 

Hakas Türklerinin Tarihi 

Hakas Türkleri ya da tarihî adlarıyla Yenisey Kırgızları günümüzde Rusya’nın 

güney kısmında yaşayan çok eski bir Türk topluluğudur. Eski Türklerin ilk kültür 

merkezlerinin göbeğindeki bir coğrafyada yurtlanmış olan Hakas Türkleri, Yenisey-

Abakan havzası içinde yaşamakta olan Kırgız soylu bir Türk boyudur. Ülkemizde 

Hakas Türkleri hakkında ilk malûmat Ord. Prof. Mehmed Fuad Köprülü, Prof. Dr. 

Abdülkâdir İnan ve Prof. Dr. Ahmet Caferoğlu tarafından verilmiştir. Ruslar, Osmanlı 

Türkleri ve onların hudutları içerisinde yaşayan Türklerin haricindeki Türk soylulara 

genel bir isimlendirme ile Tatar demiştir. Bu yüzden 17. yüzyıla değin bu bölgede 

yaşayan Hakas Türkleri için farklı adlandırmalar yapılmaktaydı. Hakas Türklerinin ana 

boyunu oluşturan Sagaylara ve hâliyle Hakas Türklerine Abakan Türkleri, Abakan 

Tatarları, Minusin gayrırusları denirdi.10 Tarihî devirlerde kurdukları 

Hongoray/Hooray Federasyonu sırasında Hongoray ismini de alan Hakas Türkleri 
                                                             
9 Metin Ergun, Şor Kahramanlık Destanları, Ank: Akçağ Yay. 2005, s. 13 
10 Abdülkadir İnan; “Sagay Türkleri (Abakanlılar)”, Makaleler ve İncelemeler I, TTK Yay, Ankara 
1998, s. 51 
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1917’deki Bolşevik İhtilali’nden sonra bazı Hakas aydınlarının da desteklemesiyle 

Hakas etnonimini kabul etmişlerdir. Hakas-Minsu düzlemindeki yerli halkın belirtilmesi 

için “Hakas” terimi resmî olarak Sovyet iktidarının ilk yıllarında kabul edildi. Bu terim 

Çin kaynaklarından alınmıştır. IX-X. yüzyılda Çin kaynaklarında “Hyagas” şekliyle 

Yenisey Kırgızları belirtilirmiş. Kabul edilmiş bu etnonim Orta Yenisey civarında 

oturan şimdiki halkı Kırgızlara benzetiyor ve Hakaslar’ın yeniden doğuşunu ifade 

ediyordu.11 Hakas kullanımı Çin kaynaklarından devşirilerek ortaya konan bir 

isimlendirmedir. Çin kaynakları eski Kırgızlardan bahsederken Hakas, Hyagas, Hagas, 

Syatzsyası, Syagesi, Hegesi, Hehe Hayakya vb. şekillerinde transkribe edilen kelimeler 

kullanmıştır.12 Bu transkripsiyon şekilleri Hakas ismi için geçerliyken ataları olan 

(Yenisey) Kırgızların Çin kaynaklarındaki karşılıkları da şu şekilde verilmiştir: Kien-

kun, K’i-ku, Kie-kou, Hsia-chia-ssu.13   

Yenisey Kırgızları, yukarıda bahsettiğimiz Yenisey-Abakan havzasında 

kendileriyle komşu olan Din-lin/Tim-üm’lülerle yaşamaktaydı. Aynı zamanda Hun 

İmparatorluğu’nun batı kısmında yaşayan Yenisey Kırgızları’nın tarihini, Çin 

kaynakları vasıtasıyla Hun İmparatorluğuna kadar götürmek mümkündür: Asya Hunları 

zamanında kuzeybatıda, Baykal batısında İrtiş nehri havalisinde bir Türk kavmi olan 

Tingligler’le karışık olarak oturmuşlardır. Fakat Kırgızlar kaynaklarda Türk asıllı 

gösterilmekte ve tahminen 5.-6. asırlarda, Türkleşmiş kavimlerden sayılmaktadır.14  

Asya Hunlarının batı sınırında bulunmakla beraber Çin kaynakları Kırgızlara (ve komşu 

Ting-ling’e) M.Ö. 201 civarında Hun hakanı Mo-tun (209–174) tarafından saldırdığını 

yazar.15 Yine Çin kaynaklarında Kırgızların M.Ö. 2–1. asırlardaki olayları anlatılırken 

bu sıralarda Yenisey Kırgızlarının nüfusunun 100–150 bin civarında olduğunu 

görmekteyiz.16 Hunların son devirlerine doğru zuhur eden taht kavgaları nedeniyle 

kardeşine isyan eden meşhur Hun tegini Çiçi Yabgu ordusunu Kırgızlarla güçlendirerek 

bugün Hakas Türklerinin yaşadığı bölge olan Minusinsk (Bin-Su) havzasında Tölös 
                                                             
11 Viktor Yakovleviç Butanayev; “Hakaslar”, Türk Dünyası Araştırmaları Dergisi, S. 107, s. 19 
12 Ekrem Arıkoğlu (haz.) Türkiye Dışındaki Türk Edebiyatları Antolojisi Hakas Edebiyatı, Ank: Kültür 
ve Turizm Bakanlığı Yay. C. 25 s. 13. 
13 Saadettin Gömeç; Türk Devletleri ve Toplulukları Tarihi, Ank: Akçağ Yay, s. 105 
14 İbrahim Kafesoğlu; Türk Milli Kültürü, İst: Ötüken Neşr. 2002, s. 139 
15 Michael R. Drompp; “Erken Dönemlerden Moğol İstilasına Yenisey Kırgızları”, Türkler 
Ansiklopedisi C. 20, s. 398 
16 Saadettin Gömeç; age, s. 107 
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boylarını hâkimiyeti altına almıştır.17 Asya Hunlarının parçalanmasından sonra M.S. 4. 

asrın ikinci yarısında Kuzey Çin’de görülen Tabgaçlarla yakın ilişkilerde bulunan 

Kırgızlar daha sonra onların hâkimiyetini kabul ettiler ki Tabgaç hanedanlığının 

kuruluşunda da rol oynadıkları söylenmektedir.18   

Asya Hunları’ndan sonra Göktürk Kağanlığının idaresine giren Yenisey 

Kırgızları bu devirde yalnızca Çin değil aynı zamanda Türk kaynaklarından da takip 

edilmektedir. II. Göktürk Kağanlığı devrinin kaynakları Kırgızlardan bolca 

bahsetmektedir. Özellikle Orhun Kitabelerinde Kırgızlardan pek olumlu da olmasa 

bahsedilir. Kırgızlar, özellikle her iki Göktürk Kağanlığı döneminde, yaramaz evlat 

pozisyonunda olmuşlardır. 560 yılında Mukan Kağan yönetimindeki Göktürk idaresine 

tâbi olan Kırgızlar üzerindeki Göktürk gücü Ch’i-pi Kağan’ın (645–650) yönetimi 

esnasında pekiştirilmekle birlikte19 630–680 arasındaki fetret devrinde müstakil bir 

hüviyet kazandıkları T’anglar’la siyasî münasebet kurmalarından ve bir “kağan”a 

sahip olmalarından anlaşılıyor.20 

I. Göktürk Kağanlığı’nın yıkılıp aradaki fetret devrini müteakip II. Göktürk 

Kağanlığının kurulmasından sonra da Kırgızların Göktürk hâkimiyeti altında 

kaldıklarını görmekteyiz. Bu devirde Kırgızlarla Aşina sülalesi arasında akrabalık 

ilişkileri doğmuştur. Bu devrin Göktürk-Kırgız ilişkilerini en net şekilde Orhun 

Kitabelerinden öğrenmekteyiz. Bu kitabelerde (Bilge Kağan, Köl Tigin ve Tonyukuk) 

Kırgızlarla ilgili bahisler şu şekildedir.  

Bumın ve İstemi Kağan’lar vefat ettiklerinde büyük bir üzüntü yaşanmakta ve 

düzenlenen cenaze “yoğ” törenine Kırgızlardan da temsilci katılmaktadır. Aşağıdaki 

ifadeler Köl Tigin Âbidesinin Doğu yüzündeki dördüncü satıra aittir: (…)Yasçı, 

ağlayıcı, doğuda gün doğusundan Bökli Çöllü halk, Çin, Tibet, Avar, Bizans, Kırgız, Üç 

Kurıkan, Otuz Tatar, Kıtay, Tatabı, bunca millet gelip ağlamış, yas tutmuş21 

Yine Köl Tigin Âbidesinin doğu kısmındaki on dördüncü satırda, devletin 

düşmanları anlatılırken bunların arasında Kırgızların yer aldığını görmekteyiz: 

                                                             
17 Saadettin Gömeç; age, s. 108 
18 Sadettin Gömeç; age, s. 109 
19 Michael R. Dromp; agm, s. 398 
20 İbrahim Kafesoğlu; “Kırgızlar”, Türk Dünyası El Kitabı I, TKAE Yay, Ankara 2001, s. 188 
21 Muharrem Ergin; Orhun Abideleri, İst: Boğaziçi Yay. 200, s. 9 
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(…)Yabguyu, şadı orda vermiş. Güneyde  Çin milleti düşman imiş. Kuzeyde Baz Kağan, 

Dokuz Oğuz kavmi düşman imiş. Kırgız, Kurıkan, Otuz Tatar, Kıtay, Tatabı hep düşman 

imiş. Babam kağan bunca  (…)22 

 Her ne kadar Kırgızlar ile Aşina sülalesi arasında amansız mücadeleler olsa da 

kız alıp vermelerle bir akrabalık ilişkisi de tesis edilmiştir. Türk kağanı Bilge Kağan’ın 

kız kardeşi ile o devirde Kırgız beği olan Bars Beg evlendirilmiştir. Bu yalnızca 

Göktürk İmparatorluğu devrinde değil diğer devlet ve imparatorlukların hâkimiyeti 

altındayken de yaşanmıştır: Orta Asya’nın askerî ve siyasî yönden eşit olan 

yöneticilerinin arasındaki dünürlük ilişkisinin temeli Eski Türk devrine dayanmaktadır. 

Meselâ; Kırgızların ilk kağanı Barsbeg Türk kağanı İlteriş’in kızıyla evlenmiş. Kültigin 

Barsbeg’i ve onun askerlerini ve onun askerlerini yendikten sonra boş kalan tahta 

Barsbeg’in oğulları, Türk kağanının yeğenleri gelebilir. Yenisey Kırgızlarının Moğol ve 

Cungar hanlarının kızlarıyla evlenmeleri Orta Asya’nın siyasî sahnesindeki yerini 

belirttiği şüphesizdir.23  Bu durum abidelere şu şekilde yansımaktadır: Bars bey idi. 

Kağan adını biz verdik. Küçük kız kardeşim prensesi verdik. Kendisi yanıldı, kağanı 

öldü, milleti cariye, kul oldu. Kögmenin yeri, suyu sahipsiz kalmasın diye Az, Kırgız 

kavmini düzene sokup geldik. Savaştık … ilini geri verdik.24 

 Bundan sonra yine Kırgız topraklarına yapılan baskınlar anlatılır. Sefer bizzat 

Aşina başbuğu Köl Tigin tarafından yapılır: 

Bilge Kağan Âbidesinin doğu yüzünde ise o zamanki düşmanlar sırasıyla sayılır. 

Bunların arasında Kırgız kavmi de vardır: Tölis, Tarduş milletini orda tanzim etmiş. 

(…)Yabguyu, şadı orda vermiş. Güneyde Çin milleti düşman imiş. Kuzeyde Baz Kağan, 

Dokuz Oğuz kavmi düşman imiş. Kırgız, Kurıkan, Otuz Tatar, Kıtay, Tatabı hep 

düşman imiş.(…)25 

Yine Bilge Kağan, on dört yaşında iken yaptığı Kırgız seferini şu şekilde 

anlatmaktadır: On dört yaşımda Tarduş milleti üzerine şad oturdum. Amcam kağan ile 

doğuda Yeşil Nehire, Şantung ovasına kadar ordu sevk ettik. Batıda Demir Kapıya kadar 

ordu sevk ettik. Kögmeni aşarak Kırgız ülkesine kadar ordu sevk ettik. Yekun olarak 

                                                             
22 Muharrem Ergin; age, s. 13 
23 Viktor Yakovleviç Butanayev- İrina İsayevna Butanayeva; age, ss. 103–104 
24 Muharrem Ergin; age, s. 15 
25 Muharrem Ergin; age, s. 37 
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yirmi beş defa ordu sevk ettik, on üç defa savaştık. İlliyi ilsizleştirdik, kağanlıyı 

kağansızlaştırdık.26 

Bir diğer abide olan Tonyukuk Âbidesinde de Kırgızlarla ilgili sefer ve savaşlar 

zikredilmektedir: Anı suyuna vardık. O sudan aşağıya gittik. 

Yemek yemek için attan indirdik. Atı ağaca bağlı 

yorduk. Gündüz de gece de dört nala koşturup gittik. Kırgızı uykuda bastık. Uykusunu 

mızrak ile açtık. Hanı, ordusu toplanmış. Savaştık, mızrakladık. Hanını öldürdük. 

Kağana Kırgız kavmi teslim oldu, baş eğdi. Geri döndük, Kögmen ormanını dolanıp 

geldik. Kırgızdan döndük.27 

Bu üç abidenin haricinde Şine Usu yazıtında da Aşina sülalesinin Kırgız boyuna 

yaptığı akınlar anlatılmaktadır.28 Araştırmacı Erhan Aydın söz konusu makalesininin 

sonuç bölümünde ise Kırgızların da Abakan ırmağının doğu bölümü ile Minusinsk’in 

güney bölümlerinde ve büyük olasılıkla bugünkü Hakasya’nın Askiz kentinin doğu 

bölümünde yaşamış olabileceğini önermiştir.29  Kül Tigin ve Bilge Kağan yazıtlarındaki 

Kirkiz yeri ifadesi de günümüz Hakasya coğrafyasının kadim bir Kırgız Türk yurdu 

olduğunu bu kadimlikten doğan sonuç itibariyle Hakas temrininin yapay olduğu bir kez 

daha farklı yönden ortaya çıkmıştır. 

II. Göktürk Kağanlığının da yıkılmasından sonra Ötüken bölgesine hâkim olan 

Uygurlara da karşı çıkan Kırgızlar takribî 752 yıllarında Tokuz Oguzlarla ittifak 

yapmışlardır. Bu ittifaka daha sonra Çik’lerin ve Üç-Karluk boyunun da katıldığını 

görmekteyiz. Uygurlara göre bir şer ittifakı mahiyetinde olan bu oluşum, Uygurların 

erken vakitte haber almalarıyla bozulmuştur. Uygurlar, önce Üç-Karluk boyuna daha 

sonra da Çik’lere tahakküm ederek bertaraf etmişlerdir. Bu ittifakın bozulması 

sonucunda tekrar Uygur hâkimiyetinden ayrılmak isteyen Kırgızlar, her ne kadar 

hâkimiyet altında olsalar da Uygur kağan sülalesinin değişmesinde rol 

oynamaktaydılar.30 Dokuzuncu asrın ikinci çeyreğinden sonra Uygur kağanlığında 

görülen iç huzursuzluklar ve tabiî sorunlar yönetime de yansıyor ve bir takım iktidar 

                                                             
26 Muharrem Ergin; age, s. 39 
27 Muharrem Ergin; age, s. 73 
28 Erhan Aydın; “Eski Türk Yazıtlarındaki Kırgız Seferleri Üzerine Notlar”, Sibirische Studien Band 
2 Nummer 1 2007 ss. 45–46. 
29 Erhan Aydın; agm, s. 61. 
30 Saadettin Gömeç; age, s. 115 
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mücadeleleri bulunuyordu. Bu hengâme içinde en son hareketlilik içinde bir Uygur 

generalinin 839 yılında tahta çıkan II. Kasar Kagan’ın öldürmesi ve buna karşı çıkan bir 

diğer güçlü General Külüg Baga Sangun’un Kırgızların yanına kaçarak 100 bin kişilik 

Kırgız süvarisinin eşliğinde Uygur başkentine yürümesiyle doruk noktasına ulaştı. 

Burada II. Kasar Kagan’ı öldüren General Kürebir Urungu Sangun ve adamları 

öldürüldü ve 839 yılında Türk Devletinin başına Kırgızlar geçmiş oldu. Böylece 

asırlarca Hunların, Aşinalıların ve Uygurların hâkim olduğu Ötüken’in yeni sahibi 

eskinin mahkûmu şimdinin hâkimi Kırgızlar olmuştu. Ötüken’deki Uygur hâkimiyetine 

son veren Kırgızlar, Kögmen ve Songa-Yış’ın kuzey bölgelerinde yaşıyorlardı. Yani 

bugünkü Hakasların yurdunda bulunuyorlardı.31 

Ötüken, günümüzde Moğolistan Devleti’nin sınırlarında bulunmakta olup 

bölgenin Moğol idaresine geçmesine kadar tüm Türk devlet ve boyları için mukaddes 

bir yer olarak bilinmekte ve korunmaktaydı. Ancak buna rağmen Yenisey Kırgızları bu 

topraklara sahip çıkamamışlar onuncu asrın ilk çeyreğinin son yıllarında bu toprakları, 

saldırılarına bir türlü dayanamadıkları Kitanlara (Kara Hitaylar) vermek durumunda 

kalmışlardır. Bununla beraber araştırmacıları şaşırtan husus, Kırgızların Moğolistan’a 

veyahut da Ötüken diye bildiğimiz kutlu Türk topraklarına neden önem vermedikleridir. 

Çünkü Orhun Vadisi sadece hayvancılık yapmaya müsait bir yer değil, aynı zamanda 

Çin ile iktisadî münasebetler kurma noktasındaydı. Tabii ki bütün bunların zamanın 

şartları içinde düşünülmesi lazımdır. Çünkü Çin kaynakları da bize bu durumu 

açıklayacak çok açık bilgiler sunmuyorlar.32 Saadettin Gömeç, Kırgızların Ötüken 

topralarına neden çok ilgi göstermediğini böyle açıklarken Prof. Dr. İbrahim Kafesoğlu, 

Kırgız kavminin, Uygur Hakanlığını yıkarak işgal ettiği Ötüken’de tutunamayıp, 

buranın Moğol-K’i-tan’lara geçmesine ve tam idrak ve intibak edemediği “Orhun 

kültürünün ortadan kalkmasına” sebep olmak, dolayısıyla eski Türk hâkanlar yurdunu, 

bir daha geri gelmemek üzere Moğollar’a intibak ettirmek sûretiyle Türk tarihinde 

oynadığı menfî rol dikkatten kaçmamıştır,33  diyerek olaya farklı bir açıdan bakmıştır.   

Yukarıda genel hatlarıyla anlattığımız gibi, özellikle Aşinalılar devrine kadar 

çoğunlukla Çin kaynaklarından takip edilebilen Yenisey Kırgızlarının tarihi 931 yılında 
                                                             
31 Saadettin Gömeç; age, s. 116 
32 Saadettin Gömeç; age, s. 116 
33 İbrahim Kafesoğlu, age, ss. 188–189 
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kendilerinin Kitanlara bir elçi yollayarak onlara bağlanacaklarını bildirmeleriyle34 yeni 

bir mecraya yönelmiştir. Bu zamana kadarki Kırgız tarihi aynı soydan olan ama farklı 

boylara mensup Türk grup ve devletleriyle olan mücadeleleri şeklinde geçmekteyken 

onuncu asrın otuzlu yıllarından itibaren uzun bir süre akraba ama farklı bir milletin 

hâkimiyeti altında geçecektir. Bunlar önceleri Kitanlar iken on üçüncü asırdan itibaren 

ise 1206’da Temuçin’in büyük kurultayda Cengiz (Çingiz) Han olmasıyla Moğol 

İmparatorluğu olacaktır. Kırgızların Moğolların emri altına girmesini ve devam eden 

süreci Viktor Butanayev şöyle tasvir eder: 1206 yılında düzenlenen Moğol kurultayında 

Temuçin büyük kağan ilan edilir ve Cengiz Han unvanını alır. Bu kurultayda “bütün 

dünya halklarını itaat altına alma” ideolojisi açıklanır. Aralarında Kırgızların da 

bulunduğu “orman halklarını” itaat altına almaya Cengiz Han’ın büyük oğlu Cöçi 

(Coçi) görevlendirilir. 1207’de “tavşan yılında Cöçi sağ kol askerleriyle orman 

halklarına boyun eğdirmek için görevlendirilmiştir. Onun rehberi Buha olmuş… Oyrot, 

Buyrat, Barhun, Ursut, Habhanas, Hanhas ve Tubaşlara baş eğdirdikten sonra Coçi 

Kırgızlara karşı saldırıya geçer. Bunun üzerine Coçi’ye Edi, İnal, Holiyer, Ölebekdigin 

adındaki Kırgızların ileri gelenlerinden oluşan bir heyet gelir. Onlar kağana baş 

eğdiklerini ifade eden ak kartal, alaca atlar, ipekler ve kunduz kürklerinden hediyeler 

verirler. Çoci Moğol egemenliği altına orman halklarını aldıktan sonra Sibir, Bait, 

Tuhas, Tenlek, Töölös, Tas, Başcigi boylarına da boyun eğdirdi. O, Kırgızların ileri 

gelenlerinden oluşan bu heyeti hediyeleriyle birlikte yanına alarak Cengiz Han’a gider 

ve heyete getirdikleri hediyeleri takdim ederek itaat etmelerini emreder. Kırgızlar, 

Naymanların ve diğer boyların kötü akıbetlerini gördükleri için herhangi bir direnişte 

bulunmayıp teslim olurlar. Gelen bu Kırgız heyetinde tümen başları, binbaşılar, bir 

Kırgız boyunun inalı ve beyler bulunuyordu. Bu heyet değerli hediyeleriyle Cengiz 

Han’a gelerek, “kendilerinin ona baş eğdiklerini bildirmişlerdir.” Diğer kaynaklara 

göre Cengiz Han aynı yıl içinde Kırgızlara kendi elçilerini göndermiştir. “Cengiz Han 

Altan ve Burka adındaki elçiler vasıtasıyla bu iki yöneticiden baş eğmelerini istemiştir. 

Kırgızlar elçilere cevap olarak kendilerinin üç beyi olan Urututucu, Eliktimur ve 

Atkirak’ı –güçsüz olan güçlüye hürmet etmelidir.- ak kartallar ile birlikte gönderdiler. 

Böylece Moğollara boyun eğmekle Kırgız beyleri kendi topraklarında kısa bir zaman da 
                                                             
34 Saadettin Gömeç; age, s. 117 
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olsa kan dökülmesini engellemiş oldular. Fakat “esaret altına girmenin bedelini” 

Moğol ordusuna asker vererek öderler. Yani vergilerini kan ile ödemiş olurlar. 

Moğollarda, Kırgız askerlerinin gücünden faydalanma zaruriyeti 1220’li yıllarda baş 

gösterir.35 Her ne kadar bu bölüm Yenisey Kırgızları’nın doğrudan tarihî devirlerine 

ayrılmış olsa da burada bir parantez açıp Yenisey Kırgızları arasında Cuci Han hakkında 

saklanagelen halk edebiyatı numunelerinden de bahsetmek gerekir. Bu tespiti V.V 

Barthold yapmaktadır: Cuci Han hakkında hatıralar, Tyan-Şanlı Kırgızlarda da saklana 

gelmiştir. Cuci hakkında efsane, onların bir zamanlar Yenisey’de yaşayanların birebir 

benzerleri olduğu düşünülebilir. Bu konu ile ilgili, kendilerinde hiçbir hatıra günümüze 

kadar saklanmamıştır. Radlov’un duyduğu efsaneye göre, Kırgızlarda han yoktu. Bu 

yüzden onlar Ulu Han’ın  (Cengiz Han) oğlu Cuci’nin onlara han verilmesini 

istemişlerdir. Cuci o sırada çok genç imiş. Yolda gelirken bir kulan (yabani at) 

sürüsüyle karşılaşmışlar ve alıp götürmüşlerdir. “Aksak Kulan Cuci Han” Kırgızların 

ilk ve son hanı olmuştur. Cuci’nin adı ile ilgili bu hatıra, belki çoktan unutulan Türk 

şarkılarından kalmış olabilir. Cengiz Han, oğlu Cuci öldüğünde aşağıdaki ağıtı 

söylemiştir: 

Tayından ayrılan kulan gibi yavrumdan ayrıldım 

Sürüden geri kalan ördek gibi oğlumdan ayrıldım36 

Büyük imparator Cengiz Han’ın ölümünden sonra toprakların oğulları arasında 

paylaştırılmış, Yenisey Kırgızları’nın yönetimi Tuluy’a (Toloi), Tanrı Dağ 

Kırgızları’nın yönetimi ise Çağatay’a verilmiştir.1232 yılında ölen Tuluy’dan sonra 

devletin başına geçen Tuluy’un eşi Sur-Köktay Bike zamanında Kırgızlar (Hakaslar) 

Moğol ordularına karşı geniş bir isyan başlattı. Sur-Köktay 3000 kişilik bir askerî 

kuvveti onların üzerine yollayarak cezalandırmak istedi, fakat savaş Kırgızların 

zaferiyle sona erse de, neticede boyun eğmek zorunda kaldılar. Bu savaşlar sonunda bir 

kısım Kırgız kabileleri Tanrı dağları, Talas, Narın ve hatta Semerkant taraflarına 

geldiler.37 Bundan sonra ise Mengü, Arık Buka, Hülagü Kubilay Han gerek bizzat kendi 

yönetim bölgelerinde gerekse bu bölgelerin dışında iken Yenisey Kırgızları’nın 

                                                             
35 Viktor Yakovleviç Butanayev-İrina İsayevna Butanayeva; age, ss. 133–134 
36 V.V. Barthold, Kırgızlar, ( çev. Ufuk Deniz Aşçı) Konya: Kömen Yay, 2005, ss. 57–58 
37 Saadettin Gömeç; age, s. 119 
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bulunduğu coğrafyayı ellerinde tutmak için çalışmışlardır ki bunun en büyük sebebi 

Yenisey Kırgızları’nın buldukları her fırsatta Moğol yönetimine karşı isyan etmeleridir. 

 1273–1293 yılları, güneyde Moğol beylerinin kendi aralarında yaptıkları 

mücadelelerden dolayı Yenisey bölgesinin yönetimi yine Kırgız beğlerinin eline 

geçmiştir. 1292–1293 senelerinde ise Altay ve Yenisey bölgelerindeki Kırgızları 

hâkimiyet altına almak için Kubilay buraya bir ordu gönderir ve Kırgız toprakları işgal 

edilerek Hakas beğleri ortadan kaldırılmış, Kırgızlar büyük bir baskı altına 

alınmışlardır. On dördüncü yüzyılın sonu ile on beşinci yüzyıl tarihi Altay-Sayan 

toplulukları için oldukça karanlıktır. Yazılı kaynaklara sahip olmadığımız gibi, 

arkeolojik malzeme de çok azdır.38 

On altıncı yüzyıl genel anlamda sadece Sibirya Türk toplulukları için değil doğu 

Türklüğü için acıya, gözyaşına ve kana gebe olacak bir dönemin başlangıcını 

oluşturmaktadır. Bilhassa bu asır içindeki 1552 tarihi Orta Asya Türklüğünün 

kapılarının başlangıçta Çarlık devamında da Sovyet ve Federal Rus emperyalizmine 

açılması anlamına gelmektedir. Altınordu Devleti’nin yıkılmasından sonra ortaya birden 

fazla hanlık çıkmıştır. Bu durum merkezî yönetimin sona ererek birden fazla irili ufaklı, 

güç birliğinin olmayıp güçler ayrılığının olduğu bir siyasî manzarayı ortaya çıkarmıştır. 

Kırım, Kazan, Sibir, Kasım, Nogay, Astrahan Hanlıkları bu kurulan hanlıklar 

arasındandır. Özellikle 1552 yılında Kazan Hanlığı’nın düşmesiyle tüm Türk dünyası 

için feci sonuçlar doğuracak olaylar meydana gelecektir.  

 Yukarıda Yenisey Kırgızları’nın veyahut Hakas Türklerinin tarihî seyrinden 

bahsederken, bu seyri kaba hatlarıyla üç kısma ayırmıştık. Bu devirlerden sonuncusu ise 

Rusya’nın Sibirya bölgesine gelmesiyle başlamaktadır. Her ne kadar çok uzun soluklu 

olmasa ve bazen Çarlık Rusyası’na karşı ittifak yapılsa da meydana gelen Cungar 

(Oyrat) muharebelerini de çok fazla yer kaplamamasından dolayı bu devir içinde ele 

almayı uygun bulduk. Yukarıda belirttiğimiz gibi Altınordu Hanlığı’nın tamamen 

yıkılmasından sonra ortaya çıkan hanlıklardan biri de Sibir Hanlığıdır. Rusların 

Korkunç İvan devrinde başlayıp Feodor İvanoviç devrinde tamamlanan fetihlerle gerek 

Sibir Hanlığı gerek devasa Sibirya coğrafyası Rus tahakkümü altına alınmıştır. Burada 

uzun uzadıya Sibir Hanlığı’nın tarihinden bahsetmemekle birlikte gerekli görülen 
                                                             
38 Saadettin Gömeç; age, s. 124 
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yerlerde temas etmeye çalışacağız. Akdes Nimet Kurat Rusya Tarihi adlı eserinde bu 

tarihî seyri şu şekilde özetlemektedir: Korkunç İvan zamanında başlanıp, Fedor 

İvanoviç zamanında sona erdirilen fütuhatlardan biri ve en büyüğü Sibir’in (Sibirya) 

Ruslar tarafından ele geçirilmesidir. XIV. Yüzyıldan beri aslen Türk menşeli olan 

Stronogov’lar adlı zengin bir aile, Kama nehrinin baş kısmında ve Ural sahasında geniş 

bir mıntıkayı elde etmişlerdi. Sibir Hanı Küçüm bunlara karşı harekete geçince, 

Stroganovlar, Don Kazaklarından serseri bir grubu davet ettiler. Bunların başbuğu 

Yermak 1581’de Küçüm Han’a karşı harekete geçti. Kazaklar, ateşli silahları 

sayesinde, sayıca çok az olmalarına bakmaksızın, Küçüm Han’ı yendiler ve Sibir 

Hanlığına nihayet vererek burayı Moskova çarının arazisi ilan ettiler. Sibir’in 

baştanbaşa zaptı ise, 1593–1604 yılları arasında tamamlandı. Sonra ayrı Kazak ve Rus 

grupları Doğu Sibir istikametinde ilerleyerek Yakutlar ve Buryatlar ülkesini ele 

geçirdiler.  XVII. yüzyılın ortalarında Doğu Sibir de Rusya’nın bir parçası oldu. Rus 

yayılışı Amur nehrini takiben Japon denizine doğru gelişmekte iken, toplarla mücehhez 

Çin kuvvetlerinin karşı çıkmalarıyle durakladı. 1689’da, Rusya ile Çin arasında 

akdedilen Nerçinsk barışı ile Ruslar Amur nehrinin mansabından uzaklaştırılmış 

oldular.39 Bu fetihler gerek doğuda Sibirya coğrafyasında gerekse güneyde Türkistan 

üzerinde tüm şiddeti ve hızıyla sürmekteydi. Moğol istilalarından sonra XVI. yyda 

kurulan ve Hongoray veya Hooray Hanlığı Rus istilasına ve yayılmacılığına kadar 

devam etmiştir. Ruslar ise bu bölgeye gelmeye başladıklarında Hongoray Hanlığını 

veya Beyliğini yıkmışlardır. Hakas-Kırgız isimi tartışmalarında önemli bir bilgi de ilk 

Rus kaynaklarından gelmektedir. Ruslar bu bölgeye geldiklerinde bu bölgeyi Kırgız 

Yeri veya Kırgız Toprağı olarak adlandırmaktaydı. Rus egemenliğinden önceki hanlığın 

adından dolayı da buranın halkı Kırgız ismiyle birlikte Hooray olarak adlandırılmıştır: 

Hakas tarihî folklor kaynaklarında Orta Yenisey bölgesinin yerli halkı Rus 

egemenliğine girmeden önce “Hooray” (hoor, hoori, hooro, hoorıy) diye 

adlandırılmaktaydı. Hakas-Minusin bölgesinin halkı XV-XVIII. asırlardaki yazılı 

kaynaklarda “Hongoray” (Konguray, Kongaray, Hongor) gibi çeşitli biçimlerde 

zikredilmektedir.40 Hooray veya Hongoray isminin nasıl geldiğini de Butanayev Hakas 

                                                             
39 Akdes Nimet Kurat; Rusya Tarihi Başlangıçtan 1917’ye Kadar, Ank: TTK Yay, 1999, ss. 168–169 
40 Viktor Yakovleviç Butanayev-İrina İsayevna Butanayeva; age, s. 45 
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folklorunun verilerine dayanarak şu şekilde açıklamaktadır: Hakas folklorunun 

bilgilerine göre “Hooray” ismi ilk defa kışın yaşamak için ordusuyla Sayan’ı aşarak 

Matkeçik’in yanındaki Hızılhaya dağındaki kaleye yerleşen Moğol hanı tarafından 

söylenmiş. Hanın askerleri burada kışın sakin bir hayat geçirirlermiş. Buraya hayran 

olan Moğol hanı:”Hooray askerleri daima yaşasın. Hooray halkının hayvanları 

çoğalsın” diye dua etmiş. Odönemden itibaren Hakas-Minusin bölgesi Hooray olarak 

adlandırılmıştır. Bu bakımdan Hooray isminin Moğol devrinde (XIII-XIV) ortaya çıktığı 

sonucuna varabiliriz.41 İşte bu yüzden Hongoray siyasî birliğinin, Kırgız devleti yerine 

geçmesi, Hooray/Hongorayların, Kırgızların varisi olduğu anlamını taşımaktadır. Bu 

durumu aynı zamanda bölgedeki toponimler de desteklemektedir: Coğrafî bakımdan ele 

alındığında Hongoray veya “Kırgız Yeri” şimdiki Hakas-Minusin bölgesine rast 

gelmektedir. Orta Çağdaki Kırgızların üstünlüğünü Sayan-Altay’daki toponim 

kanıtlamaktadır. Bu bilgilerden yola çıkarak Kırgızların önceki etnik sınırını tespit 

edebiliriz. Burası: Güneybatıdan Abakan’ın yukarı kısmındaki Kırgız (Hırgıssus) 

ırmağı, güneyde Batı Sayanlardaki Kurgusuk (Hırgıssug) ırmağı, doğuda Çulum ırmağı 

vadisindeki Kurgusul (Hırgısçul) ırmağı ve kuzeybatıda Tom ırmağının kıyısındaki 

Kirgizka (Hırgısçul) ırmakları arasıdır.42 Burada ana hatlarıyla Hongoray Hanlığı veya 

siyasî birliği hakkında da kısa malûmat vermek gerekir. Hongoray Hanlığı veya Beyliği 

ifadesi belki de eksik bir ifade olabilir. Bunun sebebi Hongoray isimli yapı sadece 

Yenisey Kırgızlarından veya Hakas Türklerinden oluşmamaktadır. Etnik-politik birlik 

Hongoray galip ihtimalle toplumsal kurumları az gelişmiş olan ilk devlet 

teşekküllerinden idi.43 

Rusların bölgeye hâkim olmasından sonra inkıraz eden Hongoray birliği yerini 

küçük Hakas hanlıklarına bırakmıştır. Bu durum ise zaman olarak on yedinci asra 

tekabül eder. Bunlar arasında Ezer (Yezer), Altısar, Altır ve Tubin (Tuba) hanlıklarını 

sayabiliriz.44 Saadettin Gömeç yukarıda saydıklarımızı müstakil bir hanlık olarak 

görürken, Viktor Butanayev; Altısar, Isan, Altın ve Tubin halk veya oymaklarını 

                                                             
41 Viktor Yakovleviç Butanayev-İrina İsayevna Butanayeva; age, s. 49 
42 Viktor Yakovleviç Butanayev-İrina İsayevna Butanayeva; age, s. 142 
43 Viktor Yakovleviç Butanayev; “Moğol-Cungar Hâkimiyeti Döneminde Yenisey Kırgızları”, Türkler 
Ansiklopedisi, C. 20, s. 406 
44 Saadettin Gömeç; age, s. 125 
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Hongoray Devleti’nin halkları olarak göstermektedir.45 Bu merkezî gücün ortadan 

kalması ve Sibirya’daki Rus işgallerinin ilerlemesi nedeniyle Kırgızlar ve diğer boylar 

iyice kıskaca alınıyordu. Rusya, kuzeyden başlamak üzere yavaş yavaş ateş çemberine 

almaktaydı. Bu süreçte 1602 yılında Keiskiy Kalesi, 1604’te Tomsk Kalesi, 1618’de 

Makovskiy, 1619’da Yeniseyskiy, 1621’de Meletskiy, 1628’de Bratsk ve Rıbenskiy 

Kaleleri, 1636’da Kanskiy, 1646’da Adinskiy Kalesi inşa edilmiştir.46 1707 yılında da 

bugünkü Hakas Cumhuriyeti’nin başkenti olan Abakan şehri kurulmuştur. İşte bu on 

sekizinci yüzyıldan itibaren tamamen Rus hâkimiyetine giren Hakaslar türlü maddî ve 

manevî baskılara hayatlarını sürdürmeye devam ediyorlardı. Özellikle Ruslaştırma ve 

Hıristiyanlaştırma faaliyetleri yoğun bir şekilde devam ediyordu. Zorla yapılan vaftiz 

törenleri bunun en önemli göstergesidir. Son toplu vaftiz töreni ise 15 Temmuz 1876 

yılında Askız köyünde yapılmıştır ve erkeklere “Vladimir” kadınlara “Mariya” ismi 

verilmiştir. Bu törende 3003 kişi vaftiz edilmiştir. Bunun tezahürleri de çağdaş Hakas 

edebiyatında da görülmektedir. Meşhur yazar Vasiliy Andreyeviç Kobyakov (1906–

1937) 1934’te yazmış olduğu Aydo isimli uzun hikâyesinde zorla vaftiz etme törenlerini 

tüm gerçekliğiyle anlatmaktadır.47 

 1917 Ekim ihtilali ile birlikte tüm doğu Türklüğünde olduğu gibi Yenisey 

bölgesinde de birtakım hareketlilikler yaşanmaktaydı. O zamana kadar Kırgız, Tatar ve 

Hooray isimleriyle anılan Yenisey Kırgızları 1923 yılından itibaren alına resmî 

kararların akabinde Hakas şeklinde isimlendirilmiştir: Hakasya, Bolşevik İhtilalinden 

sonra, 1925 yılında özerk eyalete (avtonomnıy okrug), 20 Ekim 1930 tarihinde de VSİK 

(Sovyetler Birliği Merkez Yürütme Komitesi) Prezidyumu kararıyla Batı Sibirya İli’nin 

bir parçası olarak özerk bölge statüsüne dönüştürülmüştür. Rusya Sovyet Federatif 

Sosyalist Cumhuriyeti (RSFSC) Yüksek Sovyeti’nin 15 Aralık 1990 tarihinde RSFSC 

Anayasasına eklediği değişikliklere ilgili yasaya göre Hakas Özerk Bölgesi, 

Krasnoyarsk İli içinden çıkarılıp Rusya’nın diğer birimleri ile eşit statüye getirildi. 3 

Temmuz 1991’de zaten ayrı ve sınırları belirli bölge konumunda olan Hakasya, daha 

                                                             
45 Yakup Deliömeroğlu; “Hakaslar ve Hakasya”, Yeni Türkiye 16, Türk Dünyası Özel Sayısı, ss. 1574–
1575 
46 Yakup Deliömeroğlu; agm, s. 1575 
47 Gülsüm Killi; “İlk Hakas Yazarlarından V.A. Kobyakov ve ‘Vaftiz’ Hikâyesi”, Bilig Kış 2004, S. 
28, s. 117–135 
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fazla hareket etme hakkı olan ve Rusya Federasyonuna bağlı bir Hakas Sovyet Sosyalist 

Cumhuriyet (HSSC) seviyesine getirildi. 29 Ocak 1992’de HSSC Yüksek Şûra kararınca 

Hakas Cumhuriyeti adını aldı. Bununla birlikte Hakas Cumhuriyeti’nin Anayasası’na 

göre Hakas Cumhuriyeti ile Hakasya eş anlamda kullanılmaya başlanmıştır.48 1921 yılı 

Mayıs ayında Minusinsk şehrinde yapılan bir konferansta alınan kararla Hakasların 

tümü Sovyet hâkimiyetine kuvvetli bir şekilde bağlandıklarını ifade etmişlerdir.49 Hakas 

Türkleri, Sovyet yönetimi altına girmesiyle birlikte diğer Türk gruplarının karşılaştığı 

sorunlarla karşılaşmıştır. Bunların başında yönetim, ekonomik koşullar, kültürel 

meseleler vb. konular gelmektedir. 

 Sovyetler Birliği’nin dağılma sürecine girmesiyle birlikte, kısmen çeşitli 

bölgelerde başlayan hürriyet kıpırdanmaları ve milliyetçilik dalgaları Hakasya’da da baş 

göstermiştir. Bu hareketlere Hakasya’nın aydın kesimi de ön ayak olmuş ve 1980’lerin 

sonunda Tun (Öncü) isimli bir siyasî hareket kurulmuştur. Hakas halkının ulusal çıkar 

ve haklarını korumakla görevli olacağını ve Hakaseli’ni Krasnoyarsk Eyaleti’nden 

çıkararak egemen bir Hakas Cumhuriyeti’nin kurulması yönünde çalışacağını açık 

olarak ilan eden ilk sivil muhalefet olan bu ulusal hareketin başkanı Aleksandr 

Kostyakov olmuştur.50 Sovyetler Birliğinin yıkılmasından sonra ise halen daha Rusya 

Federasyonu hâkimiyeti altında bulunan Hakas Türkleri ve Özerk Hakas 

Cumhuriyeti’nde ikinci millî dalga son yıllarda yenilenen ve başkanlığına Vasiliy 

Çaptıkov’un getirildiği Çon Çöbi (Halk Kurulu) hareketidir. 1980’li yıllarda kurulan 

Tun hareketinin yerine ise Hakas milliyetçi gençlerinden oluşan ve başkanlığını Mihayil 

Çertıkov’un yaptığı Bars milliyetçi gençlik teşkilatı kurulmuştur.  

 Görüleceği üzere Türk tarihi açısından çok önemli bir coğrafya üzerinde 

yüzyıllar boyunca türlü galibiyet, mağlubiyet ve badireler yaşayarak hayatlarını 

sürdürmüş olan Hakas Türkleri Rus hâkimiyetine girdikten sonra daha farklı ve zorlu bir 

hayat sürmek zorunda kalmışlardır. İlk işgal yıllarında sayıca üstün olmalarına rağmen 

Rus çarlığının paralı askerleri olan Kozaklara mağlup olmalarıyla Hakas Türklerinin 

maküs tarihi de başlamış olup akla gelebilecek her türlü alanda bir mağlubiyet ve 

                                                             
48 Vyçeslav Ulugbaşev; agt, s. 12, 16, 63 
49 Leonid R. Kızlasov (red.); İstoriya Hakasii s Drevneyşih Vremen Do 1917, Moskva: Nauka 1993 s. 4. 
50 Timur Davletov; “Hakas Türklerinin Sosyo-Politik, Ekonomik ve Dilsel Durumu”, Anayurttan 
Atayurda Türk Dünyası, S. 23, 2002, s. 13 
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teslimiyet yaşamak zorunda kalmışlardır. Günümüzde Rusya Federasyonu Dumasının 

verdiği göstermelik haklar Hakas Türklerinin asırlar boyunca kaybettiği değerlerini 

telafi etmeye yetmemektedir. Tarihî adlandırmaları başta olmak üzere, dilleri, 

geçmişleri, âdetleri, gelenek-görenekleri ve töreleri büyük oranda kaybolmaya yüz 

tutmuştur. Şahsî ve izin verildiği nispette kurumsal gayretlerle geleneksel Hakas kültürü 

yaşatılmaya ve ayakta tutulmaya çalışılmaktadır. Şahsî tecrübelerimiz göstermektedir ki 

Hakasya Cumhuriyeti’nin başkenti Abakan’da Hakas kültürünün büyük ölçüde turistik 

seviyede bir zenginlik yaşamaktadır. Bu değerlendirmelerimizi yukarıda da belirttiğimiz 

şahsî ve kısmî kurumsal çabaları bir kenara bırakarak söylüyoruz. Abakan şehir 

merkezinin haricindeki şehir ve bölgelerde ve bunlara bağlı köylerde ise geleneksel 

kültürün nisbeten daha zengin bir şekilde yaşamaktadır. Hakas Türklerinin zengin tarihî 

arka planının meydana getirdiği kültürel mirasın daha iyi bir şekilde tanıtılması ve 

yayılması Hakas Türkleri kadar Türk Dünyasının kalpgâhı olan Türkiye’ye de 

düşmektedir.  

 

Hakas Türkçesi 

Türk dilinin şivelerini tasnif işinde Adelung’dan Klaproth’a, Hammer’den 

Radlov’a, Katanov’dan Baskakov’a dek birçok bilim adamı görüşlerini ileri sürmüş ve 

tasnif denemesinde bulunmuştur. Konumuzun nüvesini teşkil etmediğinden burada 

hepsini verecek değiliz. Ancak bunlardan birkaçını Hakas Türkçesinin Türk dili içindeki 

yerini göstermeleri bakımından vermeyi uygun bulduk. 

H. J. Von Klaproth, 1823’te kaleme almış olduğu Asia Polygotta adlı eserine 

eklenmiş olan dil atlasında Türk şivelerini 23 gruba ayırmış ve Yenisey Türkçesini 

dokuzuncu sırada vermiştir.51 

 Wilhelm Radloff,  Türk dilini Şark, Garp ve Orta Asya şiveleri olarak üçe 

ayırmış Hakas Türkçesinin bulunduğu grubu ise Şark Şivelerinin Abakan ve Asıl 

Abakan bölümüne dâhil etmiştir. Asıl Abakan şivesini Sagay, Koybal, Kaça, Yüs ve 

Kızıl, Küerik (Çolım), Soyon, Karagas ve Uygur şivesi olarak alt gruplara dâhil 

                                                             
51 Reşid Rahmeti Arat, “Türk Şivelerinin Tasnifi”, Makaleler I (haz. Osman Fikri Sertkaya) Ank:TKAE 
Yay., 1987, s. 77 
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etmiştir.52 Yaşadıkları bölge itibariyle Hakas Türk grubunu oluşturan bir boy olan Şor 

Türklerini Radloff, Hakaslardan ayrı bir grup olarak gördüğünden Şor şivesini Şimalî 

Altay şiveleri içine almıştır.53 

Nikolay Federoviç Katanov ise Türk şivelerini Şimal, Cenûp, Orta veya Merkez 

ve Şark grubu olmak üzere dörde ayırır. Burada Hakas Türkçesini Şark grubundaki 

Tomsk ve Yenisey vilayetleri arasında göstermiştir. Katanov’un daha sonra yayınlamış 

olduğu bir başka eserinde ise Türk şivelerini Tarihî ve Canlı şiveler olarak ikiye ayırmış 

ve burada Hakas Türkçesinin ağızlarını da ayrı birer şive olarak tasnif etmiştir. Buna 

göre Canlı şiveler arasında Beltir, Kaça, Kamasin, Kızıl, Koybal ve Sagay şiveleri 

bulunmaktadır. Bu tasnifin yapıldığı listede adı geçen şivelerin yanında parantez içine 

Yenisey notu düşülürken, Şor şivesi bunların haricinde ayrı birer şive olarak 

verilmiştir.54 

 Vasiliy Alekseviç Bogoroditsky’in yaptığı tasnifte Türkçe yedi farklı gruba 

ayrılmıştır. Bunlar; Şimâl-i Şark, Hakas (Abakan), Altay, Garbî Sibirya, Volga-Ural, 

Orta Asya ve Cenûbî Garbî (Türk) gruplarıdır. Hakas (Abakan) grubunda Sagay, Beltir, 

Koybal, Kaç ve Kızıl ağızları bulunmaktadır. Şor ağzı Altay grubunun Şimal grubunda 

bulunurken Çulım (Küerik) ağzı Garbî Sibirya grubunda yer almıştır.55 Hatırlanacağı 

gibi Radlof’un tasnifinde Çolım (Küerik) ağzı Hakas şivesinin ağzı olarak gösterilmişti. 

 Martii Räsänen de Türk dilini yedi gruba ayırmış olup esas olarak Ramsted’in 

tasnifini almış ve bunu Radloff ve Samoylaviç’in tasnifleri ile tamamlamağa 

çalışmıştır.56 Buna göre Türk şiveleri Çuvaş dili, Yakut dili, Şimâl-i Şarkî grubu, Şimâl-i 

Garbî grubu, Cenûb-i şark grubu, Cenûb-i garbî grubu, Orta veya Türkmen-Kıpçak 

grubu olarak ayrılabilir. Bu sınıflandırmada Hakas Türkçesi Şimâl-i Şarkî grubun z- 

bölümünde bulunmakta, Abakan ve yüz isteplerinde konuşulan şivelerden oluşmaktadır. 

Bunlar da sırasıyla Kaça, Sagay, Koybal, Kızıl, Şor, Küerik, Çolım, Beltir, Kamas ve 

Sarı Uygur’dan oluşmaktadır.57 

                                                             
52 Reşid Rahmeti Arat; agm, ss. 77–80 
53 Reşid Rahmeti Arat; agm, s. 77 
54 Reşid Rahmeti Arat; agm, ss. 90–91 
55 Reşid Rahmeti Arat; agm, ss. 102–104 
56 Reşid Rahmeti Arat; agm, s. 107 
57 Reşid Rahmeti Arat; agm, ss. 108–109 
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Reşit Rahmeti Arat ise Türk şive ve gruplarının adlandırmasını coğrafî cihetlere 

göre, coğrafî isimlere göre, kavmî isimlere göre, dil husûsiyetlerine göre, tâbirlerin 

karışık kullanılmasına göre yapmış olup bugünkü şive gruplarını Türk lehçe grupları ile 

Türk şive grupları olarak iki ana gruba ayırmıştır. Buna göre Türk lehçe grupları r- 

grubu ve t- grubu; Türk şive grupları d- grubu, z-grubu, tav- grubu, taġlı- grubu, taġlık 

grubu ve daġlı- grubu olarak ayırmıştır.58 Buna göre Hakas Türkçesi Türk şive 

gruplarından z- grubuna (azak, taġ, taġlıġ, kalġan)  girmektedir. 

 Hakas Türkçesinin, Türk dili içerisindeki yeri bu şekildedir. Yirminci yüzyılın 

başlarında Hakas Türklerinin % 95’ten fazlası kendi dillerini kullanırken 1989 yılında 

Hakasların ancak % 76’sı Hakasça konuşabilmektedir.59 Bu durum bilhassa Ekim 

İhtilali sonrasında başlayan ve sosyalizm kisvesi altında gelen Ruslaştırma 

faaliyetlerinden sonra vuku bulmuştur.  

Çağdaş anlamdaki Hakas edebiyatı ise yirminci yüzyılın ilk çeyreğinden itibaren 

başlamıştır. Hakas yazı dilinin oluşması ilk Hakas alfabesinin düzenlendiği 1924’ten 

sonra başlar. Rus-Kiril alfabesine dayanılarak oluşturulan bu ilk alfabe 1929’daki 

yazıda Latinleşme hareketine kadar kullanılmıştır. Yazıdaki bu Latinleşme, bütün 

Sovyet Türk topluluklarında olduğu gibi, Stalin’in emriyle 1939 yılında sonlandırılmış 

ve Hakas Türkçesi için yeniden Kiril tabanlı bir alfabe düzenlenmiştir. Bu alfabe, 

1953’e kadar iki defa reform edilmiş ve son şekliyle günümüze kadar kullanılagelmiştir. 

Hakasçanın birçok ağzı vardır: Sagay, Kaç, Koybal, Beltir, Kızıl ve Şor. Yazı dili Kaç 

ve Sagay diyalektleri üzerine kurulmuştur.60  Hakas Türkleri’nin yirminci asra dek 

yazılı bir eseri olmadığı için edebiyatları hep şifahî sahada devam etmiştir. Göktürk 

İmparatorluğu idaresinde iken alfabeleri Göktürk alfabesidir: Tu-kiulardan daha az 

uygar olsalar da Yenisey bölgesinin Türkleşmiş Kırgızları, alfabelerini kabul edecek 

kadar Tu-kiuların etkisinde kalmışlardı.61 

Günümüzde Hakas Türkleri aşağıdaki alfabeyi kullanmaktadır:  

 

                                                             
58 Reşid Rahmeti Arat; agm, s. 136 
59 Yakup Deliömeroğlu; agm, s. 1573 
60 Hatice Şirin User; Başlangıcından Günümüze Türk Yazı Sistemleri, Ank: Akçağ Yay, 2006, ss. 187–
188 
61 Jean Paul Roux; age, s. 319 



 20  

HAKAS KİRİL ALFABESİ62 

Harfler Ses Karşılıkları 

Aa Aa 

Б б Bb 

В в Vv 

Гг Gg 

Ғғ Ğğ 

Дд Dd 

Ее Ee 

Жж Jj 

Зз Zz 

Ии İi 

İi Ĭĭ 

Йй Yy 

Кк Kk 

Лл Ll 

Мм Mm 

Нн Nn 

Ңң Ññ 

Оо Oo 

Öö Öö 

Пп Pp 

Рр Rr 

Сс Ss 

Тт Tt 

Уу Uu 

Ӱӱ Üü 

Фф Ff 

Хх Hh (Gırtlaksı) 

                                                             
62 Ekrem Arıkoğlu; Örnekli Hakasça-Türkçe Sözlük, Ank: Akçağ Yay. 2005, s. 12 
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Цц Ts, ts 

Чч Çç 

Ӌӌ Cc 

Шш Şş 

Щщ Şç, şç 

Ъъ Sertleştirme İşareti 

Ыы Iı 

Ьь - 

Ээ Ee 

Юю Yu, yu 

Яя Ya, ya 

ё Yo, yo 
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2.Destan Kavramı ve Hakas Destancılık Geleneği 

 

2.1. Destan Tanımı ve Tasnifleri  

Farsça’dan dilimize girerek yaygın bir şekilde kullanılan destan kelimesi ve türü 

Batı literatüründe epope veya epos şeklinde kullanılmıştır. Türk Dünyası destancılık 

geleneği içerisinde destan kelimesiyle birlikte dastan, epos, cır, comok, nımah/alıptığ 

nımah, tool/maadırlığ tool, olongho, kay çörçök, kay şörçek gibi terimlerle 

isimlendirilmektedir.63 

Türk dünyası coğrafyasında diğer sözlü edebiyat türlerinde olduğu gibi destan 

türü de önemli bir yer işgal etmektedir. Bu yüzden destan türü üzerine yerli veya 

yabancı birçok bilim adamı tarafından tanım ve tasnif denemeleri yapılmıştır. Bu başlık 

altında önemli gördüğümüz araştırmacıların destan tanımları ve farklı Türk boylarının 

destanları merkezinde yapılan tasnif tecrübelerine yer vereceğiz.  

Her destanın ait olduğu millete ve soya has özellikler taşıması, tamamen o 

toplumla ilişkisi bulunması millî destanların oluşmasına neden olmuştur. Millî destanlar 

konusundaki genel ve açıklayıcı tanımlardan biri M. Fuad Köprülü’ye aittir. Fuat 

Köprülü, “Milli Destan”ın doğması için bir kavmin, medeniyet bakımından epey aşağı 

bir seviyede olması ve hayatının birtakım büyük sarsıntılara uğraması, çok büyük 

hadiseler lâzımdır.” derken64 bir diğer büyük âlim Zeki Velidî Togan ise, millî destanı, 

tarihî vak’aların tasvirden ziyâde bir milletin yüksek millî duygularını in’ikas ettiren, 

tamamiyle veyahut az çok tarihe müstenit bir ideal âlemi gösteren bir halk edebiyatı 

eserinden ibaret olduğunu söylemektedir.65 Bir diğer merhum araştırmacı Şükrü Elçin 

Türk Dilinde Destan Kelimesi ve Mefhumu başlıklı makalesinde muhtelif Türk boyları 

arasında destan türüne karşılık gelen terimleri sıraladıktan sonra divan, hak edebiyatı ve 

yeni edebiyat dairelerindeki çoğu telif bir kısmı da anonim destan örnekleri üzerinde 

durduktan sonra destanı klâsik mânâda “epos”dan, hikâye, masal, efsane, târih, vak’a, 

sergüzeşt, mâcerâ, menkabe, mesel, nutuk, manzum hikâye, nasihatname, biyografi, 

                                                             
63 Mehmet Aça; “Anonim Halk Edebiyatı”, Türk Halk Edebiyatı El Kitabı, Ank: Grafiker Yay. 2007 s. 
145.  
64 Mehmed Fuad Köprülü; “Milli Türk Destanı”, İslamiyet Öncesi Türk Destanları (haz. Saim Sakaoğlu-
Ali Duymaz), İst: Ötüken Neşr., 2002, s. 13 
65 Zeki Veli Togan; “Türk Destanının Tasnifi I”,  age s. 33  
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mesnevî, riv’ayet, eski söz… gibi türlü tâbir ve edebî türlere doğru genişleyen bir kelime 

olarak niteler.66 

Türk edebiyatının destanlarla başladığını belirten merhum Türkolog Hüseyin 

Nihal Atsız destan, bir milletin eski zamanlarda başından geçen büyük hadiselerin halk 

dilinde edebî bir şekil almasıdır diyerek destanın önemine vurgu yapar.67 Mezkûr 

eserinde İslamiyetten Önce Türk Destanı ana başlığı altında Yaratılış, Saka (Alp Er 

Tunga Destanı, Şu Destanı, Kun-Oğuz Destanı, Siyenpi Destanı, Gök Türk Destanı, 

Dokuz Oğuz-Uygur Destanı (Türeyiş, Göç Destanları) hakkında bilgi verip bunların 

özetlerini vermiştir.68 

 Âşık tarzı şiir geleneğindeki destan türünden farklı olarak epope anlamına gelen 

destan ibaresinden bahseden Pertev Naili Boratav bu minvalde destan hakkında şunları 

söyler: Destanlar, ulusların yazı-öncesi çağlarında oluşmuş, gelişmiş yapıtlardır. O 

çağlarda hem yaradılış ve dönüşümlere, tanrılara ve çeşitli olağanüstü varlıklara, hem 

de toplumun geçmişine değin bilgileri destan verirlerdi. Böylece onların konuları iki 

kümede toplanır: 1) Kozmogoni ve mitoloji konuları: evrenin ve yeryüzündeki 

varlıkların yaradılışları; Tanrılar, tanrımsı varlıklar (Tanrılarla insanların 

birleşmesinden doğmuş kimseler), dev, ejder, vb. gibi şeytansı kötü-güçleri 

cisimlendirmiş yaratıklar; bu çeşitli varlıkların kendi aralarında, ya da insanlarla alış 

verişleri, savaşları. 2) Ulusun geçmişindeki önemli olaylar, büyük önderlerin dışta ve 

içte, toplumun düşmanları ile savaşları, toplumu daha rahat bir yaşama ulaştırma 

çabaları…69 

 Prof. Dr. Fikret Türkmen ise destan türü hakkında şunları zikreder: Destanlar; 

milletlerin tarihinde derin iz bırakmış önemli olayları harikulâdeliklerle süsleyerek 

anlatan uzun, manzum ve millî eserlerdir.70 

Türk destanları üzerine yapmış oldukları çalışmalarıyla bilinen araştırmacılardan 

Metin Ekici destanı bir millet veya toplumun hayatında derin izler bırakmış olaylardan 

                                                             
66 Şükrü Elçin; “Türk Dilinde Destan Kelimesi ve Mefhumu”, Halk Edebiyatı Araştırmaları Ank: 
Akçağ Yay. ss. 33–41. 
67 Hüseyin Nihal Atsız; Türk Edebiyatı Tarihi, İst: İrfan Yay. 1997 s. 31. 
68 Hüseyin Nihal Atsız; age, ss. 32–80. 
69 Pertev Naili Boratav; 100 Soruda Türk Halk Edebiyatı, İst: Gerçek Yay. 1988 s. 36.  
70 Fikret Türkmen; Âşık Garip Hikâyesi Üzerinde Mukayeseli Bir Araştırma, Ank: Akçağ Yay. 1995 s. 
XI. 
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kaynaklanıp; çoğunlukla manzum, bazen de manzum-mensur karışık; birden fazla 

olayın aktarımına izin veren genişlikte; usta bir anlatıcı tarafından veyahut da 

ustalardan öğrendiğini aktaran bir çırak tarafından, bir dinleyici kitlesi önünde müzik 

aleti eşliğinde ya da bir melodiyle anlatılan; sözlü olarak anlatılanlardan bazıları 

yazıya geçirilmiş; bir milleti veya toplumu sonuçları bakımından ilgilendiren bir 

kahramanlık konusuna sahip; dinlendiğinde veya okunduğunda millî değerleri, şahsî 

değerlerin üstünde tutmayı benimseten sözlü veya yazılı edebî yaratmadır,71 şeklinde 

tanımlarken alanın bir diğer önemli araştırmacısı Mehmet Aça’nın destan tanımı ise şu 

şekildedir: İster boy, ister ulus temelinde olsun, ister dar bir alanda, ister geniş bir 

alanda yaşanmış olsun, ister dışa, ister içe yönelik olsun, toplumun (kabilenin, ulusun) 

bütün bireylerini doğrudan ilgilendiren ya da etkileyen herhangi bir olayı, ister dar bir 

alanın ister çok geniş bir alanın bahadırı olsun belli bir tip (“alp tipi”) etrafında 

toplayarak anlatan, “destancı” adı verilen ve uzun bir süre “edebiyatçı” ve “tarihçi” 

görevini yerine getiren, atlı göçebe yaşam tarzının sanatkâr tipi olan sanatkârlar (ozan, 

cırav, vd.) tarafından kendine özgü bir forma kavuşturulup müzik âleti eşliğinde ya da 

değil ezgili ve kendine has bir akış ve üslup ile nakledilen, sanat ve estetik kaygıları 

taşıyan, tarihteki bölgesel ya da ulusal ölçekteki olayları tam anlamıyla gerçekçi bir 

şekilde değil de efsane ya da tevatür boyutuyla nakleden, teşekkülü için uzun bir süreyi 

gerektiren, sözlü kültür ortamında teşekkül etmesi ve sözlü iletişim vasıtasıyla 

nakledilmesi nedenleriyle değişime uğrayabilen, toplumun geçtiği kültürel süreçleri ve 

yazıya geçirildikleri dönemin özelliklerini yansıtan, atlı göçebe yaşam tarzının ürünü 

olarak çoklukla manzum olarak ortaya konan; fakat, zaman zaman mensur ya da 

manzum-mensur bir yapı sergileyebilen kahramanlık konulu metinlere destan denir.72 

Türk Edebiyatında ilk destan tasnifi yine M. Fuad Köprülü tarafından 

yapılmıştır. Köprülü, Türk destanlarını, bulunduğu coğrafya ve meydana getirildiği 

medenî seviye ve hayat koşulları bakımından üç gruba ayırır. Bu tasnif şu şekildedir: 1) 

Altay-Yeniseyi sahasındakiler, 2)Bozkırlar sahasında meydana gelenler ve 3) Tarım-Sır-

Derya sahasında meydana gelenler. “Altay-Yeniseyi” sahası henüz iptidaî Türk dinini 

muhafaza eden Şamanî Altay-Abakan kabilelerine mensuptur. İkinci saha “Moğolistan”, 
                                                             
71 Metin Ekici; “Destan Araştırmalarında Kullanılan Bazı Terimler Hakkında II, Millî Folklor S. 54 
s. 18. 
72 Mehmet Aça; “Anonim Halk Edebiyatı” Türk Halk Edebiyatı El Kitabı ss. 145–146. 
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“Kazakistan” ve “Türkmenistan” bozkırlarında yaşayan “Karakırgız”, “Kırgız-Kazak” 

ve “Türkmen” kabilelerine mensuptur. “Tarım-Sır-Derya” sahası, eski Oğuzların ve 

“Tu-kiie” siyasî heyetinde bulunan mesela “Karluklar” gibi zümrelerin eski sahasıdır. 

Görüldüğü gibi tasnifte destanların bir grubu Güney Sibirya bölgesindeki destanları da 

kapsamaktadır. Bunun içine Altay, Hakas ve Tuva destanları girmektedir. Yine Köprülü 

bu gruptaki destanların özelliklerinden bahsederken şunları söylemektedir: İçtimaî 

gelişmenin pek iptidaî tabakalarında bulunan şamanî “Altay-Abakan” Türklerinde bu 

destan kalıntıları henüz “Esatirî=Mythologique” bir mahiyette yaşamaktadır.  

Türk Destanlarının Tasnifi adlı makalesinde ise Zeki Velidi Togan Türk 

destanlarını tarihî devirlerden birine bağlanması ilmen mümkün veyahut muhakkak olan 

rivayetleri dikkate alarak tasnif eder: 

1-Efrâsyâb-Tunga Alp: M.Ö. 625 yılında, Medyalılarla olan savaşlarda hıyanet 

yoluyla ele geçirilerek öldürülen, tarihî «Saka» kahramanıyla birleştirilebilir. 

2-Oğuz Rivayeti: «Mete» ile birleştirilebilir. 

3-Köroğlu: 7–8. asırlarda Türkmenistan'da Cürcan bölgesinde yaşayan Sol-

Türkmen beyleriyle birleştirilebilir. Bu sülâle, Emevî kumandanı «Yezid ibn Mühelleb» 

tarafından yok edilmiştir. 

4-Çingiz 

5-Temür 

6-Toktamış, Edüge73 

Tüm Türk destanları için yapılan bir diğer tasnif çalışması ise Özkul Çobanoğlu’na 

aittir. Çobanoğlu Türk destanlarını Eski Destanlar ve Yeni Destanlar olarak ikiye 

ayırmaktadır. Eski Destanların dairesinde Oğuz Kağan, Ergenekon, Bozkurt ve Türeyiş 

Destanı gibi ürünler yer almaktadır.  Yeni Destanlar dairesi de üç kısma ayrılmaktadır. 

Bunlar Arkaik Unsurları Taşıyan Destanlar, Kahramanlık Destanları ve Tarihî 

Destanlar’dır. Arkaik Unsurları Taşıyan Destanlar’ın içine Yaratılış Destanı, Altın Arığ 

Destanı, Kula Mergen Destanı, Oceng Beg Destanı ve Altın Çüs gibi destanlar 

girmektedir. Kahramanlık Destanlarının içinde Manas, Köroğlu, Kobılandı Batır, 

Alpamşa Destanı ve Kulamergen Destanı destanları bulunmaktadır. Tarihî Destanlar 

                                                             
73 Zeki Velidi Togan; “Türk Destanının Tasnifi IV”, Adsız Dergi, Mart-Nisan, S. 6–7, s. 41 
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içinde ise Battal Gazi Destanı, Nözüğüm Destanı, Edigey Destanı ve Timur Destanı gibi 

ürünler bulunmaktadır.74 

Altay Türkleri ve onların yaşadığı Dağlık Altay Cumhuriyeti bölgenin batısında 

bulunan ve kuvvetli bir sözlü geleneğin yanı sıra, destan ve destancılık geleneğine sahip 

bir Türk coğrafyasıdır. Altay Türklerinde destan türü kay çörçök tamlamasıyla 

karşılanmaktadır. Bu bölgenin başta destan olmak üzere diğer sözlü ürünleriyle ilgili 

faydalı ve zengin çalışmalar yapan Sazon Saymoviç Surazakov, “Altayskiy Geroiçeskiy 

Epos” adlı eserinde Altay destanlarının teşekkül dönemlerini üçe ayırarak, konularına 

göre şu şekilde tasnif etmiştir: A) Ataerkil Döneme Ait Destanlar B) İlk Feodal Döneme 

Ait Destanlar ve C) Feodal Döneme Ait Destanlar. İlk grupta yer alan Ataerkil Döneme 

Ait Destanlar’ı ise, Surazakov, kendi içinde beş kısma ayırır ki bunlar da şu şekildedir: 

Korkunç Yaratıklarla Mücadeleleri Anlatan Destanlar, Yeraltındaki Âlemle Mücadeleyi 

Anlatan Destanlar, Kahramanın Evlenmesini Anlatan Destanlar, Aile ve Söök İçindeki 

İlişkileri Anlatan Destanlar, İstilâcılarla Mücadeleyi Anlatan Destanlar.75 

 

Faruk Kadri Timurtaş’ın Türk destanları üzerine yaptığı tasnif şu şekildedir: 

I. İslamiyetten önceki destanlar 

1. Yaratılış Destanı 

2. Saka Destanı 

a. Alp Er Tunga parçası 

b. Şu Parçası 

3. Kun-Oğuz Destanı 

4. Köktürk Destanları 

a. Bozkurt parçası 

b. Ergenekon parçası 

c. Köroğlu parçası 

5. Siyenpi Destanı 

6. Uygur destanları 

a. Türeyiş parçası 

                                                             
74 Özkul Çobanoğlu; Türk Dünyası Epik Destan Geleneği, Ank: Akçağ Yay, 2007, s. 48–55 
75 İbrahim Dilek; Altay Destanları I, Ank: TDK Yay, 2002, s. 20 
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b. Mani dininin kabulü parçası 

c. Göç parçası 

II. İslamiyetten önceki parçalar 

1. Manas Destanı 

2. Çingiz Han Destanı 

3. Timur Destanı 

4. Seyyid Battal Gazi Destanı 

5. Danişmend Gazi Destanı (Danişmendname)76   

Bir diğer destan tasnifi Umay Türkeş Günay’a aittir: 

A. İlk Türk Destanları 

1. Altay-Yakut 

- Yaratılış Destanı 

2. Sakalar Dönemi 

a. Alp Er Tunga Destanı 

b. Şu Destanı 

3. Hun Dönemi 

- Oğuz Kağan Destanı 

4. Köktürk Dönemi 

a. Bozkurt Destanı 

b. Ergenekon Destanı 

5. Uygur Destanı 

a. Türeyiş Destanı 

b. Göç Destanı 

B. İslamiyet’in Kabulünden Sonraki Türk Destanları 

1. Karahanlı Dönemi 

-Satuk Buğra Han Destanı 

    2. Kazak-Kırgız Kültür Dairesi 

 -Manas  

   3. Türk-Moğol Kültür Dairesi 

     - Cengiz-name 
                                                             
76 Faruk Kadri Timurtaş; “Türk Destanları”, Türk Kültürü S. 33 Temmuz 1965 s.16. 
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  4. Tatar-Kırım 

 - Timur ve Edige Destanları 

5. Selçuklu-Beylikler ve Osmanlı Dönemleri 

 a. Seyid Battal Gazi Destanı 

 b. Danişmend Gazi Destanı 

 c. Köroğlu Destanı77  

  

Kazak araştımacı A. Marğulan’ın Kazak destanları temelinde yaptığı tasnif şöyledir: 

1. En eski devirlerdeki destanlar: Er Töstik, Ak Köbek, Kulamergen, Şolpan 

Mergen. 

2. Oğuz-Kıpçak döneminde ortaya çıkan destanlar (XI.-XII. yy.): Korkıt, 

Alpamıs, Kazanbek, Dombavıl, Kozı Körpeş-Bayan Sulu 

3. Tarihi dönemlerdeki destanlar (XIII-XIV. yy): Kobılandı, Er Tarğın, 

Kambar, Kaztuğan 

4. Conğar derebeylerinin Kazak topraklarını istilası ile onlara karşı yapılan 

mücadeleleri anlatan destanlar: Kabanbay, Bögenbay, Olcabay vb. 

5. Feodal zıtlıklara karşı verilen mücadeleye ilişkin olarak oluşan destanlar.78 

 

Bir diğer tasnif Kazak Türkü A. Konıratbayev’e aittir: 

1. Masalsı destanlar (Er Töstik, Kula Mergen, Talasbay Mergen, Dotan, Munlık-

Zarlık) 

2. Türk Kağanlığı devrinde oluşan yıllık-destanlar (jılnamalar). (Orhon yazıtları, 

Kül-Tegin hakkındaki destanlar). 

3. Oğuz Destanı (Kitabı Dedem Korkut) destanları. 

4. Boy destanları (Alpamıs, Kobılandı, Kambar) 

5. Noğay destanları (Er Tarğın, Murın Sengirbayev’in söylediği Kırım’ın Kırk 

Batırı vb.) 

6. Tarihi destanlar (Beket, Dosan Batır, 1916 yılı manzumeleri) 

7. Lirik destanlar (Kozı Körpeş-Bayan Sulu, Kız Jibek, Ayman Şolpan) 
                                                             
77 Fuzuli Bayat; Oğuz Destan Dünyası Oğuznamelerin Tarihî, Mitolojik Kökenleri ve Teşekkülü, İst: 
Ötüken Neşr. 2006 ss. 182-183. 
78 Şakir İbrayev; Destanın Yapısı, Ank: AKMB Yay. ss. 21-22. 
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8. Doğu destanları (Zaloğlu Rüstem Destanı, hikâyeler, kıssalar). 

9. Telif destanlar (Esmambet, Ötegen Batır, Suranşı Batır, Narkız) 

10. Sovyet destanları (Amangeldi, Malik, Tölegen hakkındaki destanlar)79 

 

Bir diğer Kazak edip Muhtar Avezov’un tasnifi şöyledir: 

1. Batırlar Cırı: Kobılandır Batır, Er Tarğın, Er Sayın 

2. Ğaşıktık Cırları: Kozı Körpeş-Bayan Sulu, Kız Cibek, Ayman-Şolpan 

3. Tarihi Cırlar: Orak-Mamay, Beket80 

 

Azerbaycanlı araştımacı M.H. Tahmasib’in de Türk destanları üzerine yaptığı tasnif 

şöyledir: 

I. Kahramanlık Destanları 

1. Eski bahadırlık masalları, sihirli masallar ve efsanevi görüşlere 

esaslanan kahramanlık destanları 

2. Tarihi hadiselerle sesleşen kahramanlık destanları 

3. Sıradan kahramanlık destanları 

II. Muhabbet Destanları 

1. Muhabbetle kahramanlık hududlarında duran destanlar 

2. Asıl muhabbet destanları 

a) Masallara bağlı muhabbet destanları 

b) Eski destanlara bağlı muhabbet destanları 

c) Yazılı edebiyatla ilgili muhabbet destanları 

d) Orijinal muhabbet destanları 

3. Mecazi aşkı konu alan destanlar  

a) Astral destanlar 

b) Remzi destanlar 

III. Aile-Ahlak Destanlar 

 

                                                             
79 Şakir İbrayev; age, s. 23. 
80 Mehmet Aça; Kazak Türklerinin Destanları ve Destancılık Geleneği, s. 49. 
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Özbek destanlarının sınıflandırılması V. Jirmunskiy ve H. Zarifov’un birlikte 

yazdıkları kitapta bu şekilde verilmiştir: 

1- Bahadırlık eposu 

2- Askeri-Harbi destan  

3- Tarihi mazmunlu destanlar 

4- Romantik destanlar  

5- Köroğlu silsilesi 

6- Menşei yazılı edebiyata bağlanan destanlar81 

 

Tatar destanları üzerine araştırmalarda bulunan araştırmacı Flora Ehmed 

Urmançi Tatar destanlarını üç grupta incelemektedir. Buna göre Tatar destanları alp 

kişiler hakkındaki destan ve rivayetler, meşhur tarihi destanlar ve onların parçaları ve 

muhabbet (aşk) destanlarından müteşekkildir.82 

 

Bir diğer araştırmacı Mehmet Çeribaş ise Kırgız destanları temelinde yaptığı 

destan tasnifinde şöyle bir sonuca ulaşmıştır: 

 A.Konularına Göre Destanlar (1. Mitik Destanlar: Er Töştük, Kococaş, 

Coodarbeşim gibi.2. Mitik-Kahramanlık Destanları: Kococaş, Er Töştük, Boston, 

Coodarbeşim gibi. 3. Tarihî-Kahramanlık Destanlar: Manas, Semetey, Seytek, 

Mendirman, Er Tabıldı, Er Soltonoy, Kurmanbek, Şırdakbek, Canış-Bayış gibi. 4. 

Sosyal Muhtevalı Destanlar: Kız Darıyka, Kedeykan, Muŋduk-Zardık gibi.5. Lirik-

Romantik (Aşk) Destanlar: Sarinci-Bököy, Gülgaakı, Ak Möör, Olcobay menen 

Kişimcan, Közölşaa gibi. Bunlar muhteva bakımından Türk Edebiyatındaki halk 

hikâyelerine benzemektedir.) B.Dönemlerine Göre (1. Eski Destanlar: Er Töştük, 

Kococaş, Boston, Coodarbeşim 2. Tarihî Dönemi Ele Alan Destanlar: Manas, 

Kurmanbek, Er Tabıldı, Er Soltonoy, Şırdakbek, Mendirman, Seyitbek vb ). C. 

Yapılarına Göre (1.Manzum Destanlar: Manas, Kocacaş, Er Töştük, Coodarbeşim, 

Caŋıl Mırza, Boston, Mendirman, Bagış, Kurmanbek (Moldobasan Musulmankulov 

rivayeti) gibi. 2. Manzum-Mensur Karışık Destanlar: Canış-Bayış, Er Soltonoy, Er 
                                                             
81 Fuzuli Bayat; age, s. 186.  
82 Mustafa Aça; “Yirtöşlük Destanının Sibirya (Tümen) Türkleri Eş Metnindeki Olağanüstü 
Yardımcı Kahramanlar Motifi Üzerine Bir Deneme”, Milli Folklor, S. 51. s. 69.  
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Tabıldı, Kurmanbek (Kalık Akiyev rivayeti), Seyitbek Destanı (Orozobay Urmambetov 

rivayeti) gibi.) D. Etki Sahası Bakımından (1. Daire Oluşturmuş (Kollaşmış) 

Destanlar: Manas (Semetey, Seytek, Toltoy, Coloy Han, Kökötöy Han, Kenen Sarık, 

Kulan Sarık, Kız Saykal gibi kollar) Kurmanbek (Seyitbek), Er Töştük (Coodarbeşim 

Destanı). 2. Daire (Kol) Oluşturamamış Destanlar: Üç destan dışında kalanlar.)83 

Araştırmacı Halil İbrahim Şahin ise başta B.A. Garrıyev, R. Recebov, S. 

Garrıyev, N. Yusupov ve C. Yusupova vd. Türkmen destancılık geleneği ile alakadar 

olan araştırmacıların tasniflerinden hareketle Türkmen destanlarını Kahramanlık, Aşk ve 

Dinî destanlar şeklinde üç grupta sınıflandırmıştır.84 

Türk destancılığının Türklerin tarih meydanına çıktıkları andan, müşahhas 

şekilde, aşiret birliklerinin, devletlerin, kağanlıklarının yaratıldıkları zamanlarda 

başladığını ifade eden Fuzuli Bayat ise bu tasniflerin bazı temeller üzerine yapıldığını 

söyleyerek bunları tarihî-kültürel özellikler, konu temelli tasnifler, coğrafî tasnifler, 

destanların metin bağlamındaki eskilik yeniliğine göre yapılan tasnifler şeklinde 

maddelendirir. 85 

 

2.2. Hakas Destanları ve Tasnifi Meselesi 

Zengin bir kültür mirasına sahip olan Hakas Türklerinin bu kültürel zenginliği 

içinde destanlar gerek nicelik gerekse de nitelik bakımından ayrı bir yerde durmaktadır. 

Bizim destan olarak adlandırdığımız türün karşılığı Hakaslarda alıptığ nımahtır. Alıptığ 

nımahın haricinde nadiren çaalığ nımah terimi de tercih edilse de Hakas destanları 

üzerine yapılan tüm ilmî çalışmalarda karşılık alıptığ nımahtır. Tamlamanın kelime 

kelime aktarımı “kahramanlık anlatısı”dır. Çaalığ nımah tabirinin karşılığı ise “savaşlı 

anlatısı”dır. Her iki tamlamada tamlayan kelimelerin aktarımında herhangi bir sorun 

olmamakla birlikte tamlanan kısmının aktarımı ve bu sıkıntıdan doğan tür sorunu henüz 

çözülebilmemiş olmakla birlikte bu meselenin yalnızca Hakas Türklerinin destancılık 

geleneği içinde değil diğer Sibirya Türk gruplarının destancılık gelenekleri için de 

                                                             
83 Mehmet Çeribaş; Kırgız Türklerinin Destancılık Geleneği ve Er Soltonoy Destanı, Ank: TKAE Yay. 
2011 ss. 7-8. 
84 Halil İbrahim Şahin; Türkmen Destanları ve Destancılık Geleneği, Konya: Kömen Yay. 2010 ss. 67–
72. 
85 Fuzuli Bayat; age, s. 187.  
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geçerlidir. Diğer destancılık geleneklerine değinmeden önce nımah kelimesinin anlamı 

üzerinde durmakta yarar görüyoruz. 

Hakasça-Türkçe sözlükte nımah kelimesi masal, hikâye, destan” şeklinde 

anlamlandırılmış olup aynı madde başlığı altında nımah ıs- “masal anlatmak”*, alıptıh 

nımah “destan”, tapçaň nımah “bilmece” ifadeleri de verilmiştir.86 Nımah kelimesinin 

karşılığında birbirinden farklı üç ayrı türün verilmesi zaten başlıbaşına bir sorun ortaya 

koymaktadır. Buradan yola çıkacak olursak alıptığ nımah kahramanlık masalı, 

kahramanlık hikâyesi ve kahramanlık destanı olarak da tercüme edilebilir. Sözlük’te her 

ne kadar alıptıh nımah’ın karşılığı olarak “kahramanlık destanı” şeklinde vermiş olsa bu 

sorunu çözmeye yeterli değildir. Peki alıptığ nımah ifadesini “kahramanlık destanı” 

yerine “kahramanlık masalı veya hikâyesi” şeklinde aktarmak da mümkün müdür? Bu 

konu üzerinde temellenen ve bununla birlikte bilhassa Sibirya Türk destanlarının hangi 

tür destanlar olduğu konusunda Rus ve Türk soylu Türkologların bazı değerlendirmeleri 

ve önerileri mevcuttur. 

Tıva Türklerinin masal ve destan metinlerindeki tür sorununu ele alan Mehmet Aça 

Hakas destanlarında görülen problemin bir benzerinin Tıva masal ve destanlarında da 

yaşandığını ortaya koymuştur. Tıva folklorunda masal türünün karşılığı olarak tool 

kullanılırken destan türünün karşılığı olarak da maadırlıg tool kullanılıren araştırmacı 

bu konuyla ilgili şunları belirtir: Fakat bu tür bir adlandırma, derlenen anlatı 

metinlerinin hangi türe dâhil edilerek yayımlanacağı ve inceleneceği konusunda 

yaşanan tereddüdü bütünüyle ortadan kaldıramamıştır. Pek çok araştırıcı tarafından 

                                                             
* Hakasça-Türkçe Sözlük’te masal anlat- şeklinde bir anlam verilen nımah ıs- ifadesinin tam karşılığı 
masal göndermektir. Bu durum yalnızca bir aktarım/tercüme meselesi değil masal ve destan gibi türlerin 
icrası sırasında anlatıcının bizzat söz konusu anlatı dünyasında olduğunu ve icra ettiği türün kendine has 
kurgusal dünyasında olup ilgili anlatıyı da bu dünyaya göndermesiyle alakalıdır. Araştırıcı İbrahim 
Dilek’in saha çalışmaları sırasında dikkatini çeken bu durumu Dilek şöyle açıklamaktadır: …Tamara 
Sadalova, Teleüt (Bayat) Türkleri’nde masal anlatmak tâbiri yerine “çörçök iy-“ (masal gönder-) 
tâbirinin kullanıldığını, bunun nedeninin de, masalın başka bir âlemi olduğunu anlatıcının masalı o 
âlemden getirdiğini söylemişti, şeklinde ifade etmektedir (İbrahim Dilek; “Şalgandu Masallarında Bitiş 
Formeli Olarak Anlatıcının Masal Ülkesinde Dönmesi”, Uluslar arası Türk Dünyası Halk Edebiyatı 
Kurultayı Bildirileri, s. 257). Anlatıcının icrası esnasında böyle bir ifade kullanılmasının sebebi vak’a 
mekânından geldiğini kanıtlamak yani masalın inandırıcı olabilmesine bağlanmaktadır. Hakas destanı 
Altın Arığ’dan da bazı örnekler veren Dilek, başta Sibirya bölgesi olmak üzere bazı Türk boylarının 
masal ve destan gibi halk anlatılarından da konuyla alakalı örnekler sunmaktadır. Mezkûr konuyla alakalı 
olarak tarafımızdan da bir çalışma yapılmış olup destan anlatıcısının ilgili ifadeleri inandırıcılık ile 
bağdaştırılmıştır. Konuyla alakalı olarak bkz. Erhan Aktaş; “Hakas Türk Destanlarında Başlangıç ve 
Bitiş Kalıpları”, Prof. Dr. Fikret Türkmen Kitabı, İzmir 2012 s. 647. 
86 Ekrem Arıkoğlu; Örnekli Hakas-Türkçe Sözlük, Ank: Akçağ Yay. 2005 s. 311. 
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“maadırlıg tool” (kahramanlık destanı) başlığı altında yayımlanıp incelenen bazı 

metinlerin (“Hayındırıňmay Bagay-ool”, vd.) yine bir kısım araştırıcı tarafından 

“mögelig tool” (kahramanlık masalı) diye adlandırılarak masal türü içerisine dâhil 

edildiği görülmektedir.87 Adlandırmadan kaynaklanan tür sorunu bariz olarak 

görülmekle birliket Hakas destan ve masal türlerinde meselenin birebir benzerine tanık 

olmaktayız. M. Aça aynı çalışmasında Tıva halk edebiyatında araştırıcıların masal mı 

destan mı tam anlamıyla belirleyemedikleri ve adına mögelig tool adını verdikleri bir 

ara türden de bahseder. L.V. Grebnev ise bu durumu derleme esnasında anlatıların nesir 

şeklinde yazıya geçirildiğini bu sebeple masal muamelesini gördüğünü belirtirken bir 

diğer Tıvalı araştırıcı A.S. Toguy-ool bu durumu şöyle açıklığa kavuşturmuştur: Tıva 

folklorunda saygın bir yere sahip olan kahramanlık destanları, bazı araştırıclar 

tarafından kahramanlık masalı olarak görülmektedir. Bu doğru değildir; çünkü, bu 

destanlar manzumdurlar ve her zaman ırlanırdı. Ayrıca, bu metinler kendilerine has 

motiflere sahiptirler. Sadece bazıları son zamanlarda manzumluk ve ezgilik özelliklerini 

yitirmişlerdir.88 

Araştırmacı Mehmet Aça, bir diğer makalesinde89 bazı Rus ve Türk soylu Sovyet 

Türkologlarının eski Türk toplumunun dünya görüşünü, sosyal hayatını ve onun 

fantastik yönünü yansıtan90 bazı destan metinlerine epos ile skazka-erteg ismini 

yakıştırdığını; farklı tür ve bu türlere bağlı birçok farklı adlandırmanın yer aldığını ifade 

etmiştir. M. Aça bilhassa Güney Sibrya Türkleri arasında derlenen metinlerin masal mı 

efsane mi yoksa destan şeklinde mi adlandırlacağı hususunda birçok görüşün ortaya 

çıktığını belirttikten sonra muhtevası belli bu metinleri tanımlamak için bahadırlık 

masalı yerine arkaik destan tabirini kullanmayı tercih ettiğini belirtmektedir.91 

Bununla birlikte yukarıda da gördüğümüz şekilde bazı araştırmacılar Sibirya Türk 

destancılığı içerisinde yer alan destanları genel manada ele alarak ortak bir tasnif 

içerisinde değerlendirmişleridir. Bir taraftan da Sibirya dışındaki Türk destanlarının 
                                                             
87 Mehmet Aça; “Tıva Destan ve Masallarının Araştırılmasında Tür Sorunu”, Millî Folklor S. 72 
2006 s. 86. 
88 Mehmet Aça; agm, s. 88. 
89 Mehmet Aça; “Köne Epos (Arkaik Destan) Kavramı ve Türk Halk Hikâyelerinde Âşıklara 
Mahsus Evlilik Konusunun Kaynaklarından Alplara Mahsus Evlilik”, Millî Folklor S. 47 Güz 2000 
ss. 11–21. 
90 Mehmet Aça; agm, s. 12. 
91 Mehmet Aça; agm, s. 13. 
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tasnifleri yapılırken, Sibirya grubu destanlarıyla birçok yönden bağdaşan özellikleri olan 

destanlar da yer almaktadır. Örneğin Kırgız destancılık geleneği üzerine araştırma 

yapmış olan Mehmet Çeribaş, konularına göre ayırdğı Kırgız destanları içinde mitik ve 

mitik-kahramanlık destanları şeklinde bir tasnife gitmişir. Her iki destan tasnifinde 

mitik fadesi yer almakla birlikte özellikleri itibariyle farklılık arz eder. Mehmet Çeribaş 

arkaik destan olarak da nitelendirdiği bu mitik destanların başlıca hususiyetlerini şöyle 

belirtir: Arkaik ya da Kırgız Türkçesiyle Arhaikalık (köönö, miftik, batırdık-köönö epos) 

destanlar, kahramanlık destanlarından daha önceki dönemde oluşmuştur. Mitsel dönem 

diyebileceğimiz bu dönemi içine aldığı için kahraman –destanın konusu ister 

kahramanlık olsun, isterse olmasın- millî meseleden çok kendi meselesiyle iştigal eder. 

Bu tip destanlarda mekân, kozmik mekândır. Kahraman, kozmik mekânda istediği yere, 

bazen gökyüzüne, bazen de yer altına gidebilir. Bu nedenle bu tip destanlarda mekân 

gerçek âlemden mekân gerçek âlemden farklılıklar arz eder. Kahraman olağanüstü 

güçlere sahip olduğu gibi, karşısında da genellikle olağanüstü güçler vardır ve onlarla 

mücadele eder. Kahramanın adını, anası babası dışında herhangi bir varlık da 

verebilir. Kahramanın atı da olağanüstü güçlere sahiptir ve kahramanın en yakın 

yardımcısıdır. Bu tip destanlar bu yönleriyle genel olarak atlı-göçebe yaşamın 

özelliklerini yansıtır. Bu dönemde millî duygular yerine bireysel duygular ve 

kavmiyetçilik hâkimdir.92 Burada sayılan özelliklerin çok büyük bir kısmını Hakas 

destanlarının geneline teşmil etmek mümkündür. 

Arkaik destan kavramını Metin Ekici, belli bir tarihî döneme bağlanamayan 

veyahut da metnindeki olaylar, tarihî belgelerdeki olaylarla tutarlı bir şekilde paralellik 

göstermeyn destanlar için kullanılmaktadır şeklinde açıklar ve bunların mitik destan 

şeklinde de adlandırıldıklarını ifade ettikten sonra içerisinde mitik özelliklerin 

bulunduğu destanların doğrudan doğruya mitik destan olarak adlandırmanın yanlış 

olabileceğini, mitik özelliklerin yalnızca destanlarda değil efsane, masal, halk hikâyesi 

ve fıkra türlerinde de görülebileceğini belirtir ve örnek olarak Basat’ın Tepegözü 

                                                             
92 Mehmet Çeribaş; age, s. 8. 
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Öldürmesi ve Duha Koca Oğlu Deli Dumrul anlatmalarının muhtevalarında mitik 

unsurlar taşıdığı için mitik hikâye şeklinde adlandırılamayacağını söyler.93 

Söz konusu arkaik destanlar Kazak Türklerinin destancılık geleneği içinde de yer 

almaktadır ve köne epos adıyla da bilinmektedir. Araştırmacı Mehmet Aça Kazak 

Türkleri arasındaki arkaik destanların özelliklerini ise şöyle verir: Kazak Türkleri 

arasında eski insanların kâinatı ve olayları nasıl yorumladıklarını, onların âile kurma 

usullerini, mitk ve masalsı kahramanların mitik ve masalsı varlıklarla gökte, yer 

üstünde ve yer altında yaptıkları mücadeleleri anlatmaktadır.94 Araştırmacı aynı 

zamanda Altay, Hakas, Tuva kahramanlık destanlarının özellikleri ile Kazak köne 

eposlarının konularının da benzerlik gösterdiğini ekler ve Şakir İbraev’in Epos Janrının 

Kalıptasu adlı eserinden arkaik destanın başlıca hususiyetlerini özetlemiştir.95 Şakir 

İbraev’in eserindeki bu özellikleri Hakas destanlarının hususiyetleriyle kıyasladığımızda 

pek çok ortak noktanın yer aldığını söyleyebiliriz. Bu özellikler arasında kahramanların 

alt ve üst dünya arasında istasyon mekân olarak orta dünyayı kullanarak yaptığı kozmik 

seyahatler, alt dünyanın efendisi Erlik ve taifesiyle yapılan çetin mücadeleler, alpların 

süresi yılları bulan mücadeleleri, dünyevî, dinî ve sınıfsal çatışmaların değil şahsî veya 

boycu hırsların meydana getirdiği savaşlar, genelde bir hanın çocuğu olan merkezî 

kahramanın aynı zamanda hayvancılık işleriyle uğraşması vb. gibi yer alır. 

Bir diğer araştırmacı Özkul Çobanoğlu ise arkaik destan tanımlarında temel alınan 

bazı unsurların tarafgirliğe yol açtığını şöyle ifade eder: Arkaik destan kavramıyla “ilk 

teşekkül eden” nitelendirmesi ileri sürüldükten sonra, söz konusu “arkaik” destanları 

Sibirya’daki Türk topluluklarının destanları başta olmak üzere konuları itibariyle, 

“mitoloji”, “şecere”, “efsaneler”, ve “masala” has sahneler olarak ele almak, 

destanları “kahramanlık destanları”ndan yana, dolayısıyla “yanlı” bir tutum içinde 

sınıflandırmaktan başka bir şey değildir. Dahası, kültürel evrimci bir bakış açısıyla 

yapılmış gibi görünen bu yaklaşım berabernde, söz konusu bölgelerdeki sözlü anlatım 

geleneğini en azından destanlar bazında hiç değişmemiş, gelişmemiş gibi kendi varlık 

                                                             
93 Metin Ekici; “Destan Araştırma ve İncelemelerinde Kullanılan Bazı Terimler Hakkında I”, Millî 
Folklor S. 53 Bahar 2002 ss. 32–33. 
94 Mehmet Aça; Kazak Türklerinin Destanları ve Destancılık Geleneği, s. 53. 
95 Mehmet Aça; age, ss. 53–54. 
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alanı ve mantığıyla tenakuza düşen bir ele alıştır.96 Araştırmacı bu sözleriyle özellikle 

Rus Türkolojisinin Sibirya bölgesi halk anlatıları için kullandığı gerek tanım gerekse de 

muhteva bakımından birbirinin içine girmiş kavramların artniyetli bir tutumun sonucu 

olduğu kanısında olup kahramanlık destanlarının arkaik destanların devamı olduğunu, 

sosyo-kültürel yapılar içinde muhteva ve şekil bakımından daha gelişmiş ve farklılaşmış 

bir çeşidi olduğunu da belirtir.97 

Destanların arkaik veya kahramanlık destanı olmaları konusunda belirleyici 

etmenlerden biri de kahramanın destandaki mevkiidir. Mitolojik dönemde oluşmaya 

başlayan, zamanla gelişerek arkaik destanlarda olduğu gibi yalnızca kendisi ve kendi 

ailesiyle alakadar olmayıp bağlı bulunduğu halkın çıkarılarını, dilek ve fikirlerini 

önemseyip vatanı için mücadele eden kahramanın bu uzun süreç içinde arkaik destan 

kahramanından kahramanlık destanı alplığına geçiş dönemini belirten Özkul Çobanoğlu 

iki kahraman tipinin farklılığını ortaya koyar.98Araştırmacı bu değerlendirmelerinin 

ardından yaptığı destan tasnifi içinde Hakas destanlarını arkaik destanlar başlığı altında 

verir ve destan örneği olarak Altın Arığ, Altın Çüs ve Altın Taycı’yı koyar. Arkaik 

destan olarak listede yer verilen Ocen Beg Destanı ise ne bir arkaik destan ne de 

kahramanlık destanıdır. Ocen Beg anlatması aşağıda daha ayrıntılı üzerinde duracağımız 

ve Hakas halk edebiyatında kahramanların tarihî efsaneleri şeklinde adlandırılan bir 

türün ürünüdür ve yapılan bu tasnif içinde en kötü ihtimalle tarihî destanlar içinde yer 

alabilir. 

Hakas destancılık geleneği üzerine yaptığı çalışmada Gülsüm Killi Yılmaz alıptığ 

nımahın taınımını şu şekilde yapar: Alıptığ nımah “kahramanlık destanı” adı verilen 

Hakas destanları iyi ile kötünün, kahramanın yer altı varlıklarıyla ya da halkını ve 

malını süren hanlarla yaşadığı mücadelenin veya da kahramanın kendine eş bulma 

yolunda yaşadığı maceraların anlatıldığı uzun manzum anlatılardır.99   

Destan tanım ve tasniflerinden anlaşılacağı üzere arkaik destan terimi Sibirya 

coğrafyası destanları için sıkça dile getirilen bir destan çeşidi olarak öne sürülmektedir. 

                                                             
96 Özkul Çobanoğlu; Türk Dünyası Epik Destan Geleneği, s. 44.  
97 Özkul Çobanoğlu; age, s. 46. 
98 Özkul Çobanoğlu; age, s. 47. 
99 Gülsüm Killi Yılmaz; “Hakaslarda Destancılık Geleneği II: Biçim, İçerik, İcra”  MTAD C. 7 S. 3 
Eylül 2010 s. 175. 
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İncelememiz sırasında Hakas destanları üzerine yapılmış bir tasnif denemesi olmadığı 

için yukarıda örneklerini verdiğimiz ve diğer Türk boyları destancılık geleneklerinde ele 

alınan tasnif ve özelliklerden yararlandık. Bununla birlikte aynı bölgede yer alan Altay, 

Şor ve Tıva destanlarının tasniflerine de baktıktan sonra Hakas alıptığ nımahlarının 

“ne” olduğu konusunda bir değerlendirme yapmanın daha sağlıklı olduğunu 

düşünüyoruz.  

Altay destancılık geleneğiiçerisinde Altay Türkü araştırmacı S.S. Surazakov’un 

Altay Folklor adlı eserinde Altay destanlarını kendisi şu şekilde tasnif etmektedir: A) 

Ataerkil Döneme Ait Destanlar (Korkunç Yaratıklarla Mücadeleleri Anlatan Destanlar; 

Yeraltındaki Âlemle Mücadeleyi Anlatan Destanlar; Kahramanın Evlenmesini Anlatan 

Destanlar; Aile ve Söök İçindeki İlişkileri Anlatan Destanlar; İstilacılarla Mücadeleyi 

Anlatan Destanlar) B) İlk Feodal Döneme Ait Destanlar C) Feodal Döneme Ait 

Destanlar.100  

1940lı yıllardan itibaren Hakas Otonom bölgesi içine dâhil edildikleri için 

Hakasların içinde yaşamakta olan Şor Türkleri genellikle Hakasların sekiz ana 

boyundan biri olarak bilinmesine karşılık müstakil bir destancılık ve geleneğine sahiptir. 

On dokuzuncu yüzyıla kadar Demirci (Kuznetsk) Tatarları, Kondom Tatarları ve Mrass 

Tatarları diye adlandırılan bu küçük Türk boyuna “Şor” adını ilk defa Radloff 

vermiştir.101  Şorlar, destan türünün karşılığı olarak kay terimini kullanırlar ancak bunun 

yanında nartpak, nıbak, narpak ve şörçek terimleri kullanılır. Ayrıca Şor destan 

geleneğinde kay şörçek terimi ile birlikte Sibirya’daki diğer Türk boylarının destancılık 

geleneklerinde görülmeyen “kay komıs” terimi de vardır ki, bu terim, destanın kopuz 

eşliğinde şarkı olarak söylenmesini ifade etmek üzere de kullanılmıştır.102 Şor 

Türklerinin kahramanlık destanları, A. İ. Çudyakov tarafından destanlarda ele alınan 

konular ve tipler bakımından dört gruba ayrılmıştır: 1) Çok eski dönemlere ait, bahadır 

avcılar hakkında anlatılan destanlar: Ak-Kan, Ak-Ölen vd. Bunlar, arkaik tabakaya 

aittirler ve Altay Türklerinin av ve avcılıkla ilgili destanlarına benzemektedirler. 2) 

Daha geç dönemlere ait sayısız destan: Kan Pergen, Çaş Kaya vd. Bunlar, bahadırlar ve 

kabileler arası savaşları anlatan destanlardır. 3) Sosyal ilişkileri, bahadırların haraç alan 
                                                             
100 İbrahim Dilek; Altay Destanları I, s. 20. 
101 Metin Ergun; age, s. 13 
102 Metin Ergun; age, s. 23 
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kağanlara karşı yürüttükleri mücadeleleri ve bahadırların yoksulları gözetip 

kollamalarını anlatan destanlar: Altın Sırık vd. 4) Destancılar, şarkıcılar ve müzik 

aletleri hakkında destanlar. Bu tür destanlarda destancı ve şarkıcıların toplum içerisinde 

büyük öneme sahip oldukları anlatılmakta, onların faaliyetleri ve ölümleri konu 

edinilmektedir. Araştırmacı A.İ. Çudoyakov bu tür bir sınıflandırmanın bütün Şor 

destanları bir araya getirilip incelenmediği için “şimdilik” kaydıyla “şartlı” bir şekilde 

yapıldığını söylemektedir.103 

Hakas Cumhuriyeti’nin güneydoğusunda bulunan Tıva Türklerinin destanları da 

araştırmacılar tarafından tasnife tâbi tutulmuştur. Tıva Türkçesi’nde maadırlıg tool veya 

maadırlıg epos şeklinde kullanılan kahramanlık destanları, Tıva Türklerinin inanış ve 

düşünüş sistemini, gelenek ve göreneklerini, sosyal hayatını, geleceğe yönelik 

beklentilerini ve geçmişte vermiş olduğu mücadelelerini efsanevî ve kahramanî bir hava 

içerisinde yansıtan kahramanlık destanları, geçmişten günümüze kadar “toolçu” adı 

verilen sanatkârlar tarafından aktarıla gelmiştir.104 Bununla birlikte destan kelimesi 

için tooju terimi de kullanılmaktadır. Görüleceği üzere Tuva Türklerinde destan anlatısı 

tek konu üzerinde şekillenmekte, bu da kahramanlık destanı olarak görülmekte iken bu 

destanların konuları araştırmacı L.V. Grebiyev tarafından gruplandırılmıştır. Buna göre 

a. Kahramanın sadece (eş) gelin aramak için yaptığı mücadeleler, b. Kahramanın eş 

(gelin) aramakla birlikte hanlarla yaptığı mücadeleler (Burada hanlar genellikle mitik 

güçlere sahiptir), c. Kahramanların, hanlara ya da diğer yabancı istilacı karşı 

yürüttüğü mücadele.105   

Güney Sibirya Türk destancılık geleneğindeki Altay, Şor ve Tıva destancılık 

gelenkelerinde de destanların teşekkül zamanı ve içerdiği motifler dolayısıyla 

incelememize de merkez edindiğimiz destanlar arasında birçok paralellikler olduğu 

göze çarpmaktadır. İncelediğimiz tüm destanların ilk tarihî tabakası elbetteki mitik 

döneme kadar uzanmaktadır. Kahramanların mücadele ettiği güçler tarihî şahsiyetler 

olmaktan ziyade Alt Dünya’nın efendisi Erlik ve taifesinden oluşmaktadır. Yine 

merkezî ve talî kahramanların sahip oldukları özellikler sadece kol ve akıl gücüne 

                                                             
103 Metin Ergun-Mehmet Aça; age, s. 33 
104 Metin Ergun- Mehmet Aça; Tıva Kahramanlık Destanları I, Ank: Akçağ Yay. 2004 s. 72. 
105 Mehmet Aça; “Türk Kahramanlık Destanlarındaİç Mücâdele ve Yakın Akrabaları Tarafından 
İhanete Uğrayan Kahraman”, Millî Folklor S. 44 Kış 1999 s. 23 1 nulu not. 



 39  

dayanmamakta sihrî-dinî unsurlar da devreye girmektedir. Bu sebeplerden dolayı Hakas 

destanlarında mit ve masal türünün izlerini fazlasıyla görmek mümkündür. Bununla 

birlikte Hakasların tarihî adlarıyla Yenisey Kırgızlarının tarihleri boyunca mücadele 

ettikleri bazı milletlerin ismen izleri bazı destanlarda zikredilmektedir.  

Sonuç itibariyle Hakas destanları için de kullanılabilecek arkaik destan şeklinde 

bir adlandırmanın klasik formuna ulaşmış kahramanlık destanlarında (Manas, Alpamış, 

Köroğlu vb. gibi) yer alan özellikleri göz ardı etmek olduğuna inanmaktayız. Hakas 

destanlarında yer alan mit ve masal türüne has unsurların, bu metinlerin kahramanlık 

destanı haricinde bir destan türü şeklinde adlandırmak için çok güçlü sebepler 

olmadığını düşünüyoruz. Bu ve benzerleri gibi destanlardaki mit/masal ve hatta efsane 

unsurları bu destanları ancak mit/masal unsurlarının yoğun olarak ihtiva ettiği 

kahramanlık destanları şeklinde adlandırabiliriz.  

Bu bağlamda Hakas Türkçesindeki tam karşılığı olarak alıptığ nımahın -

destan/kahramanlık anlatması- yeterli ve doğru bir kullanım olduğunu düşünüyoruz. 

Tabii ki bu ifadelerimiz bu çalışmada kullandığımız on iki destan ve çalışmanın dışında 

yaptığımız yirmiye yakın bağımsız okumamız sonucunda meydana gelmiş olup 

halihazırda neşredilmiş olup Türkiye Türkçesine kazandırılmamış veyahut arşivlerde 

saklı metinlerin de günyüzüne çıkarılmasından sonra değerlendirme ve tasnif 

meselesinin daha kesin bir şekilde yapılabileceği fikrindeyiz.  

 

 

2.3. Hakas Destanları Üzerine Yapılan Çalışmalar 

  

2.3.1. Rusya’da Yapılan Çalışmalar 

 On yedinci asırdan itibaren Rus tahakkümü altına giren Hakas Türklerinin 

(Yenisey Kırgızları, Hooraylar, Abakan Tadarları) dil ve folklor malzemesinin 

derlenmeye başlaması 18. yüzyılda başlar. Bu yüzyıldan günümüze gelinceye değin 

Hakas Türkolojisi üzerine yapılan çalışmaların neredeyse tamamına yakını Ruslar 

tarafından yapılmış, Hakasların kültür dünyası Rus Türkolojisinin bir konusu 

olagelmiştir. Bu sebeple Yurtdışında Yapılan Çalışmalar başlığı altında yalnızca Rus 

coğrafyasının farklı dönemlerinde yapılan çalışmaları inceledik. Bu dönemler kendi 
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içerisinde Çarlık, Sovyet ve Sovyet Sonrası dönem olarak üçe ayrılmakla birlikte burada 

üç ayrı başlık altında işlemek yerine tek bir başlık altında çalışmaları incelemeyi tercih 

ettik. Bununla birlikte çalışmaların değerlendirilmesinde tür merkezli bir tasnif yerine 

kronolojik bir düze izlemeyi uygun bulduk. 

Sibirya coğrafyasındaki ilk etnografik çalışmalar 1721–1722 yıllarında D.G. 

Masserschmidt tarafından fiilen başlamıştır. Bundan sonraki akademik derleme ekipleri, 

1733–1743 yılları arasında F.G. Miller, İ.G. Gmelin, İ.E. Fisher ve Y.İ. Linden 

oluşmakta idi. 1771–1772 yıllarında ise P.S. Palas ve İ.G. Georgi Hakas toprağındaki 

Hakasların etnik kültürü ile ailevî ve ekonomik hayatları üzerine birtakım materyaller 

derlemişlerdir. Hakasların epik geleneğin en önemli unsuru olan alıptığ nımahlar 

üzerine olan çalışmalar ise Türkologlar ve tarihçiler tarafından başlatılmıştır. Bunlar 

arasında çalışmalarını aşağda sıralayacağımız İ. Gmelin, G. Miller, M.A. Kastren, V.V. 

Radlov ve N.F. Katanov’dur.106 On dokuzuncu asrın ilk yarısına gelindiğinde ise G.İ. 

Spaskiy, A.P. Stepanov, İ. Pestov, İ.P. Kornilov, N.S. Şukin, N.A. Kostrov ve diğer bazı 

bilim adamları yine Hakas toprağında etnografik tetkik ve derleme çalışmalarını 

sürdürmüşlerdir.107 M.A. Kastren 1847 yılında Hakasların Koybal aşiretinden on 

kahramanlık anlatısı derlemiştir. Bunlardan üçünü kısaltarak Koybal lehçesinde 

bırakırken diğer yedi tanesini Almancaya tercüme etmiş ve bunları 1857’de St. 

Peterburg’da Prilojenie k etnologiçekomu issledovaniyu adlı çalışmanın 181. ve 257. 

sayfaları arasında sunmuştur.108 V. Titov 1855 yılında çıkan Bogatırskie Poemı 

Minusinskih Tatar, A. Schifner 1859 yılındaki Heldensengen der Minussinschen 

Tataren ve N.F. Katanov 1885 yılındaki Zameçaniya o Bogatırskih Poemah 

Minusinskih Tatar adlı eserlerinde Hakas folklorunun bir türü olan destanlar hakkında 

bilgiler serdetmiştir. V. Titov, yukarıda mezkûr eserinde Hakas destanlarının ne şekilde 

icra edildiği yani haycılık geleneği hakkında bilgiler vermiş.109 Bunun yanında Ust-

Abakan rayonundaki Uybat köyünde meskûn bir ırcı olan Kaçinlere mensup Sürey’den 

derlediği üç destanı açıklamalarıyla birlikte Rus İmparatorluk Coğrafya Cemiyeti’nin 

                                                             
106 Ya. İ. Sunçugaşev; “Hakasskie Geroiçeskie Skazaniya Kak İstoriçeskiy İstoçnik”, Voprosı 
Etnografii Hakasii Abakan 1981 s. 28. 
107 Viktor Yakovleviç Butanayev; Etniçeskaya Kul’tura Hakasov, Abakan 1998 ss. 9–10. 
108 M.A. Ungvitskaya-V. Ye. Maynogaşeva; Hakasskoe Narodnoe Poetiçeskoe Tvorçestvo, Abakan 1972 
s. 20. 
109 M.A. Ungvitskaya-V. Ye. Maynogaşeva; age, s. 41. 
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yayın organı olan Etnografiçeskiy Sbornik’in 1858 yılında St. Peterburg’da neşredilen 

dördüncü sayısında 1858 yılında yayınlamıştır.110 Böylece Titov ilk neşrindeki “Ag 

Ay”, “Ala Kartaga”, “Ak Molot”destanlarının yanı sıra Etnografiçeskiy Sbornik 

mecmuasında “Kök Han” ve “Kara Han Aydolay ve Kanak Kalış” adlı destan 

metinlerini de yayınlamış olur. Castren’in 1857 yılında yaptığı Versuch eines 

Koibalischen und Karagassischen Spracglehre nebst Wörterverzeichnissen aus der 

Tatarischen Mundarten des Minusinschen Kreises başlıklı çalışmasının 169-208. 

sayfalarında 1427 dizelik Ay Mirgen ve Ay Dolay destanını Koybal ağzına örnek olarak 

sunmuş, yine 1857 yılında yayınlanan Ethnologische Vorlkesungen über die Altaishen 

Völker nebst Samojedischen Märchen und Tatarischen Heldensagen adlı eserde ise 

Ak Han ve Aydolay Mirgen, Katay Han ve Busalay Mirgen, Küreldey Mirgen ve Kümüs 

Arıg, Altın Taktay ve Altın Arıg, Altın Kök, Altın Kök veAltın Bürçük, Kan Mirgen, 

Komday Mirgen ve Kanak Kalış destanlarının Almanca tercümeleri bulunmaktadır.111 

Castren, yukarıda sıraladığımız çalışmaların yanında esasen bir destan metni olmamakla 

birlikte kahramanlık konulu bir efsaneye konu olan, Hakasların Ruslara karşı savaşmış 

olan millî kahramanlarından Hanza Beg efsanesini de derlemiştir. Bu folklor 

yaratmasında, cesur Hanza Beg’in kendi çevresinden gördüğü mücadele ve yenildikten 

sonra saklanması anlatılmaktadır. Aynı anlatıyı bir diğer araştırmacı olan N.A Kostrov 

da yapmış, Kızıl Tatarları ve Minusinsky Tatarlarının Yaşam Tarzı adlı çalışmalarında 

Hanza Beg ve Taganah Matır hakkında tarihî efsanenin özetini eksik metinler ile de 

olsa eserine koymuştur.112  

Alman asıllı bilim adamı A. Schiefner, 1859’da St. Petersburg Heldensagen der 

Minnussinschen Tataren adlı eserinde Castren ve Titov’un neşrettiği destanlarda 

birtakım düzeltmeler yapmış, o destanların haricinde “Altın Bölte ve Kobırçı Taycı” adlı 

destanı da yayınlamıştır. Bu çalışmayla birlikte Schiefner on beş destanın Almanca 

tercümelerini vermiştir.113  

                                                             
110 M.A. Ungvitskaya-V. Ye. Maynogaşeva; age, s. 20. 
111 Gülsüm Killi; “Hakaslarda Destancılık Geleneği I: Araştırma Tarihi ve Kaynaklar”, MTAD C. 6. 
S.1.Mart 2009 s. 18. 
112 Viktor Yakovleviç Butanayev-İrina İsayevna Butanayeva; “Hakas Halk Bilimi Araştırmaları 
Tarihi” (akt. Ulanbek Alimov), Prof. Dr. Fikret Türkmen Armağanı İzmir 2005 s.143. 
113 Gülsüm Killi; agm, s. 19.  
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Çarlık dönemi Hakas folkloru ve destanları üzerine yapılan çalışmalarda bir 

dönüm noktası olarak V.V. Radlov’un* çalışmaları gösterilebilir.114 Rus Türkolog V.V. 

Radlov tarafından yapılan ve kısa adı Proben olan, Proben Der Volkslitteratur Der 

Turkischen Stämme adlı on ciltlik eserin ikinci ve dokuzuncu ciltleri Hakas Türklerinin 

ve Hakasları oluşturan boyların dil ve edebiyat numunelerine ayrılmıştır. Proben’in 

ikinci cildinde “Abakan (Sagay, Koybal, Kaç), Kızıl ve Kumul Ağızları (1868)”, 

dokuzuncu cildinde ise “Uranhay, Soyon, Abakan-Tatar, Karagas (1907)” Türklerine 

ait halk edebiyatı metinleri bulunmaktadır. Son ciltteki metinleri Nikolay Federoviç 

Katanov derlemiş ve çevirmiştir. Radlov’un yayınladığı eserin dokuzuncu cildinde şu 

destan parçaları bulunmaktadır: Ay Mökö (638 mısra), Puga Deke (780 mısra), Han 

Mergen (920 mısra), Altın Taycı (580 mısra), Altın Pırkan (1630 mısra), Han Tögös 

(725 mısra), Han Mergen (531 mısra), Ay Tolızı (1591 mısra), Kara Par (1010 mısra), 

Tarba Kinşi (788 mısra), Ay Mergen ve Altın Kus (3825 mısra), Altın Mergen (1003 

mısra), Sugjul Mergen (2445 mısra), Kartaga Mergen (1357 mısra), Han Mergen ile Ay 

Mergen (1455 mısra), Kara Tığan Han ile Suksağal Han (645 mısra), Ay Kanat (114 

mısra), Mergen ve Joltay Mergen (1703 mısra) , Kulatay ile Kulun Taycı (960 mısra) 

(Radloff 1999). Bu destan parçaları Hakasların Sagay, Kaçin, Koybal ve Kızıl 

boylarından derlenmiştir. Bunlar her ne kadar manzum olup tamamen destan 

özelliklerini haiz ise de Radlov, eserinde bunları “märchen” (masal) olarak 

adlandırmıştır.115 Bu masal parçaları içinde mensur olanları da bulunmaktadır ki bunlar 

da kahramanlık efsaneleri olsa gerektir. Bu mensur parçalar Sunu Matır ile Tasha Matır 

adlı anlatmalardır.  

V.V. Radlov’un Hakas destanlarının derlenmesi ve yayınlanması çalışmalarında 

elbette ilk Hakas Türkolog N.F. Katanov’un önemli yardım ve çalışmaları da 

                                                             
* Kullandığımız kaynaklarda V.V. Radloff’un ismi farklı şekillerde verilmiştir. Alman kökenli bilim 
adamının asıl adı Vilhelm Fridrih Radlov olmakla birlikte Rusça kaynaklarda geçen ve bilinen adıyla 
Vasiliy Vasilyeviç Radlov’dur. Bu sebeple imla tutarlığını korumak adına söz konusu araştırmacının ismi 
doğrudan alıntılar haricinde V.V. Radlov olarak verilecektir. 
114 Ahmet Temir; Türkoloji Tarihinde Wilhelm Radloff Devri Hayatı-İlmi-Kişiliği-Eserleri, Ank: TDK 
Yay. 1991 191 s. 
115 Karl Reichl; Türk Boylarının Destanları (Gelenekler, Şekiller, Şiir Yapısı) (çev. Doç. Dr. Metin 
Ekici), Ank: TDK Yay. 2002 s.148. 
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olmuştur.116 Katanov’un Hakas sözlü edebiyatının çeşitli türlerinden örneklerin 

bulunduğu derlemeleri V.V. Radloff tarafından yayımlanan Obraztsı narodnoy literaturı 

tyurskih plemen’in 9. cildinde yer almaktadır.117 Katanov, yine Hakas destanlarının 

önemli değerlendirmelerini Zameçaniya o bogatırskih poemah minusinskh tyurkov 

adlı çalışmasında yapmıştır.118 Bu eser 2005 yılında St. Peterburg’da yeniden 

yayımlanmıştır.119 Katanov, söz konusu eserde, destanların ve destanlardaki 

kahramanların belli başlı özelliklerini sıralamıştır120  

Ekim İhtilali’nden sonra Sovyetler Birliği içindeki kraylardan biri haline gelen 

Hakaslar arasında folklor ve bunun içinde olmak üzere destanlar üzerine derleme ve 

araştırmalar devam etmiş ilerleyen yıllarda ise kurumsal bir çatı altında faaliyetler 

sürdürülmüştür. 

Şorskiy Fol’klor (Şor Folkloru) adlı eseriyle bilinen N.P. Dırenkova, 1930’lu 

yıllarda Hakas destan ve masallarının derlenmesiyle de ilgilenmiştir. Derlediği metinler 

o zamanki adıyla SSCB İlimler Akademisi Leningrad N.N. Mikluho-Maklay Etnografi 

Enstitüsü’nün arşivinde saklıdır. M.A. Ungvitskaya ve V.A. Maynogaşeva’nın 

belirttiğine göre burada mahfuz destanların kısa olması bunların değerlerini azaltmıştır. 

Arşivde yer alan destanların kaynak kişiler yani anlatıcılarının adları bulunmaktadır. 

Dırenkova’nın yaptığı derlemeler hâlen daha arşivlerde saklı olduğundan doğrudan bir 

yayın olarak değerlendirilemeyeceği için SSCB döneminde Hakasya Cumhuriyetindeki 

ilk yayın Abakan’da 1941 yılında A.K. Manargin tarafından yapılmıştır. A.K. Manargin 

Kaçin aşiretinden bir haycı olan Makar Konstantinoviç Dobrov’dan derlediği “Kızıl Atlı 

Han Sabır Kız”, “Ak-kula atlı Alp Aydolay” ve “Kızıl Tilki Alp Kız” adlı destanları ilk 

                                                             
116 Nikolay Federoviç Katanov hakkında Türkiye’de yapılan çalışmalar için bkz. Ahmet Temir; “Türk 
(Hakas) Asıllı Rus Türkologu N.F. Katanov (1862-1922)”, Türk Dili Dilve Edebiyat Dergisi Ank: 
TDK Yay. Eylül 1987, C: LIV, S: 429, ss. 148-153 // Güllü Yoloğlu, "Ömrü Tarihe Dönmüş Bir Bilim 
Adamı: N. F. Katanov" (çev. Aljira Topalova), Bilge, S. 15, Ankara 1988, ss. 29-32; //Fikret Türkmen; 
“75. Ölüm Yıl Dönümünde Türk Soylu İlk Türkolog Nikolay Feodoroviç Katanov”, Türk Dili Dilve 
Edebiyat Dergisi Ank: TDK Yay Mayıs 1997, C: 1997/I, S: 545, ss. 483-489. // Metin Ekici. 
"Hakasya'nın Büyük Bilimadamı Profesör Türkolog Nikolay Feodoroviç Katanov ve Eserleri", 
Türk Kültürü, S. XXXVI/423 1998, ss. 409-424. 
117 Gülsüm Killi; agm, s. 20. 
118 Nikolay Federoviç Katanov; Zameçanie o Bogaturskih Poemah Minusinsk Tyurkov (Yenis. Gub.), 
St. Peterburg 1885 8 s.  
119 Pervin Ergun; Hakas Destancılık Geleneği ve Ay Huucın Destanı, Konya: Kömen Yay. 2010 s. 23. 
120 Nikolay Federoviç Katanov; age, ss.6-8 // N.F. Katanov; Bilimsel Eserlerinden Seçmeler – Hakas 
Folkloru ve Etnografyası Metinleri, Ank: TÜRKSOY Yay. 2000 ss. 196–197.  
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baskısı 1941’de Hakasskay Fol’klor, ikinci baskısı 1946’da Hakasskay Fol’klor ve 

üçüncü baskısı 1951’de Alıptığ Nımahtar adıyla Abakan’da yayımlanmıştır. 1946’da 

yayımlanan Hakasskiy Fol’klor adlı mecmuada tiyatro sanatçısı K.S. Çarkova, M.E. 

Kil’çiçakov’dan derlediği “Siyah Alaca Taylı Pil-Taaran” adlı destanı yayımlamıştır.121 

Hakas kültürü üzerine yapılan çalışmaların kurumsallaşması adına 1944 senesi 

önemlidir. Bu yıl içinde açılan Hakas Dil, Edebiyat, Tarih Bilimsel Araştırma 

Enstitüsü’nde (Hakasskiy Nauçno-issledovatel’skiy İnstitut Yazıka, Literaturı i İstorii - 

HakNİİYaLİ) yetenekli haycılar tespit edilmeye, folklor ürünlerinin derlemesi amacıyla 

folklor heyetleri tertip edilmeye ve haycılarla ilgili toplantılar düzenlenmeye başlanır.122 

Bu enstitü çalışanları olan D.İ. Çankov ve V.İ. Domojakov tarafından Hakasya’nın 

çeşitli bölgelerinde yaşayan S.P. Kadışev, P.V. Kurbıjekova, M.K. Dobrov, K. 

Bastayeva, A.V. Kurbijekova, Ye. P. Miyagaşeva, P.V. Sulekova, P.V. Todapov, Ye. N. 

Kulagaşev gibi destan ve masal anlatıcıları tespit edilerek bu kişilerden birçok anlatı 

derlenip kayıt altına alınmıştır.123 Enstitü derleme faaliyetlerinin yanı sıra neşriyata da 

önem vermiştir. 1951 yılında Abakan’da V.İ. Domojakov ve D.İ. Çankov’un hazırlamış 

olduğu Alıptığ Nımahtar yayımlanmıştır. Eserde nımah, tahpah, ır, sispek, çastuşka ve 

söspek türleri haricinde üç destana yer verilmiştir. İlki S.P. Kadışev’den derlenen 

Albıncı ve Ah Oyattığ Alıp Han ile M.K. Dobrov’dan derlenen Tülgü Hızıl Alıp Hıs 

destanları bulunmaktadır.124 Enstitünün Uçenıe Zapiski-Ügrediglig Piçikter adlı süreli 

bir yayını da bulunmaktadır. İlk sayısı 1947 yılında çıkan dergi sırasıyla 1951, 1954, 

1956, 1957, 1958, 1959, 1960, 1963, 1964, 1965, 1966, 1969, 1970, 1971, 1972, 1973, 

1974, 1976, 2000, 2005 ve 2010 yıllarında neşredilmiştir.  

T.G. Taçeyeva’nın 1958 yılında hazırladığı Altın Arığ başlıklı ve içinde S.P. 

Kadışev’den derlenmiş Altın Arığ, Han Kicegey, Kümüs Hanattığ Kök Pora attığ Kün 

Töňǐs ve Ay Hucın adlı dört destan bulunmaktadır.125 Meşhur Hakas haycı S.P. 

Kadışev’in 80. doğumgünü münasebetiyle yerel bir gazete olan Lenin Çolı’nda yine 

T.G. Taçeyeva’nın derlediği Ah Çibek Arığ destanı yayımlanmıştır.126 Aynı müellif 

                                                             
121 M.A. Ungvitskaya-V. Ye. Maynogaşeva; age, s. 24. 
122 Viktor Yakovleviç Butanayev-İ.İ. Butanayeva, agm, s. 146. 
123 M.A. Ungvitskaya-V. Ye. Maynogaşeva; age, s. 25. 
124 V.İ. Domojakov – D.İ. Çankov (haz.); Alıptığ Nımahtar, Abakan 1951 ss. 13–234.  
125 T.G. Taçeyeva; Altın Arığ Alıptığ Nımahtar, Abakan 1958 ss. 3–419. 
126 M.A. Ungvitskaya-V. Ye. Maynogaşeva; age, s. 25. 
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HakNİİYaLİ bünyesinde çıkarılan Uçenıe Zapiski adlı mecmuanın on birinci sayısında 

Semyon Kadışev’in sekseninci yılı için bir makale kaleme almıştır.127 Bu destan 

müstakilen 1968 yılında yine aynı kişi tarafından yayıma hazırlanmıştır.128 T.G. 

Taçeyeva M.K. Dobrov’dan derlediği Altın Çüs adlı destanı 1958 yılında,129  kadın 

haycı P.V. Sulekova’dan derlediği Ay Mirgen adlı destanı 1959 yılında,130 1963 yılında 

ise P.V. Kurbijekov’dan derlediği Ay Dolay adlı destanı neşretmiştir.131 1969 yılında 

V.E. Maynogaşeva haycı M.K. Dobrov’dan derlediği Han Mirgen ve İki Ak Kula Tay 

adlı destanları yayımlamıştır.  

Aleksandr Aleksandroviç Kenel’in Narodnoe Muzıkal’noye Tvorçestvo 

Hakasov (1955) ve Semyon Kadışev (1962) adlı eserleri Hakas destanlarının müzikal 

yönünü inceler. 

Z.İ Kulagaşeva’nın, Yevdokiya (Ovdo) Nikitiçna Kulagaşeva’dan derlediği 

Altın Taycı adlı destan ise 1973 yılında Abakan’da yayımlanır. Ye. N. Kulagaşeva bu 

destanı Tarkop Troyakov’dan dinlediğini eserin sonunda belirtmiştir.132 Aynı haycıdan 

derlenen Ken Arığ adlı destan 1970 yılında Lenin Çolı adlı yerel gazetede basılmıştır.133  

Hakas Türkçesiyle yayınlanan bu destanlar aynı zamanda Rusça’ya da 

çevrilmiştir. Tülgü Hızıl Alıp Hıs destanı 1960’da,  Aydolay 1962’de,  Albıncı 

1975’de*, Alıp Pil Taraan 1983’de, Altın Çüs 1987’de, Sarıg Çanıvar 1991’de 

Rusça’ya çevrilmiştir.134  

1972’de M.A. Ungsvitskaya’nın, V. Y. Maynogaşeyeva ile yazdığı Hakasskoye 

Narodnoye Poetiçeskoye Tvorçestvo adlı eserde yer alan Geroiçeskiy Epos-Alıptığ 

Nımah adlı ana başlık altında M.A. Ungvitskaya ve V.Y. Maynogaşeva’nın hazırlamış 

                                                             
127 T.G. Taçeyeva; “Hakasskiy Haydji S.P. Kadışev (K 80-letiyu so dnya rojdeniya)”, Uçenıe Zapiski 
Vıpusk XI 1965 ss. 186–217. 
128 T.G. Taçeyeva; Ah Çĭbek Arığ Alıptığ Nımatar, Abakan: Hızılçar Kniga İzdatel’tsvozınıň 
Hakasiyadağı Pölĭgĭ 1968. 
129 M.A. Ungvitskaya-V. Ye. Maynogaşeva; age, ss. 25–26. 
130 T.G. Taçeyeva; Ay Mirgen Alıptığ Nımah, Abakan: Hakasiyadağı Kniga İzdatel’stvozı 1959 133 s. 
131 T.G.Taçeyeva; Ay Dolay, Abakan: Hakasiyadağı Kniga İzdatel’stvozı 1963 191 s. 
132 Z.İ. Kulagaşeva; Altın Taycı Alıptığ Nımah, Abakan 1973. 
133 V. Ye. Maynogaşeva; “Yevdokiya (Ovdo) Nikitiçna Kulagaşeva”, Entsiklopediya Respubliki 
Hakasiya I, Abakan: Polikor s. 324. 
* Bu destanın Rusça baskısı 1984 senesinde yeniden yapılmış, tercümesi İ.S. Kıçakova tarafından 
gerçekleştirilmiştir. 
134 G.Killi; “Hakaslarda Destancılık Geleneği I: Araştırma Tarihi ve Kaynaklar”, MTAD C.6 S.1 
Mart s. 19. 
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oldukları bazı konu başlıkları bulunmaktadır. Bu başlıklar Türün Tanımı, Haycı ve 

Alıptığ Nımahların Esasları, Eski Alıptığ Nımahlar ve Kahramanlar, Eski Hayat 

Düzeninden Ayrılma Sürecinde Alıptığ Nımahlar, Eski Hakas Devleti Döneminde 

Alıptığ Nımahlardır. Bunların yanında    “XIII-XVII. Yüzyıllar Moğol Cungar İstilaları 

Dönemindeki Tarihî Kahramanlık Destan ve Efsaneleri” adlı bölümde ise Tasha Matır, 

Sibdey ve Sibe, Koten Han, Abahay Pahta ve İr Tohçın gibi kahramanlık anlatmaları 

verilmiş ve yazar tarihî efsaneleri inceleyerek günümüz Hakasların Yenisey Kırgızları 

ile genetik bağlarını ortaya koymuştur.135  

Mariya Andreyevna Ungvitskaya’nın 1973 ‘de yayınlamış olduğu Janrovoe 

Svoebrazie Hakasskih Alıptıg Nımahov Geroiçeskih Skazaniy Semeynıy Hronik ve 

Hakasskie Geroiçeskie Skazaniya Semeynıe Hroniki i Pamyatniki Yeniseyskoy 

Pismennosti adlı iki yazısı bulunmaktadır.136  

P.A. Troyakov’un 1977 yılında Sovetskaya Etnografiya adlı mecmuada K 

voprosu ob istoriko-genetiçeskom izuçenii rannıh form eposa adlı makalesi 

yayımlanmıştır.137  

T.G. Taçeyeva’nın S.P. Kadışev’den derlediği Kök Han destanı sadece metin 

neşri şeklinde 1974 yılında Abakan’da yayımlanmıştır.138  

Ol’ga Subrakova’nın Mongol’skie zaimstvovanii v yazıke hakasskogo 

geroiçeskogo eposa (Hakas Destan Dilinde Moğolca Alıntılar) adlı çalışması 

HakNİİYaLİİ Uçenıe Zapiski’nin yirminci sayısında yayımlanmıştır. Çalışmada 

Yenisey Kırgızlarının Moğol hâkimiyeti sırasındaki zorunlu ilişkileri sonucunda gelişen 

dil malzemelerinin alışverişi ve bunların Hakas destan diline yansıması anlatılmıştır.139  

Hara Hushun destanı V. Ye. Maynogaşeva tarafından P.V. Todanov’dan 1949 

yılında derlenip 1977’de Abakan’da yayınlanmıştır.140  

Ol’ga Subrakova’nın 1977 yılında kaleme aldığı Sobstvennıye imena personajey 

v hakasskom geroiçeskom epose adlı bir makalesi bulunmaktadır.141  

                                                             
135 M.A. Ungvitskaya-V. Ye. Maynogaşeva; age, ss. 41–141. 
136 P.Ergun; age, s. 17. 
137 Pervin Ergun; age, s. 18. 
138 T.G. Taçeyeva; Kök Han Alıptığ Nımah, Abakan 1974 112 s. 
139 Ol’ga V. Subrakova; “Mongol’skie Zaimstvovanii v yazıke hakasskogo geroiçeskogo eposa”, 
Uçenıe Zapiski Vıpusk XX ss. 1976 ss.147–160. 
140 Ali Ilgın; Hakas Destanları 2 Kara Kuzgun, Ankara: TDK Yay. 2008 s. 13.  
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Aynı araştırmacı Hakas destanlarının dili üzerine çalışmalar da yapmış, 1978 

yılında bu konuyla ilgili bilimler adayı tezini Yazık Hakasskogo Geroiçekogo Eposa 

adlı çalışmasıyla sunmuş142 bu çalışma 2007 yılında yine aynı adla Abakan’da 

basılmıştır.143  

V.A. Asoçakov, V.E. Lariçev ve Ya. İ. Sunçugaşev’in hazırlamış olduğu ve 

1980 yılında yayımlanan Voprosı Arxeologii Hakasii (Hakas Arkeolojisinin Meseleleri) 

adlı eserde Hakas destanları ile ilgili tek bir çalışma yer almaktadır. O da Ya. İ. 

Sunçugaşev’in O dvuglavnıh konyah v hakasskom geroiçeskom skazanii (Hakas 

Destanlarında Çift Başlı Atlar Hakkında)dir.144  

1981 yılında yayımlanan ve redaktörlüğünü V.A. Asoçakov, K.M. Pataçakov ve 

Ya. İ. Sunçugaşev’in yaptığı Voprosı Etnografii Hakasii (Hakas Etnografsinin 

Meseleleri) adlı çalışmada Ya. İ. Sunçugaşev’in Hakasskie geroiçeskie skazaniya kak 

istoriçeskie istoçnik adlı makalesi yer almaktadır.145  

V. Y. Maynogaşeva’nın 1982’de P. A. Troyakov ile birlikte hazırladıkları 

Problema Hakasskoga Fol’klora (Hakas Folklorunun Meseleleri) adlı eserde yalnızca 

Hakas destanları üzerine değil Hakas folkloru üzerine yazılmış on makale 

bulunmaktadır. Bunların arasında Hakas destanlarıyla alakalı olanların listesi şu 

şekildedir: P.A. Troyakov’un Problema istorizma geroiçeskogo eposa v svete izuçeniya 

poetiki orhono-yeniseyskih pamyatnikov (Orhon-Yenisey Anıtlarının İncelenmesi 

Işığında Destanların Tarihi Meselesi),V.Ye. Maynogaşeva’nın Nekotorie elementı 

kompozitsii hakasskogo eposa (Hakas Destanının Bazı Kompozisyon Unsurları), V.Ye. 

Maynogaşeva’nın Hakasskie skaziteli i pevtsı v proşlom i nastoyaşem, (Dün ve Bugün 

Hakas Destan Anlatıcıları ve Sanatçıları), R.A. Şerhunayev’in Semen Kadışev – 

narodnıy pevets Hakassi (Semen Kadışev – Hakas halk sanatçısı), B.P. Çernov’un O 

fiziologii mehanizma tuvinskogo i hakasskogo gortannogo peniya (Hakas ve Tuva 

Gırtlak İcrasının Fizyolojik Tekniği Üzerine), İ.B. Moldobayev’in Etnografiçeskie 
                                                                                                                                                                                   
141 Gülsüm Killi; agm, s.52. 
142 Gülsüm Killi; agm, s. 22. 
143 Ol’ga V. Subrakova; Yazık Hakasskogo Geroiçeskogo Eposa, Abakan: Hakasskoe Knijnoe 
İzdatel’stvo 2007 184 s. 
144 İ. Ya. Sunçugaşev; “O dvuglavnıh konyah v hakasskom geroiçeskom skazanii”, Voprosı 
Arheologii Hakasii, Abakan: HakNİİYaLİ 1980 ss.115–120. 
145 İ. Ya. Sunçugaşev; “Hakasskie geroiçeskie skazaniye kak istoriçeskie istoçnik”, Voprosı Etnografii 
Hakasii, Abakan: HakNİİYaLİ 1981 ss. 28–44. 
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istoki odnogo motiva iz eposa kirgizov i narodov tsentral’noy Azii (Orta Asya 

Halklarının ve Kırgızların Destanının Motifinden Biri Olan Etnografik Kaynaklar) ve 

A.K. Stoyanov’un O narodnıh duhovıh instrumentah hakasov (Hakasların Dinî Halk 

Çalgıları Hakkında)146  

M.E. Kilçiçakov Alıp Pil Taraan adlı destanı Rusça olarak 1983 yılında 

Moskova’da yayımlar.147  

S.P. Kadışev’den derlenmiş olan Hus Azıraan Altın Hus adlı destan 1984 

yılında T.G. Taçeyeva tarafından Ah Tashıl adlı mecmuada yayımlanır.148  

Altın Arığ destanı Hakasça (ss. 8–247) ve Rusça (ss. 250–488)  olarak Epos 

Narodov SSSR (SSCB Halklarının Destanı) serisi içinde 1988 yılında Moskova’da 

basılmıştır. Bu destan V. Ye. Maynogaşeva tarafından A.V. Kurbijekova’dan 

derlenmiştir. Eserin Ekler bölümünde kitabı hazırlayan V.Ye. Maynogaşeva’nın 

Hakasskiye Geroiçeskiy Epos “Altın Arığ” (Hakas Kahramanlık Destanı Altın Arığ) ve 

A.K. Stoyanov’un İskusstvo Xakasskih Haydji (Hakas Haycılarının Sanatı) adlı birer 

yazısı bulunmaktadır. Yine bu Ekler bölümündeki O Variantah Eposa “Altın-Arıg” i 

Yego Skazitelyah (Altın Arığ Destanının Varyantları ve Bunların İcracıları” başlıklı 

yazıda bu destanı haylayan iki büyük haycı olan S.P. Kadışev ve P.V. Kurbijekov’dan 

bahis açılmıştır.149  

Alevtina Konstantinoviç Maytakova, kendisi gibi bir Şor Türkü olan haycı 

Semyon İ. Şulbayev’den 1975 yılıında derlediği Han Orba destanını 1989 yılında 

Abakan’da yayımlamıştır.150 Destan 2011 yılında tarafımızdan Türkiye Türkçesine 

aktarılarak neşredilmiştir.151  

1990 yılında V. Ye. Maynogaşeva ve A.G. Kızlasov’ın hazırladıkları onuncu 

sınıflar için Hakas Literaturazı adlı eserde Hakas Çonnın Pazılbin Pütken Poeziyazı 

                                                             
146 V. Ye. Maynogaşeve-P.A. Troyakov; Problema Hakasskogo Fol’klora, Abakan 1982 170 s. 
147 Pervin Ergun; age, s. 19. 
148 Pervin Ergun; age, s. 19. 
149 V.Ye. Maynogaşeva; Altın Arıg: Hakasskie Geroiçeskiy Epos, Moskva: Nauka 1988  
150 Alevtina Konstantinovç Maytakova; Han Orba Alıptığ Nımah, Ağban: Hızılçar Kniga 
İzdatel’stvozının Hakasiyadağı Pöligi 1989 208 s. 
151 Erhan Aktaş; Hakas Destanları 3 Han Orba, Ankara: TDK Yay. 2011 254 s. 
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başlıklı yazıda Altın Arığ destanı temelli olmak üzere alıptığ nımahlar hakkında bilgiler 

verilmiştir.152  

Burada araştırmacı V. Ye. Maynogaşeva için ayrı bir paragraf açmamız 

gerekmektedir. Hakas folklor çalışmalarının bu velud ismi gerek sahada gerekse de 

masa başında birçok önemli çalışmaya imza atmıştır. V.Ye. Maynogaşeva Hakas 

destanlarını konu, şekil, yaratım ve işlev başlıkları altında incelemiştir. Araştırmacının 

ulaşabildiğimiz çalışmalarından gerek bu başlık gerekse de bir sonraki başlık altında ve 

tez çalışmasının muhtelif yerlerinde bahsettik; bununla birlikte kendisinin 

ulaşamadığımız çalışmaları da olmuştur. Bunların künyeleri Kaynaklar bölümünde 

verildiği için burada sadece isimleri kronolojik sırayla verilecektir: O narodnosti osnovı 

geroiçeskogo skazaniya “Albınjı” (Albıncı Destanının Milliyet Temelleri Üzerine); 

Nekotorıe hudojestvenno-poetiçeskie osobennosti geroiçeskogo skazaniya Albınji 

(Albıncı Destanındaki Bazı Sanatsal-Şiirsel Özellikler); Obraz Huu-İney v hakasskom 

geroiçeskom epose (Hakas Destanında Huu İney Tipi); İdeynoe soderjanie hakasskogo 

geroiçeskogo skazaniya “Altın Arıg” (Hakas Altın Arıg Destanının İdeolojik 

Muhtevası); Ob izuçenii geroiçeskogo eposa hakasov (Hakas Destanlarının İncelenmesi 

Üzerine); O traditsionnom bıtovanii hakasskogo geroiçeskogo eposa-alıptığ nımah 

(Hakas Alıptığ Nımahlarında Geleneksel Hayat Üzerine); O traditsionnom bıtovanii 

hakasskogo groiçeskogo eposa-alıptıg nımah (Hakas Destanında Geleneksel Hayat); 

Hakasskaya i tuvinskaya versiya eposa o Pohta Krise (Boktu-Kirişe) (Pohta Kris 

Destanının Hakas ve Tıva Versiyonları); Epiçeskie motivı pisma u hakasov i ih 

istoriçeskie osnovı (Hakaslarda Epik Motiv Tarzı ve Bunların Tarihî Temelleri); Syujet 

oborotnya-trezgolovoy zmei (zmeya) v hakasskomi altayskom epose (Hakas ve Altay 

Destanında Üç Başlı Ejderha Konusu); Zaçin v hakasskom geroiçeskom epose kak 

hudojestvennıy sposob datirovki sobıtiy (Hakas Destanında Sanatsal Tarihlendirme 

Hadisesi Usulü Olarak Başlangıç); Epiçeskoe nasledie hakasov i yego znaçenie dlya 

razvitiya sovremennoy kul’turı naroda (Hakasların Epik Mirası ve Bunun Muasır Halk 

Kültürünü Gelişimindeki Anlamı); Nekotorie syujetı sivogo (sinego) i çernogo bıkov v 

fol’klore sayano-altayskih tyurkoyazıçnıh narodov (Türk Dilli Sayan-Altay Halklarının 

Folklorunda Boz ve Kara Boğa Hakkında Bazı Konular); Nekotorıe elementı 
                                                             
152 Pervin Ergun; age, s. 21. 
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kompozitsii hakasskogo eposa (Hakas Destanının Kompozisyonunda Bazı Unsurlar); 

Hаkаsskiе skаzitеli i pеvtsı v prоşlоm i nаstоyaşеm: [P. V. Kurbijеkоv, S. P. Kаdışеv, 

T. Trоyakоv, S. Bоrgоyakоv] (Geçmişte ve Hâlde Hakas Destan Anlatıcıları: P.V. 

Kurbijekov, S.P. Kadışev, T. Troyakov, S. Borgoyakov);  Razvitie hakasskogo eposa i 

yego poetika (Hakas Destanının Gelişimi ve Onun Poetikası); Nekotorıe elementı 

internatsional’nıh vozzreniy v hakasskom geroiçeskom epose (Hakas Destanında 

Beynelmilel Görüşlerin Bazı Unsurları); Skifskoe nasledie v geroiçeskom hakasov 

(Hakasların Destanında İskit Mirası); K voprosu o svyazah epiçeskih traditsiy 

“Manasa” i hakasskiy alıptığ nımahov (Manas ve Hakas Alıptığ Nımahların Epik 

Gelenekleri İlişkisi Meselesine Dair); Vhodnovlennıy muzoy eposa (Destanın İlham 

Perisi); Hakasskiy çathan (çadığan) i vopros yego proishojdeniya (po materialam 

fol’klora) (Folklor Malzemelerine Binaen Hakas Çathan’ı ve Onun Menşei Meselesi); 

“Manas” kırgızov i alıptıh nımahi hakasov:genetiçeskaya obşnost i tipologiçeskoe 

razliçie (Kırgızların Manas’ı ve Hakasların Alıptığ Nımahları: Genetik Müştereklik ve 

Tipolojik Farklılık); Hakasskiy narodnıy skazitel’ Petr Vasil’yeviç Kurbijekov (Hakas 

Halk Anlatıcısı Pyotr Vasilyeviç Kurbijekov); Hakasskiy çathan i kratkaya istoriya 

yego razvitiya (Hakas Çathan’ı ve Onun Gelişiminin Tarihçesi); Skaziteli kak 

povestvovateli istorii rodov, plemen, etnosov v epose i jizni tyurkoyazıçnıh narodov 

(Türk Dilli Halkların Hayatı ve Destanında Etnosun, Aşiretin, Soyun Tarihini Anlatan 

Kişi Olarak Destan Anlatıcısı); Tema sovetnika v drevnetyurskoy poezii i hakasskom 

alıptıh nımahe (Tonyukuk i Ay Huucin) -Eski Türk Şiirinde ve Hakas Alıptığ 

Nımahında Müşavir Teması (Tonyukuk ve Ay Huucin); Drеvnеirаnskое lеksiçеskое 

nаslеdiе v yazıkе еpоsа hаkаsоv (Hakas Destan Dilinde Eski İran Leksik Mirası); 

Hakasskiy geroiçeskiy epos:proishojdenie, periodı razvitiya i izuçeniya (Hakas 

Destanı: Menşe, Gelişim ve İnceleme Periyotları); О çаthаnе, vrеmеni еgо 

prоishоjdеniya i kаk sоstаvnоy çаsti mоnumеntаl’nоgо iskusstvа еpiçеskоgо skаzа 

hаkаsоv (Ortaya Çıkış Zamanı ve Hakas Epik Geleneğinin Abidevi Sanatı Bileşim 

Bölümleri Olarak Çathan); Velikiy narodnıy skazitel’ P. Kurbijekov (Büyük Destan 

Anlatıcısı: P. Kurbijekov); O znaçenii imen odnogo iz drevnetyurskih kaganov, printsa 

Kül-Tegina i hakasskih epiçeskih bogatırey (Eski Türk Kağanlarından Biri Olan Kül 

Tigin ve Hakas Destan Alplarının Adlarının Anlamı Hakkında); Ah sabdar attığ Altın 
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Seyzen (Ak Doru Atlı Altın Seyzen); Kratkoe soderjanie alıptıh nımaha (Alıptığ 

Nımah’ın Kısa İçeriği).  

Sovyet Rusya döneminden sonra metin neşriyatı devam etmekle birlikte türe 

özgü motif, yapısal temelli ve dil çalışmalarına dair makale ve eserler daha çok görülür. 

P. Troyakov’un kaleme aldığı Geroiçeskiy Epos Hakasov i Problemu İzuçeniya 

adlı eser bir diğer Hakas destanları ile alakalı çalışmadır. Eserin giriş bölümü yedi 

bölümden oluşmaktadır. Bunlar Obşie voprosı istoriografiya (Ortak İstoriografya 

Meseleleri), Syujetı i motivı Hakasskogo geroiçeskogo eposa (Hakas Destanının Konu 

ve Motifleri), Osobennosti stiliçeskoy obraznosti (Türün Stilistik Özellikleri), Problema 

istoriko-genetisekogo izuçeniya rannih form eposa (Destan Öncesi Formun 

İncelenmesinde Tarihi-Genetik Mesele), Tipologiçeskie osobennosti eposa narodov 

Sibiri (Sibirya Halkları Destanlarının Tipolojik Özellikleri), Poetika istorizma i 

mifologizma (Tarihî ve Mitolojik Poetika), Analogiya geroiçeskomu eposu orhono-

yeniseyskih pamyatnikah (Orhon-Yenisey Abidelerinin Destanlarla Olan Benzerliği). Bu 

teorik giriş kısmından sonraki Prilojenie başlığının altında bazı Hakas destanlarının 

Rusça özetleri vardır. Burada yer alan destanlar Ah Molat Alp, Çilekeş Üç Kız kardeş, 

Kartallarla büyüyen Altın Hus, Dilsiz Han Mirgen, Boz Aygır Alp, Çilekeş Ak At ve 

Albınji destanlarıdır. Primeçaniya başlıklı son bölümde ise sözlük, masalcı ve icracılar 

hakkında bilgi, derleyiciler hakkında bilgi derleyiciler hakkında bilgi bulunmaktadır.153  

Galina Kujakova’nın Anna Vasilyevna Kırbijekova’dan derlemiş olduğu Han 

Mirgen destanı 1992 yılında Abakan’da yayımlanmıştır.154  

Haycı P.T. Borgoyakova’nın icra edip O.V. Subrakova’nın derlediği ve Ay 

Miçikeň Kün Miçik adlı eser 1993 yılında yayımlanmıştır. Kitapta söz konusu destan 

ile birlikte bu çalışmada tarafımızdan Türkiye Türkçesine aktarılmış olan “Hara Molat” 

adlı destan da yer almaktadır.155  

Yazar M.P. Bainov’un kendi kaleme aldığı Han Töňis adlı destan 1994 yılında 

Abakan’da sadece metin neşri şeklinde yayımlanmıştır.156   

                                                             
153 P.A. Troyakov; Geroiçeskiy Epos Hakasov i Problem İzuçeniya (İssledovaniye i Prilojeniye), 
Abakan 1991 326 s. 
154 G.G. Kujakova; Han Mirgen Alıptıg Nımah, Abakan 1992.  
155 Ol’ga V. Subrakova; Ay Miçiknen Kün Miçik Alıptığ Nımahtar, Abakan 1993 128 s. 
156 M.R. Bainov; Han Tönis Alıptığ Nımah, Ağban: Hakas Kniga İzdatel’stvozı 1994 216 s. 
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Han Orba destanını derleyip yayımlayan A.K. Maytakova yine S.İ. 

Şulbayev’den Huban Arığ destanını derleyip 1995 ve 1996 yıllarında iki ayrı cilt 

halinde neşretmiştir. Bu destan şu ana kadar yayımlanmış olan en hacimli Hakas 

destanıdır.157 Huban Arığ destanı ülkemizde Hakas Türkçesi orjinali olmadan sadece 

Türkiye Türkçesi şeklinde Timur B. Davletov tarafından da yayımlanmıştır.158 Destanın 

nesre çekilmiş roman hali aynı yazar tarafından 2005 yılında satışa sunulmuştur.159  

Asıl çalışma sahası Şor destanları ve destancılık geleneği olan A.İ. Çudoyakov, 

1995 yılında Güney Sibirya Türklerindeki destanları ve geleneği karşılaştırdığı Etyudı 

Şorskogo Eposa adlı eserinde Hakas destancılık geleneğini bazı konular dâhilinde 

incelemiştir. Bu çalışma Türkçeye tercüme edilmiştir.160  

1997 yılında Rusya Bilimler Akademisi Sibirya Bölümü, Filoloji Enstitüsü 

tarafından “Pamyatniki folklora narodov Sibiri i Dal’nego Vostoka (Uzak Doğu ve 

Sibirya Halklarının Folklor Eserleri) adlı serinin on altıncı cildi olarak Rusça metni 

karşılığı verilmek suretiyle meşhur haycı P.V. Kurbijekov’dan derlenen ve V. Ye. 

Maynogaşeva tarafından hazırlanan Ay-Huuçın adlı destan yayınlanır.161  

V. Ye. Maynaogaşeva, Sovyetler sonrasında da destanlar üzerine çalışmalarını 

sürdürmüş ve 2000 yılında destan anlatıcılarına (haycı) yer verdiği Hakasça ve Rusça 

kaleme alınan Hakas Çonnıň Haycı-Nımahcıları Paza Sarıncıları // Hakasskiye 

skaziteli i pevtsvı eserini yayınlanmıştır. Çalışmada S.P. Kadışev, P.V. Kurbijekov, V.İ. 

Rudakova ve Ye. N. Kulagaşeva hakkında bilgiler yer almaktadır. Eser Hakas Türkçesi 

ve Rusça olarak kaleme alınmıştır.162   

V.Ya. Butanayev ve İ.İ. Butanayeva’nın hazırladıkları Hakasskiy İstoriçeskiy 

Fol’klor (Hakas Tarihî Folkloru) adlı eserin ikinci bölümü Geroi İstoriçekogo Fol’klora 

(Tarihî Folklor Kahramanları) başlığını taşımaktadır. Bu başlığın alt başlıkları da şu 

şekildedir: Mifiçeskie geroi (Mitik Kahramanlar), Legendarnıe Geroi Vremen 

                                                             
157 Alevtina Konstantinoviç Maytakova; Huban Arığ Alıptığ Nımah, Ağban: Hakas Kniga İzdatel’stvozı 
1995–1996. 192/182 s. 
158 Timur Bulat Davletov (haz.); Huban Arığ Hakas Türklerinin Kadın Yiğitlik Destanı, Ankara: 
TÜRKSOY Yay. 2006.  
159 Timur Bulat Davletov; Destanlaşan Kadın Kahraman Huban Arığ, Ankara: Yurt-Kitap Yayın 2005. 
160 A.İ. Çudoyakov; Şor Destanı İncelemeleri (çev. Caştegğin Turgunbayer), Ank: TDK Yay. 2007. 
161 V. Ye. Maynogaşeva; Hakasskiy Geroiçeskiy Epos Ay-Huucin, Novosibirsk: Nauka 1997 477 s. 
162 V. Ye. Maynogaşeva; Hakas Çonnın Haycı-Nımahcıları Paza Sarıncıları // Hakasskie Skaziteli i 
Pevtsı, Abakan: Hakasskoe Knijnoe İzdatel’stvo 2000. 
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Mongol’skih Zavoevaniy XIII-XVI vv. (Moğol Fütuhatı Zamanının Efsanevî 

Kahramanları XII-XVI. yy), î Kahramanları XII-XVI. yy), İstoriçeskie Liçnosti 

Hongoraya XVII-XVIII vv. (Hongoray’ın Tarihî Kişilikleri XVII-XVIII yy.), Skazaniya 

ob oyratskiy pravitelyax XVIII v. (Oyrat Yöneticileri Hakkında Hikâyeler XVIII yy.) ve 

Hakasskie İstoriçeskie Personaji XVIII-XIX vv. (Hakas Tarihî Şahsiyetleri XVIII-XIX 

yy.)163  

Tarihî seyir içinde Hızıl Aal (1927–1959), Lenin Çolı (1959–1992) ve Hakas 

Çirǐ (1992) adlarıyla yayımlanan gazetenin bazı sayılarında Alevtina K. Maytakova’nın 

Taştıp rayonundaki Taştıp köyünde meskûn Pektit Tümerekov’dan derlediği Alıp Sarığ 

Plat Hıs adlı destan yayımlanmıştır.164  

Yine aynı gazetenin muhtelif sayılarında Anna Vasilyevna Kurbijekova’nın 

Alevtina Vasilyevna Kurbijekova’dan derlediği derlediği Siben Arığ destanı 

yayımlanmıştır. Alevtina Vasilyevna da bu destanı Pyotr Vasilyeviç Kurbijekov’dan 

dinlemiştir.165  

2003 yılında Anatoliy Prelovskiy tarafından N.F. Katanov’un Tıva, Tofa ve 

Hakas Türklerinden derlenmiş olan bazı folklor ürünleri Rusça olarak yeniden 

yayımlanmıştır. İki ciltten oluşan hacimli eserin ilk cildinde Hakas Türklerine ait beş 

destan metni yer alır. Bu destanlar Alıp Soyan (ss. 313–322), Altın Köök (ss. 322–333), 

Üç Kardeş (ss. 333–335), Küreldey Mirgen (ss. 335–349) ve Ak Han (ss. 349–355) 

destanlarıdır.166  

2002 yılından itibaren Hakas destanları ile ilgili hazırlamış olduğu birçok 

çalışmayla dikkatleri çeken Nadejda Stepanovna Çistobayeva’nın birçok makalesi ile 

birlikte 2007 yılında Buryatya’nın başkenti Ulan-Ude’de savunup Novosibirsk’te 

yayımlanan bilimsel adaylık tezi bulunmaktadır. Çalışma üç ana bölümden 

(Osobennosti tematiki i kompozitsii epiçeskih proizvedeniy hakasov, poetiko-stilevaya 

                                                             
163 Viktor Yakovleviç Butanayev-İrina İsayevna Butanayeva; Hakasskiy İstoriçeskiy Fol’klor, Abakan 
2001 ss. 57-117.  
164 Alevtina Konstantinoviç Maytakova; Alıp Sarığ Plat Hıs Alıptığ Nımah, Hakas Çiri Gazetesi 2002 
yılına ait 84, 85, 91, 95, 97 ve 100 sayılar.  
165 A.V. Kurbijekova; Siben Arığ Alıptığ Nımah, Hakas Çiri Gazetesi 2002 yılına ait 143, 144, 147–149, 
151–153, 155–157, 159–161, 163, 164, 167, 168, 171, 173, 174, 177, 178, 181, 182, 183, 185, 186, 189, 
190, 191, 193, 194, 195, 196, 199. sayıları. 
166 Anatoliy Prelovskiy; Fol’klor Sayanskih Tyurkov XIX. veka iz sabiraniya doktora yazıkoznaniya 
N.F. Katanova v dvuh tomah, Moskva: Novıy Klyuç 2003. 
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sistema skazaniy, Osobennosti tipiçeskih mes geroiçeskogo eposa) oluşmuş metin 

malzemesi olarak yirmi Hakas destanı kullanılmıştır. (Çistobayeva 2007a). Halen 

HakNİİYaLİ’deki folklor kürsüsünde görev yapan Nadejda Stepanovna 

Çistobayeva’nın adaylık tezi öncesi ve sonrası yaptığı çalışmaları Hakas destanlarının 

içerik, motif ve tipolojik özellikleri iken bazı çalışmaları ise Hakas destanlarının anlatım 

özelliklerine dilbilimsel yaklaşımları içerir.167 

Araştırmacı A.S. Çoçiyeva’nın 2006 yılında HakNİİYaLİ yayınları arasından 

Bibliografiya Neizdannıh Geroiçeskih Skazaniy na Hakasskom Yazıke 

(Yayımlanmamış Hakasça Destanlar Bibliografyası) çıkmıştır. Araştırmacı HakNİİYaLİ 

bünyesinde bulunan el yazmaları bölümünde yaptığı derleme sonucunda 1939–2005 

yılları arasında derlenmiş ve henüz yayımlanmamış 212 destan tespit etmiştir. Bu 

destanların kaynak kişisi, derleyeni, derlendiği sene, arşiv numarası, kaydedildikleri 

defterlerin sayfa sayıları hakkında bilgiler sıralanmıştır.168  

E.A. Abel’tin’in baş redaktörlüğünde hazırlanan Skazaniya o Velikom 

Hakasskom Knyaze Yerenake (Büyük Hakas Beyi Yerenak Hakkında Anlatmalar) adlı 

eserde169 tarihi bir şahsiyet olan ve tarihî Hongoray devletinin asilzadesi, Hakas 

folklorunda Öcen Beg adıyla bilinen Yerenak hakkındaki kahramanlık anlatmaları, 

                                                             
167 Nadejda Stepanovna Çistobayeva; “Trаditsiоnnаya pоеtikа skаzаniy S.P. Kаdışеvа”, Gumаnitаrnıy 
vеstnik: Аktuаl’nıе prоblеmı bаşkirskоgо еpоsоvеdеniya. Mаtеriаlı kоnfеrеntsii. – Ufа, Vıp.1. ss. 197–
204. // “Ustoyçivıe elementi v tipiçeskih mestah hakasskogo geroiçeskogo eposa -na primere masti 
Konya”- (Atın Rengi Örneğinde Hakas Destanının Tipik Parçalarında Sabit Unsurlar) Gumаnitаrnıе 
nаuki v Sibiri. – Nоvоsibirsk: Nаukа, №3. – ss. 50–55. // Poetika zaçina hakasskih geroiçeskih skazaniy 
(Hakas Kahramanlık Destanında Başlangıç Poetikası), Yadkyar Ufа. Vıp.4 – С. 81–90. // Osnovıe temı 
geroiçeskogo eposa hakasov (Hakas Kahramanlık Eposunun Temel Esasları), Mаtеriаlı Vsеrоs. nаuç. 
kоnf. (27–28 mаya 2003 g.)  Ufа: Gilеm, ss. 92-94. // Osnovıe temı geroiçeskogo eposa hakasov (Hakas 
Kahramanlık Eposunun Temel Esasları), Gumаnitаrnıе nаuki v Sibiri. – Nоvоsibirsk: Nаukа №3. ss. 65–
70. // Syujetno-kompozitsionnoe stronie geroiçeskogo eposa hakasov (Hakas Kahramanlık Eposunun 
Konu-kompozisyon Yapısı), Gumаnitаrnıе nаuki v Sibiri.  Nоvоsibirsk: Nаukа, №4. ss. 44–48. // Tema 
sem’i v geroiçeskom epose hakasov (Hakas Kahramanlık Destanında Aile Teması), Gumаnitаrnıе nаuki 
v Sibiri, Nоvоsibirsk: Nаukа,  №3.  ss. 108–111. // Svoeobrazie tipiçeskih mest geroiçeskogo eposa 
hakasov (Hakas Kahramanlık Eposunun Kalıplaşmış Paraçalarının Özgünlüğü), Gumаnitаrnıе nаuki v 
Sibiri,  Nоvоsibirsk: Nаukа, №.4. ss. 60–63. // Spetsifika ustoyçivıh mest geroiçeskogo eposa hakasov –
ne primere opisaniya poednika bogatırey (Kahramanların Birebir Mücadele Tasviri Örneğinde Hakas 
Kahramanlık Eposunun Sabir Kalıp Özelliği), Sibirskiy filоlоgiçеskiy jurnаl, Nоvоsibirsk: NGU ss.10–14. 
// Tema o bor’be nabegami (çudoviş, hano-zavoevateley podzemnogo mira) v geroiçeskom skazaniyah 
hakasov (Hakasların Kahramanlık Anlatmalarında Olağanüstü Varlıklarla, Han-beylerle ve Alt Dünya 
Taifesiyle Mücadele Teması) , Poetika, Janrov Fol’klora Nardovo Sibiri: Mif, Epos, Ritual, Novosibirsk 
2007 ss. 28-32. 
168 A.S. Çoçiyeva; Bibliografiya Neizdannıh Geroiçeskih Skazaniy na Hakasskom Yazıke (Hakasça 
Destanların Yayımlanmamış Bibliyografyası), Abakan: HakNİİYaLİ Yay. 2006 155 s. 
169 E. A. Abeltin; Skazaniya o Velikom Hakasskom Knyaze Yerenake”, Abakan 2006 155 s. 
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tarihî malumat bulunmaktadır. Eserde V. Y. Butanayev Yerenak hakkında tarihî bilgiler 

verirken170 İrina Butanayeva ile Viktor Butanayev’in derlediği ve Anatoliy 

Prelovskiy’in Rusça’ya çevirdiği Yarnak Ocen-Beg hikâyesi bu tarihî-kahramanî 

şahsiyetin halk muhayyilesindeki yeri göstermesi açısından önemlidir.171 Eserde son 

olarak çocuklar için A.A. Lyutsidarskaya tarafından yazılmış Sibirskiy Pocol Aydar iz 

Hongoraya (Hongoray’dan Sibir Elçisi Aydar) isimli bir hikâye mevcuttur.172 Hakas 

folklorunda asilzade ve “han” Yerenak ya da namıdiğer Öcen Beg hakkında içinde tarihî 

gerçekliklerinde mevcut olduğu birçok efsane anlatılmaktadır. Ancak bunlar alıptığ 

nımah adını verdiğimiz ve destan karşılığı bulunan türden ayrıdır. Hakas alıptığ 

nımahlarında şekil, konu, içerik ve biçim özellikleri bellidir, kalıplaşmıştır. Bunun 

dışındaki tarihî şahsiyetlere-kahramanlara dayalı anlatmalar kahramanların tarihî 

efsaneleri adıyla literatüre geçmiştir. Ekrem Arıkoğlu bu türe kahramanların tarihî 

hikâyeleri (matırlardanar istoriya kip-coohtarı)* adını verir ve hazırladığı çalışmasında 

Öceň Matır adlı bir de efsane vardır. M.A. Ungvitskaya ve V.A. Maynogaşeva’nın 

hazırlamış olduğu Hakasskoe Narodnoe Poetiçeskoe Tvorçestvo adlı eserde bu türün adı 

geroiko-istoriçeskiy epos – kip çooh (tarihî-kahramanlık destanı-efsanesi) şeklindedir.173 

Bu anlatmalar (destan, efsane) Moğol fütuhatları zamanında Kırgız (Hongoray) 

beylerinin Moğollara karşı göstermiş oldukları kahramanlıkları anlatmaktadır. Teşekkül 

tarihi XIII. yyda olup XVII. yya dek yani Moğol idaresinden ayrılana dek sürmüştür. 

Yazarlar, Öcen Beg etrafında gelişen anlatmaların tarihî-kahramanlık anlatmaları 

özelliğini taşıdığını, Hakasların kahramanlık ecdadlarının destanlarıyla açık bir şekilde 

tutarlılık taşıdığını fakat destanın ideolojik-sanatsal özelliklerimin alıptığ nımahlarla 

biraz farklılık arz ettiğini ifade ederler.174 Bu anlatmalar içinde Öcen Beg’in yanında 

Sibicek ve Sibdeyek, Kün Arığ anlatmalarının da olduğu bilinmektedir. Asıl konumuz 

bu olmadığı için bahsi burada noktalandırıyoruz.  

                                                             
170 E.A. Abeltin; age, ss. 5–16. 
171 E.A. Abeltin; age, ss. 17–38. 
172 E.A. Abeltin; age, ss. 39–155.  
* Hakas folklorunda kip-çooh Türkiye folklorunda efsane türüne karşılık gelmektedir. Bu sebeple burada 
kullanılan “hikâye” teriminin söz konusu türü karşılamadığını düşünüyoruz. Bahsi geçen tür için 
kahramanlar hakkında menkıbevî anlatmalar kullanımının daha uygun olacağını düşünüyoruz. 
173 Ungvitskaya-Maynogaşeva; age, s. 141.  
174 Ungvitskaya-Maynogaşeva; age, s. 146. 
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İlki 1996, ikincisi ise 2005 yılında yapılan Çathan: İstoriya i sovremennost’ 

(Çathan: Tarih ve Günümüz) adlı sempozyumun üçüncü ayağı 2007 yılında yapılmış ve 

sempozyum bildirileri V.N. Tungujekova’nın redaktörlüğünde 2007 yılında Abakan’da 

yayımlanmıştır.175  

Yu. V. Limorenko 2005 yılında N.S. Çistobayeva ile hazırlamış olduğu 

çalışmayı176 biraz daha genişleterek 2007 yılında Novosibirsk’te yayınlamıştır.177  

Haycı S.İ. Şulbayev’den A.K. Maytakova’nın derleyip yayımladığı üçüncü 

destan Ah Pora Attığ Ah Handır. Çalışma yalnızca destan metninden müteşekkildir.178  

Hakasya Cumhuriyeti’nin başkenti Abakan’da 2007 yılında iki cilt halinde 

hazırlanan Entsiklopediya Respubliki Hakasii adlı yayında Hakas destancılık geleneği 

ve destan anlatıcıları hakkında bazı madde başları tanzim edilmiştir. Bunların büyük 

kısmı V.Ye. Maynogaşeva tarafından kaleme alınmış olup belli başlıları şu şekildedir: 

“alıptıh nımah” “batır” “(Konstantin Antonoviç) Komotay Bastayev”  “(Porlat) 

Semyen Tihonoviç Borgoyakov” “çathan” “Nikita Yegoroviç Çuteyev” “Makar 

Konstantinoviç Dobrov” “haycı” “haycı-nımahçı” “Semyon Prokopeviç Kadışev” 

“Mihail Yevremeyeviç Kil’çiçakov “Pyotr Vasilyeviç Kurbijekov”, “Anna Vassilyevna 

Kurbijekova” “Paraskov’ya (Parunya) Vasil’yevna Sulekova” “Semyen İvanoviç 

Şulbayev” 

 İrina İsayevna Butanayeva’nın 2008 yılında Novosibirsk’te yayımlanan 

Gumanıtarnıe nauki v Sibiri adlı ilmî derginin üçüncü sayısında yayımlanan Traditsii 

Skazitel’skogo Masterstva Hakasskih Haydji (Hakas Haycılarının Anlatım Ustalığı 

Geleneği) adlı çalışmada haycılık geleneği içerisinde yer alan unsurlar, üslup ve icra 

tekniği hakkında genel bilgiler verilmiştir.179  

                                                             
175 V.N. Tungujekova; Çathan: İstoriya i Sovremennost’, Abakan 2007 210 s. 
176 N.S. Çitobayeva-Yu. V. Limorenko; “Tipiçеskiе mеstа hаkаsskоgо gеrоiçеskоgо еpоsа” (Hakas 
Kahramanlık Destanında Tipik Mekânlar)” Ukаzаtеlь tipiçеskih mеst gеrоiçеskоgо еpоsа nаrоdоv Sibiri 
(аltаytsеv, buryat, tuvintsеv, hаkаsоv, şоrtsеv, yakutоv) Nоvоsibirsk: İzd-vо SО RАN, ss. 83-117. 
177 Yu. V. Limorenko; “Tipiçeskie mesta i syujet geroiçeskogo eposa:universal’noe i unikal’noe (na 
materiale trex epiçeskih traditsiy)” (Kahramanlık Destanında Tipik Mekanlar ve Konu: Evrensel ve 
Benzersiz (Üç Destancılık Geleneğinin Ürünlerinde), Poetika,Janrov Fol’klora Nardovo Sibiri: Mif, 
Epos, Ritual, Novosibirsk 2007 ss. 33–48. 
178 Alevtina Konstantinoviç Maytakova; Ah Pora Attığ Alıp Han Alıptığ Nımah, Ağban: Hakas Kniga 
İzdatel’stvozı 2007 275 s. 
179 İrina İsayevna Butanayeva; “Traditsii Skazitel’skogo Masterstva Hakasskih Haydji”, 
Gumanıtarnıe Nauki v Sibiri No. 3 2008 ss. 84-86. 
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V.Ya. Butanayev ve İ.İ. Butanayeva’nın hazırladıkları Mir Hongorskogo 

(Hakasskogo) Fol’klora (Hongoray-Hakas- Folklor Dünyası) adlı eserin birinci bölümü 

Geroiçeskiy Epos (Kahramanlık Destanı) adını taşımakta olup bu bölüme bağlı 

dördüncü alt başlık ise Alıp i ego bogatırskiy kon’ (Alp ve Onun Kahraman Atı)’dır. Bu 

bölümde Hakas alıptığ nımahlarının giyiminden kuşamına, yaşadıkları mekanlara, kan 

döküp baş kesip ad almalarından düğün, ölüm âdetlerine, alpalrın eğitim 

seviyelerindenalpların yegâne ve vazgeçilmez yoldaşları ve yardımcıları atlarına kadar 

alplara dair birçok hususiyet bazı destan örnekleri temelinde tasrih edilmiştir180 Aynı 

eserin ikinci bölümü olan ve Mir Volşebnıx Skazok (Olağanüstü Masallar Dünyası) adını 

taşıyan kısmın ilk alt başlığı Bogatırskie Skazki (Kahramanlık Masalı)dır ki burada da 

Hakas destanlarının tür ve terminoloji meselesiyle yeniden karşılaşırız. Kahramanlık 

masallarının (bogatırskie skazki) kahramanlık destanlarıyla (geroiçeskie skazaniya) 

birçok yönden benzerlikleri bulunduğunu belirten yazar bunların destandan hikâye 

türüne, kendine özgü geçiş etaplarının olduğunu ifade ettikten sonra benzer türlerin 

Hakas folklorundaki sayısının yüzlerle ifade edildiğini ekler.181 Bu tür içerisinde Pohtu 

Kiris, Altın Tabat ve Saraaday adlı “kahramanlık masallarının özetlerini verir.182 Eserin 

üçüncü kısmı Neskazoçnaya proza (Masal Olmayan Nesir)dır. Burada Hakasskiy 

İstoriçeskiy Fol’klor adlı eserindekine benzer bölümler bulunur ki bunlar Mifiçeskie 

Personaji (Mitik Kişilikler), Legendarnıe Geroi (Efsanevî Kahramanlar) ve İstoriçeskie 

Liçnosti (Tarihî Şahsiyetler)dir. 

 Aslında bir yazar ve gazeteci olan Natalya Markovna Ahpaşeva’nın 2008 

yılında A.M. Gorki Edebiyat Enstitüsü’nde savunduğu Perevodskaya traditsiya 

Hakasskih Skazaniy o Bogatıryah (Opıt Preskriptivnogo perevoda) (Bahadırlar 

Hakkındaki Hakas Anlatılarında Tercüme Geleneği -adlı bilim adaylığı tezi 

bulunmaktadır. Hakasça ve Rusça kaleme alıp her iki dilde karşılıklı olarak tercümeler 

de yapan yazar ve araştırmacının belli başlı ilmi çalışmaları bulunmaktadır.183    

                                                             
180 Viktor Yakovleviç Butanayev-İrina İsayevna Butanayeva; Mir Hongorskogo (Hakasskogo) 
Fol’klora, Abakan 2008 ss. 41–57. 
181 Viktor Yakovleviç Butanayev-İrina İsayevna Butanayeva; age, s. 80. 
182 Viktor Yakovleviç Butanayev-İrina İsayevna Butanayeva; age, ss. 80–91. 
183 Natal’ya Markovna Ahpaşeva; “Vidı trаnsfоrmаtsiy оbrаznоy sistеmı pеrеvоdimоğо 
prоizvеdеniya nа primеrе russkоyazıçnıх vаriаntоv хаkаsskоgо skаzаniya «Аlıp Pil Таrаn»” 
(Hakas Alıp Pil Taran Anlatmasının Rusça Varyantları Örneğinde Eserlerin Tercümesinde Şekil 
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2.3.2. Türkiye’de Yapılan Çalışmalar 

Ülkemizde Türk dünyası ve burada yaşayan Türk boyları ile ilgili çalışmalar 

farklı disiplinler dâhilinde yapılmakla birlikte Sibirya bölgesi kültür unsurları (dil, 

edebiyat, sanat tarihi vd.) diğer Türk bölgeleri sakinlerinin kültür unsurlarında olduğu 

kadar yoğun değildir. Bu sebepten bölge hakkındaki genel bilgilerle birlikte diğer 

yayınlar Sovyetler Birliğinin dağılmasından önce de görülmekle birlikte bu yayınlarda 

özellikle 1990’lı yıllardan sonra sayıca bir artış görülmektedir. 

Hakas Türkleri ile ilgili ilk yazılar Mehmed Fuad Köprülü184, Ahmet Caferoğlu185 

ve Abdülkadir İnan186 tarafından kaleme alınmıştır. Ancak M.F. Köprülü’nün makalesi 

hariç bu çalışmalar doğrudan doğruya Hakas destanları ile ilgili olmayıp Hakas 

Türklerini tanıtıcı mahiyettedir. Bilhassa son 15 yıllık süreçte Hakas Türklerinin 

folkloru, dili, tarihi üzerine makale ve kitap hacminde eserler verilmiştir.  

Yukarıda da belirttiğimiz üzere, Hakas destanları üzerinde Türkiye’de yapılan 

çalışmalar ağırlıklı olarak 1990’lı yıllardan itibaren yapılmaya başlanmıştır. Her ne 

kadar, Sovyetlerin yıkılmasından sonra da Hakas toprakları bağımsızlığına 

                                                                                                                                                                                   
Değiştirme İmgesinin Görünümü), Аktuаlnıе prоblеmı izuçеniya yazıkа i litеrаturı: mаtеr. Vsеrоs. nаuç. 
kоnf. – Аbаkаn 2002  ss. 262–267. // “Vхоjdеniе аlıptığ-nımаха (хаkаsskоgо bоğаtırskоgо skаzаniya) 
v nаtsiоnаlnuyu litеrаturu” (Alıptğ Nımah’ın (Hakas Kahramanlık Anlatması) Millî Edebiyata Girişi), 
Аktuаlnıе prоblеmı izuçеniya yazıkа i litеrаturı: mаtеr. III Vsеrоs. nаuç.kоnf.–Аbаkаn 2003 ss.210–215. 
// ); “Kоgnitivnıеprоtivоrеçiya i nеsооtvеtstviya (uyumsuzluk) nа primеrе хudоjеstvеnnоgо 
pеrеvоdа хаkаsskоgо еpоsа” (Hakas Destanının Sanatsal Çevirisi Örneğinde Kavrsamsal Aykırılık ve 
Uyumsuzluk), Slоvоvıskаzıvаniе, tеkst v kоğnitivnоm, prаğmаtiçеskоm i kulturоlоğiçеskоm аspеktах: 
mаtеr. II Mеjdunаr. nаuç. kоnf. – Çеlyabinsk 2003 ss.470–473. // Pеrеvоdçik, dеrji еpiçеskuyu 
distаntsiyu” (Çevirmen, Epik Mesafeyi Koru), Literaturnaya Rossiya. – 2003. – № 21. 23 мая 2003 s.6. 
// “Prоblеmı оprеdеlеniya jаnrа аlıptığ–nımаха (хаkаsskоgо skаzаniya о bоgаtıryaх)” (Alıptığ 
Nımah (Hakas Kahramanlık Anlatması) Türünün Sarihliği Meseleleri), Vеstnik ХGU im. N.F. Kаtаnоvа. 
Sеriya 5. Filоlоgiya: Yazıkоznаniе. Vıp. 5; Sеriya 6. Filоlоğiya: Litеrаturоvеdеniе. Vıp. 2. – Аbаkаn 
2003 ss. 162–164. // “Prаktikа hudоjеstvеnnоgо pеrеvоdа hаkаsskоgо еpоsа v kоntеkstе rаzvitiya 
hаkаsskоy fоl’klоristiki” (Hakas Folklorunun Gelişimi Bağlamında Hakas Destanının Sanatsal Tercüme 
Tecrübesi), Rаzvitiе yazıkоv i kul’tur kоrеnnıh nаrоdоv Sibiri v uslоviyah izmеnyayuşçеysya Rоssii: 
mаtеriаlı Mеjdunаrоdnоy kоnfеrеntsii. Аbаkаn 2005 ss.171–179. // “Fоrmirоvаniе trаditsii 
hudоjеstvеnnоgо pеrеvоdа hаkаsskоgо epоsа” (Hakasa Destanının Sanatsal Tecüme Geleneğinin 
Formülistiği), Pеrеvоd tyurkskih litеrаtur Sibiri: mаtеriаlı rеgiоnаl’nоgо nаuçnоgо sеminаrа. – Gorno-
Altaysk 2005 ss.27-36. // “Nаtsiоnаl’nıy еpоs i stаnоvlеniе hаkаsskоy litеrаturı” (Millî Destan ve 
Hakas Edebiyatının Oluşumu), Vеstnik Buryatskоgо gоsudаrstvеnnоgо univеrsitеtа. Filоlоgiya. – Ulan-
Ude 2008 Vıp.10 ss. 207–210.  
184 Mehmed Fuad Köprülü; “Abakan”, Türk Halkedebiyatı Ansiklopedisi İst: Burhaneddin Basımevi 
1935 ss. 2-7. 
185 Ahmet Caferoğlu; “Abakan Türkleri (Hakas’lar)”, Türk Kültürü S. 28 Şubat 1965 ss. 19–25. 
186 Abdülkadir İnan; “Altay-Yenisey Türkleri”, Makaleler ve İncelemeler I, Ank: TTK Yay. 1998 ss. 
33–35. // “Altay ve Yenisey Türklerinin Tarihi”, age, ss. 36–38 // “Kırgızlar”, age ss. 39–41 // “Sagay 
Türkleri”, age ss. 50–54. 
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kavuşmamışsa da Rusya coğrafyasındaki şahsî ve kurumsal kütüphanelere daha rahat 

ulaşılması, bölgede basımı yapılan eserlerin Türkiye kütüphanelerinde daha kolay temin 

edilmesinden dolayı Türkiyeli araştırmacıların da yayınlara nispeten daha elverişli 

şartlarda ulaşmasına neden olmuştur. 

Mehmed Fuad Köprülü’nün hazırlamış olduğu ve tek fasikül olarak çıkan Türk 

Halkedebiyatı Ansiklopedisi’nde bizzat M.F. Köprülü tarafından kaleme alınmış olan 

Abakan maddesinde Abakan Tatarları yani Hakaslar hakkında tarih, dil ve halk 

edebiyatı konuları hakkında genel bilgiler verildikten sonra folklor ürünlerinden bazı 

örnekler sıralanmıştır. Bunlar arasında Sagay diyalektiğindeki Ay Mökö ve Kaçin 

diyalektiğindeki Kartığa Mergen adlı destanlardan birkaç mısralık kısa parçalar Hakas 

Türkçesi ve Türkiye Türkçesi karşılıkları ile verilmiştir.187 

Türkiye’de Hakas destanları ve destancılık geleneği hakkında ilk makale Metin 

Ergun tarafından kaleme alınmıştır.188 Ergun, bu makalesinde alıptığ nımah teriminin 

bir tanımını yaptıktan sonra bu türün icracılarından, bu türün icrasında kullandıkları 

müzik aletlerinden bahsettikten sonra Hakas Türkleri arasındaki haycılık (destan 

anlatıcılığı) geleneği ile Anadolu’daki âşıkları arasındaki usta-çırak geleneğiyle 

ilişkilendirir. Bunun yanında diğer Türk boyları arasındaki benzer özelliklere sahip 

destancılık geleneğinden bahsederek makalesini sonlandırır. 

Metin Ergun’un konuyla ilgili bir diğer yazısı Hakas Haycıları adını 

taşımaktadır.189 Bu makalede Ergun, haycılık sanatının yaşamış ustaları hakkında 

bilgiler vermektedir. Bu isimler arasında Semyon Prokopyeviç Kadışev, Pyotr 

Vasilyeviç Kurbijekov, Makar Konstantinoviç Dobrov, Vasiliy Aleksandroviç 

Kaylagaşev, HomutatBastayev, Nikita Yegoroviç Çusteyev, Pavel Afaseneviç 

Sagalakov, Porlat Borgoyakov, Pavel Vasilyeviç Todanov, E.P. Miagaşev, Vasilyeva 

Paraskovya Sulekova, Anna Vasilyevna Kurbijekova bulunmaktadır. 

Meşhur Kazak tarihçi Rahmankul Berdibay’ın Türkiye Türkçesine Baykal’dan 

Balkan’a adlı eserinin “Destanlarda Saklanan Sır” başlıklı bölümünde kısa bir şekilde 

Hakas Türklerinin tarihinden bahsedilmekte ve Hakasların Altın Arığ destanı 

                                                             
187 Mehmed Fuad Köprülü; “Abakan”, Türk Halkedebiyatı Ansiklopedisi, İst: Burhaneddin Basımevi 
1935 ss. 2-6. 
188 Metin Ergun; “Hakas Haycıları ve Haycılık Sanatı”, Millî Folklor S. 19 Güz 1993 ss. 23-26. 
189 Metin Ergun; “Hakas Haycıları”, Türk Dünyası Dil ve Edebiyat Dergisi S. 1 Bahar 1996 ss. 121-129.  
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tanıtılmaktadır. Berdibay, destanda geçen belli başlı motiflerden ve diğer destanî 

unsurlardan bahsettikten sonra geleneksel destanî olay örgüsüne sahip olan Altın Arığ 

destanının toplumun birliktelik, kanaatkârlık ve hakkaniyet özelliklerine sahip olduğu 

sürece bölünmelere maruz kalmayıp diri ve güçlü olduğundan bahsetmektedir.190  

Ülkemizde tam metni yayımlanmış ilk Hakas destanı Fatma Özkan’ın hazırlamış 

olduğu Altın Arığ adlı destandır.191  

Hakas destanlarıyla ilgili karşılaştırmalı bir çalışma da Güllü Yoloğlu’nun kaleme 

aldığı Hakas Destanları ve Kitabi-Dede Gorgud adlı makalesidir.192 Bu makalede 

Yoloğlu, Hakas Türkleri, onların destanları, destancılık geleneği, destanların icrası 

hakkında kısa bilgiler verdikten sonra Türk dünyasının ortak kültür abidelerinden Dede 

Korkut boyları ile olan ortak özelliklerini belirtmiştir. Bu ortak özellikler daha çok 

benzer motiflerin ve diğer unsurların karşılaştırılması şeklinde olmuştur. 

Ahmet Tacemen’in Niğde Üniversitesi Yaynları arasında çıkardığı Türk Kimliği III 

Taş inanışı Verileri Zemininde adlı eserin üçüncü ve dördüncü bölümleri Hakas destanı 

Altın Arığ’a ayrılmıştır. Üçüncü bölümde destanın münderecatı, kahramanları, 

dönüşme inanışı, diriltme inanışı, taştan doğma ve taşa dönüşme inanışı üzerinde 

durulmuş, dördüncü bölümde destanın Hakas Türkçesi metni ve Türkiye Türkçesi 

aktarımı verildikten sonra beş ana bölümde Altın Arığ destanının epizod yapısı 

verilmiştir.193  

Bir diğer çalışma meşhur Hakas halk bilimci V. Ye. Maynogaşeva’nın Güney 

Sibiryta Türk Halkları Kahramanlık Eposunun Tarihi Problemleri adlı makalesidir194 

Güney Sibirya bölgesinde meskûn Hakas, Tuva, Altay ve Şor Türklerinin çok zengin bir 

folklor birikimine sahip olduğunu belirten yazar Hakas Türklerinin destan haznesinin iki 

binden fazla olduğunu ifade ederken bizim ortak bir tanım etrafında adlandırdığımız 

destan terimini kahramanlık şiiri, destansı masal ve destansı şiir terimleriyle de 

karşılamaktadır. Destan türünün içinde mutlaka tarihî gerçeklikleri barındırdığını ifade 
                                                             
190 Rahmankul Berdibay; Baykal’dan Balkan’a” Ank: Bilig Yay. 1997 330 s. 
191 Fatma Özkan; Altın Arığ, Ank: Bilig Yay. 1997. 
192Güllü Yoloğlu; “Hakas Dastanları ve Kitabi-Dede Gorgud”, Türk Dili Araştırmaları Yıllığı Belleten 
1998/II Ank: TDK Yay. 2004 ss. 124-132. 
193 Ahmet Tacemen; Türk Kimliği III Taş inanışı Verileri Zemininde, Niğde: Niğde Üni. Yay. 1998. 
194 V. Ye. Mainogasheva; “Güney Sibirya Türk Halkları Kahramanlık Eposunun Tarihî 
Problemleri” (çev. Alev Kâhya Birgül), Dr. Himmet Biray Özel Sayısı Ank: Gazi Üniversitesi Gazi 
Eğitim Fakültesi Dergisi 1999 ss. 417–426 
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eden Maynogaşeva, Propp ve Jirmunskiy gibi araştırmacıların tüm destanlara efsanevî 

gözle bakmalarını da tenkit eder. Yazar, makalesinde genel anlamda Güney Sibirya 

destanlarının bir edebî yaratma olmasından dolayı olağanüstülük ve efsane türünün 

özelliklerini taşıyabileceğini ancak yaratılan destanların mutlaka bir tarihî altyapıya 

bağlı olarak gerçek olaylardan doğmuş olduğunu belirtir. 

Sonraki yayın Radlov’un Türk boylarından derlemiş olduğu halk edebiyatı 

malzemelerini derlediği on ciltlik külliyatın dokuzuncu cildinde yer alan destan 

parçalarıdır. Burada yer alan metinlerin büyük bir kısmı hacimli olmayan manzum 

parçalardan oluşmasına ve birer destan özelliği taşımasına rağmen Radlov bunları 

“märchen” (masal) şeklinde adlandırmıştır. Buradaki destan metinleri şunlardır: Ay 

Mökö (638 mısra), Puga Deke (780 mısra), Han Mergen (920 mısra), Altın Taycı (580 

mısra), Altın Pırkan (1630 mısra), Han Tögös (725 mısra), Han Mergen (531 mısra), Ay 

Tolızı (1591 mısra), Kara Par (1010 mısra), Tarba Kinşi (788 mısra), Ay Mergen ve 

Altın Kus (3825 mısra), Altın Mergen (1003 mısra), Sugjul Mergen (2445 mısra), 

Kartaga Mergen (1357 mısra), Han Mergen ile Ay Mergen (1455 mısra), Kara Tığan 

Han ile Suksağal Han (645 mısra), Ay Kanat (114 mısra), Mergen ve Joltay Mergen 

(1703 mısra), Kulatay ile Kulun Taycı (960 mısra). Hakas Türklerinin farklı boylarından 

derlenmiş destanların bir arada yayınlandığı bu eser gerek hacim gerekse sayı 

bakımından yayınlanmış diğer eserlerden daha kapsamlı olmakla beraber kitaptaki 

destanların orijinal metinleri verilmemiş sadece Türkiye Türkçesi karşılıkları 

verilmiştir.195  

Kültür ve Turizm Bakanlığı’nın çıkarmış olduğu Türkiye Dışındaki Türk 

Edebiyatları Antolojisi’nin 25. cildi Hakas Edebiyatı’na ayrılmıştır. Bu ciltte, genel 

bilgilendirme mahiyetinde Hakas destanları hakkında bir giriş yapılmış daha sonra ise 

aktarmalarını Ekrem Arıkoğlu’nun yaptığı Ay Huuçın, Altın Çüs, Hus Azıraan Altın 

Hus, Altın Taycı, Hara Hushun ve Han Mirgen destanlarından bazı parçalar 

verilmiştir.196  

                                                             
195 Wilhelm Radloff; Türklerin Kökleri Dilleri ve Halk Edebiyatından Denemeler 2. Cilt” Ank: EKAV 
Yay. 1999 811 s. 
196 Ekrem Arıkoğlu (haz.); Türkiye Dışındaki Türk Edebiyatları Antolojisi 25. Cilt Hakas Edebiyatı, 
Ank: T.C. Kültür ve Turizm Bakanlığı Yayınları 2003 424 s.  
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2004 yılında AKMB tarafından çıkarılan “Türk Dünyası Ortak Edebiyatı Türk 

Dünyası Edebiyat Metinleri Antolojisi”nin beşinci cildinde Sibirya Türklüğü’ne ait 

halk edebiyatı örnekleri içinde yine Ekrem Arıkoğlu’nun aktarmış olduğu destan 

örnekleri bulunmaktadır. Bu cilt içinde Ak Çibek Arığ, Kara Kuzgun, Altın Çüs, Hus 

Azıraan Altın Hus ve Han Orba  destanlarından parçalar bulunmaktadır.197  

Timur Davletov, Hakas Türklerinin destanlarından biri olan Huban Arığ destanını 

roman şeklinde yayınlamıştır. Eser destanlardaki epizotlardan yola çıkarak ayrı başlıklar 

halinde düzenlenmiştir.198  

Aynı yazarın aynı yılda çıkardığı bir başka eser de yine bir Hakas destanı olan Han 

Mirgen’in roman halindeki yayınıdır. Bu eser de öncekinde olduğu gibi destanın 

aslındaki epizotlardan oluşturulan bölümlerden meydana gelmiştir.199  

Timur Davletov’un yayınlamış olduğu bir diğer Hakas destanı ise Huban Arığ adını 

taşımaktadır. Bu yayın, yukarıda bahsedilen eserin manzum şekilli asıl metnidir.200 Eser 

Sunuş, Ön Söz, Giriş, Birinci Bölüm, İkinci Bölüm, Açıklamalı Son Notlar, 

Kahramanların Ad Dizini ve Kahramanların Atları adlı başlıklardan oluşmaktadır. 

Eserde metinlerin birinci ve ikinci bölüm olarak ikiye ayrılmasının sebebi, Hakas 

Türkçesiyle Rusya’da neşredilen eserin orjinalinin de iki farklı kitap şeklinde 

yayınlanmış olmasından kaynaklanmaktadır. Davletov’un yayınlamış olduğu yayının en 

büyük eksiği ise metnin Hakas Türkçesinin verilmeyip sadece Türkiye Türkçesi 

karşılığının verilmiş olmasıdır. Hâliyle elinde orijinal metin olmayanlar destanı 

karşılaştırmalı bir şekilde takip edemeyeceklerdir. 

Bir diğer yayın da Ekrem Arıkoğlu’nun hazırlamış olduğu Hakas Destanları 1 adlı 

eserdir. Eserde Altın Çüs, Ak Çibek Arığ ve Ay Huucın adlı destanlar yer almaktadır. 

Eserde, Arıkoğlu “Giriş” kısmında kitaptaki destanlar ve destanların anlatıcıları 

hakkında genel bilgiler vermiştir. Giriş’ten sonraki bölümde ise söz konusu destanların 

                                                             
197 Ekrem Arıkoğlu (haz.); “Destanlar – Güney ve Kuzey-Doğu Sibirya Alanı- Hakas Türkleri”, Türk 
Dünyası Ortak Edebiyatı Türk Dünyası Edebiyat Metinleri Antolojisi, Ank: AKMB Yay. 2004 ss. 331–
444.   
198 Timur Bulat Davletov; Destanlaşan Kadın Kahraman Huban Arığ, Ank: Yurt Kitap-Yay. 2005. 
199 Timur Bulat Davletov; Hakas Kartalı Han Mirgen, Ank: Yurt Kitap-Yay. 2005 199 s. 
200 Timur Bulat Davletov; Huban Arığ Hakas Türklerinin Kahramanlık Destanı, Ank: TÜRKSOY Yay. 
2006 283 s. 
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özetleri yer alır. Metinler kısmında ise destanların Hakas Türkçesi mısralarının 

karşılığında Türkiye Türkçesi karşılıkları verilmiştir.201  

2007 yılında yayınlanan bir diğer Hakas destanı ise Erdal Şahin’in hazırlamış 

olduğu Altın Çüs adlı destandır. Eserde, “Hakas Türklerinin Tarihi”, “Hakas 

Türklerinin Altın Çüs Destanı” ve “Hakas Türklerinin Dili” bölümlerinden sonra 

destanın metni ve aktarması verilmiştir. Eserde, metinlerden sonra kelimeler, özel 

isimler ve kaynaklar kısmı bulunmaktadır.202  

Hakas Türklerinin destanlarıyla ilgili yayınlanan bir diğer eser ise Ali Ilgın’ın 

hazırlamış olduğu Hakas Destanları 2 Kara Kuzgun adlı eserdir. Çalışmada Önsöz’den 

sonraki “Hakas Türklerinin Kahramanlık Destanları” başlık altında Hakas destanları 

hakkında genel bilgiler verilmiştir. Bu bölümden sonra ise metin ve aktarma kısmı 

gelmektedir. Metin kısmından sonra analitik dizin-sözlük ve özel adlar dizini vardır.203  

Ülkemizde Hakas destanlarıyla Timur B. Davletov’un hazırladığı diğer bir çalışma 

Han Mirgen Hakas Türklerinin Alplık Destanı’dır. Eser, metin ve aktarma kısımlarına 

gelinceye değin şu başlıklardan oluşmaktadır: Sunuş (Prof. Düsen Kaseinov-TÜRKSOY 

Genel Müdürü), Sunuş (Svetlana Okolnikova-Hakas Cumhuriyeti Kültür Bakanı), Önsöz 

(Prof. Dr. Sema Barutçu Özönder), Giriş: Han Mirgen Destanı ve Çeviri Üzerine, 

Hakas Destancılık Araştırmaları, Hakas Kahramanlık Destan Geleneği ve Sözlü Kültür 

Mirası, Han Mirgen Destanının İçerik- Tarih-Kültür Bağlamında Sosyolojik Bir 

Çözümleme Denemesi, Han Mirgen Destanının Kısa İçerik Şeması. Bu başlıkların 

ardından destanın Hakas Türkçesi ve Türkiye Türkçeleri verilmiş daha sonra eser 

Hakasça ve Türkçe metinlere dair açıklamalı notlar, Kahramanların ad dizini, 

Kaynakça, Kısa Sözlük ile Türkçe ve İngilizce özetlerle son bulmuştur. Han Mirgen 

destanının mensur haldeki şekli yine aynı yazar tarafından destan metninin yayımından 

üç sene önce yayınlanmıştır.204  

                                                             
201 Ekrem Arıkoğlu; Hakas Destanları 1, Ank: TDK Yay. 2007  
202 Erdal Şahin; Hakas Destanı Altın Çüs (Giriş-Metin-Aktarma-Dizin), İst: TDAV Yay. 2007 239 s. 
203 Ali Ilgın; Hakas Destanları 2 Kara Kuzgun, Ank: TDK Yay. 2008. 
204 Timur Bulat Davletov; Han Mirgen Hakas Türklerinin Alplık Destanı, Ank: TÜRKSOY Yay. 2008 
311 s.  
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Gülsüm Killi (Yılmaz)’ye ait iki makale de Hakas destanlarıyla alakalıdır. İlk 

makale205 üç ana başlık ve onun alt başlıklarından oluşmaktadır. Bunlar “Giriş”, “Hakas 

Destanlarının Derlenmesi ve Araştırılma Çalışmaları” ve “Sonuç” ana başlıklarından 

oluşmaktadır. İkinci başlık altında da Hakas destanları üzerinde Sovyet öncesi, 

Sovyetler Birliği ve Sovyetler Birliği sonrasında yapılan çalışmalar kronolojik olarak 

verildikten sonra bir paragraflık kısa bir bölümde Türkiye’de yapılan çalışmalar 

özetlenmiştir. İkinci makale206 ise Giriş, Hakas Destanlarının İçerik Özellikleri (Hakas 

Destanlarının Konusu, Hakas Destanlarının Yapısı, Hakas Destanlarında Yer ve Zaman, 

Kahramanlar), Hakas Destanlarının Biçim Özellikleri, İcra (Anlatıcılar, İcra yeri ve 

zamanı, Dinleyici, İcra) ve Sonuç bölümlerinden oluşmaktadır. 

Erhan Aktaş’a ait bir diğer çalışma Han Orba destanının kahramanları temel 

alınarak yapılmıştır. Yapısal çözümleme esasına göre kahramanın biyografisi göz önüne 

alınarak Lord Raglan’ın hazırlamış olduğu geleneksel kahraman kalıbı çerçevesinde 

yapılan çalışmada Han Orba destanının kahramanlarına söz konusu kalıplar 

uygulanmıştır.207  

Hakas destancılık geleneği ve metin neşri olarak yayımlanan bir eser de Dr. Pervin 

Ergun’a aittir. Hakas Destancılık Geleneği ve Ay Huucın adını taşıyan eser dört ana 

bölümden müteşekkildir: Hakas Destanları Üzerinde Yapılan Araştırmalar, Hakas 

Destancılık Geleneği, Ay Huucın Destanında Dünya, Kahramanlar ve Motifler ve Ay 

Huucın Destanında Anlatım Unsurları. İlk bölümde Rusya sahasında Hakas destanları 

üzerine yapılan çalışmalar üzerine kısa bilgilerle değerlendirme yapılmıştır. İkinci 

bölüm kendi arasında tanım, icra ve haycılar üç ara başlığa ayrılmış olup on beş haycı 

hakkında kısa bilgiler verilmiştir. Üçüncü bölümde Hakas destan dünyası üst, orta ve alt 

olmak üzere üç bölüme ayrılmış ve bu dünyalara mensup destan kahramanları hakkında 

bilgiler verilmiştir. Son bölümde destan anlatım unsurlarından bahsedildikten sonra 

gelen bölümlerde sırasıyla umumi dizin, kaynaklar ve metin bulunmaktadır.208  

                                                             
205 Gülsüm Killi; “Hakaslarda Destancılık Geleneği I: Araştırma Tarihi ve Kaynaklar”, MTAD C. 6 
S. 1 Mart 2009 ss. 16–29. 
206 Gülsüm Killi Yılmaz; “Hakaslarda Destancılık Geleneği II: Biçim, İçerik, İcra”, MTAD C. 7. S. 3 
Eylül 2010 ss. 154–178. 
207 Erhan Aktaş; Lord Raglan’ın Geleneksel Kahraman Kalıbına Han Orba Destanı Açısından Bir 
Bakış”, Problemı Filologii Narodov Povolj’ya 1–2 Nisan 2010 ss. 26–34. 
208 Pervin Ergun; Hakas Destancılık Geleneği ve Ay Huucın, Konya: Kömen Yay. 2010 391 s. 
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Hakas destanları üzerine sunulmuş bildirilerden ikisi Timur B. Davletov ve Gülsüm 

Killi Yılmaz’a aittir. Timur B. Davletov’un Hakas Destancılık Geleneği ve 1500 Yıllık 

Han Mirgen Destanıın İçerik-Tarih-Kültür Bağlamında Sosyolojik Bir Çözümleme 

Denemesi başlıklı bildirisi Hakas Kahramanlık Destancılık Araştırmaları, Hakas 

Kahramanlık Destan Geleneği ve Sözlü Kültür Mirası ve Han Mirgen Destanının 

İçerik-Tarih-Kültür Bağlamında Sosyolojik Bir Çözümleme Denemesi alt başlıklarını 

taşımaktadır. Çalışmada öncelikle Han Mirgen destanı ve anlatıcısı hakkında bilgi veren 

Davletov Hakas destancılık araştırma tarihçesini verdikten sonra Hakas destancılık 

geleneği ve sözlü ürünlerine değinmiştir. Çalışmanın ilerleyen kısımlarında yazar 

destanda geçmekte olan bazı kültür unsurlarından ve Hakas Türklerinin tarihî seyrinden 

hareketle gerek Han Mirgen destanının gerekse diğer bazı Hakas destanlarının yaratılma 

tarihi tespit edilmeye çalışılmıştır. Çalışmada dikkat çeken bir diğer husus ise Hakas 

Türklerine ait destan türünün adlandırma sorunu ile ilgilidir. Araştırmacı destan olarak 

adlandırdığımız tür için epik masal, kahramanlık masalı, alplık masalı (alıptığ nımah), 

kahramanlık destanı, yiğitlik destanı tabirleri kullanılmıştır Burada masal ve destanın 

birbirinden ayrı türler olması ancak aldığı kahramanlık sıfatıyla aynı sınıfa sokulması 

ayrıca irdelenmesi gereken bir husustur.209 Bahsettiğimiz diğer çalışma Hakas Destanı 

Altın Taycı’nın Dil ve Anlatım Özellikleri Üzerine adını taşımaktadır. Gülsüm Killi 

Yılmaz’a ait bu çalışma daha çok dilbilim merkezli yapılmış kaynak metin olarak ise 

henüz ülkemizde yayımlanmamış bir Hakas destanı olan Altın Taycı kullanılmıştır. 

Giriş, Altın Taycı Destanında Görülen Ağız Özellikleri, Altın Taycı Destanının Söz 

Varlığının Kullanımı, Kalıp İfadelerin Kullanımı, Kişi Adları, Yer Adları, Söz Sanatları 

ve Sonuç bölümlerinden oluşan çalışmada folklor özellikleri taşıyan başlıkları yukarıda 

adlarını verdiğimiz dördüncü, beşinci, altıncı ve yedinci kısımlar oluşturmaktadır.210  

Son yayın bize aittir. S.İ. Şulbayev’in haylayıp A.K. Maytakova’nın derlediği Han 

Orba destanı önce yüksek lisans çalışmasına konu edilmiş daha sonra ise yalnızca metin 

                                                             
209 Timur Bulat Davletov; “Hakas Destancılık Geleneği ve 1500 Yıllık Han Mirgen Destanıın İçerik-
Tarih-Kültür Bağlamında Sosyolojik Bir Çözümleme Denemesi”, Dede Korkut ve Geçmişten 
Geleceğe Türk Destanları Uluslararası Sempozyumu Bildiriler Kitabı, Ank: TÜRKSOY Yay. 2011 ss. 
277–300. 
210 Gülsüm Killi Yılmaz; “Hakas Destanı Altın Taycı’nın Dil ve Anlatım Özellikleri Üzerine” Dede 
Korkut ve Geçmişten Geleceğe Türk Destanları Uluslararası Sempozyumu Bildiriler Kitabı, Ank: 
TÜRKSOY Yay. 2011 ss. 391–408. 
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olarak neşredilmiştir. Eser Giriş, Han Orba Destanının Özeti, Han Orba Destanı, Özel 

Adlar Dizini, Kaynaklar ve Ek’den oluşmaktadır. Giriş bölümünde destan, haycı ve 

derleyicisi hakkında genel bilgiler verilmektedir, eserde inceleme bölümü 

bulunmamaktadır.211  

Ülkemizde Hakas Türkleri üzerine şu ana kadar on bir adet yüksek lisans ve doktora 

tezi yapılmıştır. Bunların yedi tanesi dil bilim alanında212, bir tanesi halk bilimi 

alanında,213 iki tanesi tarih alanında,214 bir tanesi sosyoloji215 bir tanesi de uluslar arası 

ilişkiler alanında yapılmıştır.216 Bunların yanında konusu doğrudan Hakas Türkolojisi 

olmamakla birlikte Hakas destanlarının da malzeme olarak kullanıldığı halk edebiyatı 

alanında üç tez yapılmıştır.217 Yapılan bu çalışmalar arasında Hakas destanlarının 

kaynak alınarak yapıldığı tez sayısı dört tanedir. Ümmügülsüm Macit, Ercan Demir ve 

Ali Ilgın’ın yapmış olduğu dil bilim tezlerinde kaynak olarak Han Mirgen, Altın Taycı 

ve Kara Kuzgun adlı Hakas destanları; Erhan Aktaş’ın yapmış olduğu halk bilimi 

alanındaki tezde ise bir başka Hakas destanı olan Han Orba destanından 

                                                             
211 Erhan Aktaş; Hakas Destanları 3 Han Orba, Ank: TDK Yay. 2011 254 s. 
212 Mehmet Kara; Hakas Türkçesinde Fiiller (yayınlanmamış yüksek lisans tezi-dan. Doç. Dr. İsmet 
Cemiloğlu ) Ank. 1995 161 s. // Ekrem Arıkoğlu; Tuva ve Hakas Türkçelerinde Fiil (yayımlanmamış 
doktora tezi-dan. Doç. Dr. Leyla Karahan) Ankara 1996 143 s.//  Ümmügülsüm Macit; Hakas 
Kahramanlık Destanlarından Han Mirgen (İnceleme-Metin-Aktarma), (yayımlanmamış yüksek lisans 
tezi-dan Yrd. Doç. Dr. Ekrem Arıkoğlu) Van 1999 134 s. // Ercan Demir; Hakas Kahramanlık 
Destanlarından Altın Taycı ((İnceleme-Metin-Aktarma) , (yayımlanmamış yüksek lisans tezi-dan. Yrd. 
Doç. Dr. Ekrem Arıkoğlu) Van 2001 139 s. // Gülsüm Killi; Hakas Türkçesinin Ağızları 
(yayımlanmamış doktora tezi-dan. Prof. Dr. F. Sema Barutçu Özönder) Ankara 2002 1561 s. // Mehmet 
Kara; Hakas Türkçesinde İsim (yayımlanmamış doktora tezi-Prof. Dr. Fatma Özkan) Ankara 2005 857 s. 
//  Ali Ilgın; Kara Kuzgun Destanı (İnceleme-metin-aktarma-gramatikal dizin-sözlük) (yayınlanmamış 
yüksek lisans tezi-Prof. Dr. Ülkü Çevik Şalk), Ankara 2005    
213Erhan Aktaş; Hakas Kahramanlık Destanı Han Orba (İnceleme-Metin), (yayımlanmamış yüksek 
lisans tezi-dan. Yrd. Doç. Dr. Muvaffak Duranlı) İzmir 2007 542 s. 
214Özgür Aslışen; Yeni ve Yakınçağ’da Hakasların Siyasî ve Kültürel Hayatı (yayımlanmamış yüksek 
lisans tezi-dan. Yrd. Doç. Dr. Emin Sezer), Sakarya 2006. 88 s. // Esra Çavdar; Hakasya Türkleri Siyasî 
ve Kültürel Tarihi, (yayımlanmamış yüksek lisans tezi-dan. Doç. Dr. Tilla Deniz Baykuzu), Edirne 2010 
123 s. 
215 Timur Bulat Davletov; İnanç ve Milliyetçilik Etkileşimi Bağlamında Güney Sibirya Türklüğü’nün 
Durumu, (yayımlanmamış yüksek lisans tezi-dan.Prof. Dr. Cihat Özönder) Ankara 2006 275 s. 
216 Vyçeslav Ulugbaşev; Hakas Cumhuriyeti’nin Statüsü, (yayımlanmamış yüksek lisans tezi-dan. Doç. 
Dr. Deniz Ülke Arıboğan) İstanbul 2001 89 s. 
217 Hilal Türker; Güney Sibirya Türk Destanlarında Kahraman Yardımcı Unsurlar, (yayımlanmamış 
yüksek lisans tezi-dan. Doç. Dr. İbrahim Dilek) Ankara 2010 // Pınar Zaloğlu; Orta Asya ve Günsey 
Sibirya Türklerinin Kahramanlık Destanlarında Yardımcı Tipler, (yayımlanmamış yüksek lisans tezi-
dan. Prof. Dr. Mehmet Aça), Balıkesir 2011 318 s. //  Ali Kaba; Altay, Tuva, Hakas vYe Şor 
Destanlarında At Motifi Üzerine Bir İnceleme, (yayımlanmamış yüksek lisans tezi-dan. Yrd. Doç. Dr. 
Salahaddin Bekki) Kırşehir 2011 204 s.  
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faydalanılmıştır. Bu tez çalışmalarında öncelikle ilgili disiplinin gerektirdiği inceleme 

bölümleri daha sonra ise metin-aktarım aha ve dizin-sözlük kısımları gelmektedir. 

 

3.Araştırma ve İnceleme Yöntemi Hakkında 

 Hakas Türkleri Destan Kahramanları Üzerine Bir Araştırma (İnceleme-Metin) 

isimli doktora çalışmamız, Hakas destan kahramanının ve kahramana bağlı unsurların 

incelendiği bir çalışma bağlamında ilk müstakil incelemelerden biridir. Metin merkezli 

yürüttüğümüz tezimizde tarafımızdan aktarılan dört destan metni ile birlikte toplam on 

iki destan metninde yer alan kahramanların incelenmesine dayanmaktadır. 

 Tez konumuzu belirledikten sonra Millî Eğitim Bakanlığı bünyesinde 

kazandığımız “Rusya Dil/Staj Bursu” çerçevesinde dokuz ay Rusya Federasyonu’nun 

başkenti Moskova’da dil bursu ve tezimizle ilgili araştırmalarda bulunduk. Günümüze 

değin neredeyse Rusya’da basılmış süreli ve süresiz yayınların bulunduğu Rusya Millî 

Kütüphanesi’nde çalışma ve kaynak toplamı imkânı bulduktan sonra 2010 yılı içerisinde 

31 Mayıs–15 Haziran tarihleri arasında çalışma alanımız olan Hakasya Özerk 

Cumhuriyeti’nin başkenti Abakan olmak üzere diğer bazı şehirlerde bulunduk. Buradaki 

kütüphane ve dil, tarih, edebiyat enstitüsünde kısa süreli de olsa çalışma imkânı ve 

tezimizde kullandığımız birçok kaynağı temin etme şansına sahip olduk. 

 Hakas destan kahramanları ile ilgili çalışmamızda öncelikle Türkiye’de ilmî 

ölçütlerde yayımlanmış destan metinlerini temin etmemizin akabinde tarafımızdan 

seçilen dört destan metnini aktardık ve bu metinler üzerinden fişleme ve çalışmaya bağlı 

İngilizce ve çoğunluğu Rusça olan kaynakların tercümesi işine dahil olduk. Söz konusu 

çalışmalarda önemli bir yere sahip olan motif ncelemesi için öncelikle kahramana bağlı 

motif örgüsünü çıkardıktan sonra bunları öncelikle kültürel alt yapısı bağlamında daha 

sonra da destandaki örnekleriyle karşılaştırarak bir motif yapısını meydana getirdik. 

Bazı önemli noktalarda ise Türk Dünyası destancılık geleneğindeki bazı destan 

örneklerinden örnekler vererek anlaşılmayı ve temel yapıyı güçlendirme yolua gittik. 

 Hakas destanlarındaki kahraman mefhumunun metin merkezli bir yaklaşımla 

incelendiği bu çalışmada halk edebiyatı metinlerinin mukayeseli bir şekilde 

karşılaştırılarak birtakım sonuçlara varma düşüncesi üzerine inşa olunan Tarihî-Coğrafî 

Yöntem ile metinlerin yapılarının temel özelliklerinden hareketle bir sonuca varma 
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düşüncesini esas alan Yapısalcı Kuram’ın alt başlıklarından olan Kahramanın 

Biyografisiyle İlgili Yapısal Yöntemden faydalandık.218 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                             
218 Metin Ekici; Halk Bilgisi (Folklor) Derleme ve İnceleme Yöntemleri, Ank: Geleneksel Yay. 2007 ss. 
119–124. 
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1.BÖLÜM 

HAKAS DESTANLARINDA KAHRAMAN 

 

1.1. Kahraman Kavramı ve Bunun Üzerine Yapılan Bazı Çalışmalar 

Mitten başlayarak günümüz postmodern romana değin sözlü ve yazılı tüm edebî 

ürünler başta olmak üzere, toplumsal hayatta her daim var olmuş, sıradan “biz”den her 

zaman farklı bir yere ve birçok tabiatüstü özelliğe sahip kişi veya kişiler çoğunlukla 

“kahraman” şeklinde adlandırılmışlardır. Kahraman kavramını sadece sözlü ve yazılı 

edebî ürünler içine sıkıştırmak yanlış olur. Kahramanlık kurumu dünya kurulduğundan 

bu yana toplum içinde farklı adlarla da olsa her daim canlı bir şekilde var olmuş ve 

halizahazırda da yaşamaya devam etmektedir. Satırların ve ezgilerin arasından 

fırlayarak yaşadığımız dünya içinde de yer bulan kahraman gün gelmiş bir siyasetçi 

bazen bir asker yaşadığımız zaman dilimine ve popüler kültürün oluşturduğu biçimle de 

bir futbolcu, ses sanatçısı, sinema oyuncusu vb. dallarda da yerini almış bizim özellikle 

de kadim sözlü kültür ürünlerden alışageldiğimizin dışında, farklı bir profilde 

hayatlarını sürdürmeye devam etmişlerdir. Belki de zamanımızdan asırlar sonrasında 

henüz pek alışamadığımız kendi zamanımızın kahraman profilinden çok daha farklı bir 

yapıda bir kahraman tipiyle karşı karşıya gelmemiz işten bile değildir. Her ne kadar 

bizim araştırma konumuza kaynaklık eden kahraman muasır ve belki de dejenere 

kahraman tipinden çok farklı ve de daha durağan bir halde olsa da çağın realitesi bu 

şekildedir. Tabii ki edebî eserlerin satır ve ezgilerinde yaşayan kahraman her daim 

muhayyel değildir. Elbetteki kahramana yazar veya anlatıcı tarafından çeşitli doğaüstü, 

giperbolik, süslü unsurlar yakıştırılacak olsa da bu kahramanlar toplumun içinden çıkan, 

“biz”den daha farklı olan “biz”lerden başkası değildir. Kahraman, yiğit, bahadır, 

cengâver, alp, alıp, ulıp vb. gibi adlarla tanımlanan, içtimaî, iktisadî ve siyasî gelişim ve 

krizlerin meydana getirdikten sonra bunların en yoğun, inceltilmiş ve ülküleştirilmiş 

hallerini edebî eserlerde gördüğümüz kişiler, yer aldıkları tüm sözlü ve/veya yazılı 

edebiyat ürünlerinin bel kemiğini oluşturan, kurgunun üzerine inşa edildiği ideal veya 

ideal olmayan tiplerdir.  

Yukarıda bahsettiğimiz gibi sözlü ve yazılı kültür ürünleri içerisinde bulunan ve 

mitik metinlerden başlayıp post-modern romana kadar süregelen zaman içerisinde tüm 
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bu sözlü-yazılı ürünlerin miheng taşı her daim kahramanlar olmuştur. Farklı edebî 

türlerde farklı isimlerle adlandırılan, sahip oldukları özellikler değişmekle birlikte 

temelde söz konusu türün (mit, efsane, masal, destan, hikâye, fabl, roman vd.) diğer 

anlatı unsurlarını kuşatmış bir hale vazifesi gören alplar veya kahramanlar sözlü kültür 

ürünleri olan mitler, efsaneler ve masallarla birlikte destanların da en önemli 

öğelerinden biridir. Günümüz edebiyat evreninin nesir merkezli türü olan romanda kişi 

veya baş kişi olarak adlandırılan tipi bazen kahraman adıyla kullanılmakla birlikte sözlü 

anlatı türlerinin sahip olduğu özelliklerle karşılaştığında daha hafif ve ayakları yere 

basan karakterler, tipler veyahut kişiler olarak kalmaktadır.  

Çalışmamız doğrudan tipolojik bir çalışma olmamakla birlikte anlatı türlerinde ve 

bilhassa destanlarda mevcut alpların sahip oldukları tip özelliklerine yeri geldiğince 

değinilecek, bilhassa bu başlık altında Batı, Doğu ve Türk literatüründe destan 

kahramanları mefhumu hakkında yapılan tanım, değerlendirme ve çalışmalardan 

bahsedilecektir. Türkiye dışında yapılan çalışmaların ekserisi müstakil eserlerden 

oluşmaktadır. Bunların haricinde bilhassa Türkiye sahasında yapılan çalışmaların büyük 

kısmı makalelerden oluşmaktadır. Ülkemizde özellikle destan kahramanları üzerine 

yapılan kitap hacmindeki çalışmaların sayısı azdır. Bunların içinde ise Sibirya Türk 

destancılık geleneği içindeki kahraman araştırmasına yönelik ilk çalışma şu an itibariyle 

bizim yaptığımız çalışma ile sınırlıdır. Gerek çağdaş edebiyat gerekse sözlü edebiyat 

ürünlerinde kahraman incelemelerinde önemli bir yer tutan ve tip ve karakter 

meselelerine bu başlık altında değinilmeyecek olup bu konu çalışmamızın İkinci 

Bölüm’ünde yer alan Hakas Destanlarının Tahlili başlığında irdelenecektir.  

Kahraman mefhumu yerli yabancı birçok kaynakta farklılık ve benzerlikleriyle 

birlikte birçok defa tanımlanmıştır. Güncel Türkçe Sözlük’te kahraman maddesinin 

karşılığı şu şekildedir: Savaşta veya tehlikeli bir durumda yararlık gösteren (kimse), 

alp, yiğit. İkinci anlamında ise bir olayda önemli yeri olan kimse iken son anlamı 

roman, hikâye, tiyatro vb. edebiyat türlernde en öneml kişidir. Gösterim Sanatları 

Termleri Sözlüğü’nde ise kahraman bir oyunun gelişmesinde, seyirciyi kendyle 

özdeşleştiren, en önemli oyun kişisi olarak tanımlanırken, bir edebiyat eserinde, 

olayların merkezi durumunda olan kimse tanımı Edebiyat ve Söz Sanatları Terimleri 

Sözlüğü’nde yer bulmuştur. Yazın Terimleri Sözlüğü ile Tiyatro Termleri Sözlüğü 
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arasında kahraman tanımı farkı söz konusu kavramın niceliği ile alakalıdır. 

Bahsettiğimiz ilk sözlükte anlatı ya da oyunlarda önde gelen kişiler iken ikinci 

kaynakta kahraman oyunun baş kişisi, protagonist şeklinde bir tanım verilmiştir.219 Bir 

diğer sözlükte kahraman şöyle tanımlanmıştır: Halk efsanelerinde gücü, cesaret ve 

başarılarıyla yüceltilen kişilerin adıdır. Düşünceden çok eylem adamı olarak 

tanımlanan kahramanlar başlangıçta tanrılar ve yarı tanrılardan oluşmaktayken zaman 

içinde sıradan insanlara dönüştürülmüştür.220 Bir başka araştırmacı olan George 

Lukacs ise Teorisyen George Lukacs destan kahramanı ile roman kahramanını 

karşılaştırdığı eserinin bir bölümünde destan kahramanının özelliklerini şöyle ortaya 

koyar:   Destan kahramanı, bütün çatışmaları ve sınavları içinde yine bir topluluğun 

temsilcisi, anlamlı bir bütünün parçasıdır; oysa (roman kahramanı) her zaman bireysel 

ve yalnız bir öznelliktir.221 Bu ifadeden de anlaşılacağı gibi destan kahramanı 

yalnızlaşma sürecine henüz girmemiş; toplum için, topluma göre ve toplumla var 

olan/yok olan bir tiptir. Tip diyoruz çünkü destan kahramanının birey veya karakter 

haline gelmesi için önünde uzun asırlar bulunmaktadır. Bu özelliği nedeniyle destan 

kahramanları masal kahramanlarıyla paralellik gösterir. Bunun sebebi masal 

kahramanlarının özel isimler kisvesi altında geneli yansıtmasıyla ilgilidir. Max Lüthi bu 

konudaki görüşü şöyledir: Avrupa masallarında kahramanlar karşımıza bir şahıs olarak 

çıkmazlar. Masal kahramanlarına verilen Hans, Jean, Iwan gibi adlar Ortaçağdan 

sonra masaldaki yerini almıştır. Ancak bu isimler bireyi değil, bir tipi temsil eder. 

“Iwan”ismi, tüm Rusları karakterize ederken, “Hans” ismi neredeyse tüm Alman 

masallarında kahramanın adı olarak karşımıza çıkmaktadır. 222  

Gerek Batı ve Doğu gerekse de Türk Dünyası destancılık geleneği içinde konu, 

yapı ve şekil bakımından destanlar farklı şekillerde tasnife tâbi tutulmuşlardır. 

Bulundukları sınıf ne olursa olsun o destana ait kahraman ve diğer kişilerden mürekkep 

şahıs kadrosu, yaratmanın merkezinde bulunan önemli bir unsurdur. Diğer türlerde 

olduğu gibi destanlarda da farklı türlere ait özellikler yer almakta bu özellikler 

kahramanlar üzerine de sirayet etmiş olabilir. Hakas destanlarındaki kahramanların 

                                                             
219 http://tdkterim.gov.tr/bts/ (21.06.2012).  
220 Özhan Öztürk; Folklor ve Mitoloji Sözlüğü, Ank: Phoenix Yay. 2009 s. 538. 
221 George Lukacs; Roman Kuramı, İstanbul 2002 s. 13. 
222 Max Lüthi; “Avrupa Masal Tipleri ve Kişileri”, Millî Folklor S. 36 1997 s. 73 
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diğer türlerdeki kahramanlarla olan ilişkisi İkinci Bölüm’de inceleneceği için burada 

bahsetmeyeceğiz.  

Edebî eserler her ne kadar itibarî yaratmalar olsa da ait oldukları toplumun 

birçok unsurunu bünyelerinde barındırmakla birlikte meydana getirilmelerinde devrin 

içtimaî, siyasî, iktisadî, dinî vb. gibi unsurlarının da önemli bir payı vardır. Bu durum 

sözlü geleneğin çok canlı olduğu zaman diliminden günümüz postmodern roman 

dönemine kadar değişmez bir düstur olarak devam etmiştir. Destanlar da bu şartlar 

içinde yaratım sürecinden geçmiş eserlerdir. Buradaki asıl üzerinde durulması gereken 

mesele destanları ayakta tutan şahıs kadrosunun da hangi şartlarda hangi özelliklere 

sahip olduğudur. Burada devir ruhu kavramı daha manidar bir hal almaktadır. Devrin 

sahip olduğu her türlü unsur, yansımasını edebî eserlerde ve onların şahıslarında 

kendisini gösterir. İşte bu devir ruhu toplum içinde diğerlerinden daha farklı bir 

konumda olan ya da avama nazaran daha sivrilmiş bir halde bulunan şahıs(lar)ı 

kahraman haline getirmiştir. Bu sivrilen ve sivrilmesinin akabinde bireyden ya da adi 

insandan elite doğru yol alan ve son tahlilde kahramana evrilen kişi son noktasını 

destan gibi türlerde ülküleştirilmiş devir insanı olarak koyar. Bu minvalde yazar 

Wilfredo Pareto’nun Elitlerin Deveranı teorisini İskender Öksüz şu şekilde özetler: 

Elitler, toplumların tehlikeyle karşılaştıkları dönemlerde belirir. Rahat dönemlerde ise 

ortadan kaybolurlar. Kuruluş ve tehlike anlarını etkileyenlerdir. Rahat zamanlarda bu 

işi başkaları devralır.223 Bu tanım belki tüm yönleriyle Türk Dünyası destan geleneği 

içerisindeki destan kahramanlarını kapsamasa da birçok yönden örtüştüğü kesindir. Eski 

Türk toplum yapısında doğrudan elitisit sınıf diyeceğimiz bir sosyal tabaka olmamakla 

birlikte bir idareci-han otağı sınıfı olduğu, terennüm edilen destanların bu şahıslara ve 

maiyetlerindeki alplar teşkilatına söylendiği göz ardı edilmemelidir. Bir halk yaratması 

olmakla birlikte idareci sınıfın bu kadar öne çıkarılması, anlatımda mübalağa başta 

olmak üzere diğer edebî sanatların bu kadar yoğun olarak kullanıldığı bir başka türün 

olduğunu sanmıyoruz. Bu durumu çok basit bir algı ve yorumla icracılar başta olmak 

üzere halkın, yöneticilerle olan yöneten-yönetilen ilişkisiyle açıklamak mümkün 

değildir. Bu toplumların zor koşullar başta olmak üzere diğer ihtiyaç hallerinde halkın 
                                                             
223 İskender Öksüz; “Ülkücülük”, Galip Erdem’in Ölümünün 10. Yılı Dolayısıyla Ülkücülük Nedir 
Ülkücü Kimdir?”, Ank: Türk Ocakları Ankara Şubesi Nisan 2007 s. 31. 
(http://www.turkocagi.org.tr/kitaplar/Ulkucu_nedir_kimdir.pdf)( 03.05.2012) 
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alplık kurumunu harekete geçirmeye yarayan ve edebî sahada tecessüm etmiş bir dip 

dalgadan başka bir şey değildir. Alplık kurumuna ve bu kurumun temsilcisi kahramana 

sosyalist gerçeklik penceresinden bakan araştırıcların ise kahraman mefhumuna 

bakışları daha farklıdır. Buna göre kahraman haklının yanında yer alan, halkını yabancı 

istilacılara karşı koruyan ve bunu kendi tasarrufunda idame ettiren bir savaşçıdır. 

Destan, kahramanlık türküleri ve diğer folklor eserlerindeki kahraman ile mitlerde 

mevcut yarı-tanrı kahramanlar arasında da farkların bulunduğunu belirten bu görüş 

kahramanın eyleminin nedenlerinin daha bilincinde olan bir kişiliktir, çünkü kendi 

onurunu korumak adına, kendi görevini yerine getirmek üzere, ya da içsel bir sorumlulk 

duygusuyla ortaya çıkmaktadır demekte kahramanın bu dönüşümünü sınıflı toplumların 

kahramanlık sorunsalı üzerindeki farklı bakış açılarına bağlar.224 

Sosyal gelişmelerden, krizlerden, zirve ve dip noktaların toplumun her safhasını 

olumlu veya olumsuz bir şekilde etkilediği reddedilemez bir gerçekliktir. Bu sebeple bu 

başlık altında ele aldığımız genelinde kahraman özelinde ise destan kahramanlarını 

örneklerini yalnızca Türk kültür dünyasında değil bilhassa Orta Çağ Avrupasında da 

gördüğümüz bir alplık kurumuna, bu kurumun han-otağ merkezli meydana geldiği 

alplık/bireyse savaşçılara ve bunların kadim edebî yaratmalar olan destanlarda arama ve 

gösterme yoluna gideceğiz. 

Yukarıda da belirttiğimiz gibi alplık kurumunun edebî sahadaki yansımasını 

bilhassa destanlarda görmekteyiz. Merhume Emel Esin bu kurumun Türk kültüründeki 

yerini tafsilatıyla dönemlere ayırarak anlatmıştır. Emel Esin Türk Kozmolojisine Giriş 

adlı eserinde kadim Çu, Hun, Tabgaç, Ak-Hun, Köktürk, Uygur, Hakanî ve Oğuz 

sahalarındaki alplık kurumundan, saray teşrifatı içindeki yerlerinden, bunlarla ilgili eski 

inançlar temelinde oluşturulmuş pratikleri ayrıntılarıyla açıklamaktadır. Emel Esin bu 

tarihî temelde mevcut olmuş kurum ile bunların edebî eserlerdeki akislerini şu şekilde 

açıklar: Çince adıyla Wu, Çin’in batısındaki, Çinlilerle meskûn olmayan illerden 

gelmişti. Wu, Çin’in kuzeyini fethe çıkarken, ordusunu Çinli olmayan ve Eberhard ile 

diğerlerinin Türk sandığı “batılı” boylardan toplamıştı. Wu’nun ordusunu oluşturan 

“batılı” boylar o dönemde, Kuzey Çin’den, Karadeniz’in kuzeyine kadar uzanan İç 

                                                             
224 Gennadiy Nikolayeviç Pospelov; Edebiyat Bilimi, İst: Evrensel Yay. 1995 s. 141. 
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Asya göçebe boylarının alplık geleneği ve destanlarının taşıyıcısıydılar.225 İlerleyen 

satırlarda Emel Esin Çu dönemi alplık kurumunun ve bunların sanattaki tezahürlerinin 

yer aldığı coğrafya içinde Ötüken bölgesinden Kem ve Ulug-Kem’e (Uyuk-Arjan ve 

Karasuk kültürleri)226 kadar uzanan coğrafyadan da bahseder ki bu bölge Güney Sibirya 

olarak genellediğimiz ve başta Hakas Türk destancılık geleneği olmak üzere Altay, Şor, 

Tıva Türk ve hatta Buryat destancılık geleneklerinin de teşekkül ettiği bir coğrafyadan 

başka bir şey değildir. Emel Esin yine aynı eserde Çu sarayı dâhilindeki bu alplık 

mektebinin başında hükümdar ve ihtiyar alpların idareci olduklarını, hükümdarın oğlu 

da olduğu halde genç alpların yetiştirildiklerini ok atmak başta olmak üzere silah 

eğitiminden, nara atarak baş kesmeyi, Uygurca Oğuz Kağan destanında da geçen 

kanglı227 adlı savaş arabalarını kullanıp, destanları dans şeklinde temsil etmeyi 

öğrendiklerini de belirtmiştir.228 Bir diğer araştırıcı Ümit Hassan ise alpların alplık 

örgütünün kişisi ve savaş işi uzmanı olduğundan bahsederek Bahaeddin Ögel’den atfen 

Hunların “profesyonel muhariplerden müteşekkil bir camia” oldukları “alp veya 

şövalye” kelimesinin onları en iyi ifade eden bir tâbir olabileceğini ifade etmiştir.229  

Alplık kurumunun yansımalarını gördüğümüz destanların yanında bunların arkeolojik 

ve diğer sanat ürünleri verilerinde de takip etmek imkânı bulunmaktadır. Destanların 

yaratıldığı ve icra edildiği zaman dilimi aynı zamanda bir kahramanlık çağıdır ve 

kahramanlar yaşarken gösterdikleri yiğitlik, cesaret ve cengâverlikler üzerine kendileri 

adına destanlar yakılırken aynı kahramanlar öldükten sonra kendi adlarına dikilen 

                                                             
225 Emel Esin; Türk Kozmolojisine Giriş, İst: Kabalcı Yay. 2001 s. 119. 
226 Emel Esin; age, s. 120. 
227 “Yine bir gün gök tüylü ve gök yeleli erkek kurt durdu. Oğuz Kağan da durdu ve çadırını kurdurdu. Bu, 
tarlasız ve çorak bir yerdi. Buraya Çürçet diyorlardı. Büyük bir yurt idi; atları çok, öküzleri ve buzağıları 
çok altın ve gümüşleri çok cevahirleri çoktu. Burada Çürçet Kağan ve onun halkı Oğuz Kağan’a karşı 
geldiler. Vuruşma ve çarpışma başladı. Oklarla, kılıçlarla vuruştular. Oğuz Kağan yendi, Çürçet Kağan’ı 
mağlup ett, öldürdü; başını kesti ve Çürçet halkını kendisine tabi kıldı. Vuruşmadan sonra Oğuz 
Kağan’ın askerilerine, maiyetine ve halkına öyle büyük bir ganimet düştü ki, yüklemek ve götürmek için 
at, katır ve öküz az geldi. Oüğuz Kağan’ın askeri arasında tecrübeli ve gâyet becerikli bir adam vardı. 
Onun adı Barmaklığ Çosun Biliğg idi. Bu becerikli usta, bir araba yaptı. Arabaya cansız ganimetleri 
yükledi. Arabanın ön tarafına canlı ganîmetleri koydu. Onlar çektiler, gittiler. Oğuz Kağan’ın maiyeti ve 
halkı, hepsi bunu gördü ve şaşırdı. Onlar da araba yaptılar. Bunlar arabayı çekerken (durmadan): 
Kanga! kanga! diye bağırıyorlardı. Onun için onlara Kanga adını koydular. Oğuz Kağan arabaları 
gördü, güldü ve Kanga kanga ile cansızı canlı yürütsün; sizin adınız Kangaluğ olsun ve (bunu) araba 
göstersin (?) dedi, gitti.” Muharrem Ergin; Oğuz Kağan Destanı (Tercüme-Metin-Sözlük), İst: Hülbey 
Yay ss. 21-22. 
228 Emel Esin; age, ss. 120–121. 
229 Ümit Hassan; Eski Türk Toplumu Üzerine İncelemeler, İst: Kaynak Yay. 1985 ss. 179–180. 
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kitabeler, taş babalar ile de hatırlanmaya, anılmaya devam etmişlerdir. Alplık 

kurumunun Türk sanatına olan yansımalarını yine araştırmacı Emel Esin’in tesbit ve 

tedkiklerinde görüyoruz. Alp şahsiyetinin destanlarda olduğu kadar Türk sanatında da 

önemli bir yeri olduğunu söyleyen Emel Esin alpın Türk kültüründe üç üslup evresinde 

gelişim gösterdiğini belirtir. Bunlar: İlk devre (proto-Türk ve erken Türk eserleri), ikinci 

devre (Buda ve Mani dinlerinin devresi) ve üçüncü devre (Türklerin İslamiyeti 

kabulüyle başlar)dir.230 Aynı araştırmacı Animist Türk dini olarak adlandırdığı eski Türk 

inancına göre hayattan sonra gökte ulvî bir hayat sürmek için alp olmak şartının 

bulunduğunu bunun karşısındaki ana konunun ise alp destanları olduğunu belirtmiş 

Kök Türk kurganları ve Kırgız petrogliflerinin* alp destanının Türk sanatındaki en açık 

ifadesi olduğunu belirtmiştir.231 Emel Esin’in birkaç makaleden oluşan bu serisinde 

alpların fiziksel tasvirleri ve giyim-kuşam kültürleri hakkında bilgi verilmiştir. Biz 

buradaki değerlendirmeleri Hakas Destan Kahramanlarının Tahlili ana başlığı başlığı 

altında yer alan Hakas Destan Kahramanlarının Tasvirî Özellikleri alt başlığı altında 

verdiğimiz için burada daha ayrıntıya girmiyoruz. 

İlim alemine Carl Gustav Jung’un farklı açılarla tanıttığı arketip kavramının 

içeriğine bazı araştırmacılar kahraman mefhumunu da dahile derler. Arketiplerin 

evrensekl bir sembol olduğunu belirten Philip Whelwright Metaphor and Reality” adlı 

eserinde de açıkladığı gibi böyle semboller “… İnsanlığın tamamı için olmasa bile çok 

büyük bir kısmı için aynı veya çok benzer anlamlar taşırlar. Aralarında herhangi bir 

tarihi etkileşim benzerliği, nesnel ilinti bulunmayan birbirlerinden çok uzak yer ve 

zamandaki kültürlerde tekrar tekrar yeniden ortaya çıkan gökyüzü baba, toprak ana, 

ışık, kan, aşağı yukarı, bir tekerin dingili gibi belirgin semboller ortaya çıkartılabilir 

gerçekliktir.”232 ve bu bağlamda kahraman bir dönüşüm ve bedel arketipi olmakta 

araştırma, başlama (ilk adım) ve kurbanlık koyun gibi üç gruba ayrılır ve bunların 

içerikleri şu şekildedir. A. Araştırma: Kahraman (kurtarıcı, kollayıcı), krallığı korumak 

                                                             
230 Emel Esin; “Alp Şahsiyetinin Türk Sanatında Görünüşü”, Türklerde Maddî Kültürün Oluşumu, İst: 
Kabalcı Yay 2006 s. 265. 
* Burda bahsolunan Kırgız petroglifleri muasır Hakas Türklerinin ataları Yenisey Kırgızlarına aittir. 
231 Emel Esin; agm, s. 265. 
232 W.L. Guerin vd. (haz.); “Edebiyatta Mitolojik ve Arketipik Yaklaşım Tarzları” (çev. Mustafa 
Sever),  Halkbiliminde Kuramlar ve Yaklaşımlar (haz. Gülin Ö. Eker, Metin Ekici vd.) Ank: Millî Folklor 
Yay. 2003 s. 260. 
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için imkansız işler yapar; canavarlarla çarpışır, çözümlenemeyen bilmeceleri çözer; 

üstesinden gelinemez engelleri aşarken bazen uzun yolculukları göze alır. B. Başlama 

(İlk adım): Kahraman, aldırmazlık ve yetersizlikten sosyal ve ruhi yetişkinliğe geçişte 

bir dizi acı veren işle uğraşır; yani üyesi olduğu sosyal grubun olgunlaşmayı başarmış 

ve yetkinleşmiş bir ferdi haline gelir. İlk adım en bilinen üç benzer safhadan oluşur: 1) 

Ayrılma 2) Dönüşüm 3) Dönüş, araştırmadaki gibi bu ölüm ve yeniden doğum 

arketipinin bir türüdür. C. Kurbanlık koyun/Şamaroğlanı: Millet veya kabilenin sağlığı 

ile tanınan kahraman, inancı yerleştirmeli ve halkını günahları için kefaret olarak 

ölmelidir.233  

Çoğunlukla çağdaş edebiyat üzerine yaptığı çalışmalarla tanınan Murat Belge 

epiğin bir unsuru olarak destan kahramanının özelliklerini belirlemiştir. M. Belge epik 

kahramanın özelliklerini belli başlı maddeler halinde sıralamıştır. Buna göre epik 

kahraman savaşçılık, soyluluk, Tanrı saygısı, ölçü, söz ustalığı, arkadaşlık, cömertlik, 

dürüstlük (… ) Epik kahramanın özelliklerinden olan “Savaşçılık”ı oluşturan üç öğe 

“güç”, “cesaret” ve “akıl”dır.234 Belge diğer özelliklerini ise şöyle sıralar: Epik 

kahramanı sürekli bir savaş atmosferi içinde yaşar. Evi, karısı, çocukları uzaktadır; 

yanında askerleri, kimi zaman da bir yakın arkadaşı bulunur. Onlara karşı, ve atalarına 

karşı yiğitçe yaşamak ve yiğitçe ölmek sorumluluğunu taşır. (…) Bütün amacı ün 

kazanmaktır. Boş bir gurur değildir bu-bir kahramanın tek yozlaşmaz ve yok olmaz 

kazancıdır ünü. Bu dünyada iyi bir kişi olarak yaşadığının kanıtı, aynı zamanda 

torunlarına bıraktığı bir armağandır. Her kahraman genç yaşta, genellikle er 

meydanında, ölüp gider. Ölümü, çoğu zaman başka bir kahramanın başarılar dizisinde 

bir halka olur.235 Araştırmacının destan kahramanlarının diğer özellikleri hakkında 

maddeleştirdikleri Lord Raglan’ın kahraman kalıbı ile örtüşmektedir. 

Destan kahramanları üzerine yapılan çalışmalar Batı’da başlamış, temel olarak 

da eski Yunan, Lâtin, Hıristiyan ve diğer Orta Çağ Batı edebiyatı kaynaklı malzemeler 

kullanılmıştır. Araştırmaların Doğu bölümünde ise özellikle Rusların yapmış olduğu 

çalışmalar daha ön planda yer almaktadır. 

                                                             
233 W.L. Guerin vd.; agm, ss. 264–265. 
234 Murat Belge; Edebiyat Üzerine Yazılar, İst: İletişim Yay. 2006 s. 423.  
235 Murat Belge; age, s. 425. 
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 Batıda yapılan çalışmalardan ilki olarak Alman J.G. von Hahn’ın çalışmasından 

bahsetmek mümkündür. Kahramanlık destanı dairelerinde yer alan kahramanın 

formülsel kalıbını veya yapısını ortaya koymağa yönelik yaptığı çalışmasında Hahn bu 

kalıbı meydana getirirken çoğunlukla Batı ve az sayıda doğu kahramanına yer verir. Bu 

kahramanlar; Perceus, Hercules, Oedipus, Amphion ve Zenta (ikizler), Leucestus ve 

Parrhauss (ikizler), Romulus ve Romus (ikizler), Dietrich, Wolfdietrich, Siegfried, 

Cyrus, Keyhüsrev, Karna ve Krishnadır. Bu on dört kahraman temelinde on altı 

maddelik bir kalıp oluşturulmuş, ölümünden sonra 1876 yılında Sagwissenshaftliche 

Studien adlı bir çalışmada Arische Aussetzungs und Rückkehr başlığıyla yer alan bu 

çalışma Aryan Sürgün ve Dönüş Formülü olarak bilinmektedir. Aryan Sürgün ve Dönüş  

Formülü veya Aryan Kahramanı Biyografik Modeli adlarını taşıyan bu kalıp dört ana 

başlıktan oluşur ki bunlar Doğum, Gençlik, Dönüş ve İkinci Derecede Şahıslardır. 

Doğum (Kahraman gayrı meşru olarak doğar; annesi ülkenin prensesidir; babası bir 

tanrı veya bir yabancıdır), Gençlik (Kahramanın yükselişinin işaretleri vardır; bu 

nedenle terk edilmiştir; o, hayvanlar tarafından emzirilir; çocuksuz bir çoban çifti 

tarafından büyütülür; o, yüksek ruhlu bir gençtir; o, yabancı bir ülkede hizmet edeceği 

bir iş arar.), Dönüş (O, geriye muzeffer olarak döner ve tekrar yabancı ülkeye gider; o, 

gerçek düşmanlarını kılıçtan geçirir ve ülkeyi yönetmeğe başlar ve annesini kurtarır; o, 

şehirler kurar; onun ölüm şekli olağanüstüdür.), İkinci Dereceden Şahıslar (O, insest 

ilişki nedeniyle lanetlenmiştir ve genç ölür; o, hakarete uğrayan bir hizmetçinin eliyle 

intikam için öldürülür; o, daha genç olan kardeşini öldürür.).236  

Kahramanın aile ile içgüdüler arası ilişkilerden kaynaklandığını savunan ve 

Psikoanalitik Halkbilimi Kuramları arasında Freud Okulu muakkibi Otto Rank, 

kahramanların baba-oğul arası çekişmelerin neticesi olarak oğulların babalarını 

öldürdüklerini ileri sürmekte ve bu ilişkilerdeki kalıplaşmaların da söz konusu 

kahraman kalıbının oluşmasını sağladığı düşüncesiyle de, kahraman olgusunun 

kaynağını buna bağlamaktadır. Rank’ın görüşlerini inceleyen araştırmacı Rober A. 

Segal’e göre bu kalıpta kahramanlarının hayatlarının ilk yarısı üzerinde durulmaktadır. 

Otto Rank’ın kahraman kalıbı ise 12 maddeden oluşmaktadır (Kahramanın sıra dışı bir 

                                                             
236 Özkul Çobanoğlu; Halkbilimi Kuramları ve Araştırma Yöntemleri Tarihine Giriş, Ank: Akçağ Yay. 
2005 ss. 189–191. 
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ailenin çocuğudur. Kahramanın babası bir kraldır. Kahramanın ana rahmine düşüş 

şartları zordur. Kahramanın doğumuna karşı kehanetler ve uyarılar vardır. Kahraman, 

suya bir kutu içinde bırakılır. Kahraman, hayvanlar veya iyi insanlar tarafından korunur. 

Kahramanı, dişi bir hayvan veya mütevazı bir kadın emzirir. Kahraman büyür. Ve 

gerçek ailesini bulur. Babasından intikamını alır. Kahraman, halk tarafından tanınır ve 

kabul edilir. Kahraman rütbe kazanır, yükselir ve onurlanır.).237  

Bir diğer araştırmacı Lord Raglan’ın hazırlamış olduğu kahraman kalıbı “Mit-

Ritüel Teori” adlı kuramın çeşitli anlatılara uygulanması ve böylece söz konusu 

kuramın temel paradigmalarından birisi olan “Bu kahramanların hiçbirisi tarihsel bir 

gerçek değildir” veya “Tamamı kurmaca kahramanlardır.” genellemelerini doğrulama 

amacı taşımaktadır Bu kalıba göre ele alınan kahramanların genel özellikleri şu 

şekildedir: 1.Kahramanın annesi soylu bir bakiredir. 2. Babası bir kraldır ve 3. Baba 

çoğunlukla kahramanın annesinin yakın bir akrabasıdır, fakat 4. Kahramanın anne 

rahmine düşüş şartları olağan dışıdır ve 5. Kahraman aynı zamanda bir Tanrı’nın oğlu 

olarak kabul edilir. 6. Çoğunlukla baba tarafından onu öldürme girişiminde bulunulur, 

fakat 7. Kahraman gizli bir yere gönderilir ve 8. Uzak bir ülkede evlat edinen bir aile 

tarafından büyütülür.9. Kahramanın çocukluğu hakkında bize hiçbir şey anlatılmaz, 

fakat 10. Kahraman yetişkinlik çağındayken, gelecekte kral olacağı yere gider. 11. 

Kahraman; kral, dev, ejderha veya vahşi bir hayvana karşı kazandığı bir zaferden sonra, 

12. Çoğunlukla kendisinin selefinin kızı olan bir prensesle evlenir ve 13. Kral olur. 14. 

Bir süre herhangi bir hadise olmaksızın ülkeyi yönetir ve 15. Kanunlar yazar fakat, 16. 

Daha sonra kahraman tanrıların ve/veya halkının sevgisini kaybeder ve 17. Tahttan ve 

şehirden uzaklaştırılır 18. Kahraman esrarengiz bir şekilde ölümle tanışır, 19. 

Çoğunlukla bir tepenin üzerinde ölür. 20. Çocuklarından hiçbiri, eğer varsa, onun yerine 

tahta geçemez. 21. Kahramanın vücudu gömülmez, fakat buna rağmen, 22. Kahramanın 

gömülü olduğu kabul edilen bir veya daha fazla kutsal mezarı vardır.238 Yukarıdaki 

maddelerin oluşturulmasında kullanılan anlatıların kahramanları da şunlardır: Epidus, 

Theseus, Romulus, Heracles, Perseus, Jason, Bellerophon, Pelops, Asclepios, Dionysos, 

Apollo, Zeus, Joseph, Moses, Elijah, Watu Gunung, Nkikang, Sigurd (Siegfried), Llew 
                                                             
237 Özkul Çobanoğlu; age, ss. 191–192. 
238 Lord Raglan; “Geleneksel Kahraman” (çev. Metin Ekici), Halkbiliminde Kuramlar ve Yaklaşımlar 
(haz. Gülin Ö. Eker-Metin Ekici vd.) Ank: Millî Folklor Yay. 2003 ss. 278–279. 
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Llawgyffes, Arthur, Robin Hood. Ülkemizde de bazı destan kahramanları üzerine 

yapılan “kalıp” çalışmaları Lord Raglan’ın çalışması temelinde gerçekleştirilmiştir. 

Türkçeye, Metin Ekici’nin239 kazandırdığı makalenin tercümesinden önce ve sonra 

Özkul Çobanoğlu240 M. Öcal Oğuz241, Nerin Köse242 Raglan’ın kahraman kalıbından 

yararlanmışlardır. Son olarak biz bir Hakas destanı olan Han Orba destanı üzerinde de 

böyle bir çalışma gerçekleştirmiştik.243  

 İngiliz tarihçi Eric Hobsbawm’un “Haydutlar” isimli eserinde çeşitli ülkelerdeki 

haydut, kaçak ve eşkıya anlatmalarını toplayan Hobsbawm, bu anlatmaların 

kahramanlarının özelliklerini dokuz başlık altında toplamıştır. 244 Bu dokuz madde 

şunlardır: 1) Birincisi, erdemli soyguncu, yasadışı mesleğine bir suç işleyerek değil, 

haksızlığın kurbanı olarak ya da halk geleneğinin değil otoritelerin suçlu bulduğu bir 

hareket yüzünden zulüm görerek başlar. 2) İkincisi, erdemli soyguncu haksızlıkları 

düzeltir. 3) Üçüncüsü zenginden alıp yoksula verir. 4) Dördüncüsü kendini savunma ya 

da haklı yere öç alma dışında hiçbir zaman öldürmez. 5) Beşincisi eğer yaşarsa onurlu 

bir vatandaş ve topluluk üyesi olarak halkına geri döner. Aslında topluluğu gerçekte hiç 

fark etmez. 6) Altıncısı, halkı ona hayranlık besler, yardım eder ve destek verir. 7) 

Yedincisi, topluluğun hiçbir saygın üyesi ona karşı otoriteyle işbirliği yapmayacağına 

göre ancak ve her zaman ihanet yüzünden ölür. 8) Sekizincisi, en azından teoride, 

görülmez ve kurşun işlemez. 9) Dokuzuncusu, adaletin kaynağı olan kral ya da 

imparatorun değil, yerel kibar takımının, memurların ya da diğer baskı uygulayıcılarının 

düşmanıdır.245  

                                                             
239 Lord Raglan; agm, ss. 277–303. 
240 Özkul Çobanoğlu; “Lord Raglan’ın Batı Halk Kahramanı Kalıbı Açısından Oğuz Kağan ve Er 
Töştük Destan Kahramanlarına Bakış”, Prof. Dr. Umay Günay Armağanı Ank: Feryal Matbaası 1996 
ss. 202–209. 
241M. Öcal Oğuz; “Lord Raglan’ın Geleneksel Kahraman Kalıbı ve Boğaç Han”, Millî Folklor S. 40 
M. Öcal Oğuz; “Lord Raglan’ın Geleneksel Kahraman Kalıbı ve Basat”, Millî Folklor S. 41 Bahar 
1999 ss. 2–8. 
242 Nerin Köse; “Lord Raglan’ın Geleneksel Kahraman Kalıbı ve ‘Kococaş’, Milli Folklor S. 43 1999 
ss. 19–23  // “Lord Raglan’ın Geleneksel Kahraman Kalıbı ve Kurmanbek, Kurbanbek, Gazi Üni. 
Gazi Eğitim Fakültesi Dergisi Dr. Himmet Biray Özel Sayısı 1999 ss. 253–261. // “Raglan’ın 
‘Geleneksel Kahraman Kalıbı’ ve Türk Halk Hikâyeleri” Millî Folklor S. 45 Bahar 2000 ss. 22–39. 
243 Erhan Aktaş; “Lord Raglan’ın Geleneksel Kahraman Kalıbına Han Orba Destanı Açısından Bir 
Bakış”, Problemı Filologii Narodov Povolj’ya 1–2 Nisan 2010 ss. 26–34. 
244 Metin Ekici; Halk Bilgisi (Folklor) Derleme ve İnceleme Yöntemleri, Ank: Geleneksel Yay. 2007 s. 
122. 
245 Eric Hobsbawm; Haydutlar (çev. Fatma Taşkent), İst: Logos Yay. 1990 ss. 34–35. 
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 J.G. von Hahn, Otto Rank, Lord Raglan ve Eric Hobsbawm’ın kahramana olan 

yapısalcı yaklaşımlarının yanında Tarihi-Coğrafî Fin Okulu daresince yine metin 

merkezli olarak söz konusu yaratmaların epik yasalarını çıkaran Danimarkalı 

araştırmacı Axel Olrik Epik Kanunlar Teorisini ortaya koymuştur. Axel Olrik’in söz 

konusu bu çalışması 1909 yılında Zeit Schrift für Deutsches Altertum adlı derginin 51. 

sayısında Epische Gesetze der Volkdichtung adıyla yayımlanmış 1975 yılında da 

dilimize kazandırılmıştır. Axel Olrik bu yasaları şu şekildedir: 1) Giriş ve Bitiş Kuralı: 

Halk Anlatıları (Sage) durgunluktan coşkunluğa doğru giderek başlar ve çoğu zaman 

başlıca kişilerden birinin başına gelen felaketi içeren sonuç olayından sonra, 

coşkunluktan durgunluğa giderek biter. 2) Yineleme Kuralı: Geleneksel sözlü 

anlatımımızda yalnız bir seçenek vardır; yineleme. Anlatıda ne zaman çarpıcı bir sahne 

ortaya çıksa, durum olayın akışını kesmeyecek şekilde uygunsa, sahne yinelenir. Bu 

sadece gerilimi sağlamak için değil, aynı zamanda anlatının boşluklarını doldurmak 

için de geçerlidir. Yineleme bazen gerilimi artırıcı, bazen basittir. Ama önemli olan, 

sagenin yineleme olmadan tam olarak kendi biçimini kazanamayacağıdır. Yineleme 

hemen her zaman üç sayısına bağlıdır, fakat üç sayısı aynı zamanda kendi başına bir 

kuraldır. 3) Üçler Kuralı: Gerçek halk anlatılarında veya daha açıkçası, geleneksel ola-

rak üç sayısının etkisi altında olan anlatılar evreninde Üçler Kuralı yıkılmaz 

egemenliğini sürdürür. Üçler kuralı, halk gelenekleri dünyasında, yüzlerce ve binlerce 

yıllık insan kültürü arasından geniş bir orak kesiği gibi uzanmaktadır. 4) Bir Sahnede 

İki Kuralı: Katı bir kural olan bir sahnede iki kuralına göre bütün anlatı boyunca 

sadece iki kişinin aynı sahnede olması söz konusudur.  5) Zıtlık Kuralı: Bir sahnede iki 

kuralı ile birbirini tamamlayan bir kural olan zıtlık kuralı, halk anlatısında kutuplaşma 

demektir. Bir halk anlatısında, anlatının baş kahramanlarına karşı, özellikleri ve 

eylemleriyle baş kahramana zıt konumda birileri bulunur. Cömert bir kahramanın 

karşısında cimri bir rakip bulunacaktır. 6) İkizler Kuralı: Bir halk anlatısında iki kişi 

aynı rolde ortaya çıktığında, bunların ikisinin de küçük ve zayıf olarak tasvir edildiğini 

gözlemleyebiliriz. Bu iki kişi birbiriyle yakından ilişkili olup, zıtlık kuralından uzak-

laşarak ikizler kuralının etkisi altına girer. İkizler kelimesi burada geniş anlamda ele 

alınmalıdır. Bu, hem gerçek ikizler hem de aynı rolde aynı olan iki kişi anlamına da 

gelebilir. 7)İlk ve Son Durumun Önemi: Bir halk anlatısında (sagecle) bir sürü kişi 
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veya nesne peş peşe ortaya çıkınca en önemli kişi öne gelir. Buna rağmen sonuncu 

gelen kişi anlatının duygudaşlık doğurduğu kişidir. 8) Anlatının Her zaman Tek Bir 

Çizgi Üzerinde Olma Kuralı:  Halk anlatıları, çeşitli entrika çizgilerini birbirine 

karıştıran çağdaş edebi yaratmalardan farklı olarak, bir olay çizgisini başkasıyla 

karıştırmaz; halk anlatıları her zaman tek çizgilidir. Eksik kalan ayrıntıları 

tamamlamak için geriye dönüş yapmaz. Eğer daha önceki olaylar hakkında bilgi vermek 

gerekiyorsa, bu bir konuşmanın içinde verilir. Tek olay çizgili halk anlatısında resim 

sanatının perspektif kavramı yoktur. 9) Kalıplaştırma Kuralı: Kalıplaştırma kuralına 

çok bağlı kalınması, halk anlatılarını tanımayan bir kişi için şaşırtıcı gelebilir. Bu 

kurala göre, iki insan veya durum, elverdiği ölçüde değişik değil, elverdiği ölçüde birbi-

rine benzerdir. Genç kahraman, üç gün arka arkaya bilmediği bir yere gider, her gün 

bir devle karşılaşır, hepsiyle aynı şeyi konuşur ve hepsini aynı biçimde öldürür. 10) 

Büyük Tablo Sahne Kuralı: Halk anlatıları her zaman büyük tablo sahneleri ile zirveye 

ulaşır. Bu sahnelerde halk anlatısındaki kahramanlar yan yana gelirler: kahraman ve 

atı; kahraman ve canavar vb. gibi. Bu görkemli durumlar çoğu zaman gerçeğe değil 

hayale dayanır. 11) Anlatı Mantığı Kuralı: Halk anlatısında ortaya konulan 

temaların konunun ana hatlarını etkilemesi gereklidir ve üstelik bu etki temaların anlatı 

içindeki ağırlığı ile doğru orantılı olmalıdır. Halk anlatısının bu mantığı her zaman 

doğal dünyanın mantığı ile ölçülemez. Mucize ve büyüye olan eğilim, onun temel 

kuralıdır. 12) Tek entrika Kuralı: Bu kural, halk anlatısı ile yazılı bir edebi eser karşı-

laştırıldığında görülür. Entrika yapısında gevşek olayların ve belirsiz hareketlerin 

varlığı yaratmanın elden geçirildiğinin en belirgin işaretidir. Masallarda, hikâyeli 

türkülerde ve efsanelerde teklik güçlüdür, mitlerde ve destanlarda daha az güçlü ama 

hala etkindir. 13) Epik Birlik Kuralı: Bütün anlatı unsurlarının, en baştan beri ortaya 

çıkma ihtimali görülen ve artık gözden uzak tutulamayan olaylar yaratması şeklinde 

gerçekleşmektedir. Doğmayan bir çocuk bir canavara adanır adanmaz, her şey bu 

çocuğun canavarın pençesinden nasıl kurtulacağı sorunu üzerine döner. 14) İdeal 

Epik Birlik Kuralı: Anlatı içinde bir çok anlatı unsuru, kişiler arasındaki ilişkileri en 

iyi şekilde aydınlatmak için bir araya gelirler. 15) Dikkati Baş Kahraman Üzerine 

Toplama Kuralı: Halk geleneğinin en büyük kuralı dikkati baş kahraman üzerine 

toplamadır. Tarihsel olaylar bir anlatı içinde anlatıhyorsa, dikkat baş kahraman 
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üzerinde toplanır.246 Türk anlatı geleneğine ait bazı çalışmalar Olrik’in bu kalıbı temel 

alınarak incelenmiştir. Bu çalışmalar Tarık Özcan247 Sedat Adıgüzel248 ve Nuriye 

Gülmen249 tarafından yapılmıştır.  

  Batı ve Doğu literatürü kahraman kavramının işlendiği birçok eserle doludur. 

Bunlar içinde destan kahramanlarının işlendiği çalışmalar da zengin bir külliyata 

sahiptir. Bundan sonraki satırlarda yabancı literatürde kahraman mefhumunu ele alan 

bazı makale ve kitapların tanıtımını, bu çalışamalardaki kahraman algısı ve bunların 

yansımasını ortaya koymaya çalıştık.  

 1841 yılında İskoç Thomas Carlyle tarafından kaleme alınan Kahramanlar250 

adlı eser yalnızca Batı değil Doğu kültür ve dünyasında yer alan bazı önemli şahsiyetleri 

yazarının kendi kahraman tahayyülü içinde değerlendirdiği bir eser olması sebebiyle 

önemlidir. T. Carlyle’ın eserinde tespit ve tahlil ettiği kahraman tipleri gerek seçim 

gerekse de muhteva bakımından dikkate değerdir. Bu kahramanlar arasında İskandinav 

mitolojisindeki yarı-tanrı hüviyetiyle Odin, son peygamber Hz. Muhammed yazarın 

edebî sahadaki aksiyonlarıyla kahramanlık mertebesine çıkarmış olduğu Dante ve 

Shakespeare, yazarın rahip kahraman olarak takdim ettiği Martin Luther ve Knoxe, 

kahramanın edebiyat adamı suretinde yer alan Burns, Rousseau ve Johnson, son olarak 

ise Kral Kahraman olarak Cromwell ve Napolyon yer almaktadır. Bu şahsiyetlere 

baktığımızda genel manada toplum ve özelinde de yazarın kahraman algısının ne 

şekilde olduğunu görmek mümkündür. Buna göre kahraman, hayatın her türlü alanında 

insanlara yön vermiş, onları etklemiş, peşlerinden sürüklemiş, halihazırdaki zamanda 

gerçekliği şüpheli olsa da bir zamanlar kadim zamanlardan bu yana insanların 

muhayyilesinde yer etmiş her türlü şahsiyet kahraman şeklinde tanımlanmaktadır.  

 C.W.Bowra’nın 1952 yılında kalemealdığı Heroic Poetry (Kahramanlık Şiiri)251 

adlı eser yalnızca bilhassa Rus Türkolojisi olmak üzere Doğu literatürüyle kalmayıp 

                                                             
246 Metin Ekici; age, ss. 108–110. 
247 Tarık Özcan; “Oğuz Kağan Destanının Halk Anlatılarının Epik Kuralları Bakımından 
İncelenmesi”, Millî Folklor S. 31–32 1996 ss. 95–97. 
248 Sedat Adıgüzel; “Başkurt Destanı Akbuzat’ın Epik Kurallara Göre İncelenmesi”, Milli Folklor S. 
44 1999 ss. 24–34 
249 Nuriye Gülmen; “Axel Olric’in Epik Yasaları Işığında ‘Salur Kazanun Evi Yagmalandugı Boyu 
Beyan Eder’ İsimli Hikâyenin Okunması”, Millî Folklor S. 79 Güz 2008 ss. 14–20. 
250 Thomas Carlyle; Kahramanlar (çev. Reşat Nuri Güntekin), İst: Semih Lütfi Kitabevi 207 s. 
251 Cecil Maurice Bowra; Heroic Poetry, London: MacMillan Co. Ltd. 1952 590 s. 
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Batı literatüründe de destan türünün adlandırması hususunda yaşanan sıkıntıyı kitabın 

kendi başlığıyla göstermesi bakımından önemldiri. Muhteva bakımından destan türünün 

tabiatıyla kahramanın da dahil edildiği destanın içerik, yapı, şekil, icra ve diğer destanî 

unsurlarının ele alınıp incelendiği bir eserdir. Eser on beş ayrı başlıktan müteşekkil olup 

bizi asıl ilgilendiren The Hero başlıklı üçüncü bölümüdür. Batı literatüründe 

karşılaştığımız birçok kaynağın aksine bu eserde Batı dünyasının destanî yaratmalarıyla 

birlikte Türk Dünyası destancılık geleneği örneklerine de yer verilmesi ilgi çekicidir. 

Türk boylarının destani metinleri gerek birbirleriyle gerekse de bazı Balkan ve Avrupa 

kahramanlık anlatmalarıyla mukayeseli olarak değerlendirilmiştir. Temas edilen Türk 

destanları ve bunların merkezî kahramanları arasında şunler yer alır: Manas, Alpamış, 

Er Sogotoh, Er Kökçö ve bu destan alplarının yer aldığı destanlar. Bu bölümde ilgi 

çeken bir diğer unsur ise geniş Türk coğrafyası içinde siyasî ve kültürel bakımdan 

Türklerle münasebetleri olan milletlerin destanları ile Türk destanları arasında muhteva 

bakımından bir mukayeseye gidilmiştir. Söz konusu milletler Ruslar, Doğu Romalılar, 

Yugoslavlar (yazıldığı dönem itibariyle siyasî adlandırma bu şekildeverilmiştir) ve 

Ermeniler. Söz konusu bölümde Türk ve diğer halkların destanlarındaki kahramanların 

biyografileri temelinde bir kompozisyon çizilmiş bu bağlamda destan kahramanlarının 

tip özellikleri başta olmak üzere diğer birçok özelliği değerlendirilmiştir.252 

 Orijinal adı The Hero with Thousand Faces olan ve Kahramanın Sonsuz 

Yolculuğu şeklinde tercüme edilen çalışmada Joseph Campbell ayrıntılı ve 

karşılaştırmalı şekliyle kendisinin kozmogonik çevrim, James Joyce’un monomit adını 

verdiği ve halk anlatıları merkezli çalışmalarda yapısal inceleme adı verilen epizotlara 

dayalı tasnifi konu edinmiş J. Campbell bunu dünyadan ayrılış, birtakım güç 

kaynaklarına yönelme ve yaşam yenileyen bir dönüş olarak ifade eder. Eserin genelinde 

arketip kavramı çoğunluğu Batı kökenli olan farklı milletlerin sözlü yaratmaları 

temelinde karşılaştırmalı olarak işlenmiştir. Eser prolog ve epilogun haricinde iki 

kısımdan oluşmaktadır. Birinci kısım yazarın kozmogonik çevrim adını verdiği ve 

çalışmadan Kahramanın Macerası olarak geçen kısımdır. Bu da kendi içinde Yola Çıkış, 

Erginlenme, Dönüş ve Anahtarlar bölümlerinden oluşur. İkinci kısım ise Kozmogonik 

Çevrim ana başlığını taşıyor olup alt başlıkları Yayılmalar, Bakire’den Doğum, 
                                                             
252 Cecil Maurice Bowra; age, ss. 91–131. 
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Kahramanın Dönüşümleri ve Çözülmeler adını alır.253 Eseri C.G. Jung’un fikirleri 

temelinde halk edebiyatı ürünlerine bir tatbik olduğunu söyleyen Metin Ekici ifadelerini 

şöyle sürdürür: Farklı toplumlardaki mitik anlatıları ele alan Campbell, bu 

anlatılardaki”asıl tür kalıplarını” evrensel yapılar olarak belirlemiş ve bunda da 

psikolojik etkinin nasıl ortaya çıktığını göstermiştir.254  

 Bir diğer önemli çalışma da Dean A. Miller’in The Epic Hero (Destan 

Kahramanı)’dur.255 Eser destan merkezli kahraman kavramını çok ayrıntılı bir şekilde 

ve çok boyutlu olarak işlemiştir. Öncelikle İnterdisipliner bir mantıkla dilbilim merkezli 

bir etimoloji çalışmasına giden yazar akabinde günümüz kahraman anlayışının mitik 

döneme dek uzanan tarihî köklerine iner ve bu iki süreçte zuhur eden epic hero ile ilk 

kahraman arasındaki kıyaslamayı Ülkü Kara Düzgün’ün ifadesiyle şöyle belirtir: Yazar, 

mitik kahramanla epik kahramanın ayrımını yaparak, ölçütünü şu anlayışagöre belirler; 

mitik kahraman hikâyede tanrılarla beraberdir ve onlara bağlıdır. Ancak epik 

kahramanın hikâyede yaptıklarından tamamıyla kendisi sorumludur.256 Yazar ilerleyen 

bölümlerde kahramanı irdelemeye, tez çalışmamıza bizim de yöntem bakımından 

uyguladığımız biyografik yöntemle devam etmiş bu merkezde kahraman tipolojisini 

inşa etmeye çalışmıştır. D.A. Miller, C.M.Bowra’nın aksine incelemesinde metin 

bakımından sadece Batı kültür dünyasının ürünlerine yer vermiş, mukayesesini bu 

bağlamda ortaya koymuştur.  

 Rus araştırmacı Yelezar Moiseviç Meletinsky, aslen bir Germanist olan 

V.M.Jirmunsky’den sonra Rus Türkolojisi ve bilhassa Türk destancılık geleneğine 

önemli eserler bırakmış bir kişidir. Abidevî eseri Proishojdenie Geroiçeskogo Eposa257 

(Kahramanlık Destanının Ortaya Çıkışı)’da Fin, Kafkas, Türk, Moğol, Sümer ve Akad 

epik yaratmalarındaki yine başta kahramanlar olmak üzere birçok unsuru mercek altına 

almıştır. Söz konusu milletlerin destanlarını arkaik destan olarak adlandıran yazar 

arkaik Destan (Arxaiçeskiy Epos) tabirin literatürde iyice yerleşmesine neden olan 
                                                             
253 Joseph Campbell; Kahramanın Sonsuz Yolculuğu (çev. Sabri Gürses), İst: Kabalcı Yay. 1999 465 s. 
254 Metin Ekici; Halk Bilgisi (Folklor) Derleme ve İnceleme Yöntemleri, Ank: Geleneksel Yay. 2007 s. 
118.  
255 Dean A. Miller; The Epic Hero, Baltimore-London: The Johns Hopkins Uni. Press 2000 500 s. 
256 Ülkü Kara Düzgün; Başkurt Destanlarının Tipolojisi, (yayımlanmamış doktora tezi-dan. Prof. Dr. İsa 
Özkan) 2007 Ankara s.55. 
257 Yelezar Moiseviç Meletinsky; Proishojdeniye Geroiçeskogo Eposa, Moskva: “Vostoçnaya Literatura” 
RAN 2004 461 s. 
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araştırmacılardan biridir. E.M. Meletinskiy söz konusu kitabının son bölümü olan Ot 

Arhaiçeskogo eposa k klassiçeskomu (Arkaik Destandan Klasiğe Doğru)da bu kavram 

ve süreci üzerinde durmuştur. Aynı müellifin makale hacmindeki iki çalışması da 

dikkate değerdir. Bunlardan ilki O Drevneyşem Tipe Geroya v Epose Tyurko-

Mongol’skih Narodov Sibiri258 (Sibirya Türk-Moğol Halklarının Destanında Kadim 

Kahraman Tipi Hakkında) adlı makaledir. Yazarın Türk-Moğol destanları olarak 

nitelediği ürünler; Saha Er-Sogotoh ile Şor Alamjı Mergen ve Kan Kes destanlarıdır. Bu 

destanlardaki merkezî kahraman tipi etrafında kültürel kahraman tipi işlenmiş, farklı 

Türk boylarının destanlarında görülen bu ortak motif ve unsurlardan dolayı yazar köken, 

tarih ve kültür birliği bakımından bu halkların bir birlik dairesi içinde olduğunu ifade 

etmiştir. Yazarın bir diğer makalesi olan Predki Prometeya (Kul’turnıy Geroy v Mife i 

Epose) (Promete’nin Atababaları Mit ve Destanda Kültür Kahramanı)259 da ise kültür-

kahraman tipi daha evrensel boyutta ele alınmış ve buradaki kahraman kalıbı ortaya 

konmuştur. 

Orrin E. Klapp, Amerikan Folkloru Dergisinde yayınlanan The Folk Hero (Halk 

Kahramanı) isimli makalesinde Redfield’in Meksika’daki kahramanlık algısını 

değerlendirdiği çalışmasından hareketle evrensel bir halk kahramanı (figürü) olup 

olmadığını sorgulamıştır. Tüm zamanlara ve tüm insanlığa hitap eden kahramanların 

ortak özellikleri nedir sorusunu da sorunsalı için tamamlayıcı öğe olarak kullanmıştır ve 

çalışmasında farklı kültürlerin mistik ve efsanevi kahramanlarına yer vermiştir. Edindiği 

bulgulardan oldukça kapsamlı bir tablo hazırlayan Klapp,  “Kahramanların ve Kötü 

Adamlarının Rollerinin Kültürel Dağılımı” adlı tabloda Avrupalı, Asyalı (Hint, Çin, 

Japon), Musevi, Afrikalı, Okyanusyalı, Kızılderili ve Amerikalı halk kahramanlarının 

rollerine göre dağılımı vermiştir. Buna göre halk kahramanlarında en çok gördüğü 

özellikleri şöyle sıralamıştır: Üstün başarı ve kahramanlık göstermeleri, rekabetçi bir 

ruha sahip olmaları, sürekli olarak sınava tabii tutulmaları, zeki olmaları, bazı 

                                                             
258 Yelezar Moiseviç Meletinsky; “O Drevneyşem Tipe Geroya v Epose Tyurko-Mongol’skih 
Narodov Sibiri” Problemı Sravnitel’noy Filologii Sbornik statey k 70-letiyu çlena-korrespondenta AN 
SSSR V.M. Jirmunskogo Moskva-Leningrad: Nauka 1964 ss. 426–443 
http://www.ruthenia.ru/folklore/meletinsky16.htm (03.02.2012) 
259 Yelezar Moiseviç Meletinsky; “Predki Prometeya (Kul’turnıy Geroy v Mife i Epose)”, Vestnik 
İstorii Mirovoy Kul’turı No: 9 1958 Mayıs-Haziran ss. 114–132. 
http://www.ruthenia.ru/folklore/meletinsky15.htm (21.04.2012) 
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örneklerde güçsüz ve zayıf görünmelerine rağmen kendilerinden beklenmeyecek bir 

zafer kazanmaları, koruyucu bir karaktere sahip olmaları, hayırsever olmaları ve 

gerektiğinde canlarını feda edebilmeleri.  Klapp aynı zamanda kahramanlık 

hikâyelerinin en önemli unsurlarından olan “kötü adamlara” da çalışmasında yer vermiş 

ve efsane olan kötü adamları da iki şekilde sınıflandırmıştır: korkak ve alçak olup da 

ihanet edenler ve güçlü kuvvetli olup işkence edenler.260  

Vadim V. Trepavlov, Asya Folkloru Çalışmaları’nda yayınlanan The Social 

Status of the Yakut Epic Hero (Yakut Destan Kahramanının Sosyal Statüsü) isimli 

makalesinde Olonkho (Olonxo) adıyla bilinen Yakut destanlarındaki kahramanların 

sosyal açıdan analiz etmiştir. Trepavlov, halkın yarattığı kahramanları analiz etmeden 

önce Yakut toplumunu değerlendirmiştir. Bu değerlendirmeyi de destanlar üzerinden 

yapmıştır. Çünkü sözlü gelenekleri tıpkı diğer Türk ve Moğol sözlü geleneğinde olduğu 

gibi kültürlerini ve tarihlerini nesilden nesile aktarmak için en güzel yoldur, bu sebeple 

böylesi bir analiz için doğru kaynaktır. Trepavlov’a göre Yakutlar daha karmaşık sosyal 

yapıların oluşma aşamasında olduğu bu sebeple de henüz devlete dönüşmemiş kabile 

ruhu taşıyan bir topluluktur. Kabile ruhu taşıyan bu halkın destanlarındaki 

kahramanların otoritesinin iki kaynağı vardır: kutsal bir soydan gelmesi veya fiziksel 

olarak olağanüstü becerilere ve güce sahip olması. Kahramanların özelliklerine gelince 

kahramanlar genellikle pek çok hayvan sürüsüne sahip ve hayvanlarını hırsızlara karşı 

can siperane koruyan kişiler olarak betimlenir. En önemlisi tüm kabilenin koruyucusu, 

başkanı ve gerektiğinde yasa koyucusudur. Tüm özellikler olonksolarda yer alan ideal 

kahraman tipidir. Bu destanlarda kahramanlık çoğunlukla babadan oğula geçmektedir, 

oğul yeterli özelliklere haiz olmasa bile. Tüm bu çıkarımlardan hareketle Trepavlov şu 

sonuca varmıştır: Yakut halk destanlarındaki kahramanlara aslında Yakut kabile 

reislerinin sosyal statüleri atfedilmiştir.261  

Sheila Schwartz, The Idea of Hero (Kahraman Fikri) adlı makalesini daha ilk 

yazılı kaynaklardan bu yana tüm toplumların bir “kahraman” arayışı içinde olduğu 

düşüncesinden yola çıkarak kurgulamıştır. Bu sebeple kahramanlık ideali üzerine 

                                                             
260 Orrin E. Klapp; “The Folk Hero”, The Journal of American Folklore Vol. 62 No: 243 Jan.-Mar. 1949 
ss. 17–25.  
261 Vladim V. Trepalov; “The Social Status of the Yakut Epic Hero”, Asian Folklore Studies Vol. 54 
No. 1 1995 ss. 35–48. 
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yaptığı bu çalışmanın toplumların kültürel mirası ile ilgili önemli ipuçları vereceğini 

varsaymıştır. Schwartz sadece efsanelerde geçen kahramanları değil aynı zamanda 

gerçek dünyanın kahramanlarını da (Che Guevara, Martin Luther King, John Brown, 

Mark Rudd gibi) analizine katmış ve mitlerdeki kahramanlık idealinin incelenmesinin 

geçmiş ve günümüz arasında sorgulanamaz bir bağ olduğunu gösterdiğini belirtmiştir. 
262 

Orrin Klapp bir diğer makalesi Amerikan Sosyoloji Dergisinde yayınlanan The 

Creation of Popular Heroes (Popüler Kahramanların Ortaya Çıkışı)’ dur.  Bu 

çalışmanın ister gerçek olsun ister hayali olsun kahramanların bizlere uygun ve doğru 

davranış kalıplarını çağrıştıran kişiler olduğunu belirtmiştir. Bu sebeple “kahramanlar 

özellikle sosyal hayatta bir bireyden fazlasıdır, idealize edilmiş bir imajdır, bir efsanedir 

ve bir semboldür” der. Ve geçmişten gelen bir kahraman yaratılırken bu kişiye 

tevatürler, haberler, propagandalar ve medya yolu ile belli rol ve kişisel özelliklerin 

yüklendiğini yani kahramanın kolektif anlamlandırma süreci sonunda yaratıldığını 

savunur. Bu sebepledir ki kahramanlar genellikle kamu ilgisinin ve çıkarının olduğu 

odaklarda doğmaktadır. Klapp sadece önemli tarihi olayları değil savaşlar, politik 

krizler ve hatta spor müsabakalarını bu durumlara örnek olarak belirtmiştir.263 

Çok zengin bir destan külliyatına sahip olan Türk Dünyası destancılık geleneği ve 

bu destanlardaki başta kahraman olmak üzere diğer motif ve unsurlar üzerinde çalışma 

yapan birçok araştırmacı mevcuttur. SSCB’nin yıkılmasına dek eldeki mevcut destan 

metinlerinin çeşitliliği 2012 yılı şartlarına nazaran daha kısıtlı olduğu için tesbit, tedkik 

ve tahlil edilen Türk destan kahramanlarının niceliği de bu ölçütler nisbetinde kısıtlı idi. 

Ancak özellikle 1990’lı yıllardan sonra bu çalışmalarda ve incelenen destan 

kahramanlarının sayısında bir artış meydana gelmiş özellikle Türk Dünyasının uzak 

coğrafyalarındaki destan ve diğer folklor örneklerinin Türkiye Türkçesine aktarılması 

ve tercüme edilmesiyle farklı bir boyuta taşınmıştır. Türkiye’de destan kahramanları 

üzerine yapılan çalışmaların ağırlıklı olarak tipolojik, tahlilî ve tasvirî incelemeler 

olduğunu da burada ifade etmek gerekmektedir. Burada tanıtmaya çalışacağımız 

çalışmların büyük bir bölümü makale hacmindeolmakla birlikte kitap bölümü ve 
                                                             
262 Sheila Schwartz; “The Idea of the Hero”, The English Journal Vol. 58 No: 1 Jan. 1969 ss. 82-86. 
263 Orrin E. Klapp; “The Creation of Popular Heroes”, American Journal of Sociology Vol. 54 No: 2 
Sep. 1948 ss. 135–141. 
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müstakil eser hacminde olan çalışmalar da mevcuttur. Bu bölümde bahsedeceğimiz 

eserleri yayın türünden ziyade kronolojik sırayla düzenledik. Elbette bu burada 

bahsettiğimiz çalışmalarTürkiye’de destan kahramanları  hakkında yapılmış tüm 

neşriyatı içermemekle birlikte destan kahramanları araştırmalarında mühim bir yerde 

bulunmaktadırlar.  

Bu minvalde bahsedeceğimiz ilk eser Orhan Şaik Gökyay’ın neşrettiği abidevî bir 

eser olan Dedem Korkudun Kitabı’dır. Bu son derece hacimli eserin Dördüncü Bölümü 

Kişiler başlığını taşımaktadır. Bu bölüm A, B, C şeklinde üç kısma ayrılmış ilk kısım 

Salur Kazan ve Bayandarlar, ikinci kısım Dede Korkut, üçüncü bölüm ise Oğuz Beyleri 

adını alır. Bahsedilen diğer Oğuz beyleri ise şunlardır: Arız Alp, Avşar Bey, Basat, Bay 

Bura, Bayındur Han, Begil, Beyrek, Bican Bey, Boğaç Han, Bügdüz Emen, Demür 

Gücü, Dirse Han, Dölek Evren (Eylik Koca-oğlu, Dönebilmez), Dumrul (Deli), Dündar 

(Kıyan Selçuk-oğlu, Deli), Eğrek (Uşun Koca-oğlu) El-Almış (Yağrıncı-oğlu), Eren 

(Eylik Koca-oğlu), Etil (Allarşa-oğlu), Evren (Delü), Kanturalı (Kanlı-oğlu), Kapak 

Kan, Kara Budak (Karagüne-oğlu, Delü), Karacuk Çoban, Kara Çekür, Karagüne, 

Karaman (Selim-oğlu), Karçar (Delü), Kazılık Koca, Kılbaş, Kulmaş (Eylek Koca-oğlu, 

Sarı), Kırk Kınuk, Kıyan Gülcü, Kıyan Selçük, Kondan (Yağrıkçu-oğlu, Yazır), Koçan 

(Ense Koca-oğlu), Mamak, Otman-oğlu, Rüstem (Doğsun-oğlu), Rüstem (Düzen-oğlu, 

Alp), Salur Kazan, Sarı Çoban (Konur Koca), Sarı Çoban (Soğan), Segrek (Uşun-Koca-

oğlu), Süleyman (Emir), Şir-Şemsettin, Ters-Uzamış, Urulmuş Han, Uruz (Kazan-oğlu), 

Yaltacuk (Yalancı-oğlu), Yapağılu Koca, Yegenek (Kazılık Koca-oğlu) ve Yünlü Koca 

Eserin bu bölümünde ele alınan alpların tarihî ve epik şahsiyetleri ele alınmış ve 

boylardaki işlevleri hakkında bilgiler verilmiştir.264  

Türk destan kahramanları üzerine kitap hacminde yapılan çalışmaların sayısının 

makalelere nazaran daha az olmakla birlikte bazı çalışmalarda destanî ve tarihî 

şahsiyetlerin bir arada verildiğini görmekteyiz. Bunlardan ilki Gülçin Çandarlıoğlu’nun 

Türk Destan Kahramanları adlı eseridir. Dokuz ana başlıktan müteşekkil eserin ikinci 

bölümü Türk Destan Kahramanları adını taşımaktadır. Bu bölümde bazı alt başlıklara 

sahiptir. Eserin bu bölümünde çoğunluğu tarihi olmakla birlikte destanî kahramanlara 

                                                             
264 Orhan Şaik Gökyay; Dedem Korkudun Kitabı, İst: Başbakanlık Kültür Müsteşarlığı Kültür Yay. 1973 
ss. CVII-CLXXIX 
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ve şahsiyetlere yer verilmiştir. Oğuz Kağan’dan, Çora Batır’dan, Süyün Bike’den, 

Dilşad Hatun’dan, Mehmet Emin Buğra’dan ve Türk Toplumunda Kadın alt başlığında 

destan kahramanlarındaki kadın karakterler üzerinde durulmuştur.265   

Mehmet Kaplan’ın Oğuz Kağan Destanı (Edebî bir tahlil) adlı çalışması beş ana 

bölümden oluşmaktadır. Bu ana bölümler de kendi içinde başlıklara ayrılmıştır. İlk 

bölüm Destan nedir?, Dünyanın büyük destanları, Türk destanları; ikinci bölüm Oğuz 

Kağan-Oğuz Han destanın hakkında kısa bilgi, Oğuz Kağan-Oğuz Han destanının tarihî 

kaynakları hakkında görüşler, Oğuz Kağan destanı ve atlı-göçebe medeniyeti; üçüncü 

bölüm Zaman, Mekan, İnsan, Toplum, Din ve sanat, Üslup; dördüncü bölüm Tarih-i 

Oğuzan ve Türkan, Zaman, Mekan, İnsanlar, Toplum ve teşkilat, Hayata bakış tarzı; 

beşinci bölüm sonuç ve değerlendirmeden oluşmaktadır. Başlıklar muhtevayı anlama 

bakımından açıktır. M. Kaplan İslamiyet öncesi ve sonrası Oğuz Kağan metinlerinden 

yola çıkarak hazırladığı çalışmasında tarihî, içtimaî, iktisadî, dinî, bediî bakımlardan 

Oğuz Kağan-Oğuz Han’ı incelemiş sonuç olarak Oğuz Kağan’ı atlı-göçebe 

medeniyetinin ideal özellikleri haiz insan tipine layık bulmuştur. Geniş bir mekân ve 

hızlı bir zaman algısına sahip olduğunu söylediği Oğuz Kağan’ın bu özelliğinin içinde 

yaşadığı çevre ve şartların bir sonucu olduğunu ekleyen M. Kaplan, Uygurca Oğuz 

Kağan destanının estetik bakımdan T.O.T. (Tarih-i Oğuzan ve Türkan)ya nazaran daha 

üstün bir değer taşıdığını ifade eder.266  

Türk kültüründe kahramanlığın önemli bir değer olduğunu vurgulayan Mine Mengi 

Garîb-nâme’de Alplık Geleneğiyle İlgili Bilgiler adlı çalışmasında Âşık Paşa’nın 1330 

yılında kaleme aldığı Garîb-nâme adlı eserinde kahramanların sahip olması gereken 

özelliklerini anlattığı bölümler üzerinde durmuştur. Eserde alplık dünya ve din alplığı 

olarak iki bölümde incelenmiş olup zâhir ya da dünya alplığı olarak tavsif edilen 

kahraman tipinde dokuz özelliğin aranılması gerektiği belirtilmiştir. Bir kahramanda 

olması gereken dokuz özellik şunlardır: Sağlam yirek, güçlü kol, gayret, iyi at, özel bir 

                                                             
265 Gülçin Çandarlıoğlu; Türk Destan Kahramanları (haz. Muhiddin Nalbantoğlu), İst: And Bas. Yay. 
1977 239 s. 
266 Mehmet Kaplan; Oğuz Kağan Destanı (Edebî Bir Tahlil), İst: Dergâh Yay. Ekim 1979 62 s. 
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giyecek, okla yay, keskin kılıç, süngü ve uygun bir arkadaştır. Yazar söz konusu 

özelliklerin zikredildiği beyitleri de çalışması içine dâhil etmiştir.267  

 Araştırmacı M. Öcal Oğuz Destanlarımızdaki Olağanüstü Doğum Motifi 

Etrafında Manas adlı makalesinde halk hikâyeleri, destanlar gibi tahkiyeli anlatı 

türlerinde yer alan kahraman merkezli bir motif olan “olağanüstü doğum”a temas 

etmektedir. Öncelikle Uygurca Oğuz Kağan, İslami dönem Oğuz Kağan, Tarih-i Cihan-

guşa adlı eserdeki Uygur başbuğu Buku Kağan, Dede Korkut boylarından Dirse Han 

Oğlu Boğaç Han hikayesi ve bazı halk hikayeleri örneklerinden sonra Kırgız 

Türklerinin meşhur destanı Manas’ın olağanüstü doğumu üzerinde durulmuştur. Bu 

örnekten Türk destan alparının sahip olduğu “kut”inancı onların doğumlarını da 

olağanüstü kılmıştır.268  

Araştırmacı Tarık Özcan Oğuz Kağan Destanı’nın Halk Anlatılarının Epik 

Kuralları Bakımından İncelenmesi adlı çalışmasında Oğuz Kağan Destanını Axel 

Olrik’in ortaya koyduğu on bir maddelik “Halk Anlatılarının Epik Kuralları” makalesi 

çerçevesinde incelemiştir.269  

Toplum, aile ve aile içi birlikteliğin Türk kültürü içindeki önemine Manas 

Destanı ve Dede Korkut Kitabı’nda Kardeşler Arası İlişkiler başlıklı çalışmasında temas 

eden M. Öcal Oğuz, bu tezini Dede Korkut boylarından ve Manas destanından 

örneklerle pekiştirmiş özellikle de bu iki destanda kardeşler arasındaki bağlılıktan 

bahsetmiştir. Dede Korkut Kitabı’ndan Basat-Kıyan Selçuk, Segrek-Egrek, Kazan-Kara 

Göne ilişkisine değinen yazar Manas destanında ise Manas/Cakıp Han-Közkaman ve 

oğulları örneklerine yer vermiştir.270  

Dede Korkut boylarında Oğuzların beylerbeyi olarak tavsif edilen Salur 

Kazan’ın Oğuz ve Kıpçak destan ve anlatmalarında sıkça söz edildiğinden bahseden Ali 

Duymaz, Kıpçak Sahası Türk Destanlarında Bir Oğuz Alpı: Salur Kazan adlı 

makalesinde Kıpçak sahası Ak Köbek ve Koblandı Batır destanları ile Oğuz 
                                                             
267 Mine Mengi; “Garîb-nâme’de Alplık Geleneğiyle İlgili Bilgiler”, Türk Tarih Kurumu Belleten C. 
XLVIII S. 191–192 Temmuz-Ekim 1984 ss. 481–496.  
268 M. Öcal Oğuz; “Destanlarımızdaki Olağanüstü Doğum Motifi Etrafında Manas” Milli Folklor S. 
27. ss. 12–13. 
269 Tarık Özcan; “Oğuz Kağan Destanı’nın Halk Anlatılarının Epik Kuralları Bakımından 
İncelenmesi”, Milli Folklor S. 31–32 1996 ss. 95–97. 
270 M. Öcal Oğuz; “Manas Destanı ve Dede Korkut Kitabı’nda Kardeşler Arası İlişkiler”, Milli 
Folklor S. 31–32 ss. 37–41. 
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kaynaklarında geçtiği şekliyle Salur Kazan’ı karşılaştırmaktadır. Çalışmada Dede 

Korkut, Şecere-i Terakime, Camiü’t-Tevarih, Selçuk-name, Tevarih-i Cedid-i Mir’at-i 

Cihan vd. eserlerde Salur Kazan’ın tarihi ve destanî kişiliklerinden nasıl bahsedildiği 

anlatılmış, daha sonra Kıpçak Ak Köbek ve Koblandı destanlarındaki bahislerinden söz 

edilmiştir. Araştırmacının isimlerini zikrettiği eserleri teme alarak Salur Kazan boyu, at, 

yurdu, ailesi, idarî konumu, dinî özellikleri, kahramanlıkları başlıkları altında ayrıntılı 

işlenmiştir.271  

Araştırmacı Özkul Çobanoğlu Lord Raglan’ın Batı Halk Kahramanı Kalıbı 

Açısından Oğuz Kağan ve Er Töştük Destan Kahramanlarına Bakış adlı makalesinde 

Folkor tarihinde kahraman kalıbıyla ilgili yapılan çalışmaların kısa tarihçesinden 

bahseden yazar daha sonra Uygurca Oğuz Kağan destanı ile Kırgız Er Töştük destanını 

bir kahraman kalıbı olan Lord Raglan’ın batı halk kahraman kalıbı çerçevesinde 

incelemiştir. Yirmi bir maddelik kalıbı bu iki destana tatbik eden müellif bazı kalıplarla 

birebir örtüşen bu iki destanın bazılarına ise tamamen ters olduğunu belirttikten sonra 

çalışmanın giriş kısmında da belirtildiği gibi Türk halk anlatılarına dayalı bir Türk halk 

kahraman kalıbı örneği oluşturma zaruretini dile getirmiştir.272  

Araştırmacı Mehmet Aça, Türk Destanlarında Aşerme (Yerikleme) Motifinin 

Destan Kahramanları Üzerindeki Etkisi ve Hayvan Ata (Ecdat) İnancıyla Olan 

Bağlantısı çalışmasında Türk destan ve halk hikâyelerinde sıkça görülen bir motif olan 

çocuksuzluğa çare olarak birtakım pratiklerde bulunulmakta ve gebe kalındıktan sonra 

da bazı nesnelere aşermekte (yerikleme) olunduğundan bahsetmektedir. Bunların 

alelade nesneler olmadığını; arslan, yılan, ayı gibi yırtıcı ve güçlü hayvanların etleri 

olduğunu söyleyen yazar bu destanlar arasında Manas, Kobılandı, Akconasulı 

destanlarından örnekler vermiştir. Yazar son olarak yeriklenen hayvanların Türkler için 

önemli olan hayvanlar arasında olduğunu da belirtir.273  

                                                             
271 Ali Duymaz; “Kıpçak Sahası Türk Destanlarında Bir Oğuz Alpı: Salur Kazan”, Milli Folklor 
1996 S. 31–32 ss. 49–59.  
272 Özkul Çobanoğlu; “Lord Raglan’ın Batı Halk Kahramanı Kalıbı Açısından Oğuz Kağan ve Er 
Töştük Destan Kahramanlarına Bakış”, Prof. Dr. Umay Günay Armağanı Ank: Feryal Matbaası 1996 
ss. 202–209. 
273 Mehmet Aça; “Türk Destanlarında Aşerme (Yerikleme) Motifinin Destan Kahramanları 
Üzerindeki Etkisi ve Hayvan Ata (Ecdat) İnancıyla Olan Bağlantısı”, Milli Folklor 1997 S. 34 ss. 78–
81. 
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Yine bir diğer araştırıcı Ali Duymaz’ın kaleme almış olduğu Bir Destan 

Kahramanı Salur Kazan adlı eser Oğuz ve Kıpçak tarihî-destanî ortamında ismine 

çokça rastlanan bir karakter olan Salur Kazan’ı konu edinmiştir. Eser, Önsöz, Giriş, 

Sonuç, Bibliyografya ve Metinler kısımları hariç üç ana başlıktan oluşmaktadır. Birinci 

bölüm Oğuzlarla İlgili Kaynaklarda Salur Kazan adını taşımakta olup Dede Korkut 

Kitabında Salur Kazan, Tarihî Kaynaklarda Salur Kazan ve Türkmen Sözlü 

Rivayetlerinde Salur Kazan alt başlıklarından oluşur. Bu başlıklar altında edebî ve tarihî 

kaynaklarda Salur Kazan ismi üzerindeki bahisler tetkik edilmiştir. İkinci başlık altında 

Kobılandı Batır ve Ak Kübek destanları çerçevesinde Salur Kazan incelenmiştir. Son 

bölümde ise Oğuz ve Kıpçak sahası olmak üzere tüm edebî ve tarihî kaynaklar dâhilinde 

Salur Kazan alp ve bey tipi üzerinde bir incelemeye gidilmiştir. Metinler kısmında ise 

şu metinlere yer verilmiştir: Kazan Han’ın Evinin Yağmalanması (Sözlü Varyant), 

Şecere-i Terakime (Ebul Gazi Bahadır Han)’den Parçalar, Oğuz-nâme (Reşideddin), 

Selçuk-nâme (Yazıcıoğlu) 65 Satırlık Oğuznâme, Türkmen Rivayetleri (Salur Kazan 

Baba, Salır, Tekemuhammet, İğdir, Salır Gazan ve İtemcek Hekayası), Diğer Türkmen 

Rivayetleri, Kobılandı Men Kazan (Kazak Destanı) ve Ak Kübek (Tatar Destanı)274  

Heredot’un “Tarih” adlı eserinde bahsedilen Arimasp (arima “bir”; spu “göz”) 

kelimesinden yola çıkarak tek gözlü varlıklardan bahseden Haluk Köroğlu Depegöz ve 

Polifem adlı çalışmasında Sarmatların destanlarında da tek gözlü “kiklop”dan bahis 

geçtiğini ifade eder. Yazar daha sonra Kazak, Osetin anlatılarındaki tek gözlü 

varlıklardan bahsettikten sonra Dede Korkut Kitabı’ndaki tezahürünü anlatır.275  

M. Öcal Oğuz Dede Korkut Kitabı’nda Sosyal Çevre İçinde Ozan adlı 

makalesinde Dede Korkut Kitabı’nda Dede Korkut haricindeki ozan tipine temas 

etmektedir. Bu tip üzerinde, eserdeki Kam Püre Oğlu Bamsı Beyrek boyundaki Bamsı 

Beyrek temelinde farklı özellikleriyle değinilmektedir.276  

Burul Kıdırbayeva ve Abdıkerim Muratay, Alplara Mahsus Evlilik adlı 

çalışmalarında kahramanların kendisine münasip bir eş arayıp bularak türlü şart ve 

sınavlardan geçmelerini değerlendirmişlerdir. Manas başta olmak üzere diğer bazı 

                                                             
274 Ali Duymaz; Bir Destan Kahramanı Salur Kazan, İst: Ötüken Neşr. 1997  
275 Haluk Köroğlu; “Depegöz ve Polifem”, Milli Folklor S. 37 1998 ss. 39-46. 
276 M. Öcal Oğuz; “Dede Korkut Kitabı’nda Sosyal Çevre İçinde Ozan”, Milli Folklor S. 37 1998 ss. 
36–38. 
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Sibirya destanlarından, Özbek destanı Rüstem Han, Kırgız Er Töştük ve Kurmanbek 

destanlarından örnekler verilmiş, bu örnekler bir başka Manas araştırmacısı E. 

Abdıldaev’in alplara mahsus evlilikleri üçe ayırdığı ve bahsettiği kategoriye göre 

değerlendirilmiştir. Buna göre alpların evlilikleri, mitik-destanî esastaki evlilikler, 

iptidai halkın hayatındaki evlilik kaidelerine göre evlilik ve dünürcü olup başlıkla veya 

kız kaçırmayla yapılan evliliklerdir.277  

Dede Korkut hikâyelerinin Türk anlatı geleneği içinde önemli bir yere sahip 

olduğunu Dede Korkut Hikâyelerindeki Karakterlerin Tahlili adlı çalışmasında belirten 

Umay Günay, Tanrı’dan aldığı ilham ve görevle dünya nizamını sağlama gayesinde 

olan Oğuz Kağan ve Manas örneğinin akabinde Dede Korkut alplarının tam olarak bu 

özelliklere sahip olmasa da kendi boy ve ailesinin istikbalini korumak için çalışan ve 

yaşayan alplar olduklarını belirtir. Bu minvalde yazar, Kazan, oğlu Uruz, Bamsı Beyrek, 

Kazan’a düşman olan Aruz, Emen, Alp Rüstem, Dölek Evren, Dirse Han, Boğaç Han ve 

tabii ki Dede Korkut’u bireysel ve toplumsal incelemesini ve değerlendirmesini 

yapmaktadır.278   

Azerbaycan ve Kazakistan sahası efsanelerde geçen, ölümün Korkut’un peşinde 

olması, Korkut’un her daim bu ölümden kaçması bilgisiyle başlayan Ahmet Bican 

Ercilasun, Deli Dumrul ile Kazakların Korkut Atası Arasında Bir Mukayese adlı 

çalışmada Korkut’un bu durumunu Dede Korkut kahramanlarından Deli Dumrul’un 

macerasıyla kıyaslar. Buna göre Korkut’un durumu, Dumrul’a veya Dumrul’dan 

Korkut’a nakledilmiş olabilir diyen müellif destanlardaki bir olayın farklı kişilere mal 

edilebileceğinden hareketle Kazılık Koca oğlu Yigenek ile Salur Kazan’ın Tutsak olup 

Oğlu Uruz’un Çıkardığı Boy’u ve Uşun Koca oğlu Segrek boyunu kıyas eder. Daha 

sonra tekrar Korkut-Dumrul’a dönen yazar Dede Korkut’un boylar arasında Deli 

Dumrul’a hiç alkış vermediğini, alkış verdiği Toğrul Sultan’ın Deli Dumrul 

olabileceğini belirtir. Bu sebeple Korkut’un ölümden kaçışı, Deli Dumrul’a 

aktarılmıştır.279  

                                                             
277 Burul Kıdırbayeva, – Abdıkerim Muratay; “Alplara Mahsus Evlilik” (çev. Mehmet Aça), Milli 
Folklor S. 37, 1998 ss. 78–84  
278 Umay Günay; “Dede Korkut Hikâyelerindeki Karakterlerin Tahlili”, Milli Folklor S. 37 1998 ss. 
3–12  
279 Ahmet Bican Ercilasun; “Deli Dumrul ile Kazakların Korkut Ata’sı Arasında Bir Mukayese”, 
Millî Folklor S. 37 Bahar 1998 ss.13–16. 
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Nerin Köse Lord Raglan’ın Geleneksel Kahraman Kalıbı ve ‘Kococaş’ başlıklı 

çalışmasında Lord Raglan’ın batı folklorundaki tarihi ve epik kahramanları temel alarak 

oluşturduğu 22 maddelik geleneksel kahraman kalıbını Kırgız Türklerinin Kococaş 

destanının üç varyantına tatbik etmiş, bu kalıbın söz konusu destanın varyantlarında 

olan uyumunun sınırlı olduğunu belirtmiştir.280   

Dede Korkut boylarındaki alpların tip incelemesini yapan Ülkü Eliuz bu tipleri 

ülkücü ve yozlaşmayı temsil eden tipler olarak iki ana başlığa ayırdıktan sonra bunları 

da kendi içinde iki ayırır. Buna göre ülkücü tipler alp ve ulu kişi tipinden oluşurken 

yozlaşmayı temsil eden tipler ise yozlaşmayı kalıtsal olarak devam ettiren tipler ile 

toplumsal sürecin yozlaştırdığı tipler olarak ayrılmıştır. Ülkücü tipler içindeki alp 

tipinde Boğaç, Karaçuk Çoban, Bamsı Beyrek ve Deli Dumrul var iken, ulu kişiler 

arasında tabii ki ve sadece Dede Korkut yer alır. Yozlaşmayı temsil eden tipler 

başlığındaki ilk alt başlık olan yozlaşmayı kalıtsal olarak devam eden tipler arasına 

yazar, Tepegöz’ü ve Yalancı oğlu Yaltaçuk’u alır. Toplumsal sürecin yozlaştırdığı tipler 

arasında ise Dirse Han’ın namert kırk yiğidi, Kısırça Yenge ile Boğazça Fatma bulunur. 

Makalede farklı tipler arasında yukarıdaki isimleri sayan yazar çalışmasının sonunda alp 

tipine Salur Kazan, Uruz Beg, Kan Turalı, Yigenek, Basat, Emren ve Segrek’i; ulu kişi 

tipine Bayındır Han’ı da ilave eder ancak bunların boylar içindeki özellikleri üzerinde 

durmaz. Yine çalışmanın sonunda kişi, kavram ve simgesel değer seviyelerinde ülkü, 

ara ve karşı değerler tespit edilip bir şema çıkarılmıştır. Yazarın bu çalışması 

psikoanalitik yöntemden ve yeni edebiyata mahsus şahıs tahlili usûlünün kullanılması 

bakımından farklılık arz eder.281  

Türk dünyasının geniş coğrafyasında kendisine yer bulan Köroğlu destanının 

Anadolu sahası anlatmalarındaki kadın tiplerini Anadolu Sahası Köroğlu 

Anlatmalarında Kadın Tipler ele alan Metin Ekici bu tipleri üç gruba ayrımıştır: 

Köroğlu veya keleşlerinin evlenmeyi düşündüğü veya kendileri Köroğlu veya 

kardeşleriyle evlenmeyi düşünen kadın tipler, Köroğlu veya keleşlerine yardımcı olan 

kadın tipler ve Köroğlu veya keleşlerine kötülük eden kadın tipler. Birinci gruptakiler 

                                                             
280 Nerin Köse “Lord Raglan’ın Geleneksel Kahraman Kalıbı ve ‘Kococaş’, Milli Folklor S. 43 1999 
ss. 19–23.   
281 Ülkü Eliuz; “Dede Korkut Hikâyelerinde Tipler”, Uluslararası Dede Korkut Bilgi Şöleni Ank: 
AKMB Yay. 1999 ss. 139–155. 
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Nigar Hanım, Mömine Hanım, Telli Nigar, Dânâ Hanım, Döne Sultan, Mahbub Hanım, 

Mercan Hanım ve Esmer Hanım. İkinci gruptakiler yaşlı, dul ve fakir kadınlar olarak 

adlandırılırken üçüncü gruba Rus Kraliçesi Nataşa ile Tamara Hanım’dır. Yazar bu 

tipleri, ortak yönleri bakımından Dede Korkut Kitabı’ndaki kadın tipleri ile de 

karşılaştırmayı ihmal etmez.282  

Dede Korkut Kitabı’nı bir Türk töresi kitabı olarak addeden Ali Duymaz Dede 

Korkut Kitabı’nda Alpların Eğitim ve Geçiş Törenleri adlı bildiride genç kahramanların 

başından geçen olaylar ve bu olayların ortaya koyduğu değerleri işler ve Dede Korkut 

alplarına biyografik bir yaklaşımla yaklaşır ve bunu bazı başlıklar altında 

değerlendirerek yapar. Bu başlıklar Olağanüstü Doğum ve Tek Oğul Olma, Alplık 

Gösterme (Yaş, Vahşi Hayvan veya Olağanüstü Varlıklarla Mücadele, Anne, Baba, 

Kardeş veya Eşi Kurtarmak İçin Düşmanla Mücadele, Ad Alma) ile Geçiş ve Kabul 

Törenleridir. Yazarın da belirttiği üzere bir töre kitabı olan Dede Korkut Kitabı, içinde 

barındırdığı boylarda günü geldiğinde birer Oğuz alpı olacak gençlerin hangi özelliklere 

sahip olmaları gerektiği ve bunların temelinde olayların nasıl vuku bulduğunu anlatır.283  

Araştırmacı Sedat Adıgüzel, Danimarkalı halkiyatçı Axel Olrik’in on bir maddelik 

epik kuralları çerçevesinde Başkurt destanı Akbuzat’ı incelemiştir. Bu maddelerin 

destana kusursuz bir şekilde uygulanabileceğini belirtmiştir.284  

Ekseriyetle mitik varlıklara ve düşman hanlık, beylik ve milletlerle mücadele 

halinde olan destan kahramanlarının yakın çevresi tarafından aldatılması ve bunlarla 

yaptığı mücadeleler temelinde kaleme alınmış Türk Kahramanlık Destanlarında İç 

Mücadele ve Yakın Akrabaları Tarafından İhanete Uğrayan Kahraman adlı çalışmada 

Mehmet Aça bu minvalde Uygurca Oğuz Kağan, Reşideddin nüshası Oğuz Kağan, 

tarihi bir vak’a olan Mete’nin babası Tuman’ı öldürmesi, Dede Korkut Kitabı’nda İç 

Oğuz ile Dış Oğuz’un karşı karşıya gelmesi, Manas, Altay Kan-Tolo destanı, Altay 

Aytünüke destanı, Altay Alday-Buuçu, Tıva Kangıvay Mergen, Han-Kuluk, Erge Kara 

Saybın, Ulug Kara Möge, Aldan Çaagay, Oleedey Mergey destanlarından örnek veren 

                                                             
282 Metin Ekici; “Dede Korkut Kitabı’nda Kadın Tipleri”, Uluslararası Dede Korkut Bilgi Şöleni Ank: 
AKMB Yay. 1999 ss. 123–138. 
283 Ali Duymaz; “Dede Korkut Kitabı’nda Alpların Eğitim ve Geçiş Törenleri”,  Uluslararası Dede 
Korkut Bilgi Şöleni Ank: AKMB Yay. 1999 ss. 109–122. 
284 Sedat Adıgüzel; agm, ss. 24–34. 
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yazar iç çekişme ve ideallerin Türk toplum yapısının gelişme seyri içinde önceleri 

yüksek ülküler için iken sonraları şahsi çıkarlar çerçevesinde geliştiğini belirtir.285  

Mitik tefekkürde tanrının veya tanrıların inayetiyle birtakım ilahî hususiyetlere 

sahip olup bu özelliklerini yakın ve geniş çevresinin hayrına ve menfaatine kullanan 

kahraman tipinin kültür medeniyet kahramanı veya medenileştirici kahraman adını 

aldığını ifade eden Mehmet Aça, Radlov’un Altay Türkleri arasından derlediği yaratılış 

miti ve Oğuz Kağan destanındaki kültür-kahramanları örneklerinden yola çıkarak 

Başkurt, Karakalpak, Kazak Türkleri arasında derlenen ve kopuzu ilk kez meydana 

getirerek bir medenileştirici kahraman olan Korkut Ata’dan bahsedilmektedir. Bunun 

yanında Altay folklorunda önemli bir müzik âleti olan topşuurun ortaya çıkışı da bir 

medenileştirici kahraman eliyledir. Yazar Kültür-Medeniyet Kahramanları ve Türk 

Müzik Âletlerinin Ortaya Çıkışı Hakkında Teşekkül Etmiş Bazı Efsâneler adlı 

çalışmanın sonunda Korkut Ata ve kopuz hakkında derlenmiş olan Başkurt, Karakalpak 

ve Kazak efsane metinlerine yer vermiştir.286  

Âlimcan İnayet, Epik Kahramanların Devlere Has Özellikleri Üzerine adlı 

makale epik kahramanların Tanrı menşeli oldukları, sahip oldukları birçok özellikleri de 

buradan aldığından bahsettikten sonra farklı toplumlarda ilkel Tanrı anlayışının başkalık 

gösterdiğini; kiminde kuş kiminde kedi vb. hayvanların özelliklerinin kahramanlarda da 

olduğunu söyler. Bu bağlamda Türk destancılık geleneği içinde Oğuz Kağan, Alp 

Manas, Emir Göroğlu’dan örnekler verir. Çalışmanın ikinci ve kısa bölümünde ise 

geleneğin alpları diğer insanlardan farklı göstermek için devlere has hususiyetler 

yüklediğini belirtir ve örnek olarak da Dede Korkut boyları, Emir Göroğlu ile Edige 

destanlarını verir.287  

Metin Ekici, Dirse Han Oğlu Boğaç Han Anlatmasında Bireysellik ve Toplumsal 

Bütünlük adlı makalesinde Dede Korkut Kitabının ilk boyu olan “Dirse Han Oğlu Boğaç 

Han Boyu”ndaki birlik ve bütünlük fikri üzerinde durmuştur. Yirmi bir madde halinde 

boyun özetini verdikten sonra bu özeti iki şema halinde belirtmiştir. Yazara göre bu 

                                                             
285 Mehmet Aça; “Türk Kahramanlık Destanlarında İç Mücadele ve Yakın Akrabaları Tarafından 
İhanete Uğrayan Kahraman”, Milli Folklor S. 44 1999 ss. 18–23  
286 Mehmet Aça; “Kültür-Medeniyet Kahramanları ve Türk Müzik Âletlerinin Ortaya Çıkışı 
Hakkında Teşekkül Etmiş Bazı Efsaneler”, Millî Folklor S. 45 2000 ss. 43–51. 
287 Alimcan İnayet; “Epik Kahramanların Devlere Has Özellikleri Üzerine”, Milli Folklor S. 52 2001 
ss. 68–71. 
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anlatma birey, toplum ve aile bütünlüğünün önemini vurgulamaktadır. Bu vurgulama 

içinde ise “aç-kapa”, “sorun-çözüm” adını verdiği bir yöntemin uygulandığını ifade 

eder. Toplumun birliği örneğinde boyun başında anlatılan Bayındır Han’ın ziyafeti 

verilir. Bu ziyafette çocuğu olanlarla olmayanlar farklı davranılması, çocuksuzların 

kargışlanması da aile bütünlüğünün eksikliğinin toplumda yer bulmadığını gösterir. Bu 

bütünlükten yola çıkarak, yazar Türk toplumundaki çocuksuzluğun ve çocuk, özellikle 

de erkek çocuk sahibi olmanın önemi üzerinde durur. Boyda, Dirse Han’ın oğlunun 

dünyaya gelmesiyle toplumsal bütünlük ve birlik tamamlanmıştır. Yazar anlatmanın 

ikinci grubunda, Dirse Han’ın oğlunun ad almasıyla başlayan süreçte bireysel bütünlük 

ve onun toplumsal bütünlük bağaları üzerinde durmuştur.288  

Araştırıcı Mustafa Aslan Köroğlu destanının Türkmen varyantında bulunan 

Ayvaz (Övez), Erhasan, Nurali, Harmandeli, Muharrem (Mirem) ve Kamber adlı genç 

kahramanların başından geçen farklı epizotlar içinde verilen anlatmalardan 

bahsetmektedir.289  

Yirtöşlük Destanının Sibirya (Tümen) Türkleri Eş Metnindeki Olağanüstü 

Yardımcı Kahramanlar Motifi Üzerine Bir Deneme adlı çalışmada farklı Türk 

boylarında da mevcut ve Sibirya (Tümen) Türkleri arasında Yirtöşlük adıla bilinen 

destanın baş kahramanlara, sahip oldukları olağanüstü güçlerle yardım eden yardımcı 

kahramanların anlatılmış, bu kahramanlarda mevcut özellikler verilmiştir. Mustafa Aça 

çalışmasında Anadolu sahası masallarında Avcı Mehmet masalı, Altay Türklerini 

destanlarından Maaday Kara ile Kazak Türklerinin Kün Astındağı Künikey Kız 

masalını söz konusu destanla karşılaştırmıştır.290  

Anlatmaya dayalı edebî ürünlerde olay örgüsünün doğum, ergenliğe geçiş veya 

topluma katılma, evlilik ve ölüm temelleri üzerine cereyan atiğini belirten Ali Duymaz 

Dede Korkut Kitabı’nda Alplığa Geçiş ve Topluma Katılma Törenleri Üzerine Bir 

Değerlendirme’de bu geçiş dönemlerinden alplığa veya topluma dâhil olma ayağını 

temel alarak bunu Dede Korkut Kitabı’nda yer alan kahramanlar üzerine tatbik etmiştir. 

                                                             
288 Metin Ekici; “Dirse Han Oğlu Boğaç Han Anlatmasında Bireysellik ve Toplumsal Bütünlük”, 
Milli Folklor S. 52 2001 ss. 50–59. 
289 Mustafa Aslan; “Köroğlu Destanının Türkmen Benzer Metninde Genç Kahramanlar Hakkında 
Hikâyeler”, Milli Folklor S. 51 2001 ss. 42–50  
290 Mustafa Aça; “Yirtöşlük Destanının Sibirya (Tümen) Türkleri Eş Metnindeki Olağanüstü 
Yardımcı Kahramanlar Motifi Üzerine Bir Deneme”, Milli Folklor S. 51 2001 ss. 65–74. 
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Alplığın temel unsurlarından biri hüner sahibi yani cengâverlik hususiyetlerine sahip 

olmaksa bir diğeri de erdem kavramına sahip olup düşküne yardım edip fakir-fukarayı 

koruyup kollamak olarak tesbit edilmiştir. Yazar çalışmasını fizikî ve biyolojik bir varlık 

olarak insan, ölüm simgeciliği, yeniden doğum simgeciliği, vahşi hayvanlarla mücadele, 

baba ile ilişkiler, sırların ifşası ve servet ve mevki sahibi olma gibi başlıklarla Oğuz 

toplumunda kişinin hangi şartlar dâhilinde alplığa adım attığı konusunu irdelemiştir.291   

Türk destanlarında alpın yegâne ve vazgeçilmez dost-yardımcılarından olan 

atların kahraman at tipi bağlamında ele alındığı bu çalışmada Ali Abbas Çınar; Manas, 

Köroğlu, Alpamış, Kobılandı ve Kırk Kız destanlarının baş alplarının cengâver atlarını 

konu edinmiştir.292  

Kamlık müessesindeki şaman adaylarının kamlığa geçiş aşamasında sembolik 

olarak ölüp dirilmesiyle Türk destanlarında alpların ölüp dirilmesi hususundaki 

paralelliği Şamanlığa Geçişteki Ölüp Dirilme Ritüelinden Türk Destanlarındaki Ölüp 

Dirilmeye adlı makalesinde ortaya koyan yazar Manas, Alıp Manaş, Kozın-Erkeş, 

Altay-Buuçay, Kögüdey ve Erkemeaydar destanlarından konuyla ilgili örnekler 

verilmiştir.293   

Türk destancılık geleneği üzerine Türkiye’deki destan araştırıcılarının belirli 

kavramlar etrafında özellikle de Batı Türklüğü destanları ve destancılık gelenekleri 

üzerine çalışmalarını yoğunlaştırdığından bahseden Mehmet Aça mitik dönemden 

itibaren destan yaratımlarının hâlihazırda yaratılmaya devam edildiği farklı Türk 

boylarına gelinceye kadarki tarihî, sosyal, ekonomik ve kültürel süreçlerin göz önünde 

bulundurularak ve özellikle de Sibirya Türklüğüne mahsus destanların da incelendikten 

sonra genel geçer yorum ve değerlendirmelerin yapılması gerektiğini ifade eder. 

Yukarıda saydığımız unsurlardan bilhassa Türklerin eski dinî inanç ve inanmaların da 

mutlak sûrette ele alınarak değerlendirme yapılmasını ve akabinde yargılara 

ulaşılmasını öneren araştırmacı Oğuz Kağan, Manas gibi baş kahramanları cihanşümul 

                                                             
291 Ali Duymaz; “Dede Korkut Kitabı’nda Alplığa Geçiş ve Topluma Katılma Törenleri Üzerine Bir 
Değerlendirme”, İslamiyet Öncesi Türk Destanları (haz. Prof. Dr. Saim Sakaoğlu-Prof. Dr. Ali 
Duymaz), Ötüken Yay. 2002 ss. 125–137. 
292 Ali Abbas Çınar; “Türk Destanlarında Alp Tipi At”, Millî Folklor, S. 56 2002 ss. 153–157. 
293 Mehmet Aça; “Şamanlığa Geçişteki Ölüp Dirilme Ritüelinden Türk Destanlarındaki Ölüp 
Dirilmeye”, Millî Folklor S. 54 2002 ss. 75–85.  
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fikirlere sahip olan destanların yanı sıra daha dar bir çerçeve ve ülküde boy gösteren 

Kuzey ve Güney Sibirya destancılık geleneği ve alplık kurumu üzerinde de durduktan 

sonra bu çalışmasını beş maddelik bir sonuçla nihayete erdirir. Bu beş maddenin 

hülasası Türk destanları ve alpları üzerine yapılacak çalışmalarda eski Türk toplumun 

inanç ve devlet yapısı ve anlayışı etraflıca tetkik edilmeli, Türk destanlarının tasnifinde 

kullanılan ve yazara göre muğlak bir muhtevası bulunan adlandırmanın destanların 

coğrafî dağılım ve destan konuları merkezinde tekrar ele alınması sağlanmalı, Güney ve 

Sibirya Türk destanlarındaki alp tipi ayrı bir gözle, toplumsal şart ve tarihî süreç göz 

önüne alınarak incelenmeli şeklindedir.294  

İsa Kocakaplan Dede Korkut’un Delileri çalışmasında deli kelimesinin tarihî 

seyrini verdikten sonra Osmanlı İmparatorluk ordusundaki “deliler” adı verilen sınıftan 

hareketle, yaptıkları iş ve sahip oldukları özellikler bakımından Dede Korkut boylarında 

yer alan “deli” sıfatlı kahramanlara değinen yazar bu alpların belli başlı hususiyetleri 

üzerinde durur. Boylarda geçen deli sıfatlı alplar Deli Dumrul, Kıyan Selçük Oğlu Deli 

Dündar, Delü Evren, Deli Kara Budak ve Deli Karçar’dır.295  

Anadolu sahasında masallarda görülen bir tip olan keloğlan tipini Altay 

destanları ile Anadolu Türk masalları paralelliğinde inceleyen Pervin Ergun, kelliğin 

Türk dünya görüşüne göre Tanrı kutunu sembolize ettiğini belirtir. Türk masallarında 

görülen bu tipin Altay destanlarında da bulunduğunu ifade eden yazar Keloğlan 

masallarındaki tipin eski destanlarda görülen hanların tebdil-i kıyafetle halka karışarak 

kötülerle mücadele ettiğini belirtir.296  

Araştırmacı çalışmasını Türk Destanlarında Tipler ve Türk Destanlarında 

Motifler olmak üzere iki ana başlıkta toplayan Mehmet Yardımcı, bizi ilgilendiren tipler 

bölümünde yazar Türk destanlarındaki tipleri alp tipi, bilge tipi ve kadın tipi olmak 

                                                             
294 Mehmet Aça; “Türk Destancılık Geleneğine Bütüncül Yaklaşabilme ve Alp Kavramı Üzerine 
Bazı Yeni Yaklaşım Denemeleri” İslamiyet Öncesi Türk Destanları (haz. Prof. Dr. Saim Sakaoğlu-Prof. 
Dr. Ali Duymaz), Ötüken Yay. 2002 ss. 150–164. 
295 İsa Kocakaplan; “Dede Korkut’un Delileri”, Millî Folklor S. 64 2004 ss. 18–24 
296 Pervin Ergun; “Altay Destanlarında ve Anadolu Türk Masallarında Tastarakay-Keloğlan”, Millî 
Folklor S. 68 2005 ss. 78–84  



 100  

üzere üçe ayırmış ve bu tiplerin örneği bulunduğu bazı Türk destanlarından 

bahsetmiştir.297  

Türk destanlarındaki baba-oğul çatışmasının temellerini Hun tarihindeki 

Teoman-Motun arasındaki mücadeleye bağlayan Ahmet Bican Ercilasun Türk 

Destanlarında Baba-Oğul Mücadelesi başlıklı çalışmasında bu hadisenin görüldüğü 

destan örneklerini verir. Bunlar arasında Reşideddin’in Oğuz Kağan Destanı, Dirse Han 

Oğlu Boğaç Han boyu ve Manas destanıdır.298  

Yine araştırıcı Ahmet Bican Ercilasun’un kaleme aldığı, Dede Korkut boylarında 

sıkça görülen alplardan biri olan Salur Kazan’ın tarihî zemindeki sözlü ve yazılı kültür 

yayılımlarının konu edinen çalışma yine tarihî ve edebî metinler üzerinde Salur 

Kazan’ın kim olduğu üzerine tartışmakta ve sonuç olarak Salur Kazan’ın Türgişlerin 

hakanı Su-lu Kağan olduğunu iddia etmektedir.299  

Araştırmacı Ali Duymaz Oğuz Kağan Destanı’ndan Dede Korkut Kitabı’na 

Kahramanların Beden Tasvirlerinin Sembolik Anlamları Üzerine Değerlendirmeler 

çalışmasında Uygurca Oğuz Kağan destanı ile Dede Korkut Kitabı’ndaki alpların 

tasvirleri ve bu tasvirler esnasında kullanılan semboller ile bunların bu şekilde 

kullanılma sebepleri üzerinde durulmuştur. Bu minvalde yazar bunları dört başlık 

altında toplamıştır. Bunlar “Kutlu/Kutalmış Oğuz”, “Gökyüzü Simgeciliği”, “Zamanın 

Dışına Çıkmanın Bir Başka Boyutyu Hız” ve “Tabiat ve Güç” başlıklarını taşımaktadır. 

İlk başlıkt Oğuz Kağan’a atfedilen ay ve ateş temelli sıfatlar üzerinde durulmuş buradan 

renk sembolizmine geçilerek aynı durum Dede Korkut paralelliğinde verilmiştir. İkinci 

başlıkta Oğuz Kağan’a atfedilen ay ve gök gibi astral ve gökyüzü tabirleri üzerinde 

durulur. Üçüncü başlıkta Oğuz Kağan’ın diğer destan alplarında da sıkça gördüğümüz 

paranormal hızla büyüme ve gelişmesi üzerinde değerlendirmeler yapılmıştır. Son 

başlıkta ise Oğuz Kağan’a atfedilen, gücün ve iktidarın simgeleri olan hayvan kökenli 

benzetme ve adlandırmalar üzerinde durulurken Dede Korkut Kitabı’ndaki hayvan 

bedenli insan modeli örneğine Basat verilmiştir. Yazar sonuç olarak Oğuz Kağan’ın 

bedenî tasvirlerine bakarak onun ilahî menşeli bir alp olduğuna hükmederek yapılan bu 

                                                             
297 Mehmet Yardımcı; “Türk Destanlarında Tipler ve Motifler”, Destanlar Ank: Ürün Yay. 2007 ss. 
50–69. 
298 Ahmet Bican Ercilasun; “Türk Destanlarında Baba-Oğul Mücadelesi”, Makaleler ss. 486–489.  
299 Ahmet Bican Ercilasun; “Salur Kazan Kimdir?”, Makaleler, ss. 510–526. 
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tasvirlerde Türk kültürünün kozmogonik ve etnogonik mitlerinin izlerine rastlandığını 

belirtir.300  

Kadın tipleri konusunda genellikle Dede Korkut Hikâyelerinin temel alındığını 

belirten Mehmet Aça, Reşideddin’in Oğuznamesi’nde Kadın adlı çalışmasında, 

Oğuzname geleneğindeki Reşideddin Oğuznamesi’ne fazla ilgi gösterilmediğini ifade 

ettikten sonra Oğuzname’nin bu nüshasındaki kadın tiplerini dörde ayırır ki bunlar baba 

ile oğul arasında kalan, yeni bir dinin kuşatması altında bir anne, kocaya ve kocanın 

dinine tâbi olarak kutlanan kadın, baba ile oğlu birbirine düşüren kıskanç ve kader 

kurbanı kutsuz kadınlar ve güzel yüzlü ve temiz Oğuz bahadırlarına karşı besledikleri 

arzu nedeniyle ülkelerine ihanet eden yabancı kadınlar. Araştırmacı sonuç olarak İslamî 

devir Oğuz Kağan destanındaki kadınlar Dede Korkut hikâyelerinde görülen kadınlar 

kadar olumlu özelliklere sahip değillerdir, bununla birlikte yazar dönemin din, kültür, 

toplumsal hayat ve etkileşim başlıklarının da göz önünde tutularak daha kesin sonuçlara 

ulaşılabilecek çalışmaların kaleme alınabileceğini salık vermektedir.301  

Nuriye Gülmen, çalışmasında Dede Korkut Kitabındaki boylardan biri olan ‘Salur 

Kazanun Evi Yagmalandugı Boyu Beyan Eder’ adlı boyun tahlilini Axel Olric’in on bir 

maddelik epik yasaları çerçevesinde incelemiş ve hikâyenin büyük ölçüde bu kurallara 

uyduğunu tespit etmiştir.302  

Araştırmacı Nerin Yayın’ın hazırlamış olduğu Kırgız Epik Terimler Sözlüğü adlı 

eserde yer alan Alp, Alıp maddesinde kahraman şu şekilde tanımlanmıştır: Sözlüklerde 

“iri yapılı kahraman kavramı, yiğit, bahadır” olarak verilen “alp”, Kırgız 

destanlarında “alıp” şeklinde kullanılmaktadır (…) İşte kahramanlığın, yani yiğitliğin, 

“alp”liğin esas olduğu bu hayat tarzının en güzel ifadesi ise, destanlar olmuştur. Bir 

yerde de destanlar, “alp tipi”ni ortaya çıkarmış; avcılık, savaş, atıcılık, binicilik, güreş, 

“cambı atuu”, “kökbörü tartoo” gibi oyunlar alplık üzerine kurulmuştur. Sonuç olarak 

“alp” olma yenmeye dayalı bir durum olagelmiştir. Kırgız destanlarında da anlatının 

                                                             
300 Ali Duymaz; “Oğuz Kağan Destanı’ndan Dede Korkut Kitabı’na Kahramanların Beden 
Tasvirlerinin Sembolik Anlamları Üzerine Değerlendirmeler”, Millî Folklor S. 76 ss. 50–58.  
301 Mehmet Aça; “Reşideddin’in Oğuznamesi’nde Kadın”, Millî Folklor S. 76 2007 ss. 76–92.  
302 Nuriye Gülmen; agm, ss. 14–20. 
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kahramanları “alp” olup kadın da, erkek de iyi at binip kılıç kullanan, iyi atıcı-savaşçı 

kimseler olarak akrşımıza çıkarlar.303 

Türk destanlarında kahraman merkezli bir motif olan çocuksuzluk motifine 

temas eden Naciye Yıldız Türk Destanlarında Çocuksuzluk adlı çalışmasında Walter 

Schubart’ın kültür tiplerinden bahsettikten sonra muhtelif Türk destanlarındaki 

çocuksuzluk motifi örneklerini vermiştir. Değerlendirmeye tâbi tutulan destanlar Dede 

Korkut Kitabı’ndaki Boğaç Han ve Bamsı Beyrek boyları; Kırgız Manas, Mundık-

Zarlık ve Er Töştük destanları; Özbek Alpamış destanı; Karaçay-Malkar Bekmırza ile 

Kaysın destanı; Altay Ak Tayçı, Kozın Erkeş, Közüyke, Erke-Koo, Ak Biy destanları; 

Şor Ak Kan, Altın Sırık, Aran Tayçı, Karattı Pergen destanları; Tıva Alday-Buuçu, 

Tanaa-Herel, Bayan Toolay destanları; Hakas Altın Çüs, Ah Çibek Arığ destanları; 

Nogay Kırımnın Kırk Batırı, Şora Batır ve Kobılandı, Kırım Çora Batır, Edige, Amet 

Şah, Kerem ile Aslı, Tahir ile Zöhre; Kazak Kobılandı Batır, Er Sayın, Er Kosay, 

Hemra, Kubıkul; Türkmen Huyrlukga-Hemra; Uygur Hemra ve Hurlika, Garip Senem, 

Senuber, Kemerşah ve Şemsican; Tatar Altayın Sayın Süme, Kara Kükel, Hurluga hem 

Hemra, Tahir ile Zühre, Leyla Bilen Mecnun, Şahsenem hem Garip; Karakalpak Kırk 

Kız, Alpamıs, Bozoğlan, Gülistan, Er Şora, Mespatşa, Sayathan-Hemire, Hurliha-

Hemire, Şaryar; Başkurt Alpamışa, Kuzıykürpes; Gagavuz Şah İsmail’dir.304  

Tuba Saltık Özkan, Joseph Campbell’in Türkçeye Kahramanın Sonsuz 

Yolculuğu adıyla tercüme edilen The Hero with A Thousand Faces adlı eserinde yer alan 

yöntem temelinde Dede Korkut boylarından Bay Büre Beg Oğlı Bamsı Beyrek Boyı’nı 

incelemiştir. Çalışma olağanüstü doğum ve ad alma, yola çıkış, erginlenme ve dönüş 

başlıklarından oluşmaktadır.305  

Oğuz Kağan ve Arı-Haan Destanları Uygarlaşma Süreci Açısından Nasıl 

Okunabilir? adlı çalışmasına Amerikalı tarihçi Will Durant’ın on ciltlik Medeniyet 

Hikayesi adlı eserinin giriş Medeniyetin Temelleri adlı girişi bölümünü kaynak alarak 

medeniyetlerin gelişim süreci hakkında bilgiler veren Mehmet Aça, Uygur harfli Oğuz 

Kağan ile Tıva Türklerinin Arı-Haan destanlarının baş kahramanlarını temele alarak bu 

                                                             
303 Nerin Yayın; “Alp, Alıp”, Kırgız Epik Terimler Sözlüğü, İzmir: Ege Üni Basımevi 2008 ss.37–38. 
304 Naciye Yıldız; “Türk Destanlarında Çocuksuzluk”, Millî Folklor S. 82 2009 ss. 76-88  
305Tuba Saltık Özkan; “Bamsı Beyrek ve Bey Böyrek Anlatılarında Arketipik İmgeler”, Millî Folklor 
S. 85 2010 ss. 81-90. 
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destanlar çerçevesinde Türk destancılık geleneği içerisindeki uygarlaşma sürecine 

değinmiştir.306  

Destan ve masallarda önemli ve olumsuz bir tip olan devler hakkındaki 

çalışmasında Naciye Yıldız, Dede Korkut boyları, Saltukname, Karaçay-Malkar 

Alavgan ve Karavşay destanları, Kırgız Boston ve Er Töştük, Başkurt Ural Batır, Kazak 

Dotan Batır, Altay Oçı Bala, Kan Kapçıkay, Kögüdey Kökşin le Boodoy Koo 

destanları, Özbek Melike Ayyar ve Türkmen Huyrlukgka-Hemra destanları temelinde 

incelemelerde bulunmuş, söz konusu destanlardaki devlerin belli başlı özelliklerini 

belirtmiştir. Sonuç itibariyle Türk dünyası destanları içerisinde bu devleri ikiye 

ayırmıştır.307  

Tuba Saltık Özkan çalışmasında doğrudan doğruya alp merkezli olmasa da 

içinde yer alan bazı arketipler alp merkezli bir muhtevaya sahiptir. Bunlar doğaüstü 

yardımcı, olağanüstü doğum ve yeniden doğuştur. Yazar Dede Korkut Kitabı 

alplarından Bamsı Beyrek ile bu boyun masallaşmış şeklinin kahramanı Bey 

Böyrek’teki söz konusu arketiplerin tahlil ve değerlendirmesini yapmıştır.308  

Gülsüm Killi’nin, Hakaslarda Destancılık Geleneği I: Araştırma Tarihi ve 

Kaynaklar başlıklı ilk yazısının akabinde neşredilen bu çalışmada iki numaralı Hakas 

Destanlarının İçerik Özellikleri ana başlığın dördüncü maddesi “Kahramanlar” adını 

taşır. Rus ve Hakas folkloristlerin görüşlerini aktaran yazar bu başlık altında Altın 

Sabah, Altın Arığ, Ay Huucın, Ay Arığ, Hızıl Tülgü Alıp Hıs, Albıncı, Han Kiçegey, 

Aydolay, Ay Huucın, Alıp Soyan, Kün Töňis, Altın Taycı gibi Hakas destanlarının 

kahramanlarının sahip oldukları özelliklerden doğrudan veya dolaylı olarak bahseder. 

Bu özelliklerin başlıcalarını; birçok temel ve yardımcı kahramanın olması, destan 

kahramanlarının cinsiyetleri ve kadın destan kahramanlarının diğer Türk boylarına 

nazaran daha farklı bir yer bulunması, kahramanların olağanüstü doğumları, bunların 

                                                             
306 Mehmet Aça; “Oğuz Kağan ve Arı-Haan Destanları Uygarlaşma Süreci Açısından Nasıl 
Okunabilir?”, Millî Folklor S. 82 2009 ss. 59–75 
307 Naciye Yıldız; “Türk Destanlarında Kötü Huylu Devler”, Millî Folklor S. 87 2010 ss. 41-51. 
308Tuba Saltık Özkan; “Bamsı Beyrek ve Bey Böyrek Anlatılarında Arketipik İmgeler”, Millî Folklor 
S. 85 2010 ss. 81–90. 
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ahlâkî özellikleri, yegane dostları atlar, olağan veya olağanüstü yardımcıları ile alt 

dünya varlıkları ile olan mücadeleleri oluşturmaktadır.309  

Mitik özelliklere sahip olan anlatı türlerinde anlatı kahramanı orta dünya sakini 

olmakla birlikte üst ve alt dünya varlıklarıyla da iletişim veya mücadele halindedir. 

İbrahim Dilek Sibirya Türk Destanlarında Kahramanın Yer altı ve Gökyüzü 

Dünyalarıyla İlişkileri Üzerine Bazı Tespitler başlıklı çalışmasında Altay, Tıva ve 

Hakas, Şor ve Saha destanlarında kahramanların üst ve alt dünya sakinleriyle olan 

ilişkilerini ele almıştır. Bu ilişkilerin mücadeleler olduğu kadar kız alıp-verme şeklinde 

de olduğu görülmektedir. Çalışmada Sibirya Türk destanlarından Şor Altın Sırık, Karattı 

Pergen; Tıva Boktu Kiriş-Bora Şeeley, Alday-Buuçu; Saha Culuruyar Nurgun Bootur, 

Modun Er Sogotoh; Hakas Huban Arığ, Hara Hushun, Han Mirgen; Altay Altay-

Buuçay, Altay Ölöştöy, Altay Er Samır, Altay Maaday Kara, Altay Ak Tayçı, Kan 

Ceren Attu Kan-Altın destanlarından örnekler verilmiştir.310  

Destan alpları üzerine yapılan çalışmalarda önemli bir epizod ve bu epizoda 

bağlı olarak gelişen evlilik motifi Varyantlaşma Örneği Olarak Manas’ın Kanıkey ile 

Evlenmesi Epizodu adlı çalışmada Manas destanında Manas ile Kanıkey’in evliliği 

merkezinde incelenmiştir. Naciye Yıldız, Radlov ve Sagımbay Orazbak Uulu 

varyantlarını kırk sekiz maddelik bir değerlendirme/yorumla karşılaştırmıştır.311  

Kaos-kozmos düalizminden yola çıkan Aynur Koçak Bir Kahraman Modeli 

Olarak ‘Karaçuk Çoban’ başlıklı bildirisinde, toplumların kahramana ihtiyaç duyma ve 

kahramanı yaratma süreçlerine değindikten sonra Dede Korkut boylarından Salu 

Kazan’ın Evinin Yağmalandığı Destanda vatanın ve obanın yağmalanmasını 

engelleyerek büyük bir fedakârlık yapan Karaçuk Çoban yukarıdaki minvalde ele 

alınmıştır.312   

                                                             
309 Gülsüm Killi; “Hakaslarda Destancılık Geleneği I: Araştırma Tarihi ve Kaynaklar”, MTAD c. 6 
S. 1 Mart 2009 ss. 16–29. 
310İbrahim Dilek; “Sibirya Türk Destanlarında Kahramanın Yer altı ve Gökyüzü Dünyalarıyla 
İlişkileri Üzerine Bazı Tespitler”, Milli Folklor S. 85 2010, ss. 46-56.  
311Naciye Yıldız; “Varyantlaşma Örneği Olarak Manas’ın Kanıkey ile Evlenmesi Epizodu”, Dede 
Korkut ve Geçmişten Geleceğe Türk Destanları Uluslararası Sempozyumu Bildiriler Kitabı Ank: 
TÜRKSOY Yay. 2011 ss. 43–55. 
312Aynur Koçak; “Bir Kahraman Modeli Olarak ‘Karaçuk Çoban’”, Dede Korkut ve Geçmişten 
Geleceğe Türk Destanları Uluslararası Sempozyumu Bildiriler Kitabı Ank: TÜRKSOY Yay. 2011 ss. 
165–171. 
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Olağanüstü özelliklerle mücehhez destan kahramanlarının mücadele ettiği 

düşman alplar ve diğer varlık/hayvanlar da tabiatıyla tabiatüstü güçlerle bezenmiştir. 

Veval Kaya bu bildirisinde Uygurca Oğuz Kağan destanında Oğuz Kağan’ın öldürdüğü 

hayvanlardan biri olan ve gergedan ismiyle anılan canavarın metinde geçen imlası 

üzerinde durarak kıyandkat şeklinde transkribe edilen kelimenin gergedanı değil 

boynuzlu atı karşıladığını belirtmektedir.313  

Bildirisine Köroğlu destanının Uygur varyantı olan Emir Göroğli’deki doğum 

epizodundan bahsederek giren Alimcan İnayet, Köroğlu Destanı’nın Uygur ve Özbek 

Varyantlarına Göre Göroğlu Köroğlu’nun Doğumu başlıklı bildiride Türk anlatı 

geleneğinde öneml bir yere sahip olağanüstü doğum motifi üzerine söz konusu 

varyanttaki örnekten hareketle değerlendirmelerde bulunmuştur.314  

Türk tarihi içinde muazzam bir yere sahip Çince okunuşuyla An Lu-shan tarihî 

bir kişilik olarak önemli işlere imza atmış bir Türk beyidir. Çin’e verdiği dâhili ve harici 

müdahalelerle de bilinen bu Türk beyinin talihsiz ölümünden sonra halk muhayyilesi 

tarafından ortak şuur defterine kaydedilen bu Türk beyi üzerine şarkılar yazılmıştır. 

Saadettin Gömeç, Türk Tarihinde An Lu-Shan ve Destanı’nda An Lu-Shan’ın doğum 

hikâyesini verdikten sonra bu anlatıda yer alan motif ve diğer unsurların diğer Türk 

destanları arasındaki paralellikleri göstermiştir.315  

Çuvaş Alp Hikâyelerinde Düşman Tipolojisi başlıklı çalışmasının giriş 

bölümünde Çuvaş alp anlatmalarındaki alpların genel özelliklerinden bahseden Feyzi 

Ersoy, daha sonra alpalrın mücadele ettiği belli başlı kişi/gruplardan bahsetmiş 

çalışmanın sonunda ise bu düşmanların karakterlerinden ve mücadelede kullanılan 

techizat hakkında bilgi verilmiştir.316  

Dede Korkut Kitabı’nın alplarından olan Uşun Koca oğlu Segrek ile Altay, 

Uygur, Kazak, Tatar ve Başkurt Türkleri arasında görülen Kozı Körpeş-Bayan Sulu 

                                                             
313Ceval Kaya; “Oğuz Kağan’ın Öldürdüğü Hayvan Hakkında”, Dede Korkut ve Geçmişten Geleceğe 
Türk Destanları Uluslararası Sempozyumu Bildiriler Kitabı Ank: TÜRKSOY Yay. 2011 ss. 77- 80. 
314Alimcan İnayet; “Köroğlu Destanı’nın Uygur ve Özbek Varyantlarına Göre Göroğlu Köroğlu’nun 
Doğumu”, Dede Korkut ve Geçmişten Geleceğe Türk Destanları Uluslararası Sempozyumu Bildiriler 
Kitabı Ank: TÜRKSOY Yay. 2011 ss. 433- 440. 
315Sadettin Gömeç; “Türk Tarihinde An Lu-Shan ve Destanı”, Dede Korkut ve Geçmişten Geleceğe 
Türk Destanları Uluslararası Sempozyumu Bildiriler Kitabı Ank: TÜRKSOY Yay. 2011 ss. 427- 431. 
316Feyzi Ersoy; “Çuvaş Alp Hikâyelerinde Düşman Tipolojisi”, Dede Korkut ve Geçmişten Geleceğe 
Türk Destanları Uluslararası Sempozyumu Bildiriler Kitabı Ank: TÜRKSOY Yay. 2011 ss. 177–185. 
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destanının erkek kahramanı Kozı Körpeş çerçevesinde çizilen İki Sır Kahraman: Uşun 

Koca Oğlu Segrek İle Kozı Körpeş başlıklı çalışmada kendilerinden saklanan “sır” ortak 

paydasında birleşen kahramanlar ve bu sırları öğrendikleri zaman giriştikleri 

mücadelelerin anlatıldığı bir çalışmadır.317  

Bir diğer çalışma Mehmet Kaplan’a ait olup Türk Edebiyatı Üzerinde 

Araştırmalar I adlı eserde Türk Destanında Alp Tipi ve İki Destan İki İnsan 

başlıklarındaki makalelerden müteşekkildir. İlk makalesinde Oğuz Kağan destanı ve 

Dede Korkut boylarındaki kahramanları merkez alarak kaleme aldığı bu makalesinde 

Mehmet Kaplan, bu destanlardaki kahramanları bulundukları sosyal çevre, ekonomik 

yapı, dünya görüşü, fizikî çevre, dinî inanışlar vb. özellikler bakımından karşılaştırma 

yoluyla inceler. M. Kaplan’ın makalesindeki alplar üzerinde belirlemiş olduğu 

hususiyetleri şu başlıklar altında değerlendirmek mümkündür: 1) Her iki kaynakta 

(Oğuz Kağan ve Dede Korkut’tan bahsediyor) da bu tipin (alp tipi) muayyen bir 

medeniyet seviyesinin ve yaşayış tarzının mahsulü olduğunu gösteren tafsilat vardır. 2) 

Sürü, av, akın 3) Toprağa ve binalara bağlı olarak yaşayan yerleşik medeniyet 

umumiyetle durgun bir karakter arzeder. 4) Dede Korkut kahramanlarında cihangirlik 

ihtirası yoktur. 5) Bununla beraber, Dede Korkut’ta hangi sebebe bağlı olursa olsun, 

Alplık yüksek bir değer olmakta devam etmiştir. 6) Bu daimî mücadele hayatı insanın 

hem fizyolojik, hem de psikolojik bakımdan çok kuvvetli olmasını icap ettirir. 7) Bu 

çarpışmalarda yiğit tek başına kalabilir. 8) Yaşadığı hayat icabı vücut kuvvetine ve 

kendine inanan göçebe kahramanı gözle görünmezse, tabiat-üstü kuvvetlere inanmaz.318 

Diğer makalede ise bahsedildiği üzere Oğuz Kağan destanı göçebe hayata mensup 

Türkün edebi ürünü olarak daha fazla ön plana çıkarken, Dede Korkut boylarının daha 

yarı göçebe yahut yerleşik hayat sahibi Türklerin sosyal, ekonomik ve siyasi unsurlarını 

taşıdığı görülmektedir.319 

Pertev Naili Boratav’ın Köroğlu Destanı320 adlı çalışmasının dördüncü bölümü 

Destan Kahramanı Köroğlu’nun Şahsiyeti Hakkında Halk Telakkileri başlığını 

                                                             
317Mehmet Aça; “İki Sır Kahraman: Uşun Koca Oğlu Segrek İle Kozı Körpeş”, Millî Folklor S. 90 
2011 ss. 26-36. 
318 Mehmet Kaplan; “Türk Destanında Alp Tipi”, Türk Edebiyatı Üzerinde Araştırmalar I, İst: Dergâh 
Yay. 1992 ss. 11–20. 
319 Mehmet Kaplan; “İki Destan İki İnsan Tipi”, age ss. 21–40. 
320 Pertev Naili Boratav; Köroğlu Destanı, İst: Adam Yay. 1984 261 s. 
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taşımaktadır. Eserin bu bölümünde yazar, Anadolu-Azerbaycan ve Özbek 

rivayetlerindeki Köroğlu şahsiyetini karşılaştırmaktadır. Özbek rivayetinde her türlü 

muradına ermiş mutlu bir Sultan olarak karşımıza çıkan Köroğlu, Anadolu-Azeri 

rivayetinde ise mazlum ve mağdur bir babanın oğludur ve intikam ateşiyle yanmaktadır. 

Yazarın ifadesiyle şu halde Anadolu-Azerbaycan rivayetleri, sergüzeştçi bir kahraman, 

bir haydut tipi vermektedir.321 Bunların dışında her iki rivayet göz önüne alınarak 

Köroğlu’nun sahip olduğu diğer alplık hususiyetleri de verilmiştir. Yazarın saydığı bu 

özelliklerin bir kısmını buraya almak mümkündür: Köroğlu bir kadının muavenetini 

asla kabul etmez. Korkup aman dileyeni öldürmek lazımdır; yaşamaya layık olduğunu 

ispat için ölümden korkmamak lazımdır. Kaçanı koğmak yiğitlik değildir. Yiğit yapacağı 

şeyi düşmanına haber verir.”322 Yazar, Köroğlu rivayetlerindeki kadına bakış açısı 

meselesini irdelerken Chodzko’nun Köroğlu hikâyesinin önsözünde Doğu ve Türk 

kadını hakkında kaleme aldığı aşağılayıcı ibareleri tenkit ettikten söz konusu durumun 

tam tersi görüşleri örnekleriyle sıralar. Bu başlık altında son olarak Anadolu sahasındaki 

halkın Köroğlu hakkındaki algı ve görüşlerinden örnekler verilir. 

Naciye Yıldız’ın hazırladığı Manas Destanı (W. Radloff) ve Kırgız Kültürü ile 

İlgili Tespit ve Tahliller323 adlı çalışmasının birinci bölümü olan Manas Destanı’nın 

Tahlilinin ikinci alt başlığı Manas Destanı’nda Yer Alan Kahramanlar (Erkek 

Kahramanlar, Kadın Kahramanlar) adını taşımaktadır.324 Burada kahramanlar alfabetik 

sırayla verilmiş, kim oldukları ve destanda başlarından geçen olaylar sıralandıktan sonra 

adlarının anlamları da tahlilin sonuna eklenmiştir. Yine aynı eserin ikinci bölümü olan 

Manas Destanı’na Yansıyan Kültür Birikimi genel başlığının ikinci alt başlığı olan 

Manas Destanı’ndaki Sosyal İlişkilerde destanda yer alan kişiler arasındaki 

münasebetler ele alınmıştır.325  

Araştırmacı Zekeriya Karadavut Köroğlu’nun Zuhuru Kolu Üzerine Mukayeseli 

Bir Araştırma (İnceleme-Metinler) adlı doktora çalışmasını ve daha sonra Köroğlu’nun 

Ortaya Çıkışı Türk Dünyasındaki Varyantlar Üzerine Karşılaştırmalı Bir Araştırma 

                                                             
321 Pertev Naili Boratav; age, s. 100. 
322 Pertev Naili Boratav; age, s. 101. 
323 Naciye Yıldız; Manas Destanı (W. Radloff) ve Kırgız Kültürü ile İlgili Tespit ve Tahliller, Ank: TDK 
Yay. 1995 956 s. 
324 Naciye Yıldız; age, ss. 83–188. 
325 Naciye Yıldız; age, ss. 480–532. 
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adıyla kitaplaştırmıştır. Bu çalışmada bir destan kahramanı olan Köroğlu’nun ortaya 

çıkışı epizodunun Türk dünyasındaki eş metinlerin merkez alınarak hazırlandığı bir 

çalışma olması bakımından önemlidir. Çalışma giriş, sözlük, bibliyografya ve dizinin 

haricinde beş ana bölümden oluşmaktadır. İlk bölüm Köroğlu’nun Zuhuru Kolu’nun 

Yapı Bakımından Tahlili başlığı taşır, alt başlıkları itibariyle de Türk dünyasındaki eş 

metinlerin özetleri, bu eş metinler hakkındaki bilgiler, bunları yapı bakımından 

tahlilleri, söz konusu kola ait coğrafya ve kahramanlar yer alır. İkinci bölümün başlığı 

Köroğlu’nun Zuhuru Kolu’nun Motif Yapısıdır. Bu başlık altında bu kola ait destan, 

hikâye ve masal motifleri incelenmiştir. Üçüncü başlıkta Köroğlu’nun Zuhuru Kolu’nun 

Şiirleri yer alır. Dördüncü bölüm Köroğlu’nun Şahsiyeti ve Köroğlu başlığı altında 

Köroğlu’nun Şahsiyeti ve Köroğlu Destanının Teşekkülü alt başlıkları yer alır.  Sonuç 

bölümünden sonraki beşinci bölümde ise Metinler yer alır. Çalışma konusu bakımından 

eserde beş eş metin örneği yer alır, bunlar Kazakistan, Özbekistan, Türkmenistan, 

Kuzey Azerbaycan ve Güney Azerbaycan metinleridir.  Bu çalışmada bilhassa birinci 

bölümde yer alan Köroğlu’nun Zuhuru Kolunun Kahramanları alt başlığı ile dördüncü 

bölümde yer alan Köroğlu’nun Şahsiyeti alt başlıkları çalışma konumuzu doğrudan 

ilgilendirmektedir.326  

Metin Ekici’nin Türk Dünyasında Köroğlu (İlk Kol) –İnceleme ve Metinler- adlı 

çalışmasının327 dördüncü bölümü olan Doğu ve Batı Versiyonlarında Köroğlu’nun İlk 

Kol Anlatmalarının Karşılaştırılmasında Köroğlu’nun Türk dünyasındaki eş 

metinlerinde yer alan ilk kolunun alpa ait epizod yapısı verilmiştir.328  

Fuzuli Bayat’ın hazırlamış olduğu Oğuz Destan Dünyası329 adlı eserde yer alan iki 

bölüm Oğuz Kağan Destan’ında kahramanı tahlil eden tipolojik mahiyettedir. Yedinci 

Bölüm Destan Tipolojisi Açısından Oğuzname Motifleri, Dokuzuncu Bölüm ise Oğuz 

Destanı ve Türk Destan Geleneğinin Tipolojik Değerlendirmesi başlıklarını 

taşımaktadır. İlk bölümde kahraman biyografik bir tahlile tâbi tutulduktan sonra bazı 

                                                             
326 Zekeriya Karadavut; Köroğlu’nun Ortaya Çıkışı Türk Dümnyasındaki Varyantlar Üzerine 
Karşılaştırmalı Bir Araştırma, Bişkek: Manas Üni. Yay. 2002 ss. 63–81. 
327 Metin Ekici; Türk Dünyasında Köroğlu (İlk Kol) –İnceleme ve Metinler-, Ank: Akçağ Yay. 2004 
367 s. 
328 Metin Ekici; age, ss. 101–138. 
329 Fuzuli Bayat; Oğuz Destan Dünyası Oğuznamelerin Tarihî, Mitolojik Kökenleri ve Teşekkülü, İst: 
Ötüken Neşr. 2006 328 s. 
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mitik ve sosyal motifler üzerinde durulmuştur.330 Diğer bölümde ise destandaki sosyal 

ilişkiler alp bağlamında ele alınmıştır.331 

Türk Dünyası Epik Destan Geleneği adlı eserin sahibi Özkul Çobanoğlu’nun söz 

konusu eserinde yer alan üçüncü bölümdeki Türk Epik Destan Geleneğinde Tipler 

başlığı ve son yani beşinci bölümdeki Destanlarda Ortak Motiflerin Sıralanış Düzeni ve 

Motif İndeksi alt başlıkları Türk destan kahramanlarındaki alplar hakkında doğrudan 

kaleme alınmıştır. Ö. Çobanoğlu destan geleneği içindeki tipleri alperen tipi (baş 

kahraman) ve düşmanları (karşı kahraman), bilge devlet adamı tipi ve kahramanın 

yoldaşları, kadın tipleri, hayvan kahraman tipi (kahramanın tipi) şeklinde dörde 

ayırmıştır. Söz ettiğimiz ikinci alt başlık altında ise yer alan ortak motiflerin sıralanışı 

ve motif indeksinde birçok Türk destan alpının bahsi geçen yapı çerçevesinde Türk epik 

destanları kahraman kalıbını meydana getirmek için bir tahlili yapılmıştır.332  

Türkmen araştırmacı B.A. Garriyev’in ülkemizde Türk Dünyasında Köroğlu 

Anlatmaları333 adıyla yayımlanan eserindeki Köroğlu’nun Doğuşu (Göroglinin Döreyşi) 

ve Köroğlu’nun Evlenmesi (Göroglinin Öylenişi) bölümleri bir destan alpı olan 

Köroğlu’nun şahsiyeti ile ilgili doğrudan incelemeye tâbi tutulduğu için önemlidir. Bu 

bölümlerde söz konusu epizotların eş metinler bakımından kıyası konu edilmiştir.334   

Bülent Bayram’ın Çuvaş Türklerinin Kahramanlık Anlatmaları İnceleme-Metinler 

adıyla savunduğu doktora tezinin kitap haline getirilmiş Çuvaş Türklerinin Kahramanlık 

Anlatmaları (Alplar) başlıklı çalışmasının üçüncü bölümü Alp Anlatmalarında 

Kahraman ve Dinî, Tarihi, Sosyal Unsurlar başlığını taşımakta olup bu bölüme ait ilk 

alt başlık Çuvaş Alp Anlatmalarında Kahramandır. Burada Çuvaş alp anlatmalarındaki 

kahramanların birtakım özellikleri yine ayrı başlıklar halinde sıralanmıştır. Bunlar, 

alpların doğumu, alpların fiziki özellikleri, alpların arkadaşları, alpların mücadeleleri 

ve toplum içerisindeki işlevleri, alplar ve tanrı ile alpların ortadan kayboluşudur.335  

                                                             
330 Fuzuli Bayat; age, ss. 139–171. 
331 Fuzuli Bayat; age, ss. 193–222. 
332Özkul Çobanoğlu; Türk Dünyası Epik Destan Geleneği, Ank: Akçağ Yay. 2007 ss. 100–112. 
333 B.A. Garrıyev; Türk Dünyasında Köroğlu Anlatmaları (çev. Prof. Dr. Fikret Türkmen, Yrd. Doç. Dr. 
Muvaffak Duranlı, Dr. Feyzullah Rahmankul), Ank: TDK Yay. 2007 
334 B.A. Garrıyev; age, ss. 114–156. 
335 Bülent Bayram;  Çuvaş Türklerinin Kahramanlık Anlatmaları, Ank: TKAE Yay. 2010 ss. 123–133. 
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Yine aynı yazarın 2012 yılında basılmış olan Şuyın Hivetiri’nin Ulıp Destanı (Çuvaş 

Kalevalası Üzerine Bir İnceleme) adlı eserde yer alan Ulıp Destanının Şahıs Kadrosu 

başlığı altında söz konusu yapma destanının şahıs kadrosu Özkul Çobanoğlu’nun tespit 

etmiş olduğu kahraman tipleri merkezinde incelenmiştir. Buna göre alp tipi Alperen Tipi 

(Baş Kahraman) ve Düşmanları, Bilge Devlet Adamı Tipi ve Kahramanın Yoldaşları, 

Kadın Tipleri ve Hayvan Kahraman Tipi olarak dörde ayrılmaktadır.336 

Türkiye Türkolojisinin kurucularından olan Mehmed Fuad Köprülü’nün İslam 

Ansiklopedisi için kaleme almış olduğu birçok maddeden biri de Alp maddesidir. 

Köprülü bu makalesinde alp kavramının mahiyeti ve arka planından ziyade kelimenin 

Türk tarih sahnesi içindeki kullanımı üzerinde durmuş, farklı dönem Türk boy ve 

devletlerindeki alp algısını yansıtmıştır. Köprülü alp kelimesi için eski ve yeni birçok 

türk lehçelerinde kahraman, cesur, yiğit, zorlu manalarında bir kelimedir şeklinde bir 

cümle kullanır. Köprülü’nün alp kavramının karşılığı olarak Türk lehçelerinde 

kullanıldığını ifade ettiği başlıca örnekleri şunlardır: bagatur (batur), sökmen, toňa, 

alpı, alıp, alpagu, yılpagu, alpagut, alpavut, alp-ilek, alp-tirek, alp-gazi. Köprülü yine 

bu çalışmasında, Hakas destanlarında kahraman karşılığında kullanılan alıp kelimesinin 

kullanımı hakkında şunları belirtir: Mamafih bu eski türk kelimesi alıp şeklinde ve yine 

aynı manada olarak, Altay, abakan, kazak, Kırgız lehçelerinde hâlâ yaşamakta ve has 

isim olarak kahramanlık hikâyelerinde daima geçmektedir: Alıp-Kargışa, Alıp-Salay, 

Kuzgun Alıp, Kantay Alıp, Alıp Soyan, Alpamış vs. Müellif XIV. yy şairlerinden Âşık 

Paşa, II. Murad devrinde yaşamış Yazıcı Ali’nin Selçukname adlı eserinden ve Kaşgarlı 

Mahmud’un yazdığı Divanü-Lugati’t-Türk adlı eserlerden örnekler vererek alpların 

hangi özelliklere sahip oldukları, alplığın şartları hakkında da iktibaslar sunmuştur.337  

 

 

 

 

 

 
                                                             
336 Bülent Bayram; Şuyın Hivetiri’nin Ulıp Destanı (Çuvaş Kalevalası Üzerine Bir İnceleme), Ank: 
TKAE Yay. 2012 ss. 66–76. 
337 Mehmed Fuad Köprülü; “Alp”,MEB İslâm Ansiklopedisi Eskişehir1997 ss. 379–384. 
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1.2. Destan Kahramanlarının Diğer Anlatı Türleri Kahramanlarıyla İlişkisi 

Hakas destan kahramanları ile Hakas folkloruna ait diğer anlatı türlerindeki 

kahramanlar arasındaki ilişkiyi diğer millet ve Türk boylarının tahkiyeye dayalı halk 

edebiyatı ürünlerine de yaymak mümkündür.   

 Oluşum sırası bakımında mitten sonra gelen destan kendisinden sonra veya 

kronolojik olarak ortaya çıkan diğer türler olan efsane, masal ve halk hikâyesi türlerinin 

kahramanları arasında farklılıklar olduğu gibi benzer unsurlarla karşılaşmak 

mümkündür. Epik gelenek denilen anlatım (narration) esasına dayalı gelenekte 

olayların mitik-epik-epico-romanesque çizgisinde bir gelişme gösterdiğini söyleyen 

Fikret Türkmen bu gelişme sırasında türlerin birbirilerinin yerini aldığını da belirtir.338 

Hacim bakımından diğer türlere nazaran daha geniş olan destanlar buna bağlı olarak 

gerek olay örgüsünün zenginliği ve uzunluğu gerekse de şahıs kadrosunun renkliliği 

hususlarında da diğerlerinden ayrılmaktadır. Konumuz gereği bu türlerdeki şahıs 

kadrosu veya kahramanlarının durumu bizleri ayrıca ilgilendirmektedir.  

Halk bilimi alanında yapılan çalışmalarda genellikle bu anlatı türlerinin genel 

özellikleri üzerinde durulmuş ve buna göre bir mukayese yapılmış olmakla birlikte bu 

türlere ait şahıs kadrosunun üzerinde ayrıntılı bir şekilde durulmamıştır. Konu itibariyle 

ele aldığımız Hakas destanlarının yaratım zamanı, icracılar, icra çevresi ve geleneğin 

getirdiği özelliklere sebebiyle mitik-kahramanlık destanı dairesi içinde 

değerlendirilebileceğini yukarıdaki bölümlerde ifade etmiştik. Mitik-kahramanlık 

destanı dairesinde değerlendirebileceğimiz Hakas destanlarına bu hususiyeti kazandıran 

önemli etkenler şahıs kadrosu ve olay örgüsüdür demek yanlış olmaz kanaatindeyiz. 

Destan kahramanının olağanüstü şartlarda ve yollarla dünyaya gelmesi, ilahî güçlerle 

donanımlı olması, hayatını sürdürdüğü orta dünya ile birlikte üst ve alt kozmik 

dünyalarda rahatlıkla seyahat edebilmesi vb. özellikler Hakas destan kahramanlarını mit 

kahramanlarına yaklaştırmaktadır. Birçok destanda olduğu gibi Hakas destan 

kahramanlarının aileleri de soylu ve yönetici sınıfa mensupturlar. Aslında bu durum mit 

kahramanlarının yarı-tanrı özelliklere sahip ve ailelerinin de bu sebeple ilahî bir soyun 

mensupları olması durumuyla alakalıdır. Yani nasıl ki çağdaş edebiyat ürünlerindeki 

                                                             
338 Fikret Türkmen; “Manas Destanı ve Anadolu Halk Edebiyatı”, Bozkırdan Bağımsızlığa Manas 
Ank: 1995 TDK Yay. s. 110. 
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kişilere bağlı şahsiyet özellikleri mit, destan, efsane vb. gibi türlerde yer alan arketip 

özelliklerinin evrilmiş veya bozulmuş halleriyse mitik-kahramanlık destanı olan Hakas 

destanlarındaki ailesel durum da bununla alakalıdır. Yunun mitolojisi kaynaklı 

örnekleminde Marc Auge şunları söyler: Kahraman mı yarı tanrı mı? Mite dönelim. En 

azından, mit kahramanlarının iyi ailelerden geldikleri söylenebilir. Theseus, 

Poseidon’un kızı, Daidalos, Atino kraliyet ailesi ile akraba ve Athena’nın öğrencisidir; 

herkes, Ariadne’nin kız kardeşi Phaidra gibi Minos’un kızı olduğunu bilir, Minos ise 

Jüpiter’in oğludur. Tragedya’nın yerini aldığı mitten efsaneye tanrısal soy haklarını 

hep elinde tutar; Akhilleus tanrıça oğludur. Bu kahramanların hepsinin, kendi 

dünyalarıyla tanrıların dünyasının adeta sürekli iç içe geçtiği bir evrende, onları 

tanrıların dünyasından uzak tutsa bir hattın aynı tarafında yer aldıklarını belirtmek 

gerekir. İnsanların tanrılara benzemesinden daha çok, tanrılar insanoğlunun 

tamamlanmamış bir figürüdür ve tanrısal belirsizliğin ve üst belirlenimin ortaya 

koyduğu bir hayvanlıktır; Poseidon, ondan kurtulmak için bir kısrağa dönüşen 

Demeter’i etkilemek için kendini bir aygıra dönüştürür; Zeus ölümlüleri etkilemek için 

sırasıyla kartala, boğaya, kuğuya, güvercine ya da altın yağmuruna dönüşür. Bu açıdan 

kahramanın ortaya çıkışı insan imgesini yerine oturtur.339 Yunan mit kahramanlarının 

bizzat tanrılar gibi olumlu veya olumsuz kişisel özelliklere sahip olduğunu belirten 

araştırmacı Fuzuli Bayat Türk kahramanlarının ise ülküleştirilmiş tipler olduğunu ifade 

ederken340 araştırmacı Max Lüthi mitlerin karakteristik özelliklerinin Tanrıların hayvan 

veya insan şeklinde olduğunu söyler.341 Bir diğer araştırmacı William R. Bascom 

mitlerdeki şahıs akdrosunu şöyle verir: Karakterleri hayvanlar, tanrılar, farklı bir 

dünyada ya da dünyanın bugünkünden çok farklı olduğu gökyüzündeki veya yeraltındaki 

bir dünyada, ilk çağlarda yaşamış kültü kahramanlarıdır. 342Yunan mitolojisindeki 

kahramanların yarı-tanrı hüviyetlerinin aksine Hakas destan kahramanalrı kendilerinde 

ilahî güçler bulunmakla birlikte yarı-tanrı kahramanlar değildirler. Bu kahramanlar, 
                                                             
339 Marc Augé; Paganizmin Dehası, Ank: Dost Yay. 2010 ss. 125–126. 
340 Fuzuli Bayat; Mitolojiye Giriş; İst: Ötüken Neşr. 2007 s. 17. 
341 Max Lüthi; “Masalın Efsane, Menkabe, Mit, Fabl ve Fıkra Gibi Türlerden Farkı” (çev. Sevengül 
Sönmez); Halkbiliminde Kuramlar ve Yaklaşımlar (haz. Gülin Öğüt Eker, Metin Ekici vd.), Ank: Millî 
Folklor Yay. 2003 s. 317. 
342 William R. Bascom; “Folklorun Biçimleri: Nesir Anlatılar”, Halkbiliminde Kuramlar ve 
Yaklaşımlar (çev. R. Nur Aktaş-Banu Aktepe-Başak Değer-Ayhan Doğan-Yeliz Özay-Kıvılcım 
Serdaroğlu), Ank: Millî Folklor 2003 s. 474. 
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sağaltılarak yeniden hayata döndürülseler de ölümlü kişilerdir. İlahî bir yaratılışla 

doğdukları su götürmez bir gerçektir; bunu bilhassa orta ve alt dünya sakini olumsuz 

kahramanlarla yaptıkları mücadelelerde daha iyi görmekteyiz. Söz konusu çalışmasında 

Marc Augé mit kahramanlarının özelliklerini şöyle sıralar: (…) türeyiş anlatılarında 

(kozmogonik ya da tarihsel mitlerde) tanrılar; kahramanlarla iç içe girer ama nadiren 

tek başlarına müdahil olurlar; hiç kuşkusuz tanrı olmayan ama tanrılara yakın bir 

canlının varlığı kozmolojik düzenle insanların düzeni arasında bir aracılık kurmaya 

yarar; ama söz konusu olanın, kopuş durumunda çok özel bir aracılık olduğunu 

belirtmek gerekir.343 Mitteki kişi kadrosunun özellikleri hakkında araştırmacıların mit 

tanımlarından da faydalanmak mümkündür. Mit kutsal bir öyküyü anlatır; en eski 

zamanda, ‘başlangıçtaki’ masallara özgü zamanda olup bitmiş bir olayı anlatır344 diyen 

Mircea Eliade mitteki kişiler olağanüstü kişiler olup bunların “ilk”te yaptıkları şeylerle 

hatırlandıklarını söyler.345 Erich Neumann’a göre ise mit kahramanı “erkek” 

(baba/kral) olmak için yurdunu (ve ana kraliçeyi) terk eden, öldürdüğü canavarların, 

kazandığı savaşların zafer gururyla (ve tabii elde ettiği ganimetle, ki bu ganimete kendi 

dişil yanını temsil eden prenses figürü de dahildir) kendi “bilinç” hükümranlığını kuran 

“oğul prens”tir.346 Araştırmacı çizdiği bu karakter ile aslında mit metinlerinde değil 

destan metinlerinden itibaren görmeye başladığımız monomit planı ve kahraman 

biyografisini çizmiştir.  Bir diğer araştırmacı Fuzuli Bayat ise genel ve özel kategorilere 

ayırdığı mitlerin özel kategoriler kısmındaki kahramanlık mitleri bölümünde şunları 

belirtir: Bu tür mitler bazı halklarda genişçe yayılmışlardır. Türk mitolojisindeki 

kurtarıcı kahramanlar zamanla destanlara mal olmuş ve arkaik destan kahramanları 

olarak şekillenmişlerdir. Büyük bir misyon ile kahramanlığa koyulan bu tipler toplumun 

beklentilerini gerçekleştirmekle ferdî karakterlerden uzaklaşır.347  

 Halk edebiyatının bir diğer anlatı türü olan efsane ile destan kişileri arasındaki 

ilişkiye değinmeden önce efsanenin ne olduğu konusuna kısaca temas etmek istiyoruz. 

Efsane türü üzerine birçok araştırmacı benzer veya farklı noktalarına değinerek efsane 

                                                             
343 Marc Augé; age, s. 129.  
344 Mircea Eliade; Mitlerin Özellikleri, İst: Simavi Yay. s. 13. 
345 Mircea Eliade; age, s. 13. 
346 M. Bilgin Saydam; Deli Dumrul’un Bilinci “Türk-İslam Ruhu” Üzerine Bir Kültür Psikolojisi 
Denemesi, İst: Metis Yay. 1997 s. 57. 
347 Fuzuli Bayat; age; s. 17. 
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tanımlarında bulunmuşlardır. Örneğin Max Lüthi efsaneyi (…) duygusal bir anlatımla, 

anlatıcı tarafından bilinçli olarak gerçek olaylar anlatıldığını iddia eden, dinleyicilere 

bu olayın gerçek olup olmadığını, gerçek ise nsıl olduğunu düşündüren ve bu gerçekten 

haberdar olmayı isteten, nesilden nesile sözlü aktarım yoluyla geçen ve karakteristik bir 

şekle sahip anlatım türünün adıdır, şeklinde tarif eder.348 Bir diğer Batılı araştımacı 

William Bascom ise efsaneyi gerçek insanların kaderlerini geçmişle ilişkilendiren ya da 

sadece insanları değil gerçek mekânlarda meydana gelmiş olayları anlatan sözlü ya da 

yazılı efsaneler sayesinde efsaneler sayesinde gelenekleri anladım diyerek efsanenin 

mahiyetinden bahseder.349 Efsane türü üzerine önemli çalışmaları bulunan Saim 

Sakaoğlu ise efsanelerle destanlar arasında bazı benzerlik ve farklılıkların bulunduğunu 

ifade eder. Buna göre 1) Efsane ve destandaki hâdiseler gerçekten cereyan etmiş olarak 

kabul edilir 2)Efsane ile destanın cereyan ettiği zaman farklıdır 3) Efsane ve destanın 

birbirine en yakın oldukları husûsiyet cereyan ettiği yerdir 4) Efsaneler bazen kudsiyyet 

taşırken destanlarda bçyle bir husus yoktur ve 5) Efsanelerin bzenerlerini başka 

milletlerde de bulabiliriz. Fakat destanlar millî oldukları için benzerleri olamaz; sadece 

bir millete âittiler.350 Destan ve efsane kişileri konusuna geldiğimizde ise bazı 

destanların, zaman içerisinde uzun soluklu anlatma olma özelliğini kaybederek küçülüp 

efsaneye dönüştüğünü ifade eden Metin Ergun efsanelerdeki sessiz, sakin, itaatkâr 

derviş tipine karşılık destanlarda kahraman, savaşçı alp tipinin olduğunu belirtir.351 

Genel manada efsane ve destan kişi kadrosunu karşılaştırdığımızda M. Ergun’un 

bahsettiği durumla karşılaşmaktayız. Bununla birlikte bu iki tür arasındaki hacim ve 

muhteva farkı da gerek nitelik gerekse de nicelik bakımından destan-efsane 

kahramanları arasında bariz farkların olduğu görülecektir.  

 Bir diğer tür olan masal-destan kişileri arasındaki münasebet ise efsane-destan 

kişileri arasındaki bağlantıyla benzerlikler göstermektedir. Pertev Naili Boratav masalı 

nesirle söylenmiş, dinlik ve büyülük inanışlardan ve törelerden bağımsız, tamamiyle 

hayal ürünü, gerçekle ilgisiz ve anlattıklarına inandırmak iddiası olmayan kısa bir 

                                                             
348 Max Lüthi; agm s. 314. 
349 William R. Bascom; agm, s. 497. 
350 Saim Sakaoğlu; Anadolu Türk Efsanelerinde Taş Kesilme Motifi ve Bu Efsanelerin Tip Kataloğu, 
Ank: Ank. Üni. Basımevi 1980 s 22. 
351 M. Ergun; Türk Dünyası Efsanelerinde Değişme Motifi I. Cilt İnceleme, Ank: TDK Yay., s. 48. 
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anlatı şeklinde tanımlarken352 bir diğer araştırmacı Saim Sakaoğlu masal ile destan 

kahramanları arasındaki benzerliği masal kahramanı olarak bilinen perilerin yaşayışına 

benzer bir hayat süren destan kahramanları vardır şeklinde açıklarken farklılıklar 

içinde masal kahramanlarının hayalî olmalarına karşılık destan kahramanlarını biz 

tarih sayfalarında bulabiliriz der ve her iki özellikte örnek olarak Oğuz Han’ı verir.353 

Batılı araştırmacı Max Lüthi’nin bir çalışmasında ele aldığı masal kişilerinin özellikleri 

ise şu şekilde verilir: Olayların kahramanları genellikle insanlardır. Ancak, hayvanlar, 

hayvanların yanında büyüyen hayvan çocuklar da masallarda olayları çözümleyen 

kahramanlar olarak karşımıza çıkmaktadır.354 Yazar burada masal kahramanlarının 

isim sembolizasyonu üzerinde de durarak Avrupa masallarındaki kişilerin şahısları değil 

milletleri temsil ettiğini de belirtir. Masallar da mit ve efsane metinleri gibi destan 

türüne nazaran daha küçük metinlerden müteşekkildir. Olay örgüsü daha kısa, şahıs 

kadrosu daha dardır. Masal tasnifleri temelinde bazı masalların kahramanları insanlar 

olabildiği gibi örneğin hayvan masallarında hayvanlar, olağanüstü masallarda ise 

olağanüstü varlıklardır. Eğlencelik olduğu kadar didaktik bir tür olan masallardaki 

kahramanların sayısı türün hacmiyle de doğru orantılıdır. Kazak araştırmacı Rahmankul 

Berdibay masal ve destan kahramanları arasındaki farklılığı şu cümleyle ifade eder: 

Masal kahramanının maksadı evlenmek, ailesinin iyiliği ile sınırlıysa, destan kahramanı 

kabilelik, devlet işlerine katılır, bütün halkının iyiliğini düşünecek kadar yükseliyor.355 

Kırgız Türklerinin masalları üzerinde çalışmalarda bulunmuş olan Zekeriya Karadavut, 

Kırgız masallarının en büyük özelliğinin olay inşası ve kahraman özellikleri bakımından 

destansı özelliklerin bulunduğu belirttikten sonra kahramanın dünyaya gelişi, atı, kırk 

yoldaşı ve amacına ulaşmak için giriştiği mücadeleler destansı unsurlarla doludur 

der.356 Yine Kırgız realist masallarının özellikleri arasında bu masallarda yer alan 

olumlu veya olumsuz kahramanların genel hususiyetleriyle tanıtıldıklarını, bunlar 

arasında dış görünüş, psikolojik özellikler ve içinde bulundukları duruma geliş şartları 

yer aldığını belirtir.357 

                                                             
352 Pertev Naili Boratav; 100 Soruda Türk Halk Edebiyatı, İst: Say Yay. 1999 s. 75. 
353 Saim Sakaoğlu; Gümüşhane ve Bayburt Masalları, Ank: Akçağ Yay. 2002 s. 10. 
354 Max Lüthi; “Avrupa Masal Tipleri ve Kişileri” (çev. Sevengül Sönmez); Millî Folklor S. 36 s. 73. 
355 Rahmankul Berdibay; Destan Halk Hazinesi, Ank: Yeni Avrasya Yay. 2002 ss. 10–11. 
356 Zekariya Karadavut; Kırgız Masalları, Konya: Kömen Yay. 2006 s. 23. 
357 Zekeriya Karadavut; age, s. 22. 
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 Halk Hikâyesi adını verdiğimiz türün örneklerine Hakas halk edebiyatında 

rastlamıyoruz. Bunlarla muhteva bakımından doğrudan ilintili olmasa da en azından 

şekil yönünden benzerlik gösteren farklı bir tür Hakas halk edebiyatında Tarihî-

Kahramanlık Efsaneleri adıyla yer almaktadır. Ülkemizde yapılan tercüme ve 

aktarmalarda bu tür hikâye şeklinde çevrilmiş olsa da358 orijinal ismiyle matırlardanar 

istoriya kip-çoohlar hikâye türünden ziyade tarihî efsaneler veya menkıbevi anlatmalar 

olarak adlandırabileceğimiz türe karşılık gelmektedir. Bu tür, teşekkül tarihi itibariyle 

Hakas destanlarına nazaran daha geç bir tarihte teşekkül etmiş olup tarihî gerçeklikler 

bakımından yine destanlara göre daha inandırıcıdır. Teşekkül ve olayların geçtiği zaman 

dilimi bakımından Yenisey Kırgızlarının (Hakas) Moğol-Cungar idaresi altında (XIII-

XVII yy.) geçen olayların, halkın bu idare altında çektiği sıkıntılar ve bu idareye karşı 

gelen alp şahsiyetli savaşçıların efsaneleri konu edinmiştir.359 Bu dönemde yaşamış ve 

halk muhayyilesinde efsaneleşmiş başlıca Hakas kahramanları şunlardır: Koten Han, 

Tulcubay, Ocen Beg,360 Sıgda ve Sıbı, Hanza Beg, Has Harlıh, Pora Hazra, Polçek, 

Abahay Pahta, İr Tohçın, Bayan Hıs, Arıhpay Taycı, Aprey Çayzan, Torginci Ool, 

Koketey, Hara Paar, Çayzan Silig Ool, Sorhuyuh, Tayım İrke, Kobircin Hıs, Peserey, 

Çanar Hıs ve Konokrad Haray, Han Sulu, Paçar Pig, Alçıbay.361 

 Sonuç itibariyle mit, efsane, masal ve alplık efsaneleri ile destan türü arasında 

birçok farklılık bulunduğu gibi benzerlikler de yer almaktadır. Halk edebiyatındaki nesir 

türler arasında karşılaştırmalı bir araştırma yapan William Bascom’un düzenlediği 

tabloda bu türlerin teşekkül zamanı ve halk arasındaki inanma değerleri belirtildiği gibi 

şahıs kadrosu hakkında da bilgiler verilmiştir. Buna göre nesir anlatıların üç türü olarak 

değerlendirdiği mit, efsane ve masallardaki temel karakterleri sırasıyla insan dışı varlık, 

insan ve insan veya diğer olarak ifade eder.362 

                                                             
358 Ekrem Arıkoğlu; “Matırlardanar İstoriya Kip-Coohtarı/Kahramanların Tarihî Hikâyeleri”, 
Türkiye Dışındaki Türk Edebiyatları Antolojisi Hakas Edebiyatı C. 25 ss. 134–146. 
359 M.A. Ungvitskaya-V. Ye. Maynogaşeva; age, s. 141. 
360 Bu efsaneler içinde Ocen veya Öcen Bey efsanesi önemli ve farklı bir yer teşkil etmektedir. Tarihî bir 
şahsiyet olan Öcen Bey, Hakas beylerinden Yeremak’ın ta kendisidir. Bu konuyla alakalı olarak bk. V. 
Ya. Butanayev; “Yerenak”, Skazaniya o Velikom Hakasskom Knyaze Yerenake, Abakan 2006 ss. 5–16. 
361 P.A. Troyakov (haz.); Mifı i Legendı Hakasov, Abakan 2007 ss. 103–193; V. Ya. Butanayev-İ.İ. 
Butanayeva; Mir Hongorskogo (Hakasskogo) Fol’klora, Abakan 2008 ss: 153–183.V. Ya. Butanayev-
İ.İ. Butanayeva; Mı Rodom Iz Hongoraya, Abakan 2010 ss. 171–229. 
362 William R. Bascom; agm, s. 475. 
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1.3.Hakas Destan Kahramanlarının Epik Biyografisi   

Destan türünün özelliği bakımından sayıca fazla ve olağanüstü özelliklere sahip 

olan destan kişileri kahraman adını almaktadır. İncelediğimiz destanlardaki kalabalık 

şahıs kadrosu içinde büyük oranla kahramanî hususiyetlere sahip kişiler bulunmaktadır. 

Bununla birlikte bazı kişiler ne merkezî ne da talî kahraman olarak 

adlandırılabileceğinden bir genelleme yapmayarak ana ve ara başlıkları müspet ve menfi 

kişiler olarak tayin ettik. Destanlardaki kişilere bakıldığında bu ayrım kolay bir şekilde 

görülecektir. Sıralamada öncelikle müspet destan kişileri/kahramanları sonrasında da 

menfi destan kişileri/kahramanları yer almaktadır. Destanların dizilişleri alfabetik sıraya 

göre belirlenmiş olup bu destan kişileri biyografik temelde incelenmiştir. Bu 

kahramanlara bağlı gelişen diğer unsurlar ve kahramanların kültürel boyutları ile ilgili 

bilgiler Hakas Destanlarında Epizot ve Motif Yapısı adlı üçüncü bölümün Motif Yapısı 

başlığında ele alınacaktır. 

 

1.3.1. Müspet Kahramanların Biyografileri 

 

 Ak Çibek Arığ Destanında Müspet Kahramanlar 

 Ak Çibek Arığ: Ak Çibek Arığ destanında altı başlı zirvedeki ak kayanın içinde 

dünyaya gelmiştir. Bir gün ak nehrin suyu altı çatal başlı kayaya çarpınca ak kayanın 

kapağı açılmış ve içinden Ak Çibek Arığ çıkıvermiş.  Ak Çibek Arığ kayadan çıkıp 

yüksek dağa çıktığında Ak Han’ın öldüğünü ve kemiklerinin orada yığılı kaldığını 

görür. Ak Han’a değil ama eziyet gören halkı için üzülmektedir. Zirveden ovaya 

baktığında aşağıda parlayan bir şey görür ve tam okunu çekip atacak iken yaşlı hizmetçi 

uyanır ve Ak Çibek Arığ’ı fark eder. Ak Çibek Arığ ise bunların kim olduğunu 

bilmemektedir ve okunu fırlatır. Hizmetçi kız Ay Hucın’ın evladını vurulmaması için ak 

nehre fırlatır ve kendisi oklanır. Ak Çibek Arığ’ın tesirli oku hizmetçi kızı oracıkta 

öldürür. Buna üzülen Ak Çibek Arığ öleni dirilten merhemini hazırlayarak hizmetçi kızı 

tekrar hayata döndürür. Ak Çibek Arığ, hizmetçi kızı şeytan sandığı için okladığını 

söyler. Bu esnada hizmetçi kızdan Bay Kara Han’ın oğlu olan Ay Molat’ın Ak Han’ı 

öldürüp halkını, hayvanlarını sürdüğünü öğrenir. Bu esnada Ak Çibek Arığ ve hizmetçi 
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kız uzaktan bir at tıkırtısı işitirler ki bu Bay Kara han’ın oğlu Ay Molat’tır. Ay Molat 

oraya gelerek Ak Çibek Arığ ile çetin bir mücadeleye girişir ve Ay Molat’ı öldürür. Ak 

Çibek Arığ, Ay Molat’ı öldürdükten sonra bu kez Kanlı Kılıç’a yardım etmek için Kızıl 

Tas’a yönelir ve onu da öldürür. Ak Çibek Arığ tanışıp selamlaşmak için Kanlı Kılıç’a 

yönelir ancak Kanlı Kılıç hiç oralı olmadan atına atlayıp oradan uzaklaşır. Ak Çibek 

Arığ bundan sonra Kanlı Kılıç’ın gittiği yerde oğlanın altı tümenli bir orduyla savaşa 

tutuştuğunu görür ve onun yanına gider. Altı tümenli orduya saldıran Ak Çibek Arığ 

üstün kuvvetiyle orduyu alt eder ve yeniden Kanlı Kılıç’ın yanına gider. O esnada bir 

düşman alpla mücadele eden Kanlı Kılıç, Ak Çibek Arığ’ın geldiğini görünce rakibini 

öldürür ve alelacele atına binip yeniden uzaklaşır. Ak Çibek Arığ, Kanlı Kılıç’ın bu 

hareketlerine hiçbir anlam verememiş ve şaşırmakla yetinmiş. Ak Çibek Arığ da Kanlı 

Kılıç’ın ardından giderek yine uzak diyarlardan biri olan Sarı zirveye ulaşmıştır. Burada 

Kanlı Kılıç dengi bir alpla dövüşürken, yedi tümenli ordu Ak Çibek Arığ’ı çevreler ve 

Ak Çibek Arığ bu orduyla yedi gün boyunca savaşmak zorunda kalır ve hepsini yedinci 

günün sonunda alt eder. Ak Çibek Arığ bu esnada Sarı zirvenin üzerinde bir alpın atıyla 

kendisine yaklaşmakta olduğunu görür. Bu kişi Bay Sarı’nın oğlu Alp Saaday’dır. Alp 

Saaday Ak Çibek Arığ’a evlenme teklif eder ve güzellikle olmzsa bu işin zorla olacağını 

söyleyerek onu bu işe zorlamaya gayretlenir. Ancak Ak Çibek Arığ bu teklifi reddeder 

ve iki alp mücadeleye başlarlar. Mücadelenin sonunda Ak Çibek Arığ, Alp Saaday’ı 

öldürür. Daha sonra Bay Sarı Han ile kapışmakta olan Kanlı Kılıç’a yardım etmek için 

onun yanına gittiğinde Kanlı Kılıç önceki seferlerde olduğu gibi rakibini bir an önce 

öldürür ve Ak Çibek Arığ’dan kaçarcasına oradan uzaklaşır. Fakat bu son olay artık Ak 

Çibek Arığ’ı çok kızdırır ve ona epey ağır sözler söyler ve artık Kanlı Kılıç’ı takip 

etmemeye karar verir. Ak Çibek Arığ buradan Bay Sarı Han’ın yurduna inerek oradaki 

esirleri görür. Hepsinin atları sakat bırakılmış, elleri kesilmiştir. Bu esirler Ak Çibek 

Arığ’dan yardım isterler, o da hepsini hür bırakır ve kendi memleketlerine dönmelerine 

izin verir. Esirler Ak Çibek Arığ’a alkış verip Bay Sarı Han’ın mal-davarını güden Alp 

Sayzan’ı kendilerine han ilan ederler. Bay Sarı Han’ın yurdundan ayrılan Ak Çibek 

Arığ, Bay Kara Han’ın yurduna ulaşır ve orada kara taşlı evin içinde yakılan Ay 

Hucın’ın yanına varır. Ay Hucın daha ölmemiş ancak büyük acılar çekmektedir. Bunu 

görüp çok üzülen Ak Çibek Arığ büyük bir öfkeyle Bay Kara Han’ın otağına ilerler ki 
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içeride Bay Kara Han’ın oğlu Ay Molat bulunmaktadır. Ak Çibek Arığ önce Bay Kara 

Han’ın askerleriyle savaşmaya başlar. Ancak askerler sayıca kalabalık güç bakımından 

da Ak Çibek Arığ’dan güçlüdür. Bu zor anlarda Ak Çibek Arığ, Kanlı Kılıç’ın yanında 

olmasını diler. Bu esnada Kara zirveden ovaya doğru Kanlı Kılıç iner ve Ak Çibek Arığ 

ile on iki tümenden oluşan düşman ordusunu kırarlar. Mücadele sonunda Ak Çibek 

Arığ’ın yanına mahcubane gelen Kanlı Kılıç, o çıplak haliyle yanına gelmediğini 

söyleyerek özür diler ve bu muzip olay her ikisini de kahkahaya boğar. Daha sonra Bay 

Kara Han’ın yurdunda Ay Molat ile oğlu Alp Kuzgun’la karşılaşır ve Ay Molat ile 

şiddetli bir mücadeleye girişir ve onu öldürür. Ay Molat ve oğlu Alp Kuzgun’dan sonra 

sıra babası ve dedesi Bay Kara Han’a gelmiştir. Bay Kara Han epeyce yaşlanmıştır ve 

kendisini öldürmemeleri için Ak Çibek Arığ’a ve Kanlı Kılıç’a yalvarır, onlara aş ve 

içecek verir. Ak Çibek Arığ ise bunları yere döker; toprak kurur ve yanar. Bunun 

üzerine Ak Çibek Arığ Bay Kara Han’ı da öldürür. Bay Kara Han’ın yurdunda esir olup 

serbest bırakılan hanlardan biri de Hıyan Han’dır. Hıyan Han’ın yanında da kızı Hıyan 

Arığ durmaktadır. Ak Çibek Arığ bu kıza dikkatlice baktığında değişmeyecek bir şeye 

dönüştüğünü anlar ve Hıyan Han’dan kardeşi Kanlı Kılıç’a kızını vermesini ister. Kanlı 

Kılıç ise kız çirkin olduğu için kızı beğenmez ve evlenmek istemez ancak Ak Çibek 

Arığ buna çok kızar, bunu gören Kanlı Kılıç kızla evlenmeye razı olur. Daha sonra Bay 

Kara Han’ın yurdu darmadağın edilir ve oradan ayrılırlar. Bu esnada Ak Çibek Arığ, 

Hıyan Arığ’ın yanına gider ve kendisine gerçek görünüşünün bu olup olmadığını 

sorduğunda Hıyan Arığ Ay Molat’tan korktuğu için böyle bir kılığa dönüştüğünü söyler 

ve peri kızı gibi bir görünüme evrilir. Ak Çibek Arığ ve diğerleri Bay Kara Han’ın 

yurdundan ayrıldıktan sonra Ak Han’ın yurduna yaklaşmışlar. Ak Çibek Arığ yurda 

yaklaşırken Ak Han’ın ve atının kemikleri yerde öylece serilidir. Ak Çibek Arığ ne 

kadar kötülük etse de Kanlı Kılıç’a, babasının olduğunu ve onu layığınca defnetmesini 

söyler. Hep birlikte Ak Han ve atının kemiklerini tabuta koyarak kayaya defnederler. 

Ak Çibek Arığ ve diğerleri Ak Han’ın yurduna gelirler, Kanlı Kılıç ile Hıyan Arığ’ın 

toyu kurulur ve evlenirler. Daha sonra bir gün Kanlı Kılıç, Ot Han’ı yurduna akın 

yapmak için Ak Çibek Arığ’dan müsaade ister ve Kanlı Kılıç Ot Han’ın yurduna 

yollanır. Ak Çibek Arığ bir tehlike sezmiş olacak ki Kanlı Kılıç’ın ardından gider. 

Gerçekten de Kanlı Kılıç Ozıl Arığ tarafından kandırılıp sarhoş edilmiş, yeniden 
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diriltilen Ay Molat ve Alp Kuzgun tarafından öldürülmek üzeredir. Bu esnada Kanlı 

Kılıç’ın bağlı bulunduğu otağa giren Ak Çibek Arığ’a Ay Molat, oğlu Alp Kuzgun ve 

Ozıl Arığ saldırırlar. Bu mücadelede Ak Çibek Arığ Ay Molat’ı öldürmeyip atının 

kuyruğuna bağlayarak atını sürer. Daha sonra Ozıl Arığ’ı da öldüren Ak Çibek Arığ 

onun bedenini Otlu ırmağa atmıştır. Ak Çibek Arığ’ın Ay Molat’ı atının ardına bağlayıp 

sürüklemesinin sebebi Ay Hucın’a çektirdiği işkence ve acının aynısını ona da 

yaşatmaktır. Ot Han’ın yurdundan tekrar Ak Han’ın yurduna gelirler ve Ak Çibek Arığ 

Kanlı Kılıç’ın kızına Ay Hucın’ı çağırmasını ister. Ay Hucın obanın dışına Ak Çibek ve 

Ay Molat’ın yanına gelir ve Ay Molat’tan intikamını onu ateşte yakarak alırlar. Ay 

Molat da oracıkta bir daha yaratılmamak üzere ölüverir. Ak Çibek Arığ ve diğer alplar 

Ak Han’ın yurduna döndüklerinde Kanlı Kılıç bir zafer toyu tertip eder. Toyun ardından 

Kanlı Kılıç ile Hıyan Arığ’ın çocuklarına ad verilmesi gerekmektedir ki bunu da Ak 

Çibek Arığ yapar ve çocuğa Ay Tappa ismini verir. Daha sonra Ak Çibek Arığ’ın da 

isteğiyle Ay Tappa’ya isim vermenin şerefine bir de ad toyu düzenlenir. Ak Çibek Arığ 

bu toy esnasında içkinin de verdiği tesirle artık ölüm vaktinin yaklaştığını, şu ana kadar 

evlenme fırsatının da olmadığını söyler, geride kalacaklara mutlu, huzurlu ve barış 

içinde bir hayat sürmelerini tavsiye eder. Ak Çibek Arığ bir elinde atının dizgini bir 

elinde de Ay Tappa olduğu halde doğduğu yer olan ak kayaya girmek için ilerler. Ak 

kayanın ağzı açılır, burada duran ak tabuta girer. Ak tabuta yattığı vakit Ak Çibek 

Arığ’ın canı çıkar ve kapak da kendiliğinden kapanır. Ak Çibek Arığ’ın ölümüne tüm 

halk ve yakın dostları çok üzülür, uzun süre göz yaşı dökerler. 

Alp Sayzan: Ak Çibek Arığ destanında, menfi alp Bay Sarı Han’ın çobanı olan bu kişi, 

Bay Sarı Han öldürüldükten sonra onun yurdunda kalan halkı tarafından han ilan edilen 

kişidir. Her ne kadar menfi bir alpın yanında çalışan birisi olsa da müspet özelliklere 

sahiptir.  

Ay Hucın: Ak Çibek Arığ destanında oba beyi Ah Han’ın karısıdır. Ah Han ile 

evliliklerinden ilerleyen yaşlarına rağmen çocukları olmamıştır. Uzun yıllardır Ah Han 

ile yaşamasına rağmen onunla devamlı bir geçimsizlik içindedir. Günlerden bir gün Ah 

Han ile olağan münakaşalarından sonra Ah Han evden çıkar ve onun akabinde ihtiyar 

bir kadın içeri girer, Ay Hucın ona süt ikram eder ve kadın da ona hayır duasında 

bulunup obadan ayrılır. Ay Hucın hizmetinde çalışan kıza aslında kendisinin bir bey 
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kızı olduğunu, Ah Han ile nasıl evlendiklerinden bahseder. Daha sonra hizmetçi kız altı 

başlı zirvenin dibindeki ak kayanın içinden Ak Çibek Arığ adlı kız alpın doğduğunu ona 

yardımcı olacak Kanlı Kılıç’ın ise doğumunun beklendiğini söyler. Ay Hucın daha fazla 

dayanamaz ve hizmetçi kıza kendisinin altı aylık hamile olduğunu ve Kanlı Kılıç’ın 

kendi çocuğunu olduğunu söyler. Bir yandan da endişe duymaktadır ki eve yaşlı kadın 

kılığında gelen Ozıl Arığ, Ay Hucın’ın hamile olduğunu ve beklenen olağanüstü 

alplardan birinin burada doğacağını sezmiştir. Kanlı orduyla Ak Han’ın yurduna 

gelmesi an meselesidir. Ay Molat’ın, kocası Ah Han’ı öldürdükten sonra yurdunu talan 

etmeye geldiğini gören Ay Hucın büyük bir korkuya kapılır. Otağa giren Ay Molat 

çocuğun nerede olduğunu sorar, Ay Hucın ise bunu bilmediği söyler. Ay Molat buna 

inanmaz ve Ay Hucın’ı bir kayışla atının kuyruğuna bağlar. Ak Han’ın halkı ve 

hayvanları Ay Molat tarafından sürülür. Ay Hucın ise Ay Molat’a kendisini serbest 

bırakması için yalvarır.  Ay Hucın, Bay Kara Han’ın yurduna getirildiğinde Ay Molat’ın 

nökerleri tarafından çözülür ve Ay Molat’ın otağına getirilir. Ay Hucın burada da Ay 

Molat’a kendisine bir şey yapmamasını ister. Ancak Ay Molat onu dinlemez, kırk 

yerinden bağlar. Ay Hucın, Ak Çibek Arığ’ın mutlaka geleceğini ve kendisine yardım 

edeceğini söyler. Ay Molat’ın dokuz nökeri evi içinde Ay Hucın olduğu halde ateşe 

verirler ve Ay Hucın’ ı yakarlar. Ancak Ay Hucın bir türlü ölmemekte, acı içinde 

kıvranmakta bir yandan da Ak Çibek Arığ’ın ya da oğlu Kanlı Kılıç’ın gelip kendisini 

kurtarması için yalvarmaktadır. Bay Kara Han, Ay Molat ve Alp Kuzgun, Ak Çibek 

Arığ ve oğlu Kanlı Kılıç tarafından öldürüldükten sonra oğlu Kanlı Kılıç tarafından 

yanmakta olan evden kurtarılır, obanın kadınları tarafından kendisine süt içirilerek iyice 

iyileşmesi sağlanır. Ancak, Bay Kara han ile Ay Molat’ın öldürüldüğüne kızan Ay 

Hucın oğluna ve Ak Çibek Arığ’a kızar çünkü kendisine yapılan işkencelerin aynısını 

onlara yapmak istemektedir. Ay Hucın, Bay Kara Han’ın yurdundan sağsalim kurtulup 

evladı ve dostlarıyla tekrar kendi yurduna döndükten sonra oğlu Kanlı Kılıç’a babası Ak 

Han gibi zâlim ve hakkaniyet tanımayan bir hükümdar olmamasını tembih eder. Ot 

Han’ın yurdundan Ay Molat’ı canlı olarak getiren Ak Çibek Arığ Ay Hucın’a ondan 

intikam alması için fırsat verir ve bunun üzerine Ay Hucın Ay Molat’ı yakar, Ay Molat 

da bir daha dirilmemecesine ölür. Bundan sonra yurtta zafer toyu ve ardından torunu Ay 

Tappa’ya ad verilmesinden ötürü bir ad toyu düzenlenir. Daha sonra Ak Çibek Arığ 
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doğduğu yer olan ak kayaya döner ve o da canını teslim eder. Kanlı Kılıç Ak Çibek 

Arığ’ın cenazesinden sonra kendi otağına döndüğünde annesi Ay Hucın’ı ölmüş bulur 

ve onu ak gök tepeye defneder.  

Ay Tappa: Ak Çibek Arığ destanında Hıyan Arığ ile Kanlı Kılıç’ın kız evladıdır. 

Babası Ot Han’ın yurduna gidip orada esir düşünce babasına yardı etmek üzere 

peşinden gider. Tekrar yurtlarına döndüklerinde ise Ak Çibek Arığ tarafından kendisine 

Ay Tappa ismi verilir. İsmin verilmesinden sonra A Çibek Arığ’ın isteğiyle Ay Tappa 

şerefine bir ad toyu kurulur. Ak Çibek Arığ oy esnasında çok kederlenir ve ölüm 

vaktinin geldiğini söyler. Ay Tappa onun elinden tutarak Ak Çibek Arığ’ın doğduğu yer 

olan ak kayaya götürür ve onu ak kayanın içindeki ak tabuta girmesine yardımcı olur. 

Tabuta uzandığı vakit canını teslim eder Ak Çibek Arığ. Ay Tappa babaannesi Ay 

Hucın’ın ölümünden sonra halkın hanı ve beyi otlayan mal-davarın sahibi olur. Ailesi 

ve tüm halkıyla mutlu bir hayat sürer. 

Hıyan Arığ: Ak Çibek Arığ destanında Hıyan Han’ın kızıdır. Ak Çibek Arığ bu kızı 

babasından kardeşi Kanlı Kılıç için ister. Kanlı Kılıç kız çok çirkin olduğu evlenmek 

istemez ancak Ak Çibek Arığ buna kızdığı için Kanlı Kılıç bu işe razı olur. Bay Kara 

Han’ın yurdundan ayrılacakları vakit Ak Çibek Arığ Hıyan Arığ’ın kendisine gerçek 

görünümünün bu olup olmadığını sorduğunda Hıyan Arığ Ay Molat’tan korktuğu için 

böyle göründüğünü söyler ve tehlikenin geçtiğini düşünerek eski yani güzel haline 

dönüşür. Bay Kara Han’ın yurdundan ayrıldıktan sonra Hıyan Arığ ve diğerleri Ak 

Han’ın yurduna gelirler. Burada kocası olacak Kanlı Kılıç hanlığı ilan eder ve 

kendisiyle evlenir, şaşaalı bir toy kurulur. 

Hıyan Han: Ak Çibek Arığ destanında menfi alp Bay Kara Han’ın yurduna esir 

düştükten sonra Ak Çibek Arığ tarafından serbest bırakılan hanlardan biridir. Ak Çibek 

Arığ’ın kızını, Kanlı Kılıç için ister. 

Kanlı Kılıç: Ak Çibek Arığ destanında Ak Çibek Arığ’ın haricinde doğması beklenen 

olağanüstü özellikleri haiz müspet alptır. Destanın ilk kısımlarında kimden ve ne zaman 

doğacağı bilinmeyen Kanlı Kılıç’ın ana ve babasının Ak Han ile Ay Hucın olduğunu 

daha sonra öğrenmekteyiz. Babası Ak Han’ın öldürülmesinden sonra yetim kalan Kanlı 

Kılıç’ın daha sonra annesi Ay Molat’ın eline düşer ve onun yurdunda yakılarak işkence 

edilir. Kendisine, Ay Molat’ın talan niyetiyle yurduna geldiği sırada hizmetçi kız sahip 
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çıkar ve onu yer altında saklar, besler büyütür. Bu kez Ay Molat tekrar Ak Han’ın 

yurduna döner ve Ak Çibek Arığ’la dövüşür. Ay Molat’a yardım etmek için Ak Han’ın 

yurduna gelen Kızıl Tas ile de Kanlı Kılıç dövüşmeye başlar. Ak Çibek Arığ, Ay 

Molat’ı öldürdükten sonra bu kez Kanlı Kılıç’a yardım etmek için Kızıl Tas’a yönelir ve 

onu da öldürür. Kendisiyle tanışmak ve merhabalaşmak isteyen Ak Çibek Arığ’ın 

gelmesine aldırış etmeden atına atlayıp oradan uzaklaşır. Çok uzak bir yerde altı tümenli 

bir orduyla savaşa tutuşur, çok uzaklardan bunu gören Ak Çibek Arığ tekrar onun 

yardımına koşar. Ak Çibek Arığ, altı tümenli orduyu yok eder, Kanlı Kılıç’ın yanına 

doğru ilerler. O esnada bir düşman alpla mücadele eden Kanlı Kılıç, Ak Çibek Arığ’ın 

geldiğini görünce rakibini öldürür ve alelacele atına binip yeniden uzaklaşır. Kanlı 

Kılıç, Ak Çibek Arığ’dan tekrar kaçtıktan sonra uzaklardaki Sarı zirvenin üzerindeki 

yedi tümenli orduyla kapışmaktadır. Ak Çibek Arığ da onu takip etmiş ve yanına 

gelmiştir. Kanlı Kılıç kendi dengi olan bir alpla dövüşmekteyken, Ak Çibek Arığ’ı yedi 

tümenli ordu kuşatmış onunla mücadele etmektedir. Daha sonra Sarı zirveye çıkan 

Kanlı Kılıç ve Ak Çibek Arığ orada da dövüşürler. Ak Çibek Arığ Alp Saaday ile 

dövüşürken Kanlı Kılıç Bay Sarı Han ile kavgaya tutuşmuştur. O esnada Ak Çibek 

Arığ’ı görünce tekrar telaşlanan Kanlı Kılıç düşmanını bir çırpıda öldürür ve oradan 

uzaklaşır. Oradan uzaklaşırken Kanlı Kılıç hizmetçi ile karşılaşır. Hizmetçi Kanlı Kılıç’ı 

anadan üryan görünce ayıplar ve insanlara rezil olacağını söyler. Kanlı Kılıç da elbiseyi 

nereden alacağını bilemediğin, Ak Çibek Arığ ablasıyla bu şekilde görüşmekten 

utandığı için ondan devamlı kaçtığını söyler. Ak Çibek Arığ, Bay Kara Han’ın yurdunda 

onun ve oğlunun on iki tümenlik ordusuyla mücadele ederken Kanlı Kılıç ona yardıma 

gelir ve iki yek kuvvet olup orduyu alt ederler. Kanlı Kılıç o çıplak haliyle Ak Çibek’in 

yanına gelemediğini söyleyerek özür diler ve bu muzip olay her ikisini de kahkahaya 

boğar. Kanlı Kılıç daha sonra Ay Molat’a hitaben, öldürdüğü Ak Han’ın oğlunun 

büyüyüp gerçek bir alp olduğunu söyler ve kendisinden intikam alacağını haykırır. 

Bunun üzerine Ay Molat’ın oğlu Alp Kuzgun ile kapışır ve onu öldürür. Daha sonra Ak 

Çibek Arığ ile birlikte anası Ay Hucın’ı kurtarmaya davranırlar, yanmakta olan kara taş 

evi yakan dokuz nökeri öldürüp Ay Hucın’ı kurtarır. Daha sonra Bay Kara Han’ın 

yurdunda esaretten kurtarılan Hıyan Han adlı bir alpın ilk görünüşte oldukça çirkin olan 

Hıyan Arığ adlı kızını, Ak Çibek Arığ ablası kendisi için ister. Kız çirkin olduğu için 
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kızı beğenmediğini söyleyen Kanlı Kılıç’a, Ak Çibek Arığ çok kızar. Bunu gören Kanlı 

Kılıç evlenmeye razı olur. Daha sonra Hıyan Arığ’ın, Ay Molat’tan korktuğu için böyle 

çirkin göründüğü anlaşılır ve akabinde Hıyan Arığ eski dünyalar güzeli haline döner. 

Bay Kara Han’ın yurdundan ayrılan alplar tekrar ata yurtlarına dönerler. Burada Kanlı 

Kılıç babası da artık hayatta olmadığı için boyuna beylik yapmaya hazırdır. Hanlığını 

ilan ettikten sonra aldığı karısı Hıyan Arığ ile evlenecek ve toy kuracaktır. Bunun için 

debdebeli bir toy kurulur, herkes yer içer ve eğlenir. Günlerden bir gün Kanlı Kılıç, Ak 

Çibek Arığ’ın yanına gelerek bir zamanlar gittiği Ot Han’ın yurduna tekrar giderek 

eziyet gören halkını kurtarmak ve Ot Han’ı ortadan kaldırmak istediğini söyler ve 

sırasıyla herkesle vedalaşır. Karısı Hıyan Arığ ile vedalaştığında karısı gebedir ve Ozıl 

Arığ’ın aklına uymaması için tembihler. Kanlı Kılıç tüm hazırlıklarını yapıp obadan 

çıkar ve Ot Han’ın memleketine ulaşır. Ot Han’ın otağına girer, Ot Han çok 

yaşlanmıştır kendisini Ot Han’ın kızı Ozıl Arığ karşılar ve onu ağırlamak ister. İçki 

sunar ancak Kanlı Kılıç içmez ancak Ozıl Arığ çok ısrar edince bir kadeh içmeye 

mecbur kalır, daha sonra ikincisini sonra da üçüncüyü içmiş. Kanlı Kılıç, Ozıl Arığ ile 

sohbeti koyulaştırır ve üç gün boyunca içip eğlenirler, Ozıl Arığ da bir yandan Kanlı 

Kılıç’ı, yurtlarını talan etmekten vazgeçirme peşindedir. İçtikleri esrik edici ayran aşı 

bittiğinde Ozıl Arığ yeniden bir tulum içki çıkarır ancak durumun vahametini Kanlı 

Kılıç’ın atı fark eder ve sahibini uyarır, içmemesini tembihler fakat Kanlı Kılıç atını 

dinlemeyip içkiyi içer ve sızıp yere yığılır kalır. Bunu gören Ozıl Arığ babasının kılıcını 

alıp dışarı çıkar, Kanlı Kılıç’ın atı bunu görüp engel olmaya çalışır, Ozıl Arığ tam atın 

başını vuracakken at oradan kaçar. Daha sonra eve gelen Ozıl Arığ ve Ozıl Arığ’ın 

yeniden dirilttiği Ay Molat ile Alp Kuzgun esrik Kanlı Kılıç’ı bağlayıp öldüreceklerdir. 

Bu esnada Ot Han’ın yurduna Kanlı Kılıç’a yardım etmek için Ak Çibek Arığ gelir. Üç 

düşman alp Ak Çibek Arığ’a saldırırlar, Kanlı Kılıç ise üç gün boyunca uyur. Kanlı 

Kılıç atının yardımıyla kurtulur ve rakipleriyle dövüşen Ak Çibek Arığ’a yardıma koşar. 

Çetin mücadele sürerken Ot Han’ın yurduna Kanlı Kılıç ile Hıyan Arığ’ın çocuğu 

yardıma gelir. Kanlı Kılıç Alp Kuzgun’u, Ak Çibek Arığ da Ay Molat ile Ozıl Arığ’ı 

öldürdükten sonra Ot Han’ın eziyet gören halkına ne yapmak istedikleri sorulduğunda 

halk Ak Çibek Arığ’ın yurduna gidip orada yaşamak istediklerini söyler ve herkes 

eşyasını, mal-davarını toplayarak oraya doğru yol alırlar. Ot Han’ın ülkesinden kendi 
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yurduna gelen Kanlı Kılıç ve diğer alplar Ak Han’ın yurdunda bir zafer toyu kurarlar. 

Toyun akabinde Kanlı Kılıç’ın çocuğuna ad verilir. Ad vermeyi Ak Çibek Arığ yapar. 

Çocuğa Ay Tappa ismi konur. Ak Çibek Arığ’ın ölümünden ötürü çok üzülen Kanlı 

Kılıç otağına döndüğünde annesi Ay Hucın’ın da öldüğünü görür, buna da hâliyle çok 

üzülür ve annesini ak gök tepeye götürüp gömer.  

Kır Hizmetçi Kız: Ak Çibek Arığ destanında Ay Hucın’ın yardımcısı, ev işlerini bu 

hizmetçi kız çekip çevirmektedir. Bir gün bir sohbet esnasında hizmetçi kız uzaklarda 

bir yerde ak kır atlı Ak Çibek Arığ adlı bir kız alpın dünyaya geldiğini söyler. Kız, altı 

başlı zirveli ak kayanın içinde dünyaya gelmiştir. Hizmetçi, aynı yerden yiğit han boz 

atlı Kanlı Kılıç isimli bir alpın daha dünyaya geldiğini de söyler. Ak Çibek Arığ ile 

Kanlı Kılıç düşman alplara varsalar onları alt edip ezilen halkları kurtaracaklardır. Ay 

Molat’ın yurtlarını talan etmeye ve kendilerine musallat olmaya geldiklerini gören 

hizmetçi Ay Hucın’ın oğlunu koynuna saklar ve diğer kötü alplar onu görmeden kaçırır. 

Ay Hucın ile Ak Han’ın çocuğunu kaçıran hizmetçi Ak Han’ın yurdunda yerin altına bir 

in kazıp orada yaşamaya başlar. Ot kökleriyle ak nehrin köpüğüyle karınlarını doyurup 

çocuğu besler. Bir gün Ak Çibek Arığ kayadan çıkıp Ak Han’ın yurduna baktığında 

hizmetçi kız ile Ay Hucın’ın evladını görür. Hizmetçi kız da kendilerini oklamak için 

ok-yayını hazırlayan Ak Çibek Arığ’ı fark eder ve çocuğu tutup vurulmaması için ak 

nehre fırlatır. Ak Çibek’in oku ise hizmetçi kıza saplanır ve hizmetçi kız ölür. Buna 

üzülen Ak Çibek Arığ öleni dirilten merhemini hazırlayarak hizmetçi kızı tekrar hayata 

döndürür. Ak Çibek Arığ’a kendisini neden vurduğunu soran hizmetçi kız, ondan 

kendisini şeytan olduğunu sandığı için cevabını alır. Daha sonra da Ak Han’ın 

öldürülüp halkının, mal-davarının öldürüldüğünü söyler. Hizmetçi kız Ak Çibek Arığ ile 

Ay Molat dövüştükleri sırada Ay Hucın’ın evladının ak kayada oturup beklediğini 

görür. Ak Çibek Arığ, Ay Molat’ı öldürdükten sonra, Kanlı Kılıç Ay Molat’ın baş 

nökeri Kızıl Tas ile mücadelesini bitirdikten sonra uzaklara gider ve hizmetçi Ak Han’ın 

yurdunda yalnız kalır. Daha sonra Bay Kara Han’ın yurduna gitmeye karar verir ve yola 

koyulur. Yolculuğu esnasında yolda telef edilmiş malları, işkenceyle öldürülmüş 

inanları görür ve gece karanlığın Bay Kara Han’ın yurduna ulaşır. Yurtta dokuz alpın 

yakmakta olduğu kara taş evi görür. İçinde Ay Hucın yanmaktadır ancak bir türlü 

ölmemekte boyuna inlemekte ve Ak Çibek Arığ’ın veya Kanlı Kılıç’ın gelip kendisini 
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kurtarmasını beklemektedir. Hizmetçi kız da bu yalvarışları duyup Ay Hucın’la birlikte 

ağlar. Bu esnada kuzgun kara atlı genç bir alpın Ay Molat’ı dirilttiğini görür ki bu Ay 

Molat’ın oğludur. Bu alpın ve yılkının peşinden Kızıl Tas’ın da geçtiğini gören tekrar 

oradan koşarak ayrılır ve gölgeli gök zirvenin üzerine çıkarak bakar ki aşağıda büyük 

bir savaş olmuş ve alp Kök Han ölmüştür. Hizmetçi yine ilerlediğinde Otlu zirveye 

varır, oradan Kızıl kum ova oradan da Sarı zirveye ulaşır. Burada Ak Çibek Arığ ile 

Kanlı Kılıç bulunmaktadır. Ak Çibek Arığ Alp Saaday’ı öldürmüştür. Hizmetçi kız 

Kara zirvenin eteğinde sonunda Kanlı Kılıç’la karşılaşır ve onu çıplak halde görür ve 

onu ayıplayarak insanların yanında bu şekilde dolaşmamasını tembihler. Kanlı Kılıç ise 

elbiseyi nereden alacağını bilemediğini bu durumundan dolayı Ak Çibek Arığ’dan 

devamlı kaçtığını söyler. Hizmetçi, Kanlı Kılıç’ı donatacaktır. Kanlı Kılıç’ın anası Ay 

Hucın elbise ve zırh hazırlayıp ak sarayın içine gömmüştür. Kanlı Kılıç’ın ak kula atını 

Ay Molat öldürmüştür, bu atın koşumunu ise bir gün lazım olur diye hizmetçi kız ak 

ırmağın yarı altına koymuştur. 

 

 

 

 

 

Alıp Sarığ Plat Hıs Destanında Müspet Kişiler 

Ah Han: Alıp Sarığ Plat Hıs destanında Altın Hosto’nun karısı Ay Arığ’ın babasıdır. 

Ah Tas: Alıp Sarığ Plat Hıs destanında, Hara Molat’ın elçisi olarak Altın Hartığa’nın 

yurduna gelerek onu, Hara Molat’ın, kendi yurdunda onu beklediğini söylemekle 

görevlendirilmiştir. 

Altın Arığ: Alıp Sarığ Plat Hıs destanında Altın Hartığa’nın ablasıdır. Babası Altın Han 

anası Altın Tarğah’dır.  Altın Hartığa’nın bir mücadele için Hara Molat adlı alpın 

yurduna gittiği sırada Hara Han’ın oğlu Hara Moos ile evlenir. Kocası Altın Hartığa’nın 

kılıcını da çalmıştır.  

Altın Han: Alıp Sarığ Plat Hıs destanında Altın Hartığa’nın babasıdır. Babası Sarığ 

Sayın’dır. Altın Hartığa ile birlikte Altın Arığ adlı bir de kızı vardır. Destanın orta 
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bölümlerinde ağabeyi Altın Kiris’i görürüz. Heptagon ak kaz yumurtası ve gümüş 

sustalı şeklinde iki yeğeni vardır.  

Altın Hartığa: Alıp Sarığ Plat Hıs destanında Ah nehrin kıyısında yaşayan halkın 

idarecisi, Altın Han ile Altın Tarğah’ın oğlu, Altın Arığ’ın erk9ek kardeşidir. Günlerden 

bir gün Ah Tas adlı bir elçi Hara Molat’ın kendisini, yurdunda müsabakaya beklediğini 

söyler. Altın Tarğah da davete icabet ederek Hara Molat’ın yurduna gider. Burada 

kendisini mağlup eder. Yurduna döndüğünde ablasının Hara Moos adlı kötü bir alpla 

evlendiğini ve ayrıca Hara Moos’un kendi kılıcını çaldığını fark eder. Kendisi de 

evlenmeye karar veren Altın Hartığa, Kümüs Han’ın kızını evlendirmek için 

düzenlediği müsabakaya katılıp kazanır ve Kümüs Han’ın kızı Kök Nincil ile evlenir. 

Düğün sonrasında Altın Hartığa sahip olduğu dokuz gözlü canlı okunu çıkararak Hara 

Moos’un yurduna atar, ok Hara Moos’un yurduna isabet edip yurtta ne kadar canlı varsa 

hepsini yok eder. Akabinde Sarığ Plat adlı kadın alpla tanışan Altın Hartığa, Sarığ Plat 

tarafından canlı oku kullanmasından dolayı tenkit edilir, oradan ayrılan Sarığ Plat’dan 

sonra kendisiyle kapışmak için kendi yurduna gelen Sarığ Molat ile dövüşür ve onu 

öldürür. Bundan sonra otağına dönen alp, bir erkek çocuğu olduğunu öğrenir ve ona 

Altın Hosto ismini koyar. Önceden Hara Moos’un yurduna attığı canlı ok bu kez gelip 

Altın Hartığa’nın göğsüne saplanır, ağır yaralanan Altın Hartığa ölür. 

Altın Hosto: Alıp Sarığ Plat Hıs destanında, Altın Hartığa ile Kök Nincil’in erkek 

çocuklarıdır.  Babasının canlı ok yüzünden ölmesiyle Altın Hosto oku durdurmak için 

epeyce çabalar ancak başarılı olamaz. O sırada yanına gelen büyük amcası Altın Kiris 

canlı oku durdurur. Altın Hosto’ya da kendisine yardımcı olmaları için kendi 

çocuklarına dönüşebilen olan yedi kenarlı ak kaz yumurtası ile gümüş bir sustalı verir. 

Babasının kılıcını çalan ve büyük dedesinin bu kılıçla Hara Moos tarafından 

öldürüldüğünü öğrenen Altın Hosto Hara Moos’un yurduna yollanır, orada karşısına 

çıkan ilk kötü alp olan Hara Plat ile mücadele eder ve onu öldürür. 

Altın Kiris: Alıp Sarığ Plat Hıs destanında Altın Han’ın ağabeyi, Altın Hartığa’nın 

amcasıdır. Babası Sarığ Sayın’dır. Tek Tanrı’yı kargıdığı için cezalandırılmış bir 

insandır. Altın Hartığa’nın canını alan ok biraz sonra Altın Kiris’e de saplanır ancak o 

oku göğsünden çıkarır ve sihirli ak ipekten örtüye sararak canlı okun öfkesini dinlendirir 

ve altın cebine koyar. Daha sonra Altın Hosto’ya her daim yardım etmeleri için onun 
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cebine yedi kenarlı ak kaz yumurtası ile gümüş bir sustalı verir. Bunlar aynı zamanda 

Altın Kiris’in çocuklarıdır. Babası Hara Moos’un Altın Hartığa’dan çaldığı altın kılıçtan 

ölmüştür. 

Altın Tarğah: Alıp Sarığ Plat Hıs destanında Altın Hartığa’nın annesidir. Altın Hartığa 

ile birlikte Altın Arığ adlı bir de kızı vardır. 

Altın Töde: Alıp Sarığ Plat Hıs destanında, kötü alp Tazıl Möke’ye haracını vermek 

için Altın Hosto ve Sarığ Plat kız ile yolu üzerine karşılaşan alptır.  

Ay Arığ: Alıp Sarığ Plat Hıs destanında Altın Hosto’nun karısıdır.  

Kök Nincil: Alıp Sarığ Plat Hıs destanında, Altın Hartığa’nın karısıdır.  

Kümüs Han: Alıp Sarığ Plat Hıs destanında, Altın Hartığa’nın karısı Kök Nincil’in 

babasıdır. 

Sarığ Plat: Alıp Sarığ Plat Hıs destanında, Sayın Mirgen’in alp kızıdır. Altın 

Hartığa’nın canlı okuyla Hara Moos’un yurdunu tarumar etmesinden sonra Altın 

Hartığa’nın yurduna gelir. Dokuz gözlü canlı oku neden attığını sorarak ona kızar ve 

sonra yeniden geri döner.  

Sarığ Sayın: Alıp Sarığ Plat Hıs destanında, Altın Han ile Altın Kiris’in babalarıdır. 

Torunun kocası Hara Moos’un Altın Hartığa’dan çaldığı altın kılıçtan ölür. Destanda 

sadece ismi zikredilmektedir.  

Sayın Mirgen: Alıp Sarığ Plat Hıs destanında Sarığ Plat kızın babasıdır. 

 

Altın Arığ Destanında Müspet Kişiler  

Ak Ölen Arığ: Altın Arığ destanında altı yaşındaki çocuğun annesidir. Doğumdan bir 

süre sonra kocasıyla birlikte ölür. Çocukları öksüz ve yetim kalır ve çocuk kocasının 

dostu Altın Sayzan’a emanet olur.  

Ala ve Kara Kuzgun: Altın Arığ destanında, bir gün Picen Arığ’ın hanlık yaptığı 

obanın üstünde bir ala ve kara kuzgun görülür. Kara kuzgun erkek ala kuzgun dişi 

kuzgundur. Bu ikisi, aralarında Picen Arığ’ın han-beyini öldürüp kendisini han ilan 

ettiğini halkına da kötü davrandığından bahsetmektedir. Bu esnada obada, Picen Arığ da 

bunları görür ve güzel bir ezgi mırıldanarak bunların hiç kanat çırpamadan aşağıya 

inmelerini sağlar ve her ikisini de tutar, otağına götürür onları iyice bir hırpalar tüylerini 

döker. Picen Arığ kendilerinden yer yüzünde kendisiyle evlenecek bir alp olup 
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olmadığını sorar. Onlar da Sarı Dağ eteğinde Sarı nehir kıyısında yaşayan Alp Saaday 

adlı bir alpın olduğunu, kimsenin onunla çok çirkin olması nedeniyle evlenmediğini 

söylerler. Bunu duyan Picen Arığ, kara kuzguna bir görev verir. Buna göre kara kuzgun 

üç gün içinde Alp Saaday’ı Picen Arığ’ın yanına getirecektir. Aksi takdirde Picen Arığ, 

kara kuzgunun dişisi ala kuzgunun başını koparacaktır. Kara kuzgun böylece yola çıkar. 

Kara kuzgun üçüncü günde yeniden Picen Arığ’ın yurduna varır, Picen Arığ’ın haberini 

Alp Saaday’a ulaştırdığını Alp Saaday’ın üç gün içinde burada olacağını söyler. Picen 

Arığ kara ve ala kuzgunu serbest bırakır.  

Alp Han Kız: Altın Arığ destanında Hulatay’ın Çibetey Han’ın evlenmesi için ona 

önerdiği alp kızdır. Çibetey Han evlilik teklifi için kızın yurduna gider ancak kız bu 

teklifi duyunca çok kızar ve dövüşmeleri gerektiğini söyler. Girdikleri mücadelede kız 

Çibetey Han’ı mağlup eder. Çibetey Han çok bozulur fakat yardımına Altın Arığ yetişir. 

Bu kez Altın Arığ ile Alp han Kız dövüşür, Altın Arığ kızı mağlup eder ve kızın 

ağzından Çibetey Han ile evlilik sözü alır. Alp Han Kız ile Çibetey Han, kızın köyüne 

inerler ve dokuz gün boyunca düğün yapılır. Gerdek ertesinde dışarıdan bir uğultu 

duyan Alp han Kız dışarı baktığında yamaçta kara küren ata binen bir alp görür. Alp 

köye inip otağa girer. Alp Han Kız alpa sofra kurar. Alp Han Kız, bu yabancıya kim 

olduğunu sorar. Evdeki alp, Altın Arığ’a Hulatay ile ilgili gerçekleri anlatan esrarengiz 

alptır. Kaçırılan iki kanatlı doru atını aramaktadır. Alpın atını çalan kişi ise Alp Han 

Kız’ın ta kendisidir. Alp Han Kız bunu söyleyince alp yerinde duramaz. Kızın Çibetey 

Han ile evlendiğini, Çibetey Han’ın annesi Ak Ölen Arığ’ın babası Hanar Han’ın kzı 

kardeşi olduğunu söyleyen alp kızın canını bağışlar ve atını getirmesini ister. Kız atı 

getirir. Alp, iki kanatlı atı yerine bindiği kara küren atı da serbest bırakır. Alp kendi 

adını kendi verir ve Tibet Han adını alır. Tibet Han, köyden ayrıldıktan sonra Çibetey 

Han ile Alp Han Kız da Çibetey Han’ın yurduna doğru giderler. Memlekete 

geldiklerinde Hulatay’ın daha önce geldiğini Pora Ninci ile evlenip toy kurduklarını 

görürler. Pora Ninci’nin kendisinden daha güzel olduğunu gören Alp Han Kız onu 

kıskanır. Alp Han Kız, Çibetey Han ve Hulatay başka hanlıklara yağma için 

gittiklerinde o da Pora Ninci’nin daveti üzerine onun otağına gider. Bu durum onun 

Pora Ninci hakkındaki olumsuz düşünceleri bir nebze değiştirir. İkisi Altay Dağ’ındaki 

ak boz attan ve Altın Arığ’dan bahsederler. Bunun üzerine Pora Ninci Altın Arığ’ı da 
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evine davet eder. Altın Arığ gelir. Sofrada ona ikramlarda bulunurlar. O esnada Huatay 

ve Çibetey Han obaya dönerler. Arkalarında sayısız mal-davar ve talan ettikleri hanlığın 

halkı vardır. Çibetey ve Hulatay Ay Han adlı bir alp-hanın yurdunu yağmalamışlardır. 

Kadınlar içtikleri içkiden epey sarhoş olurlar ve Çibetey Han ile Hulatay’ın hangisinin 

daha büyük olduklarını merak ederler ve onları dağ zirvesinde kapışmaya sevk ederler. 

Önce Hulatay ile Çibetey Han güreşir ve Hulatay galip gelir. Akabinde Altın Arığ ile 

Hulatay güreşir. Hulatay’ı iki kez yenen Altın Arığ, daha sonra Alp Han Kız’ın yanına 

giderek Huu İney’in kendisine verdiği ölümsüzlük suyunu verir ve oradan ayrılır. 

Hulatay, Çibetey Han ve Pora Ninci Altın Arığ’ın kötü biri olduğuna hükmederler, 

bunları duyan Alp Han Kız gözyaşı döker. Alp Han Kız, Çibetey Han ve Hulatay’ın, 

obalarını talan eden alpların peşine düşmelerinden üç ay sonra bir çocuk dünyaya getirir 

ve çocuk babasının tunç tapınağa ve meşe ağacına yazdıklarını takip ederek Oo Kara 

Han’ın yurduna gelir. Buradan zaferle dönüldükten sonra Hulatay’ın karısı Altın Arığ 

tarafından öldürülen oğlunu bulmak umuduyla ait olduğu yere alt dünyaya iner. Buna 

önce çok üzülen Hulatay daha sonra Alp Han Kız’ın da telkin ve hatırlatmalarıyla 

kendisinin Pora Ninci tarafından efsunlandığını anlar. Daha sonra eski iyi haline dönen 

Hulatay Alp Han Kız’dan kendisine evlenmek için bir kız bulmasını ister. Alp Han Kız 

Hulatay’a, Kün Han’ın kızı Kün Arığ’ın ismini verir. Çibetey Han’ın yurduna çok 

şiddetli ordular gelmiştir ve muharebe esnasında Çibetey Han ile Hulatay ölmüşlerdir. 

Kanlı Kılıç ise yardım için Altın Arığ’ı beklemektedir. Alp Han Kız ise oğlunun bu 

kadar üzülmesine dayanamayıp gece gizlice atına atlayıp gökyüzünde yolculuğa çıkar 

ve Ay Çarıh Han’ın yurduna varır. Ay Çarıh Han’ın karısı Alp Han Kız’ı güzel bir 

şekilde ağırlar. Ay Çarıh Han ile önceden karşılaşmayan dünürler tanışmış olurlar. Alp 

Han Kız ne için yola çıktığını anlatır, Ay Çarıh Han da Altın Arığ’ı en son gördüğünde 

kendi obasından çok sarhoş bir şekilde ayrıldığını söyler. Alp Han Kız vedalaşıp atına 

bindiğinde ak boz atı takip eder ve sonunda Ak Dağ’ın zirvesine geldiklerinde Altın 

Arığ’ın cesediyle karşılaşır. Gördüğü manzaraya çok üzülen Alp Han Kız aşağıda 

bulunan obaya döner, han otağına girer, selamlaşır. Orada iyi bir şekilde ağırlanır. 

Obanın beyi ak oy atlı Ay Mirgen’dir. Alp Han Kız Ay Mirgen’den ak boz at ile Altın 

Arığ’ı görüp görmediğini sorar. Ay Mirgen vaktin birinde Altın Arığ’ın kendilerine 

yardım ettiğini büyük bir minnet duygusuyla anlatır. Alp Han Kız yine üzüntüyle 



 131  

otağdan çıkar ve Ak Dağ’a çıkar yeniden. Bu kez Altın Arığ’ın ne cesedini ne de 

kemiğini bulabilir. O esnada Alp Han Kız’ın arkasında bir yaşlı belirir. Adam Altın 

Arığ ve atının bir daha bu dünyaya gelmeyeceğini söylerken o esnada Altın Arığ’ın 

topuk kemiğini, ak boz atın ise küçük toynağını bulur. Yaşlı adamın Taptaan Mirgen 

adıyla yeniden yarattığı alpla biraz bulunduğu obaya dönen Alp Han Kız yeniden Ay 

Mirgen’in otağına girer. Otağdayken içeri giren Ay Mirgen’in kardeşi Altın Nakış’a 

Taptaan Mirgen ile evlenmesi için teklifte bulunur. Altın Nakış bunu kabul eder ve Alp 

Han Kız’ın yurduna doğru giderler. Bu esnada Taptaan Mirgen Alp Han Kız’a 

yurtlarının düşmanlar tarafından talan edildiğini ve ölenleri ölümsüzlük suyuyla hayata 

döndürmesini söyler ve oradan Oo Kara Han’ın yurduna gider.  

Alp Han: Altın Arığ destanında altı yaşındaki çocuğun babası, Altın Sayzan’ın 

dostudur. Alp Han, Ak Ölen Arığ ile evliliğinde geç bir yaşta bir çocuğa sahip olur 

ancak çocuk doğduktan sonra ana baba her ikisi de ölür. Çocuğa Altın Sayzan sahip 

çıkar ve onu büyütmeleri için kızları Picen Arığ ile İcen Arığ’a teslim eder. Alp Han ve 

Ak Ölen Arığ’ın bu çocuğuna daha sonra Huu İney tarafından kara küren atlı Çibetey 

Han adı verilir. 

Altın Arığ: Altın Arığ destanında destana da ismini veren kadın alp Altın Arığ Kirim 

dağının üzerinde bulunan ak kayanın içinde kendi kendine yaratılmıştır. Altın Arığ’ın 

atı olan ak sabdar at da sahibesi gibi kendi kendine yaratılmıştır. Altın Arığ ve atı, 

Kirim Dağı zirvesindeki ak kayanın içinde bedenleri mevcut ancak ruhları bedenlerinde 

olmadığı halde durmaktadırlar. Ellerinde babalarından aldıkları canlı topuzla kaya gelen 

ve Huu İney’in sihirli nağmesiyle ak kayanın girişini açan iki kız kardeş ikişer defa 

olmak üzere Altın Arığ’a ve atına canlı topuzla vurur, onları bir canlandırıp bir 

öldürürler. Daha sonra ak kayaya Altın Sayzan da gelir, kızlarının yaptığı yanlış işi 

görür, onlara kızar ve o da Altın Arığ’a ve atına canlı topuzla vurarak son kez öldürmüş 

olur. Huu İney oğlu Hulatay ile Kirim Dağı zirvesindeki ak kayaya gelir ve orada Altın 

Arığ’ı, ak kula atını ve Picen Arığ’ın öldürdüğü altı yaşındaki çocuğu diriltir. Huu İney 

bu sihirli suyu başka bir zaman lâzım olur düşüncesiyle Altın Arığ’a teslim eder. Huu 

İney’in ak kayanın içine girmesi yasak olduğu ve girmesi durumunda öleceği için son 

anlarını yaşamaktadır. Dirilttiği altı yaşındaki çocuğa Çibetey Han ismini koyar; Altın 

Arığ’a, oğlu Hulatay’a ve Çibetey Han’a Alp Saaday’ın ülkesindeki Picen Arığ ve İcen 
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Arığ’ı öldürmelerini vasiyet eder ve ak kayanın içinde ölür. Bu üç alp yola çıktıklarında 

Hulatay Altın Arığ’a, Çibetey Han’ı öldürüp onun yerine han olmalarını teklif eder. 

Altın Arığ bu sözleri sadece tekrarlar, Hulatay Çibetey Han’ı göğsünden oklar ve 

öldürür. Sonra Altın Arığ’a hanın-beyin kendileri olduğunu söyler ve artık karı-koca 

olarak yaşayacaklarını söyler. Altın Arığ Hulatay’ın bu sözünü de tekrarlar. Altın Arığ 

ile Hulatay yine yolda ilerlerken gaipten bir ses Altın Arığ’a Çibetey Han’ı neden 

öldürdüğünü ve neden Hulatay’a eş olduğunu sorar. Bunu Hulatay da duymuştur, başını 

kaldırdığında uzakta bir kişinin olduğunu görür ve bu konuşmayı o kişinin yaptığını 

düşünerek okunu hazırlar ve fırlatır ancak o kişinin atı sıçrayınca ok teğet geçer. Kişi 

oradan uzaklaşır. Hulatay, Altın Arığ’a kimsenin sözünü dinlememesini, ikisinin karı-

koca gibi yaşayacaklarını söyler. O esnada Altın Arığ ve Hulatay, Alp Saaday’ın 

memleketine varmışlardır. Burada Alp Saaday’ın otağına girerler. İcen Arığ tarafından 

ikramlar hazırlanır. Hulatay ve Alp Saaday’ın isteğiyle içki içen Altın Arığ biraz sarhoş 

olur. O esnada önceden sesini duyduğu esrarengiz ses yeniden duyulur. Bu sen 

öncekinde olduğu gibi Çibetey Han’ı neden öldürdüğünü ve Hulatay ile neden 

evlendiğini sorar. Hulatay yeniden ayaklanır dışarıya çıkar, uzaktaki alpa tekrar bir ok 

atar ama yine ıskalar. Tekrar içeri girerek Alp Saaday ile içki içmeye devam ederler. Bu 

esnada Altın Arığ kimse görmeden dışarı çıkar ve kendi kendine bu esrarengiz kişinin 

neden bu şekilde sorular sorduğunu düşünür ve bu sesin sahibini bulmaya karar verir. 

Altın Arığ, destana da ismini veren bir alp olarak doğumundan o ana dek çok saf ve 

dünyevî her türlü olaydan bihaber görünmektedir. Ak boz atına biner, Sarı Dağ’ı aşıp 

kara küren atı takip eder, oradan ak vadiyi ardından Toğır Kara Dağ’ı geçer ve en 

sonunda ata yetişir. Kısrağın üzerinden inen esrarengiz alp Altın Arığ’a tekrar Çibetey 

Han’ı neden öldürdüğünü sorar. Altın Arığ’ın ise öldürmek mefhumundan haber yoktur, 

bu durum ona hiçbir anlam ifade etmemektedir. Daha sonra Hulatay ile evliliğinden 

bahseden esrarengiz alp Hulatay ile evlendiğinde altmış saç örgüsünün iki ayrı örgü 

yapacaklarını, onun kadını olacağını, onunla beraber yatıp yaşayacağını söyleyince 

Altın Arığ bunu kabul etmez ve hayır anlamında başını sallar. Bu alp ise o zaman 

Hulatay’ı öldürmesini söyler. Öldürme eyleminden bihaber Altın Arığ’a bunu nasıl 

yapacağını gösterir. Bu esnada Altın Arığ’ın aklı yerine gelmeye, her şeyi yavaş yavaş 

idrak etmeye başlar. Kendisine bir şeyler öğretmesine sevinen Altın Arığ alpa kim 
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olduğunu sorar. Bu alpın babası Hanar Han anası ise Han Arığ’dır. Hanar Han, 

Hulatay’ın oklayıp öldürdüğü Çibetey Han’ın dayısıdır yani Huu İney’in erkek 

kardeşidir. Altın Arığ, esrarengiz alptan ayrılıp Al Saaday’ın ülkesine varır. Sarı Dağ’ın 

üzerinden baktığında yurdun viran olduğunu, Hulatay’ın Alp Saaday’ı, atını, Picen ve 

İcen Arığ’ı öldürmüş olduğunu, mal-davar ile halkın oradan göçtüğünü görür. Hulatay, 

Altın Arığ’ın her şeyi öğrendiğini düşünüp kendisini ona sevimli gösterir. Alp Saaday 

ve ailesini öldürmüştür, Çibetey Han’ın cesedinin bulunduğu yere gidip onu diriltir. 

Çibetey’in Hulatay ile samimi olduğunu gören Altın Arığ gerçekler hakkında herhangi 

bir laf etmez ve Hulatay’ı da öldürme gereği duymaz. Daha sonra Alp Saaday’ın 

yurdundan sürülen halk ve mal-davarla birlikte Çibetey Han’ın yurdunda doğru 

ilerlenir. Altay Dağı’nın zirvesine varıldığında Hulatay Çibetey Han’a Altın Arığ’ın 

dağda hayvanlara çobanlık yapmasını teklif eder, Çibetey Han da bunu kabul eder ve 

Altın Arığ’a bu işi yapmasını emreder. Altın Arığ Altay Dağı’nn üzerinde hayvanları 

otlatır, gece olunca taştan yastık yapıp orada yatar. Altın Arığ, Çibetey Han ile Hulatay 

evlenmek için kız aramaya gittiklerinde Çibetey Han’ın yardımına koşar. Çibetey Han 

evlilik teklifi yapmak için gittiği Alp Han Kız’ın yurdunda gelin adayıyla mücadeleye 

girer ve mağlup olur ancak imdadına Altın Arığ yetişir. Alp Han Kız ile dövüşür, onu 

yener ve kızı Çibetey Han ile evlenmeye ikna eder. Altın Arığ Alp Han Kız’a bazı 

şartlar ileri sürer. Buna göre evlendikten sonra elinde esir tutup haraca bağladığı hanları 

serbest bırakacaktır Alp Han Kız. Bütün bunlar olup bittikten, Alp Han ile Çibetey Han, 

Çibetey’in yurduna döndükten ve Hulatay ile Çibetey Han Ay Han’ın yurdunu yağma 

edip geldikten sonra alplar arasında hangisi daha güçlü müsabakası olur. Hulatay önce 

Çibetey Han’ı yener. Daha sonra Altın Arığ Hulatay’ı yener fakat Hulatay ve karısı Pora 

Ninci buna itiraz ederler ve yeniden kapışırlar. Bu sefer de Altın Arığ yener ve 

Hulatay’ı çamura gömer. Daha sonra Alp Han Kız’ın yanına gider ve Huu İney’in 

kendisine verdiği ölümsüzlük suyunu ona verir. Bu olaydan sonra Hulatay, Çibetey Han 

ve Pora Ninci Altın Arığ’ın çok kötü biri olduğunu onunla bir daha görüşmemek 

gerektiğini belirtir. Altın Arığ’ı bu güreş müsabakasından sonra Çibetey Han ve 

Hulatay’ın, yurtlarını talan eden düşman alplarla mücadele ederken, bu düşman alpların 

efendisi Oo Kara Han’ın nökerlerinden biriyle kapışırken görürüz. Altın Arığ bu 

düşman alpla mücadele ederken, annesi Pora Ninci’nin olumsuz bir şekilde anlattığı 
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Hulatay’ın oğlu tarafından sırtından vurulur. Çocuğa başından gitmesini söylemesine 

rağmen laf dinlemeyen çocuk yeniden Altın Arığ’a saldırmaya devam eder. Altın Arığ 

bu kez kendisini rahat bırakırsa çocuğu kendi elleriyle evlendireceğini söylese de bu da 

çocuğa kâr etmez ve Altın Arığ gazaba gelerek çocuğun boynunu keser. Etlerini ve 

kemiklerini parçalayarak Kara nehre fırlatır. Daha sonra diğer düşman alpla 

kapışmasına kaldığı yerden devam eder. Bu esnada Çibetey Han, kendi payına düşen 

görevi tamamlayıp Altın Arığ’a hala diye seslenerek yanına gelir. Altın Arığ buna çok 

sevinir onu kucaklar ve onu evlendireceğine söz vererek Hulatay ve Çibetey’in 

yardımına koşarlar ve bu altı alpı altı günde öldürürler. Çibetey Han’ın halkı ve mal-

davarı serbest kalarak yurtlarına döner. Altın Arığ zaferden sonra Çibetey Han ile 

Hulatay’a, Oo Kara Han’ın yakalayıp ayağına taş bağladıktan sonra kara nehre 

atmalarını ancak halkıyla mal-davarına dokunmamalarını, halk arasından bir han 

seçmelerini salık vererek Çibetey Han’ın oğluna Kanlı Kılıç adını lâyık görür. Altın 

Arığ, Kanlı Kılıç’a önce anasının yanına gitmesini daha sonra kök pora atlı Ay Çarıh 

Han’ın kızı Çarıh Tana ile evlenmek için onların yurduna gideceğini söyler. Altın Arığ 

Kanlı Kılıç’ı orada bekleyecektir. Ancak Kanlı Kılıç, Ay Çarıh Han’ın yurduna 

geldiğinde Altın Arığ’ı bulamaz, hatta bulamadığı gibi onunla evlenmek isteyen Ay 

Kara Taş adlı bir alp vardır. Kanlı Kılıç bunu duyar duymaz sinirlenir, Altın Arığ’ı arar 

bulamaz. Müstakbel eşi Çarıh Tana’nın evine girer, ondan sorar; o esnada Altın Arığ 

sarhoş bir şekilde Çarıh Tana’nın otağına girer. Kanlı Kılıç, Altın Arığ’ın bu durumuna 

kızar ve olanları anlatır. Altın Arığ ise durumun ciddiyetinin farkında değildir. Altın 

Arığ, Çarıh Tana’nın otağından çıkıp Ay Çarıh Han’ın otağına gider, Ay Kara Taş’a 

kendisinden başka evlenecek alt dünya taifesinden kimseyi bulup bulamadığını sorar ve 

akabinde de iki alpın kapışması başlar. Neticede ise Altın Arığ gâlip gelir ve Ay Kara 

Taş’ı öldürür. Bunun akabinde Kanlı Kılıç ile Çarıh Tana’nın toyları kurulur. Düğünden 

sonra Altın Arığ yine esrik bir şekilde şarkı söylerken kendisinin ruhunun kanatlı kuşun, 

üç defa mola vererek varabileceği yerde, güçlü av hayvanlarının üç defa mola vererek 

yetişebileceği yerde yer yüzünün zirvesi Ak Dağ’ın üzerindeki altın kayadaki iki başlı, 

altın tüylü, at başı büyüklüğünde altın guguk kuşunda olduğunu söyler. Kanlı Kılıç olan 

biten doğrulatmak için soluğu Altın Arığ’ın yanında alır ve gerçekleri bir de onun 

ağzından öğrenmek ister ancak Altın Arığ böyle şeyler söylediğini hatırlamamaktadır. 
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Bu esnada Altın Arığ cebinden bir dürbün çıkarıp etrafa baktığında ala yılan derisinden 

bir canlı halıda Pora Ninci’yi görür. Kimseye bir şey söylemez ve Çarıh Tana’dan 

birkaç kez içki ister. İyice sarhoş olduktan sonra da evdekilerle vedalaşıp oradan ayrılır. 

Altın Arığ canlı halıyı takip etmektedir. Bu takip esnasında ileride iki alpın güreştiğini 

görür. Birisi acılar içinde kıvranırken diğeri acı içindeki alpa zulmetmektedir. Acı çeken 

alp o yurdun alpıyken diğeri savaşmaya gelen alptır. Bu durum Altın Arığ’ın çok fazla 

dikkatini çekmez iken obanın hanının evinden bir kız çıkar ve diğer köylülerle birlikte 

Altın Arığ’dan yardım ister. Yardım isteği biraz önceki alpın hakkından gelinmesi 

üzerinedir. Altın Arığ bu isteği kabul eder ve o alpla kapışır. Onu öldürmese de etkisiz 

hâle getirir ve atına binip oradan uzaklaşır. Yine yolda ilerlerken uzun zamandır ana 

yurdu Ak Dağ’dan uzak kaldığını hatırlar ve hüzünlenir. Ak Dağ’a gittikçe 

yaklaşmaktadır fakat yedi kanatlı ala yılan yani Pora Ninci, Altın Arığ’dan daha önce, 

canlı halı sayesinde Ak Dağ’ın zirvesine varır. Pora Ninci buraya çıktığında, Altın 

Arığ’ın saf canı, temiz ruhunun saklı olduğu iki başlı altın guguğun tüylerini yolarak 

Altın Arığ’ın üstüne doğru gelir ve oğlunun cesedinin nerede olduğunu sorar. Bu esnada 

iki başlı kuşun başlarından birini koparınca Altın Arığ’ın ak boz atı ölür; diğer başını da 

koparınca Altın Arığ ölür ve kemikleri kum olup dağılır.  

Altın Nakış: Altın Arığ Destanı’da Ay Mirgen’in kız kardeşidir. Alp Han Kız, Altın 

Arığ’ın farklı ad, cinsiyetle yeniden yaratılmışı olan Taptaan Mirgen ile kendisini 

evlendirmek ister. Altın Nakış bu teklife karşı gelmez. Hazırlanırlar ve Alp Han Kız’ın 

yurduna doğru yola çıkarlar. Taptaan Mirgen ve Altın Nakış, Çibetey Han’ın yurduna 

geldiklerinde toy kurarlar ve evlenirler.  

Altın Sayzan: Altın Arığ destanında Picen Arığ, İcen Arığ ve erkek kardeşlerinin 

babasıdır. Altın Sayzan, kızlarından farklı bir yerde yaşar. Günlerden bir gün kızları, 

başlarında bulunan erkek kardeşlerine ne yapmaları gerektiği konusunda onun kapısını 

çalarlar. Gecenin bir yarısı kapısı çalındığında çok şaşıran Altın Sayzan karşısında 

kızlarını görür, içeri davet eder. Picen Arığ durumu anlatır ve ne yapmaları gerektiğini 

söyler. Picen Arığ ve İcen Arığ’ın kardeşelri olarak bildikleri bu çocuk aslında Alp Han 

ile Ak Ölen Arığ’ın çocuklarıdır ve geç yaşlarında çocuk sahibi olurlar ancak bir süre 

sonra ikisi de ölür ve çocuk Altın Sayzan’a emanet olur. Altın Sayzan kızı Picen Arığ’a, 

eğer Alp Han gibi iyi bir hükümdar olabilirse tabii ki han olabileceğini söyler, kızı ise 
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mutlaka han olmak istemektedir. Altın Sayzan kızına Alp Han gibi âdil olmadan han-

bey olmanın zor olduğundan bahsetse de Picen Arığ bir türlü ikna olmaz. Altın Sayzan 

en sonunda yaşadığı eve göz kulak olup onu çekip çeviren Huu İney adlı bir kadından 

bahseder. Bu kadın Alp Han’ın babası Ay Han zamanından beri bu evde yaşamakta ve 

eve bakmaktadır. Altın Sayzan daha sonra Huu İney’den sonra Kirim Dağı’ndaki bir 

kayadan kendi kendine dünyaya gelen Altın Arığ adlı kızdan da bahsettikten sonra 

kızlarına evlerine dönmelerini ve çocuğu hanlık için yetiştirmelerini salık verir. 

Kızlarını evlerine yollayan Altın Sayzan'ın yanına kısa bir süre sonra tekrar kızları gelir 

ve yolda başlarına bir şey gelmemesi için koruyucu bir âlet isterler. Altın Sayzan da 

onlara canlı bir topuz verir. Daha sonra olaydan nasıl haberdar olduğu belirtilmeyen 

Altın Sayzan, Picen Arığ ile İcen Arığ’ın gidip Altın Arığ ve atının hayatlarını 

kastedmekte oldukları Kirim Dağı üzerindeki ak kayaya gelir ve kızlarının yaptıkları 

yanlış işe tanık olur ve Picen Arığ’ı epey azarlar. Kızının elinden canlı topuzu alır ve 

Altın Arığ’a ve atına canlı topuzla vurarak onları öldürür. Bundan sonra hepsi ak 

kayanın girişini kapatıp oradan çıkarak köye giderler. Altın Sayzan, Picen Arığ’ın 

düğünün olduğun gün obasına gelir ve kızlarına bu işin yanlış olduğunu, kendisinin 

başka bir hanın yurdunda ölmek istemediğini söyleyerek bu düğüne pek olumlu 

bakmadığını ifade eder.  

Ay Çarıh Han: Altın Arığ destanında Çibetey Han ile Alp Han Kız’ın oğlu olan Kanlı 

Kılıç’ın evleneceği Çarıh Tana’nın babasıdır. Altın Arığ ile tanışıklıkları eskiye dayanır, 

Kanlı Kılıç’ın ismini de birkaç kez duymuştur. Altın Arığ’ın Ay Kara Taş’ı 

öldürmesinden sonra Ay Çarıh Han kızını Kanlı Kılıç’a verir, kız yurdunda toy kurulur. 

Ay Han: Altın Arığ destanında Alp Han’ın babasıdır. 

Ay Mirgen: Altın Arığ Destanı’nda Alp Han Kız Altın Arığ’ın yerini sormak için Ak 

Dağ’ın eteğindeki bir obaya uğrar. Oranın hanı Ay Mirgen’dir. Altın Arığ kendilerini 

bir zamanlar düşman alplardan kurtarmışlardır ve bu sebeple Altın Arığ’ı hayırla yâd 

etmektedirler. Alp Han Kız, yaşlı adamın sayesinde farklı bir ad ve görünüşle Altın 

Arığ’ı yeniden yarattıktan sonra yeniden Ay Mirgen’in obasına iner. Alp Han Kız orada 

Ay Mirgen’in kız kardeşi Altın Nakış’ı Taptaan Mirgen için ister. Altın Nakış da kabul 

eder ve Çibetey Han’ın yurdunda toy kurmak üzere oradan ayrılırlar.  
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Çarıh Tana: Altın Arığ destanında Ay Çarıh Tana’nın kızıdır. Çibetey Han ile Alp Han 

Kız’ın oğlu olan Kanlı Kılıç’ın eşidir. Kanlı Kılıç’ın bu kızla evlenmesine vesile olan 

kişi Altın Arığ’dır. Altın Arığ, Çarıh Tana’nın babası Ay Çarıh Han ile önceden 

tanışmaktadır;  Kanlı Kılıç’ın ismini duymuştur. Altın Arığ’ın Ay Kara Taş’ı 

öldürmesinden sonra Ay Çarıh Han kızını Kanlı Kılıç’a verir, kız yurdunda toy kurulur. 

İki genç evlenirler. Düğünden sonra Çarıh Tana, Kanlı Kılıç’a Altın Arığ’ın saf canının 

kendisinde değil başka bir yerde olduğu bilgisini verir. Buna göre Altın Arığ’ın ruhu 

kanatlı kuşun, üç defa mola vererek varabileceği yerde, güçlü av hayvanlarının üç defa 

mola vererek yetişebileceği yerde yer yüzünün zirvesi Ak Dağ’ın üzerindeki altın 

kayadaki iki başlı, altın tüylü, at başı büyüklüğünde altın guguk kuşundadır.  

Çibetey Han: Altın Arığ destanında Huu İney’in üç yıl evli kaldığı altmışıncı kocasıdır. 

Huu İney’in sadece Çibetey Han’dan olmak üzere Hulatay isimli bir oğlu vardır.  

Çibetey: Altın Arığ destanında Alp Han ile Ak Ölen Arığ’ın geç yaşta kavuştukları 

çocuklarıdır. Ancak her ikisi de çocukları olduktan bir süre sonra ölünce çocuk Picen 

Arığ ve İcen Arığ’ın babası Altın Sayzan’a emanet kalır. Altın Sayzan da iki kızına bu 

çocuğa bakmaları için emanet eder. Menfi Picen Arığ ile İcen Arığ’ın uzun süre öz 

kardeşleri sandıkları çocuktur. Ablalarıyla pek anlaşamaz ve onları sevmemektedir. 

Ablalarından İcen Arığ ona yeşil bir elbise dikmek ister, ölçüsünü almak için de yanına 

çağırır fakat o gelmeye yanaşmaz. Picen Arığ ablası da onu ikna etmeye çalışır fakat o 

da başarılı olmaz. Buna çok öfkelenen Picen Arığ küçük kardeşini eve gidince 

kamçısıyla döver ve onu divanın altına koyar. Picen Arığ ve İcen Arığ babası Altın 

Sayzan ve sonrasında Altın Arığ’ın mekânına gidip tekrar köylerine döndüklerinde 

onları yolda karşılar ve kendilerini merak ettiğini söyler. Picen Arığ çocuğu görünce 

onu sürükleyerek ak kayaya götürür ve orada başını kılıçla keserek çocuğu öldürür. 

Picen Arığ tarafından öldürülen çocuk Huu İney tarafından sihirli ak su yardımıyla 

diriltilir. Huu İney tarafından diriltilen çocuk o ana dek adsız hayat sürmüştür. Huu İney 

ise çocuğa kendisi bir isim verir ve ona son kocasının ismi olan kara küren atlı Çibetey 

Han adını uygun görür. Çibetey Han, canlı halısına oturup Altın Arığ ile Hulatay ise 

atlarına binerek Alp Saaday’ın yurduna doğru yol alırlar. Ancak Hulatay, Çibetey 

Han’dan hoşlanmamıştır ve onu öldürürse kendisinin han-bey olacağını düşünür, bu 

fikrini Altın Arığ ile de paylaşır ve Çibetey Han’ı oklayarak öldürür ve han-beylik 
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Hulatay’a geçer. Çibetey Han daha sonra yine Hulatay’ın hazırlamış olduğu ilaçlarla 

diriltilir. Çibetey Han, hiçbir şey olmamış gibi Hulatay ile dostluğunu sürdürür. Hulatay 

Alp Saaday’ın ülkesini talan ettikten sonra oradan sürdüğü mal-davar ve halkı Çibetey 

Han’ın yurduna doğru ilerletir. Altay Dağı’nın zirvesine çıktıklarında Hulatay Çibetey 

Han’a, Altın Arığ’ı dağın zirvesinde bırakmasını mal-davara çobanlık yapmasını teklif 

eder. Çibetey Han da bunu sert bir şekilde Altın Arığ’a emreder, Altın Arığ da dağda 

çobanlık yapmaya başlar. Hulatay, Çibetey Han’a birer kız bularak evlenmeleri 

gerektiğini söyler. Hulatay’ın evleneceği kız Pora Han, Çibetey Han’ın evleneceği kız 

ise Alp Han kızdır. Bu ikili evlenme amacıyla hazırlanıp yola çıkarlar. Çibetey Han, 

hangisi eve daha önce dönerse o çiftin düğünlerini yapmasını ister. Çibetey Han, 

Hulatay’ın söylediği yere, Alp Han kızın yurduna varır. Çibetey Han, bulunduğu yerden 

kızı çağırırsa kızın gelip kendisiyle savaşacağını eğer köye girerse kızın da kendisini 

beğenip hemen evleneceğini söyler ve köye girmeye karar verir. Köyde yoldaki herkesle 

selamlaşır, her kimle karşılaşsa kendisine gülmektelermiş. Çibetey Han, kızın otağına 

gelir ve içeri girer, kızla merhabalaşır. Kız Çibetey Han’a sofra kurar ve konuşmaya 

başlarlar. Çibetey Han kendisini tanıttıktan sonra oraya geliş sebebini söyler, kız çok 

kızar ve kendisiyle mücadeleye davet eder; iki genç kapışırlar ve Alp Han kız Çibetey 

Han’ı mağlup eder. Çibetey Han çok kızar ve bu duruma çok içerler fakat yardımına 

Altın Arığ yetişir. Alp Han Kız ile dövüşüp onu mağlup eden Altın Arığ, Alp Han Kız’ı 

Çibetey Han ile evlenmeye ikna eder, kız da bunu kabul eder. Çibetey Han da, başka 

zaman yüzüne bile bakmadığı Altın Arığ’la övünür. Alp Han Kız’a, kendi çobanına bile 

mağlup olduğunu aslında kendisinin ona oyun oynadığını yoksa kendisinin Alp Han 

Kız’a galip gelmesinin içten bile olmadığını söyler. Çibetey Han Alp Han Kız ile köye 

döner, köyde dokuz günlük toy kurulur. Esrarengiz alpın Alp Han Kız’ın köyüne gelip 

Alp Han Kız’ın çalmış olduğu iki kanatlı doru atını aldıktan sonra Çibetey Han ile Alp 

Han Kız, kızın yurdundan ayrılarak Çibetey Han’ın yurduna doğru yollanırlar. Çibetey 

Han yolda kızdan kanatlı atını kendisine vermesini kendi atına ise kızın binmesini teklif 

eder. Kız Çibetey Han’ı uyarır ama Çibetey Han kızarak kanatlı ata binip gökyüzünün 

derinliklerinde ilerlemeye başlar ancak yine de kanatlı atı beğenmez. Sonunda da 

Çibetey Han’ın ata yurduna varırlar. Orada Altın Arığ’ı gören Çibetey Han Altın Arığ’a 

hiç yüz vermez. Köye indiklerinde Hulatay’ı görür. Hulatay Çibetey Han’dan daha önce 
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gelip Pora Ninci ile evlenmiş toy kurmuştur. Bir toy da Çibetey Han’ın yurdunda kurur. 

Düğün dernekten sonra Hulatay’ın teklifiyle başka hanların topraklarını yağmalamak 

için yola çıkarlar. Ay Han’ın yurdunu yağmalayarak dönen Çibetey Han ve Hulatay, 

eşlerinin zoruyla aralarında en güçlü kişiyi belirlemek için bir güreş müsabakası 

düzenlerler. Çibetey Han Hulatay’la kapışır ve mağlup olur. Daha sonra yeniden çapula 

çıkan ancak elleri boş dönen alplar obalarına geldiklerinde kendi yurtlarının altı alp 

tarafından yağmalandığını söylerler. Bunları takip için yola çıkarlar. Toğır Kara Dağ’ın 

zirvesine geldiklerinde Çibetey Han atından inip tunç tapınağa eşi Alp Han Kız’ın gebe 

olduğunu, çocuğu doğunca babasının buradan geçtiğini yazdığı yazıdan anlayıp takip 

etmesini yazar. Hulatay ise altı aylık çocuğun doğup doğmayacağının belli olmadığını 

bu sebeple bu yazıyı boşu boşuna yazdığını söyleyerek ona kızar. Tartışan iki alp 

yollarına devam ederler ve yol üzerinde kırk kişinin kucaklayamayacağı meşe ağacına 

aynı şeyleri yazarlar ve aynı sebepten dolayı yeniden kavga ederler. Çibetey Han ve 

Hulatay Kara Dağ’a yaklaşırlar ve altı yiğitle kapışırlar. Burası Oo Kara Han’ın 

yurdudur. Buradan Altın Arığ ve oğlu Kanlı Kılıç’ın sayesinde kurtulan Çibetey Han’ı 

destan içinde bir daha çok sık bir şekilde göremeyiz. En son olarak Taptaan Mirgen ile 

Altın Nakış’ın düğünlerinden sonra eski dostu Hulatay ile kılıçlarını duvara asarak eski 

hayatlarına son verirler. Kanlı Kılıç, babasının yerine obanın hanı-beyi olur.  

Han Arığ: Altın Arığ destanında Hanar Han’ın karısı Altın Arığ’a yardım eden 

esrarengiz alpın annesidir.  

Han Çaçah: Altın Arığ destanında Han Tibet’in kızıdır. Çibetey Han’ın oğlu Kanlı 

Kılıç evleneceği kız olan Çarıh Tana’nın memleketine giderken yolda Han nehri 

kıyısında yaşayan halkın obasına girer, ekanatlı atı etrafı yıkıp döker. Han otağının 

önüne atını bağladığı sırada otağdan Han Tibet çıkar ve hiç selamlaşmadan Kanlı 

Kılıç’a vurur, onu azarlarlar ve tekrar otağına girer. Bu esnada köyün ilerisindeki ak 

otağdan bir kız Kanlı Kılıç’ı çağırır. Kanlı Kılıç’ın kendisine neden kızdığını anlatır ve 

kim olduğunu söyler. Kanlı Kılıç’ın nereye gittiğini bilen kız dönüşte mutlaka 

kendilerine uğramasını söyler. Kanlı Kılıç vedalaşarak yoluna devam eder.  

Han Tibet: Altın Arığ destanında Hulatay’ın Çibetey Han’ı öldürmesinden sonra 

Hulatay ve Altın Arığ’ın yoluna çıkıp Altın Arığ’a Çibetey Han’ı neden öldürdüklerini 

ve Hulatay ile evlendiklerini soran kişidir. Esrarengiz alp iki kanatlı doru atını 
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aramaktadır. Ana ve babasının adı belli olmasına rağmen kendi ismi destanda 

verilmemiştir. Hulatay, iki kez bu alpı oklar ama her defasında ıskalar. Altın Arığ ise bu 

alpı bulmaya ve onunla konuşmaya karar verir, onu takip eder ve konuşur. Altın Arığ’a 

her şeyi anlatır, bazı şeyler öğretir ve Hulatay’ı öldürmesini söyler. Bu esrarengiz alp iki 

kanatlı bir doru at bulur, onu tutup evine götürür sarçına bağlar. Babasına atı göstermek 

için eve girip çıktığında atının kaybolduğunu görür. Çibetey Han ile Alp Han Kız’ın 

düğünlerinin ertesi günü esrarengiz alp, Alp Han Kız’ın yurduna gelir. İki kanatlı doru 

atının çalındığını ve onu aradığını söyler. Alp Han Kız atı kendisinin çaldığını 

söyleyince çok öfkelenen alp, Alp Han Kız’ın kuzeni Çibetey Han ile evlendiğinden 

dolayı kızın canını bağışlar. Kız iki kanatlı doru atı getirir. Alp, kanatlı atının yerine 

bindiği kara küren atı serbest bırakır. Gerçek atına kavuşan alpın ad alma sırası 

gelmiştir. Alp kendi ismini kendi verir ve alpın ismi iki knatlı doru atlı Han Tibet olur. 

Han Tibet, Alp Han Kız’ın yurdundan kendi memleketine geri döner. Tibet Han’ı bu 

olaydan sonra Çibetey Han ile Hulatay’ın, yurtlarını talan eden Oo Kara Han’ın 

nökerleriyle olan mücadelesinde görürüz. Tibet Han da kendisine düşen bir düşman 

alpla mücadele eder ve işini bitirdikten sonra iki kanatlı doru atına binerek oradan 

uzaklaşır.  

Hanar Han: Altın Arığ destanında Huu İney’in ve Çibetey Han’ın annesi Ak Ölen 

Arığ’ın erkek kardeşidir. Altın Arığ’a yardım eden esrarengiz alpın babasıdır.   

Hulatay: Altın Arığ destanında Huu İney’in altmışıncı kocası Çibetey Han’dan olan 

çocuğudur. İsmini kendi kendisi verir, tam ismi kara kula atlı Hulatay’dır. Hulatay 

annesi Huu İney ile birlikte Altın Arığ, atı ve altı yaşındaki çocuğun (Çibetey Han) 

cesetlerinin olduğu ak kayaya giderler ve onları diriltirler. Annesi Huu İney’in ise ak 

kayaya girmesi yasak olduğu için o daha sonra ölür ancak ölmeden önce bu kişilerin 

Çibetey Han’a saygı göstermesini ve Alp Saaday’ın yurduna giderek Picen ve İcen 

Arığ’ı öldürmelerini söyler. Çibetey Han, Hulatay ve Altın Arığ yola çıkarlar. Çibetey 

Han, Huu İney’in verdiği atın halıyla diğerleri ise atlarıyla ilerlemektedir. Altın Arığ ve 

Hulatay Alp Saaday’ın ülkesine doğru ilerlerken Hulatay Altın Arığ’a, Çibetey Han’ı 

öldürüp han ve beyin kendileri olmalarını teklif eder. Altın Arığ bu sözleri tekrar 

ettikten sonra Hulatay okunu çekip Çibetey Han’ı göğsünden vurup öldürür. Altın 

Arığ’a, han-beyin artık kendilerinin olduğunu ikisinin karı-koca olarak yaşayacaklarını 
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söyler. Altın Arığ aynı söz tekrar eder. O esnada gaipten bir ses duyarlar. Bu ses Altın 

Arığ’a Çibetey Han’ı neden öldürdüklerini ve neden Hulatay’a eş olduğunu sorar. 

Hulatay başını kaldırdığında Toğır Kara dağında bir kişinin olduğunu görür ve bu 

sözleri bu kişinin söylediğine kanaat getirir ve okunu hazırlayıp buna fırlatır. Okunu 

attığı kişinin silüeti bir anda kaybolur. Hulatay, Altın Arığ’a kimsenin sözünü 

dinlememesini, karı-koca olarak yaşamalarını söyler. Bu arada Alp Saaday’ın yurduna 

ulaşırlar. Alp Saaday’ın otağına yaklaşan Hulatay ve Altın Arığ karşılarında önce Picen 

Arığ’ı bulurlar. Picen Arığ korkup otağa girer. Arkalarından da Hulatay ve Altın Arığ 

içeriye girerler. İcen Arığ misafirleri ağırlar, sofraya otururlar. Hulatay ile Alp Saaday 

içki içerler, Altın Arığ’a da içmeleri için ısrar ederler. Altın Arığ içer. Hulatay, Alp 

Saaday’a Çibetey Han’ı öldürdüklerini, Altın Arığ ile karı-koca olarak yaşayacaklarını 

söyler. Bu esnada daha önce duydukları esrarengiz sesi yeniden duyarlar. Aynı ses yine 

Altın Arığ’a Çibetey Han’ı neden öldürdüğünü ve neden Hulatay ile evlendiğini sorunca 

Hulatay yine hareketlenir ve ok-yayını hazırlayıp dışarı fırlar, okunu atar yine ok 

esrarengiz alpı teğet geçer. Daha sonra yine içeri girip içki içmeye devam etmişler. 

Altın Arığ esrarengiz alpı bulmak için peşinden gittikten sonra Hulatay Alp Saaday’ı, 

atını, Picen Arığ ve İcen Arığ’ı öldürür, memleketini viran eder. Aynı zamanda Altın 

Arığ’ın her eşyi sezdiğini anlayıp ona şirin gözükmek için bunları öldürmüştür. Daha 

sonra Çibetey Han’ın cesedinin bulunduğu yere gelip onu ak otun ve yeşil otun ucundan 

hazırladığı ilaçla diriltir. Eski samimiyetleri devam eden Hulatay ile Çibetey Han, 

Hulatay’ın Alp Saaday’ın yurdundan sürdükleri hayvanlar ve halkla birlikte Çibetey 

Han’ın yurduna varırlar. Hulatay Çibetey Han’a Altın Arığ’ın dağda hayvanları 

gütmesini ister, Çibetey Han da Altın Arığ’a bunu emreder ve Altın Arığ’ın yeni görevi 

belirlenmiş olur. Böylece yaptığı her türlü kötülüğü esrarengiz alp sayesinde 

öğrendiğini bildiği Hulatay, Altın Arığ’dan kısmen de olsa kurtulmuş olur. Hulatay ile 

Çibetey Altın Arığsız huzurlu bir hayata başlarlar ve güzel bir hayat sürmek için 

evlenmek gerektiğini, güzel elbiseler giymek gerektiğini düşünürler. Hulatay, Çibetey 

Han’ın alacağı kızın Hanım kayalığını altındaki dokuz dağın zirvesinde dokuz nehrin 

birleştiği yerdeki Han suyunun kıyısında yaşayan Alp Han Kız, kendisinin ise Pora Han 

adlı kız olduğunu söyler. Böylece Hulatay ve Çibetey Han hazırlıklarını yapıp kızları 

almak için yola çıkarlar. Hulatay, yurda Çibetey Han’dan daha önce gelmiştir. Pora 
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Han’ın kızı Pora Ninci ile evlenip toy kurmuştur. Hulatay ve Çibetey Han karar verip 

bir düğün de kendi yurtlarında yaparlar. Kurulan düğünlerden sonra bir gün Hulatay 

Çibetey Han’a yurttan ayrılıp başka hanların memleketlerini yağmalamalarını ve 

halklarını ve mal-davarı kendi yurtlarına sürerek daha zengin olmalarını teklif eder. 

Çibetey Han da bunu kabul eder ve yola çıkarlar. Yolda Altay Dağ’ındaki Altın Arığ’ın 

yanından geçerler ancak selam bile vermezler. Hulatay ve Çibetey Han Ay Han’ın 

yurdunu talandan döndükten sonra eşlerinin kendilerinden hangisinin daha büyük 

olduğunu öğrenme isteklerini kıramazlar ve Altay Dağı’nın zirvesine çıkarak kapışmaya 

başlarlar. Önce Hulatay ile Çibetey Han kapışır ve Hulatay galip gelir. Daha sonra Altın 

Arığ ile Hulatay kapışacaktır. Altın Arığ Hulatay’ı yenerse han ve bey yine Hulatay 

olacaktır bu sebeple Altın Arığ Hulatay’ı kaldırıp yere vurur. O anda Pora Ninci koşup 

onu kaldırır ve ayağının taşa takıldığını yeniden güreşmelerini ister, Hulatay da bunu 

destekler. Yeniden kapışırlar, Altın Arığ yeniden galip gelir ve Hulatay’ı yere gömer, 

Hulatay bayılır. Bu olaydan sonra birgün Hulatay Çibetey Han’a yine bir çapul 

teklifinde bulunur ve silahlanıp yola çıkarlar. Ancak karşılaştıkları çoğu alp-hanlar 

kendilerinden daha güçlü olduğu için talan yapamadan geri dönerler. Yurtlarına geri 

döndüklerinde kendi memleketlerinin yağmalandığını görürler ve biz insanların malına 

göz diktik / kendi malımızı kaybettik derler. Obaya vardıklarında onları Pora Ninci ve 

Alp Han Kız karşılar. Hulatay ve Çilbetey Han yurtlarında yokken obaya gelen altı alp 

yurdu talan eder. Bunun üzerine Çibetey Han ve Hulatay hazırlanır, eşlerine altı yıl 

içinde gelmezlerse yollarını kaybettiklerini yedi yılda gelmezlerse öldüklerini 

anlamalarını isterler. Hulatay yolda çıktıktan sonra yeryüzünün en uzak noktasındaki 

yeryüzünün en uzak noktasındaki Toğır Kara Dağ’a geldiklerinde dağın zirvesinde tunç 

tapınakta atından inip eşi Pora Ninci’nin dokuz aylık hamile olduğunu, çocuğu 

doğduğunda bu yazıyı görüp babasını buradan takip etmesini anlatan bir yazı yazar. Bu 

sebepten münakaşa eden alplar yolda kırk kişinin kucaklayamayacağı meşe ağacının 

yanında durup aynı şeyleri ağaca kazır ve aynı tartışmayı tekrar yaşarlar. Altı alpın 

yaşadığı ve aslen Oo Kara Han’ın memleketi olan Kara Dağ civarına yaklaşan Hulatay 

ve Çibetey Han yurtlarını talan eden altı alpla kapışmaya başlarlar ancak bunlara güçleri 

yetmez, yardımlarına Çibetey Han’ın oğlu Kanlı Kılıç ile Altın Arığ yetişir, bu ikisi 

alpları alt eder. Altın Arığ bu ikisine Oo Kara Han’ın ayağına taş bağlayıp nehre 
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atmalarını, halkı ve mal-davarı serbest bırakmalarını, halk içinden bir han seçmelerini 

söyler. Bunları yapan Hulatay ve Çibetey Han yurtlarına dönerken Hulatay Çibetey 

Han’ın oğlu gelmesine rağmen kendi oğlunun neden gelmediğini merak eder ve meşe 

ağacının dibinde çocuğuna ait olana at leşini görür, atı ve çocuğunu öldürenin Altın 

Arığ olacağını tahmin eder ve obalarına doğru yollanırlar. Obaya vardıklarında Pora 

Ninci Hulatay’ı karşılar ve oğlunun nerede olduğunu sorar, Hulatay ise çocuklarını 

Altın Arığ’ın öldürmüş olabileceğini söyler. Pora Ninci ise çocuğunun cesedini bulmak 

için alaca renkli yılan donuna girip alt dünyaya gider. Bu duruma çok üzülen Hulatay 

önceleri çok üzülse de Alp Han Kız’ın da telkinleri ve gerçekleri anlatmasıyla Pora 

Ninci ile olan evliliklerinin hata olduğunu anlar. Alp Han Kız’dan kendisine evlenmek 

için bir kız bulmasını ister, o da Kün Han’ın kızı Kün Arığ’ı tavsiye eder. Evleneceği 

eşinin memleketine giden Çibetey Han’ın oğlu Kanlı Kılıç ile yola çıkar. Kün Arığ ile 

evlenmeden yeniden yurduna dönen Hulatay on iki ordulu savaşa denk gelir ve Çibetey 

Han ile birlikte ölür fakat Alp Han Kız onları, Taptaan Mirgen’in verdiği ölümsüzlük 

suyuyla tekrar diriltir. Hulatay, Çibetey Han ile kılıçlarını duvara asarlar ve eski 

hayatlarını sürdürmeyeceklerine dair söz verirler. Hulatay’ın ikinci karısı ise Han Çiçek 

isimli bir kadın olur.  

Huu İney: Altın Arığ destanında Alp Han’ın babası Ay Han zamandan beri onların 

yurdunda yaşayan, büyük otağı çekip çeviren kudretli bir kadındır. Bilicidir, 

kerametlidir. Picen Arığ’ın memleketinde Alp Saaday ile evlenmesinden sonra üç kulaç 

boyundaki bir bozkurt Altay dağının zirvesine çıkıp talan edilmiş yurda bakar, sonradan 

da hırlayarak silkinir ve Huu İney’e dönüşür. Yurdun bu hâle gelmesine çok ah-vah 

eder. Bunun üzerine zırhını kuşanıp onların peşine düşer ve onlara yetişir. Onların 

yanına iki gözü kör bir kız çocuğu kılığına girerek varır, kendisinin marazlı olduğunu ve 

kendisine yardım edilmesini ister. Halktan İney Kökçin isimli bir kadın kör kız 

kılığındaki Huu İney’e yardım eder. Ancak İney Kökçin, Huu İney’i tanır ve onca yıldır 

nerede olduğunu sorar. Huu İney altmış yıl kadar dolaştığını, altmış yıl boyunca altmış 

erkekle evlendiğini ve altmış erkek arasında iyi olanla karşılaşmadığını söyler. Kendi 

yurdunun neden böyle viran edildiği sorunca İney Kökçin Picen Arığ ve İcen Arığ’ın 

yaptıklarını anlatır. Huu İney, İney Kökçin’e Kirim Dağı zirvesindeki ak kayanın içinde 

Altın Arığ ile al boz atının olduğunu söyleyince İney Kökçin bu iki kız kardeşin Altın 
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Arığ ile atının canlarını çoktan aldığını söyler. Huu İney bunun üzerine İney Kökçin’i 

kâfileye geri gönderir ve kendisi yeniden bozkurt donuna girip Altay dağının yamacına 

gider. Yine yurduna baktığında kara bir evin yanında kara kula bir at ve eyerine 

yaslanıp yatan bir yiğit görür, aşağıya iner, önce etrafında dolanır ancak ses çıkmaz 

daha sonra yiğit Huu İney’e anne diye seslenir ve Huu İney şaşırarak insan şekline geri 

döner. Kendisine neden böyle seslendiğini sorar. Bu çocuk Huu İney’in en son evlendiği 

kocası olan Çibetey Han’dan olan çocuğudur. İlkin bunu hatırlamayan Huu İney daha 

sonra kocasını ve doğum anını hatırlar. Huu İney oğlu Hulatay’ı da yanına alarak Kirim 

Dağı’nın zirvesine ak kayaya çıkar. Altın Arığ ve atının cesetlerinin olduğu ak kayaya 

girerler. Huu İney cebinden sihirli suyu çıkarıp Altın Arığ’a sürer, daha sonra aynı 

şeyleri Altın Arığ’a ve Picen Arığ’ın öldürdüğü Alp Han’ın altı yaşındaki oğluna da 

yapar ve hepsini yeniden hayata döndürür. Sihirli suyu, bir gün kendisine yardımcı olur 

düşüncesiyle Altın Arığ’a verir. Huu İney bu kişileri dirilttikten sonra ağlamaya başlar 

çünkü kendisinin ak kayanın içine girmesi yasaktır ve ak kayanın içine girdiği için ölüm 

onun için kaçınılmazdır. Bundan önce Huu İney, Alp Han’ın adsız çocuğuna kara küren 

atlı Çibetey Han olur. Huu İney, orada bulunan herkese, yaşı küçük olmasına rağmen bu 

çocuğa çok saygılı olmalarını tembih eder ve Çibetey Han’a canlı bir halı armağan eder. 

Huu İney son olarak, yanında bulunan Hulatay’a, Altın Arığ’a ve Çibetey Han’a, Alp 

Saaday’ın ülkesine giderek Picen Arığ ve İcen Arığ kardeşleri hiç acımadan 

öldürmelerini vasiyet eder ve içinde bulunduğu ak kayanın kapısı iç defa açılıp 

kapandıktan sonra ak kaya parçalanır ve Huu İney ölür.    

İney Kökçin: Altın Arığ destanında Picen Arığ’ın Alp Saaday’ın yurduna sürülmekte 

olan halkından bir yaşlı kadındır. Bu yaşlı kadın, iki gözü kör bir kız çocuğu kılığında 

onların peşinden gelen Huu İney’e, yardım isteyen kişinin kendi çocuğu olduğunu 

düşünüp yardıma gider. Ancak Huu İney kılık değiştirmesine rağmen onu tanır ve onca 

yıldır nerelerde olduğunu sorar.  Huu İney başından geçenleri anlattıktan sonra 

yurdunun nasıl bu hale geldiğini sorar. İney Kökçin Picen Arığ ve İcen Arığ’ın 

yaptıklarını anlatınca Huu İney, İney Kökçin’e Altın Arığ ve atını hatırlatır, beriki de 

onların bu iki kız kardeş tarafından canlarının alındığını söyler.  

Kanlı Kılıç: Altın Arığ destanında Çibetey Han ile Alp Han Kız’ın oğludur. Babasının 

tunç tapınağa ve meşe ağacına yazdığı yazıdan babasını bulur ve düşman alplarla 
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kapışır, görevini yerine getirdikten sonra Altın Arığ’ı görür, ona hala diyerek sarılır. 

Altın Arığ da çok sevinir ve onu kendi elleriyle evlendireceğine söz vererek, Hulatay ve 

Çibetey Han’ın yardımlarına koşarlar. Bu ikisinin yenemediği altı alpı altı günde 

öldürürler. Zaferden sonra Altın Arığ, Çibetey Han’ın oğluna Kanlı Kılıç adını verir. 

Altın Arığ, Kanlı Kılıç’a önce anasının yanına gitmesini daha sonra kök pora atlı Ay 

Çarıh Han’ın kızı Çarıh Tana ile evlenmek için onların yurduna gideceğini söyler. Altın 

Arığ Kanlı Kılıç’ı orada bekleyecektir. Kanlı Kılıç ata yurduna döndüğünde annesi Alp 

Han Kız’a durumu anlatır, annesinden de izin aldıktan sonra silahlarını kuşanıp zırhını 

giyindikten sonra Kün Han’ın kızı Kün Arığ ile evlenmek niyetinde olan Hulatay ile 

yola çıkar. Güneye doğru iner. Yolda Han nehri kenarında yaşayan halkın obasına 

girdiğinde büyük bir karmaşaya tanık olur. Atını bir evin sarçınına bağlanan iki kanatlı 

doru atın yanına bağlar. Burası hanın otağıdır otağın kapısı açılınca Tibet Han’ı görür, 

selam verir. Han Tibet ise hiç selam vermez ve doğrudan Kanlı Kılıç’a vurur. Kanlı 

Kılıç’ı epey azarlar ve otağına geri döner. Bu esnada obanın aşağısında bulunan beyaz 

bir otağdan bir kız çıkar ve Kanlı Kılıç’ı otağa çağırır. Merhabalaşırlar, kız Kanlı 

Kılıç’a neden kanatlı atıyla obaya geldiğini her tarafı yıkıp döktüğünü Han Tibet’in de 

bundan dolayı kendisine kızdığını söyler. Bu kız Han Tibet’in kızı Han Çaçah’dır. 

Kendisinin kimle evleneceği haberini duyan kız dönüşte mutlaka yine buraya 

uğramalarını ister. Kanlı Kılıç kızla vedalaşıp yoluna devam eder. Kanlı Kılıç sonunda 

Ay Çarıh Han’ın yurduna ulaşır, han otağına yaklaşır ancak sarçında Altın Arığ’ın atı 

yoktur. Otağa giren Kanlı Kılıç müstakbel kayınpederi ile hasbıhal eder, kendisini 

tanıtır. Ay Çarıh Han, çocuğa kendisini ve Altın Arığ’ı tanıdığını söyler. O esnada 

obaya başka bir alp gelir, otağdan içeri girince herkes onun çok heybetli biri olduğunu 

görür. Bu kişi Altın Arığ gibi kayanın içinde kendi kendine dünyaya gelen Ay Kara 

Taş’tır ve kendisi Altın Arığ ile evlenmek istemektedir. Bunu duyan Kanlı Kılıç çok 

sinirlenir, otağdan dışarı çıkar ve Altın Arığ’ı aramaya başlar. Çarıh Tana’nın evine 

doğru ilerler, içeri girer, Çarıh Tana onu ağırlar ve sofra kurar. Kızdan Altın Arığ’ı 

sorar. Kız, Altın Arığ’ın yurduna en son geldiğinden beri altı yılın geçtiğini söyler. O 

esnada Altın Arığ’ın sesi duyulur, Altın Arığ nağmeler mırıldanarak gelmektedir ve çok 

sarhoştur. Kanlı Kılıç, Altın Arığ’ın bu durumuna kızar ve olanları anlatır. Altın Arığ’ın 

Ay Kara Taş’ı öldürmesinden sonra Ay Çarıh Han kızını Kanlı Kılıç’a verir, kız 
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yurdunda toy kurulur. Düğünden sonra Çarıh Tana, Kocası Kanlı Kılıç’a Altın Arığ’ın 

ruhunun başka bir canlının içinde olduğu bilgisini verince Kanlı Kılıç olan biten 

doğrulatmak için soluğu Altın Arığ’ın yanında alır ve gerçekleri bir de onun ağzından 

öğrenmek ister ancak Altın Arığ böyle şeyler söylediğini hatırlamamaktadır. Çibetey 

Han’ın yurduna çok şiddetli ordular gelmiştir ve muharebe esnasında Çibetey Han ile 

Hulatay ölmüşlerdir. Kanlı Kılıç ise yardım için Altın Arığ’ı beklemektedir. Alp Han 

Kız ise oğlunun bu kadar üzülmesine dayanamayıp gece gizlice atına atlayıp 

gökyüzünde yolculuğa çıkar ve Ay Çarıh Han’ın yurduna varır. Kanlı Kılıç hâlâ Altın 

Arığ’ın gelmesini beklemektedir. Ancak onun yerine Taptaan Mirgen gelir ve olanları 

Kanlı Kılıç’a anlatır. Daha sonra hep birlikte Pora Ninci’nin bağlı olduğu direğin yanına 

giderler ve Pora Ninci’yi yakarak öldürürler. Taptaan Mirgen ile Altın Nakış’ın 

evliliklerinden sonra yurdun hanı Kanlı Kılıç seçilir. Tekrar hayata döndürülen Hulatay 

ve Çibetey Han da kılıçlarını çıkararak artık bunları kullanmayacaklarını söyleyerek bir 

kenara çekilirler.  

Taptaan Mirgen: Altın Arığ Destanı’nda Pora Ninci’nin öldürdüğü Altın Arığ’dan 

sadece onun topuk kemiği ve atının toynağı kalır. Alp Han Kız, onlardan bir parça 

bulabilmek amacıyla Ak Dağ’ın zirvesinde aranırken arkasında bir yaşlı adam belirir. 

Adam bastonuyla toprağı eşelerken Altın Arığ’ın topuk kemiğini, ak boz atın ise küçük 

toynağını bulur. Bastonuyla topuk kemiğine vuran yaşlı adam küçük göğüslü bir alp, 

toynağa vurunca ise ak tavşana benzeyen ak oy adlı bir at meydana getirir. Bunların 

Altın Arığ ve atının yadigârları olduğunu söyleyen yaşlı adam topuk kemiğinden 

yaratılana Taptaan Mirgen adını verir. Adam ona sarı bir kayış vererek ülkesini bununla 

düzene koymasını salık verir. Taptaan Mirgen Alp Han Kız’ın sayesinde Ay Mirgen’in 

kız kardeşi Altın Nakış ile evlenir ve oradan yurtlarına doğru yola çıkarlar. Ancak yolda 

Alp Han Kız’a yurtlarının düşmanlar tarafından vira edildiğini söyler ve ona verdiği 

ölümsüzlük suyuyla ölenleri diriltmesini söyledikten sonra yolunu Oo Kara Han’ın 

yurduna çevirir orada kalan tüm kötü alpları da ortada kaldırır ve esarette olanları 

serbest bırakır. O esnada gökyüzünde Pora Ninci’nin uçan canlı halısını fark eden 

Taptaan Mirgen onu takip eder ve sarı kayışıyla onu halısıyla birlikte yere düşürür ve 

direğe bağlar, aha sonra Kanlı Kılıç ile birlikte buraya gelerek Pora Ninci’yi yakarak 
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öldürürler. Bütün bunlardan sonra Taptaan Mirgen ile Ay Nakış’ın toyları kurulur ve 

dokuz gün boyunca eğlence sürer.  

Yaşlı Adam: Altın Arığ Destanı’nda Pora Ninci Altın Arığ’ı ve atını öldürdükten sonra 

Alp Han Kız, onlardan bir parça bulabilmek amacıyla Ak Dağ’ın zirvesinde aranırken 

arkasında bir yaşlı adam belirir. Adam bastonuyla toprağı eşelerken Altın Arığ’ın topuk 

kemiğini, ak boz atın ise küçük toynağını bulur. Bastonuyla topuk kemiğine vuran yaşlı 

adam küçük göğüslü bir alp, toynağa vurunca ise ak tavşana benzeyen ak oy adlı bir at 

meydana getirir. Bunların Altın Arığ ve atının yâdigârları olduğunu söyleyen yaşlı adam 

topuk kemiğinden yaratılana Taptaan Mirgen adını verir. Adam ona sarı bir kayış 

vererek ülkesini bununla düzene koymasını salık verdikten sonra oradaki herkese 

buradan gitmelerini ve bir daha buraya gelmemelerini söyler.  

 

Altın Çüs Destanında Müspet Kişiler 

 

Ah Çibek Arığ: Altın Çüs Destanı’nda Altın Çüs’ün karısıdır.   

Ah Molat ile Kök Molat: Altın Çüs Destanı’nda Altın Çüs ile Ah Çibek Arığ’ın 

çocuklarıdır. İkisi de Altın Çüs’ün kötü karakterli babası Ah Han’a çekmiş olup saygı 

ve terbiyeden yoksun iki evlattır. Bir gün bu ikisi babalarını okla yaralarlar. Bu durumu 

Altın Çüs’ün atı Alıp Möke’ye haber verir, o da yardım için Altın Çüs’ün memleketine 

geldiğinde durumu öğrenir ve Altın Çüs’ün isteğiyle onları cezalandırır. Altın Çüs ise 

bu ikisinin davranışları yüzünden öz çocukları olamayacağını düşünerek Ah Çibek 

Arığ’a kötü davranırsa da Ah Çibek Arığ, çocukların dedelerine benzediği ihtimalini 

göz önünde tutmasını ister. Altın Çüs bunu mantıklı bulur ve karısından özür diler. Alıp 

Möke ise çocukları anne ve babasına karşı daha terbiyeli ve akıllı olmaları hususunda 

uyarır. Bu iki kötü kardeşi daha sonra Alıp Möke’nin yeni doğmuş çocuğunu korumakla 

görevli kara kulun atı ve Alıp Möke’nin oğlunu öldürmek için atı sıkıştırırken görürüz. 

Kardeşler tam atı ve çocuğu öldüreceklerken bozkurt donundaki Huu İney’i görürler 

ancak çocuğun yaşının küçük olduğunu ve çocuğu avlamaya gelen başka birinin 

geldiğini görüp bozkurdu hedef tahtasına koyarlar. Onu oklarlar ancak bozkurt bunları 

fark edip manevra yapınca çocuklar ıskalarlar. Kök Molat, kurdun peşine düşüp onu 

takip ederken Ah Molat kara sarı kulunun peşine düşer. Çocuğu alır ve obasına getirip 
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otağlarına sokar. Otağda annesi Ah Çibek Arığ vardır. Çocuğu sofraya oturturlar, yiyip 

içerler ve Ah Molat annesinden çocuğa bir isim vermelerini ister. Önce kıymetli 

elbiselerle donatırlar ve çocuğa kara sarı atlı Üzüm Han adını verirler. Ah Molat, Üzüm 

Han’a Hara Han ve Paora Han’ın yurdunda yardım etmek için onun ordusuna katıldığı 

sırada o yurtta Kök Molat’ın bacısının kara taş evin önünde durduğunu görür. Eve 

yaklaşır, silkinerek kendisini Huu İney kılığına döndürür ve eve girdiğinde düşman alp 

Hara Han’ın kızı Hara Ninci’yi görür. Masada ise ağabeyi Kök Molat sarhoş bir halde 

yatmaktadır. Hara Ninci, Huu İney donundaki Ah Molat’a, Pora Han’ın kızı Pora Ninci 

ile birlikte Kök Molat’ı ele geçireceklerini ve onunla evleneceklerini söyler. Ancak 

Hara Ninci Huu İney’e dikkatlice baktığında onun gerçek Huu İney olmadığını anlar ve 

bunu sezen Ah Molat daha önce davranarak Hara Ninci’yi öldürür. Onu boz ırmağa atıp 

yeniden kara taşlı eve gelir, eski haline dönüşür ve ağabeyini kaldırıp Ah Han’ın kızı 

Ay Arığ ile evlenmesini söyler. Kök Molat da bu arada ayılır ve evden çıkıp oradan 

uzaklaşır. Ah Molat ise çetin savaşa katılmak için evden ayrılır. Ah Molat savaş alanına 

geldiğinde Üzüm Han’ın zafer kazandığını görür. Üzüm Han bu kez Alıp Han Hıs’tan 

intikam almak için yola çıkar, yanında Ah Molat da vardır. Yolda Ah Molat bozkurt 

donundaki Huu İney’i yakalar, Üzüm Han’a ne yapması gerektiğini sorduğunda Üzüm 

Han hükmü kendisinin vermesini ister, Ah Molat da Huu İney’in burnunu delip 

dizginini içinden geçirip yanında sürükledi. Çaas Han’ın yurdunda iken Ah Molat, Huu 

İney’in burnuna takılı dizgini çözer. Bunu gören babası Altın Çüs oğluna kızar ve 

konuşmak için Üzüm Han’ın huzuruna çıkar. Oradan aldığı izinle Ah Molat’a Huu 

İney’i öldürmesini söyler, Ah Molat da Huu İney’i öldürür.  

Ak Kula At: Altın Çüs Destanı’nda Alıp Han ile Altın Arığ’ın geç yaşta sahip oldukları 

çocuklarını Alp Hara Han ve Alıp Hartığa’nın elinden kurtaran ve onu kaçıran attır. 

Yeryüzünde birçok hanın yanına gitseler de kimse onlara sahip çıkmaz. Ak kula at ak 

sarı kulunla birlikte koruduğu Alıp Han’ın çocuğunu ak kula atın Alıp han Hıs 

tarafından öldürülmesi nedeniyle ak sarı kuluna emanet eder.  

Ak Sarı Kulun: Altın Çüs Destanı’nda Alıp Han ve Altın Arığ’ın geç yaşta bir 

çocukları olur. Ancak çocuklarını öldürmek isteyen Alıp Hara Han ve Alıp Hartığa’dan 

korumak isteyen Alıp Han çocuğunu doğduktan sonra ak kula ata emanet eder. Ak kula 

at da çocuğu ak sarı kulunla birlikte korur ve öylece düşmanlarından kaçarlar. Fakat bu 
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ikisi hangi han-beyin yanına yardım için gitseler bütün kapılar yüzlerine kapanmaktadır. 

Oradan buraya gittikleri esnada Alıp Han Hıs adlı bir yiğitle karşılaşırlar. Alıp Han Hıs 

önce kılıcıyla sonra da okuyla ak kulun atı öldürmek ister. Kılıcıyla olmasa bile okuyla 

bunu başarır ve canını alır. Ak kula at da çocuğu ak sarı kuluna emanet eder. Oradan 

ayrılan ak sarı kulun oflaya puflaya yoluna devam ederken ak nehrin kıyısında birkaç 

kez ayağına bir şey takılır ki bu bir ala yılandır. Kara derili büyük kulaklı Huu İney aks 

arı kulunu orada tutar gitmesine izin vermez. Bu arada Alıp Hartığa denizin içinden 

çıkıp Huu İney ile selamlaşır.  

Alıp Han: Altın Çüs destanında Ak nehrin kıyısında halkını idare eden beydir. Karısı 

Altın Arığ’dır. Bir sabah sofra başındayken Alıp Han, karısı Altın Arığ’a sahibi olduğu 

mal-davarı saymadan, halkına buyruk vermeden otuz yıl geçirdiğini söyler. Karısı da 

ona hak verir gidip halkını ve mal-davarının durumunu öğrenmesini ister. Alıp Han 

hazırlıklarını yapıp yola çıkar. Halkına ferman verir, onların huzurlu ve mutlu 

yaşamalarını ister. Buradan sıradağın üzerine çıkan Alıp Han mal-davarının da ovaya 

sığmadığını epey fazla sayıda olduğunu görür ancak çok sevineceği yerde üzülür çünkü 

bunlara bakacak ve halkını idare edecek kendi soyundan kimse yoktur. Burada Alıp Han 

ile Altın Arığ’ın çocuksuzluk meselesi ile karşı karşıya olduğunu görmekteyiz. Böyle 

üzülerek tekrar otağına döner. Karısıyla sofraya oturan Alıp Han derdini açar, Altın 

Arığ ise ona uzun zamandır sakladığı gerçeği yani altı aylık hamile olduğu gerçeğini 

söyler. Alıp Han bu habere çok sevinir. Bu rahatlık ve ferahlıkla yumuşak döşeğine 

yatan Alıp Han ve karısı uykuya dalarlar. Gece böyle huzurlu geçereken sabah tan vakti 

Alıp Han’ın obasına gelen bir alp Alıp Han’a hakaretler yağdırır ve kendisini tehdit 

eder. Bu gelenler Alıp Hara Han, Alıp Hartığa oğlu ve Çil Hara Hıs’tır. Karısına Alıp 

Hara Han’ın geldiğini söyleyen Alıp Han gençliğinde dokuz hanı kendisine bağlamış 

olan bu alpın yurdu o zamanlar kendisine çok büyük görünmüştür. Alıp Han eğer Alıp 

Hara Han ile kapışırsa gücünün yetmeyebileceğini eğer böyle bir durum olursa çocuğu 

ak kula ata vermesini atın çocuğu yeryüzünde dolaştıracağını eğer yanında da birileri 

bulunursa er olarak yetişeceğini söyler. Bundan sonra Alıp Han hazırlıklarını yapar, 

silahlarını kuşanır ve Alıp Hara Han ile önce laf sonra da güç yarıştırır, büyük bir 

kapışma başlar. Aradan uzun zaman geçmesine rağmen dövüş bitmemiştir fakat Alıp 

Han’ın durumu da iyi değildir. Aynı zamanda Altın Arığ’ın da doğum zamanı 
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yaklaşmıştır. Bu olanları gören ak kula at doğumdan sonra çocuğu kendisine vermesini 

ister Altın Arığ’dan. 

Alıp Möke: Altın Çüs Destanı’nda Alıp Han ile Altın Arığ’ın geç yaşlarında sahip 

oldukları çocuklarıdır. Çocuk doğduğu esnada Alıp Hartığa babası Alıp Hara Han’la 

Alıp Han’ın yurdunu istila etmektedir. Çocuğun düşman eline geçmesini istemeyen Alıp 

Han, karısına çocuğu ak kula ata emanet etmesini tembih eder. Altın Arığ da öyle yapar. 

Ak kula at ak sarı kulun ile birlikte çocuğu korurlar ve sığınmak için türlü hanların 

yanına giderler fakat kimse onları kabul etmez. Yine yolda ilerledikleri bir gün menfi 

kadın alp Alıp Han Hıs ile karşılaşırlar ve bu ak kula atı öldürür. Çocuk, ak sarı kuluna 

kalır. Ak sarı kulun da Huu iney ve Alıp Hartığa tarafından yakalanır. Çocukla birlikte 

öldürülür. Alıp Hartığa çocuğu lime lime eder. Çocuğun kanı nehir olup akar, o nehrin 

geçtiği yer de sedir ağacı meydana gelir o sedir ağacının üzerinde de altın guguk 

ötmekte kendisinin Alıp Han’ın oğlu olduğunu söylemektedir. O esnada oradan geçen 

Altın Çüs bu sese dayanamaz, çok üzülür. Çaas Han’ın yanına giderek onun karsı Çarıh 

Tana’dan ölenleri dirilten ilacın formülünü alır, yeniden ağacın yanına gittiğinde ağacın 

kurumuş çocuğun da kaçırılmış olduğunu görür. Çocuğun, Huu İney ve Alıp Hartığa 

tarafından kaçırıldığını düşünen Altın Çüs onları takip eder, bulur, kendisine karşı 

oynadıkları oyunu alt ederek diriltme için lazım gelen kuşu alarak çocuğun cesedinin 

yanına giderek ak sarı kulunu ve çocuğu yeniden hayata döndürür. Çocuğu da alıp han 

olduğu obaya dönen Altın Çüs orada çocuğa Alıp Möke adını verir. Altın Çüs ile Alıp 

Möke dinlendikten sonra Alıp Hara Han’dan intikam almak için onun yurduna giderler. 

Oraya vardıklarında Alıp Möke Alıp Hara Han’a seslenir, kendisini mücadeleye davet 

eder. Alıp Hara Han önce nökerlerini gönderir ve Alıp Möke önce onlarla kapışır 

hepsini öldürdükten sonra yeniden Alıp Hara Han’ı ünler. Bu kez er meydanında Alıp 

Hara Han ve yanında da kızı Çil Hara Hıs vardır. Altın Çüs, Alıp Möke’nin Alıp Hara 

Han’la başa çıkamayacağını düşünür ve onu Çil Hara Hıs’a yöneltir. Ancak dövüş 

esnasında Çil Hara Hıs efsunla oradan kaybolur. Altın Çüs, Alıp Hara Han’ı öldürür. 

Alıp Hara Han’ın yurdunda esir olan on iki han ve maiyeti bulunmaktadır. Alıp Möke 

onları serbest bırakır, kendi yurtlarına gitmesini söyler. Bunlar olurken esir hanlardan 

biri olan Hıyan Han çirkin kızı Hıyan Arığ’la birlikte öne çıkar. Altın Çüs, Alıp 

Möke’ye bununla evlenmek isteyip istemediğini sorar. Kızın çok çirkin olduğunu gören 
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Alıp Möke bunu istemez ancak Altın Çüs kendi sözünden çıkmamasını söyleyince Alıp 

Möke de mecburen alacağını söyler. Altın Çüs, Hıyan Han’a kızının gerçek 

görünüşünün gerçekten bu olup olmadığını sorunca ise Hıyan Arığ Alıp Hara Han’dan 

korktuğu için kızını bu şekle soktuğunu söyler ve kızını eski güzel hâline dönüştürür. 

Daha sonra Alıp Möke evleneceği kişi Hıyan Arığ ve Altın Çüs ile babası Alıp Han’ın 

yurduna gelirler. Burada Alıp Han’ın cansız bedeniyle karşılaşırlar. Altın Çüs babasının 

bir daha geri dönmeyeceğini söyleyince Alıp Han’ın bedenini kaya ve taşlarla 

kapatırlar. Alıp Möke’nin annesi Altın Arığ’ın cesedi de oradadır. Altın Çüs cesede 

bakınca kadının diriltilebileceğini söyler ve Altın Çüs yaptığı ilaçla onu hayata geri 

getirir. Daha sonra Alıp Möke ile Hıyan Arığ’ın toyları kurulur ve evlenirler. Düğünden 

sonraki gece Hıyan Arığ obalarına bir atın geldiğini duyarak kocası Alıp Möke’yi 

uyandırır. Alıp Möke kalkıp dışarı baktığında bir at görür ki bu at Altın Çüs’ündür ve 

sahibinden Alıp Möke’ye haber getirmiştir. Buna göre İki düşman alpın Altın Çüs’ü 

okladığını söyler. Alıp Möke hemen hazırlığını yapar, Hıyan Arığ ile vedalaşır ve yola 

koyulur. Alıp Möke, Altın Çüs’ün yurduna vardığında Altın Çüs’ün kendisini vuran 

alplar tarafından taşındığını görür ve hemen yardıma koşar. Bu alplar Altın Çüs’ün 

oğulları Ah Molat ile Kök Molat’tır. Alıp Möke, Altın Çüs’ün isteğiyle bunlarla 

dövüşür kendisi de otağına girerek karısı Ah Çibek Arığ ile kavga eder ve eğer bunlar 

kendi çocukları ise neden böyle davrandıklarını ve bu çocukların gerçekten kendisinin 

olup olmadığını sorduğunda Ah Çibek Arığ, çocukların belki Altın Çüs’ün babası Ah 

Han’a benzemiş olabileceğini söyler. Altın Çüs de karısına hak verir ve ondan özür 

diler. Alıp Möke ise dışarıda Ah Molat ile Kök Molat’ı iyice hırpalar ve anne ile 

babalarına daha saygılı davranmalarını tembihler. Alıp Möke bu olaydan sonra Altın 

Çüs’ün yurdunda bir süre kalır daha sonra da öz yurduna varır, karısını olan biteni 

anlatır. Aynı gece Alıp Möke’nin yurduna Alıp Hara Han’ın kızı Çil Hara Hıs ile menfi 

alp Oh Han büyük bir orduyla gelirler. Alıp Möke yine hazırlığını yapıp dışarı çıkmaya 

hazırlanırken karısı Hıyan Arığ’ın altı aylık hamile olduğunu görür. Alıp Möke şiddetli 

savaşa girdikten sonra yardımına Altın Çüs koşar. Savaşın sona ermesine yakın yardıma 

gelen Alıp Möke’nin oğlu Üzüm Han savaşın bitirilmesine yardımcı olur, Altın Çüs ile 

tehdit eder bir biçimde konuşur ve Pora Han ve Hara Han ile bir savaş başlatmak için alt 

dünyaya iner. Önce Hara Han ve Pora Han’ın akabinde, Alıp Han Hıs’ın yurdundaki 
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Üzüm Han ile Alıp Han Hıs’ın mücadelesini ve sonunda Çaas Han’ın yurdundaki 

muharebeyi zaferle kapatan Üzüm Han’ın baş yardımcılarından olan babası Alıp Möke, 

oğlu Üzüm Han’ın zoruyla Alıp Han Hıs ile ikinci kez evlenmek zorunda kalır. Karısı 

Hıyan Arığ önceleri bunu sert bir şekilde reddetse de Alıp Han Hıs’ın çektiği reste 

aldanır ve kocasının ikinci evliliğine ve birlikte yaşamak zorunda olacaklarına razı gelir. 

Oğlu Üzüm Han Ay Çarıh ile evlenirken o da Alıp Han Hıs ile evlenir, toyları kurulur. 

Bu olaydan ve hanlığın oğlu Üzüm Han’a geçmesinden sonra Alıp Möke silahını ve 

zırhını bir kenara koyar ve alp-hanlık vazifesini gençlere tevdi etmiş olur.  

Altın Arığ: Altın Çüs destanında boyunun hanı Alıp Han’ın karısıdır. Bir gün sofra 

başında kocasının halkıyla mal-davarın idare ve bakımını boşladığını söylediğinde o da 

karısına hak verir ve kocasının ortalığı kolaçan etmesini ister. Halkın ve mal-davarın 

durumuna bakıp otağına geri dönen Alıp Han ile sofraya oturan Altın Arığ kocasının 

ağlamış olduğunu görür ve sebebini sorar. Alıp Han da önce ağladığını inkâr etse de 

sonra durumu ve sorunu anlatır. Altın Arığ ise bir gerçeği uzun zamandır kocasından 

saklamaktadır ki bu da hamile olmasıdır. Alıp Han karısının eskiden de böyle gerçekleri 

sakladığını söyler. Bu mutlu haberden sonra rahat bir uyku çeken Alıp Han ve Altın 

Arığ tan vaktinde Alıp Hara Han’ın bağırtı ve tehdidiyle uyanırlar. Kocası Alıp Han, 

Alıp Hara Han ile dövüşecektir. Alıp Han, karısına eğer yenilmesi durumunda 

çocuklarını ak kula ata emanet etmesini söyler. Altın Arığ çocuğunu dünyaya 

getirdiğinde çocuğu ak kula ata verir ve o da oradan hızla uzaklaşır çünkü çocuğu 

öldürmeye Alıp Hara Han’ın oğlu Alıp Hartığa gelmektedir. Alıp Hartığa otağa girip 

çocuğu sorar, Altın Arığ yaşının geçkin olmasından dolayı çocuk sahibi olmadığını 

söyleyince Alıp Hartığa ona inanmaz ve onu epeyce hırpalar en sonunda dışarıya çıkarıp 

altın sarçın dibinde canını alır.  

Altın Çüs: Altın Çüs Destanı’nda Ah Han’ın oğludur. Günlerden bir gün dağ başında 

giderken altın guguk şeklinde olan Alıp Han’ın oğlunun ötüşünü ve söylediklerini 

duyar, çok beğenir ve çok hüzünlenir. Kendisinin de yalnız olduğunu, akrabasının 

yakınının bulunmadığını söyler ve oradan uzaklaşır. Altın Çüs altın guguğun yanından 

ayrılıp yerin zirvesi olan parlak dağa ulaşır. Buradaki parlak ırmak boyunca insanlar 

yaşamaktadır. Altın Çüs obaya iner, hanın otağına ilerler ve içeriye girer. İçeride Han 

oturmaktadır, selamlaşırlar, yemek ikramı yapılır. Bu hanın adı Çaas Han’dır. Altın Çüs 
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Çaas Han’a başından geçenleri ve özellikle de altın başlı guguğu anlatır. Altın Çüs, 

Çaas Han’dan ölenleri hayat döndüren şeyi sorar. Karısını çağıran Çaas Han ona Altın 

Çüs’ün aradığı şeyin nerede olduğunu söylemesini ister, kadın önce bir şey söylemez. 

Çaas Han tehditkâr konuşunca karısı Çarıh Tana iknâ olur ve söyler. Buna göre kendi 

atının kuyruğundan üç kök kıl yolup guguğun başını sarıp bağlaması gerekmektedir. 

Daha sonra kendi başından üç kök kıl yolup yeniden guguk kuşunu bağlaması 

gerekmektedir. Bunları çocuğun cesedine koyup ardından da insanı dirilten otu yolup 

tedaviyle hayata döndürmesi gerekmektedir. Ancak bunların yapılabilmesi için Huu 

İney’in bunları bilmemesi gerekmektedir. Altın Çüs bunları daha önce neden 

düşünemediğine hayıflanıp Çaas Han’ın yurdunda biraz daha içki içtikten sonra oradan 

ayrılır. Altın Çüs altın guguğun olduğu sedir ağacına yeniden döndüğünde ağacı 

kurumuş görür, altın guguk ise orada yoktur. Huu İney’in kuşu aldığından şüphelenir. 

Oradan ayrılıp yeryüzünü dolaşır. Kara Dağ’ın öte tarafında bulunan ak otlu ak yazının 

ak otağına baktığında otağın içinde altı güzel kız vardır ki yedinci kız altın yakalı bir 

elbise giymiştir. Altın Çüs dikkatlice baktığında Huu İney’in yedi kıza dönüşüp orada 

oturduğunu görür. Altın Çüs, ak otlu ovanın etrafına baktığında Kara Dağ’ın altında 

akan kara ırmağı görür ve onu takip eder. Kara Dağ’ın yanında Alıp Hartığa’nın atını 

görür, Alıp Hartığa ise kara nehir olup akmaktadır. Alıp Hartığa ve Huu İney’in yaptığı 

kurnazlığı gören Altın Çüs kendisinin de zeki olduğunu söyleyip ak otağın olduğu 

obaya doğru iner. Ak otağa girer ve altın yakalı kız donundaki Huu İney Altın Çüs’ü 

selamlar. Ona güzel bir sofra hazırlar. Huu İney kendisini Tolay Puruhan Arığ kız 

olarak tanıtır. Altın Çüs Puruhan Arığ’a Alıp Han’ın oğluna Huu İney ve Alıp 

Hartığa’nın yaptıklarını anlatır ve çocuğu yeniden hayata döndürecek şeyi aradığını 

söyler. Bunun üzerine kız Altın Çüs’e içki ikram eder. Altın Çüs önce beyaz bardakta, 

sonra ala bardakta içer. Tolay Puruhan kız daha sonra yatağın altından kara kaplı 

içkisinden ala bardağa koyar ve Altın Çüs bu efsunlu içkiyi bir dikişte içer hatta bir tane 

daha ister. Altın guguk kuşu Tolay Puruhan kızın kurbağa derisi pantolonunun 

cebindedir. Altın Çüs içki içmeye devam eder ve iyice sarhoş olur. Tolay Puruhan Kız 

da hiç durmadan Altın Çüs’e içki ikram etmektedir. Altın Çüs iyice kendinden 

geçtiğinden kendisini dışarı zor atar ve atının karşısında yığılır kalır. Bu esnada kara 

ırmak şeklinde akmakta olan Alıp Hartığa insan donuna bürünerek Altın Çüs’ün yanına 
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varır, kendisini öldüreceğini söyler. Altın Çüs’ün üstüne çıkar tam onun boynunu 

kesecekken bir ses duyar ve arkasına baktığında ak otağın olmadığını görür, otağın 

yerinde Huu İney durmaktadır. Kendisine ne olduğunu soran Alıp Hartığa’ya, kendi 

yaptığı içkiden o kadar çok içmesine rağmen bir şey olmadığını söyler Huu İney. Alıp 

Hartığa ile Huu İney, Altın Çüs’ü ayağa kaldırmak isteseler de buna güçleri yetmez. 

Buna sinirlenen Alıp Hartığa Huu İney’in tepesini dişlemeye başlar. Altın Çüs’ün 

sarhoşluğu üç gün sürer. Üçüncü günden sonra ayılan Altın Çüs etrafına baktığında ak 

otağı göremez. Karşısında ise Huu iney ve tepesinde onun başını didikleyen Alıp 

Hartığa bulunmaktadır. Bunu fırsat bilen Altın Çüs kılıcıyla Alıp Hartığa’yı lime lime 

eder. Huu İney’in cebinden de at başı kadar güzel guguk kuşunu alıp cebine koyar. Huu 

İney’i de Alıp Hartığa gibi doğrayan Altın Çüs daha sonra tek kılıç darbesiyle tamamen 

canını alır. Altın Çüs doğruca Alıp Han’ın çocuğunun öldürüldüğü yere gider. Çarıh 

Tana’nın tarif ettiği şekilde ilacı hazırlar ve önce ak sarı kulunu daha sonra da Alıp 

Han’ın oğlunu diriltir. Çocuğa giysi verir ve Altın Çüs’ün altı yıldır ayrı olduğu yurduna 

giderler. Halk onu sevgiyle karşılar ve yeniden hanlık görevine devam eder. Ak otağına 

girip karısı Ah Çibek Arığ ile selamlaşır. Döşeğine kurulup eşinden aracın içkisinden 

ister ve Alıp Han’ın oğluna Alıp Möke ismini verir. Karısından yine içki isteyen Altın 

Çüs akabinde hazırlanmaya silah kuşanmaya başlar. Altı yıllık ayrılıktan sonra Alıp 

Han’ın halkını ve mal-davarını kurtarmak için Alıp Hara Han’ın yurduna gidip öç 

alacaklardır. Altın Çüs ile Alıp Möke Alıp Hara Han’ın yurduna varırlar. Burada Alıp 

Möke önce Alıp Hara Han’ın nökerleriyle daha sonra kızı Çil Hara Hıs ile dövüşür. 

Altın Çüs ise Alıp Hara Han ile kapışır. Alıp Hara Han Altın Çüs’ün elinden öleceğini 

düşünerek oğlu Alıp Hartığa’yı ve Huu İney’i çağırır. Altın Çüs ikisini de öldürdüğünü 

boşuna bağırmamasını söyler ve onu öldürür. Bu arada Alıp Hara Han’ın yurdunda esir 

olan on iki han ve maiyeti bulunmaktadır. Alıp Möke onları serbest bırakır, kendi 

yurtlarına gitmesini söyler. Bunlar olurken esir hanlardan biri olan Hıyan Han çirkin 

kızı Hıyan Arığ’la birlikte öne çıkar. Altın Çüs, Alıp Möke’ye bununla evlenmek isteyip 

istemediğini sorar. Kızın çok çirkin olduğunu gören Alıp Möke bunu istemez ancak 

Altın Çüs kendi sözünden çıkmamasını söyleyince Alıp Möke de mecburen alacağını 

söyler. Altın Çüs, Hıyan Han’a kızının gerçek görünüşünün gerçekten bu olup 

olmadığını sorunca ise Hıyan Arığ Alıp Hara Han’dan korktuğu için kızını bu şekle 
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soktuğunu söyler ve kızını eski güzel hâline dönüştürür. Daha sonra Alıp Möke 

evleneceği kişi Hıyan Arığ ve Altın Çüs ile babası Alıp Han’ın yurduna gelirler. Burada 

Alıp Han’ın cansız bedeniyle karşılaşırlar. Altın Çüs babasının bir daha geri 

dönmeyeceğini söyleyince Alıp Han’ın bedenini kaya ve taşlarla kapatırlar. Alıp 

Möke’nin annesi Altın Arığ’ın cesedi de oradadır. Altın Çüs cesede bakınca kadının 

diriltilebileceğini söyler ve Altın Çüs yaptığı ilaçla onu hayata geri getirir. Alıp Möke, 

Altın Çüs’ün yurduna vardığında Altın Çüs’ün kendisini vuran alplar tarafından 

taşındığını görür ve hemen yardıma koşar. Bu alplar Altın Çüs’ün oğulları Ah Molat ile 

Kök Molat’tır. Alıp Möke, Altın Çüs’ün isteğiyle bunlarla dövüşür kendisi de otağına 

girerek karısı Ah Çibek Arığ ile kavga eder ve eğer bunlar kendi çocukları ise neden 

böyle davrandıklarını ve bu çocukların gerçekten kendisinin olup olmadığını 

sorduğunda Ah Çibek Arığ, çocukların belki Altın Çüs’ün babası Ah Han’a benzemiş 

olabileceğini söyler. Altın Çüs de karısına hak verir ve ondan özür diler. Bundan sonra 

Alıp Möke ile Altın Çüs birkaç gün boyunca yiyip içip eğlenirler daha sonra Alıp Möke 

yurduna döner. Alıp Möke yurduna döndükten kısa bir süre sonra Çil Hara Hıs ve Oh 

Han adlı düşman alplar Alıp Möke’nin yurduna ordularıyla gelirler. Altın Çüs de Alıp 

Möke’ye yardım etmek için onun yurduna gider. Savaşta Çil Hara Hıs’la kapışır ve onu 

öldürür. Savaşa dâhil olan Alıp Möke’nin oğlu Üzüm Han savaş bittikten sonra Altın 

Çüs’e tehditkâr konuşmalarda bulunur ve alt dünyaya Pora Han ile Hara Han ile savaş 

çıkarmaya gider. Altın Çüs, Alıp Möke’ye oğullarının bu kötü durumlarından dert yanar 

ve Üzüm Han’ın alt dünyadan sağ dönmesi hâlinde kendisini de öldüreceğinden 

korkmaktadır. Altın Çüs, Alıp Möke’nin yurdunda yaşananlardan sonra Pora Han ile 

Hara Han’ın yurduna ulaşır. Ona yardıma Alıp Möke de gelir ve kanlı savaş başlar. 

Onlara yardım etmek için Altın Çüs’ün oğlu Ah Molat da yetişir.  Hara Han ile Pora 

Han’ın yurdundaki savaşı Üzüm Han ve dostları kazanır fakat Üzüm Han’ın Altın Çüs’e 

olan öfkesi bitmemiştir. Üzüm Han bu kez de Alıp Han Hıs’tan öç alacaktır. Altın Çüs, 

Alıp Möke’ye, Alıp Han Hıs’ın yurduna birlikte gitmelerini yoksa Üzüm Han’ın 

dönüşünde kendisini öldüreceğini söyler. Bu konuda anlaştıktan sonra Hara Han ve Pora 

Han’ın esaretindeki hanlar serbest kalır. Bu düşman alpların yerine ak doru atlı Altın 

Hurğun, bey ilan edilir. Altın Çüs Alıp Han Hıs’ın yurdundan dönüşte Alıp Möke’ye 

oğlu Üzüm Han’ın Çaas Han’ın yurdunda altı orduyla kapıştığını oraya gitmeleri 
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gerektiğini söyler. Yoksa Üzüm Han dönüşte Altın Çüs’ün canını alacaktır. Çaas Han’ın 

yurdundaki savaş da zaferle bittikten ve Üzüm Han ile Çaas Han’ın kızının olduğu 

sırada Ah Molat bağlı tuttuğu Huu İney’i serbest bırakır, halk büyük bir merakla onu 

görmeye gelir. Bunu görüp çok kızan Altın Çüs, Üzüm Han’a neden Huu İney’i 

öldürme emrini vermediğini sorar. Üzüm Han ise Altın Çüs’e Ah Molat için istediğini 

yapmasını söyler. Altın Çüs kızarak çıkar ve Ah Molat’a Huu İney’i öldürmesini söyler, 

o da denileni yapar. Altın Çüs, oğlu Ah Molat’a artık memleketlerine dönmesini söyler. 

Çünkü belki de Üzüm Han ile kapışacak ve yurduna dönemeyecektir. Altın Çüs, her 

zamanki gibi Çaas Han’ın yurdunda yine ok içki içer ve sarhoş olur. Üzüm Han ile 

dövüşmesine ramak kalmıştır. Çaas Han ise Altın Çüs’ü bir delilik yapmaması 

konusunda uyarır. Altın Çüs Üzüm Han ile dövüşmez ancak ata binişindeki ve 

yiğitliğindeki ustalığı Üzüm Han’a gösterir ve kendisinin Üzüm Han’dan daha mâhir ve 

üstün olduğunu böylece kanıtlamış olur ki bu durumu Üzüm Han geç de olsa kabul 

eder. Bu olaydan sonra Altın Çüs altı ayrı başlı ak dağın altında yaşamaya devam eder, 

zırhını ve silahını bir daha giymemek üzere çıkarır.  

Altın Hurğun: Altın Çüs Destanı’nda Hara Han ve Pora Han’ın yurdunda çetin bir 

savaş olur ve Üzüm Han ve diğerleri savaşta gâlip gelirler. Burada esir hanlar, halkları 

ve mal-davarlarıyla birlikte serbest kalırlar. Bölgenin hanlığına ise oradaki hanlardan 

biri olan bu Altın Hurğun getirilir.  

Ay Çarıh: Altın Çüs Destanı’nda Çaas Han ile Çarıh Tana’nın kızlarıdır. Ülkesini 

işgalden kurtaran Üzüm Han, Çaas Han’ın kızını kendisine ister. Babası kabul eder ve 

Üzüm Han ile Ay Çarıh evlenirler, dokuz gün boyunca eğlence olur. Üzüm Han’ın 

yurduna dönüldüğünde bir düğün de erkek evinde olur.  

Çaas Han: Altın Çüs Destanı’nda, Alıp Han’ın oğlunun öldürüldüğü yerden altın 

guguğun söylediklerini duyduktan sonra ayrılan Altın Çüs Parlak Nehrin kıyısında 

yaşayan halkın obasına gelir, hanın otağına girer. Otağda han ve karısı bulunmaktadır. 

Han’ın adı Çaas Han’dır. Başından geçenleri ve özellikle de son gördüklerini anlatan 

Altın Çüs’e Çaas Han, karısı Çarıh Tana’nın ölenleri nasıl dirilteceğini bildiğini söyler 

ve karısına bildiklerini anlattırır. Altın Çüs bu öğrendiklerinden sonra oradan ayrılır. 

Ülkesini işgalden kurtaran Üzüm Han, Çaas Han’ın kızını kendisine ister. Çaas Han 
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kabul eder ve kız toyu kurulur. Çaas Han eski dostu Altın Çüs’ün, Üzüm Han ile fizikî 

bir mücadeleye girmemesi için çok çabalar ve çabası boşa gitmez.  

Çarıh Tana: Altın Çüs Destanı’nda Çaas Han’ın karısıdır. Ölen canlıların nasıl yeniden 

hayata döndürüleceği bilgisine sahiptir. Bunu Altın Çüs’e, Alıp Han’ın oğlunu yeniden 

hayata döndürmesi için anlatır.  

Hıyan Arığ: Altın Çüs Destanı’nda Hıyan Han’ın kızıdır. Altın Çüs bu kızı Alıp Möke 

ile evlendirmek ister. Alıp Möke kızın çirkinliğinden ötürü bu işe yanaşmaz ancak Altın 

Çüs’ün ısrarı sonucu onun isteğini kıramaz. Ancak kızın asıl görünüşü bu çirkin hâli 

değildir. Hıyan Han, Alıp Hara Han’ın korkusundan kızını değiştirmiştir. Kız gerçek 

hâline döndüğünde peri kızı gibi birine dönüşür. Altın Çüs Alıp Möke’ye evlenip isteyip 

istemediğini yeniden sorduğunda Alıp Möke sevinçle kabul eder. Alıp Möke’nin ata 

yurduna dönüldüğünde bir toy kurulur ve çift evlenir. Düğünden sonraki gece Hıyan 

Arığ obalarına bir atın geldiğini duyarak kocası Alıp Möke’yi uyandırır. Gelen, Altın 

Çüs’ün atıdır ve yardım istemektedir. Alıp Möke Altın Çüs’ün yurduna gider ve ona 

yardım ettikten sonra geri döner. Aynı gece bu kez Alıp Möke’nin yurduna Çil Hara Hıs 

ile Oh Han adlı düşman alplar ordularıyla gelirler, Alıp Möke hazırlanıp çıkacakken 

karısına baktığında onun altı aylık hâmile olduğunu görür. Hıyan Arığ’ın doğum zamanı 

geldiğinde otağa kara sarı kulun girer ve savaş esnasında bir zarar görmemesi için 

çocuğu ondan emaneten alır ve yerin zirvesi sarp dağa götürür, bunu Huu İney de görür 

ve silkinerek bozkurt donuna dönüşür. Hıyan Arığ ile destanın sonunda bir kez daha 

karşılaşırız. Alıp Möke oğlu Üzüm Han’ın zoru ile Alıp Han Hıs ile evlenir. Tüm 

akınlar bitip Alıp Möke’nin yurduna dönüldüğünde ise Alıp Möke oğlunun zoru ile Alıp 

Han Hıs ile evlendiğini söyler, Hıyan Arığ buna çok kızar. Bu arada araya Alıp Han Hıs 

girer ve Hıyan Arığ istemezse Alıp Möke’nin sadece kendisiyle yaşayabileceğini 

söyleyince Hıyan Arığ yumuşar ve hep birlikte yaşayabileceklerini söyler. İş böylelikle 

tatlıya bağlandığında Alıp Möke ile Alıp Han Hıs ve Üzüm Han ile Ay Çarıh’ın 

düğünleri olur.  

Hıyan Han: Altın Çüs Destanı’nda Altın Çüs ve Alıp Möke’nin Alıp Hara Han’ın 

elinden kurtardığı on iki handan biridir. Çok çirkin görünüşlü Hıyan Arığ kızını Altın 

Çüs Alıp Möke ile evlendirmek ister. Alp Möke kızın çirkinliğini görünce bu durumu 

istemese de Altın Çüs’ün zoruyla evlenecektir. 
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Kara Sarı Kulun: Altın Çüs Destanı’nda Alıp Möke ile Hıyan Arığ’ın yeni doğan 

çocuğunu saklayıp düşmanlardan korumakla görevli attır. Kendisini Altın Çüs’ün kötü 

çocukları Ah Molat ile Kök Molat sıkıştırırlar ve çocuğu öldürüp kendilerini döven Alıp 

Möke’den intikam almak isterler.  

Üzüm Han: Altın Çüs Destanı’nda Alıp Möke ile Hıyan Arığ’ın çocuklarıdır. Çocuk 

doğduğu esnada Alıp Möke’nin yurdundan savaş başlamaktadır. Kara sarı at da çocuğa 

bir şey olmaması için onu annesinden alır ve oradan uzaklaştırır. Alıp Möke’nin çocuğu 

olduğunu bir şekilde haber alan Huu İney, kara sarı atı takip bozkurt donunda takip 

eder. Bu esnada Altın Çüs’ün kötü çocukları Ah Molat ile Kök Molat da, Alıp 

Möke’den yedikleri dayağın intikamı için onun çocuğuna zarar vermek isterler ancak 

çocuğun küçük yaşı nedeniyle bundan vazgeçerler Tam bu sırada bozkurdun onlara 

doğru geldiğini gören kardeşler onu oklar ancak oklar teğet geçer. Kök Molat 

bozkurdun peşine düşerken Ah Molat çocuğu ve kara sarı atı kendi yurduna götürür, 

yiyip içirir donatır ve annesi Ah Çibek Arığ ile ona Üzüm Han adını verirler. Üzüm 

Han, adını da aldıktan sonra ata yurdundaki savaşı hatırlar ve oraya gidip babasına 

yardımcı olmak ister. Alıp Möke’nin yurduna geldiklerinde Altın Çüs’ün Çil Hara Hıs 

ile babasının sise Ot Han ile kapıştığını gören Üzüm Han, Ot Han’ı babasının elinden 

alır ve onunla tutuşmaya başlar. Çil Hara Hıs ile Ot Han öldürüldükten sonra Üzüm Han 

ne Altın Çüs’e ne de babasına selam ve yüz verir. Altın Çüs’e yeryüzünde tek bir gerek 

alpın olması gerektiğini söyleyerek ona büyüklük taslar. Altın Çüs Alıp Möke’ye kendi 

çocuklarının neden böyle kötü olduğunu sorduktan sonra Üzüm Han’ın alt dünyadaki 

Pora Han ve Hara Han ile savaş çıkaracağını sağ dönerse kendi kanını dökeceğini 

söyler. Üzüm Han, Hara Han ile Pora Han’ın yurdunda savaşa girişir. Kendisine Alıp 

Möke, Altın Çüs ve Altın Çüs’ün oğlu Ah Molat da katılır. Pek şiddetli savaşı zaferle 

tamamlayan Üzüm Han Altın Çüs’e yine yüz vermez ve bu kez Alıp Han Hıs’dan öç 

alacaktır. Alıp Han Hıs’ın yurduna gelindiğinde Üzüm Han ile Alıp Han Hıs çetin bir 

mücadeleye tutuşurlar ancak Üzüm Han kızı öldürmek yerine ona bir teklifte bulunur; 

buna göre Alıp Han Hıs, babası Alıp Möke ile evlenecektir reddederse Alıp Han Hıs’ı 

öldürecektir aynı şekilde babasına da aynı şartla sorar. Her ikisi de bunu kabul ederler. 

Buradan Üzüm Han, Çaas Han’ın yurdundaki müstevli altı orduyla kapışmak için oraya 

gitmiştir ve altı yıldır orada savaşmaktadır. Dostları ona yardım için oraya giderler. 
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Çaas Han’ın yurduna Mögi Hara Han’ın ordusu gelmiştir. Üzüm Han babası başta 

olmak üzere diğer alp dostlarının yardımıyla alt mücehhez orduyu alt ederler, oradan 

Çaas Han’ın otağına girerler. Üzüm Han Çaas Han’ın kızı Ay Çarıh kızı kendisine ister. 

Çaas Han da kızını Üzüm Han’a verir, dokuz gün boyunca toy olur. Daha sonra, Çaas 

Han kızının çeyizini hazırlayıp yola hazır eder. Ata yurduna geri dönen Üzüm Han 

yolda Altın Çüs ile psikolojik bir harb yaşar. Üzüm Han, Altın Çüs’ü her daim 

küçümsemektedir fakat Altın Çüs herhangi bir kapışma olmadan yılların verdiği tecrübe 

ve maharetle Üzüm Han’ı alt eder; bu durumu Üzüm Han da kabul eder. Üzüm Han 

yurduna döndüğünde eşi Ay Çarıh ile burada da bir toy kurar ve boyunun hanı-beyi 

olur.   

 

Ay Huucın Destanında Müspet Kişiler 

 

Ah Çibek Arığ: Ay Huucın destanında Han Mirgen’in ikinci eşidir. Han Mirgen’den 

Altın Arığ adlı bir oğlu olur. 

Alıp Han Hıs: Ay Huucın destanında Han Mirgen’in ilk karısı olarak karşımıza çıkar. 

Han Mirgen, kurt donundaki Erlik’i öldürüp erginleşince Han Mirgen’in ablası Hıs Han 

tarafından kaderindeki evleneceği kızın bu olduğu söylenir ve Han Mirgen onun obasına 

gidip onunla yaptığı mücadele sonucunda onu alt ederek evlenmeye hak kazanır. Alıp 

Han Hıs, Han Mirgen’den iki çocuk dünyaya getirir ancak bunlar doğumun akabinde 

Erlik taifesi olan Hara Ninçi ile Pora Ninçi tarafından alt dünyaya kaçırılır, çocukların 

yerine iki it yavrusu bırakılır. Han Mirgen destanın ilerleyen bölümlerinde Alıp Han 

Hıs’ın üzerine Kün Arığ ve Ah Çibek Arığ adlı kızlarla evlenir. 

Altın Arığ: Ay Huucın destanında Han Mirgen’in karısı Alıp Han Hıs’tan olan erkek 

çocuğudur. Doğduğu zaman kardeşiyle birlikte anda Erlik’in taifesinden olan Pora 

Ninçi ile Hara Ninçi tarafından alt dünyaya kaçırılır. Daha sonra babası Han Mirgen ve 

Ay Huucın tarafından kurtarılırlar. Bir başka epizotta Altın Arığ, Ay Huucın ile obaları 

dolaşmaya gittiklerinde uzun süre ortadan kaybolurlar ve Çalat Han’ın yurduna 

vardıklarında ise orada Çalat Han, Hıyğa Çiçen ve Alıp Hushun ile kapışırlar ancak 

ikisinin güçleri yetersiz kaldığı için bu iki alpın atları öz yurtlarına dönerek Altın 

Arığ’ın kardeşi Altın Teek’ten yardım isterler. Bu mücadele sırasında kötü alplardan 
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Alıp Hushun, Altın Arığ’a kendisiyle evlenmesini teklif etse de Altın Arığ bu teklifi 

reddeder. Mücadelenin sonunda ağabeyi Altın Teek evlenir, öz yurtlarına döndükleri 

zaman ise Kilin Arığ ile evlenir, düğünleri kurulur. 

Altın İrgek: Ay Huucın destanında Han Mirgen ile onun ikinci karısı Ah Çibek Arığ’ın 

oğlu olan Altın İrgek; Ay Huucın ve Altın Arığ’ın  Çalat Han’ın yurdunda başlatmış 

oldukları mücadelede bu alpalra yardım eden alp olarak görülmektedir. Tönis Han’ın 

oğlu Hıyan Tönis Han tarafından okla vurulup öldürüldükten sonra Tönis Han’ın kızı 

Kilin Arığ tarafından sütlü gölün sütüyle yıkanıp diriltilir.  

Altın Teek: Ay Huucın destanında Han Mirgen’in ilk karısı Alıp Han Hıs’tan olan 

erkek çocuğudur. Doğduğu zaman kardeşiyle birlikte anda Erlik’in taifesinden olan 

Pora Ninçi ile Hara Ninçi tarafından alt dünyaya kaçırılır. Babası Han Mirgen ile Ay 

Huucın tarafından kurtarılan kardeşler yurtlarına dönerler. Daha sonra kardeşi Altın 

Arığ ile Ay Huucın öz yurtlarından ayrılıp Çalat Han’ın yurdunda oradaki kötü alplarla 

tutuştuklarında yardımcı olmak üzere Altın Teek dostlarıyla Çalat Han’ın yurduna 

yardıma koşar. Burada Altın Teek Hıyğa Çiçen adlı kötü alpla savaşır. Bu dövüşte Ay 

Huucın, Altın Teek ve Altın Arığ ile birlikte Ah Çibek Arığ’ın ve Han Mirgen’in oğlu 

Altın İrgek ile Han Mirgen ve Kün Arığ’ın kızı Ay Çarıh yardıma gelirler. Kırk yıla 

yakın çetin mücadele müspet alpların zaferiyle sonuçlandıktan sonra Çalat Han’ın 

yurdunu yağmaya giden alplar burada karşılanır; Ay Huucın Çalat Han’ın kızı Çalay 

Puruhan’ı Altın Teek’e ister, kabul edilir ve toy düzenlenir. Ay Huucın öz yurduna geri 

döndüğünde burada tekrar Altın Teek ile Çalay Puruhhan ve Altın Teek’in kız kardeşi 

Altın Arığ ile Tönis Han’ın kızı Kiliň Arığ’ın düğünleri yapılır. 

Ay Huucın: Gerek destandaki kadın alpların önde gelenlerinden olması gerekse at 

soylu bir kadın alp olması sebebiyle Ay Huucın destanında önemli ve farklı bir yere 

sahiptir. Ana babası Han Mirgen’in yılkısındaki ala kula aygır ile ala kula kısraktır. Ay 

Huucın’ın ilk alplık sınavı, Hara Ninçi ve Pora Ninçi’nin alt dünyaya kaçırdıkları Han 

Mirgen’in çocuklarını kurtarmak için gittikleri alt dünya yolculuğu olur. Bu gidişten 

başarıyla dönen Ay Huucın Han Mirgen ve ablası Hıs Han’ın takdirini kazanır. Han 

Mirgen ve Alıp Han Hıs’ın çocuklarına ad veren de Ay Huucın’dır. Ay Huucın, evin 

yaşlı hizmetçisi, Hıs Han ve ana-babası öldüklerinde onları ah hayanın içine defneder. 

Ay Huucın günlerden bir gün Altın Arığ ile birlikte çevredeki obaları dolaşmaya 
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çıkarlar ancak aradan çok uzun bir süre geçmesine rağmen geri dönmezler. Bu alpların 

atları kendi obalarına geri dönerek Ay Huucın ve Altın Arığ’ın akibeti hakkında onlara 

bilgi verirler ki bu ikisi Alıp Hushun ve Hıyğa Çiçen ile savaşmaktadırlar. Bunu duyan 

Altın Teek, Ay Huucın ile Altın Arığ’a yardım etmek için yola çıkar. Kıyasıya bir dövüş 

olur ancak bu üç alpın güçleri yetmez, bunun üzerine Han Mirgen’in eşlerinden Ah 

Çibek Arığ’ın oğlu Altın irgek ile Kün Arığ’ın kızı Ay Çarıh yardıma koşarlar. Bu 

alpların bir kısmı ölüp dirilir savaşa yeniden devam eder. Savaş kırk yıl boyunca sürer 

ve sonunda Ay Huucın ve dostlarının galibiyetiyle sonuçlanır savaş.  

Han Mirgen: Ay Huucın destanında Hıs Han’ın kardeşi olarak karşımıza çıkar. Diğer 

destan kahramanlarının aksine sorumsuz ve anti-kahraman vasıflarına sahip bir karakter 

olarak karşımıza çıkmaktadır. Her daim evlenmek isteyen biridir, bu düşüncesinden 

ablası Hıs Han vazgeçirmeye çalışır. Kurt donuna girmiş alt dünya efendisi Erlik’i 

öldürerek alplığa geçmiş, erginlenmiştir. Evlenmeye çok meraklı olmasından dolayı 

ablasından kiminle evleneceğini öğrenir ve onu almak için yola koyulur. Alplara 

mahsus evlilik motifinin bariz örneğini Han Mirgen ile evleneceği kız olan Alp Han Hıs 

arasında görürüz ki çift birbirleriyle mücadeleye girer ve Han Mirgen kızı alt ederek 

kızı obasına götürür. Evleneceği kız Alp Han Hıs ile obasına dönen Han Mirgen ak 

otağında aygır tarafında emzirilen at soylu ve daha sonra Ay Huucın adını alacak olan 

kadın alpı ablası Hıs Han’ın gayrımeşru evladı sanır ve ondan şüphe eder. Yeniden 

evlenme merakı galebe çalan Han Mirgen’e ikinci karısının kim olacağını bu sefer 

ablası değil ilk karısı Alp Hıs Han söyler. Bunlar Kün Arığ ve Ah Çibek Arığ olacaktır. 

Bu esnada ilk karısı Alp Han Hıs’dan iki çocuğu olur ancak bu çocuklar Erlik’in tayfası 

tarafından alt dünyaya kaçırılır. Daha sonra bu duyarsızlığından utanarak insafa gelen 

Han Mirgen, eniştesi Kün Töňis Han ile alt dünyaya inerek çocuklarını kurtarmak ister 

ancak Kün Töňis Han son anda vazgeçer ve onun yerine Han Mirgen, Ay Huucın ile 

gider. Han Mirgen, başka bir yurtta girdiği mücadelelerden birinde beli kırılarak 

öldürülür, kendisini sağaltarak hayata döndüren oğlu Altın Teek’tir. Daha sonra Han 

Mirgen üç karısıyla birlikte obasında yaşar, yaşlandığında idareyi bir diğer oğlu Altın 

İrgek’e devreder.  

Hıs Han: Ay Huucın destanındaki kahramanlardan Han Mirgen’in ablasıdır. Hıs Han 

kardeşi Han Mirgen ile birlikte halkı yönetmekte ve memleketlerini idare etmektedirler. 
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İki kardeşin de ailevî bilgilerine sahip değiliz. Kardeşinin karşısında güçlü bir karakter 

olarak görülmektedir. Her dediğini yaptırmaya çalışır. Hayvanların dilinden 

anlamaktadır. 

Kün Töňis Han: Ay Huucın destanında Han Mirgen’in ikinci karısı Kün Arığ’ın 

kardeşi yani Han Mirgen’in eniştesidir. Destanda çok aktif olarak rol almaz. Evlenme 

isteği babası Kün Han tarafından reddedilince Han Mirgen ve ablası Hıs Han’ın obasına 

gelir. Burada Han Mirgen’e alt dünya sakinlerinden iki kızı evlenmeleri için ikna 

etmeye çalışır, Han Mirgen ablası Hıs Han’ın sert uyarıları neticesinde bu teklifi 

reddeder,  Kün Töňis Han ise tek başına alt dünyaya yolculuğa çıkar ancak orada 

oklanarak öldürülür, olağanüstü yardımcısı atı, bu durumu babası Kün Han’a bildirir. 

Kün Han’ın memleketinin fedaisi iki Han Kiret kuş ölüyü diriltecek otu bulmak için 

yola çıkarlar, ot Hıyğa Çiçen tarafından at gözü altın gölün dibinde korunmaktadır. 

Hıyğa Çiçen’in karşısına bu otu almak için at soylu Ay Huucın çıkar, kapışma Ay 

Huucın’ın galibiyetiyle sonlanır. İlerleyen satırlarda Han Mirgen ile Kün Töňis Han, 

Han Mirgen’in iki çocuğunu Erlik taifesinin elinden kurtarmak için alt dünyaya giderler 

ancak zorlu yolculuktan çekinen Kün Töňis Han alt dünyaya inmekten vazgeçer; Han 

Mirgen onun yerine Ay Huucın ile alt dünyaya gider. Bir diğer epizotta Çalat Han adlı 

menfi alpın obasına yapılan hücumda öldürülen Kün Töňis Han, Han Mirgen tarafından 

tekrar hayata döndürülür. Destanın son kısmında Han Mirgen’in obasından ayrılan Kün 

Töňis Han, tekrar öz yurduna geri döner. 

 

Han Kicegey Destanında Müspet Kişiler 

 

Ah Çarıh Han: Han Kicegey destanında, Ah Han Han Kicegey’den, kendisiyle 

evlenmesi için Tolay Puruh Han kızı alıp getirmesini ister. Han Kicegey yolda Ah Çarıh 

Han’ın yurduna uğrar ve misafiri olur. Ah Han’ı tanıyan ve bu isteğini duyunca şaşıran 

Ah çarıh Han, Han Kicegey’i bu işten vazgeçirmeye çalışır, kendi çocuğu olmasını 

teklif eder ve hatta kızı Çarıh Tana evlendirmeyi teklif eder. Han Kicegey bunları 

redderek yoluna devam eder. 

Ah Ölen Arığ: Han Kicegey destanında, menfi alp Ah Han’ın karısıdır. Ah Han’ın 

aksine iyi niyetli ve mazlum bir kadındır. Ah Han’ın kötü muamelesine maruz kalır. 
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Destanın baş kahramanı olan Han Kicegey ile ilk karşılaşan odur. Han Kicegey’in ana-

babası olmamasından dolayı Ah Han ile Ah Öleň Arığ’ın evlatları olmayı istemesi Ah 

Öleň Arığ’ı çok sevindirir. Ah Ölen ertesi sabah Ah Han’a güzel bir kahvaltı hazırlar ve 

akabinde de Han Kicegey gelir eve. Niyetini söyler, Ah Han büyük bir öfkeyle karşılar 

bunu ve ilkin istemez, sonra araya Ah Öleň Arığ da girer ki o da Ah Han’dan azar işitir. 

Çarıh Tana: Han Kicegey destanında, Ah Çarıh Tana’nın kızıdır. Destanda ilk 

karşımıza çıktığında Ah Çarıh Tana kızını Han Kicegey ile evlendirmek ister ancak Han 

Kicegey kızı beğenmeyerek evlenmek istemez. Ancak destanın sonunda Han 

Kicegey’in kızla evlendiğini görmekteyiz.  

Han Kicegey: Han Kicegey destanındaki baş alp olan şahıs, gökten bindiği atıyla Altay 

dağının zirvesine konar. İlk kez ileride manevî annesi olarak kabul edeceği Ah Ölen 

Arığ ile karşılaşır. Bu alpın destanda ilk görünüşünde ana-babası bilinmemektedir. 

İsminin ne olduğu da eyerin kenarında yazılmıştır. Ana babası olmadığı için ve sahip 

olduğu mucizevî hususiyetten dolayı Ah Han ile Ah Öleň Arığ çiftinin çocuklarının 

olmadığını bildiği için onları evladı olmak istediğini Ah Öleň Arığ’a söyler. Ertesi gün 

bu niyetinden Ah Han’a da bahseden Han Kicegey Ah Han’ı sinirlendirir. Ah Han, 

dölsüz olmasından dolayı kendisiyle alay edildiğini düşünerek Han Kicegey’i 

yumruklamaya başlar. Üç kez ısrarla yalvaran Han Kicegey’in sözüne itibar etmeyen 

Ah Han, Ah Öleň Arığ’ın ısrarcı olmasına iyice sinirlenir. Ancak sonra Ah Han ikna 

olur fakat Han Kicegey Ah Han’ın köle evladı olacaktır. Altay dağının zirvesinde 

yaşayacak, mal-davara göz kulak olacak ve kendi yaşadıkları bucağa inmeyecektir. Bir 

gün, Ah Han Han Kicegey’i yanına çağırır, ona Han nehri kıyısında yaşayan Haratı 

Han’ı öldürmesi karşılığında onu öz evladı kabul edip hayvanlarının da yarısını 

kendisine vereceğini söyler. Han Kicegey de bunu kabul ederek Han Haratı’nın yurduna 

gitmek için hazırlığa girişir. Halktan hayır duası alır. Haratı Han’ın yurduna vardığında 

önce Haratı Han’ın altmış yiğidiyle çarpışır ve onları alt eder. Daha sonra Haratı Han’ın 

otağına varır. Orada Haratı Han ve oğlu Ay Sulazın tarafında karşılanır ve ağırlanır. 

Haratı Han ondan öfkesinin sebebi sorar ve kızı Hara Torğı ile evlenmesini teklif eder, 

bunu reddeden Han Kicegey Ah Han’ın söylediklerini tekrarlar. Korkuya kapılan Haratı 

Han hayvanlarını ve halkını alıp gitmesini öne sürse de ikna olmayan Han Kicegey, 

Haratı Han’ın oğlu Ay Sulazın’ın babasına ihanet etmesi sonucu işini kolay yola 
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sokarak Haratı Han’ı öldürür ve tekrar Ah Han’ın bucağına varır. Halk ve Ah Han, Han 

Kicegey’in canlı gelebildiğine şaşırır ancak Ah Han sözünde durmayarak Han Kicegey’i 

Altay’ın zirvesine yollar. 

Hara Torğı: Han Kicegey destanında, Haratı Han’ın kızıdır. Haratı Han, kızını Han 

Kicegey ile vlendirmek istese de kızın akıllı olmasına rağmen çirkin olması ve Han 

Kicegey’in her halükarda Haratı Han’ı öldürmek istemesinden dolayı Han Kicegey Hara 

Torğı’yı almaz. Destanda isminin zikri haricinde bir işlevi yoktur. 

Haratı Han: Han Kicegey destanında Ah Han’ın düşmanı olarak gösterilmektedir. Ah 

Han’ın kendisini öldürmesi için gönderdiği Han Kicegey’e kızını, halkını ve sürülerini 

teklif eder ancak çare olmaz. Öz oğlunun ihanetine uğrar ve Han Kicegey’in elinden 

ölür. 

 

Han Mirgen Destanında Müspet Kişiler 

 

Adsız Çocuk: Han Mirgen destanında, Han Mirgen’in Pay Sarığ Han’ın yurdundaki 

müsabakada atını verip yarışa soktuğu çocuktur. Çocuk, Han Mirgen’in han pozırah 

atının üstünde diğer tüm rakipleri geçer. Dokuz yaşındaki Hıs Han’ın yurduna 

vardığında onun güzelliğinden çok etkilenir ve evlenme hayalini aklından geçirir. Tüm 

atlarla birlikte çocuk ve han pozırah at da Hıs Han’ın yurdundan tekrar Pay Sarığ 

Han’ın yurduna geri dönerler. Ancak yolda karşılarına derin bir çukur vardır ve bu 

çukurda çocuğu ve Han Mirgen’in atını bir bekçi beklemektedir. At gerilerek yeniden 

dört nala koşmaya başlar, çukurun üzerinden atlarken ok-yay ve kılıç sesleri duylur, kan 

pozırah at yaralanır ve yere yığılır. Bu esnada yine olağanüstü özellikleri olan atıyla bir 

alp kız oraya gelir. Hazırladığı ilaçla han pozırah atı iyileştirir. Bu kız Toolay Mooray 

adlı bir alptır. 

Adsız İhtiyar: Han Mirgen destanında Çaas Han, Çılbazın Molat’ın yurdunda iken Han 

Mirgen’in yurdu tekrar düşman saldırısına uğrar. Alplar apar topar yurtlarına dönerek 

savaşa girerler. Ancak karşılarındaki ordu çok kuvvetlidir ve bir türlü onlara güç 

yetiremezler. Ölen kötü alplar yeniden dirilmektedir. Bu esnada oraya Ak Kaya’dan 

gelen adsız bir ihtiyar epey uzun olan sakalından bir tutam koparıp savaş meydanına 

dağıtır. Bunlar tüm menfi alpları bir daha hayata dönmeyecekleri şekilde öldürerek 
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savaşı bitirir. Oradakilere bu yaptığının karşılığı olarak Ak Kaya’ya kurban sunmalarını 

ister ve oradan ayrılır.  

Altın Çarıh: Han Mirgen destanında Pay Sarığ Han ile uzun zaman önce savaşan ve 

orada esir düşüp bir süre sonra da ölen Çarıh Han’ın karısıdır. Oğlu Hataan Molat ve 

kızı Toolay Arığ ile obada yaşamaktadır.  

Altın Çüs: Han Mirgen destanında alp Han Mirgen ile Ay Arığ’ın erkek çocuklarıdır. 

İlerlemiş yaşlarına rağmen çocuk sahibi olamayan bu çift Han Mirgen’in yardım için 

gurbete çıkması, Ay Arığ’ın da bu esnada halk ve yılkılarla sürülmesinden sonra ortaya 

çıkmıştır. Altın Çüs, babası Han Mirgen, Toolay Moolay tarafından hayata 

döndürüldükten sonra Hataan Molat ile birlikte Han Mirgen’in yurduna gelmiştir. Altın 

Çüs, annesi Ay Arığ’ın öldüğünü söyler ancak yaptıklarından dolayı Toolay Mooray’ı 

anne olarak kabul edeceğini söyler. Han Mirgen Toolay Mooray ile evlenirken, Altın 

Çüs de Toolay Arığ ile evlenir. 

Altın Hurğun: Han Mirgen destanında Altın Çüs ile Toolay Arığ’ın üçüncü 

çocuklarıdır. Diğer çocukları olan Çaas Han ile Haan Arığ’ın doğumları ve diğer 

özellikleri hakkında bilgi verilmişse de Altın Hurğun’un doğumu, ad alması, erlik 

kazanması hakkında bir şey anlatılmamıştır. Altın Hurğun destanda ilk kez, ağabeyi 

Çaas Han’ın Kilin Arığ’ın dostu Hıyan Arığ’ın yurduna gireceği zaman belirmesiyle 

ortaya çıkar. Altın Hurğun, Çılbazın Molat’ın yurdundaki mücadeleden sonra dedesi 

Han Mirgen’in yurdundaki savaş için ağabeyi ile yola çıkar; orada çetin bir savaş 

meydana gelir Ak Kaya’nın iyesi adsız bir ihtiyarın sayesine savaş kazanılır. Daha sonra 

eğlence düzenlenir. Bu toy yalnızca zafer değil aynı zamanda evlilik toyudur. Çaas Han 

ile Kilin Arığ, Altın Hurğun da Hıyan Arığ evlenirler.  

Altın Seyzeň: Han Mirgen destanında Sarığ Han’ın kızı Salaaçın Arığ ile evlenmek için 

yarışmaya katılan alp Küreldey’in yardım etmesi için Han Mirgen’e gönderdiği elçi. 

Han Mirgen, Küreldey’e yardım etmeyi kabul ettikten sonra Altın Seyzeň, Han 

Mirgen’e Sarığ Han’ın yurduna giderken mutlaka ak sabdar atın izini takip etmesi 

gerektiğini söyler. Eğer yerin enlemesine doğru gider ise karşısına Kara Dağ ve Kara 

Nehir çıkacaktır. Orayı idare eden Oop Hara Han’ın Hara Ninci adlı bir kızı vardır. 

Oradan geçen herkesi büyülemektedir ve oraya giden kimse bir daha geri 
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dönememektedir. Altın Seyzeň, Han Mirgen’e izlemesi gereken yolu tarif ettikten sonra 

oradan ayrılır. 

Ay Arığ: Han Mirgen destanında baş kahramanlardan Han Mirgen’in karısıdır. Bu 

ikisinin ilerlemiş yaşlarına rağmen çocukları olmamaktadır. Gurbete çıkacak olan Han 

Mirgen için karısı Ay Arığ güzel bir sofra hazırlar, savaş donanımını düzenler. Han 

Mirgen, Küreldey’e yardım için obasından ayrıldıktan sonra Han Mirgen’in yurdu talan 

edilir. Halk ve yılkılarla birlikte Ay Arığ da kaçırılır. Esarette iken ölür. Ancak ölmeden 

önce Han Mirgen’e Altın Çüs adlı bir evlat bırakmıştır. Anlatıcı burada bize Ay Arığ’ın 

öldüğünü anlatsa da Ay Arığ destanın sonuna doğru bu kez menfi karakterde karşımıza 

çıkar. Ay Arığ aslında ölmemiş ve Çılbazın Molat adlı bir kötü kahramanla ilişkiye 

girerek iki çocuk dünyaya getirmiştir. Kötü emellerine ulaşmak için kendi yaşadığı yere 

gelen torunlarını da tatlı dille kandırmak istese de belki kıskançlıktan belki de gerçekten 

artık kötü bir kişi olduğunu düşündüğü için, Han Mirgen’in ikinci karısı Toolay Mooray 

Ay Arığ’ı öldürür.  

Ay Hanat: Han Mirgen destanında Han Mirgen’in ilk karısı Ay Arığ’ın kardeşidir. Ay 

Arığ kötü tarafı seçmesine ve Han Mirgen’in ikinci karısı Toolay Mooray tarafından 

öldürülmesine rağmen yine de Han Mirgen’in yurdundaki savaşta Han Mirgen 

sülalesine yardım etmek için gelmiştir.  

Çaas Han: Han Mirgen destanında Altın Çüs ile Tooray Arığ’ın oğludur. Çaas Han 

doğduktan kısa bir süre sonra kız akrdeşi ile birlikte yengeleri Toolay Mooray 

tarafından kan pozırah ata emanet edilerek Han Mirgen’in yurduna çok uzak bir yere, 

Ak Dağ’a gönderilmiştir. Bu güvenli yerde de kendilerini bulan Ot Han, Ak Kaya’yı 

yakmasına rağmen çocuklara bir zarar gelmemiştir. Çaas Han kız kardeşiyle ad aldıktan 

sonra ilk erliğini gerçekleştirmek için hem dedesi Han Mirgen’in yurdunu yağmalaması 

hem de kendilerine yaptıklarının öcünü almak için Ot Han ile mücadele eder. Bu savaşta 

Çaas Han önce Ot Han’ın canını almasına rağmen alt dünya sakinlerinden bir cadı orta 

dünyaya gelerek Ot Han’ı hayata döndürür. Birkaç defa daha Çaas Han Ot Han’ın 

canını almasına rağmen Ot Han’ın koruyucusu cadı onu her defasında hayata yeniden 

döndürür fakat en sonunda onun da gücü tükenir ve Ot Han tamamen ölür. Çaas Han Ot 

Han ile yaptığı mücadeleden galip ayrıldıktan sonra yeniden ata yurduna döner. Aradan 

bir süre geçtikten sonra kız kardeşi Haan Arığ, erkek kardeşine artık evlilik zamanının 
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geldiğini söyler. Bunun için ailenin en büyüğü olan dedesi Han Mirgen’in yanına gider 

ve ona durumu analtır. Han Mirgen de ona Kilin Dağı altındaki Kilin Nehri kıyısında 

yaşayan Kilin Arığ adlı kızla evlenmesi gerektiğini söyler. Böylece yola çıkan Çaas Han 

uzun bir yoldan sonra yolda genç bir alp görür. Bu alp Çaas Han’a, evleneceği kız olan 

Kilin Arığ’ın kötü alp Çil Han’ın oğlu Çil Teek tarafından kaçırıldığını biran önce 

peşlerine düşmesini söyler. Çaas Han atına atlayıp önce Kilin Arığ’ın yurduna gitmeye 

karar verir. Yurda geldiğinde bir zamanlar dedesi Han Mirgen’in yaptığı gibi kendisine 

ve atına don değiştirerek keloğlana dönüşür ve türkü söyleyerek obaya dalar. Kilin 

Arığ’ın otağına gelir. Kilin Arığ üç hizmetçisiyle otağda oturup çathan çalmaktadır. 

Çaas Han’a bolca ikram eder, Çaas Han da sarhoş numarası yaparak yalandan sızar. 

Bunu gören Kilin Arığ savaş donanımını kuşanıp Hıyan Arığ’a yardım etmek için 

hazırlanırken bir yandan da hizmetçilerine, keloğlanın uyanması durumunda kendisinin 

nereye gittiğini bilmediklerini söylemelerini ister. Eğer yurtlarına Çaas Han varır ise de 

kendisinin Hıyan Arığ’ın babası Hıyan Han’ın yurduna gittiğini söylemelerini ister. 

Kilin Arığ tam çıkacakken Çaas Han uyanır, o da mecburen techizatını dökünüp sofraya 

gelir; bir süre sonra da içkiden sarhoş olur. Bunu fırsat bilen Çaas Han silkinerek bu kez 

de küçük kardeşi Altın Hurğun’a dönüşür ve Kilin Arığ’ı altın yüzüğe dönüştürür ve 

cebine koyarak Hıyan Han’ın yurduna doğru yola çıkar. Oraya vardığında yeniden atını 

kadife kanatlı ak kök ata kendisini de Kilin Arığ kıza dönüştürür. Uzun sohbetten sonra 

yatma vakti geldiğinde Kilin Arığ kılığındaki Çaas Han ile Hıyan Arığ yan yana 

yatarlar. Hıyan Arığ’ın hizmetçisi de onlarla birlikte yatmak için ısrar etse de Hıyan 

Arığ buna karşı çıkar. Hizmetçi kızın amacı Çaas Han’ın cebindeki yüzüğü almaktır. 

Birkaç denemesinde başarısız olan hizmetçi en sonunda Çaas Han’ın cebindeki yüzüğe 

ulaşır. Bunu anlayan Çaas Han ve Hıyan Arığ hizmetçiyi azarlarlar. Hizmetçi de haddini 

aşarak Hıyan Arığ, bunca zaman yanında bir erkekle uyuduğunu söyleyince Çaas Han 

gerçeği açıklamak durumunda kalır. Çaas Han, kardeşi Haan Arığ ve Altın Hurğun’un 

peşinden Çılbazın Molat ve Han Mirgen’in ilk karısı Ay Arığ’ın peşinden gider. Ay 

Arığ Çaas Han’a da yine tatlı dille yaklaşır ancak Çaas Han buna pek inanmaz ve 

kılıcıyla onu ikiye böler. Çılbazın Molat bu durumu görünce Çaas Han’ın öldürmek için 

harekete geçer. Çılbazın Molat ile Ay Arığ’ın iki kızından biri olan Ala Picir de Çaas 

Han’a saldırır. Ancak Ala Picir’i engelleyen bir kişi vardır ki o da annesi Ay Arığ’dır. 
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Çaas Han’ın onu ikiye bölmesine rağmen sahip olduğu sihrî güçlerden dolayı yeniden 

hayata dönmüştür ve Ala Picir’den altın yüzüğü (Kilin Arığ) istemektedir. Yüzüğü 

aldıktan sonra Al Picir’i küle dönüştürür ve birden Han Mirgen’in ikinci karısı Toolay 

Mooray’a dönüşür. Altın Çüs’ün orada dövüşen kızı Haan Arığ’ı da alıp yurtlarında 

çıkan savaşı bastırmak için yeniden yola çıkarlar. Çaas Han asıl amacı Kilin Arığ ile 

evlenmek olsa da bunu yapamamış, Çılbazın Molat’ın yurdunda iken Toolay 

Mooray’dan ülkelerinin saldırıya uğradığını, babası ve dedesinin çetin bir savaşta 

mücadele ettiklerini duyup yeniden kendi yurduna döner. Burada babası Altın Çüs, 

dedesi Han Mirgen, Hataan Molat, Hıs Han savaşa çoktan başlamışlardır. O da kardeşi 

Altın Hurğun ile yardıma koşarlar. Onlara yardım edenler arasında Ay Arığ’ın kardeşi 

Ay Hanat vardır. 

Haan Arığ: Han Mirgen destanında Altın Çüs ile Tooray Arığ’ın kızıdır. Haan Arığ, 

kendilerini öldürmek için Ak Kaya’ya gelen Ot Han’dan ağabeyinin yardımıyla kaçıp 

kurtulduktan sonra yurtlarına giderler. Buradaki ziyafet esnasında ağabeyine artık 

evlenme zamanının geldiğini ve büyüklerden düstur alması gerektiğini söyler. Bu 

olaydan sonra Haan Arığ’ı ikinci kez ağabeyinin evlenmek istediği Kilin Arığ’ın dostu 

Hıyan Arığ’ın yurdunda ve Çılbazın Molat’ın yurdunda görürüz. Çılbazın Molat, Han 

Mirgen’ in öldü bilinen ilk karısı Ay Arığ ile evlenmiş ve ondan iki çocuk dünyaya 

getirmiştir. Haan Arığ da kendilerine tatlı dille yaklaşan Ay Arığ, kocası Çılbazın 

Molat, çocukları Ala Puğa ve Ala Picir ile mücadele eden ağabeyi Çaas Han’a yardım 

etmek için davranır, mücadele eder. Ancak daha sonra dedesinin ikinci karısı Toolay 

Mooray’ın yardımı ile oradan, kendi yurtlarındaki savaşa dahil olmak için ayrılırlar.  

Han Mirgen: Han Mirgen destanında baş kahramanlardan biri olan ve destana da 

ismini veren kahramandır. Hanım Dağ silsilesinin eteğinde yaşamakta, buradaki obada 

halkını ve yılkılarını idare etmektedir. Destanın başında Han Mirgen’in çocuksuzluk 

problemiyle karşı karşıya olduğunu görmekteyiz. Han Mirgen, eşi, halkı ve yılkısıyla 

çok uzun zamandır mutlu ve huzurlu bir hayat sürmektedir. Tek derdi çocuğunun 

olmamasıdır. Uzun zamandır sefere çıkmamış ve kendi yurduna saldıran bir müstevli bir 

orduyla karşılaşmamıştır. Yine günlerden bir gün sabah erken saatlerde kalkıp sofranın 

başında otururken Hanım Dağ’ın yükseklerinden obasına doğru bir atlının geldiğini 

duyar. Bu gelen, Sarığ Han’ın evlendirmek istediği kızı Salaaçın Arığ için düzenlenen 
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yarışmada mücadele edecek olan Küreldey’in adamı Altın Seyzeň’dir. Küreldey 

kendisine yardım etmesi için adamı aracılığıyla Han Mirgen’i çağırmaktadır. Han 

Mirgen bu teklife uzun süre cevap vermese de sonunda gitmeye razı olur. Altın Seyzeň, 

Han Mirgen’e izlemesi gereken yolu tarif ettikten sonra oradan ayrılır. Han Mirgen 

silahlarını ve techizatını hazırlar. Her şeyini hazırlayıp dışarı çıktığında güneşin yavaş 

yavaş battığını görür ve çok acele bir işinin olmadığını düşünerek o gün gitmekten 

vazgeçer. Ertesi gün olduğunda yine uzun bir yeme-içme faslı ve diğer hazırlıklardan 

sonra yeniden dışarı çıkıp atının yanına vardığında güneşin batamaya yakın olduğunu 

görür ve bir önceki günde olduğu gibi gece vakti yola çıkması için bir mecburiyeti ve 

acelesinin olmadığını düşünerek o gün de Sarığ Han’ın yurduna gitmekten vazgeçer ve 

tekrar evine döner. Bir gün sonra yeniden kahvaltı sofrasında iken Ay Arığ kocası Han 

Mirgen’i uyarır eğer gitmeyecekse Altın Seyzeň’i neden güvendirdiğini sorar ve eğer 

Küreldey kötü bir alp ise kendisinin yaptığı bu boşvermişlik nedeniyle kendilerine 

ordularıyla gelebileceğini söyler. Han Mirgen bu söz üzerine giyinip kuşanır, karısı Ay 

Arığ ile vedalaşıp yola çıkar. Uzun bir yoldan sonra Altın Seyzeň’in gitmemesi için 

uyardığı Oop Hara Han’ın yurdunu görebileceği Kara Dağ’ın zirvesine varır. Burada 

obayı izlerken arkasından Oop Hara Han’ın kızı Hara Ninci yaklaşır. Han Mirgen’e 

seslenişinde onun karısıymış bir ifade vardır. Han Mirgen bunu duyunca itiraz eder ve 

tek eşinin Ay Arığ olduğunu söyler. Hara Ninci ise bunun üzerine, kendisinin 

yurdundan ayrıldıktan sonra karısı Ay Arığ’ın yurdunu kuruttuğunu, talan ettirdiğini ve 

Pay Sarığ Han’ın ülkesine sürüldüğünü söyler. Han Mirgen, atının dizginini Pay Sarığ 

Han’ın yurduna döndürdüğünde Hara Ninci, Kara Dağ’ın başındaki kara taş obaayı 

kaldırıp kaldıramayacağını sorup onun gücünü sınar. Han Mirgen obaayı kaldırır, 

gücünü kanıtlar. Hara Ninci ise yine de gideceği yerden sağ salim dönemeyeceğini 

söyleyerek birden ortadan kaybolur. Han Mirgen zaten gitmekte olduğu (Pay) Sarığ 

Han’ın yurduna bu kez farklı bir sebep için ilerler. Oraya vardığında han otağının 

önündeki sarçında birçok alpın atlarının bağlı olduğunu görür. Obada rahatça hareket 

edebilmek için kılık değiştirir. Kendisini keloğlana atını da uyuz bir ata dönüştürür. 

Keloğlan (Han Mirgen) bağıra çağıra türkü söyleyerek obanın içinde dolaşmaya başlar. 

Bu esnada gürültüyü duyan bir alp kız otağından çıkıp gürültü yapmamasını kendisinin 

besleme günü olduğunu söyler. Han Mirgen, uyuz eşeğinden iner, atını sarçına bağlayıp 
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o otağa girer. Fakat otağdaki yaşlılardan biri onun kılık değiştirdiğini anlar; bunun 

üzerine Han Mirgen de eski haline döner.  Bu ihtiyar bir zamanlar Pay Sarığ Han ile 

mücadele eden Çarıh Han’ın karısı Ay Çarıh’dır. Otağda Ay Çarıh’ın oğlu Hataan 

Molat ile kızı Toolay Arığ da vardır. Ay Çarıh, Han Mirgen’e, buradan sağ 

çıkamayacağını söyler aynı Hara Ninci gibi. Han Mirgen bunun üzerine otağdan çıktı ve 

yeniden kılık değiştirir Kendisi altı yaşında bir oğlan olurken atını da yedi yaşındaki bir 

oğlana dönüştürüp ve yine türkü söyleyerek obanın içinde dolaşır. İki oğlan türkü 

söyleyip yürürken dokuz köşeli kara taş bir ev görüp içine girerler. İçeride önce on iki 

kız türkü söylerken bunlar birden üç kıza dönüştüler. Bu kızlar Oop Hara Han’ın kızı 

Hara Ninci, Çılan Han’ın kızı Çılbazın Arığ ve Üzüt Han’ın kızı Üzüm Çaçah’tır.  Bu 

kızlar arasında Han Mirgen’den bahsederler. Han Mirgen’in gelip gelmediğini ise Ay 

Çarıh’ın oğlu Hataan Molat’a dönüştürülen Hara Moos’a sormaları gerektiğini 

söyleyerek Ay Çarıh’ın otağına doğru giderler. Kızlar evden çıktığında iki oğlan da 

dışarı çıkarlar ve Han Mirgen kendisiyle birlikte atını da eski haline dönüştürür. Atını 

han otağındaki sarçına bağlayıp han otağına girer. Han Mirgen içeri girip selam verir, 

onu Küreldey karşılar. Pay Sarığ Han’ın yurduna farklı yerden birçok alp müsabaka için 

gelmiş ve Pay Sarığ Han’ın yarışmayı başlatmasını beklemektedir. Pay Sarığ Han 

şartlarını söyledikten sonra tüm alplar apar topar dışarı çıktıklarında otağda sadece Han 

Mirgen kalır. Pay Sarığ Han, Han Mirgen’e eğer yarış için gelmediyse neden burada 

olduğunu sorar. Han Mirgen ise asıl geliş sebebinin anlaşılmaması için dışarı çıkıp atını 

bir binici aramaya koyulur. Yolda odun keserken gördüğü bir gence atına binici olmayı 

teklif eder, çocuk ana-babasından izin alıp ata binici olur. Ancak çocuğu ata 

bindirmekte çok zorlanır. Daha sonra çocuk kamçıyı istediğinde de kamçıyı yerinden 

zorla kaldırıp çocuğa verdi. Çocuk ise Han Mirgen’i denediğini, bu sebeple kendisinin 

ve kamçının bu kadar ağır olduğunu söyler. Ardından da diri olarak değil bundan sonra 

ölü olarak dolaşacağını söyler ve Hıs Han’ın yurduna doğru dört nala at sürer. Tüm 

alplar Hıs Han’ın yurdundan yeniden Pay Sarığ Han’ın yurduna geldiklerinde, 

yarışmacı alplardan Çılbazın Molat ile Han Mirgen kavgaya tutuşurlar. Bu esnada Hara 

Ninci, Çılan Han’ın kızı Çılbazın Arığ, Üzüt Han’ın kızı Üzüm Çaçah da Küreldey ile 

Çirsĭ Möke de Küreldey’in elçisi Altın Seyzeň ile kapışmaktadır. Bu menfi ve müspet 

alplar arasında büyük bir mücadele başladı. Üç yıla yakın süren ve durdurak bilmeyen 
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bir savaş meydana geldi. Çok uzun süren savaşlar sonucunda Küreldey Han Mirgen ve 

Toolay Mooray’ın yardımlarıyla Salaacan Arığ ile evlenir fakat bu yardımı inkâr eder. 

Toolay Mooray bunun hesabını sormak için Küreldey’e gittiğinde durup onunla 

kapışmak ister ancak Han Mirgen Üzüm Çaçah tarafından canı alınmıştır ve ona yardım 

etmek için oradan ayrılır. Toolay Mooray Han Mirgen’in yanına geldiğinde onun ağır 

yaralı olduğunu görür ve atına yükleyerek Han Mirgen’in memleketine götürmeye karar 

verir. Han Mirgen’in yurduna geldiklerinde, memleketinin talan edildiğini ve sahipsiz 

kaldığını görür. Han Mirgen daha sonra Toolay Mooray’ın, Toolay Arığ tarafından 

onun ailesinden alıp getirilen sihirli başörtü ve kamçı tarafından yeniden hayata 

döndürülür. Han Mirgen, Toolay Mooray ile Toolay Arığ’ın kimler olduklarını 

öğrendikten sonra, yurduna doğru kalabalık halkla sayısız yılkının gelmekte olduğunu 

görür. Bunların başında da iki alp bulunmaktadır. Biri artık erlik zamanına ulaşmış bir 

alp diğeri de Hataan Molat’tır. Hataan Molat’ın yanında gelen çocuk kendini 

tanıttığında ise Han Mirgen bunun kendi evladı olduğunu anlar. Çocuğunun ismi Altın 

Çüs’tür. Han Mirgen, oğlundan karısı Ay Arığ’ın öldüğünü öğrenir. Ancak oğlu 

yaptıklarından dolayı Toolay Mooray’a minnettardır. Bundan cesaret alan Han Mirgen, 

halkına ve diğer herkese haber salarak Toolay Mooray ile evleneceğini ve görkemli bir 

toy kurulmasını ister. Güzel bir düğünle Toolay Mooray ile evlenen Han Mirgen aynı 

zamanda oğlu Altın Çüs’ü de Toolay Arığ ile evlendirir. Günlerden bir gün Han 

Mirgen’in yurduna işgalciler saldırır ancak Han Mirgen aşırı derecede içmesinden 

dolayı sızmıştır ve oğlu Altın Çüs onun yerine savaşa gider ve çarpışır. Han Mirgen 

onca bağırtıya ve tekmelemeye ancak uyanır ve oğluna yardıma koşar. Han Mirgen 

oğluna yardıma giderken menfi alp Ot Han ile karşılaşır. Ot Han, bir kayaya dayanmış 

keyif sürmektedir. Han Mirgen ise o kadar sarhoştur ki atın üzerinde duramaz ve Ot 

Han’ın önüne yığılıverir. Ot Han da bunu fırsat bilerek Han Mirgen ile dövüşe tutuşur. 

Han Mirgen’i alt eden Ot Han bu kez, Han Mirgen’in torunlarının peşine düşer. 

Destanda bundan sonra Han Mirgen’i çok fazla görmemekteyiz. Bu olaydan sonra bariz 

olarak iki üç yerde karşımıza çıkar. İlkinde torunu Çaas Han’a kiminle evlenmesi 

gerektiğini söylerken, ikinci olarak Çaas Han’ın Çılbazın Molat’ın yurdunda iken Han 

Mirgen’in yurduna kanlı ordunun gelmesi ve onlarla mücadele etmesi esnasında son kez 
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de bu büyük savaştan sonra yurtta yapılan zafer ve evlilik toylarını yönetmesi 

sırasındadır.  

Hataan Molat: Han Mirgen destanında Pay Sarığ Han ile uzun zaman önce savaşan ve 

orada esir düşüp bir süre sonra da ölen Çarıh Han’ın oğludur. Ancak alt dünya güçleri, 

yine bir alt dünya sakini olan Hara Moos’u Hataan Molat’ın kılığına sokup Altın 

Çarıh’ın otağına yerleştirmişlerdir. Böylece Han Mirgen’in Pay Sarığ Han’ın gelip 

gelmediğini onun vasıtasıyla öğreneceklerdir. Hataan Molat’ı destanda ikinci kez Han 

Mirgen’in yurdunda görürüz. O kız kardeşi Toolay Arığ’ın peşinden Han Mirgen’in 

yurdunda gelir. Han Mirgen’in sürülen halkı ve yılkılarını yine Han Mirgen’in oğlu 

Altın Çüs ile birlikte toplayıp getirmiştir. Altın Çüs’ün oğlu Çaas Han, Ot Han’ı öldürüp 

yeniden ata yurduna döndüğünde, anlatıcı onun Hıs Han ile evlenmiş olduğu bilgisini 

aktarır.  

Hıyan Arığ: Han Mirgen destanında Kilin Arığ’ın yardımcı olmak istediği arkadaşı. 

Kilin Arığ her ne kadar arkadaşına yardım etmek için hazırlıklarını yapıp obasından 

ayrılmak istese de buna razı olmayan Çaas Han onu sihirle altın yüzüğe dönüştürüp 

cebine koyar ve kendisi Kilin Arığ suretinde dostu Hıyan Arığ’ın yurduna gider.  Hıyan 

Arığ’ı daha sonra Han Mirgen’in yurdundaki büyük savaştan sonra görürüz. Han 

Mirgen’in yurdunda savaş bittikten sonra büyük bir toy kurulur. Çaas Han ve Kilin Arığ 

ile birlikte Çaas Han’ın küçük kardeşi Altın Hurğun ile de Hıyan Arığ evlenirler.  

Hıyan Han: Han Mirgen destanında Kilin Arığ’ın dostu olan Hıyan Arığ’ın babasıdır. 

Çaas Han ve Çılbazın Molat’ın savaşında ve Han Mirgen ve Altın Çüs’ün esir edildiği 

büyük savaşta Çaas Han’a yardım eder. 

Kilin Arığ: Han Mirgen destanında Altın Çüs’ün oğlu Çaas Han’ın kaderinde 

evlenmesi için yazılı olan kız alptır. Çaas Han yolda karşılaştığı alptan kızın 

kaçırıldığını öğrenip kaçıranın peşine düşmeden önce Kilin Arığ’ın yurduna gider fakat 

tanınma tehlikesine karşı kılık değiştirir. Kilin Arığ otağında üç hizmetçisiyle 

kalmaktadır. Keloğlan kılığındaki Çaas Han otağa girip sofraya oturur, Kilin Arığ 

keloğlana bolca içki içirip sızmasını sağlamak ister ancak Çaas Han temkinli davranıp 

oyun oynayarak sızmış gibi yapar. Bunu gören Kilin Arığ silah ve donanımını hazır edip 

dostu Hıyan Arığ’a yardıma gitmek niyetindedir, tam çıkacakken keloğlan uyanır ve 

yeniden sofraya otururlar; bu kez keloğlan Kilin Arığ’ı gerçekten sarhoş edip, onu da 
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altın bir yüzüğe dönüştürüp cebine koyduktan sonra Hıyan Arığ’ın yurduna doğru yol 

alır. Kilin Arığ bundan sonra soırasıyla Çaas Han’ın ve ondan yüzüğü çalan menfi alp 

Çılbazın Molat’ın kızı Ala Picir ve ondan da hileyle alan Han Mirgen’in ikinci karısı 

Toolay Mooray’ın emin eline geçer. Kilin Arığ, Han Mirgen’in yurdundaki büyük 

savaştan sonra yeniden eski haline döndürülür. Büyük bir toy kurulur ve Çaas Han ile 

Kilin Arığ evlenirler. 

Küreldey: Han Mirgen destanında Sarığ Han’ın kızı Salaaçın Arığ ile evlenmek için 

yarışmaya katılan alp. Pay Sarığ Han’ın yurdundaki güreş müsabakasından Han 

Mirgen’in yardımlarıyla galip ayrılır, Salaacan Arığ ile evlenir ancak daha sonra bu 

yardımı inkâr eder.  

Salaaçın Arığ: Han Mirgen destanında babası Pay Sarığ Han’ın adına müsabaka 

düzenlediği kız.   

Toolay Arığ: Han Mirgen destanında Pay Sarığ Han ile uzun zaman önce savaşan ve 

orada esir düşüp bir süre sonra da ölen Çarıh Han’ın kızıdır. Annesi ve erkek kardeşi ile 

birlikte yaşamaktadır. Toolay Arığ’ı daha sonra ala kaz donunda peşinde olan menfi alp 

Çil Han oğlu Çildek Han’dan kaçarken görürüz. Yardım için Han Mirgen’in yurduna 

gelen Toolay Arığ, Toolay Mooray’ın ikazıyla Toolay Mooray’ın yurduna gider. Orada 

onun ana-babasından yardım isteyecektir. Toolay Mooray’ın babası Çalat Han’ın ona 

yardım edecektir. O yurda ulaştığında tekrar eski haline dönüşen Toolay Arığ, kimse 

görmesin diyerek otağın tündüğünden içeri girer bu esnada Çildek Han da kapıdan 

girerek kızı kendisine vermelerini ister. Çilden Han ile Çalat Han arasındaki mücadele 

Çalım Dağı eteğinde sürerken, Toolay Arığ ile Toolay Mooray’ın annesi sohbet ederler. 

Anne kızını hiç görüp görmediğini sorar. Toolay Arığ kızlarını Han Mirgen’in yurdunda 

onunla evlenmiş olduğu halde gördüğünü söyler ve menfi alp Üzüm Çaçah’ın 

öldürdüğü Han Mirgen’i iyileştirmek için gerekli olan başörtüsü ve kamçının sadece 

Yedi Yaratan’da olduğunu söyler. Toolay Arığ ise yine de bunları almaya kararlıdır. 

Toolay Mooray’ın annesinden bunları aldıktan sonra yeniden ala kaz donunda yola 

çıkar ve Han Mirgen’in yurduna ulaşır. Burada, emanetleri Toolay Mooray’a verir. Han 

Mirgen sağaltılmış olur. Bundan sonra ağabeyi Hataan Molat yanında genç bir alp 

olduğu halde halk ve yılkıyla birlikte Han Mirgen’in yurduna gelir. Ağabeyinin 

yanındaki kişi Han Mirgen’İn Ay Arığ’dan olan çocuğu Altın Çüs’tür. Han Mirgen 



 174  

yağtığı bu iyilikten sonra Toolay Mooray ile evlenir. Altın Çüs de Toolay Arığ ile 

dünya evine girer ve hepsi aynı obada yaşamaya başlarlar. Günlerden bir gün, erken 

saatte Hanım Dağ’ın zirvesindeki mızrağın ucunun şiş, kılıcın ucunun yanık olduğunu 

görür. Bunu yakında meydana gelecek bir savaşa yorarak kocası Altın Çüs’ün yanına 

gider ve olanları anlatır. Altın Çüs de hazırlığını yapıp çetin savaşa dahil olur. Kocası 

amansızca mücadele ederken babası Han Mirgen’in neden ona yardım etmediğini 

düşündüğü esnada Han Mirgen evin içinde içkiden sızıp kalmıştır. Bağırıp çağırmasına 

rağmen Han Mirgen bir türlü uyanmazken karısı Toolay Mooray bağırtı tekmeyle onu 

uyandırır ve harbe hazırlar. Han Mirgen’İn yurdundaki bu savaş esnasında Toolay 

Arığ’ın dokuz ayı da dolar ve ardı ardına iki çocuk dünyaya getirir. Toolay Mooray ise 

bu kanlı svaş sırasında çocuklara zarar gelmesini önlemek için onları sarıp sarmalayıp 

kucaklayarak kan pozırah atın terkisine koyar ve atı, ana-babasının yurduna gitmesi için 

tembihler. kan pozırah çok uzun süren bir yolculuktan sonra çocukları çok korunaklı bir 

yere Ak Kaya’ya ulaştırır ancak burada da çok dikkatli olması gerekmektedir ki Ot 

Han’ın buraya da ulaşabilme tehlikesi vardır. Ot Han da bir süre sonra Ak Kaya’ya 

ulaşır, amacı Altın Çüs ve Toolay Arığ’ın çocuklarını öldürmektir. Ot Han çocukların 

saklı olduğu Ak Kaya’yı sihriyle ateşe verir ve oradan ayrılır. Ak Kaya’nın asıl sahibi 

ise ortaya çıkarak bunların başlarına gelmesinde kan pozırah atı suçlar. Daha sonra 

askinleşir ve Toolay Arığ ile Altın Çüs’ün çocuklarına ad verir. Çocuklardan birinin adı 

Çaas Han diğerininki ise Haan Arığ olur. 

Toolay Mooray: Han Mirgen destanında Han Mirgen’in, önlerinde uzayıp duran 

çukurdan atlarken atılan ok ve sallanan kılıç darbelerinden yaralanan han pozırah atını 

iyileştiren alp kızdır. Babası Çalat Han, annesi Çalay Puruhhan’dır. Toolay Mooray 

daha sonra, çukura giderek ata zarar veren “bekçi” Hara Moos ile kapışır. Evlenme 

şartının ikinci kısmında alplar birbirleriyle güreşmeye, mücadele etmeye başlarlar. Han 

Mirgen de Küreldey’e yardım eder, bu esnada ağır yaralanır. Küreldey ise bu durumu 

pek umursamayıp Han Mirgen olmasa da Salaacan Arığ ile evlenebileceğini söyler. 

Toolay Mooray bunun hesabını sormak için Küreldey’e gittiğinde durup onunla 

kapışmak ister ancak Han Mirgen yaralıdır ve ona yardım etmek için oradan ayrılır. 

Toolay Mooray Han Mirgen’in yanına geldiğinda onun Üzüm Çaçah tarafından 

öldürüldüğünü ve atına yükleyerek Han Mirgen’in memleketine götürmeye karar verir. 
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Han Mirgen’i yurduna getirdikten sonra öteberi düzenlemek, onu iyileştirmeye çalışmak 

epey zamanını alır. Sihirli nesnesine baktığında alt dünyada amansız bir savaşın 

olduğunu görür. Orta dünyaya baktığında ise hiçbir hareketin, olayın olmadığını görür 

ve bu durumu düzeltmek için hazırlık yapar. Ancak daha öncesinde elli örgülü saçını 

bozup evli kadınlarda olduğu gibi iki örgülü hale getirir. Daha sonra donanımını 

hazırlayıp atına biner ancak atı evli bir kadın olduğunu söyleyerek onu 

taşıyamayacağını söyler. Toolay Mooray da bunu üzerine atından inip yeniden Han 

Mirgen’in otağına girer. Uzun bir süre sonra Toolay Mooray uçsuz bucaksız 

gökyüzünde Pay Sarığ Han’ın yurdunda esir olan Ay Çarıh’ın kızı Toolay Arığ’ın ala 

kaz donunda uçmakta, ardında da Çil Han’ın çocuğu Çildek Han’ın geldiğini görür. 

Bunu gören Toolay Mooray, Han Mirgen’in yurduna bir zarar gelecek düşüncesiyle, 

Toolay Arığ’a tehlikeyi buraya sürüklememesini ve Toolay Mooray’ın kendi yurduna 

gitmesini salık verir. Ala kaz donundaki kız bunu duyarak Toolay Mooray’ın ata 

yurduna doğru kanat çırpar. Bir süre sonra Toolay Arığ, Han Mirgen’in yurduna geri 

döner, annesinin Toolay Arığ’a verdiği örtü ve kamçıyı alarak bunlarla büyü yapıp onu 

hayata geri döndürür. Daha sonra Han Mirgen Toolay Mooray ve Toolay Arığ ile 

tanışır; bu esnada Han Mirgen’in yurduna kalabalık halk, yılkılar ve bunların başında da 

iki alp gelir. Biri Toolay Arığ’ın ağabeyi Hataan Molat diğeri de Han Mirgen’in oğlu 

Altın Çüs’tür. Han Mirgen’in karısı Ay Arığ ölmüştür. Altın Çüs de Toolay Mooray’ın 

babasına yaptıklarından dolayı ona minnettardır ve onu bir anne olarak kabul edeceğini 

söyler. Han Mirgen de Toolay Mooray’ı kendisine eş olarak kabul ettiğini söyler ve bu 

ikisi için büyük bir toy kurulur. Düğünden bir süre sonra Han Mirgen’in yurduna bir 

savaş yaklaşır. Altın Çüs, hazırlığını yapıp savaşa dahil olur ve tek başına yola çıkar. 

Babası Han Mirgen ise sarhoş olup sızdığı için yardıma gidemese de Toolay Mooray’ın 

bağırtıları ve tekmesiyle ayılır ve hazırlanarak oğluna yardıma koşar. 

 

 

Han Orba Destanında Müspet Kişiler 

 

Ah Han: Han Orba destanında Bir diğer Ah Han, Han Orba ile Han Mirgen’in daimi 

yardımcısı olan Altın Çaçah’ın babası olan Ah Han’dır. Destanda sadece ismi geçer. 
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Ah Han: Han Orba destanının kahramanlarından Ay Arığ’ın babasıdır. Ay Arığ’ı 

destanın ilerleyen bölümlerinde Han Mirgen’in karısı olarak görürüz. Ah Han ile Han 

Mirgen’in babası Hara Han eskiden beri çok iyi birer dostturlar. Birbirleriyle çocukları 

olması halinde bunları evlendireceklerine dair sözleşirler ve kader kitabı olan altın 

kitapta bu belirtilmiştir. Han Mirgen ve Ay Arığ’ın evlilikleri buna istinaden 

gerçekleşir.  

Ah Ölen: Han Orba destanında Ah Han ile Altın Purba’nın oğulları, Han Sağın’ın 

evlendiği Tülgü Arığ’ın ağabeyidir. Han Sağın’ı kurtarmak için Ah Hartığa ile Kök 

Hartığa’nın yurduna akın düzenleyen Han Orba ve taifesine yardım eder, harp esnasında 

ölür.  

Altın Arığ: Ah Han’ın karısı, Ay Arığ’ın annesidir. İsmi tek bir mısrada zikredilir. 

Altın Çaçah: Han Orba destanında Ah Han ve Altın Sas’ın kızları olan Altın Çaçah, 

başta Han Orba olmak üzere Han Mirgen ve onun çocuklarına çifte kanatlı ulu yılanıyla 

yardım eder, onları zor durumlardan kurtarır. Altın Çaçah’ın destandaki zuhuru diğer 

alpların aksine farklı bir yoldan olur ki bu da şöyledir. Han Mirgen, Hara Molat’ın 

yurdunda esir ana babasını kurtardıktan sonra yolda kara bir ev görür, eve girer, içeride 

pislik içinde etrafında sineklerin uçuştuğu ucube bir kızla karşılaşır. Han Mirgen içeri 

girdiğinde uyanan kız Han Mirgen’e yaklaşır, onu kendisiyle evlenmeye ikna eder, Han 

Mirgen hiçbir şekilde ikna olmaz. Kız son çare olarak onu sofraya davet eder, ancak 

yemekte kuş eti yerine yılan eti vardır. Han Mirgen bunu yemeği de reddeder ancak 

gaipten teyzesi Altın Harlıh’ın sesini duyar ki bu ses o eti yemesini öğütler. Han Mirgen 

yılanın etini yer ve birden o ucube kız dünyalar güzeli bir dilbere dönüşür. Kız, daha 

sonra hikâyesini Han Mirgen’e anlatır. Buna göre Orta ve Alt dünyanın kötü alplarından 

kendisini sakınmak için böyle bir yol seçmiştir kız. Daha sonra kendisini tanıtır ve kızın 

yegâne dostu ve yardımcısı yılanı Han Mirgen’e gösterir. 

Altın Çaçah: Han Orba destanında Hara Tarğah ve Altın Harlıh’ın annesi, Han Hılıs’ın 

karısıdır. Sadece ismi zikredilmiştir. 

Altın Han:  Han Orba destanında bu alpın ismi sadece Han Mirgen ile Sarığ Tamcıl 

arasındaki mücadelede, Sarığ Tamcıl’ın bu alpı öldürdüğünü söylediği zaman geçer.  

Altın Harlıh: Han Orba destanında Hara Tarğah’ın kız kardeşidir. Yeğenleri Han 

Mirgen ve Han Orba’nın yegâne dostları ve yardımcılarıdır. Kız kardeşi Hara Tarğah ve 
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eniştesi Hara Han’ın Hara Molat’ın yurduna sürülmelerinden sonra Hara Han’ın 

yurduna gelir ve Hara Tarğah’ın düşmanın eline geçmemesi için birer çiçeğe 

dönüştürdüğü yeğenlerini tekrar eski hallerine getirir. Altın guguk donuyla dolaşır. Bu 

sebeple alp-şaman tipine dâhil edilebilir. 

Altın Sas: Han Orba destanında Altın Çaçah’ın anası, Ah Han’ın karısıdır, isim 

zikrinden başka bir durumu yoktur. 

Altın Tas: Han Orba destanında menfi alplar Tas Han ile Pus Han’ın elçisidir. Bu iki 

kötü alpın adamı olmasına rağmen bu işe zorla koşulmuştur, elçilik görevinden ötürü 

haber ulaştırmakla yükümlüdür. Altın Tas’a Han Mirgen’in yurdunda iyi davranılır. 

Ay Arığ: Han Orba destanında Ah Han ile Altın Arığ’ın kızı, Han Mirgen’in karısı Han 

Çibek ve Kaan Kız’ın annesidir. Han Mirgen ile evlenmeden önce fasılalarla Han 

Mirgen’e yardım etmiş, Han Mirgen de bir kez onun hayatını kurtarmış ve hadiseden 

sonra onun kendisine iyi bir eş olabileceğini düşünmüştür. Han Mirgen akraba ve 

dostlarıyla birlikte Ay Arığ’a dünürcü geldiklerinde Ay Arığ bu teklifi önce kabul etmez 

ancak daha sonra kutsal altın kitapta bu ikisinin evliliklerine dair olan kısmı görünce 

buna razı olur, Han Mirgen ile evlenir, onun yurduna gider ve orada yaşar. Evlendikten 

sonra Ay Arığ’ı sadece evinde otururken, savaş meydanlarından uzakta görürüz. 

Han Çibek: Han Orba destanında, Han Mirgen harblerinden birindeyken kendisine 

yardım için bir küçük oğlan gelir, savaşa katılır; bu Han Mirgen’in oğludur. Savaşı 

müteakip yurtlarına dönerler. Çocuğun ana babası Han Orba’dan yavruya bir isim 

koymasını isterler. Han Orba, öz yeğenine Han Çibek ismini koyar. 

Han Hılıs: Han Orba destanında Hara Tarğah ve kız kardeşi Altın Harlıh’ın babasıdır. 

İsmen zikredilmekle yetinilmiştir. 

Han Mirgen: Han Orba destanında baş kahraman Han Orba’nın ağabeyidir. Destanın 

uzunca bir bölümünde asıl kahraman olarak Han Mirgen’i görürüz, daha sonra devreye 

kız kardeşi Han Orba girer. Han Mirgen destanın ortalarında giriştiği bir mücadele 

sonucunda ölür. 

Han Orba: Han Orba destanının baş kahramanıdır. Hara Han ve Hara Tarğah’ın kızı, 

Han Mirgen’in kız kardeşidir. Destanın başından sonuna kadar takip ettiğimiz bir 

kahramandır. Evlenmez, tek ülküsü ailesi ve yurdunu Orta ve Alt dünyanın menfi 
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alplarına karşı savunmaktır. Çocuk sevgisini yeğenleriyle geçiştirir. Ağabeyi Han 

Mirgen’den daha akıllı daha kahramanî bir karaktere sahiptir. 

Han Sağın: Han Orba destanında, Han Mirgen’in torunu Han Çibek ile Kök Nincil’in 

çocuğudur. Han Sağın kendi adını kendi verir. Han Sağı doğup göbek bağı bağlandıktan 

sonra hemen dile gelir, adını verir, yürümeye başlar ve menfi alplar Ah Hartığa ile Kök 

Hartığa’nın memleketlerine gider. 

Hara Han: Han Orba destanında yer alan bu alp destana ismini veren Han Orba ve 

onun ağabeyi Han Mirgen’in babasıdır. Eşi Hara Tarğah ve erkek evladı Han Mirgen ile 

öz yurtlarında yaşarlarken kötü alp Hara Molat yurdunu işgale gelir, Hara Han’ı mağlup 

eder, Hara Han ve karısını kendi yurduna sürer. Hara Han ve karısı Hara Tarğah oğlu 

Han Mirgen’in Hara Molat’ın yurdunu basması sonucu kurtulurlar. Hara Han, destanda 

statik bir durumda karşımızdadır. Kendisinden çok fazla bahis yoktur. Karısı Hara 

Tarğah kocasına göre daha dinamik bir karaktere sahiptir. Hara Han ismindeki sıfattan 

ötürü olumsuz olarak düşünülecek olunsa da olumlu bir tiptir. 

Hara Tana: Han Orba destanında Kök Han’ın karısı, Kök Nincil’in annesidir. 

Hara Tarğah: Han Orba destanında Han Orba ve Han Mirgen’in annesi, Hara Han’ın 

karısıdır. Kocasına nazaran daha ön planda yer alan bir karakterdir. Doğrudan harb 

etmez. Sahip olduğu sihrî güçler sayesinde düşmanlarını alt eder, çocuklarına güç maddî 

ve manevî güç sağlar. 

Kaan Hıs: Han Orba destanında Han Mirgen ve Ay Arığ’ın kızı, Han Çibek’in kız 

kardeşidir. Han Mirgen Tas Han ile Pus Han adlı menfi alpların yurduna harb etmeye 

gittiğinde babasının yanına gelmiştir. Bu savaşta Han Mirgen hayatını kaybetmiştir. 

Kaan Hıs’a adını, ağabeyinde olduğu gibi halası Han Orba vermiştir. 

Kök Han: Han Orba destanında Han Çibek’in evleneceği kız halihazırda bellidir. Bu 

kız Kök Nincil’dir. Ancak Kök Han kızını yapacağı müsabaka sonrasında kazanan alpa 

verecektir. Elbette Han Çibek’in rakipleri vardır. Han Çibek, halası Han Orba ve diğer 

dostlarıyla birlikte Kök Han’ın yurdundaki müsabaka için yola çıkarlar. Kök Han 

destandaki konumu itibariyle müspet bir karakterdir. Ancak destanî gidişat alpların 

birbirleriyle evlenmesi için böyle bir müsabakayı zorunlu kılar.  
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Kök Nincil: Han Orba destanında Kök Han ve Hara Tana’nın kızı, Han Mirgen’in oğlu 

Han Çibek’in karısı, Han Sağın’ın annesidir. Babasının düzenlediği müsabaka sonucu 

bunu kazanan Han Mirgen ile evlenir. 

Tülgü Arığ: Han Orba destanında Ah Ölen’in kız kardeşidir. Han Sağın, evleneceği bu 

kızı kötü alp Çis Han’ın oğlu Kögetey Mirgen’in elinden kurtarmak için o yurda dost ve 

yardımcılarıyla birlikte akın düzenler.  

 

 

Hara Molat Destanında Müspet Kişiler 

 

Ah Tana: Hara Molat destanında Altın Han’ın kızı Hara Molat’ın üçüncü karısıdır. Ah 

Tana altın iskambil kâğıtlarıyla fal bakar ve kocası Ört Nehri ile Oo nehri arasında ki 

olağanüstü atın yanına gönderir. Giderken de üç köşeli beyaz bir şal verir ki bu şal göğe 

kaldırılınca beyaz bir bulut yayılmakta ablasının vaveylası işitilecektir. Hara Molat Ah 

Tana’nın söylediği yerlerden döndüğünde onu obasının girişinde karşılar. Hara Molat’a 

verdiği şalla büyü yaparak Hara Molat’ın bizzat vurup öldürdüğü ablası Altın Tarğah’ı 

yeniden hayata döndürür.  

Altın Çüstük: Hara Molat destanında, Hara Molat’ın Çir Han’ın elinden kurtardığı ve 

ilkin yüzük şeklinde olup daha sonra eskisi gibi insan haline dönüştürdüğü, Altın Han’ın 

oğlu, Ah Tana’nın erkek kardeşidir. Hara Molat tarafından Han İrgek’in kızı Kümüs 

Çüstük ile evlendirilir.  

Altın Han: Hara Molat destanında, kızını vermek için müsabaka düzenler. Müsabakaya 

Hara Molat ile birlikte Han Mirgen ve Sarığ Han adlı alplar da katılırlar. Kızı Ah Tana 

ile Hara Molat evlenir ve Hara Molat’ın üçüncü karısı olur.  

Altın Tarğah: Hara Molat destanında Hara Molat’ın ablasıdır. Destanın başında ismini 

bilmediğimiz ablasının adını destanın sonlarına doğru sağaltma işlemi esnasında 

öğreniriz. Hara Molat’ın evlendiği ilk karısı ve Erlik’in taifesinden olan Hara Üzen 

Arığ’ın Hara Molat’ı kötü yönde etkileyerek ablasını öldürmesinden sonra Hara 

Molat’ın üçüncü karısı Ah Tana’nın hazırlamış olduğu ilaçlar sonucunda tekrar hayata 

döner. 
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Han Hartha: Hara Molat destanında Hara Molat’ın oğludur. Destanın sonlarına doğru 

karşılaştığımız oğlan yine destanın sonuna doğru girdiği bir mücadelede ağır yaralanan 

babasını dermanlar ancak kesin ölümünün önüne geçemez. Halası Altın Tarğah 

tarafından kendisine ad verilir; Hara Molat’ın hangi karısından dünyaya geldiği 

hakkında bir bilgi yoktur.  

Han Hılıs: Hara Molat destanındaki alplardan biridir. Hara Hulatay’ın diğer kızıyla 

evlenecektir. Bunun için rakibi menfi alp Çizim Möke ile mücadele etmesi 

gerekmektedir. Hulatay’ın yurduna giderken Çilden Alıp kılığındaki Hara Molat’tan 

yardım ister. Hara Molat, Çilden Alıp donundan da kel bir ihtiyar kılığına girer ve 

Hulatay’ın yurduna giderler. Orada “kel ihtiyar”, Çizim Möke’yi öldürerek Han Hılıs’ın 

kız ile kolayca evlenmesini sağlar.  

Han İrgek: Hara Molat destanında Hara Molat’ın ablasının ruhunun saklı olduğu kuşu 

aramaya çıktığı zaman yolda karşılaştığı bir ihtiyardır. Han Hılıs adlı alpın babasıdır. 

Han Molat: Hara Molat destanında, Hara Molat ile evli olmasına rağmen Ah Tana’yı 

gelip kocası Hara Molat’dan ister. Hara Molat da Ah Tana’yı serbest bırakır ve Ah Tana 

ile Han Molat evlenirler. 

Hara Hulatay: Hara Molat destanında kızı Sarığ Tana’yı evlendirmek için bir 

müsabaka tertip eder. Taliplilerden biri de Hara Molat’dır. Hara Hulatay başta olmak 

üzere müsabakaya gelen diğer alplar da ondan korkarlar. Müsabaka gerçekleşmeden 

Hara Hulatay kızı Sarığ Tana’yı Hara Molat’a verir. Hara Hulatay’ın diğer kızını da 

Han Hılıs alır. Çizim Möke adlı kötü alp da buna niyetlense de kılık değiştiren Hara 

Molat onu öldürüp kızın Han Hılıs’a verilmesini sağlar. 

Hara Molat: Hara Molat destanındaki baş kahramandır. Ablası ile birlikte Hara nehir 

kıyısında Hara dağ eteğinde yaşamaktadır. Destanın başında kendilerine gelen Hara 

Han’ın elçisi onu Hara Han’ın kızının düğününe çağırmaktadır ancak ablası giderse bir 

daha geri dönemeyeceğini söyleyerek bunu kabul etmez. Bu iki kardeşin kimin 

çocukları olduğu söylenmese de Hara Molat ve ablasının Hartha Han’ın çocukları 

olduğunu ileri mısralarda öğrenmekteyiz. Fakat Hara Molat ne yapar ne eder buraya 

gider. Gittiğinde aslında Hara Han kızını Hara Molat’a verecektir. Onları evlendirir, 

dönüş yolunda Hara Molat’ın karısı Hara Üzen Arığ, Hara Molat’tan kendilerine rahat 

vermeyeceği düşüncesiyle ablasını öldürmesini ister, Hara Molat da bunu kabul eder ve 
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gelin ile damadı yolda karşılayan ablasını okla vurarak öldürür. Bu yaptığı işten büyük 

üzüntü duyan Hara Molat on gün boyunca kendisine gelemez. Daha sonra karısının 

isteğiyle Hulatay adlı bir alpın kızını evlendireceğin öğrenir ve müsabakaya katılmak 

için oraya gider. Hara Molat düğün yerine geldiğinde herkes ondan korkar ve müsabaka 

için gelen diğer alplar hiç seslerini çıkarmazlar, Hara Hulatay da hiç itiraz etmeden kızı 

Sarığ Tana’yı Hara Molat’a verir. İkinci karısıyla öz yurduna dönen Hara Molat 

memleketine yaklaştığında cebinden çıkardığı ak ipek şalla gözünü siler, bu sihirli 

nesneyle dünyanın her yerini görmektedir, bir kez daha baktığında ise ablasının hayali 

karşısına çıkar ve kardeş acısı tekrar yüreğine düşer. İki gelin Hara Molat’ı kendine 

getirmek için Altın Han’ın kızını evlendireceğini söyleyerek Hara Molat’ı oradaki 

müsabakaya gönderirler. Hara Molat, Altın Han’ın yurdunda müsabakaya dâhil olur, 

rakipleri Han Mirgen ve Sarığ Han adlı alplardır. Yarışmayı Hara Molat kazanır ve 

Altın Han’ın kızı Ah Tana ile o evlenir. Böylece Hara Molat üçüncü eşini de almış olur.  

Üçüncü evliliğinden sonra otağında oturan Hara Molat’a üçüncü karısı Ah Tana altın 

iskambil kâğıtlarıyla fal bakar ve kocası Ört Nehri ile Oo nehri arasında ki olağanüstü 

atın yanına gönderir. Giderken de üç köşeli beyaz bir şal verir ki bu şal göğe kaldırılınca 

beyaz bir bulut yayılmakta ablasının vaveylası işitilecektir. Yolda ilerlerken beyaz şalı 

açan Hara Molat ablasının iniltisini duyar. Ablası temelli orta dünyadan gitmekte ve 

Üzüt’e varacaktır yani ruhunu tamamen teslim edecektir. Bu sebeple kardeşi Hara 

Molat’tan yardım dilemektedir. Yine Hara Molat yolda ilerlerken ablasının iniltisini 

duyar ve kendisini ilk karısının sözüyle öldürdüğünü söyleyerek ondan şikâyetçi olur. 

Yine yoluna devam ettiğinde Han İrgek isimli bir ihtiyar ile karşılaşır. Ona, 

bulundukları yerden uzak olmayan mesafede Çir Han isimli bir menfi alpın yaşadığını 

oraya gitmesi gerektiğini söyler. Birlikte oraya yaklaşıp dağ eteğinde bakarlar ve Çir 

Han’ın görürler. Han İrgek, Hara Molat’ı engellese de Hara Molat, Çir Han’ın obasına 

iner. Önce Çir Han’ın kara atının boynunu keser daha sonra evini başına yıkar ardından 

da Çir Han’ı öldürür.  Hara Molat daha sonra yıkılan evin olduğu yerde kazanda 

kaynamakta olan katranı ve içinde altı ve gümüş yüzükleri görür, bunları alıp cebinde 

saklar. Çir Han’ın yurduna birlikte geldiği ihtiyarın oradan gittiğini gören Hara Molat 

onu takibe çıkar ve bulur. Daha sonra kendisini ve atını başka kılığa dönüştüren Hara 

Molat’ın kendisi Çilden Alp’a dönüşür ve yoldaki bir obaya girer. Orada Han Hılıs ile 
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tanışır. Han Hılıs da Hulatay’ın yurduna gitmekte veonun kızıyla evlenmek 

istemektedir. Rakibi Çizim Möke adlı menfi alptır. Han Hılıs Hara Molat’tan yardım 

ister ve birlikte yola çıkarlar. Hara Molat zaten Çilden Alıp kılığında iken bu kez de 

kendisini kel bir ihtiyara dönüştürür. Hulatay’ın yurdunda ihtiyar kılığındaki Hara 

Molat Çizim Möke’yi öldürür ve Han Hılıs kızı alır. Hara Molat oradan eski haline 

dönerek yurduna doğru yol alır. Onu üçüncü karısı Ah Tana karşılar, Ah Tana Hara 

Molat’a verdiği örtüyle Hara Molat’ın ablası Altın Tarğah’ı yeniden hayat döndürür. 

Daha sonra Hara Molat’ın üçüncü eşi Ah Tana’ya Han Molat isimli bir alp görücü gelir. 

Hara Molat Ah tana’yı serbest bırakır ve ablası Altın Tarğah ile yaşamaya başlar. 

Günlerden bir gün Hara Molat ablasına, babasının kaçırılan mal-davarını öz yurduna 

geri döndürmedikçe rahat olamayacağını söyleyerek yola düşer. Bir obaya vardığında 

obadaki otağın önündeki sarçında babasının yurdunu yağmalayan Tas Çürek ile Pus 

Çürek’in atlarının bağlı olduğunu görür. Otağın içine girdiğinde törde oturan yaşlı bir 

kadın görür. Kadının gençliğinde Pora Han adlı kocası öldürülmüş, üç aylık çocuğu 

kaçırılıp, kendisinin ayağı kırılmış, gözü çıkarılıp eli kesilmiştir. Buna çok üzülen Hara 

Molat kocakarıya kendi oğlu olabileceğini söyleyerek onu teselli etmeye çalışır.  

Kümüs Çüstük: Hara Molat destanında ihtiyar Han İrgek’in kızıdır. Düşmanı Çis Han 

onu gümüş bir yüzük haline getirip altın yüzükle birlikte kaynatırken Hara Molat buna 

engel olur ve onu saklar. Daha sonra Ha Hılıs karısı ve ihtiyar Han İrgek ile birlikte 

Hara Molat’ın yurdunu ziyarete geldiğinde Hara Molat hem gümüş hem de altın yüzüğü 

cebinden çıkarır ve bunlar insan haline dönüşür. Hara Molat, Han İrgek’e Kümüs 

Çüstük ile Altın Çüsük’ü evlendirmesini salık verir. Altın Çüsük de Hara Molat’ın Altın 

Han’da aldığı üçüncü karısının kardeşidir. 

Sarığ Tana: Hara Molat destanında, Hara Hulatay’ın evlendirmek için yoluna 

müsabaka düzenlenen kızdır. Hara Molat’ın korkusundan müsabakaya gerek kalmaz ve 

babası kendisini Hara Molat’a verir. Hara Molat’ın ikinci karısıdır.  

 

 

 

Huban Arığ Destanında Müspet Kişiler 
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Ah Han ve Kök Han: Huban Arığ destanındaki iki kardeş olan bu iki kahraman alt 

dünyadaki düşmanlarla mücadele edip yenilmişler ve ölmüşlerdir. Ah Han’ın altmış 

ineğinin ala boğa, Kök Han’ın yetmiş ineğini ise kök boğa korumaktadır. Bu ikisinin ne 

bir çocuğu ne de yakın akrabası vardır. Ala boğa Hara Han ile yaptığı konuşmada bu iki 

kardeşe ait olan her şeyi Hara Han’ın alabileceğini, düşman eline geçmemesini söyler. 

Destanda bu iki alpın sadece isimleri zikredilmiştir.  

Ah Ölen-Kök Ölen: Huban Arığ destanında Huban Arığ’ın dedesi Altın Kris’in genç 

yaştaki çocukları, Huban Arığ’ın dayılarıdır. Kendilerini alt dünya sakini Hara Moos alt 

dünyaya kaçırmıştır. Huban Arığ ve Sarığ Hartığa bu iki genç alpı kurtarmak için alt 

dünyaya inerler. Huban Arığ ikisini kaçıran Hara Moos’u öldürür. Ancak kendisi Hara 

alp adlı bir menfi kahramanın elinden can verir. Bu iki alp alt dünyada kırk yıl tutsak 

kaldıktan sonra orta dünyaya Altın Kris’in memleketine varırlar. Burada halk tarafından 

güzel bir şekilde karşılanırlar. Ancak iki kardeş gelmeden Altın Kris ölmüştür. Burada 

başta Huban Arığ olmak üzere diğer alpların naaşları çiçeklerle süslenip kara kayanın 

içine konur. Buradan Huban Arığ’ın yurduna giden iki kardeş Huban Arığ’ın otağında 

kendileri için yazılmış bir mektup bulur. Mektupta Ah Ölen’in Altın Han’ın kızı Altın 

Sabah ile Kök Ölen’in ise öksüz ve yetim Altın Harlıh ile evlenmelerinin gerektiği 

yazılıdır. Bu iki alp bu kızları Hara Moos’un yurdundan kızıl ipek gömleğe sarıp 

getirmişlerdir. Tekrar ata yurtlarına dönen iki kardeş burada, alt dünyadan getirdikleri 

kızlarla toy kurup evlenirler. Her iki alp eşleri ve halkıyla mutlu bir hayat sürerler.  

Altın Han: Huban Arığ destanında alp Huban Arığ’ın dayısı Ah Ölen’in kayınpederidir.  

Altın Harlıh: Huban Arığ destanında alp Huban Arığ’ın dayılarından biri olan Kök 

Ölen’in öksüz ve yetim karısıdır.  

Altın Hus: Huban Arığ destanında Han Hartığa’nın cebinde, üç başlı bıçak şeklinde 

taşıyıp yere fırlatıldığında üçgen çıplak bir oğlana dönüşmekte ve istenildiği takdirde 

savaşa dâhil olarak, kullanan kişiye mücadelesinde yardımcı olan oğludur. Han Hartığa 

bunu akınları sırasında kendisine yardımcı olması için yeğeni Huban Arığ’a teslim eder. 

Altın Hus ilkin Sarığ Sayın’ı müşkül durumdan kurtarır. Daha sonra ise Huban Arığ ile 

zorla evlenmek isten Ay Mirgen’i öldürür.  

Altın Kris: Huban Arığ destanında annesinin ölümünden kaynaklanan üzüntüyü bir 

nebze olsun unutmak için çıktığı avda alp Huban Arığ bir ihtiyara rastlar. İhtiyar Huban 
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Arığ’a alt ve orta dünyadaki birçok alpın kendisiyle evlenmek istediğini ancak onu 

evlenmemek üzere yaratıldığını söyledikten sonra Huban Arığ’ın yurduna döner. Daha 

sonra Kök Nincil’den kendi toyuna bir davet alacağını ancak bu düğüne kendisinin bir 

iblis kılığında atının ise uyuz bir ata donunda gitmesi gerektiğini bunu yapmadığı 

takdirde bir daha evine dönemeyeceğini söyler.  Huban Arığ bu ihtiyara kim olduğunu 

sorduğunda ise adının Altın Kris olduğunu ve Hıyan Arığ’ın babası yani kendisinin 

dedesi olduğunu öğrenir. Bunları söyledikten sonra da birden ortadan kaybolur. Altın 

Kris bundan sonra üç kez daha Huban Arığ’ın karşısına çıkar. ilkinde Huban Arığ’a güç 

verecek altın göl şeklindedir. Diğerinde ise Altın Kris’in birer genç alp olan iki oğlu 

yani Huban Arığ’ın küçük dayıları alt dünya sakini Hara Moos tarafından kaçırılmıştır. 

Altın Kris de Huban Arığ’dan çocuklarını kurtarması için yardım ister. Huban Arığ 

bunu kabul edip yola çıkar. Altın Kris son kez Huban Arığ tarafından kurtarılan Ah 

Ölen ve Kök Ölen’in ata yurtlarına döndüğünde karşımıza çıkar. Altın Kris oğullarına 

kavuşamadan ölmüştür.  

Altın Sabah: Huban Arığ destanında Huban Arığ’ın küçük dayılarından Ah Ölen’in 

karısıdır. Ah Ölen onu kırk yıl esir kaldıkları Hara Moos’un alt dünyadaki yurdundan 

kırmızı ipek gömleğine sarıp getirmiştir.  

Han Hartığa: Huban Arığ destanında Hara Han’ın ağabeyidir. Tanrı’ya karşı işlediği 

bir suçtan dolayı ıssız bir yerde yaşamaya mahkûm edilmiştir. Hara Martha isimli bir de 

kızı vardır. Bir gün kendisini ziyarete gelen Hara Han’ı kızıyla birlikte ağırlayan Han 

Hartığa, kardeşiyle yiyip içtikten sonra ava çıkar. Han Hartığa evine dönüp kızının 

kurduğu tuzağa bizzat kendisinin düştüğünü görünce üzülür ancak Hara Han’a kızmaz 

çünkü o da kızının sahip olduğu olumsuz özelliklerin farkındadır. Daha sonra oturup 

kardeşi Hara Han ile içki içmeye başlayan Han Hartığa içkinin tesiriyle büyük laflar 

edip Tanrı’ya isyankâr olur. Hara Han ağabeyini uyarmasına rağmen pek aldırış etmez. 

Han Hartığa evine yeğeni Huban Arığ’ın da gelmesiyle çok mutlu olur ve duygulanır. 

Kendisinin artık iyice yaşlandığını söyleyip ölmesi durumunda kendisini 

unutmamalarını ister. Bu vedalaşma sırasında Han Hartığa, cebinden üç başlı altın bir 

bıçak çıkarır. Bu bıçak yere fırlatıldığında üçgen çıplak bir oğlana dönüşmekte ve 

istenildiği takdirde savaşa dâhil olarak, kullanan kişiye mücadelesinde yardımcı 

olmaktadır. Aynı zamanda Han Hartığa'nın da oğlu olan bu çıplak oğlanın adı Altın 
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Hus’tur. Hem birlikte yaşaması hem de yardım etmesi bakımından onu Huban Arığ’a 

emanet eder.  

Han Hıyğan: Huban Arığ destanında Sarığ Nincil’in oğlu, Sarığ Sayın’ın yeğeni Sarığ 

Hartığa’nın kuzenidir. Altın tüylü ak köpek ile birlikte Huban Arığ’ın Hara Moos 

tarafından alt dünyaya kaçırılan iki dayısının peşinde giderken bir daha geri 

dönmeyecek şekilde can verir.  

Hara Han: Huban Arığ destanında karlı zirve eteğindeki ülkesini yönetmekte olan 

handır. Çok heybetli ve saygı duyulacak bir şahsiyet olan Hara Han’ın en büyük derdi o 

yaşına rağmen herhangi bir evladının olmayışıdır. Hara Han, bir alp-han olmasına 

rağmen yedi yıldan beri memleketinden ayrılmamıştır. Bundan kırk yıl önce Hara Han 

menfi alplardan Hıtay Arığ ile mücadele edip onu alt etmiş ve alt dünyada kara kayaya 

bağlayarak kırk yıl mühlet vermiştir. Buna göre kırk yılın bitiminde Hara Han Hıtay 

Arığ’ı serbest bırakmazsa kendisi kayaya dönüşüp yok olacak ve bir daha 

yaratılamayacaktır. Hara Han karısı Hıyan Arığ’ın bu ikazlarına kulak verip ertesi gün 

Hıtay Arığ’ı serbest bırakmaya karar verir. Ertesi gün olduğunda karısıyla birlkte 

sofraya otururlar. Karısı Hara Han’a kendisin de bilmediği bir kardeşinden bahseder. Bu 

kişi Han Hartığa’dır ve Tanrı’ya işlediği bir günahtan dolayı ay ve güneşin aydınlığının 

görülmediği, yerin kapağı olan dağın gölgesinde yaşamaya mahkûm edilmiştir. Han 

Hartığa’nın Hara Marha isimli bir de kızı vardır. Ancak bu kız kâh iyi kâh kötü tavırlar 

sergilemektedir. Hara Han karısı Hıyan Arığ ile vedalaşıp techizatını hazırlayarak 

yurdundan ayrılır. Yolda ilerlerken karşısına altmış çatal boynuzlu bir ala boğa çıakr. 

Kişi diliyle konuşarak kendisinin Ah Han’ın altmış ineğinin bekçisi olduğunu söyler. 

Hara Han’ı çok güçsüz ve bitkin gören ala boğa Hıtay Arığ’ın yanına bu şekilde 

gitmemesini, suyu insanı eski haline getiren altın ve gümüş gölün yerini tarif ederek 

oranın suyunu içip kendisine gelmesini söyler. Alt dünyada Hıtay Arığ’ın yanına 

indiğinde dokuz tüürlü Tolğay Kam ile karşılaşacağını, kamın her şeyi kendisine 

anlatacağını söyler. Ala boğa Ah Han ile Kök Han adlı kardeşlerden bahsederek onların 

sahipsiz kalan mallarının düşman eline geçmemesi için kendisinin bunlara sahip 

çıkmasını da söyler. Hara Han, ala boğanın yanından ayrılıp sırasıyla altın ve gümüş 

gölün suyundan atıyla birlikte içer ve yeniden doğmuş gibi olurlar. Hara Han atıyla 

ilerleyip alt dünyaya açılan kayalığa varırlar. Hara Han kara kayanın kapısını açıp içeri 
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girer. İçeride bir alp yatmaktadır. Bu kişi dokuz tüürlü Tolğay Kam’dır. Tolğay Kam 

sekizinci tüürünü alıp kalmamaya başladığında Hara Han ile Hıtay Arığ arasındaki 

meseleyi anlatır, dokuzuncu tüürünü aldığında ise Hara Han’ın Hıtay Arığ’ı serbest 

bıraktığında onun  kırk oğlu ve kırk kızıyla mücadeleye girişeceğini, kendisini altın 

tüylü ak köpeğin koruyacağını, muharebenin altmış yıl süreceğini fakat Hara Han’ın öz 

yurduna sağsalim dönüp dönemeyeceğini bilmediğini ifade eder. Başına gelecekleri 

öğrenen Hara Han, Kam’ın evinden çıkar ve alt dünyaya Hıtay Arığ’ın yanına iner. 

Hıtay Arığ’ı çözer. Gücünün büyük kısmını zaten yitirmiş olan Hıtay Arığ yere yığılır. 

Kendini toparlar ve Hara Han ile kapışmaya başlar. Dokuzuncu günün sonunda Hara 

Han, Hıtay Arığ’ın canını alır. Akabinde kendisine musallat olan Hıtay Arığ’ın kız 

kardeşi Üzen Arığ’ı da öldüren Hara Han’ın karşısına Hıtay Arığ’ın kırk oğlu çıkar. 

Onca kişiye karşı kahramanî şekilde mücadele eden Hara Han’ın ulu gücü yavaş yavaş 

tükenmekte, arı canı gitmek üzeredir. O esnada Hara Han’ın yardımına altın tüylü ak 

köpek yetişir ve kırk oğlanı telef eder. Kırk oğlanın üstesinden gelen altın tüylü ak 

köpeğin karşısına bu kez Hıtay Arığ’ın kırk kızı çıkar. Dokuz gün süren mücadelede 

yirmisini öldüren ak köpek diğer yirmisini altın zırhlı bir alpa dönüşerek öldürür. Hara 

Han, her türlü muharebe bittiğinde, Hara Han Hıtay Arığ’ın elinde kalan tüm esir 

halkları serbest bırakır ve Hıtay Arığ’ın evini yerle bir edip yakar. Hara Han ve ak 

köpek orta dünyaya geri döndüklerinde kendilerini başka bir harbın içinde bulurlar. 

Hara Han sağ cebindeki dokuz gözlü dokuz yuvalı okunu atarak savaşı başlatır ve 

mücadeleye dahil olur. Ancak Hara Han, kırk yıl mühletli olarak atılması gereken oku 

mühlet verilmeden atar, ak köpek bu duruma kızar ve Hara Han’a sitemde bulunur. 

Canlı oku durdurmak için yer altına inmeye karar veren ak köpek yola düşer ve yedi yıl 

sonra yeniden görüşmek üzere sözleşirler. Hara Han ak köpeği alt dünyaya yolcu 

ettikten sonra ağabeyi Han Hartığa’nın yurduna gider. Han Hartığa kızıyla birlikte 

kardeşi Hara Han’ı karşılar. Han Hartığa’nıne vinde Hara Martha masaya serdiği ak 

ipekten örtüyle halden haber verir ve canlı okun gidip geçtiği yerleri görürler. Okun 

peşinden koşan ak köpeğe de bir kız çocuğu yardım etmektedir. Bu kızı görünce Hara 

Han çok duygulanır çünkü bu kız Hara Han’ın kızı Huban Arığ’dır. Ağabeyinin  evinde 

misafir olan Hara Han daha sonra ağabeyi Han Hartığa ile ava çıkar. Han Hartığa’nın 

isteği üzerine Hara Han ak karlı zirveye, Han Hartığa ise kara karlı zirveye gider.Hara 
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Han av esnasında bir geyik görür ve peşine düşer, uzun bir takipten sonra geyik yerine 

bir ala boğa ile karşılaşır. Bu ala boğa Hara Han’a daha önceden akıl veren boğadır. 

Boğa, Hara Han’a geyik donunda görünmüş daha sonra yeniden boğaya dönüşmüştür. 

Ala boğa önceden de olduğu gibi Hara Han’ı Hara Martha kız için uyarır. Buna göre 

Hara Martha kız, eve döndüklerinde kendisini zehirleyip öldürmek isteyecektir. Hara 

Han bunu bildiği halde avdan eve dönüp Hara Martha’nın içki tekliflerini geri çevirmez 

fakat içkileri kızın bakmadığı zamanlar yere döker. Birkaç kadehe rağmen bir şey 

olmayınca Hara Martha kız buna çok şaşırır ve sunduğu son kadehten birkaç yudum 

içince zehirlenip ölür. Daha sonra eve gelen Han Hartığa kızının öldüğünü görür. 

Kızının ölümüne üzülmekle birlikte buna çok kızmaz. Çünkü o da kızının kötü niyetler 

besleyen bir kişi olduğunu bilmektedir. Daha sonra ak ipek örtüyü açıp hâlde olup 

bitenler buradan izlerler. Buna göre alt dünyada altın tüylü ak köpek canlı okun 

önünden, arkasını Huban Arığ kaburgasını ise Kök Nincil tutmaktadır. Okun ateşini 

söndürüp cebine koyan Huban Arığ ve arkadaşları atlarına binip oradan ayrılırlar. Hara 

Han aynı örtüden kendi yurdunu, karısı Hıyan Arığ’ı da sağsalim bir şekilde ancak 

kızının özlemiyle ağladığını görür. Bir süre sonra Han Hartığa’nın evine Hara Han’ın 

kızı Huban Arığ gelir. Burada kızını ilk kez yüz yüze gören Hara Han çok mutlu olur. 

Daha sonra ağabeyi Han Hartığa ile son kez görüşür ve vedalaşır. Kızı ve artık 

yardımcıları olacak Altın Hus ile birlikte öz yurtlarına doğru yollanırlar. Dönüş yolunda 

altın tüylü ak köpeği gören baba ve kızı ondan yurtlarının talan edildiğini mal-davarla 

birlikte halkın sürüldüğü haberini verir. Hep birlikte yurtlarına vardıklarında ala 

boğanın kemiklerini görürler, buna çok üzülürler ve tabuta koyup ak karlı zirveye 

defnederler. Sonra alelacele obalarına indiğinde her şeyin tarumar edildiğini görürler. 

Hara Han karısının da ortalıkta olmadığını fark eder. Kaçırılan Hıyan Arığ kendilerine 

bir mektup bırakmıştır. Bu mektuba göre Kök Molat ve Kögetey Mirgen adlı iki düşman 

alp her şeyi viran edip herkesi sürmüştür. Mektubunda Huban Arığ’a da seslenen Hıyan 

Arığ, harb techizatını kuşanıp kendisini bulmasını yoksa ölüp gidebileceğini söyler. 

Hara Han, Huban Arığ ve Kök Nincil, Hıyan Arığ’ın sürgün edildiği yurda ulaşırlar. 

Burada Huu Hat adlı kötü ve Kögetey Mirgen ile Kök Han’ın ablası Hara Han’a, 

buradan dönüşünün olmadığını söyleyince Hara Han ile Huu Hat savaşmaya başlarlar. 

Huban Arığ cebinden çıkardığı altın bıçağı fırlatarak çıplak üçgen oğlana dönüştürür. 
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Diğer menfi alplarında mücadeleye dahil olmasıyla amansız bir kapışma meydana gelir. 

Bu kıyasıya savaşlar esnasında çok yaralar alan Hara Han iyice bitkin düşmüş ve ölmek 

üzeredir. Huban Arığ babasını yeniden diriltmek istese de hazırladığı ilaçlar buna 

yardımcı olmaz ve Hara Han bir daha dirilmemek üzere ölür.  

Hıyan Arığ: Huban Arığ destanında Hara Han’ın karısıdır. Bir eş olmasının yanı sıra 

bilge bir kişiliktir ve kocası Hara Han’ı tehlikelere karşı uyarmaktadır. Ertesi gün 

sofraya oturduklarında Hıyan Arığ, kocasına kendisinin bilmediği Han Hartığa isimli 

ağabeyinden bahseder. O bir günahtan dolayı ıssız bir yerde yaşamaya mahkûm 

edilmiştir. Han Hartığa’nın bir de Hara Martha adlı bir kızı vardır. Hıyan Arığ, kocasına 

önce Hıtay Arığ’ı serbest bırakmasını sonra da ağabeyinin yanına gitmesini salık verir. 

Daha sonra da yeğeni Hara Martha’ya karşı dikkatli olmasını kendisini öldürmek için 

fırsat kollayıp türlü oyunlarda bulunacağını söyler. Hıyan Arığ, kocası Hara Han ve kızı 

Huban Arığ obanın dışındayken öz yurdunda halkı ve mal-davarıyla yalnız kalmıştır. Bu 

alpların yokluğunu fırsat bilen Kök Molat ve Kögetey Mirgen adlı iki düşman alp 

kardeş, Hara Han’ın yurduna saldırır ve Hıyan Arığ da dâhil olmak üzere herkesi sürgün 

eder. Hıyan Arığ, sürülmeden önce bir mektup yazarak durumu kocası ve kızına bildirir. 

Esir düştüğü Huu Hat, Kök Molat ve Kögetey Mirgen’in yurdundan kızı ve onun 

dostları tarafından kurtarılan Hıyan Arığ kızıyla birlikte yurtlarına döndükten bir süre 

sonra kendi yurtlarının uzağında bir yerde bir tehlike sezer. Buna göre kötü Ay Mirgen 

ile Kök Mirgen, Huban Arığ ile dostu Kök Nincil’i zorla eş edinmek için hazırlık 

yapmaktadır. Bu tehlikeyi bertaraf etmek içinde Hıyan Arığ kızı Huban Arığ’ı uyarır. 

Hıyan Arığ, kocası Hara Han öldükten sonra yurdunu beklemekte kızına destek 

olmaktadır. Herhangi bir akına katılmamakla birlikte kızına verdiği öğütlerle onu 

tehlikelere karşı hazırlıklı tutmakla birlikte onun çıkacağı akınlara hazırlamaktadır. 

Huban Arığ’ın Ah Molat’ın yurduna çalınan hayvanlarının hesabını sormaya gittiği 

akından önce Hıyan Arığ altı gün içinde öleceğini sezdiğini söyler. Huban Arığ buna 

çok üzülür, ağıtlar yakar ve annesiyle vedalaşıp Ah Molat’ın yurduna akına gider. 

Döndüğünde ise Hıyan Arığ ölmüş, halkı onu kocasının yanına defnetmiştir.  

Huban Arığ: Huban Arığ destanında Hara Han ile Hıyan Arığ’ın kızlarıdır. Adını 

kendisi veren alp Huban Arığ’ı destanda ilk kez altın tüylü ak köpeğin, Hara Han’ın 

mühlet vermeden attığı canlı okun peşinde giderken karşılaştığı zorluklara yardım 
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etmek indiği alt dünyada görürüz. Hara Han, kızını Hara Martha’nın açtığı ve hâlden 

haber veren ak ipekten örtüde görür. Huban Arığ altın tüylü ak köpek ve Kök Nincil ile 

birlikte canlı oku alt dünyada yakalamayı ve etrafı yakıp yıkan ateşini söndürmeyi 

başarmışlardır. Buradan atlarına binen iki alp ayrılırlar. Huban Arığ babasının 

bulunduğu amcası Han Hartığa’nın evine gelir. Burada babası ve amcası ile tanışır. 

Amcası Han Hartığa’nın vasiyeti üzerine kuzeni ve önemli yardımcısı olan, altın bıçak 

şeklinden üçgen çıplak oğlana dönüşen Altın Hus yeğenini de alarak babasıyla birlikte 

öz yurduna doğru yollanır. Huban Arığ babası Hara Han ile birlikte yurtlarına 

geldiklerinde ülkelerinin talan edildiğini ve annesi Hıyan Arığ’ın kaçırıldığını görür. 

Babası ile hazırlanarak annesini kaçıran Kök Molat ve Kögetey Mirgen adlı kardeş 

düşman alpların peşine düşer. Girişecekleri bu savaşta kendilerine Kök Nincil de 

yardıma gelir. Huban Arığ, düşman memleketinde Kögetey Mirgen ile dövüşür ve onu 

öldürür. Giriştiği ağır mücadelelerde yaralanan Huban Arığ’ın babası Hara Han ölür. 

Huban Arığ hazırladığı ilaçlarla babasını yeniden hayata döndürmek istese de başarılı 

olamaz ve babasını bir daha geri dönmemek üzere kaybeder. Bu savaşlarda yardımcı 

olarak bulunan altın tüylü ak köpek de geçici olarak ölmüştür. Huban Arığ, ak köpeğin 

ruhunu Ak Üzüt ülkesinden kurtarıp yeniden hayata döndürmek için ak şahin donuna 

girip Ak Üzüt’e yollanır. Orada Ak Üzüt bekçilerine görünmeden içeriye girmek istese 

de başaramaz fakat onların koyduğu bazı şartları yerine getirmesi halinde içeriye 

girecektir. Huban Arığ bu şartları yerine getirir ve oraya dahil olur. Burada kısa zaman 

önce ölen babası Hara Han’ın da ruhunu gören Huban Arığ babasına bir daha 

yaratılmayacağı haberini verir. Huban Arığ türlü uğraşlardan sonra altın tüylü ak 

köpeğin ruhunu oradan kurtarır. Orta dünyada ise haz<ırladığı ilaçlarla altın tüylü ak 

köpeği yeniden hayata döndürür. Huban Arığ, Huu Hat, Kök Molat ve Kögetey 

Mirgen’in elinden kurtardığı annesi Hıyan Arığ ile birlikte kendi yurtlarına dönerler. 

Kök Nincil ile de vedalaşmış, Kök Nincil de kendi yurduna geri dönmüştür. Huban 

Arığ, babası Hara Han’ın kemiklerini derleyip altın dağa gömer. Bir süre sonra Hıyan 

Arığ, kızı Huban Arığ’ı kendileriyle zorla evlenmek isteyen Ay Mirgen ve Kök 

Mirgen’e karşı uyarır ve bunun bertaraf edilmesi için Huban Arığ hazırlıklarına başlar. 

Annesi ve halkıyla vedalaşan Huban Arığ yolda buluştuğu dostu Kök Nincil ile birlikte 

düşman ülkesine doğru yol alır. Yol üzerinde Huban Arığ’ın amcası Han Hartığa’nın 
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yurduna gelirler. Han Hartığa’nın atı Huban Arığ’ı görünce ağlar ve kişi diliyle 

amcasının öldüğü söyler. Buna çok üzülen Huban Arığ amcasının naaşını bir demir 

tabuta koyarak kara kayanın içine koyar. Yollarına devam eden alplar yolda bir kaya 

dibinde bir erkek çocuğun ağladığını görürler. Çocuk Sarığ Han babalı, Sarığ Moncıh 

analı Sarığ Sayın’dır. Çocuğun başındaki meseleyi hallettikten sonra oradan ayrılan 

Huban Arığ ve Kök Nincil düşmanlarının yurduna varırlar. Her iki alp er dilerler. Ay 

Mirgen ile Kün Mirgen ise kızlarla konuşmaları için kızkardeşleri Haan Hıs’a rica 

ederler. Haan Hıs, kardeşlerinin isteklerini yineleyince Haan Hıs ile Huban Arığ 

arasında amansız bir kapışma başlar. Bu esnada Huban Arığ, Altın Hus’u Ay Mirgen ile 

Kün Mirgen’i öldürmeleri için görevlendirir. Huban Arığ Haan Hıs ile kapışırken, Kök 

Nincil Kün Mirgen ile Sarığ Sayın ise Hara alp ile dövüşür. Huban Arığ çok uzun bir 

süre savaştığı Haan Hıs’ı bir türlü alt edip öldürememektedir. Haan Hıs öleyazacağı bir 

sırada ruhu alt dünyaya kaçar. Altın tüylü ak köpek de Huban Arığ’ı uyararak, onu 

öldürmenin tek yolunun ruhunu Ak Üzüt’te kovalayıp orada yok etmek olduğunu 

söyler. Huban Arığ bu işi tehir edip dostu Kök Nincil ile Sarığ Sayın’ın ablasını kaçıran 

Hırcotay Mirgen’in yurduna doğru yola çıkarlar. Hırcotay Mirgen’in yurduna gelen 

Huban Arığ burada Hırcotay Mirgen’in güçlü alpları ve halkıyla karşı karşıya 

gelmemek için bir büyü yaparak üç gün üç gece yağmur yağdırır, ardından çok sıcak bir 

havanın olmasına neden olur. Bu ani hava değişiminden dolayı herkes kendisinden 

geçer ve üç günlük uykuya dalar. Huban Arığ da Hırcotay Mirgen’in hakkından üç gün 

içinde gelmek durumundadır. Eğer başarılı olamazsa Mirgen’in kötü alplarıyla 

uğraşmak zorunda kalacaktır. Huban Arığ’ın mücadele etmek zorunda olduğu Hırotay 

Mirgen ile Han Harahçın adlı iki kardeşi daha vardır. Huban Arığ yaptığı büyü ile obaya 

rahatça girer. Karşısına çıkan otağda Hırotay Mirgen vardır ve ilk olarak onunla kapışır 

ve onu öldürür. Hırotay Mirgen’in otağında Sarığ Nincil esirdir. Buradan çıkan ikili 

Hırcotay Mirgen’in otağına gelirler. Burada Hırcotay Mirgen ile Han Harahçın vardır. 

İkisini de öldüren Huban Arığ Sarığ Nincil ile birlikte Hırcotay Mirgen’in yurdundan 

ayrılır. Dönüş yolunda Huban Arığ altın tüylü ak köpek ile karşılaşır. Altın tüylü ak 

köpek alt dünyada Haan Hıs’ın ruhunu yakalayıp canını almıştır. Hırcotay Mirgen’in 

memleketinden Kök Nincil ve Sarığ Nincil ile vedalaşan Huban Arığ yeniden öz 

yurduna döner. Yurduna döndüğünün ertesi günü Kök Nincil’den, canlı oka tutturulmuş 
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bir mektup içinde bir haber gelir. Mektupta Kök Nincil Huban Arığ’dan yardım 

istemektedir. Huban Arığ biran önce hazırlığını yaparak yola çıkar. Yolda altın tüylü ak 

köpeğin yazdığı bir mektup bulur. Mektupta da Kök Nincil’in yurdunu düşman 

alplarının bastığını ve zor durumda olduğu yazmaktadır. Daha da hızlanan Huban Arığ 

bu kez karşısında amcası Han Hartığa’nın kanatlı doru atını görür. At sütlü gölün 

suyundan içerek gücüne güç katmış ve bu gücü de Huban Arığ ile paylaşmak 

istemektedir. Huban Arığ ağzını açar, at nefesini kızın ağzına üfler ve Huban Arığ’ın 

gücüne güç katılır. O esnada Huban Arığ’ın gözüne tokuşmakta olan iki koç çarpar. 

Bunların varlığına bir anlam veremeyen Huban Arığ hiç düşünmeden ikisine de kılıç 

çalar fakat ortada koçlardan geriye bir şey kalmaz. Bunu gören kanatlı doru at alt dünya 

taifesinden yetmiş başlı Çelbigen’in kızı Çilbey Arığ’ın bir hilesine kandığını yaptığı 

işin Tanrı’ya günah işlemek olduğunu söyler. Huban Arığ oradan ayrılarak Kök 

Nincil’in yurduna varır. Oba büyük bir savaşa mekân olmuştur. Kök Nincil, Sarığ 

Nincil, Sarığ Sayın ve altın tüylü ak köpek bu çetin savaşın içindedir. Kök Nincil’in 

yurdunu işgal etmek isteyen düşman alp ise Hara Mükke’dir. Huban Arığ savaş 

meydanına vardığında Altın Hus’u savaşa yönlendirir ve kendisi de mücadeleye ortak 

olur. Bu çetin mücadelede Huban Arığ’a Hara Mükke denk gelir. Çetin bir dövüşe 

tutuşurlar fakat Huban Arığ’ın gücü Hara Mükke’ye yetmemektedir. Huban Arığ’ın zor 

durumda olduğunu anlayan kanatlı doru at iyileştirici nefesinden yeniden Huban Arığ’a 

verir ve onun gücüne güç katar. Eski gücüne kavuşan Huban Arığ, Hara Mükke’yi 

henüz öldürmüşken bu kez karşısına yetmiş başlı Çilbigen’in kızı Çilbey Arığ çıkar. 

Huban Arığ bu kez Çilbey Arığ ile bir mücadeleye başlar ve çok uzun süren bir 

kapışmadan sonra onu öldürür. Düşmanlardan temizlenen Kök Nincil’in yurdu huzura 

kavuşur. Kök Nincil bu alp dostlarını obasında misafir eder fakat Huban Arığ 

misafirlikte içkinin de tesiriyle alt ve üst dünya yaratanlarına güç gidecek büyük laflar 

eder, Kök Nincil de onu uyarır. Bundan sonra Kök Nincil’e yardıma gelen tüm alplar 

yurtlarına geri dönmek üzere Kök Nincil’in memleketinden ayrılırlar. Huban Arığ baba 

yurduna geldiğinde annesi Hıyan Arığ, kızının yaratanlara karşı ettiği lafların Boz ve 

Sarı Işık ülkelerindeki taife tarafında duyulduğunu ve bu alpların kendisiyle güç 

yarıştırmak için hazırlandıklarını söyler. Huban Arığ yeniden hazırlığını yapar. 

Annesiyle vedalaştığı sırada onun artık iyice yaşlandığını anlar; belki de onu son kez 
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görmektedir. Ana kız helalleşirler ve Huban Arığ obasından ayrılır. Yolda altın tüylü ak 

köpeği gören Huban Arığ, ondan amcası Han Hartığa’nın kanatlı doru atının öldüğünü 

ve kendisinin onu amcasının yanına defnettiğini öğrenir. Huban Arığ’a bu akınında da 

dostları Sarığ Sayın ile Kök Nincil eşlik ederler. Bu üç alpın Bozi Işık ülkesinin 

sahiplari olan Pora Han, oğlu Pora Sağlın ve kızı Pora Nincil’i alt edebilmeleri için 

buraya dikkat çekmeden girmeleri gerekmektedir. Bu esnada Pora Han bir toy 

kurmuştur ve tüm halk eğlenmektedir. Huban Arığ, Sarığ Sayın ve Kök Nincil kendisini 

hırpanî kişilere, atlarını ise kibrit haline dönüştürüp ülkeye girerler. Önceleri dikkat 

çekmeyen üç kahramanın gerçek kimlikleri ortaya çıkar ve düşman alplarla kapışmaya 

başlarlar. Huban Arığ Pora Nincil ile, Kök Nincil Pora Sağın ile, Sarığ Sayın ise Pora 

Han ile kavgaya tutuşur ve hepsi düşmanlarının canlarını alır. Ancak Huban Arığ ilkin 

Pora Nincil’le yenişemez ve Pora Nincil’in nökerlerinden olan dokuz kara kız onun 

ruhunu Kara denize kaçırır. Huban Arığ, altın tüylü ak köpeğin de yardımıyla bu dıl 

ruhu bulur ve yok ederek Pora Nincil’in de canını tamamen almış olur. Huban Arığ Pora 

Nincil’in canını aldığı esnada karşısına Pora Han’ın dostu Sarığ Tamcıl çıkar ve onunla 

da kapışarak onu da öldürür. Huban Arığ’ın bir sonraki seferi Sarı Işık ülkesine olur. 

Burada Sarığ Teek ve kardeşi Salaçın Arığ le kapışan Huban Arığ bu düşman alpı da 

öldürür. Yeniden eve dönüş yoluna çıkan Huban Arığ’ın karşısına bu kez uyumakta 

olan yaşlı bir nine çıkar. Uykusundan uyanan nine Huban Arığ’ın kendisini 

uyandırdığını söyleyerek onu azarlar ve onunla kapışmaya başlar. Huban Arığ birkaç 

kez özür dilese de nine dövüşmekten geri durmaz. Ninenin bu hareketlerine kayıtsız 

kalamayan Huban Arığ dayanamaz ve ona bir tokat atar. Ağzı burnu kan içinde kalıp 

yere yuvarlanan nine Huban Arığ’ın ayağına kapanır ve af ediler. Bu nine kılık 

değiştiren Kök Nincil’den başkası değildir. Sihirle kılık değiştiren Kök Nincil Huban 

Arığ’ın gücünü sınamak için böylesi bir yola başvurmuştur. Huban Arığ, buradan Kök 

Nincil ile vedalaşıp gitmekte olduğu memleketine doğru ilerlemeye devam eder. 

Yurduna vardığında annesi Hıyan Arığ onu güzel bir şekilde karşılar ve ölmesine altı 

gün kaldığını kendisini kocası Hara Han’ın yanına gömmesini vasiyet eder. O esnada 

içeriye baş çoban Altı Tas girer ve yılkılarından bir hayvanın her gece birer tane 

eksildiğini, görünmeyen bir yaratığın hayvanları kaçırdığını söyleyerek onu uyarır. 

Huban Arığ, o gece kendisi nöbet tutmaya karar verir. Belki de bir daha göremeyeceği 
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anasıyla yeniden vedalaşan Huban Arığ techizatını kuşanıp yola çıkar. Huban Arığ 

hayvanlarını çalanların yaşadığını tahmin ettiği ak dağ doruğuna geldiğinde önce atını 

katı bir ota dönüştürür. Sonra da doruğun kapısını çalıp kendisini menfi alp ve hırsız Ah 

Molat’ın ablası Huu Hat olarak tanıtır. Ah Molat kapıyı açar ve karşısında Huban Arığ’ı 

görür. Ah Molat’ın asıl derdi Huban Arığ’ın yılkısı değildir. Kendisiyle evlenmek 

istemektedir. Güzel sözle olmasa bile zorla evlenmeye niyetli olan Ah Molat Huban 

Arığ’ı yemek yemeye davet eder. Bu sırada altın tüylü ak köpek bir anda beliriverip 

Huban Arığ’ı, Ah Molat’ın hazırladığı hiçbir şeyden yiyip içmemesini tembihler. Huban 

Arığ hemen, Ah Molat da sezmeden saçından kopardığı kılı kendi benzerine dönüştürüp 

sofra başına oturttu, kendisi ise kara sineğe dönüştü. Dokuz gün boyunca Ah Molat’ın 

evinde uçup duran ve Ah Molat’ı tanımaya çalışan Huban Arığ sonunda eski haline 

dönüşür ve Ah Molat ile kapışmaya başlar. Dokuzuncu günün sonunda Ah Molat’ın 

canını alır. Doruğun içinden çıkan Huban Arığ’ı Ah Molat’ın alp atı ak ora at karşılar ve 

kendisinin kurtulamayacağını söyleyerek alt dünyanın güçlü ancak menfi alplarını oraya 

toplar. Bu arada Huban Arığ’ın Gri ve Sarı Işık ülkelerinde öldürdüğü Pora Han ile 

Sarığ Teek’in atlarını Huban Arığ serbest bırakmadığı için bu atlar alt dünya şeytanları 

tarafından kaçırılmış ve bunlara eziyet edilmiştir. Huban Arığ bu iki atı sırtlarındaki 

şeytanlardan kurtardıktan sonra yeniden ata yurduna dönen Huban Arığ annesi Hıyan 

Arığ’ı bir türlü göremez. Halkı, annesinin öldüğünü kendilerinin onu babası Hara 

Han’ın yanına defnettiklerini söyler. Buna çok üzülen Huban Arığ ağıtlar yakar. Acısını 

hafifletmek için donanıp ava çıkar. Av esnasında ateşini yakıp etrafında oturan bir 

ihtiyarla karşılaşır. İhtiyar Huban Arığ’a alt ve orta dünyadaki bir çok alpın kendisiyle 

evlenmek istediğini ancak onu evlenmemek üzere yaratıldığını söyledikten sonra Huban 

Arığ’ın yurduna döndükten sonra Kök Nincil’den kendi toyuna bir davet alacağını 

ancak bu düğüne kendisinin bir iblis kılığında atının ise uyuz bir ata donunda gitmesi 

gerektiğini bunu yapmadığı takdirde bir daha evine dönemeyeceğini söyler. Huban Arığ 

bu ihtiyara kim olduğunu sorduğunda ise adının Altın Kris olduğunu ve Hıyan Arığ’ın 

babası yani kendisinin dedesi olduğunu öğrenir. Bunları söyledikten sonra da birden 

ortadan kaybolur. Huban Arığ ilk kez karşılaştığı dedesi ortadan kaybolduktan sonra 

avladığı hayvanlarla tekrar obasına döner. Avladıklarını halkına paylaştırıp otağına 

girer. Sofra başında yiyip içerken bir canlı okun vızıldayıp geçtiğini görür. Dışarı çıkıp 
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oka baktığında okun ucunda Kök Nincil’in Huban Arığ’ı düğününe davet ettiği bir 

okuntu vardır. Huban Arığ da ivedilikle ulu toya geleceğini söyleyip hazırlığını yapar ve 

yola koyulur. Kök Nincil’in yurduna ulaştığında Kök Nincil’in, alp Sarığ Sayın ile 

evleneceğini görür ve dedesi Altın Kris’in de tavsiyesi üzere hırpanî bir kılığa 

bürünerek düğüne gider. Bu hırpanî kılıkla düğüne giden Huban Arığ, toya katılan diğer 

iyi giyimli konuklar tarafından yadırganır ve kınanır. Bu arada Kök Nincil’in de saç 

toyu yapılmaktadır. Düğündeki kara gömlekli bir kadınla hırpanî kılıklı Huban Arığ saç 

saça baş başa kavgaya tutuşurlar. Bu kızın adı Hara Tana’dır. Girişitikleri dövüşte 

Huban Arığ kızın canını alır. Kök Nincil’in düğününde üçüncü yıl dolarken altın tüylü 

ak köpek de düğüne dâhil olur ve Huban Arığ’a birtakım haberler getirir. Buna göre bu 

üç yıl içinde Huban Arığ’ın yurdu sahipsiz kalmış ve menfi alplar tarafından talan 

edilmiştir. Huban Arığ’ın halkı ve mal-davarı esir edilip sürülmüştür. Huban Arığ bu 

haberi duyunca harb techizatını hazırlayıp ve kuşanıp halkının ve mal-davarının peşine 

altın tüylü ak köpekle birlikte düşer. Halk ve yılkıları kaçırıp esir eden kök deniz 

kıyısında yaşayan Kök Molat ve Kögetey Mirgen adlı iki düşman alp kardeşlerdir. 

Huban Arığ yine kılık değiştirerek kara doru atlı, çürük yularlı, hahpas eyerli, tamamen 

yaralarla kaplı kara çabağalı, karnı yara, yüzü yara izleriyle kaplı, iki gözünden çapağı 

çenesine kadar sarkan Hara Tana kızın yerine geçer ve bu iki düşman alpın yurduna 

gelip otağlarına girer. Kök Molat’ın asıl niyeti Huban Arığ’ın halkı veya yılkıları değil 

onu kardeşi Kögetey Mirgen ile evlendirmektir. Hara Tana, Huban Arığ’ın hiç kimseyle 

evlenemeyeceğini söyler ve bundan sonra da kılık değiştirerek eski haline yani Huban 

Arığ’ın kılığına döner ve bu iki kardeşle dövüşmeye başlar. Ancak bu iki kardeşle 

kapışırken çok zorlanır ve yardımına altın tüylü ak köpek yetişir. Kendi nefesini Huban 

Arığ’a verir ve Huban Arığ’ın gücüne güç katılır. Eski gücüne kavuşan Huban Arığ 

mücadelesine kaldığı yerden devam eder ve Kögetey Mirgen İle Kök Molat’ı öldürür. 

Huban Arığ bu ikisini öldürdükten sonra Altın Hus’u tekrar sahneye çıkarır. Altın Hus’u 

Kök Molat’ın karısının peşine gönderir çünkü Kök Molat’ın karısı Kün Arıg ak kartala 

dönüşerek yeni doğmuş çocuğunu da alıp babası Pus Han’ın yurduna götürmüştür. 

Huban Arığ bu kez Pus Han’ın yurduna gitmek için hazırlanır. Altın tüylü ak köpek 

Huban Arığ’a altın gölün suyundan içip yeniden güç kazanmasını dedesi Altın Kris’in 

altın göl şeklinde kendisini beklediğini söyler. Altın göle girip yeniden gücüne güç 
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gelen Huban Arığ’a dedesi Altın Kris birtakım öğütlerde bulunur. Buna göre Kök 

Molat’ın oğlunu altı gün içinde öldüremezse kendisi ölüp gidecektir. Bu öğütten sonra 

Altın Kris genç yaştaki iki oğlunu Huban Arığ’a emanet eder. Bundan sonra vedalaşan 

dede ve torun birbirlerinden ayrılırlar. Huban Arığ Pus Han’ın yurduna geldiğinde sağ 

cebinde sakladığı üç başlı altın bıçağı dışarı çıkarıp Altın Hus’a dönüştürür ve Pus 

Han’ı öldürmesini söyler. Puzan Arığ ile Huban Arığ kapışacaktır. Kün Arıg, 

yaklaşmakta olan Huban Arığ tehlikesini sezip çocuğunu kaçırmak üzere iken Huban 

Arığ çocuğu yakalar ve annesiyle birlikte öldürür. Altın Hus da Pus Han’ın canını 

almıştır. Pus Han’ın yurdundan Huban Arığ yeniden ata yurduna geri döner. Huban 

Arığ yol üzerinde dedesi Altın Kris’in atıyla karşılaşır. At dile gelerek dedesi Altın 

Kris’in iki çocuğu olduğunu ve bunların alt dünya taifesi tarafından alt dünyaya 

kaçırıldığını ve kendisine yardım etmesini istediğini söyler. Huban Arığ’ın şimdiki 

görevi ise kendisinden yaşça küçük olan iki dayısını kurtarmak olacaktır. Yurduna 

vardığında ise Huban Arığ’a altın tüylü ak köpekten bir mektup gelir. Mektupta Huban 

Arığ’ın alt dünyaya inebilmesi için göğe dek uzanan demirden karaçamı kara toprağa 

kadar çekmesi şartının bulunduğu yazmaktadır. Huban Arığ karaçamı büyük zorlukla 

çektiğinde aslında üç kara alpın başını kopardığını anlar. Yeniden atına atlayıp yoluna 

devam eder. Yolda Kök Nincil’in kocası Sarığ Sayın’ın ölmüş olduğunu görür. Tekrar 

ilerleyen Huban Arığ bu kez de genç bir alpın cansız yattığını görür. Buna üzülen 

Huban Arığ sihrî güçleriyle bir ilaç hazırlayarak genç alpı hayata döndürür. Bu alp Sarığ 

Sayın babalı Kök Nincil analı Sarığ Hartığa’dır. Sarığ Hartığa, Huban Arığ’ın küçük 

dayılarını alt dünya hizmetçisi Hara Moos’un kaçırdığını haber verir. Hara Moos’un 

peşine altın tüylü ak köpek ile Sarığ Sayın’ın yeğeni Sarığ Nincil’in oğlu Han Hıyğan 

düşmüştür. Ancak Han Hıyğan yolda ölür, Huban Arığ yine ilaç hazırlasa da bu alpı geri 

döndüremez. Huban Arığ ile Sarığ Hartığa yollarına devam ederler ve dokuz tüürlü 

Tolğay Kam’ın yanına gelirler. Tolğay Kam sekizinci ve dokuzuncu türüyle yaptığı 

kalmamada Altın Kris’in çocuklarının, Huban Arığ’ın, Sarığ Hartığa ve Hara Moos’un 

başlarından geçenleri bildirdikten sonra Hara Moos’un yurdundan geri dönüşlerinin 

olmayacağını bildirir.  Huban Arığ alt dünyaya yine kılık değiştirerek girer. Huban Arığ 

kılık değiştirdiği halde yolda Çis İney’i bakır piposunu tüttürürken görür. Huban Arığ 

ve Sarığ Hartığa Çis İney’e selam verip oradan geçerlerken Huban Arığ kendisini Haan 
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Hıs adlı bir kız olarak tanıttıktan sonra kendilerinin Hara Moos adlı dayılarının yanına 

gittiğini söyler. Çis İney ise Huban Arığ’ı beklediğini söyleyince Huban Arığ Çis İney’e 

tüm gücüyle vurarak onu öldürür. Bundan sonra Hara Moos’un yanına varan Huban 

Arığ, iki küçük dayısının Hara Moos’un demir şişinde kızarmakta olduğunu görür ve 

Hara Moos’a saldırır Uzun süren kapışmadan sonra onu öldürür. Bu mücadeleler 

sonunda Sarığ Hartığa’nın öldüğünü görmeyen Huban Arığ, onun ruhuyla karşılaşır ve 

gerçekten öldüğünü anlar. Yine bu mücadeleler sırasında Huban Arığ’ın büyük 

yardımcısı altın tüylü ak köpek de ölüp gitmiştir. İyice güçten düşen ve yorulan Huban 

Arığ’ın karşısına bu kez de ayı tüylü Hara alp çıkar ve onunla dövüşmeye başlar. Ancak 

artık güç yetiremez ve bu Hara alpın elinden tamamen ölür Huban Arığ. Alp Huban 

Arığ, dayıları Ah Ölen ve Kök Ölen tarafından Altın Kris’in yurdunda defnedilirler. 

Huban Arığ ölmeden önce Ah Ölen ve Kök Ölen için bir mektup yazıp bunu kendi 

otağının içinde bırakmıştır. Mektupta Ah Ölen’in Altın Han’ın kızı Altın Sabah ile Kök 

Ölen’in ise öksüz ve yetim Altın Harlıh ile evlenmelerinin gerektiği yazılıdır.  

Kök Han: Huban Arığ destanında alp Han Hartığa’nın arkadaşıdır. Kök Han’ın kızı 

Kök Nincil ile Hara Han’ın kızı aynı günde doğmuşlar ve ad almışlardır. 

Kök Nincil: Huban Arığ destanında Huban Arığ ile aynı gün doğan, aynı anda adları 

verilen, Han Hartığa’nın arkadaşı Kök Han’ın kızıdır. Huban Arığ’ın çok yakın dostu ve 

yoldaşı olan Kök Nincil, HubanArığ’ın kaçırılan annesini kurtarmak için gittikleri 

seferde yardımcı olarak katılır. Kök Nincil, dostu Huban Arığ’ın annesinin esir 

tutulduğu yerde ayı tüylü kara alpla dövüşür ve onu öldürür. Sonrasında Huu Hat’ın 

kardeşi Kök Molat’la da kapışıp onun da canını alır. Kök Nincil bir diğer akında Huban 

Arığ ile birlikte, kendilerini zorla eş edinmek isteyen Ay Mirgen ile Kün Mirgen’in 

yurtlarına giderler. Orada giriştikleri zorlu savaş sonrasında Kün Mirgen’i öldüren Kök 

Nincil, yolda tanıştıkları ve dost oldukları Sarığ Sayın’ın ablası Sarığ Nincil’i kaçıran 

Hırcotay Mirgen’in yurduna gitmek için Huban Arığ ile birlikte yola koyulur. Burada 

Kök Nincil’e hiç gerek kalmadan tüm düşmanları Huban Arığ alt eder ve işleri 

bittiğinde hepsi yurtlarına geri dönerler. Bundan sonra Kök Nincil canlı okun ucuna 

tutuşturduğu bir mektupla çok zor durumda olduğunu belirtir Huban Arığ’dan yardım 

ister. Hara Mükke isimli menfi alp talana gelmiştir. Huban Arığ’dan önce Kök Nincil’e 

yardım etmek için Sarğı Nincil, Sarığ Sayın ve altın tüylü ak köpek yardıma koşmuştur. 
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Yurduna musallat olan Hara Mükke’nin Huban Arığ tarafından öldürülmesinden sonra 

huzura kavuşan Kök Nincil, Huban Arığ’ı, Sarığ Nincil ve Sarığ Sayın’ı obasında 

misafir eder ancak içkinin tesiriyle alt ve üst dünya yaratanlarına güç gidecek laflar 

eden Huban Arığ günah işler ve Kök Nincil onu bu şekilde konuşmaması için uyarır. 

Bundan sonra ayrılan bu üç alp daha sonra Huban Arığ’ın Gri Işık ülkesine yapacağı 

akın için tekrar buluşurlar. Buraya girmek için üçü de kılık değiştirmek zorunda kalırlar. 

Bir süre dikkat çekmeden ülkede dolaşan alplar daha sonra fark edilirler ve Gri Işık 

ülkesinin efendileriyle kapışmak zorunda kalırlar. Kök Nincil’e Pora Sağın denk düşer, 

onunla mücadele eder ve onu öldürür. Huban Arığ akınlarından birinden yurduna geri 

döndüğü sırada yolda uyuyan bir nine görür. Nine kendisini uyandırdığı iddiasıyla 

Huban Arığ’a saldırır. Huban Arığ, yaşına hürmeten ilkin nineye dokunmasa da ninenin 

bu azgın tavırları onu da çileden çıkarır ve nineye okkalı bir tokta atar. Nine ağzı burnu 

kan içinde yerde yuvarlanır ve akabinde Huban Arığ’ın ayağına kapanarak ondan af 

diler. Buna şaşıran Huban Arığ olayın iç yüzünü anlamakta gecikmez. Kök Nincil, 

Huban Arığ’ın saf gücünü ölçmek için kılık değiştirmiştir. Kök Nincil bu olaydan sonra 

Huban Arığ ile vedalaşıp yurduna geri döner. Bir süre sonra da Huban Arığ’a bir toy 

okuntusu gönderir. Kök Nincil Sarığ Sayın ile evlenmektedir. Huban Arığ ise dedesi 

Altın Kris’in sözüne uyarak hırpanî bir şekilde toya katılır. Düğüne katılan aristokrat 

zümre, pek yabanî kılıktaki Huban Arığ’ı görünce onu kınarlar. Bu esnada da Kök 

Nincil’in saç toyu olmaktadır.  

Sarığ Hartığa: Huban Arığ destanında Sarığ Sayın ile Kök Nincil’in oğludur. Huban 

Arığ, iki küçük dayısını Hara Moos’un elinden kurtarmak için yola çıktığında bu genç 

alpı cansız yatarken bulur. Ona acıyıp hazırladığı sihirli ilaçlarla yeniden hayata 

döndürür. Huban Arığ ile birlikte Hara Moos’un yurduna Huban Arığ’ın iki küçük 

dayısını kurtaramaya giden Sarığ Hartığa buradaki ağır mücadelelere dayanamaz ve 

ölür.  

Sarığ Nincil: Huban Arığ destanında Sarığ Sayın’ın ablasıdır. Kendisiyle zorla 

evlenmek isteyen Hırcotay Mirgen tarafından kaçırılınca Sarığ Nincil ablasını 

kurtarmak için yola düşer.  

Sarığ Sayın: Huban Arığ destanında Huban Arığ ve Kök Nincil’in kendileriyle zorla 

evlenmek isteyen düşman alp kardeşlere akına gittiği sırada yolda karşılaştığı çocuktur. 
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Babası Sarığ Han annesi Sarığ Moncıh’tır. Doğduktan altı gün sonra at binip kılıç 

kuşanmış, kendi yurdundan çıkarken gökle yer çarpıştığından öbür tarafa altı 

günlüğüne gidip gelmek üzere süre belirlemesine rağmen Tanrı’ya karşı günah 

işlemiştir. Altı gün dolmakta gökle yeri durdurmak için gerekli techizatı 

bulunmamaktadır, eğer bunu başaramazsa da ölüp gidecektir. Huban Arığ, bu çocuğa 

yardımcı olması için Altın Hus’u görevlendirir, Altın Hus bunu başarırır ve Sarığ Sayın 

Altın Hus’a ve Huban Arığ’a minnetar kalır. Huban Arığ ve Kök Nincil’in, Ay Mirgen 

ve Kün Mirgen’in obasındaki mücadeleye de yardım eden Sarığ Sayın savaşın bitiminde 

ablasının Hırcotay Mirgen tarafından zorla evlendirilmek için kaçırıldığını öğrenir ve 

ablasının peşine yardıma koşar. Hırcotay Mirgen’in yurduna geldiğinde ise Hırcotay 

Mirgen’in nökerlerinden ayı tüylü Hara alp ile kapışır. Sarığ Sayın’ın Huban Arığ ve 

Kök Nincil ile buluşup akına gitmesi Gri Işık ülkesine yapılacak sefer sırasında olur. Üç 

alp atlarıyla birlikte kılık değiştirip ülkeye girerler ancak bir süre sonra deşifre olurlar 

ve ülkenin sahipleriyle muharebe etmek durumunda kalırlar. Sarığ Sayın’ın payına diğer 

düşman alplar Pora Salğın ve Pora Nincil’in babası Pora Han düşer ve mücadele sonrası 

onu öldürür. Sarığ Sayın’ı bu olayın sonrasında Huban Arığ’ınkadim dostu Kök Nincil 

ile evlenirken görmekteyiz. 

Tolğay Kam: Huban Arığ destanında her şeyden haberi olan, ulu bilici kamdır. Hara 

Han, alt dünyaya inmeden önce onu görmek ve ondan gerekli bilgileri almak 

istemektedir. Dokuz tüürlü Tolğay Kam sekizinci tüürünü eline alıp kamlamaya başlar. 

Tolğay Kam Hara Han’a, onunla Hıtay Arığ arasındaki durumu anlatır. Kırk yılın o gün 

dolmakta olduğunu, Hara Han’ın Hıtay Arığ’ıs erbest bırakamadığı takdirde Hara 

Han’ın kendisinin kayaya dönüşüp ölüp gideceğini söyler. Daha sonra dokuzuncu 

tüürünü alıp yeniden kalmamaya başlar Tolğay Kam. Buna göre Hara Han, alt dünyada 

Huıtay Arığ’ı serbest bırakıp onun kırk oğlu ve kırk kızıyla kapışacak, kendisine de altın 

tüylü ak köpek yardımcı olacaktır. Altmış yıl boyunca bir mücadele olacağını da 

söyleyen Tolğay Kam, Hara Han’ın öz yurduna sağsalim dönüp dönmeyeceğini 

bilmemektedir. Huban Arığ ve Sarığ Sayın’ın oğlu Sarığ Hartığa, Huban Arığ’ın küçük 

dayılarını alt dünya sakini Hara Moos’un elinden krutarmak için yola çıktıklarında 

dokuz tüürlü Tolğay Kam’ın yanına uğrarlar. Tolğay Kam sekizinci ve dokuzuncu 

türüyle yaptığı kalmamada Altın Kris’in çocuklarının, Huban Arığ’ın, Sarığ Hartığa ve 
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Hara Moos’un başlarından geçenleri bildirdikten sonra Hara Moos’un yurdundan geri 

dönüşlerinin olmayacağını bildirir.   

 

 

Kara Kuzgun Destanında Müspet Kişiler 

 

Ak Han: Kara Kuzgun destanında alt dünyada öldürülen Kara Kuzgun’un babasıdır.  

Altın Arığ: Kara Kuzgun destanında ak ovanın ortasındaki dokuz katlı demirden 

sarayda kardeşi Kara Kuzgun ile yaşayan, obasının hanı beyi olan abladır. Kara Kuzgun 

ve Altın Arığ’ın ana-babasının kim oldukları kendileri tarafından da bilinmemektedir. 

Altın Arığ ulu bir bilicidir. Geçmişten, hâlden ve gelecekten haber vermektedir. Kardeşi 

Kara Kuzgun da bu özelliğini bilmektedir ve bu özelliğe nasıl sahip olduğunu 

sorduğunda Kara Kuzgun’a, memleketlerine önce Sarı taycı arkasından da Hlanır Taycı 

adlı iki alpın geleceğini söyler. Altın Arığ, kardeşine böylesi bir kehanette bulunduktan 

hemen sonra Sarı Taycı bir elinde dokuz koç bir elinde dokuz tulum içkiyle Altın 

Arığ’ın yurduna gelip Altın Arığ’ı kendisine ister. Sarı Taycı’dan sonra Hlanır Taycı da 

Altın Arığ’ın yurduna gelerek Altın Arığ’a dünürcü olur. Kendisine gelen iki 

dünürcünün de görevlerini yerine getirememesinden sonra evlenmekten vazgeçen Altın 

Arığ, kardeşi Kara Kuzgun’un ısrarlarıyla onun evleneceği kızın kim olduğu bilgisini 

verir. Bu kız Altın Han’ın kızı Han Kız’dır. Han Kız kızıl puhu donundadır. Eğer Kara 

Kuzgun kızı sarı suya sokmazsa onu hiçbir zaman elde edemeyecektir. Altın Arığ, 

kardeşine kendi sözünü dinlemese bile kendi atı olan ay kara atın sözünü dinlemesini 

tembihler. Kara Kuzgun ve karısı Han Kız, Altın Arığ’ın yanına geldiklerinde Altın 

Arığ hâlâ Hlanır Taycı’nın başında beklemektedir. Kara Kuzgun’un karısı Han Kız, 

Hlanır Taycı’yı yaptığı büyüyle yeniden hayata döndürür. Altın Arığ ile Hlanır Taycı 

evlenirler, Hlanır Taycı Altın Taycı’yı altın yüzüğe dönüştürüp cebine koyduktan sonra 

atına atlayıp memleketine doğru yol alır. Altın Arığ, destanda yuvarlak bir karakterdir. 

Yetim ve öksüz, kardeşini koruyup kollamaya gayret gösteren ve ilk kez görüp 

beğendiği, kendisini istemeye gelen ikinci kişi olan Hlanır Taycı ile evlenir. Evlendiği 

kişinin geçici olarak ölüp sonra diriltilmesine kadar geçen zaman zarfında başka birine 

gönül vermez. Kardeşi Kara Kuzgun’un karısı tarafından yeniden hayata döndürülen 
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kocası ile hayatını birleştirir, kocasının kendisini altın bir yüzüğe dönüştürmesinden 

sonra da destandan çekilir, onu bir daha destan içinde görmeyiz. Altın Arığ’ın yiğitlik 

ve cengâverlik bağlamında bir alplık özelliği yoktur. O fedakâr bir abladır, kardeşinin 

kendisinin tavsiye ettiği bir kızla evlendiğini görür, evlenir ve görevi biter. Altın Arığ’ın 

Kara Kuzgun’a hâmilik etmesinin yanında sevdiği adamın yeniden hayata 

döndürülmesinde ve onunla evlenmesinde kardeşi Kara Kuzgun’u kullandığını 

düşünüyoruz. Kara Kuzgun yaşının ermesi nedeniyle evlenmek ister. Altın Arığ’ın Kara 

Kuzgun’u evlendirmek istediği kişi bellidir. Burada kızın şahsiyetinden öte sahip 

olduğu sihrî güçler etkili olmuştur. Kara Kuzgun’a Han Kız ile evlenmesini söylediği 

zaman zaten Han Kız’ın böyle bir meziyete sahip olduğunu bilmektedir. Böylelikle hem 

sevdiğini diriltip ona kavuşacak hem de kardeşinin evlilik isteğini yerine getirmiş 

oalcaktır.  

Altın Han: Kara Kuzgun destanında Kara Kuzgun’un evleneceği Han Kız’ın babasıdır. 

Bu kişiden yalnızca ismen bahsedildiği için herhangi bir karakter veya tip özelliğinden 

bahsedemiyoruz.  

Altın Saraçı: Kara Kuzgun destanında Kara Kuzgun ve Han Kız’ın oğullarıdır. Ablası 

Han Çiçekey, Erlik’in taifesi tarafından kaçırıldığında onu kurtarmak için bunların 

peşine düşer. Altın Saraçı ablasının tutsak edildiğini düşündüğü Kara ırmak kenarında 

meskûn halkın yurduna vardığında atını ak ota kendisini ise sivrisineğe dönüştürür. 

Uçarak han otağı olan ak otağın içine girer. İçeride han-bey Kara Molat sofra başında 

oturmaktadır. Yanında da bir kız oturmaktadır ki amacı Altın Saraçı ile evlenmektedir. 

Kara Molat, Han Çiçekey’in yerini sorduğunda Timir Pirgen, Tilti Pirgen, Kara Küye ve 

Kara Mool kardeşlerin yurdunda olduğunu söyler. Altın Saraçı ve atı eski hallerine 

dönüp yola revan olurlar. Altın Saraçı’nın atı, Altın Saraçı’ya heybesindeki sarı ipek şalı 

çıkarıp vurmasını söyler, Altın Saraçı da bunu yapar ve çok kısa sürede dört menfi alp 

kardeşin yurduna varırlar. Han Çiçekey’in iki ayağına pranga takılmıştır. Altın Saraçı 

atından kız şekline inerek Han Çiçekey’in önünde düşer ve kovaları kendisine vermesini 

ister. Han Çiçekey kendisine kötülük edenlerin kim olduğunu tekrarlayınca Altın Saraçı 

elindeki kovaları fırlatarak bu dört kardeşin ak sarayına yağmur gibi yağmasını diler. 

Ablasının prangalarını söker. Sonra saraya çıkar, karşısına önce Kara Küye alp çıkar, 

önünde altmış arkasında yetmiş sarı kız Kara Küye’yi yellerlerken Altın Saraçı’yı da 
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Kara Küye’yi uyandırmaması için uyarırlar. Altın Saraçı Kara Küye’ye bir tokat atar, 

ikinci tokadında onu öldürür. Daha sonra karşısına çıkan Timir Pirgen ve Tilti Pirgen’i 

de öldüren Altın Saraçı en son Kara Mool ile kapışacaktır. Onu öldürmek için dokuz 

boğumlu canlı okunu kullanmak ister ancak oku germesi çok zahmetlidir ve Altın 

Saraçı’yı epey uğraştırır. Bunu fırsat bilen Kara Mool alt dünya sakini dayısı Külbir 

Han’ın yanına gider. Orada önce Külbir Han’ı daha sonra Kara Kadın’ı öldürür ve 

yeniden orta dünyaya çıkar. Orta dünyada ablası Han Çiçekey’in Timir Pirgen, Tilti 

Pirgen, Kara Küye ve Kara Mool kardeşlerin hepsini yurtlarıyla birlikte yakıp kül 

ettiğini görür. Altın Saraçı ablası Han Çiçekey’i altı çatallı altın püsküle dönüştürüp sol 

cebine koyup atını kamçıladığı sırada kara yerin şişip şişip kalktığını yerin altından ayı 

tırnaklı insan elinin çıktığını görür. Ele vurduğunda Altın Saraçı’nın sırasıyla kılıcı ve 

mızrağı altı yerden kırılır. Daha sonra el atıp kara yerin altından Kara Nüügil’i çıkarır. 

Kara Nüügil ile kapışıp onun canını alan Altın Saraçı yoluna devam ederken Kara 

ırmağın kıyısında yaşayan halkın meskûn olduğu Kara Molat’ın yurduna gelir ve uyuz 

konur atlı Hodır Tas’a dönüşür. Obaya giren Hodır Tas (Altın Saraçı)’yı gören herkes 

ona tiksinerek bakar. Hodır Tas burada bir düğüne katılır, yemeklerden teklifsizce 

alırken yanına Altın Sas adlı bir kız gelir ve kendisiyle zorla evlenmek isteyen Kara 

Molat’ı öldürüp öldürmeyeceğini sorar. Hodır Tas Kara Molat’ı kendisiyle evleneceğine 

söz verdiği taktirde öldüreceğini söyler. Kız, Hodır Tas’ın bu halini görünce pek isteksiz 

davransa da bu işin üstesinden sonra geleceğini düşünüp bu şartı kabul eder. Kara 

Molat’ın otağına girip onu öldürür. Altın Sas’ın yanına giderek kendisinin verdiği sözü 

hatırlatınca Altın Sas da ancak babası Sarı Han izin verdiği taktirde kendisiyle 

evlenebileceğini söyler. Hodır Tas, her türlü taşkınlığı yapıp ısrarcılığını takınıp Sarı 

Han’ın kapısına dayanır. Sarı Han da bu rezilliğe son vermek için kızını verir ancak 

Altın Sas bu evliliğe kesinlikle razı olmaz ve kendisinin Altın Saraçı ile evlenmek 

istediğini söyler. Hodır Tas durumu ve gerçeği anlayıp oradan ayrılır. Oradan 

uzaklaşınca Hodır Tas kılığından Altın Saraçı kılığına yani eski hâline döner. Bu esnada 

atın yanında Altın Sas belirir ve kendisiyle evlenmesini ister. Altın Saraçı ile Altın 

Sas’ın düğünleri orada olur. Altın Saraçı Altın Sas’ı altın yüzüğe dönüştürüp sağ cebine 

koyarak ata yurduna doğru yol alır. Öz yurduna gelir, sağ cebinden altın püskül edip 

koyduğu ablasını sol cebinden altın yüzük koyduğu karısını dönüştürüp bırakır. Altın 
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Saraçı ile Altın Sas’ın ulu toyu da burada kurulur. Düğünün ertesi günü Kara 

Kuzgun’un yurduna iki kuş gelir ve insan donuna dönüşüp kendilerinin Kara Han’ın 

kızları olduklarını, kızıl atlı Han Hırçotay’ın yurtlarına gelip kendilerini zorla götürmek 

istediklerini, babalarının kendilerini Altın Saraçı’ya gönderdiğini söylerler. Altın Saraçı 

Hlanır Taycı ile gidip bu meseleyi çözeceklerini söyleyince Altın Sas kocasına neden 

kendisinin gitmediğini söyleyip Han Hırçotay’dan korkmakla suçlar. Altın Saraçı buna 

çok kızar. Kara Han’ın kızları ise müsaade isteyip Hlanır Taycı’nın yanına gidecekler 

ve durumu anlatacaklardır. Altın Saraçı bu süre zarfında memleketinde kalırken 

dayanamaz ve Hlanır Taycı’nın olmasa bile Kara Han’ın yurduna doğru yola çıkar. 

Kara Han’ın yurduna vardığında Han Hırçotay’ı Kara Han’ı sürerken bulur ve Han 

Hırçotay’ın başını ezerek öldürür. Atının kulaklarını ve iki kuyruğunu keser. Eyerinin 

üzerine ise orta ve alt dünyadaki tüm alpların kanlı savaşa hazırlanıp gelmelerini 

emreden bir yazı yazar. Altın Saraçı, Kara Han’ı ve karısı Kara ipek nineyi yurdunda 

ağırlar. Üçüncü günün sonunda Altın Saraçı hazırlığını yapıp yola çıkar. Altın Saraçı 

akına ilerlerken bir erkek çocuk dünyaya getirir. Altın Saraçı bu yol esnasında ölür. 

Cesedi de Üzen Arığ tarafından kendi dokuz ambarlı, kırk pencereli büyük sarayının 

dokuzuncu ambarında saklıdır. Altın Saraçı’nın oğlu Üzen Arığ’ı evlenme vaadiyle 

kandırıp ambarların anahtarlarını alır ve onu da ailesini düğünlerine getirmeleri için 

evden uzaklaştırır. Dokuzuncu ambarın içinde babası Altın Saraçı’nın cansız bedenini 

bulur, kendi atının terkisindeki üç çatallı kamçıyla ona vurur ve babasını yeniden hayata 

döndürür. Bu sırada Üzen Arığ belirir ve olanları görür. Çocuk ile kapışmaya başlar, 

dokuz gün boyunca dövüşürler. Çocuk tam Üzen Arığ’ın canını alacak iken Kara Kadın 

alt dünyadan çıkıp gelir. Çocuk Üzen Arığ’ı öldürür ve akabinde de Kara Kadın ile 

dövüşmeye başlar. Dokuzuncu günün sonunda onun da canını alır. Daha sonra Kara 

Alp’ı ve onun hizmetkârlarını da öldürür. Daha sonra bu yurdu yok etmeye karar veren 

çocuk uzaktan bir alpın türkü söyleyerek gelmekte olduğunu görür ve onu öldürüp sarı 

atına da el koyacağını söyler. Bu gelen Altın Saraçı’dır ve türkü söyleyerek oğlunu 

aramaktadır. İkisi birbirlerine sarılırlar ve atlarına atlayıp Hlanır Taycı’nın yurduna 

varırlar. Buradaki kanlı savaş sona ermiştir. Burada yiyip içtikten sonra Altın Saraçı 

ablası Han Çiçekey ile yurtlarına dönmek için yola düşerler, kendi yurtlarına gelirler 
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otağa girdiklerinde altın cebinden altı katlı altın bıçağı çıkardığında çıplak oğlu ortaya 

belirir.  

Altın Sas: Kara Kuzgun destanında Kara Molat ile zorlan evlendirilmek istenen ancak 

Hodır Tas kılığında Kara Molat’ın yurduna tekrar gelip Kara Molat’ı öldürmek şartıyla 

Altın Saraçı’nın evlenmek istediği kızdır. Altın Sas Hodır Tas’ın kılık-kıyafetine 

bakarak önce bu tekliften vazgeçecek gibi olsa da işi hâl yoluna daha sonra koymayı 

aklında kararlaştırıp Hodır Tas ile evlenmeyi kabul eder. Hodır Tas Kara Molat’ı 

öldürür ve daha önceden oba halkına ilan ettiği gibi Altın Sas ile evlenmek ister. Altın 

Sas da ancak babası Sarı Han izin verdiği takdirde kendisiyle evlenebileceğini söyler. 

Hodır Tas, her türlü taşkınlığı yapıp ısrarcılığını takınıp Sarı Han’ın kapısına dayanır. 

Sarı Han da bu rezilliğe son vermek için kızını verir ancak Altın Sas bu evliliğe 

kesinlikle razı olmaz ve kendisinin Altın Saraçı ile evlenmek istediğini söyler. Hodır 

Tas durumu ve gerçeği anlayıp oradan ayrılır. Daha sonra Altın Saraçı kılığına 

dönüştüğünü gören Altın Sas Altın Saraçı’nın yanına gidip kendisiyle evlenmesini ister. 

Böylelikle Altın Saraçı ile Altın Sas evlenirler kız toyu orada olurken ulu toy Altın 

Saraçı’nı yurdunda gerçekleşir. Ertesi gün Han Hırçotay’ın eziyetinden kaçıp Altın 

Saraçı’dan yardım isteyen Kara Han’ın iki kızına Altın Saraçı Hlanır Taycı eniştesi ile 

yardım edeceğini söyleyince Altın Sas, kocası Altın Saraçı’yı korkaklıkla suçlar. Altın 

Saraçı buna çok kızar. Altın Saraçı akında iken Altın Sas bir erkek çocuk dünyaya 

getirir. Çocuk babasını geri getirmek için beş aylıkken dünyaya gelir, kendi göbeğine 

dokuz düğüm atıp demir tapınaktan aşağı atlar ve babasının ruhunu bulmak için ölür. Bu 

yolculuk esnasında Üzüt kızı Üzen Arığ’a rastlar. Altın Tas, kocası ve oğlu sağsalim 

Üzen Arığ’ın yurdundan geldikten sonra oğluna kıymetli elbiseler çıkarır ve oğlunu 

donatır. Daha sonra kurulan bir ad toyuyla çocuğa Han Saraçı adı verilir. Ertesi gün 

olduğunda Han Saraçı, annesine evlenmek istediğini söyleyince annesi Altın Sas, Sarı 

Salgın’ın kızı Sarı Marha’yı söyler ve devamlı dünürcülerin gelip gittiğini, Sarı 

Salgın’ın iyi koşumlu atı olan alpla kızını evlendireceğini söyler. 

Çilbigen (Altın Tona): Kara Kuzgun destanında Han Saraçı’nın Sarı Marha ile 

evlenmek için girdiği müsabakadı rakiplerinden biri ve en güçlüsüdür. Yarış başlayalı 

altı gün olmuştur. Çilbigen atların koşuşunu izlemek için müsabaka alanına gider. Orada 

Çilbigen’e yemesi için devamlı et taşınmaktadır. Çilbigen bu esnada müsabakayı 
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anlatmaktadır. Daha sonra Han Saraçı Gümüş Tik ile amansız bir mücadeleye başlar ki 

dövüşe dövüşe alt dünyaya kadar inerler. Han Saraçı atı ak sarı at ve Hlanır Taycı’nın 

oğlu Hırğan Taycı’nın yardımlarıyla orta dünyaya çıkar, Sarı Marha ile evlenir. Kız 

toyundan sonra hazırlanıp Han Saraçı’nın yurduna doğru yollanırlar. Yolda yine Kara 

Alp ile karşılaşan Han Saraçı onunla yine kapışmaya başlar ancak bu kişi aslında 

Çilbigen’dir. Hep birlikte Han Saraçı’nın yurduna gidip ulu toyu düzenlerler. Bu 

esanada Çilbigen dokuz tulum içkisini alıp Kara Kuzgun’un otağında bunları kazana 

boşaltır. Bu evlenme isteğini gösteren bir alamettir. İçkilerini içtikten sonra Çilbigen 

elleriniçırpınca Altın Tona isimlibir alpa dönüşür ve Kara Kuzgun’uın kızı Han Çiçekey 

ile evlenir, onlar için de güzel bir düğün kurulur. Düğün bittikten sonra Altın Tona da 

Han Çiçekey’i altı çatallı altın püsküle dönüştürüp cebine koyar va bora atına atlayıp 

kendi memleketine doğru at sürer.  

Han Çiçekey: Kara Kuzgun destanında Timir Pirgen, Tilti Pirgen, Kara Küye ve Kara 

Mool kardeşler tarafından kaçırılan Kara Kuzgun ve Han Kız’ın kızlarıdır. Altın Saraçı 

onu kurtarmak için bu yurda gider. Onu ayakları prangalanmış ve kırk kova suyu tutar 

şekilde bulur. Daha sonra Altın Saraçı ablasını kurtarır ve cebine koyarak onu muhafaza 

eder. Han Çiçekey’i ikinci ve son kez yeğeni Han Saraçı’nın düğününde Han Saraçı’nın 

bir dostu olan Çilbigen donundaki Altın Tona ile evlenirken görürüz. Altın Tona, Kara 

Kuzgun’dan kızını işster, o da verir. Düğün bittikten sonra Altın Tona da Han Çiçekey’i 

altı çatallı altın püsküle dönüştürüp cebine koyar va bora atına atlayıp kendi 

memleketine doğru at sürer.  

Han Kız: Kara Kuzgun destanında Kara Kuzgun’un karısıdır. Kara Kuzgun’un Han Kız 

ile evleneceği bilgisini Kara Kuzgun’un ablası Altın Arığ verir. Han Kız kızıl puhu 

donundadır. Eğer Kara Kuzgun kızı sarı suya sokmazsa onu hiçbir zaman elde 

edemeyecektir. Kara Kuzgun ve atı don değiştirip Han Kız’ın otağına vardıklarında 

Kara Kuzgun kızıl puhu donundaki kızı yakalayabileceğini düşünüp onu kavrar ancak 

kız biranda kaybolur. Kara Kuzgun’un atı da yakalamayı beceremez, en sonunda ikisi 

bir olup kızı ak ovada yakalarlar. Kara Kuzgun niyetini söyler. Han Kız ise bunun doğru 

olup olmadığını anlamak için altın sandık içindeki altın kitapta yazılı olup olmadığına 

bakacaktır. Gerçekten kitapta bir beşik kertmesinin olacağı yazılıdır. Han Kız’ın 

yurdunda üç gün süren bir kız toyu yaparlar, Han Kız çeyizini de alıp Kara Kuzgun’un 
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yurduna doğru ilerlemeden önce Han Kız, kendisinin yerine memleketine Altın Taş’ı 

han ilan eder ve oradan ayrılır. Kara Kuzgun’un yurduna geldiklerinde Altın Arığ 

evlenmek istediği Hlanır Taycı’yı canlandırmasını ister. Han Kız, onu yeniden hayata 

döndürür. Altın Arığ ile ikisi evlenirler ve Hlanır Taycı’nın yurduna gitmek için yola 

çıkarlar. Ancak o gece Han Kız, Hlanır Taycı’nın kırk bahadırın eline düştüğünü sezip 

bunu kocasına söyler. Han Kız, Kara Kuzgun’a bir torba ekmek getirir ve kendisine bazı 

şeyleri tembih eder. Buna göre Kara Kuzgun alt dünyaya indiğinde orada bir bakır ev 

bulacaktır. Evin içinde Kara Kadın vardır. Onun üzerinde üç parmak kül kaplıdır. Kara 

Kuzgun o külü süpürecek ve ekmekleri oturup önüne koyacaktır. Kara Kadın kendisini 

tanıyıp bunun kimin düşüncesini olduğunu sorduğunda kendi düşüncesi olduğu 

söylemesini tembihler. Kara Kuzgun geri döndüğünde Han Kız yine üzüntülüdür ve 

ağlamaktadır. Han Kız biri kız diğeri erkek iki çocuk dünyaya getirmiştir. İlkini 

şeytanlardan saklamak için demir tapınağın altında muhafaza etse de Erlik taifesi kızı 

kaçırır. Akabinde dünyaya getirdiği erkek çocuk ise ablasını kurtarmak için onların 

peşinden yola çıkmıştır. Han Kız, erkek çocuğuna Altın Saraçı, kız çocuğuna Han 

Çiçekey adını vermiştir.  

Han Saraçı: Kara Kuzgun destanında Altın Saraçı ile Altın Sas’ın oğludur. Altın Saraçı 

akına gittiği sırada ölür. Altın Sas’ın karnındaki çocuk beş aylık iken babasının 

intikamını almak için doğar. Kendi göbek bağına dokuz düğüm atıp demir tapınaktan 

aşağı atlar ve babasının ruhunu bulmak için ölür. Yolda Üzüt kızı Üzen Arığ ile 

karşılaşır. Üzen Arığ çocuğa üzeri kül olan ovadan kül kaldırmadan yürüdüğü takdirde 

gerçekten ölecektir. Külü yükseltirse ustalıkla gelmiş olacaktır. Çocuk küllü ovanın 

kuzeyinde yürür. Üzen Arığ bu kez gök otlu gök ovada otları dalgalandırmadan yürürse 

gerçekten öleceğini eğer dalgalandırırsa yine ustaca gelecektir. Çocuk yeniden kuzey 

tarafında durduğunda Üzen Arığ bu kez altı çatallı eski kavalı kırmadan çalarsa 

gerçekten öleceğini evleneceği kişinin kendisi olacağını söyler. Ustalıkla gelir ise 

çocuğun canını alacaktır. Bunun üzerine çocuk tükürüğünü başından kopardığı üç tel 

saç ile karıştırıp sihirle kuru ota dönüşür. Bunu gören Üzen Arığ çocuğu kavramaya 

yeltendiği bir anda çocuk tekrar eski haline döner ve itişe kakışa kara dağ üzerindeki 

dokuz ambarlı kırk pencereli otağa doğru ilerler. Çocuk evleneceklerini ve anasını ve 

kardeşlerini çağırmasını ister Üzen Arığ’dan. Üzen Arığ’dan ambarların anahtarlarını 
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ister. Üzen Arığ anahtarları verir ancak dokuzuncu ambarın kapısını açmamasını tembih 

eder ve anasını ve kardeşlerini çağırmak için oradan ayrılır. Çocuk sekiz ambarın 

kapısını açıp bir şey bulamayınca dokuzuncununkini de açar ve babası Altın Saraçı’nın 

cansız bedenini orada görür. Çocuk ıslıklar atını çağırır ve terkisindeki üç çatallı 

kamçıyla babasını vurur ve onu diriltir.  Bu sırada Üzen Arığ belirir ve olanları görür. 

Çocuk ile kapışmaya başlar, dokuz gün boyunca dövüşürler. Çocuk tam Üzen Arığ’ın 

canını alacak iken Kara Kadın alt dünyadan çıkıp gelir. Çocuk Üzen Arığ’ı öldürür ve 

akabinde de Kara Kadın ile dövüşmeye başlar. Dokuzuncu günün sonunda onun da 

canını alır. Daha sonra zirveye çıkan çocuk zirvede Kara Alp’ın uyumakta olduğunu 

görür, onun yoluna engel olduğunu düşünüp onunla da mücadeleye başlar ve dokuz 

yıllık bir kapışmadan sonra Kara Alp bir ıslık çalarak dokuz bozkurdunu çağırır. 

Bozkurtlar çocuğun baldırını bacağını dişlerlerken birden dokuz Kara Kadın olurlar. 

Kara Alp bir kez daha ıslık çalınca bu kez dokuz kara kurt oraya yetiştir. Dokuz kara 

kurt akabinde dokuz Kara Alp’a dönüşür. Daha sonra Kara Alp’ı tekrar eline alan çocuk 

bel kemiğini beş yerden, boynunu altı yerden kesip canını alır. Daha sonra bu yurdu yok 

etmeye karar veren çocuk uzaktan bir alpın türkü söyleyerek gelmekte olduğunu görür 

ve onu öldürüp sarı atına da el koyacağını söyler. Bu gelen Altın Saraçı’dır ve türkü 

söyleyerek oğlunu aramaktadır. İkisi birbirlerine sarılırlar ve atlarına atlayıp Hlanır 

Taycı’nın yurduna varırlar. Buradaki kanlı savaş sona ermiştir. Yenilip içildikten sonra 

Altın Saraçı ablasıyla kendi yurtlarına dönerler. Altın Saraçı oğlunu altı katlı altın 

bıçağa dönüştürüp altın cebine koyar, kendi yurtlarına geldiklerinde çıkarıp yeniden 

eski haline koyar. Ertesi gün çocuğun annesi Altın Sas, oğluna güzel giysiler çıkarır ve 

az önceki çıplak oğlu alp yiğit görünüşlü olur. Daha sonra kurulan bir ad toyuyla 

çocuğa Han Saraçı adı verilir. Ertesi gün olduğunda Han Saraçı, annesine evlenmek 

istediğini söyleyince annesi Altın Sas, Sarı Salgın’ın kızı Sarı Marha’yı söyler ve 

devamlı dünürcülerin gelip gittiğini, Sarı Salgın’ın iyi koşumlu atı olan alpla kızını 

evlendireceğini söyler. Sarı Salgın’ın otağına girdiğinde nelerle ve kimlerle 

karşılaşacağını, onlara ne şekilde davranacağını tembihler. Yolda giderken alt dünya 

sakinlerinden Çik Tas ile karşılaşır, onu boğazından tutup havaya kaldırır. Çik Tas, 

kendisiyle dost olmak istediğini kendisini bırakmasını ister ve kurşun gibi eriyip alt 

dünyaya iner. Han Saraçı buradan yoluna devam edip Sarı Salgın’ın yurduna varır. Ak 
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otağdan içeriye girdiğinde içeride çatal başlı Çilbigen’i, dokuz Kara Kadın’ı görür. 

Çilbigen’le selamlaşır. Han Saraçı’ya Sarı Salgın’ın karısı Sarı Tarğah içki ikram eder. 

Han Saraçı, Sarı Salgın’a kendisini tanıtır. Kızın Sarı Marha’yı almaya geldiğini 

söylediğinde Sarı Salgın, damat olacak kişinin bulunduğunu söyler. Han Saraçı buna 

çok kızar ve ne yapılması gerekiyorsa onu yapabileceğini söyler. Sarı Salgın da kim 

ilahî altın sincabı yakalarsa kızını ona vereceğini söyler. Bunu duyan herkes atlarını 

hazırlamak için dışarı çıkar. Han Saraçı, önünde duran Kara Kadın’ı devirip Çilbigen’e 

içki sunar. Sarhoş olan Çilbigen ile sayısı dokuza çıkan Kara Kadınların canlarını 

oracıkta alıverir. Han Saraçı’nın kadehini ise Gümüş Tik adlı alp içmektedir. Dışarı 

çıktıklarında müsabaka başlayalı altı gün olmuştur. Müsabakanın sonunda Han 

Saraçı’nın atı ilahî altın sincabı yakalar ve Sarı Salgın’a getirir. Gümüş Tik buna itiraz 

edince ikisi arasında bir mücadele başlar ve Han Saraçı, Gümüş Tik’i öldürür. Hemen 

akabinde Çilbigen aldığı kızı kara kadın uyanıncaya kadar getirmesini yoksa ata 

yurdunun sahipsiz kalacağını söyler. Han Saraçı ak otağa doğru koşup bakar ki Kara 

Kadın uyanmaktadır. Han Saraçı’yı görünce onu öper, Han Saraçı Kara Kadın’a vurur. 

Kara Kadın hâlâ Han Saraçı ile evlenmek istemektedir, fakat bu mümkün olmaz ve her 

ikisi kapışmaya başlarlar. Dövüşe yuvarlanan alt dünyaya inen iki alpın karşısına Kara 

Alp yeniden çıkar ve Kara Kuzgun’un babası Ak Han’ın da aynı yerde öldürüldüğünü, 

şimdi de Han Saraçı’nın burada öldürüleceğini söyler. Kara Alp, Han Saraçı’yı 

arkasından yakalar. O sırada uzaktan Çik Tas’ın sesi gelmektedir, kendisi türkü 

söylemektedir. Diğer yandan da kula atlı Hurulday Mirgen koşup gelir. Han Saraçı önce 

Kara Alp’ı, sonra Çik Tas’ı öldürür; Hurulday Mirgen’i tükürüğünden bir kazan yapıp 

içine koyar ve kazanı kapatıp nehre atar. Kara Kadın’ı ise kaldırıp fırlatmaya artık gücü 

yetmemektedir. O esnada genç bir oğlan Han Saraçı’ya yardıma gelir ve Kara Kadın’a 

vurarak onu kuma gömer ve yine bu ikisi arasında kapışma başlar. Bu genç oğlan Hlanır 

Taycı’nın oğlu kızıl kır atlı Hırğan Taycı’dır. Bu kapışmada Han Saraçı iyice güçten 

düşünce onun yardımına ak sarı atı yetişir ve onu orta dünyaya çıkarır. Han Saraçı, Sarı 

Salgın’ın otağına girer. Han Saraçı ve Sarı Marha için toy kurulur, evlenirler. Eğlence 

ve yeme-içme bittikten sonra Han Saraçı Sarı Marha’yı altın yüzüğe dönüştürüp cebine 

koyar ve baba yurduna gitmek için yola koyulurlar. İlerlerken yollarının üzerinde Kara 

Alp’ı yeniden görürler ve iki alp yeniden dövüşmeye başlar. Yenişemeyince Kara Alp, 
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Han Saraçı’ya neden dövüşüp durduklarını sorar ve silkinip çatal boynuzlu kara boğalı 

çatal başlı Çilbigen’e dönüşür. Selamlaşıp, tokalaştıktan sonra Han Saraçı Çilbigen’i 

kendi düğününe davet eder.  Han Saraçı yurduna vardığında otağa girer, dedesi Kara 

Kuzgun iyice yaşlanmıştır. Cebinde altın yüzüğü çıkarıp koyunca karısı Sarı Marha’ya 

dönüşür. Saç toyundan sonra ulu toy kurulur. Debdebeli bir düğün yapılır, herkes davet 

edilir.  

Hırğan Taycı: Kara Kuzgun destanında Hlanır Taycı’nın oğludur. Han Saraçı’ya 

yardım etmek için alt dünyaya iner ve Kara Kadın ile epey mücadele eder. Han Saraçı 

ve kendisinin yardımlarıyla orta dünyaya çıkarlar. Han Saraçı’nın memleketinde Han 

Saraçı ile Sarı Marha’nın ve aslında alp Altın Tona olan Çilbigen ile Kara Kuzgun’un 

kızı Han Çiçekey’in düğünlerinden sonra o da kendi memleketine döner.  

Hlanır Taycı: Kara Kuzgun destanında Altın Arığ’ın sahip olduğu bilicilik 

özellikleriyle obalarını geleceğini söylediği alplardan biridir. Sarı Taycı’nın akabinde 

Altın Arığ ve Kara Kuzgun’un yurduna gelir. Elinde altı tulum içki vardır. Hlanır Taycı 

kendi ana-babasının kim olduğunu bilmez, kendisinin kayadan doğduğunu 

düşünmektedir. Kara Kuzguın, Sarı Taycı’ya ve Hlanır Taycı’ya ablasını dokuz yiğit 

kardeşten istemelerini söyler. Sarı Taycı’nın, dokuz yiğidin elinden öldüğünü gören 

Hlanır Taycı, buna rağmen dokuz yiğitle kapışmaya davranır. Önce altısını öldürür. 

Ardından diğer üçünün de başını kopartır. Geri dönüp yurda gireceği sırada kendisine 

Üzüt kızı Üzen Arığ vurur. Hlanır Taycı bu kez Üzen Arığ ile kapışmaya başlar. Dokuz 

gün geçmesine rağmen yenişemezler, Üzen Arığ ise Hlanır Taycı’ya güç 

yetiştirememektedir. Üzen Arığ’a yardıma Kara Kadın gelir, ona yardım ederek Hlanır 

Taycı’tı öldürür. Kara Kadın, Üzen Arığ’ı da alarak alt dünyaya döner. Altın Arığ 

Hlanır Taycı ile evlenmek istemektedir ancak Hlanır Taycı’nın ölümü onu çok üzer. 

Kara Kuzgun Han Kız ile evlenip kendi yurdunda geri döndüğünde Altın Arığ, Han 

Kız’dan Hlanır Taycı’yı canlandırmasını ister. Han Kız, Hlanır Taycı’yı yeniden hayata 

döndürür. Altın Arığ ile Hlanır Taycı evlenirler, Hlanır Taycı Altın Taycı’yı altın 

yüzüğe dönüştürüp cebine koyduktan sonra atına atlayıp memleketine doğru yol alır. 

Hlanır Taycı memleketine gittiği sırada yolda kırk bahadırın eline düşer. Han Taycı, 

bunu sezip Kara Kuzgun’a söyler. Kara Kuzgun yola çıkıp Kara Kadın’dan Hlanır 

Taycı’nın yerini öğrenir, onu bulur ve kurtarır. Yolda bir otağa girerler, otağda alımlı bir 
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kız onlara mükellef bir sofra hazırlamıştır. Kız Hlanır Taycı’ya altın sandıktan çıkardığı 

altın düğmeyi kıyafetine diker. Hlanır Taycı’nın gücüne güç gelir. Kız daha sonra 

gerçek kimliğini açıklar. Bu kız altmış-yetmiş alpı Kara Kuzgun ile Hlanır Taycı’nın 

üzerine gönderen, kara kadının kılığına girip bir torba ekmeği yiyen ve kanlı savaşı 

bitirmek için ala pars donuna giren kişidir. Gerçekleri öğrenen iki alp vedalaşıp oradan 

ayrılırlar. Hlanır Taycı kendi yurduna Kara Kuzgun da kendi memleketine döner.  

Kara Han: Kara Kuzgun destanında yurduna ve kızlarına zorla sahip olmak isteyen 

Han Hırçotay’a karşı Altın Saraçı’dan kızları vasıtasiyle yardım isteyen handır. Han 

Hırçotay, Kara Han’ın yurduna musallat olmuş ve Kara Han’ı kendi yurduna sürmekte 

iken Altın Saraçı yetişir ve Han Hırçotay’ı öldürür. Kara Kuzgun da dinamik ve düz 

şahsiyete sahip tüm destanlarda görmeye alışkın olduğumuz alp tipinin bariz 

örneklerindendir. O da ablası Altın Arığ gibi öksüz ve yetim büyümesine rağmen 

ablasının şefkatinden nasibini almıştır. Evleneceği kızı kendisi değil ablası seçer, 

ablasının ifadesiyle bu kız Kara Kuzgun’un alnına yazılmış kaderidir. Burada Altın 

Arığ’ın sevdiği adam ve evleneceği kişi olan Hlanır Taycı’yı yeniden hayata 

döndürebilecek kişi olarak kardeşi Kara Kuzgun’un eşi Han Kız’ı gördüğü için 

kardeşinin onunla evlenmesini özellikle istediğini düşünüyoruz. Bu sebeple Altın Arığ 

hem isteğine kavuşmuştur hem de kardeşinin biriyle evlenmesine müsaade ederek onun 

ağzına bir parmak bal çalmıştır. Kara Kuzgun’u gördüğümüz son epizottan önceki 

epizotta Kara Kuzgun’un akına gitmek istemesine rağmen karısının yaşlılığını neden 

gösterip onun mücadeleye gitmesini önlemesi Kara Kuzgun’un tam anlamıyla güçlü bir 

karaktere sahip olmadığını gösterir. Han Kız, istediği zaman onun alplık vasıflarına ket 

vurabilmektedir. Bu özelliklerinin yanında Kara Kuzgun girdiği her mücadeleden 

galibiyetle ayrılmayı bilmiştir.   

Kara Kuzgun: Kara Kuzgun destanında Altın Arığ’ın kardeşi destana ismini veren baş 

kahramandır. Ablasıyla birlikte ak ovanın ortasındaki dokuz katlı demir sarayda 

yaşamaktadır. Ana-babalarının kim olduğunu kendileri de bilmemektedir. Kara 

Kuzgun’a ismini ablası Altın Arığ vermiştir. Kara Kuzgun ablası Altın Arığ’ın haber 

verdiği ilk alp olan Sarı Taycı’yı yurdunda karşılar, ona şeceresini sorar, tanışırlar ve 

oturup yiyip içmeye başlarlar. Bu esnada yurtlarına bir alp daha gelir ki bu da Hlanır 

Taycı’dır. Hlanır Taycı’nın da dünürcülük için geldiğini gören Kara Kuzgun, kendisinin 
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bir kişiyi kabul ettiğini, her önüne gelenin teklifini kabul edemeyeceğini söyledikten 

sonra bunu duyan Altın Arığ çok kızar. Kara Kuzgun, Hlanır Taycı ile de tanışır, 

sofraya buyur eder. Kara Kuzgun, memleketine gelenlerle epeyce içtikten sonra çok 

sarhoş olur, dışarı çıkar ve demir tapınağa tırmanıp inen dokuz yiğit-kardeşi göstererek 

Hlanır Taycı ve Sarı Taycı’ya seslenerek ablasını bu dokuz yiğitten istemelerini söyler. 

Kara Kuzgun Sarı Taycı ve Hlanır Taycı’nın başından geçen mücadeleler bittikten sonra 

ablasının evlenmek istemediğini anlar ama en azından kendisine kiminle evleneceğini 

söylemesini ister. Altın Arığ ise kardeşi Kara Kuzgun’a Altın Han’ın kızı Han Kız ile 

evleneceğini söyler. Han Kız kızıl puhu donundadır. Eğer Kara Kuzgun kızı sarı suya 

sokmazsa onu hiçbir zaman elde edemeyecektir. Kara Kuzgun yola çıkar, Han Kız’ın 

yurduna yaklaştığında atı dile gelir ve kendilerinin don değiştirmelerini söyler. Atın 

kendisi ak ota, Kara Kuzgun ise sivri sineğe dönüşecektir. Her ikisi de söylenen 

canlılara dönüşürler. Sivrisinek donunda Han Kız’ın otağına giren Kara Kuzgun kızın 

güzelliğinden çok etkilenir, daha sonra yeniden kendi bedenine bürünüp Han Kız’ı 

kavramaya yeltenir ancak kızın kendisi puhu kuşu donunda olduğundan göz açıp 

kapayıncaya kadar oradan kaybolur. Kara Kuzgun’un atı ona bu yaptığından dolayı 

kızar ve kızı bir kanadından yakalar, Kara Kuzgun da koşup kuyruğundan tutup 

baktığında kızıl puhu elbisesinin elinde kaldığını görür. Kız ovaya iner, Kara Kuzgun da 

peşinden koşar. Konuşurlar, Kara Kuzgun kendisini tanıtır. Ablasının söylediklerini, 

birbirlerinin kaderleri olduğunu söyler. Altın kitapta Kara Kuzgun ile Han Kız’ın 

kaderlerinin bir olduğu yazılıdır. Kızın yurdunda üç gün süren bir düğün olur, kız 

çeyizini yüklenerek Kara Kuzgun’un yurduna doğru yol alır. Kara Kuzgun, öz yurduna 

geldiğinde ablası Altın Arığ’ın evlenmek istediği Hlanır Taycı’nın cesedi orada 

durmaktadır. Kara Kuzgun, karısı Han Kız’dan rica edip onu diriltmesini ister. Han Kız 

da yaptığı büyü ile Hlanır Taycı’yı canlandırır. Ablasıyla evlenen Hlanır Taycı, Altın 

Arığ’ı altın yüzüğe dönüştürüp cebine koyar ve yurduna doğru yola çıkar. Aynı gece 

Han Kız’a, Hlanır Taycı’nın düşman kırk bahadırın eline düştüğü malum olur. Kara 

Kuzgun techizatını donanır. Han Kız, Kara Kuzgun’a bir torba ekmek getirir ve 

kendisine bazı şeyleri tembih eder. Buna göre Kara Kuzgun alt dünyaya indiğinde orada 

bir bakır ev bulacaktır. Evin içinde Kara Kadın vardır. Onun üzerinde üç parmak kül 

kaplıdır. Kara Kuzgun o külü süpürecek ve ekmekleri oturup önüne koyacaktır. Kara 
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Kadın kendisini tanıyıp bunun kimin düşüncesini olduğunu sorduğunda kendi düşüncesi 

olduğu söylemesini tembihler. Kara Kuzgun söz konusu mekâna vardığında karısının 

söylediklerini harfiyen yerine getirir ve bunarlın kendi düşüncesi olduğunu söyleyince 

Kara Kadın Hlanır Taycı’nın başına ne geldiğini ve nerede olduğunu söyler. Kara 

Kuzgun, kırk bahadırın yurduna vardığında ne oku ne de mızrağı yanındadır. Orada 

gördüğü akağacı yerinden söküp onu silah olarak kullanır. Hlanır Taycı’yı tutsak olduğu 

yerden çekip çıkarır. Önlerine çıkan ilk grup altmış alptan sonra yetmiş alpı da ortadan 

kaldırırlar. Her ikisi kendilerine yol gösterecek olan kara tilkinin peşinden oradan 

ayrılırlar. Yolda bir otağa girerler, otağda alımlı bir kız onlara mükellef bir sofra 

hazırlamıştır. Kız Hlanır Taycı’ya altın sandıktan çıkardığı altın düğmeyi kıyafetine 

diker. Hlanır Taycı’nın gücüne güç gelir. Kız daha sonra gerçek kimliğini açıklar. Bu 

kız altmış-yetmiş alpı Kara Kuzgun ile Hlanır Taycı’nın üzerine gönderen, kara kadının 

kılığına girip bir torba ekmeği yiyen ve kanlı savaşı bitirmek için ala pars donuna giren 

kişidir. Gerçekleri öğrenen iki alp vedalaşıp oradan ayrılırlar. Hlanır Taycı kendi 

yurduna Kara Kuzgun da kendi memleketine döner. Kara Kuzgun yurduna vardığında 

halkının barış içinde yaşadığını görür. Karısı ise ağlamaktadır. Kara Kuzgun sebebini 

sorduğunda karısı Han Kız, Kara Kuzgun Hlanır Taycı’yı kurtarmak için yurttan 

ayrıldığında iki çocuk dünyaya getirdiğini, ilk çocuğu olan kızını şeytan-iblislerden 

korumak için demir tapınağın altına sakladığını ancak buradan Erlik taifesinin kızlarını 

kaçırdığını, daha sonra dünyaya getirdiği oğullarının ise kardeşini bulmak için onların 

peşinden gittiğini söyler. Kara Kuzgun yeniden hazırlanıp çocuklarını bulmak ve 

kurtarmak için yola çıkmaya yeltense de karısı Han Kız, yaşlılığını bahane göstererek 

Kara Kuzgun’un yola çıkmasına engel olur. Kara Kuzgun’u en son torunu Han 

Saraçı’nın düğününde görürüz, kendisi iyice yaşlanmıştır. O zamanda hâlâ bekâr olan 

kızı Han Çiçekey’i, Çilbigen donundaki Altın Tona isteyince ona verir.  

Sarı Han: Kara Kuzgun destanında Kara Molat ile zorla evlendirilmek istenen Altın 

Sas’ın babasıdır. Hodır Tas kılığında gelip Kara Molat’ı öldürme şartıyla Altın Sas’tan 

evlilik sözü alan Hodır Tas, Kara Molat’ı öldürdükten sonra Altın Sas’a düğün için 

gider ancak Altın Sas son anda bir oyun yapıp babasının izni olmadan evlenemeyeceğini 

söyleyince Hodır Tas Sarı Han’ın kapısına dayanır ve kızıyla evlenmek istediğini 

söyler. Hodır Tas’ın bu olumsuz tavrından sıkılan Sarı Han, kızını istemeyerek de olsa 
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Hodır Tas’a verir ancak Altın Sas bu evliliğe kesinlikle razı olmaz ve kendisinin Altın 

Saraçı ile evlenmek istediğini söyler. Hodır Tas durumu ve gerçeği anlayıp oradan 

ayrılır. Daha sonra eski haline dönen Altın Saraçı oradan ayrılırken yanında Sarı Han’ın 

kızı Altın Sas belirir ve kendisiyle evlenmesini ister. Kızın memleketinde kız toyu 

kurulur, ziyafet verilir. Altın Saraçı, Altın Sas’ı altın yüzüğe dönüştürüp sağ cebine 

koyarak babası Kara Kuzgun’un yurduna doğru yollanır.  

Sarı Marha: Kara Kuzgun destanında Sarı Salgın’ın kızıdır. Onunla evlenecek kişi, 

babasının kıstaslarına göre, atı iyi koşan ve ölmeyen bir alp olmalıdır.  

Sarı Salgın: Kara Kuzgun destanında kızını evlendirmek için atı iyi koşup ölmez bir alp 

arayan bir handır. Han Saraçı, Sarı Salgın’ın otağına girip diğer misafirlerle 

selamlaştıktan sonra Sarı Salgın’la selamlaşır ve tanışırlar. Han Saraçı, Sarı Salgın’a 

kendisini tanıtır. Kızın Sarı Marha’yı almaya geldiğini söylediğinde Sarı Salgın, damat 

olacak kişinin bulunduğunu söyler. Han Saraçı buna çok kızar ve ne yapılması 

gerekiyorsa onu yapabileceğini söyler. Sarı Salgın da kim ilahî altın sincabı yakalarsa 

kızını ona vereceğini söyler.  

Sarı Tarğah: Kara Kuzgun destanında Sarı Salgın’ın karısı, Sarı Marha’nın annesidir. 

Sarı taycı ile birlikte Kara Kuzgun’un ablası Altın Arığ’a dünürcü olarak gelen Hlanır 

Taycı, Sarı Taycı gibi bu evliliğe engel olmak isteyen kötü güçlere yenilir ve ölür. 

Ancak onun ölümü Sarı Taycı’dan farklı olmak üzere yarı zamanlıdır. Ruhunu Ak 

Üzüt’e tamamen terk etmemiştir. Destan Sarı Taycı’ya şans tanımazken Hlanır Taycı’ya 

da evlenmesine, çocuk sahibi olmasına ve birkaç alplık vazifesini ifa etmesine müsaade 

eder. Düz bir kişiliğe sahiptir. 

Sarı Taycı: Kara Kuzgun destanında Altın Arığ’ın sahip olduğu bilicilik özellikleriyle 

obalarını geleceğini söylediği alplardan biridir. Altın Arığ’ın bu kehanetinden sonra bir 

elinde dokuz koç bir elinde dokuz tulum içkiyle Altın Arığ’ın yurduna gelip Altın Arığ’ı 

kendisine ister. Kara Kuzguın, Sarı Taycı’ya ve Hlanır Taycı’ya ablasını dokuz yiğit 

kardeşten istemelerini söyler. Bu işe ilk davranan Sarı Taycı olur ve onlarla mücadeleye 

girişir fakat ilk denemesinde yiğitlere bir şey olmaz. Dokuz kardeş yeniden dokuza 

bölünür ve Sarı Taycı’ya saldırarak onu öldürür. Sihrî güçlere sahip olan Han Kız ile 

Kara Kuzgun, Kara Kuzgun’un ablası Altın Arığ’ın tavsiyesiyle evlenmişlerdir. Kara 

Kuzgun Han Kız’ı kızıl puhu kuşu donunda iken görür. Han Kız baskın bir karaktere 
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sahiptir. Kocasına söz geçirmekte, gerektiğinde farklı nedenler öne sürerek onu savaştan 

bile alıkoymaktadır. Kara Kuzgun’dan iki çocuk sahibi olur ki bunlar Altın Saraçı ve 

Han Çiçekey’dir.  

 

 

Kök Han Destanında Müspet Kişiler 

Alıp Kök Han: Kök Han destanındaki alplardandır. Destanın başında ilk tanıtılan alp 

odur. Kök dağın eteğinde Kök nehri kıyısında halkı, karısı Kögcil Arığ ve yedi 

yaşındaki oğlu ile yaşamaktadır. Kök Han âdil bir hükümdar-alptır. Halkına iyi 

davranır, atsıza at donsuza don verir. Bir gün bir yemek esnasında aklına eser ve 

dünyayı dolaşmaya karar verir. Yurdunun idaresini de karısı Kögcil Arığ’a teslim eder. 

Kök Han’ın özelliklerinden biri çok iyi görme duyusuna sahip olmasıdır. Yerin dibinden 

göğün ufkuna kadar her yeri çok iyi görebilmektedir. Kök Han çıktığı uzun yolculuktan 

sonra yurduna geri döner. Kök dağın diğer eteğinde yaşayan Kök Molat ve Ah Molat 

adlı iki kardeşle güç yarıştırıp at yarışına girmiştir. Büyük bir yorgunlukla eve dönmüş 

yemek bile yiyemeden döşeğine yuvarlanır ve üç gün uyur. İkinci çocuğu doğduktan 

sonra kızıyla ilk çocuğu on iki yaşındaki oğlun yanına giden Kök Han evleneceği kızın 

kim olduğunu nerede yaşadığını ve hangi şartı yerine getirirse evleneceği bilgisini 

vererek oğlunu oraya yollar. Han Mirgen’in, Altın Arığ’ın memleketindeki düğünden 

sonra Kök Han’ın yurdu talan edilir ve her kim varsa düşmanlarca esir edilip sürülür. 

Kök Han daha sonra torunu İzil Han tarafından kurtarılır ve akabinde yeniden hür bir 

şekilde kendi yurduna döner. Bu son epizottan sonra Kök Han’ı aktif olarak destanda 

pek göremeyiz. 

Altın Arığ: Kök Han destanında Kök Han’ın oğlu Han Mirgen’in karısıdır. Han 

Mirgen, bu kız uğruna kız kardeşinin yardımıyla da olsa Kök Tas ile Ah Tas adlı kötü 

alpları alt eder ve Han Mirgen kız ile evlenmeye hak kazanır. Kız babasından istenir, kız 

verilir, kız toyu yapılır. Daha sonra Altın Arığ çeyizini toplayarak kocasıyla birlikte 

kocasının yurduna giderler. Kayınpederinin memleketinin talan edilip herkesi 

kaçırıldığını gören Altın Arığ kocasına verdiği sözle altı yıl orada yaşayacak eğer hâlâ 

Han Mirgen dönmemişse babasının yurduna dönecektir. Han Mirgen’den bir erkek 

çocuğu olur. Çocuğun ismine büyük dedesi tarafından İzil Han adı verilir.  
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Altın Han: Kök Han destanında, Kök Han’ın oğlu Han Mirgen’in evleneceği Altın 

Arığ’ın babasıdır. 

Ay Arığ: Kök Han destanında kötü alp Soodom Han’ın iki karısından biri ve iyiliksever 

olanıdır. Han Mirgen’in oğlu İzil Han Ay Çarıh’ın kızı Çarıh Tana ile evlenecektir. 

Babasının adı Ay Han’dır.  

Ay Hucın: Kök Han destanında Kök Han’ın annesidir. O da oğlu gibi bozkurt 

derisinden bir zırh giyer.  

Ay Sulaazın: Kök Han destanında Soodam Han ile Ay Arığ’ın erkek çocuğudur. İzil 

Han, kız kardeşi Çarıh Tana’yla evlendikten sonra o da Han Mirgen’in yurduna gelerek 

İzil Han’ın halasını kendisine ister. Hurğun Arığ önceleri nazlansa da sonunda ikna olur 

ve Ay Sulaazın ile evlenir.  

Çarıh Tana: Kök Han destanında kötü alp Soodam Han’ın müşfik karısı Ay Arığ’ın 

kızıdır. Han Mirgen’in oğlu İzil Han’ın karısıdır.  

Han Mirgen: Kök Han destanında, Kök Han ile Kögcil Arığ’ın ilk çocuklarıdır. 

Destanın başında Han Mirgen zaten doğmuştur ve yedi yaşındadır. Adı on iki yaşında 

babası tarafından verilir. Daha sonra babasının bilgilendirmesiyle Altın Han’ın kızı 

Altın Arığ ile evleneceğini bunun için Ah Tas ve Kök Tas adlı rakiplerini alt etmesi 

gerektiğini öğrenir ve yola koyulur. Altın Han’ın yurduna yaklaştığında ortadan 

kaldırması gereken rakip alplar Ah Tas ve Kök Tas ile karşılaşır, onlarla mücadeleye 

girer ancak gücü yetmez. Öleyazarken kız kardeşi Hurğun Arığ yardımına koşar ve bu 

iki alpı öldürür. Daha sonra Han Mirgen kız kardeşiyle birlikte Altın Han’ın yurduna 

gider, kızı Altın Arığ’ı ister çünkü müsabakayı kendileri kazanmıştır. Altın Han kızını 

verir, ilk toy kız evinde gerçekleştikten sonra Han Mirgen’in yurduna doğru yollanırlar. 

Han Mirgen yurduna vardığında babasının memleketinin talan edilip kimsenin orada 

olmadığını görür. Bunun üzerine ailesinin izini sürmeye karar verir, karısı Altın Arığ’a 

altı yıl orada beklemesini dönmediği takdirde babasının yurduna geri dönmesini söyler. 

Han Mirgen ailesinin izini sürerken annesine rastlar ve babasının bir çukur içinde 

üzerinde kara bir kaya olduğu halde olduğunu öğrenir, kayayı kaldırmaya çalışır ancak 

başarılı olamaz. Onun yardımına yeni doğmuş olan ve Han Mirgen’in de ilk kez 

gördüğü oğlu koşar. Dedesini, torunu İzil Han kurtarır. Han Mirgen karakterini destanın 

diğer bölümlerinde isminin zikredilmesinin haricinde pek göremeyiz.  
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Han Sarığ: Kök Han destanında Kök Han’ın babasıdır. Ulu bir bilicidir. İrlik Han’ı ve 

taifesini dize getirir. Torununun çocuğuna İzil Han adını verir. Hurğun Arığ’ın yeğeni 

İzil Han’ın, evleneceği kızı elde etmesi için gönderdiği Soodam Han’ın yurduna 

gitmesine karşı çıkar ancak başarılı olamaz. İzil Han karısı Çarıh Tana ile öz yurduna 

geldiğinde başından geçenleri özellikle büyük dedesine anlatır. İzil Han’ın toyundan 

sonra Han Sarığ İzil Han’a, öldüğü zaman kendisine güzel bir mezar yapmasını ve 

ülkeyi babası Han Mirgen ile bölüşmesini vasiyet eder. Öldükten sonra torununun oğlu 

İzil Han vasiyete uyacak büyük dedesine güzel bir mezar inşa edecektir.  

Hurğun Arığ: Kök Han destanında Kök Han ile Kögcil Arığ’ın ikinci çocuklarıdır. 

Doğumundan itibaren farklı bir şekilde karşımızdadır. Yedi aylıkken doğar, üç gün 

geçtikten sonra anasının kucağından kalkıp, beleğini yırtıp ayaklanır. Konuşmaya 

başlar; babasından at anasından don diler. Kendi atını kendi seçer. Adı aksakallar 

tarafından verilir. Ad aldıktan sonra anasının verdiği kıymetli elbiseyi giyer ok ve 

yayını kuşanır. Daha sonra babasıyla birlikte ağabeyini yanına giden Hurğun Arığ onun 

da bir atının olmasını, elbise ve silah kuşanmasını ve bir ad almasının uygun olacağını 

söyler. İlerleyen satırlarda yurdu talan edilen Kök Han ile birlikte İrlik Han’ın ordusu ve 

İrlik Han ile mücadele eden Hurğun Arığ, dedesi Han Sarığ’ın uyarısıyla İrlik Han’la 

mücadeleye bir son verir ve sadece ordusunu tamamen bitirir. İrlik Han’a karşı alınan 

zaferden sonra öz yurduna dönen aile, Han Mirgen ve Altın Arığ’a toy kurar ancak 

Hurğun Arığ bu toya katılmaz. Daha sonra yeğenine ad verilmesinden önce bir ata sahip 

olması töresince kendi atını vermesi istenince önce buna yanaşmaz ancak sonra ikna 

olur ve atını yeğenine verir daha sonra yeğenine, dedesi tarafından İzil Han adı verilir. 

Ad ve at alıp silah ile don kuşandıktan sonra İzil Han’ı çok uzak ve tehlikeli bir yurtta 

yaşayan Soodam Han’ın kızı Çarıh Tana’yı alması için oraya gönderir. İzil Han egeleri 

aşıp evlenerek geldikten sonra onun ardından kayınbiraderi Hurğun Arığ ile evlenmek 

için geri döner. Kızı ister, zaten Soodam Han ile Han Sarığ arasında bir beşik kertme 

olduğu için Hurğun Arığ ne kadar nazlansa da sonunda ikna olur ve Ay Sulaazın ile 

evlenir. Hurğun Arığ evlenmek istemeyince İzil Han, kendisiyle kapışma teklifinde 

bulunur. Hurğun Arığ hem İzil Han’ın gücünden çekindiği hem de bu mücadelenin 

sonunun İrlik Han’ın yurdunda son bulacağını tahmin ettiği için evlenmeme ısrarında 

daha fazla diretmez.  
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İzil Han: Kök Han destanında Han Mirgen’in oğlu Kök Han’ın torunudur. İzil Han 

destan da ilk kez karşımıza, İrlik Han tarafından çukura hapsedilen dedesini kurtarmak 

için gayret eden babası Han Mirgen’e yardım ederken çıkar. Daha sonra halası Hurğun 

Arığ’a da yardım eden İzil Han, İrlik Han’ın orduları alt edildiği vakit Kök Han’ın 

yurduna dönülüp babası ve annesinin toyları kurulduğunda büyük dedesi Han Sarığ’dan 

ad diler. Han Sarığ kutsal kara kitaptan, bunun için öncelikle halası Hurğun Arığ’ın atını 

alması gerektiğini söyler. Hurğun Arığ bu fikre önceleri sıcak bakmazken daha sonra 

ikna olur ve atını yeğenine verir. Bundan sonra büyük dede Han Sarığ oğlancığa İzil 

Han adını verir. Büyük dedesinden adını alan İzil Han, halası Hurğun Arığ’ın 

telkinleriyle evleneceği kızın kim olacağını öğrenir. Buna göre Kızıl kumlu ovadaki 

kızıl kumlu tepe ile kızıl kumlu nehrin kıyısında yaşamakta olan kara doru atlı Soodam 

Han bulunmaktadır. İzil Han Soodam Han’ın kızı Çarıh Tana ile evlenecektir. Han 

Sarığ, torununu çok kötü bir yere göndermesinden dolayı Hurğun Arığ’a sitem eder 

ancak Hurğun Arığ yeğenine bir şey olmayacağını söyler. Hurğun Arığ söylenen yerleri 

zorlukla geçer. Özellikle kızıl kumlu ovadan geçerken atı epeyce güçten düşer ancak 

atını ak süt gölün sütüyle sağaltan İzil Han Soodam Han’ın yurduna gelir, kızını ister 

fakat Soodam Han şart olarak silah atışmayı ve ardından güreşmeyi şart koşar. İzil Han 

her ikisini de başarıyla neticelendirir ve Soodam Han’ı öldürür. Evleneceği kız Soodam 

Han’ın biri iyi diğer kötü iki karısından iyi olan Ay Arığ’ın kızı Çarıh Tana’dır. Ay 

Arığ’dan kızını ister ve onlar da verir. Öncelikle kız evinde toy olur daha sonra İzil Han 

karısıyla birlikte baba yurduna dönerler, başından geçenleri anlattıktan sonra İzil Han ve 

Çarıh Tana için düğün düzenlenir. İzil Han, büyük dedesi Han Sarığ öldükten sonra her 

türlü mal mülkü babası Han Mirgen ile eşitçe bölüşerek öz yurdunda mutlu bir şekilde 

yaşar.  

Kögcil Arığ: Kök Han destanındaki alplardan Alıp Kök Han’ın karısıdır. Destanın 

başında yedi yaşında bir çocuklarının olduğunu öğrenmekteyiz. Kögcil Arığ’ın ikinci 

epizottan itibaren yedi aylık hamile olduğunu öğreniriz. Bunun hemen akabinde Kögcil 

Arığ erken doğum yaparak bir kız çocuğu dünyaya getirir. Oğlu Han Mirgen’in adını, 

on iki yaşındayken kendisi verir.  
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Hakas Destanlarında Menfi Kişiler  

 

Ak Çibek Arığ Destanında Menfi Kişiler 

 

Ak Han: Ak Çibek Arığ destanında anlatının ilk mısralarında gördüğümüz ve olay 

örgüsünün vuku bulduğu merkezî coğrafyanın hanı ve beyi olan alptır. Ak kula atlı Ah 

Han olarak bilinmektedir. Karısı Ay Hucın ile birlikte obasını yönetmektedir ancak 

ilerleyen yaşlarına rağmen bir çocukları yoktur. Kötü bir hükümdar alp olan Ah Han 

halkına çok kötü davranmaktadır. Ak Han günlerden bir gün yine otağında otururken 

yüksek dağın zirvesinden kendi obasına doğru bir alp gelir ve bağırış çığırış Ak Han’ı 

tehdit ederek dışarıya çıkmasını, onun ülkesini talan etmeye geldiğini söyler. Ak Han 

bunu duyunca silah ve techizat ile donanır ve savaşa hazırlanır. Ak Han yurdundan 

ayrıldığı günlerin birinde Bay Kara Han’ın yurduna gider orada yudu gözler üç gün 

boyunca bekler. Bay Kara Han çetin savaşa razı olmaz, Ak Han geri döner. Bunun 

üzerine de Bay Kara Han’ın oğlu Ay Molat Ak Han’ın yurduna gelir. Ak Han, öncelikle 

Kızıl Tas ile kapışır. Bu kapışmadan Ak Han mağlup ayrılır ve Kızıl Tas’ın elinden 

ölür. Uzun bir süre kendisinin ve atının cesedi ve sonrasında kemikleri ortada kalan Ak 

Han, Ak Çibek Arığ ve Kanlı Kılıç tarafından layığınca defnedilirler.  

Alp Kuzgun: Ak Çibek Arığ destanında Bay Kara Han oğlu Ay Molat’ın oğludur. 

Kanlı Kılıç ile Alp Kuzgun kapışmaya başlar; babası Ay Molat ile Ak Çibek Arığ 

mücadele edecektir. Kanlı Kılıç akabinde Alp Kuzgun’u öldürür. Alp Kuzgun ilerleyen 

bölümlerde Ot Han’ın kızı Ozıl Arığ tarafından diriltilir. Ak Çibek Arığ’ın Kanlı Kılıç’a 

yardıma gelmesinden sonra Alp Kuzgun babası Ay Molat ve OzılArığ ile birlikte Ak 

Çibek Arığ’a saldırılar, o esnada Kanlı Kılıç da uyanır ve mücadele epey sertlik kazanır. 

Sonunda Kanlı Kılıç Alp Kuzgun’u ve kuzgun kara atını öldürür.  

Alp Saaday: Ak Çibek Arığ destanında Bay Sarı’nın oğludur. Dünürcülük yapmadan 

Ak Çibek Arığ’a evlenme teklifinde bulunur ve güzellikle olmazsa zorla Ak Çibek 

Arığ’ı alacaktır. Ak Çibek Arığ böylesi bir evlenme teklifini kabul etmediği için dövüşe 

tutuşurlar.  

Ay Molat: Ak Çibek Arığ destanında Bay Kara Han’ın oğludur. Ak Han’ın yurduna Ak 

Han ile kapışmaya gelmiştir. Nökeri Kızıl Tas’ı Ak Han’ın üstüne gönderir ve Kızıl Tas 
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Ak Han’ı öldürür. Ay Molat bu kez Ak Han’ın yurdunu talan etmeye davranır ve obaya 

doğru yol alır. Ay Molat, Ak Han’ın otağına girer ve Ak Han’ın karısı Ay Hucın’a 

çouğunun nerede olduğunu sorar. Ancak Ay Hucın her defasında çocuğunun olmadığını 

söyler Ay Molat’a. Bundan sonra Ay Molat Ay Hucın’ı kayışıyla atının kuyruğuna 

bağlar. Daha sonra Ak Han’ın tüm halkını ve hayvanlarını sürer, yola dayanamayacak 

yaşlıları kesip öldürür. Ay Molat sonunda babasının yurduna ulaşır. Ay Molat’ın dokuz 

hizmetçisi Ay Hucın’ı çözüp otağa sokarlar. Kendisine çokça yalvarmasına rağmen onu 

bağlar, Ay Hucın Ak Çibek Arığ’ın gelip kendisini kurtaracağını söyler ancak onu 

duymaz bile. Daha sonra dokuz nökerine, içeride Ay Hucın olduğu halde evi 

yakmalarını emreder. Bundan sonra yeniden Ak Han’ın yurduna yollanan Ay Molat 

burada Ak Çibek Arığ ve hizmetçi kız ile karşılaşır ve Ak Çibek Arığ ile çetin bir 

kapışmaya davranır. İlerleyen vakitlerde Ay Molat’ın yardımına baş nökeri Kızıl Tas 

yetişir ancak onun yardımı yeterli olmaz ve Ay Molat Ak Çibek Arığ’ın elinden ölür. 

Ancak bu ölüm daimî değil geçicidir ki Ay Molat daha sonra oğlu Alp Kuzgun 

tarafından diriltilir. Kendi memleketinde Kanlı Kılıç ona meydan okur. Ak Çibek Arığ 

ile yeniden bir mücadeleye girişir, oğlu Alp Kuzgun ise Kanlı Kılıç ile dövüşecektir. Ak 

Çibek Arığ Ay Molat’ı öldürür ancak Ay Molat Ot Han’ın kızı Ozıl Arığ tarafından 

ikinci kez diriltilir. Ay Molat, oğlu Alp Kuzgun ve Ozıl Arığ ile birlikte Ot Han’ın 

otağında sızıp kalan Kanlı Kılıç’ı öldürmeye karar verirler ve otağa girerler. Kanlı 

Kılıç’ı bağlarlar bu esnada dışarıdan Ak Çibek Arığ’ın ır sesiyle atının tıkırtısı 

gelmektedir. Ay Molat bunu duyunca epey korkar. Ak Çibek Arığ otağa girer, daha 

sonra üçü birden ona saldırırlar. Kanlı Kılıç bu esnada üç gün boyunca uyur. Çetin 

mücadle sonrasında Ak Çibek Arığ Ozıl Arığ’ı öldürüp Ay Molat’ı esir alır ve atının 

kuyruğuna bağlayarak Ak Han’ın yurduna kadar götürür. Burada Ay Hucın’ı çağıran Ak 

Çibek Arığ, intikamını alabileceğini söyler. Ay Hucın da bunun üzerine Ay Molat’ı 

ateşte diri diri yakar ve Ay Molat da bir daha dirilmeyecek şekilde ölür.  

Bay Kara Han: Ak Çibek Arığ destanındaki menfi alplardan biridir. Diğer hanların 

yurtlarını talan etmekte, bunları haraca bağlamıştır. Oğlu Ay Molat, torunu Alp 

Kuzgun’dur. Oğlu ve torunu Ak Çibek Arığ ve Kanlı Kılıç tarafından öldürüldükten 

sonra sıra kendisine gelmiştir. Ak Çibek Arığ’a kendisini öldürmemesi için yalvarır ve 

onlara aş ve içecek verir. Ancak bunlar da zehirlidir, Ak Çibek Arığ bunları yere 



 219  

dökünce toprak kuruyup kavrulur, bunun üzerine Ak Çibek Arığ Bay Kara Han’ı 

öldürür.  

Bay Sarı Han: Ak Çibek Arığ destanında Ak Çibek Arığ’ın doğduğu haberini öğrenmiş 

ancak nerede olduğunu tam bilemediği için bu haberi öğrenmeye çalışmaktadır. Alp 

Saaday’ın babasıdır.  

Dokuz Alp: Ak Çibek Arığ destanında Bay Kara Han’ın oğlu Ay Molat’ın nökerleridir. 

Ay Molat’ın emriyle Ak Han’ın karısı Ay Hucın’ı kara taştan evin içinde bağlayıp evi 

yakarlar.  

Gök Han: Ak Çibek Arığ destanında Ak Çibek Arığ’ın doğduğu haberini öğrenmiş 

ancak nerede olduğunu tam bilemediği için bu haberi öğrenmeye çalışmaktadır. 

Kızıl Tas: Ak Çibek Arığ destanında Bay Kara Han’ın oğlu Ay Molat’ın baş 

nökerlerinden biri. Bay Kara Han’ın oğlu Ay Molat, Ak Han’ın yurdunu talana geldiği 

zaman Ay Molat, Ak Han’ı sınırda karşılayan Kızıl Tas’a neden Ak Han’a 

saldırmadığının hesabını sorar. Bunun üzerine Kızıl Tas ile Ak Han çetin bir 

mücadeleye tutuşurlar ve Ak Han’ı öldürür. Bir başka seferinde Ak Han’ın yurduna geri 

dönüp Ak Çibek Arığ’la kapışan Ay Molat’a yardımcı olmak ister ancak orada Ay 

Hucın’ın evladı Kanlı Kılıç ile rastlaşır ve bu ikisi kapışmaya tutuşurlar. Ak Çibek Arığ, 

Ay Molat’ı öldürdüğünde bu kez Kanlı Kılıç’a yardım etmek için Kızıl Tas’a yönelir ve 

onu da öldürür. Fakat bu ölüm Ay Molat’ın ilk ölümü gibi daimî değil geçicidir. Kızıl 

Tas da yeniden diriltilir ancak kimin dirilttiği destanda belirtilmemekle birlikte 

tahminimizce Ay Molat’ı dirilten Ay Molat’ın oğlu Alp Kuzgun tarafından diriltilmiştir.  

Kök Han: Ak Çibek Arığ destanında Ak Çibek Arığ’ın altı tümenli orduyu yok ettiği 

yurdun hanı olan Kök Han zalim bir handır. Halkına kötü davranmakta onları aç ve 

donsuz bırakmaktadır. Kök Han girişitiği çetin bir savaşta ölür. Kök Han’ın halkı o 

öldüğü için mutluluk şarkıları söylemektedir. Kök Han öldükten sonra halkı kendisine 

yeni bir han bulur. 

Ot Han: Ak Çibek Arığ destanında Ak Çibek Arığ’ın doğduğu haberini öğrenmiş ancak 

nerede olduğunu tam bilemediği için bu haberi öğrenmeye çalışmaktadır. Bunun için 

kızı Ozıl Arığ’ı yaşlı bir kadın kılığına sokup Ay Hucın’ın yurduna bu haberi öğrenmesi 

için göndermiştir. 
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Ozıl Arığ: Ak Çibek Arığ destanında Ot Han’ın kızıdır. Ay Hucın’ın evine gelip Ay 

Hucın’ın ona süt ikram ettiği kişi aslında Ozıl Arığ’dır. Bu kız, Ay Hucın’ın evine, Ak 

Çibek Arığ’ın yerini öğrenmek için gelmiştir. Uzun bir vakit sonra Kanlı Kılıç, Ot Han’ı 

öldürmek için Ot Han’ın yurduna gelir, otağına girer ancak Ot Han artık çok yaşlandığı 

için Kanlı Kılıç’ı Ot Han’ın kızı Ozıl Arığ karşılar. Onu ağırlar içkiler sunar, Ozıl 

Arığ’ın tatlı diline önceleri direnen Kanlı Kılıç daha sonra bu cazibeye yenik düşer ve 

içkinin sertinden epeyce içerek sızıp kalır. Ozıl Arığ daha sonra kılıcını alarak dışarı 

çıktığında Kanlı Kılıç’ın atı ona engel olur ve durdurmaya çalışır. Ozıl Arığ Kanlı 

Kılıç’ın han boz atını tam öldürecek iken at ivedilikle oradan kaçar. O esnada oraya 

ikinci kez ölmelerine rağmen yeniden dirilmiş olan Ay Molat ile oğlu Alp Kuzgun 

yetişmişlerdir. Ay Molat, atı elinden kaçırdığı için Ozıl Arığ’a kızar. Ay Molat’ı ve oğlu 

Alp Kuzgun’u ikinci kez hayata döndüren Ozıl Arığ’ın kendisidir. Ozıl Arığ daha sonra 

Ay Molat ve Alp Kuzgun’la Kanlı Kılıç’ı öldürmek için otağına döner, onu bağlarlar ve 

tam öldürecekleri sırada Ak Çibek Arığ Kanlı Kılıç’a yardıma koşar. Üç düşman Ak 

Çibek Arığ’a saldırılar, Kanlı Kılıç ayılır o da Ak Çibek Arığ’a yardım eder bu esnada 

Ot Han’ın yurduna Kanlı Kılıç ile Hıyan Arığ’ın çocuğu da yardım etmek için gelmiştir. 

Bunları gören Ozıl Arığ kız üç defa tükürüp şekil değiştirir.  

 

Alıp Sarığ Plat Hıs Destanında Menfi Kişiler 

 

Ah Pus: Alıp Sarığ Plat Hıs destanında Tazıl Möke’nin yurdunda yedi köşeli çıplak 

yiğidin öldürdüğü alplardandır. 

Hara Han: Alıp Sarığ Plat Hıs destanında Altın Hartığa’nın ablası Altın Arığ’ın 

kayınpederidir. 

Hara Molat: Alıp Sarığ Plat Hıs destanında, elçisi Ah Tas vasıtasıyla Altın Hartığa’yı 

kendi ülkesine dövüşmeye davet eder. Yapılan mücadeleyi Altın Hartığa kazanmıştır. 

Hara Moos: Alıp Sarığ Plat Hıs destanında Altın Hartığa’nın ablası Altın Arığ’ın 

kocasıdır. Altın Arığ ile evlenmekle kalmamış Altın Hartığa’nın kılıcını da çalmıştır. 

Hara Moos: Alıp Sarığ Plat Hıs destanında Altın Hosto’nun halası Altın Arığ’ın 

kocasıdır. Altın Hosto’nun babası Altın Hartığa bir gün akındayken hem kız kardeşi ile 

evlenmiş hem de kendisinin altın kılıcını çalmıştır. Daha sonra Altın Hosto’nun 
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obasının dışında olduğu bir zamanda da Altın Hosto’nun mal-davarını çalar. Altın Hosto 

tarafından öldürülür. 

Hara Möke: Alıp Sarığ Plat Hıs destanında Altın Arığ’ın oğludur. Babası Hara 

Moos’tur. Altın Hosto tarafından öldürülür. 

Hara Nügil, Timir Nügil, Sarığ Han: Alıp Sarığ Plat Hıs destanında Altın Hosto’nun 

yurduna gelip yağmalamak isteyen menfi alplardır. Altın Hosto, Sarığ Plat ve 

olağanüstü yardımcıların ellerinden ölürler. 

Hara Plat: Alıp Sarığ Plat Hıs destanında, Altın Hartığa’nın oğlu Altın Hosto’nun Hara 

Moos’un yurduna gittiğinde karşısına çıkan ilk kötü alptır. Altın Hosto ile babasının 

altın kılıcıyla mücadele etmiş ancak Altın Hosto’nun eliyle ölmekten kurtulamamıştır.  

Hara Teek – Sarığ Teek: Yetmiş handan haraç alarak geçinen, Sarığ Plat kızın babası 

Sayın Mirgen’in mal-davarını süren kötü kardeş alplardır. Sarığ Plat kız ve Altın Hosto 

tarafından öldürülürler.  

Hıtay Arığ: Alıp Sarığ Plat Hıs destanında Tazıl Möke’nin yurdunda yedi köşeli çıplak 

yiğidin öldürdüğü, kırık memeli menfi kadın alptır.  

Kök Moos – Kök Möke – Hara Martha: Alıp Sarığ Plat Hıs destanında baba, oğul ve 

kız kardeştirler. Sarığ plat kız ve Altın Hosto’nun yedi köşeli çıplak yiğidi bulmak için 

gittikleri öldürdükleri kötü alplardır. 

Külbir Han: Altın Hosto’nun dedesi Altın Han’ı öldüren kötü alptır. 

Külbir Möke: Alıp Sarığ Plat Hıs destanında Külbir Han’ın oğludur. Altın Hosto 

tarafından öldürülmüş; karısı ve anasına bir suçları olmadığı için dokunulmamıştır. 

Sarığ Molat: Alıp Sarığ Plat Hıs (ASPH) destanında, Altın Hartığa’nın yurduna 

kendisiyle kapışmak için gelen menfi alplardandır. Kıyasıya bir mücadele olur ve Altın 

Hartığa Sarığ Molat’ı öldürür. 

Tazıl Möke: Alıp Sarığ Plat Hıs (ASPH) destanında kötü alptır. Çevresindeki hanlardan 

haraç alır diğer memleketleri talan eder. Altın Hosto ile Sarığ Plat bu düşman alpa 

dersini vermek için onun yurduna giderler. Sarığ Plat, Çis Han’ın karısına dönüşür. 

 

 

 Altın Arığ Destanında Menfi Kişiler 
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Alp Saaday: Altın Arığ destanında, Sarı Dağ eteğinde Sarı nehir kıyısında yaşayan bir 

handır. Çok çirkin bir alp olduğu için kimse kendisiyle evlenmemektedir. Picen Arığ, 

kara kuzgunu görevlendirerek Alp Saaday’ın memleketine gönderir. Alp Saaday, kara 

kuzguna üç gün içinde Picen Arığ’ın memleketinde olacağını söyleyerek kara kuzgunu 

gönderir. Üç gün geçtiğinde ise Alp Saaday artık Picen Arığ’ın memleketindedir. Alp 

Saaday, Picen Arığ’ın otağına girer, Picen Arığ onu karşılar. İcen Arığ mükellef bir 

sofra hazırlamıştır, sofraya geçerler. İcen Arığ alpa rakı sunar, Alp Saaday ise kendisi 

ev sahibi olduğu için o içmeden kendisinin de içmeyeceğini söyleyince İcen Arığ da 

mecburen içmek durumunda kalır ve Picen Arığ’a dönerek kendisini neden buraya 

çağırdığını sorar. Picen Arığ ise onun güçlü biri olduğunu, kendilerini himaye edecek 

bir yiğide ihtiyacı bulunduğunu söyler. Alp Saaday yemek esnasında yiyip içerken İcen 

Arığ, ablasının güzel bir kız olduğunu onunla evlenmesi isteğini içeren bir şarkı söyler 

ve bunu duyan Alp Saaday kimseyle vedalaşmadan otağı terk eder. Altay dağına doğru 

ilerleyen Alp Saaday arkasına dönüp baktığından Picen Arığ’ı otağının önünde 

oturduğunu görür. Picen Arığ gerçekten güzel bir kızdır. Alp Saaday kendi kendisine 

böylesi güzel bir kimseye acımayıp nereye gidebileceğini sorar kendisine ve tekrar geri 

döner. Picen Arığ’ın yanına gider ve evlilik teklifini kabul eder, düğün hazırlıkları 

başlar. Düğün esnasında toya gelen Altın Sayzan bu düğünü tasvip etmediğini başka bir 

hanın emri altında yaşamayacağını söyler, Picen Arığ’ın memleketindeki diğer görmüş 

geçirmiş kişiler de aynı düşüncededir. Bunun üzerine yurtta büyük bir karışıklık çıkar. 

İnsanlar öldürülür, mal-davar telef edilir ve her türlü olumsuzluğa rağmen Alp 

Saaday’ın memleketine doğru yola çıkılır. Uzun bir süre sonra Alp Saaday’ın yurduna 

Huu İney’in oğlu Hulatay ile Altın Arığ gelirler. Alp Saaday’ın misafiri olurlar. 

Hulatay, Alp Saaday’a, Çibetey Han’ı öldürdüklerini ve Altın Arığ ile evlendiklerini 

söyler.  

Altı Alp: Altın Arığ Destanı’nda Han ile Hulatay’ın yurtlarını viran eden, Oo Kara 

Han’ın nökerlerindendir. Çibetey Han ve Hulatay ile Oo Kara Han’ın yurdunun 

girişinde kapışırlar. 

Ay Kara Taş: Altın Arığ Destanı’nda Çibetey Han ve Alp Han Kız’ın oğlu Kanlı Kılıç, 

Altın Arığ’ın vesilesiyle Ay Çarıh Han’ın kızı Çarıh Tana’yı istemek için Ay Çarıh 

Han’ın yurduna gider. Hanın otağına girip Ay Çarıh Han ile sohbet ederken obaya ve 
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akabinde de otağa iri cüsseli bir alp girer. O da Altın Arığ gibi bir kaya içinde 

doğmuştur ve Altın Arığ ile evlenmek için oraya gelmiştir. Kanlı Kılıç bu haberi Altın 

Arığ’a duyurunca, haberi aldığı sırada çok sarhoş olan Altın Arığ bu durumu ciddiye 

almaz gibi görünse de Ay Çarıh Han’ın otağına gider, Ay Kara Taş’a haddini önce sözle 

sonra da pazu gücüyle bildirir ve Altın Arığ Ay Kara Taş’ı öldürür.  

Hulatay’ın Çocuğu: Altın Arığ destanında Hulatay, yurdunu talan eden alplarla 

mücadele etmeye gittiğinde eşi Pora Ninci doğum yapar ve çocuk babasına yardım 

etmek için yola düşer. Kara Dağ’a geldiğinde tunç tapınakta babasının ardından yazdığı 

yazıyı görür, diğer tarafında ise Çibetey Han’ın karısı Alp Han Kız henüz altı aylık 

hamile iken yazmış olduğu yazıyı görür ve Hulatay’ın çocuğu babası gibi Çibetey 

Han’ın bu yazısıyla dalga geçer. Bir diğer durağı meşe ağacı olan çocuk burada da 

babasının ve Çibetey Han’ın yazılarını görür ve Çibetey Han’ın yazdıklarıyla yine alay 

eder fakat bu sırada kanatlı bir at oraya varır. Gelen kişi Çibetey Han’ın oğludur. 

Hulatay’ın çocuğuna babası Çibetey Han’ın yazdıklarını mı okuduğunu sorar ve oradan 

uzaklaşır. Hulatay’ın çocuğu Çibetey Han’ın oğlunun atını görünce kendi atının ne 

kadar kötü bir at olduğuna hükmeder ve kendi bindiği ama aslında annesinin atı olan 

kök pora atı kötüler. Attan iner ve atın başını keser, oradan yaya olarak ayrılır. Bu 

esnada Kara Dağ’a varan çocuk babası Hulatay ile Çibetey Han’ın altı alpla kapıştığını 

görür. Dağın diğer yanında ise Han Tibet bir başka alpla savaşmaktadır. Dağ’ın öte 

tarafında ise Çibetey Han’ın oğlu başka bir alpla savaşmaktadır. Bir başka tarafta ise 

Altın Arığ bir başka kötü alpla harbetmektedir. Altın Arığ’ı annesi Pora Ninci’nin 

anlattıklarından hatırlayan Hulatay’ın oğlu Altın Arığ’a arkadan saldırır. Altın Arığ 

çocuğu nazikçe kendisiyle değil karşılarındaki düşman alplarla mücadele etmesini 

söyleyip kendisini bırakırsa onu kendi elleriyle evlendireceğini söyler ancak çocuk laf 

anlamaz. Bunun üzerine Altın Arığ çok sinirlenir ve çocuğun boynunu vurur, tüm 

etlerini ve kemiklerini paramparça edip kara nehre fırlatır.  

İcen Arığ: Altın Arığ destanında bey Picen Arığ’ın kız kardeşi alptır. İcen Arığ bir gün 

küçük erkek kardeşi için yeşil kumaştan bir elbise dikmeye karar verir, elbisenin 

ölçüsünü almak için kardeşini arar ama bir türlü bulamaz. Çocuğa seslenir ancak çocuk 

gelmemek için direnir. Bir kez de Picen Arığ, küçük çocuğu uyarır ancak çocuk her 

ikisinin de sözlerini dinlemeyeceğini söyler. Kız kardeşi Picen Arığ çocuğu dövüp 
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divanın altına koyduktan sonra, bu çocuğun ileride kendilerine sorun çıkaracağını 

söyleyen ve çözüm bulmak için babaları Altın Sayzan’ın yanına gitmeyi teklif eden 

kardeşinin teklifini kabul eder ve yola çıkarlar. Picen Arığ ile babalarının yanına gidip 

geldikten, daha sonra Altın Arığ’ın mekanına gidip onu öldürdükten, Picen Arığ’ın 

küçük kardeşlerini de aynı mekanda öldürüp hanlığını ilan ettikten ve kara kuzgunu 

yakalayıp Alp Saaday’a dünürcü gönderttikten sonra Alp Saaday’ın yurtlarına 

geleceğini öğrenen İcen Arığ’ı ablası misafirleri geldiğinde sadece hizmet etmesini, içki 

içmemesini ve konuşmamasını tembhiler. İcen Arığ da aynen bu şekilde düşünmektedir. 

Ancak Alp Saaday’ın ısrarıyla bir kadeh içer. Daha sonra sohbet ilerlediğinde sarhoş 

olduğu için Alp Saaday’ın karşısında ablasını övücü sölerin olduğu şarkılar söyler ve 

ablasıyla evlenmesini ister. Bunları duyan Alp Saaday hazırlanıp oradan çıkar.  

Oo Kara Han: Altın Arığ Destanı’nda Çibetey Han ile Hulatay’ın yurtlarını viran eden 

altı alpın efendisidir. Kendi yurduna yapılan karşı taarruzda nökerleriyle birlikte kendisi 

de dayanamaz. Altın Arığ ve Kanlı Kılıç tarafından öldürülen nökerlerinden sonra 

Çibetey Han ve Hulatay tarafından ayağına taş bağlanıp Kara nehre atılmak suretiyle 

öldürülür. 

Picen Arığ: Altın Arığ destanında ak nehrin kıyısında Altay dağın zirvesinde yaşayan 

halkın hanı ve beyi olan ak boz atlı alptır. Kız kardeşi İcen Arığ ve altı yaşındaki erkek 

kardeşi ile yaşamaktadır. Picen Arığ halkına pek iyi davranmayan bir alptır. Onları iyi 

beslemez, güzel giydirmez, iyi ata bindirmez. Ablasının ve kendisini eve gitmesi 

konusundaki uyarılarını dinlemeyen küçük kardeşini evine gelince kamçısıyla döver ve 

onu divanın altına koyar. Picen Arığ, kız kardeşine bu çocuğun ileride han-bey olması 

durumunda kendilerine kötü davranacağını ve değer vermeyeceğini söyler ve akıl 

danışmak için babaları Altın Sayzan’ın yanına gitmeyi teklif eder. Babalarının yanına 

giden Picen Arığ ve kardeşi İcen Arığ, babaları Altın Sayzan’dan bol bol tavsiye alırlar 

ve evde bulunan Alp Han’ın çocuğunu hanlık için yetiştirmeleri gerektiğini anlarlar ve 

gece yarısı tekrar evlerine dönerler. Ancak yolda başlarına bir şey gelmesinden çekinen 

kızlar tekrar babalarının yanına dönerek ondan bir bıçak isterler. Altın Sayzan, kızlara 

kendilerini korumaları için canlı bir topuz verir. Picen Arığ ve İcen Arığ buradan çıkıp 

Kirim Dağı’ndaki ak kayaya çıkmışlar. Picen Arığ buradayken Huu İney’in sihirli 

şarkısını söyler ve ak kayanın kapısı açılır. Kapaktan içeri bakınca Altın Arığ’ın atının 
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orada bağlı olduğunu görürler. Diğer tarafta da Altın Arığ cansız bir şekilde 

durmaktadır. Picen Arığ elindeki canlı topuzu sallayarak Altın Arığ’a vurur, Altın Arığ 

gözünü bir açıp bir kapatır ve tekrar cansız yatar. Picen Arığ topuzla bir kez daha vurur, 

Altın Arığ yeniden gözlerini açar ve sonra yine cansız kalır. Bir dahaki vuruşunu Altın 

Arığ’a yapan Picen Arığ atın boynunu vurur. İkinci kez vurduğunda şahlanıp ayağa 

kalkar. Etrafta şimşekler çakar. Bu asnada Altın Sayzan ak kayadan içeri girer ve 

kızlarının yaptıkları bu düşüncesizce işe kızar. Altın Sayzan Altın Arığ’ın yanına gelir, 

ona üç kez seslenir daha sonra da çelik topuz ile önce Altın Arığ’ın sonra da atının 

başını vurur. Babalarının gelip onları girdikleri dertten kurtarmalarından sonra Picen 

Arığ ve İcen Arığ köylerine dönerler. Onları yolda küçük kardeşleri karşılar ve 

kendilerinin nerede olduğunu, merak ettiğini söyler. Picen Arığ buna kızıp çocuğu ak 

kayaya götürür, içine sürükler ve orada kılıcıyla başını keser ve öldürür. Bundan sonra 

Picen Arığ’ın han olması için hiçbir engel kalmaz. Kendisini han ilan eder, altın yakalı 

hanlık kıyafetini giyer, ancak âdil ve iyi bir han gibi davranmaz. Her türlü malın üzerine 

konar, halka kötü davranır, kimseye aş-su vermez, halka leş eti yedirir, kötü donlar 

giydirir. Picen Arığ bir gün obasının üzerinde uçmakta olan bir ala ve kara kuzgun 

olduğunu görür. Güzel bir ezgi tutturup bunların hiç uçamadan aşağıya doğru 

süzülmelerini sağlar ve o anda ikisini birden tutar. Bunları otağına getirir ve yeryüzünde 

kendisiyle evlenecek bir alpın olup olmadığını sorar. Kuzgunlar, Sarı Dağ eteğinde, Sarı 

nehir kıyısında Alp Saaday adlı bir alp-hanın olduğunu, çok çirkin olduğu için kimsenin 

onunla evlenmediğini söyler. Picen Arığ için yakışıklı değil güçlü-kuvvetli biri lazımdır. 

Picen Arığ bunu öğrendikten sonra kara kuzgunu Alp Saaday’ın yanına gönderir ve üç 

gün içinde onun buraya gelmesini ister. Eğer kara kuzgun bunu başaramazsa kara 

kuzgunun eşi ala kuzgunun başını kesecek, eğer başarırsa onlara koyun kesip serbest 

bırakacaktır. Üçüncü gün gelip çattığında kara kuzgun geri dönmüştür. Picen Arığ’a Alp 

Saaday’ın üç gün içerisinde kendi yurdunda olacağı haberini verir. Picen Arığ bunun 

üzerine her iki kuzgunu da serbest bırakır. Kara kuzgunun haberi getirmesinin üçüncü 

gününde Picen Arığ kız kardeşine bir misafirlerinin olacağını söyler. O esnadan 

dışarıdan bir atlının yaklaşmakta olduğunu duyarlar. Picen Arığ kız kardeşine 

misafirleri geldiğinde güzel bir sofra donatmasını, rakı ve kımız hazırlamasını söyler. 

Ancak kendisinin düşüncelerinin dağınık olmasından dolayı lafa karışmamasını 
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tembihler. Her türlü tembihe rağmen içki içip sarhoş olduktan sonra ablasıyla 

evlenmesini istediğini terennüm eden bir şarkı söyleyen İcen Arığ Alp Saaday’ın 

vedalaşmadan obayı terk etmesine neden olur. Picen Arığ buna çok sinirlenir ve başında 

tabağı çanağı kırar. Daha sonra Alp Saaday pişman olarak geri döner ve Picen Arığ’ın 

evlilik teklifini kabul eder. Picen Arığ çok sevinir ve bir an önce debdebeli bir toy 

kurulmasını emreder. Düğün günü Picen Arığ’ın babası Altın Sayzan büyük ve tehlikeli 

bir işe kalkıştıklarını gün gelince zorluklarla karşılaşacaklarını söyler. Altın Sayzan 

başka bir hanın yurdunda ölmek istemediğini söyleyince oradaki halkın da neşesi kaçar 

ve bir-iki güne kalmadan düğün sona erer. Obanın ak sakalları da düzenlerinin 

bozulacağından korkmaktadırlar. Picen Arığ, Alp Saaday’a bundan sonra nerede 

yaşayacaklarını sorduğunda ise Alp Saaday’ın cevabı kendi memleketinde olacağı 

şeklindedir. Picen Arığ halkını ve mal-davarını hazırlayıp Alp Saaday’ın yurduna 

gitmek için hazırlanır. Ak sakallar ise kendi topraklarından gitmeyeceklerini 

söylediğinde ise karşı çıkanları hep öldürürler. Aynı zamanda büyük aygırların 

gitmesini engellemek isteyen diğer aygırları da telef ederler. Üç gün boyunca Picen 

Arığ’ın boyunda karışıklıklar meydana gelir. Her türlü karışıklığa rağmen yola çıkılır. 

Yolda sorun çıkaran insanlar ve yılkıdan hayvanlar katledilir. Kendilerini öldürmek için 

Hulatay ve Altın Arığ’ın Alp Saaday’ın yurduna geldiklerini tahmin eden Picen Arığ 

korkup otağa girer.  

Pora Ninci: Altın Arığ destanında Pora Han’ın kızı Hulatay’ın karısıdır. Hulatay, 

Çibetey Han’dan daha önce eşine kavuşup yurdunda döner ve orada toy kurar. Bu 

düğünden sonra obaya gelen Çibetey Han ve eşi Alp Han Kız da obaya varır ve tekrar 

bir düğün yapılır. Ancak Alp Han Kız Pora Ninci’yi güzelliğinden ötürü kıskanır ve ona 

pek sıcak davranmaz. Çibetey Han ile Hulatay’ın çapulda olduğu bir zamanda ikilinin 

arasındaki buzlar erir. Kocalarının Ay Han’ın yurduna yaptıkları talandan sonra 

kocalardan hangisinin daha güçlü olduğunu öğrenmek için güreş müsabakası 

düzenlenir. Hulatay Çibetey Han’ı yener akabinde Altın Arığ ile Hulatay kapışır ve 

Hulatay mağlup olur. Pora Ninci, kocasının ayağının taşa takıldığını bu sebeple 

yenildiğini söyler, Hulatay da bunu destekler. İkinci müsabakada da Altın Arığ kazanır 

ve Hulatay’ı yarı beline kadar kuma gömer. Bundan sonra Hulatay, Çibetey Han ve 

Pora Ninci, Altın Arığ’a diş biler ve onu iyice dışlarlar. Alp Han Kız ise Altın Arığ’ın 
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Huu İney’den emanet aldığı ölümsüzlük suyunu kendisine verdiğinden onun kötü biri 

olmadığını anlar bu yüzden diğerlerinin olumsuz düşüncelerine katılmaz. Çibetey Han 

ve Hulatay ikinci kez yağma için farklı yurtlara gittiklerinde karşılaştıkalrı pek güçlü 

alplar yüzünden elleri boş dönerler ve döndüklerinde yurtlarının talan edilmiş olduğunu 

görürler. Obada oları Pora Ninci ve Alp Han Kız karşılar. Çibetey Han ve Hulatay 

yurtlarını talan edenlerin peşlerindeyken, Pora Ninci Hulatay’dan bir çocuk dünyaya 

getirir ve çocuk atına binip babasını takip eder. Pora Ninci ve Hulatay’ın çocuğu Altın 

Arığ tarafından öldürüldükten sonra Hulatay Pora Ninci’ye durumu anlatır. Bunun 

üzerine Pora Ninci alaca yılan donuna girerek alt dünyaya iner. Hulatay bu duruma çok 

üzülür ve toprağı kazmaya ağlamaya başlar. Onun yanına gelen Alp Han Kız sırtına 

birkaç kez vurunca aklı başına gelen Hulatay Pora Ninci gibi bir kadına neden 

üzüldüğünü kendi kendine sorar. Alp Han Kız da ona hak verir ve eskiden Pora 

Ninci’nin Hulatay’a hediye olarak bir tütün kabı verdiğini o günden sonra aklının ve 

fikrinin Pora Ninci’ye çevrildiğini söyler. Yeniden otağa girerler, sofraya otururlar. 

Hulatay, Alp Han Kız’a yeniden evlenmek istediğini kendisine bir kız bulmasını ister. 

Alp Han Kız ona Kün Han’ın kızı Kün Arığ’ın olduğunu söyler. Pora Ninci, oğlunun 

cesedini bulmaya ve Altın Arığ’dan intikam almaya kararlıdır. Bir gün Altın Arığ 

dürbünüyle dışarı bakarken canlı halı üzerinde giden yedi kanatlı alacalı yılanı fark 

eder. Kanlı Kılıç ve Çarıh Tana’ya durumu fark ettirmeden onlarla vedalaşır ve onu 

takibe koyulur. Altın Arığ’ın ve yılanın gittiği yer aynıdır: Altın Arığ’ın ruhunun saklı 

bulunduğu çift başlı altın guguğun oldu yer Ak Dağ. Bu yılan da Pora Ninci’nin ta 

kendisidir. Pora Ninci, canlı halı sayesinde dağa daha önce çıkar, guguğu eline alır ve 

tüylerini yolmaya başlar. Oğlunun kayıp cesedini sorar. Daha sonra önce bir başını 

koparır guguğun ve Altın Arığ’ın atı ölür. Diğer başını kopardığında ise Altın Arığ ölür. 

Böylece Pora Ninci intikamını bir nebze de olsa almıştır. Öldükten sonra Taptaan 

Mirgen adlı bir erkek alp şeklinde tekrar yaratılan Altın Arığ Pora Ninci’yi tekrar görür 

ve Taptaan Mirgen olarak sahip olduğu sarı kayışla onu aşağıya düşürür ve bir at 

direğine bağlar. Daha sonra Kanlı Kılıç da dâhil olmak üzere birçok alp oraya giderek 

Pora Ninci’yi yakarak öldürürler.  
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Altın Çüs Destanında Menfi Kişiler 

 

Ah Han: Altın Çüs Destanı’nda Altın Çüs’ün babasıdır. Destandan yalnızca ismi ve 

menfi bir kişi olduğundan bahsedilir.  

Alıp Han Hıs: Altın Çüs Destanı’nda ak kula at ile ak sarı kulun saklanacak ve himâye 

olunacak bir yer ararken Alıp Han Hıs ile karşılaşırlar. Alıp Han Hıs bu ikisini 

gördüğünde ak kula atı öldürmek için davranır. Önce kılıcıyla sonra da okuyla 

öldürmeye çalışır. Kılıcyla beceremese de okuyla onu vurur ve öldürür.  Alıp Han Hıs’ı 

destanın sonlarına doğru tekrar görürüz. Alıp Möke’nin oğlu Üzüm Han babasının 

intikamı için kızın yurduna yürür önce onunla kapışır ancak öldürmez. Üzüm Han kızı 

öldürmek yerine ona bir teklifte bulunur; buna göre Alıp Han Hıs, babası Alıp Möke ile 

evlenecektir reddederse Alıp Han Hıs’ı öldürecektir aynı şekilde babasına da aynı şartla 

sorar. Her ikisi de bunu kabul ederler ve hep birlikte buradan Alıp Möke’nin yurduna 

yollanırlar.  

Alıp Hara Han: Altın Çüs Destanı’nda Alıp Han’ın yurdunu işgale mal-davarını da 

talana gelen alptır. Yanında oğlu Alıp Hartığa ile kızı Çil Hara Hıs ile gelmiştir. Önce 

Alıp Han ile mücadele eden Alıp Hara Han, Alıp Han’ı mağlup ettikten sonra oğluyla 

zirvede oturup ovada kurulu obayı seyrederler. Oğlu Alıp Hartığa aşağıda olağan dışı 

bir olayın olduğunu, Alıp Han’ın çocuğunun doğduğunu tahmin eder ve obaya iner.  

Alıp Hartığa: Altın Çüs Destanı’nda Alıp Han’ın obasını, halkını ve mal-davarını talan 

etmeye gelmiş olan Alıp Hara Han’ın oğludur. Babasının Alıp Han ile olan kapışması 

bittiğinde babasıyla dağ zirvesinde otururken obada bir gariplik sezer ve Alıp Han’ın 

çocuğunun doğmakta olduğunu tahmin ederek obaya iner. Alıp Hartığa otağa gelinceye 

kadar Altın Arığ doğum yapmış ve oradan uzaklaştırması için ak kula ata emanet 

etmiştir. Alıp Hartığa otağa girdiğinde çocuğu göremez ve Altın Arığ’a çocuğun nerede 

olduğunu sorar. Altın Arığ inkar eder, Alıp Hartığa onu kamçılar, kanını döker 

bağırsaklarını yayar. Dışarı çıkarıp altın sarçının dibinde Altın Arığ’ın canını alır. 

Oradan tekrar zirveye çıkan Alıp Hartığa ak kula atın izini sürer fakat göremez. Bir ara 

ak kula at gözüne çalınır yanında da bir kulun vardır. Alıp Hartığa oradan bunların izini 

sürer. Ak kula at ile ak sarı kulun Alıp Hartığa’yı atlatırlar ancak Alıp Han Hıs’ın 

elinden kurtulamazlar ve ak kula at Alıp Han Hıs’ın elinden ölür. Oradan uzaklaşan ak 
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sarı kulunun başına bu kez de Huu İney adlı bir kötü varlık musallat olur o esnada Huu 

İney’in yanına denizden çıkarak Alıp Hartığa da gelir. Huu İney ile konuşmaya 

başlayan Alıp Hartığa Alıp Han’ın çocuğunu yakalayıp yakalamadığını sorar Huu İney 

ise yakalayıp koynuna soktuğu kulunu ve çocuğu gösterir. Alıp Hartığa ve Huu İney 

çocuğu ve ak sarı kulunu gölgeli gök dağın üzerine çıkarırlar. önce ak sarı kulunun 

başını keserler sonra da Alıp Hartığa çocuğun parmaklarından başlayarak kesmeye 

başlar, sonra kollarını sırasıyla da sağ ve sol bacağını keser. Çocuk Alıp Hartığa’ya 

işkence etmeden öldürmesini söyler ve Alp Hartığa da çocuğu daha fazla uzatmadan 

öldürür. Huu İney ve Alıp Hartığa kahkahalarla gülerler. Huu İney oradan ala yılana 

dönüşüp uçup gider. Alıp Hartığa da oradan atıyla uzaklaşır. Alıp Hartığa daha sonra bu 

kez ak otlu ovanın yakınında bulunan Kara Dağ’ın etrafında akan kara ırmak donunda 

karşımıza çıkar. Altın Çüs, Çaas Han’ın yurdundan ayrılıp buraya geldiğinde dağın 

zirvesinden Huu İney’in ve Alıp Hartığa’nın don değiştirerek kendisini beklediğini 

görür ve onlara bir oyun oynamak niyetindedir. Altın Çüs, Huu İney’in Tolay Puruhan 

Arığ adıyla don değiştirip kendisini beklediği ota iner orada gerek normal gerekse bu 

kızın hazırladığı efsunlu ancak bir-iki kadehi insanı kömür edecek içkiden içer ancak 

hiçbir şey olmaz sadece kendisini dışarı atıp sızar. Bu esnada kara ırmaktan insan 

donuna dönen Alıp Hartığa Altın Çüs’ün yanına gelip tam onu öldürecek iken Huu İney 

de kendi donuna döner ve Altın Çüs’ün olağanüstü özellikleri olduğundan bahseder. 

Altın Çüs’ü her ne kadar uğraşsalar da yerinden kaldıramazlar. Buna çok sinirlenen Alıp 

hartığa Huu İney’in tepesine çıkıp beynini didikler. Üç günlük sarhoşluktan sonra ayılan 

Altın Çüs bu iki menfi alpı bu şekilde görünce Alıp Han’ın oğlunun intikamını almak 

ister ve her ikisini de önce lime lime doğrar sonra da tek kılıç darbesiyle canlarını alır. 

Altın Çüs, Huu İney’in cebinde sakladığı altın guguğu da alarak oradan ayrılır.  

Çil Hara Hıs: Altın Çüs Destanı’nda Alıp Hara Han’ın kızıdır. Babası Hara Han ile 

Altın Çüs ve Alıp Möke’ye saldırdıkları bir sırada Alıp Möke ile kapışan kız, Alıp 

Möke’nin o zamanki toyluğundan yararlanıp efsunlu güçlerinin yardımıyla oradan 

kaçar. Altın Çüs de bu durum üzerine Alıp Möke’ye sitemde bulunur ve Çil Hara Hıs’ın 

kendilerine rahat vermeyeceğini söyler. Ah Molat’ın annesi ve Altın Çüs’ün karısı olan 

Ah Çibek Arığ Alıp Möke’nin oğluna Üzüm Han adını verdikten sonra Üzüm Han, baba 

yurdunun talan altında olduğunu söyleyerek Ah Molat ile bir an önce oraya yardıma 
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gitmeleri gerektiğini söyler ve yola çıkarlar. Ata yurdunda yine Çil Hara Hıs vardır ve 

Altın Çüs ile mücadele etmektedir. Burada Altın Çüs, Çil Hara Hıs’ı öldürür. Altın 

Çüs’ün büyük oğlu Kök Molat’ı ele geçirmektir. Yaşadığı Kara Taş eve gelen Huu İney 

donundaki Ah Molat’a Pora Ninci ile olan planlarını anlatır. Ancak Hara Ninci Huu 

İney’e dikkatlice baktığında onun gerçek Huu İney olmadığını anlar ve bunu sezen Ah 

Molat daha önce davranarak Hara Ninci’yi öldürür. 

Hara Han: Altın Çüs Destanı’nda Üzüm Han’ın yer altında bulunan yurduna savaş 

açtığı düşman alplardan biridir. 

Huu İney: Altın Çüs Destanı’nda ak sarı kulun Alıp Han’ın çocuğunu saklayıp 

sığınacak güvenli bir yer ararken yanından geçmekte olduğu nehrin içinden yılan 

donuyla ak sarı kuluna musallat olur. O esnada nehirden Alıp Hartığa da çıkarak Huu 

İney’e katılır. Huu İney kara derili büyük kulaklı şeytanî bir varlıktır. Huu İney Alıp 

Hartığa’nın aradığı ak sarı kulunu ve Alıp Han’ın çocuğunu yakalamıştır. Huu İney ve 

Alıp Hartığa bunun üzerine gölgeli gök dağın üzerine çıkarlar, Alıp Hartığa orada önce 

ak sarı kulunu sonra da çocuğu öldürür. Huu İney yeniden yılan donuna girerek oradan 

uçarak uzaklaşır. Bu olaydan sonra Huu İney kurduğu tuzağın Altın Çüs tararından 

bozulmasından sonra Altın Çüs tarafından öldürülür. Ancak daha sonra tekrar dirilmiştir 

ki bu kez Huu İney’i bu kez Alıp Möke ile Hıyan Arığ’ın yeni doğan çocuklarını 

koruyan kara sarı kulunun peşindeyken görürüz. Huu İney, onların peşinden gitmek 

üzere silkinerek bir bozkurda dönüşür. Aynı kişinin peşinde Altın Çüs’ün oğulları Ah 

Molat ve Kök Molat da vardır ancak bu iki kardeş çocuğun bebek yaşta olduğunu 

görünce bundan vazgeçerler ve Huu İney’i, çocuğa zarar vermemesi için yakalayıp 

öldürmeye karar verirler ve bunun için Kök Molat Huu İney’in peşine düşer. Daha sonra 

Altın Çüs’ün oğlu Ah Molat’ı Huu İney’in donunda iken görürüz. Ah Molat, Hara Ninci 

ve Pora Ninci’nin ağabeyi Kök Molat hakkındaki kötü düşüncelerini öğrenmek için bu 

kılığa girmiştir. Huu İney son defasında ise yine bozkurt donundayken Ah Molat 

tarafından yakalanır ancak Üzüm Han Ah Molat’a öldür emri vermediği için öldürmez. 

Bunun üzerine Ah Molat, Huu İney’in burnunu delip içinden üzengisini geçirir ve uzun 

bir süre onu böyle dolaştırır. Üzüm Han’ın destandaki son seferi için Çaas Han’ın 

yurduna geldiklerinde Ah Molat Huu İney’in burnundaki üzengiyi çıakrıp serbest 

bırakır. Huu İney şarkı ve türküler söylemeye başlar ve halkın tümü onun yanına gelip 
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izler. Bu durumu görüp kızan Altın Çüs oğlu Ah Molat’a çıkışır ve neden hâlâ 

öldürmediğini sorduğunda ise Ah Molat, Üzüm Han’ın Huu İney’i öldürmesi için bir 

talimatta bulunmadığını söyler. Altın Çüs, Üzüm Han’ın huzuruna çıkar, Huu İney’i 

öldürmek için oğlu adına izin alır, bu emri oğlu Ah Molat’a söyler ve Ah Molat da Huu 

İney’in canını alır.  

Mögi Hara Han: Altın Çüs Destanı’nda Çaas Han’ın yurdunu basan düşman alptır. 

Kendisiyle mücadele için Çaas Han’ın yurduna gelen Üzüm Han’a yardım etmek için 

gelen Altın Çüs’ün elinden ölür. Üzüm Han ile Alıp Möke de altı orduyu darmadağın 

ederler.  

Ot Han: Altın Çüs Destanı’nda Çil Hara Hıs ile birlikte Alıp Möke’nin yurduna 

ordusuyla baskın yapan alptır.  

Pora Han: Altın Çüs Destanı’nda Üzüm Han’ın yer altında bulunan yurduna savaş 

açtığı düşman alplardan biridir. 

 

 

Ay Huucın Destanında Menfi Kişiler 

 

Alıp Hushun: Ay Huucın destanındaki menfi alplardan olan Alıp Hushun, orta dünya 

insanlarını günahsız yere öldürmesinden dolayı ceza olarak alt dünyada yaşamaya 

mahkûm edilmiştir. Han Mirgen çocuklarını kurtarmak için alt dünyaya indiğinde 

karşısına çıkan müspet alplardan biri de Alıp Hushun’dur. Alıp Hushun’un sonu Ay 

Huucın’ın elinden olur. Ancak daha sonra görünmez iblisler tarafından tekrar diriltilen 

Alıp Hushun bu sefer Çalat Han’ın karşısında Ay Huucın’ın karşısına çıkar fakat ikinci 

kez de ölümü yine Ay Huucın elinden olacaktır.  

Çalat Han: Ay Huucın destanında karısı ve çocuklarıyla yer alan Çalat Han, kendi 

yurduna gelen Ay Huucın ve Altın Arığ ile mücadeleye başlar. Çalat Han’a kırk 

nökeriyle Alıp Hushun ve Hıyğa Çiçen yardım eder. Bu grup karşısında dayanamayan 

Ay Huucın ve Altın Arığ’ın yardımına diğer dost alplar yetişir ve ilk dövüş sırasında 

öldürülen Ay Huucın ve Altın Arığ hayata döndürürler. En sonunda Çalat Han, Ay 

Huucın tarafından öldürülmüştür.Çalat Han’ın öldürülmesinden sonra , Ay Huucın ve 

diğer müspet alplar Çalat Han’ın yurdunu yağmalamak için oraya akın ederler ancak 
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dostane bir şekilde karşılanırlar. Ay Huucın Altın Teek’e, Çalat Han’ın kızını ister, kız 

verilir ve hem orada hem de Ay Huucın’ın yurdunda bir toy düzenlenir.  

Erlik Han: Ay Huucın destanında da gördüğümüz Erlik Han’ı bozkurt kılığında Han 

Mirgen ve ablasını Hıs Han’ın yurduna saldırmak üzereyken görmekteyiz. Böyle bir 

olayın gerçekleşeceğini keler ve kurbağalar vasıtasıyla anlayan Hıs Han karşılığında 

kendisini evlendireceğini söylediği Han Mirgen’i, bozkurt donundaki Erlik’i öldürtmeye 

ikna eder. Çetin bir mücadeleden sonra Han Mirgen bozkurt donlu Erlik’i öldürür ve 

yurtlarına gelecek tehlikeyi bertaraf etmiş olur.  

Hara Ninçi ve Pora Ninçi: Ay Huucın destanında Hara Han ile Pora Han’ın kızlarıdır. 

Han Mirgen’in arkadaşı Kün Tönis Han’ın bu kızları Han Mirgen ile kaçırıp evlenme 

planı vardır ancak plan Han Mirgen’in ablası Hıs Han’ın engellemesiyle yarıda kalır. Bu 

iki kötü alp kız Erlik’in taifesindendir. Bu ikisini daha sonra Han Mirgen’in ilk karısı 

Alıp Han Hıs’ın doğumundan hemen sonra doğan iki çocuğunu iki köpek yavrusuyla 

değiştirerek alt dünyaya kaçırması olayında da görmekteyiz. Bu iki müspet alp, Han 

Mirgen’in çocuklarını kurtarmak amacıyla alt dünyaya gitmesi sırasında Han Mirgen 

tarafından öldürülür.  

Hıyğa Çiçen: Ay Huucın destanında, ölümsüzlük ve derman otunun saklı olduğu gölün 

fedailiğini yapan Hıyğa Çiçen ilkin Ay Huucın tarafından öldürülüp gölün dibine 

boylanır. Daha sonra yeniden Erlik taifesi tarafından diriltilen Hıyça Çiçen bu kez Ay 

Huucın’ın Altın Arığ ile birlikte Çalat Han’ın yrudundaki kapışmaları sırasında Altın 

Arığ’ın rakibi olur. Bu savaşta Hıyğa Çiçen Han Mirgen’i öldürür ancak çocukları 

tararından diriltilen Han Mirgen mücadeleye kaldığı yerden devam eder. Hıyğa Çiçen’i 

de ikinci kez Ay Huucın öldürür. 

 

 

Han Kicegey Destanında Menfi Kişiler 

 

Ah Han: Han Kicegey destanında destanın başında tanıtılan bu alp olumsuz özelliklere 

sahip bir alptır. Altay dağının eteğinde yaşamakta ve halıkını yönetip sahip olduğu mal-

davarı otlatmaktadır. Ancak iyi bir hükümdar da değildir, yönetimi altında bulunan 

halka kötü davranır, altındaki atı çeker, üstündeki elbisesini alırmış, halkına güzel 
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yiyecekler değil hayvan leşi yedirirmiş. Günlerden bir gün Ah Han’ın karşısına Han 

Kicegey adlı bir alp gelir. Ah Han ve karısının çocuksuz olduğunu bildiği için 

kendilerine evlat olmak istediklerini söyler ancak Ah Han kendi dölsüzlüğüyle alay 

edildiğini düşünerek Han Kicegey’i darbeder. En sonunda Ah Han bu teklifi kabul eder 

fakat bir şartla ki o da Han Kicegey kendisinin köle evladı olacaktır. Bucağın uzağında 

Altay dağının zirvesinde mal-davar çobanı olarak yaşayacaktır. Ah Han, Han Kicegey’e 

verdiği bu vazifeden sonra bazan Altay’a çıkıp onu kontrol etmektedir. Ah Han her 

fırsatta halkına ve çevresindekilere sinirlenmektedir. Ah Han, başlarına gele her şeyin 

Han Kicegey’den mütevellit olduğunu düşünür ve Han Kicegey’i, başlarına karısının 

musallat ettiğini düşünerek devamlı karısını döver. Ah Han, Han Kicegey’den nasıl 

kurtulacağının yollarını düşünürken aklına bir fikir gelir. Han nehri kıyısında meskun 

Haratı Han’a ona yollayacaktır. Haratı Han’ı o güne dek öldürebilen ve kanını 

dökebilen olmadığı için Han Kicegey orada telef olacaktır. Han Kicegey’i evine yemeğe 

çağırır Ah Han ve Han Kicegey’e, Haratı Han’ı öldürmesi takdirde kendisini gerçek 

oğlu kabul edip mal-davarının yarısını ona bağışlayacağını teklif eder. Han Kicegey 

bunu kabul eder ve yola çıkar. Ah Han karısını dövmeye devam eder. Han Kicegey’in 

Haratı Han’ı öldürerek kendisinin istediği emanetleri getirmesine şaşıran Ah Han 

verdiği sözü unutur: Han Kicegey’i yeniden Altay’ın zirvesine yollar, karısı Ah Öleň 

Arığ’ı acımasızca dövmeye devam eder.  

Ay Sulazın: Han Kicegey destanında Han Kicegey’in öldürmek istediği Harat Han’ın 

oğludur. Öz babasına ihanet ederek onu esrik etmiş ve Han Kicegey’in onu daha kolay 

öldürmesine sebep olmuştur. Bu sebeple menfi alplar sınıfına dâhil edilmiştir. 

 

 

Han Mirgen Destanında Menfi Kişiler 

 

(Pay) Sarığ Han: Han Mirgen destanında kızı Salaaçın Arığ’ı evlendirmek için alplar 

arasında müsabaka düzenleyen beydir. Alp Han Mirgen Sarığ Han’ın yurdundaki 

Küreldey’e yardım etmek için yurdundan ayrıldığında yurdu, halkı ve yılkıları zaten 

gitmekte olduğu Pay Sarığ Han tarafından talan edilir ve sürülür. Han Mirgen bunu Oop 

Hara Han’ın kızı Hara Ninci’den duyar ve onları kurtarmak üzere Pay Sarığ Han’ın 
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yurduna yollanır. Pay Sarığ Han, yurduna müsabaka için gelen birçok alpın 

serzenişlerine artık dayanamaz ve kızıyla evlenmek isteyen alplar için şartını söyler. 

Buna göre kendi yurdundan üç günlük mesafede olan Hıs Han’ın yurdun kadar atların 

yarışması ve ondan sonra kendi yurdundaki Sarı Dağ’ın zirvesinde alpların güreşmesi 

gerekmektedir. Bu iki yarışmayı kazanan alp kızıyla evlenecektir.   

Ala Picir Kız: Han Mirgen destanında Hıyan Han’ın kızı Hıyan Arığ’ın hizmetçisidir. 

Hıyan Arığ’ın yanına Kilin Arığ kılığında gelen Çaas Han’ın küçük kardeşi Altın 

Hurğun’un cebindeki aslında Kilin Arığ olan altın yüzüğü çalar ve oradan kaçar. Hıyan 

Arığ’ın kendisine bir şey yapmasından korkarak oradan kaçar. Kendisini evine kapatır. 

Bu arada Ala Puğa ablası onun evine gelip olan bitenler hakkında soru sorar. Bu 

sorulardan da kaçmak için kızıl pullu bir balık donuna girip oradan uzaklaşır. Ala Picir 

kızın annesi, Han Mirgen’in ilk karısı Ay Arığ’dır. Ay Arığ menfi alplardan Çılbazın 

Molat ile ilişkiye girip Ala Puğa ile Ala Picir adlı kızları dünyaya getirmiştir. Bu olan 

bitene çok kızan Ala Puğa da hazırlığını yaparak Hıyan Arığ’ın yurduna varıp Altın 

Hurğun’a kafa tutar. Yurdun sahibi Hıyan Han ise kızı Hıyan Arığ’ı Hıyan Arığ ile 

evlendirdiğini buradan gitmesini ister. Ala Puğa’nın laflarını duyan Altın Hurğun ise 

onunla çetin bir mücadeleye girişir. Bu esnada oraya Çaas Han’ın kız kardeşi Haan Arığ 

gelir. O da balık donuna girip Ala Picir kızın peşinden gider. Bu esnada Ay Arığ ile 

karşılaşır. Ay Arığ kendisini tanıtır ve ona çok iyi davranır. Daha sonra Çaas Han da Ay 

Arığ ile karşılaşır, selamlaşır ve ona da kendisini tanıtır. Nine torun birbirlerini 

tanımaya çalışırken Çılbazın Molat belirir ve Çaas Han ile kapışmaya başlar. Çaas Han 

daha sonra yine kendisiyle konuşmaya çalışan Ay Arığ ile mücadele eder ve onu 

kılıcıyla ikiye böler. Bu duruma çok kızan Çılbazın Molat ve Ala Picir kız, Çaas Han’a 

saldırırlar. Han Mirgen’in ikinci karısı Toolay Mooray ise bir şekilde oraya gelmiş, Ay 

Arığ’ın kılığına bürünmüş ve hileyle Ala Picir’de olan ve aslında Kilin Arığ’ın ta 

kendisi olan altın yüzüğü alarak Al Picir’i yok ederek Çaas Han’ın kız kardeşi Haan 

Arığ ile birlikte yurtlarına dönmüştür. 

Ala Puğa Kız: Han Mirgen destanında Han Mirgen’in ölmüş olarak bilinen ilk karısı 

Ay Arığ’ın Çılbazın Molat ile gayrımeşru ilişkisinden doğan ilk kızıdır. Kız kardeşi Ala 

Picir Kız’ı Çaas Han’dan korumak için mücadele eder. Ancak Al Puğa Kız’ın canını 

Çaas Han’ın küçük kardeşi Altın Hurğun alır.  
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Çılannığ Han: Han Mirgen destanında Pay Sarığ Han’ın otağının önündeki sarçında atı 

bulunan Çılbazın Molat’ın babasıdır. Destanda sadece ismi geçer. 

Çılbazın Arığ: Han Mirgen destanında Çılan Han’ın kızıdır. Pay Sarığ Han’ın 

yurdundaki dokuz köşeli kara taş evde önce on iki kız iken daha sonra üç kız dönüşen 

kızlardan biridir. 

Çılbazın Molat: Han Mirgen destanında Pay Sarığ Han’ın otağının önündeki sarçında 

atı bulunan alplardan biridir. Çılbazın Molat’ı bir kez daha destanın sonlarına doğru 

aslında şaşırtıcı bir olayda görürüz. Destanda öldü diye bildiğimiz Han Mirgen’in ilk 

karısı Ay Arığ, Çılbazın Molat ile yasak bir ilişki yaşamış ve ondan da iki çocuğu 

olmuştur. Bu çocuklardan biri, Ay Arığ’ın torunu olan Çaas Han’ın evlenmek istediği 

Kilin Arığ’ın dostu Hıyan Arığ’ın hizmetçisidir. Çılbazın Molat, Çaas Han tarafından 

öldürülür. 

Çil Han: Han Mirgen destanında sadece isminin söylendiği kötü alplardan biridir. 

Çil Teek: Han Mirgen destanında Çil Han adı verilen başka bir menfi alpın oğludur. 

Altın Çüs’ün oğlu Çaas Han’ın evleneceği Kilin Arığ ile zorla evlenmek için kaçırır. 

Çaas Han da kızı kurtarmak için yola düşer. 

Çilden Han: Han Mirgen destanında Çil Han’ın oğludur. Pay Sarığ Han’ın yurdunda 

anne ve erkek kardeşiyle esir hayatı yaşayan Toolay Arığ’ı Han Mirgen’in yurduna 

kadar takip edip daha sonra Toolay Mooray’ın ata yurduna doğru yön değiştirip orada 

bulunan menfi alptır. Çilden Han, Toolay Mooray’ın babası Çalat Han’ın otağına gelip 

onlardan Toolay Arığ’ı isteyince Çalat Han, otağa giren kişinin önce yiyip çmesini daha 

sonra meseleleri halletmesi gerektiğini söyleyerek kızı vermez ve Çilden Han’ın sofraya 

davet eder. Ancak Çilden Han, ihtiyarı tokatlar. İhtiyar, yanına düştüğü sandıktan 

kendiliğinden düğümlenen dokuz düğümlü canlı zırhını çıkarıp alelacele kuşandı ve 

Çilden Han ile kapışmaya başladı.  

Çir Han: Han Mirgen destanında Pay Sarığ Han’ın otağının önündeki sarçında atı 

bulunan Çirsĭ Möke’nin babasıdır. Destanda sadece ismi geçer. 

Çirsĭ Möke: Han Mirgen destanında Pay Sarığ Han’ın otağının önündeki sarçında atı 

bulunan Çir Han’ın oğludur.  

Hara Moos: Han Mirgen destanında Han Mirgen’in, önlerinde uzayıp duran çukurdan 

atlarken han pozırah atını attığı ok ve salladığı kılıç darbeleriyle yaralayan alt dünya 
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sakini, “bekçi”dir. Atı Toolay Mooray adlı bir alp kız iyileştirir. Daha sonra Hara Moos 

ile Toolay Mooray kapışırlar.  

Hara Ninci: Han Mirgen destanında Kara Dağ’ın eteğindeki Hara Nehrin kıyısındaki 

yurdun hanı olan menfi alp olan Oop Hara Han’ın kızıdır. Alp Han Mirgen, Sarığ 

Han’ın yurduna alp Küreldey’e yardıma giderken yolu aslında uğramaması gereken Oop 

Hara Han’ın yurdunun görüldüğü Kara Dağ’a düşer. Orada obayı izlerken yanına Hara 

Ninci gelir; Han Mirgen’e sanki onun kocası imiş gibi seslenir. Han Mirgen ise evli 

olduğundan ve karısı Ay Arığ’dan bahseder. Hara Ninci ise karısı Ay Arığ’ın 

memleketlerini talana uğrattığını ve Pay Sarığ Han’ın yurduna sürüldüklerini söyler. 

Han Mirgen oraya gitmek üzere iken Hara Ninci, Han Mirgen’in gücünü sınamak ister 

ve Kara Dağ başındaki kara taşlı obayı kaldırıp kaldırmayacağını sorar. Han Mirgen 

atından inip obaayı yerinden kaldırır ve atına biner. Hara Ninci ise, her şeye rağmen 

gideceği yoldan sağ olarak geri dönemeyeceğini söyler ve aniden ortadan kaybolur.   

Oop Hara Han: Han Mirgen destanında Kara Dağ’ın eteğindeki Hara Nehrin 

kıyısındaki yurdun hanı olan menfi alp. 

Ot Han: Han Mirgen destanında Han Mirgen’in yurduna yaklaşan kanlı ordunun 

sahibidir. Savaş sırasında Han Mirgen çok sarhoş olduğu halde oğlu Altın Çüs’e yardım 

etmek için yola çıkar. Yolda ise Ot Han’ı bir taşa yaslanmış tütün içerken görür. Han 

Mirgen atın üzerinde daha fazla duramaz ve Ot Han’ın önüne düşüverir. Ot Han da 

bunu fırsat bilerek Han Mirgen ile dövüşmeye başlar. Buradaki mücadelesinden sonra 

Altın Çüs ile Toolay Arığ’ın yeni doğan kız ve erkek evladının peşine düşen Ot Han, 

her ne kadar Han Mirgen’in yurdunun çok uzağına götürülse de onları bulur; 

saklandıkları Ak Kaya’yı ateşe verir fakat çocuklara bir şey olmaz. Bunun üzerine 

çocuklardan erkek alp Çaas Han, Ot Han’ın peşine düşer. Yoğun gayretlerden ve Ot 

Han’ın birkaç defa ölüp dirilmesinden sonra Çaas Han nihayetinde Ot Han’ın canını 

tamamen alır.  

Üzüm Çaçah: Han Mirgen destanında Çılan Han’ın kızıdır. Pay Sarığ Han’ın 

yurdundaki dokuz köşeli kara taş evde önce on iki kız iken daha sonra üç kız dönüşen 

kızlardan biridir. 

Üzüt Han: Han Mirgen destanında Pay Sarığ Han’ın otağının önündeki sarçında atı 

bulunan Üzüm Molat’ın babasıdır. Destanda sadece ismi geçer. 
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Han Orba Destanında Menfi Kişiler 

 

Ah Hartığa: Han Orba destanındaki kötü alplardan olup Han Mirgen’in torunu Han 

Sağın’ın doğduktan sonra bu ve kardeşlerinin yurduna gider. Han Orba, Kaan Kız, Han 

Çibek yardımcıları onu geri getirmek üzere yola koyulurlar. Ah Hartığa’nın canını Altın 

Harlıh alır.  

Ay Mirgen: Han Orba destanında müspet alp Kök Han’ın kızını evlendirmek için tertip 

ettiği müsabakada Han Çibek’in rakiplerinden biridir. Bir diğer rakip Sarı Hartığa ile 

birlikte Han Çibek önce at yarışında daha sonra da güreşte bu ikisini alt eder ve Kök 

Nincil ile evlenmeyi hakeder.  

Çis Han: Han Orba destanındaki kötü alplardan olan Çis Han’ın oğlu Kögetey Mirgen 

Han Mirgen’in torunu Han Sağın’ın evleneceği kız olan Tülgü Arığ’la evlenmek için 

kaçırarak babasının yurduna getirir.  

Dokuz Kara Kız ve Yiğit Han Orba destanında Hara Molat’ın yurdundan zaferle 

ayrılan Han Mirgen ve ona yardım eden Ay Arığ kara nehrin kıyısında duran kara kaya 

içinden dokuz kara kızı ve yiğidi çıkarıp öldürür. 

Dokuz Kara Yiğit: Han Orba destanında öncelikle kurt donunda olup daha sonra dokuz 

kara yiğide dönüşen bu kötü alplar Ah Hartığa’nın yardımcı kötü alplarındandır. 

Han Hartığa: Han Orba destanındaki kötü alp Hazır Han’ın oğludur. Han Mirgen ve 

Han Orba’nın Hazır Han’ın yurduna yaptığı akın sırasında Han Orba tarafından 

öldürülür. 

Han Sabar: Han Orba destanında kötü alp Hazır Han’ın kardeşidir. Han Sabar da 

ağabeyi Hazır Han ile yeğeni Han Hartığa gibi Han Orba tarafından öldürülür. 

Han Taycı: Han Orba destanındaki menfi alplardan biridir. Talan ettiği yurtların 

halkına işkence eder, insanları ve hayvanları öldürür. Han Orba’nın önemli silahlarından 

olan dokuz boğumlu canlı okuyla ölür. 

Hara Alıp: Han Orba destanında Ay Arığ’ın öldürdüğü yiğitlerden biridir. Sadece ismi 

zikredilmekle yetinilmiştir. 



 238  

Hara Hushun: Han Orba destanında Hara Molat’ın kardeşidir. Ağabeyi Hara Molat’ın 

intikamını Han Mirgen’den almayı düşünmektedir. Ancak Han Mirgen, Hara Molat gibi 

kardeşini de öldürür.  

Hara Marha: Han Orba destanında Hara Molat’ın kız kardeşidir. İlkin kara kurt 

donunda gördüğümüz Hara Marha bu dondan sıyrılıp insan kılığına girer ve Han Mirgen 

ile kapışır, sonu ağabeylerinki gibi olur. 

Hara Molat: Han Orba destanında Hara Han’ın yurduna talana gelen, memleketini 

basıp dağıtan, kendisini ve karısını esir eden kötü alptır. Hara Molat’ın asıl amacı 

kendisine bir tehdit unsuru olmaması nedeniyle Hara Han’ın evladını da yok etmektir 

ancak Hara Tarğah çocukları üç yaşındaki Han Mirgen ile yeni doğmuş Han Orba’yı 

çiçek haline dönüştürüp otağının bahçesine diker; böylelikle bu tehlike bertaraf edilmiş 

olur. 

Hara Mool: Han Orba destanındaki kötü alplardan biri olan Hara Mool kızı Hazır 

Noğas ile birlikte yaşamakta, kendi ve çevre halkına kötü muamele etmektedir. Han 

Mirgen’in oğlu Han Çibek tarafından öldürülür. 

Hara Nincil: Han Orba destanında kötü alp Hara Molat’ın karısı olarak görürüz. Han 

Mirgen, Hara Molat’ın yurdunu ana-babasını kurtarmak için bastığında Hara Nincil 

gebedir. Ancak suçun bir devamlılık arz etmeyeceğini düşünen Han Mirgen, Hara Molat 

ile Hara Nincil’in doğmamış çocuğuna dokunmaz. 

Hara Noçıl: Han Orba destanında Hara Tana’nın kız kardeşi olan menfi kadın 

alplardandır. Guguk donuyla gezen ve Han Mirgen’in teyzesi olan Altın Harlıh’ın kuş 

donundayken tüylerini kopartıp onun hayatına kasteder. Hara Noçıl’ı da öldüren yine 

Ay Arığ’dır.  

Hara Sorhıl: Han Orba destanındaki kötü kadın alplardan olup Ah Hartığa ile Kök 

Hartığa’nın kız kardeşidir. Han Mirgen’in oğlu Han Çibek ile Han Mirgen’in torunu 

Han Sağın’ın karısının ağabeyini öldürmüştür. Hara Sorhıl’ın canını alan alp ise Han 

Mirgen’in kızı Kaan Kız tarafından öldürülür. 

Hara Tana: Han Orba destanında Ay Arığ’ın öldürdüğü kötü kadın alplardan biridir. 

Hara Tana’nın özelliği destanda iyi sihir yapabilen ve kan içici biri olarak verilmektedir. 
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Hara Türtüs: Han Orba destanında Hara Mool’un oğlu, Hazır Noğas’ın ağabeyidir. 

Han Mirgen’in kızı Kaan Hıs ile yaptığı mücadele sırasında bataklığa düşüp boğularak 

ölür.  

Hazır Han: Han Orba destanındaki kötü alplardan olan Hazır Han’ın türlü zulümler 

yaptığını Han Mirgen’in anası Hara Tarğah Han Mirgen ile Han Orba’nın taifesine 

söyler ve Hazır Han’ın kendi yurtlarına yapacağı akını önlemek için onları oraya 

gönderir. Han Orba tarafından ortadan kaldırılır.   

 Hazır Noğas: Han Orba destanındaki kötü alp Hara Mool’un kızıdır. Destanda kötü 

niyetli ve kan içici şeklinde tavsif olunur destanda. Han Orba tarafından öldürülür. 

Kögetey Mirgen: Han Orba destanındaki kötü alplardan biri olan Kögetey Mirgen Han 

Mirgen’in torunu Han Sağın’ın evleneceği kız olan Tülgü Arığ’la evlenmek için 

kaçırarak babasının yurduna getirir. Han Sağın başta olmak üzere akraba ve dostlarının 

yardımıyla Kögetey Mirgen babası Çis Han ile birlikte öldürülür ancak baba-oğulun 

kim tarafından öldürüldüğü bilgisi verilmemiştir.  

Kök Hartığa: Han Orba destanındaki kötü alplardandır. Kardeşleri Ah Hartığa ve Hara 

Sorhıl ile yaşar. Han Orba tarafından öldürülür. 

Kök Pus: Han Orba destanında kötü alp Timir Soyın ile Hara Mool’un yurduna giden 

yoldaki dağ zirvesinde oturarak beklemektedir. Destanda isminin zikrinden başka bir 

malumat yoktur. 

Pus Han: Han Orba destanındaki kötü alplardandır. Kardeşi Tas Han ile ülkelerini 

zulümle yönetir. 

Puzır Mirgen: Han Orba destanında Pus Han’ın oğlu olan kötü alptır. Puzır Mirgen, 

mücadeleler çok aktif olarak katılmasa da Han Mirgen’in kızı Kaan Kız tarafından 

öldürülür.  

Sarı Hartığa: Han Orba destanında müspet alp Kök Han’ın kızını evlendirmek için 

tertip ettiği müsabakada Han Çibek’in rakiplerinden biridir. Han Çibek tarafından alt 

edilir.  

Sarığ Ninci: Han Orba destanında, guguk donlu Altın Harlıh’ın tüylerini koparmaya 

çalışan menfi alplardan biridir. Ay Arığ’ın elinden ölür. 

Sarığ Tamcıl: Han Orba destanında suğ eezi olarak geçen Sarığ Tamcıl, su başında 

dinlenen Han Mirgen ile gücünü denemek için gelir. Han Mirgen ile harbederler. Ancak 



 240  

iye ile kapışmak kolay değildir. Bu mücadele sırasında Han Mirgen’e teyzesi Altın 

Harlıh yardım eder ve Han Mirgen, Sarığ Tamcıl’ın canını alır.  

Tas Han: Han Orba destanındaki kötü alplardan biri olan Tas Han, kardeşi Pus Han ile 

türlü zulümler yapmakta başka yurtları işgal ve talan etmektedir. Gün geldiğinde Hara 

Han’ın yurduna sıra gelir. Han Mirgen’e Altın Tas adlı bir elçilerini gönderirler. 

Kendilerine tâbi olmalarını aksi taktirde ülkelerini yağmalayacaklarını belirtir. Han 

Mirgen elbetteki bunu kabul etmez ve bu iki düşman alp kardeşin yurduna sefer için 

hazırlık yaparlar. 

Tazır Mirgen: Han Orba destanında Tas Han’ın oğlu olan Tazır Mirgen kötü alp 

sınıfına dâhildir. Han Mirgen ve Han Orba’nın Tas Han ve Pus Han’ın yurduna 

yaptıkları sefer sırasında Han Mirgen ile amansız bir kapışmaya girişirler. Ancak birkaç 

kez sağaltılmasına rağmen Han Mirgen, Tazır Mirgen tarafından öldürülür. Tazır 

Mirgen’i ise bu kapışma sırasında babasına ve dostlarına yardıma gelen Han Mirgen’in 

kızı Kaan Kız tarafından öldürülür. 

Timir Soyın: Han Orba destanında kötü alp Timir Soyın ile Hara Mool’un yurduna 

giden yoldaki dağ zirvesinde oturarak beklemektedir. Destanda isminin zikrinden başka 

bir malumat yoktur. 

 

Hara Molat Destanında Menfi Alplar 

 

Çir Han: Hara Molat destanında, Han İrgek’in kızını, Hara Molat’ın üçüncü karısı Ah 

Tana’nın erkek kardeşini esir alıp onları altın ve gümüş yüzüğe dönüştürerek katranda 

kaynatan menfi alptır. Çocukları bu kötü sondan Hara Molat kurtarır ve akabinde de Çir 

Han’ı öldürür.  

Çizim Möke: Hara Molat destanında Hulatay’ın kızını vermek için düzenlediği 

müsabakaya katılmak isteyen menfi alplardan biridir. Kel ihityar donuna giren Hara 

Molat tarafından ortadan kaldırılır.  

Han Mirgen: Hara Molat destanında, Altın Han’ın kızını vermek için düzenlediği 

müsabakaya katılan alplardan biri, Hara Molat’ın rakibidir. 
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Hara Han: Hara Molat destanında, destanın başında kızının düğününe Hara Molat’ı 

davet etmek içi bir elçi göndermiştir. Asıl amacı Hara Molat’ı kızıyla evlendirmektir. 

Kendi ayağıyla gelen Hara Molat’ı kızıyla evlendirir ve kocasının yurduna gönderir.  

Hara Üzen Arığ: Hara Molat destanında tüm engellemelere rağmen Hara Molat’ın 

aldığı ilk kadındır. Baba evinden kocasının yurduna gittikleri vakit yolda Hara 

Molat’tan, kendilerine rahat vermeyecekleri bahanesiyle ablasını öldürmesini ister. Hara 

Molat da bunu kabul eder. Hara Molat’a ablasını öldürten gelin bu kez de kocasını, 

Hulatay adlı bir alpın kızını evlendireceğini ve bir müsabaka düzenlendiğini söyleyerek 

oraya gönderir. 

Sarığ Han: Hara Molat destanında, Altın Han’ın kızını vermek için düzenlediği 

müsabakaya katılan alplardan biri, Hara Molat’ın rakibidir. 

Tas Çürek ve Pus Çürek: Hara Molat destanında, Hara Molat’ın dünya üzerini 

dolaşırken rastladığı ve babasının yurdunu talan eden alplar olduğunu tahmin ettiği 

menfi kardeş alplardır. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Huban Arığ Destanında Menfi Alplar 

 

Ah Molat: Huban Arığ destanında Huban Arığ’ın yılkısından birer ikişer hayvan çalan 

menfi alptır. Asıl niyeti bu vesileyle Huban Arığ’ı ayağına kadar getirtmek ve onunla 

evlenmektir. Güzel sözle ikna olmazsa zorla alacaktır onu. Bunun için Ah Molat Huban 

Arığ’a güzel bir sofra hazırlar ancak altın tüylü ak köpek Ah Molat’ın kötü niyetini 

Huban Arığ’a söyler ve onu uyarır. Huban Arığ, kendi saç telinden bir benzerini yaratıp 

sofra başına oturturken kendisi kara bir sineğe dönüşür. Ah Molat ne kadar uğraşsa da 

sofra başındaki Huban Arığ’ın benzerini sarhoş edemez. Ah Molat dokuz gün boyunca 
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Huban Arığ’ın taklidini evliliğe ikna etmeye çalışırken Huban Arığ’ın karasinek 

donundaki kendisi ise Ah Molat’ın gücünü tayin etmeye çalışmaktadır. Sonunda Ah 

Molat’a güç yetirebileceğine karar veren Huban Arığ Ah Molat’ı öldürür.  

Ay Mirgen ile Kün Mirgen: Huban Arığ destanında Huban Arığ ve Kök Nincil ile 

zorla evlenmek isteyen kardeşlerdir. Huban Arığ ve Kök Nincil bu iki kardeş alpın 

yurduna gelip er dileyince bu ikisi kız kardeşleri Haan Hıs’tan yardım ister. Kök Nincil 

alp Kün Mirgen ile dövüşürken Altın Hus ise Ay Mirgen ile kapışır ve onu öldürür.  

Çilbey Arığ: Huban Arığ destanında alt dünya taifesinden yetmiş başlı Çilbigen’in 

kızıdır. Huban Arığ’ın kötü alp Hara Mükke ile olan mücadelesi henüz bitmemişken 

araya girer ve Huban Arığ’a musallat olur.  

Çis İney: Huban Arığ destanında Huban Arığ’ın iki küçük dayısını menfi alp Hara 

Moos’un elinden kurtarmak için kılık değiştirdikten sonra yolda karşılaştıkları kişidir. 

Huban Arığ, kendilerine Çis İney’den bir zarar gelmemesi için kendisini Hara Moos’un 

yeğeni Haan Hıs olarak tanıtır. Çis İney de Huban Arığ’ın oraya gelmesini 

beklemektedir. Bunu duyan Huaban Arığ gerçek kimliğini açıklayıp Çis İney’e tüm 

gücüyle vurur ve onu öldürür.  

Haan Hıs: Huban Arığ destanında, alp Huban Arığ ve dostu alp Kök Nincil ile zorla 

evlenmek isteyen Ay Mirgen ile Kün Mirgen’in kız kardeşleridir. Huban Arığ ile 

dövüşen Haan Hıs bir fırsatını bulup alt dünyaya kaçar. Onun tam olarak öldürülmesi 

için alt dünyadaki ruhunun bulunması ve canının alınması gereklidir. Bunu yapmak için 

altın tüylü ak köpek alt dünyaya iner ve uzun uğraşlardan sonra ruhunu bularak yok 

eder.  

Han Harahçın: Huban Arığ destanında Hırcotay Mirgen’in kardeşi olan kötü alptır. 

Hara Martha: Huban Arığ destanında Han Hartığa’nın yarı müspet yarı menfi olan 

kızıdır. Amcası Hara Han bir gün ağabeyi Han Hartığa’nın ve kızı Hara Martha’nın 

evine gelir. Hara Martha onlara sofra hazırlar yiyip içerler. Daha sonra iki kardeş evden 

avlanmak için çıkarlar. Hara Han ise yolda tekrar karşılaştığı ala boğa tarafından Hara 

Martha kızla alakalı olarak uyarır Hara Han’ı çünkü Hara Martha kız Hara Han’ı 

vereceği içkiyle zehirleyip öldürmek isteyecektir. Avdan dönen Hara Han eve girdiği 

andan itibaren Hara Martha bu planını uygulamaya başlar ve ona içkiler sunar. Birkaç 

kez içki vermesine rağmen Hara Han bunları Hara Martha kız görmeden yere 
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dökmektedir. Onca denemeden sonra hâlâ daha bir sonuç elde edemeyen Hara Martha 

kız şaşırır ve Hara Han’ın güya içip de bir şey olmadığı son kadehten bir yudum alır ve 

alır almaz da zehirlenerek ölür.  

Hara Moos: Huban Arığ destanında alp Huban Arığ’ın dedesi Altın Kris’in genç 

yaştaki iki oğlunu alt dünyaya kaçıran menfi alptır. Bu ikisini kurtarmak için altın tüylü 

ak köpek ile alp Han Hıyğan yola düşerler. Han Hıyğan bu takipte ölür. Hara Moos, 

Huban Arığ’ın iki küçük dayısını alt dünyada saklamakta ve onları şişe geçirip yemek 

için hazırlık yapmaktadır. Çis İney engelini geçen Huban Arığ, Hara Moos’a sonunda 

ulaşır ve günler süren kapışmadan sonra onu öldürür ve her iki dayısını da kurtarır.  

Hara Mükke: Huban Arığ destanında Kök Nincil’in yurdunu işgal etmeye gelen 

düşman alptır. Alp Huban Arığ ile kıyasıya bir dövüşe başlayan Hara Mükke, alp kızın 

elinden ölür.  

Hara Tana: Huban Arığ destanında kötü görünümüyle düğüne katılan Huban Arığ’a laf 

atan ve onu aşağılayan misafirlerden biridir. Huban Arığ ile kavgaya tutuşurlar ve 

Huban Arığ, kızın canını alır.  

Hırcotay Mirgen: Huban Arığ destanında Sarığ Sayın’ın ablası Sarığ Ninci ile zorla 

evlenmek için kaçıran menfi alptır. Sarığ Ninci’yi kurtarmak için kardeşi Sarığ Sayın 

akabinde de Huban Arığ ve dostu Kök Nincil Hırcotay Mirgen’in yurduna yardıma 

giderler. Burada önce Hırcotay Mirgen’in kardeşlerini öldüren Huban Arığ en son 

Hırcotay Mirgen’i de öldürür ve esir olan kızı da kurtararak oradan ayrılır. 

Hırotay Mirgen-Han Harahçın: Huban Arığ destanında Hırcotay Mirgen’in kardeşi 

olan kötü alplardır. Huban Arığ tarafından öldürülürler.  

Hıtay Arığ: Huban Arığ destanında Hara Han’ın mücadele edip alt ettiği kırk kızlı ve 

kırk oğullu alt dünya alplarındandır. Hara Han, Hıtay Arığ’ı yendikten sonra onu alt 

dünyadaki kara kayaya kırk yıllığına bağlar. Ancak kırk yıl dolmadan onu serbest 

bırakması gerekmektedir, Eğer Hara Han bunu yapamazsa Hara Han’ın kendisi kayaya 

dönüşüp bir daha diriltilmeyecek bir şekilde ölecektir. Kırk yıllık mühlet dolduğu gün 

Hara Han, Hıtay Arığ’ı serbest bırakır. Akabinde Hıtay Arığ ile Hara Han dövüşmeye 

başlarlar. Dokuz gün süren mücadelede Hara Han Hıtay Arığ’ı öldürür.  

Huu Hat: Huban Arığ destanında Hara Han’a zor anlarında yardımcı olan ala boğayı 

öldüren Kögetey Mirgen’in ablası olan menfi tiptir. Huu Hat, diğer Hakas destanlarında 
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da gördüğümüz, olumsuz vasıflara sahip olan Huu İney tipinin aynısıdır. Huu Hat, kendi 

topraklarına karısının peşinden gelen Hara Han’ın burada ölüp gideceğini söyleyerek 

ona gözdağı verir. Bunun üzerine Hara Han ile Huu Hat dövüşmeye başlarlar. O esnada 

Huban Arığ cebindeki altın bıçağı çıkarıp mücadelenin ortasına doğru fırlatınca bıçak 

Altın Hus’a dönüşür ve bu alplar arasında kıyasıya bir mücadele başlar. Huu Hat bu 

savaş esnasında saçını sağa taradığında altmış-yetmiş alp, sola taradığında ise seksen-

doksan alp yaratılmaktadır. Son olarak Huu Hat Altın Hus ile kapışmaya başlar ve onun 

elinden ölür. 

Kögetey Mirgen: Huban Arığ destanında ağabeyi Kök Molat kendisi için Huban 

Arığ’ın halkını ve mal-davarını kaçırmıştır. Bunun asıl sebebi Kök Molat’ın kardeşi 

Kögetey Mirgen’i Huban Arığ ile evlendirmek istemesidir. Huban Arığ Kögetey 

Mirgen’i öldürür. 

Kök Molat ve Kögetey Mirgen: Huban Arığ destanında Hara Han’ın yurdunu, kendisi 

obasında olmadığı bir zamanda işgal eden, etrafı yakıp yıkan, Hara Han’ın karısı Hıyan 

Arığ’ı halkı ve mal-davarıyla birlikte esir eden iki düşman kardeş alptır.  

Kök Molat: Huban Arığ destanında Huban Arığ’ı kardeşi Kögetey Mirgen ile 

evlendirmek ve bu sebeple kendi ülkesine çekmek için onun halkını ve mal-davarını 

kaçıran menfi kahramandır. Huban Arığ’ın elinden ölür. 

Kün Arıg: Huban Arığ destanında Kök Molat’ın karısıdır. Kocası Kök Molat Huban 

Arığ’ın elinden ölünce ak kartala dönüşüp oğlunu babası Pus Han’ın yurduna doğru 

uçar. Ancak bu kaçış fayda etmez, Huban Arığ oğluyla birlikte Kün Arıg’ı da öldürür. 

Pora Han: Huban Arığ destanında Gri Işık ülkesinin beyi olan alptır. Ülkesine giren 

Huban Arığ, Sarığ Sayın ve Kök Nincil alplarla kendisiyle birlikte oğlu ve kızıyla 

mücadele eder ancak bu alpların ellerinden kurtulamayıp ölürler. Pora Han, Sarğ 

Sayın’ın elinden can verir.  

Pora Nincil: : Huban Arığ destanında Gri Işık ülkesinin beyi Pora Han’ın kızıdır. Alp 

Huban Arığ ile amansız bir mücadeleye girer ancak Huban Arığ bir türlü onu yenemez. 

Pora Nincil’in nökerlerinden dokuz kara kız Pora Ninci’nin güvenliğini sağlamak için 

onun ruhunu Kara denizin dibine saklarlar. Huban Arığ altın tüylü ak köpeğin de 

yardımıyla bu Pora Nincil’in canını bulup yok eder.  
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Pora Sağın: : Huban Arığ destanında Gri Işık ülkesinin beyi Pora Han’ın oğludur. Kök 

Nincil’in elinden ölür. 

Pus Han: Huban Arığ destanında Kök Molat’ın karısı Kün Arıg’ın babasıdır. Kün Arıg 

Huban Arığ’dan ak kartal donuna girerek çocuğu ile birlikte babası Pus Han’ın yurduna 

kaçar. Pus Han, Huban Arığ’ın talimatıyla Altın Hus tarafından öldürülür.   

Puzan Arığ: Huban Arığ destanında Kök Molat ile Kün Arıg’ın çocuklarıdır. Kün Arıg 

kocası Kök Molat Huban Arığ tarafından öldürülünce ak kartala dönüşüp babası Pus 

Han’ın yurduna kaçar. Bu esnada Puzan Arığ henüz doğmamıştır. Huban Arığ altı gün 

içinde bu çocuğun canını alamazsa Huban Arığ’ın kendisi ölecektir. Puzan Arığ, Huban 

Arığ’ın elinden annesiyle birlikte ölür. 

Sarığ Tamcıl: Huban Arığ destanında Pora Han’ın dostu olan menfi kahramandır. 

Huban Arığ’ın elinde ölür.  

Üzen Arığ: Huban Arığ destanında kadın alp Hıtay Arığ’ın kız kardeşidir. Hara Han, 

Hıtay Arığ’ı öldürdüğünde Hara Han’ın karşısına bu kez de Üzen Arığ çıkar. Hara Han 

ile kapışmaya girişen kız, onun elinden ölür gider.  

 

 

Kara Kuzgun Destanında Menfi Kişiler 

 

Üzen Arığ: Kara Kuzgun destanında Üzüt’ün kızıdır. Altın Arığ’a gelen dünürcülerden 

biri olan Hlanır Taycı, rakibi olan dokuz yiğidi öldürdükten sonra kendisine Üzen Arığ 

musallat olur ve birbirleriyle dövüşmeye başlarlar. Dokuz gün geçmesine rağmen 

yenişemezler. Dokuzuncu günün sonunda Üzen Arığ’a yardımcı gelen Kara Kadın Üzen 

Arığ’ı öldürüp kaybolurlar. Üzen Arığ’ı ikinci kez, Altın Saraçı’nın karısı Altın Sas 

doğum yaptıktan sonra oğlu kendi göbek bağını bağlayıp demir tapınaktan indiğinde 

Üzen Arığ ile karşılaştığında görürüz. Üzen Arığ çocuğa neden ağladığın sorar. Üzen 

Arığ çocuğa üzeri kül olan ovadan kül kaldırmadan yürüdüğü takdirde gerçekten 

ölecektir. Külü yükseltirse ustalıkla gelmiş olacaktır. Çocuk küllü ovanın kuzeyinde 

yürür. Üzen Arığ bu kez gök otlu gök ovada otları dalgalandırmadan yürürse gerçekten 

öleceğini eğer dalgalandırırsa yine ustaca gelecektir. Çocuk yeniden kuzey tarafında 

durduğunda Üzen Arığ bu kez altı çatallı eski kavalı kırmadan çalarsa gerçekten 
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öleceğini evleneceği kişinin kendisi olacağını söyler. Ustalıkla gelir ise çocuğun canını 

alacaktır. Bunun üzerine çocuk tükürüğünü başından kopardığı üç tel saç ile karıştırıp 

sihirle kuru ota dönüşür. Bunu gören Üzen Arığ çocuğu kavramaya yeltendiği bir anda 

çocuk tekrar eski haline döner ve itişe kakışa kara dağ üzerindeki dokuz ambarlı kırk 

pencereli otağa doğru ilerler. Çocuk evleneceklerini ve anasını ve kardeşlerini 

çağırmasını ister Üzen Arığ’dan. Üzen Arığ’dan ambarların anahtarlarını ister. Üzen 

Arığ anahtarları verir ancak dokuzuncu ambarın kapısını açmamasını tembih eder ve 

anasını ve kardeşlerini çağırmak için oradan ayrılır. Çocuk sekiz ambarın kapısını açıp 

bir şey bulamayınca dokuzuncununkini de açar ve babası Altın Saraçı’nın cansız 

bedenini orada görür. Çocuk ıslıklar atını çağırır ve terkisindeki üç çatallı kamçıyla 

babasını vurur. Bu sırada Üzen Arığ belirir ve olanları görür. Çocuk ile kapışmaya 

başlar, dokuz gün boyunca dövüşürler. Çocuk tam Üzen Arığ’ın canını alacak iken Kara 

Kadın alt dünyadan çıkıp gelir. Çocuk Üzen Arığ’ı öldürür ve akabinde de Kara Kadın 

ile dövüşmeye başlar. Dokuzuncu günün sonunda onun da canını alır. 

Kara Kadın: Kara Kuzgun destanında Hlanır Taycı’yının canını alan Üzen Arığ’a 

yardım etmek için gelen alt dünya taifesinden bir tiptir. Kara Kadın’ı ikinci kez, Kara 

Kuzgun’un yeniden hayata döndürülen eniştesi Hlanır Taycı’yı ararken görürürüz. Kara 

Kadın, Kara Kuzgun’a Hlanır Taycı’nın yerini söylemektedir. 

Kara Molat: Altın Çüs destanında Kara Kuzgun ile Han Kız’ın kızları Han Çiçekey’i 

kaçıran düşman alptır. Kara Molat’ın yanında oturmakta kız ise Kara Molat’a Altın 

Saraçı diye bir alpın olduğu onunla evlenmek istediğini, kendisinin ablası Han 

Çiçekey’i aradığını eğer buraya gelirse yerini söyleyeceğini ifade eder.  Kadın dört kötü 

alpın yurdunda olabileceğini ima edince Altın Saraçı eski haline dönüşür. Kara Molat’ı 

son kez Altın Saraçı’nın Hodır Tas kılığında onun yurdundaki düğününe geldiği zaman 

görürüz. Kara Molat, Altın Sas ismindeki bir kızla evlenecektir. Ancak gönlü Altın 

Saraçı’dadır. Hodır Tas bir dilenci ve meczup kılığında buraya gelir ve Altın Sas’a 

kendisiyle evlenmesi şartıyla Kara Molat’ı öldüreceğini söyler. Altın Sas Hodır Tas’ın 

kılık-kıyafetine bakarak önce bu tekliften vazgeçecek gibi olsa da işi hâl yoluna daha 

sonra koymayı aklında kararlaştırıp Hodır Tas ile evlenmeyi kabul eder. Hodır Tas Kara 

Molat’ı öldürür ve daha önceden oba halkına ilan ettiği gibi Altın Sas ile evlenmek ister. 

Altın Sas da ancak babası Sarı Han izin verdiği taktirde kendisiyle evlenebileceğini 
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söyler. Hodır Tas, her türlü taşkınlığı yapıp ısrarcılığını takınıp Sarı Han’ın kapısına 

dayanır. Sarı Han da bu rezilliğe son vermek için kızını verir ancak Altın Sas bu evliliğe 

kesinlikle razı olmaz ve kendisinin Altın Saraçı ile evlenmek istediğini söyler. Hodır 

Tas durumu ve gerçeği anlayıp oradan ayrılır. Daha sonra Altın Saraçı kılığına 

dönüştüğünü gören Altın Sas Altın Saraçı’nın yanına gidip kendisiyle evlenmesini ister. 

Böylelikle Altın Saraçı ile Altın Sas evlenirler. Kız toyu orada olurken ulu toy Altın 

Saraçı’nı yurdunda gerçekleşir. 

Timir Pirgen-Tilti Pirgen: Kara Kuzgun destanında, Han Kız ve Kara Kuzgun’un 

kızları Han Çiçekey’i diğer iki kardeşiyle birlikte kaçıran menfi alplardır. Kara 

Küye’den sonra Altın Saraçı’ya saldıran alplardır. Altın Saraçı’nın elinden ölürler.  

Kara Küye: Kara Kuzgun destanında, Han Kız ve Kara Kuzgun’un kızları Han 

Çiçekey’i diğer üç kardeşiyle birlikte kaçıran menfi alptır. Han Çiçekey’i kurtarmaya 

gelen kardeşi Altın Saraçı ile ilk karşılaşan ve mücadele eden odur.  

Kara Mool: Kara Kuzgun destanında, Han Kız ve Kara Kuzgun’un kızları Han 

Çiçekey’i diğer üç kardeşiyle birlikte kaçıran menfi alptır. Diğer üçünü öldüren Altın 

Saraçı son olarak Kara Mool ile mücadele eder. Canlı okuyla Kara Mool’u vurmak ister 

fakat Kara Mool, okun gerilmesi işlemi çok uzun sürdüğünden alt dünyadaki dayısı 

Külbir Han’ın yurduna kaçar.  

Külbir Han: Kara Kuzgun destanında Han Kız ve Kara Kuzgun’un kız çocukları Han 

Çiçekey’i kaçıran Timir Pirgen, Tilti Pirgen, Kara Küye ve Kara Mool kardeşlerin alt 

dünyada yaşayan dayılarıdır. Kara Mool üç kardeşini öldüren Altın Saraçı’nın canlı 

okuyla ölmemek için dayısı Külbir Han’ın yanına kaçar. Altın Saraçı da Külbir Han ile 

kapışır ve Külbir Han’ı öldürür. O esnada Kara Kadın ortaya çıkar ve kucaklamak için 

Altın Saraçı’ya koşar. Altın Saraçı da ona vurduğu tokatla kadını kaynar kazana atar.  

Kara Nüügil: Kara Kuzgun destanında Altın Sarçın ablası Han Çiçekey’i kurtarıp 

yurduna dönmek üzere iken kara yerin altında ayı tırnaklı bir insan elinin çıktığını 

görür. Kılıcı ve mızrağıyla kesmeye çalışsa da bu ikisi paramparça olur. Bunun üzerine 

atından inip bu ele, el verir ve toprak üstüne çıkarır. Bu kişi Hara Hat’ın oğlu Kara 

Nüügil’dir. Altın Saraçı ile Kara Nüügil kıyasıya bir mücadeleye başlarlar ve Altın 

Saraçı, Kara Nüügil’in canını alır.  
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Han Hırçotay: Kara Kuzgun destanında Kara Han’ın yurduna ve iki kızına musallat 

olan menfi alptır. Kara Han’ın yurdunda onu kendi memleketine zorla sürmeye 

çalışırken Altın Saraçı yetişir ve başını ezerek onu öldürür.  

Kara Alp: Kara Kuzgun destanında Üzen Arığ’ı ve Kara Kadın’ı öldüren Altın 

Saraçı’nın karşısına bu kez kara zirvede uyumakta olan Kara Alp çıkar; onun yoluna 

engel olduğunu düşünüp onunla da mücadeleye başlar ve dokuz yıllık bir kapışmadan 

sonra Kara Alp bir ıslık çalarak dokuz bozkurdunu çağırır. Bozkurtlar çocuğun baldırını 

bacağını dişlerlerken birden dokuz Kara Kadın olurlar. Kara Alp bir kez daha ıslık 

çalınca bu kez dokuz kara kurt oraya yetiştir. Dokuz kara kurt akabinde dokuz Kara 

Alp’a dönüşür. Daha sonra Kara Alp’ı tekrar eline alan çocuk bel kemiğini beş yerden, 

boynunu altı yerden kesip canını alır. Kara Alp’ı en son olarak Han Saraçı ile Sarı 

Marha evlenip Han Saraçı’nın yurduna giderken yine zirvede yollarını kestiği zaman 

görürüz. Burada Kara Alp ile Han Saraçı yeniden dövüşürler ancak daha sonra Kara 

Alp’ın gerçek Kara Alp olmadığı, Kara Alp donundaki Çilbigen olduğu anlaşılır.  

Çik Tasım: Kara Kuzgun destanında evlenmek için Sarı Salgın’ın yurduna gitmekte 

olan Han Saraçı’nın atının toynaklarına bir insanın beş parmağı takılır. Bu kişi çok uzun 

bir sakalı olan, alt dünya sakini Çik Tasım’dır. Han Saraçı ile dost olmak istediğini ve 

kendisini bırakmasını ister. Han Saraçı, Çik Tasım’ı bıraktığında kara kurşun olup alt 

dünyaya doğru eriyip gider.  

Gümüş Tik: Kara Kuzgun destanında, Sarı Salgın’ın kızıyla evlenmek için atını 

müsabakaya sokan menfi alplardan biridir. Kızını vermek için ilahî altın sincabı 

yakalayıp getireme şartı koşan Sarı Salgın’a altın sincabı Han Saraçı’nın atı ak sarı at 

getirir. Gümüş Tik buna haksız yere itiraz edince Han Saraçı ile Gümüş Tik amansız bir 

mücadeleye tutuşurlar. Dokuzuncu gün bittiğinde Han Saraçı, Gümüş Tik’i öldürür.  
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Kök Han Destanında Menfi Kişiler 

 

Ah Molat: Kök Han destanında Kök Molat’ın kardeşidir. Kardeşiyle birlikte Kök 

Han’la güreşmiş ve at müsabakası yapmıştır.  

Ah Tas ile Kök Tas: Kök Han destanında, Kök Han’ın oğlu Han Mirgen’in Altın Arığ 

ile evlenebilmek için kendisine galip gelmesi gereken alplar. Bu iki alp Han Mirgen ile 

kıyasıya bir mücadeleye girerler, tam Han Mirgen’in canını alacakken Han Mirgen’in 

kız kardeşi Hurğun Arığ ağabeyinin yardımına yetişir ve bu iki düşman alpı telef eder.  

Hara Ninci: Kök Han destanında kötü alp Soodam Han’ın iki karısından kötü niyet ve 

düşünceli olan ikincisidir.  

Kök Molat: Kök Han destanında Kök dağı bir diğer zirvesinde yaşamakta olan 

alplardandır. Kök Han ile birlikte güreşe tutuşmuş at müsabakası yapmıştır. 

Mögi Hara Han: Kök Han destanında Han Sarığ’ın bir vakitler yurduna uğradığında 

tanışıp dost olduğu alplardan biridir. Han Sarığ, bu alpın evinde misafir olmuş 

birbirlerinin başına bir şey geldiği takdirde birbirlerine yardım edeceklerine dair 

sözleşirler. Mögi Hara Han gerek kendi halkına gerekse diğer halklara kötü davranması, 

onları yok yere öldürmesi nedeniyle sülalesiyle birlikte İrlik Han’ın yurdu olan alt 

dünyada yaşamaya mahkûm edilmiştir.  

Soodam Han: Kök Han destanında İzil Han’ın karısı Çarıh Tana’nın babasıdır. İzil 

Han’ın büyük dedesi ile eski zamanlardan birinde beşik kertmesi yapmışlardır. İzil Han 

kızını almak için babasıyla hem silahla hem de güreşerek mücadele etmek zorunda 

kalır. Her ikisinden de İzil Han galip çıkar ve nihayetinde Soodam Han’ı öldürür.  
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1.4. Hakas Destanlarında Tipler  

Araştırmacı Şerif Aktaş itibarî eserde nakledilen veya değişik şekillerde ifâde 

edilen vakanın zuhûru için gerekli insan ve insan hüviyeti verilmiş diğer varlıklar ve 

kavramları şahıs kadrosu şeklinde adlandırırmıştır.363 Görüleceği gibi Aktaş burada 

şahıs kadrosu içine yalnızca insanı almayarak vakaya iştirak eden şahıs hâli verilmiş 

kavramı, eşyâ, hayvan ve nebatları da kastetmektedir.364 

 Çalışmamızın birinci bölümünde teorik alt yapısından ayrıntılı bir şekilde 

bahsettiğimiz gibi yazılı ve sözlü tüm edebî eserlerin olay örgüsünün inşa ve 

ilerlemesinde önemli yer alan kahraman konusuna bu başlık altında Hakas destan 

kahramanları özelinde değineceğiz. Yine ikinci bölüm ana başlığı ve Hakas 

Destanlarında Müspet ve Menfi Kişiler alt başlığı altında Hakas destanlarının şahıs 

kadrosu içinde bulunan tüm kişiler yer aldıkları destanlardaki biyografileri temelinde 

ayrıntılı bir şekilde incelenmiştir. Bu bölümde ise Hakas destan kahramanları tipolojik 

ve işlevsel olarak incelenecek, diğer halk edebiyatı türlerinde yer alan kahramanlarla 

mukayese edildikten sonra Hakas destan kahramanlarının şahsiyeti hakkında bilgiler 

verilecektir.    

 Bu başlık altında yapacağımız inceleme esnasında gerek terim gerekse de 

yöntem bakımından roman ve hikâye inceleme örneklerinden faydalandık. Bunu 

yaparken birçok anlamda farklı özelliklere sahip olan destan türüyle bu çağdaş türler 

arasında ortak noktalar temelinde bir inceleme yoluna gittik. Buna bizi mecbur kılan 

etkenlerden en önemlisi ise yalnızca destan kahramanları üzerine roman ve hikâye şahıs 

kadrosu incelemelerine benzer çok fazla çalışmanın yapılmamış olmasıdır. Birinci 

bölümde ayrıntılı bilgi verilen ve bunlardan araştırma sırasında faydalanılan 

incelemeleri bunların dışında tutuyoruz. 

Tip ve bununla sıkça karıştırılan karakter terimleri edebî yaratmalarda kişi 

kadrosunun tahlilinde önem taşıyan kavramlardır. Şahıs kadrosu bakımından her ne 

kadar zengin olsa da bu kahramanların her yönden çok zengin olmayan 

karakterizasyonu ve kişilik özellikleri nedeniyle destanlardaki kişilerin çok büyük bir 

bölümünün tip özellikleri taşıdıklarını tanıklamaktayız. Bu genellemeye incelememizin 

                                                             
363 Şerif Aktaş; Roman Sanatı ve Roman İncelemesine Giriş, Ank: Akçağ Yay. 1998 s. 148. 
364 Şerif Aktaş; age, s. 150.  
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çekirdeğini oluşturan Hakas destan kahramanları da dâhildir. Hakas destanlarındaki 

tiplere geçmeden önce tip ve karakter kavramları hakkında durmanın yararlı olacağını 

düşünüyoruz. 

Edebiyat teorileri üzerine çalışan araştırmacılar arasında yer alan Turan Karataş 

tahkiyeli eserler arasında yer alan destan, hikâye ve roman gibi türlerde “orijinal, 

belirtili, ayırt edilmiş” olan şahıslar için kullanılan “karakter” tabirini anlatı içinde diğer 

figürlerden farklı olarak, özel hayatları dışında, cemiyet içindeki hayatları ve 

fonksiyonları ile de okura tanıtılan, kendilerine özel bir önem atfedilen kişiler için 

kullanır iken365 bir diğer araştırmacı Jale Parla Hippolyte Taine’ın, her çağın 

edebiyatında o çağın ruhuna uygun bir personnage regnant (moda karakter/egemen 

karakter) bulunabileceğini ileri sürdüğünü belirtir.366 Araştırıcı Gürsel Aytaç tip 

kavramını “bireysel özellik göstermeyen daha ziyade belli sınıf, meslek ya da yaş 

gruplarının özelliklerini taşıyan figür”,367 Berna Moran ise “roman dünyasının dışında 

kalan, dış dünyada mevcut bir kavramı ya da bir insan türünü temsil eden roman 

kişisi”368 olarak tanımlar. Batılı araştırmacı Edward Morgan Forster ise karakter ve tip 

ayrımı yerine kişileri düz (flat) ve yuvarlak (round) karakter olarak ikiye ayırır. Ona 

göre düz karakterler, tek bir fikrin veya niteliğin sembolü olup, yazarın söylemek 

istediğini tek bir darbede ifade edebilmesini kolaylaştıran unsurlardır. Tekrar takdim 

edilmeleri, geliştirilmeleri gerekmediğinden, el altında hazır bulunduklarından ve kendi 

atmosferlerini beraberlerinde taşıdıklarından, romancı için çok faydalıdırlar. Düz 

karakterler, birden fazla nitelik veya unsura sahip olmaya başlarlarsa, yuvarlak 

karakterlere dönüşmeye başlarlar.369 Eğer bir karakter, inandırıcı bir şekilde okuru 

şaşırtabiliyorsa, ona “yuvarlak karakter” denilebilir.370 Düz karakter, kendi başlarına 

yuvarlak karakterler kadar büyük bir başarı değildir ve ancak komik oldukları zaman 

başarı kazanırlar. Ciddi veya trajik bir düz karakter çok sıkıcıdır.371   

                                                             
365 Turan Karataş; Edebiyat Terimleri Sözlüğü, Ank: Akçağ Yay. 2004 s. 261.  
366 Jale Parla; “Edebiyatta Karakter ve Tip”, Kitap-lık S. 83. Mayıs 2005 s.77. 
367 Gürsel Aytaç; Genel Edebiyat Bilimi, İst: Say Yay., 2003, s. 371.  
368 Berna Moran; Edebiyat Üzerine, İst: İletişim Yay. 2004, s. 149, 150.  
369 Edward Morgan Forster, “Düz ve Yuvarlak Karakterler (Flat and Round Characters)”, Roman 
Teorisi (hzl. Philip Stevick. - çev. Sevim Kantarcıoğlu), Ank: Akçağ Yay. 2004, s. 164. 
370 Edward Morgan Forster, agm., s. 169. 
371 Edward Morgan Forster, agm, s. 166. 
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Tipe önem atfeden bir diğer araştırmacı da Carl Gustav Jung’dur. Jung tipler, 

münferit vakalarla asla özdeşleştirilemeyecek olan ideal yapılar, deneyimin ortalama 

imgeleridir der.372 

Tipin homojen yapıdaki cemiyetlerde yaratılan edebî eserlerde meydana 

geldiğini şahsiyetin ise toplumun bireyleşme sürecinde olan toplumlardaki edebî 

yapılarda meydana geldiğini belirten Ülkü Kara Düzgün Sözlü edebiyat ve bu çerçevede 

edebiyatın başlangıç noktası olarak kabul edilen mitik anlatmalar ve destanlar, 

bireyleşme öncesinde yaratılan eserler olmaları itibariyle, tamamen tiplerden kurulu bir 

kadroya sahip olduğunu ifade eder.373 Mehmet Kaplan ise kişisel tarafları ağır basan 

tiplerin karakter olarak değerlendirilebileceğini belirtir.374 

Tip ve karakter arasındaki münasebet kadar bariz olarak görünmese de tip ile 

motif arasında bir ilişki ve örtüşme olduğunu bazı araştırmacılar ileri sürmüşlerdir. 

Folklorist Alan Dundes tiplerin yarısından fazlası tek bir masal motifinden oluşmuştur, 

demektedir375.  

Destan kahramanlarının tipten ziyade karakter özelliklerinde olduğunu belirten 

Gennadiy Nikolayeviç Pospelov, dramatik eserlerle (tiyatro) birlikte epik eserlerdeki 

(anlatı) insanları kendilerine özgü davranış, tutum, dış görünüm ve dünya anlayışları 

olan “karakter”ler olarak tanıtır.376 

Mehmet Kaplan’ın kaleme almış olduğu Türk Destanında Alp Tipi adlı makalede 

ise araştırmacı Türk edebiyatındaki alp tipinin en uç örneğine Oğuz Kağan’da rastlanıp 

bu tipin başka örneklerine Dede Korkut Kitabı’nda da rastlandığını söyleyerek alp 

tipinin mihenk taşlarını bu iki eserden seçer.377 M. Kaplan alp tipinin ilk şeklinin hayvan 

avcılığı ile geçinen ve hayvan sürüleri besleyen bir toplumla ilgili olduğunu 

düşünmekte ve ilk kahramanın hayvana galebe çalan insan olup, daha sonra başka 

                                                             
372 Carl Gustav Jung; Dört Arketip, İst: Metis Yay. 2005 s. 27 8 nulu dipnot. 
373 Ülkü Kara Düzgün; agt s. 21. 
374 Mehmet Kaplan; Türk Edebiyatı Üzerinde Araştırmalar III – Tip Tahlilleri, İst: Dergâh Yay. 2001 
s.7.  
375 Alan Dundes; “Motif Indeks ve Masal Tip Indeksi: Bir Değerlendirme” (çev. Tolga Çetinkaya); 
Millî Folklor S. 39 ss. 130–131. 
376 Gennadiy Nikolayeviç Pospelov; age, s. 221. 
377 Mehmet Kaplan; “Türk Destanında Alp Tipi”, Türk Edebiyatı Üzerine Araştırmalar I, İst: Dergâh 
Yay. 1992 s. 11.  
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insanlarla mücadelenin şahsiyetini geliştirdiğini ifade eder.378 Yine Mehmet Kaplan söz 

konusu vahşi hayvanı öldüren Oğuz Kağan’ın öncelikle kendisi olmakla birlikte toplum 

için de bir fayda temin ettiğinden dolayı onu sosyal kahraman statüsüne koyar.379Oğuz 

Kağan destanı ve Dede Korkut boylarındaki kahramanları merkez alarak kaleme aldığı 

bu makalesinde Mehmet Kaplan, bu destanlardaki kahramanları bulundukları sosyal 

çevre, ekonomik yapı, dünya görüşü, fizikî çevre, dinî inanışlar vb. özellikler 

bakımından karşılaştırma yoluyla inceler. 

 Genel olarak sekiz başlık altında topladığı karşılaştırmasında her iki destan 

kahramanlarından yola çıkarak Oğuz Kağan destanı devrinden Dede Korkut destanları 

devrine ve daha sonrasına alp tipinin hangi değişikliklere uğradığını, hâlihazırda hangi 

özelliklere sahip olduğunu ve dinî-toplumsal değişmelerle birlikte hangi yönlere 

kaydığını belirtir. Mehmet Kaplan’ın belirlemiş olduğu başlıkları şu şekilde sıralamak 

mümkündür: 1) Her iki kaynakta (Oğuz Kağan ve Dede Korkut’tan bahsediyor) da bu 

tipin (alp tipi) muayyen bir medeniyet seviyesinin ve yaşayış tarzının mahsulü olduğunu 

gösteren tafsilat vardır. 2) Sürü, av, akın 3)Toprağa ve binalara bağlı olarak yaşayan 

yerleşik medeniyet umumiyetle durgun bir karakter arzeder. 4) Dede Korkut 

kahramanlarında cihangirlik ihtirası yoktur. 5) Bununla beraber, Dede Korkut’ta hangi 

sebebe bağlı olursa olsun, Alplık yüksek bir değer olmakta devam etmiştir.  6) Bu daimî 

mücadele hayatı insanın hem fizyolojik, hem de psikolojik bakımdan çok kuvvetli 

olmasını icap ettirir. 7) Bu çarpışmalarda yiğit tek başına kalabilir. 8) Yaşadığı hayat 

icabı vücut kuvvetine ve kendine inanan göçebe kahramanı gözle görünmezse, tabiat-

üstü kuvvetlere inanmaz.380  

Farklı kültür ve medeniyet yapılarının çeşitli yapıda tipler meydana getireceğini 

ifade eden Hasan Köksal Hakas destanlarında yer alan tiplerin de içinde bulunduğu 

göçebe medeniyetin yetiştireceği insan tipi arasında büyük farklar mevcut der ve ekler: 

Birincilerde; hareket, cihangirlik, yalnız kendine güvenme ve inanma, ikincilerde; 

durgunluk, emniyetli yaşama, kendine güven yanında tabiat-üstü kuvvetlere inanma 

hâkimdir.381 Araştırmacı bu eserinde tip konusu hakkında kısa ve yukarıdaki şekilde 

                                                             
378 Mehmet Kaplan; “İki Destan İki İnsan Tipi”, age, s. 23.  
379 Mehmet Kaplan; “Dede Korkut Kitabında Hayvanlar”, age, s. 62. 
380 Mehmet Kaplan; agm, ss. 12–19. 
381 Hasan Köksal; Battalnâmelerde Tip ve Motif Yapısı, 1984 s.13. 
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bilgiler verdikten sonra Battal Gâzi anlatmasındaki tipleri İslâmî, Hıristiyan İken 

Müslüman Olan ve Hıristiyan Tipler olarak üçe ayırmıştır.  

Araştırmacı Özkul Çobanoğlu Türk Dünyası destanlarını incelediği eserinde tip 

üzerine şunları söyledikten sonra destanlardaki tipleri dört gruba ayırır: (…) bir destan 

kahramanının, yazılı kültürün roman kahramanları gibi geçirdikleri iç çatışmalar ve 

psikolojik buhranların neticesinde olgunlaşarak farklı bir kişiliğe bürünen 

“karakterler” olarak değişip dönüşmeleri çoğunlukla söz konusu olmaz. Bu durum 

destanlarda yer alan diğer kişiler için de geçerlidir. Esasen sözlü kültür ortamında 

meydana getirilen sözlü edebiyatın genel ve temel bir özelliği olarak karakterden ziyade 

bir insanın belli bir takım özelliklerinin adeta diğerlerinden izole edilip sivriltilmesi 

suretiyle tipleştirme veya tipler anlatılarda yer alır.382 Bu değerlendirmeden sonra Ö. 

Çobanoğlu destanlardaki temel tipleri dörde ayırır; bunlar Alperen Tipi (Baş Kahraman) 

ve Düşmanları (Karşı Kahraman), Bilge Devlet Adam Tipi ve Kahramanın Yoldaşları, 

Kadın Tipleri ve Hayvan Kahraman Tipi (Kahramanın Atı)dır.383 Türk destanları ve 

özellikle de Sibirya Türk gurubu destanları içinde kadın tipleri ayrı bir değerlendirmeyi 

hak etmektedir. Türk destanlarındaki kadın tipi üzerine makale hacminde iki önemli 

çalışma yer almakta her ikisi de kadın tiplerini Dede Korkut boyları temelinde ele 

almaktadır.  Bunlardan ilki Mehmet Kaplan’a aittir.384 M. Kaplan bu makalesinde 

İslamlık öncesi toplumsal yapı içerisinde o devrin idal erkek tipi olan alp tipinin 

özelliklerine yaklaşan bir kadın tipinin olduğunu, eri gibi kılıç kuşanıp at bindiğini, yeri 

geldiğinde yiğitçe çarpıştığını ifade ettikten sonra385 Dede Korkut Kitabında yer alan 

kadınları özelliklerine göre sıralar. Burada belirleyici özellik Kitap’ın Mukaddime 

bölümünde kadınların dörde ayrılan tasnifi olmuştur. Bir diğer çalışma Metin Ekici’ye 

aittir.386 M. Ekici bu çalışmasında Kitap’daki kadın tiplerini İdeal Eş ve Anne, İdeal 

Sevgili ile ile Yardımcı Tipi olarak üç gurpta tasnif eder ve tahlil eder. 

                                                             
382 Özkul Çobanoğlu; Türk Dünyası Epik Destan Geleneği, Ank: Akçağ Yay. 2007 s. 100. 
383 Özkul Çobanoğlu; age, ss. 101–112. 
384 Mehmet Kaplan; “Dede Korkut Kitabında Kadın”, Türk Edebiyatı Üzerinde Araştırmalar I, ss. 41–
54. 
385 Mehmet Kaplan; agm, s. 41.  
386 Metin Ekici; “Dede Korkut Kitabı’nda Kadın Tipleri”, Uluslararası Dede Korkut Bilgi Şöleni Ank: 
AKMB Yay. 1999 ss. 123–138. 
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Araştırmacı Ülkü Kara Düzgün Türk destanlarındaki merkezî kahraman tipinin 

özelliklerini şu şekilde ifade eder: Destanlarda karşımıza çıkan merkezî kahraman tipi, 

yukarıdan beri izah ettiğimiz; millî birlik anlamına gelen törenin koruyucularıdır. 

Destan kahramanları halkın onlara en ihtiyaç duyduğu dönemlerde ortaya çıkar. Bu 

dönemler çoğunlukla törenin bozulmaya başladığı, dolayısıyla millî birliğin tehlikeye 

düştüğü zamanlardır. Bu zamanlarda millî birliğin yeniden kurulmasının en ideal yolu 

halkı etrafına toplayabilecek kadar güçlü ve donanımlı bir liderin varlığıdır. Destan 

kahramanlarının her bakımdan olağanüstü özelliklerle tasvir edilmeleri, halkın bu 

kahramanlar etrafında birleşmesini izah etmenin en edebî yoludur. Kahramanın töre ve 

millî birliğin koruyucuları olduğu yolunda söylenenler, Türk destanlarının çoğunda 

kahramanın macerası esnasında bir şekilde halkına karşı tehdit unsuru olan düşmanlar 

ile savaşmasından da anlaşılmaktadır.387 

Türk destanları üzerine yaptığı çalışmasında Ali Öztürk ise Türk destanlarında 

tek bir tipten, alp tipinden bahseder ve bu tipte yer alan ortak noktalara temas eder. 

Bunlar alpların olağanüstü şekilde dünyaya gelmeleri, alplık kazanması için yapması 

gereken pratikler ve manevi olarak bir Tanrı’ya inanmalarıdır.388 Aynı araştırmacının 

ayrı bir tip olarak değerlendirmediği bilge kişiler de Türk destanlarında tip olarak 

değerlendirilebilecek kişi kadrosunu oluşturmaktadır. Yazar bilge kişi tipine Uygurca 

Oğuz Kağan destanındaki Uluğ Türk, Ulug Ordu Bey, Barmaklı Çoşun Biliğ, 

Reşidüddin’in eserinde yer alan Oğuzname’de adı geçen Irkıl Hoca, Manas 

destanındakş Bay Bakay, Dede Korkut boylarında yer alan Dede Korkut’tan örnekler de 

vermiştir.389 

Alman tarihçi ve filozof Walter Schubart 1938 yılında kaleme aldığı ve İsveç’te 

yayımlanan Europa und die Seele des Ostens (Avrupa ve Doğu’nun Ruhu) adlı eserinde 

tarih felsefesi anlayışını örnek ve öngörüleriyle belirtmiş, ritmik olduğunu ileri sürdüğü 

tarihsel süreçler içinde en önemli tarihsel ritmi dört ebedî (aeonic) kültür ve kişilik 

prototipinin (öntipinin) ardı ardına gelişmesi olarak görmektedir. Schubart’a göre bu 

dört ana prototip uyumlu, kahraman, zahit ve mesihçi tiptir.  İkinci tip olan ve 

incelemesini yaptığımız destanların baş kişi ve tipi olan kahraman kültür-zihniyeti ve 
                                                             
387 Ülkü Kara Düzgün; agt, s. 126.  
388 Ali Öztürk; Çağları İçinde Türk Destanları, Derya Dağıtım Mart 1980 ss. 40–43.  
389 Ali Öztürk; age, ss. 49–51. 
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insanın özelliklerini Schubart şu şekilde vermiştir: “Kahraman insan dünyayla barışçıl 

olarak geçinmez, varolan biçimi altında ona karşı çıkar. Benlik-güvenciyle, benlik-

gururuyle ve erk tutukusuyle doludur. Dünyaya, bir köleye bakar gibi bakar; ona 

efendilik etmek (egemen olmak) ve onu kendi planlarına göre kalıplamak ister. 

Dünyaya, Kahraman insanın belirlediği amaçlar verilir. Bu insan gözlerini yukarıya 

kaldırıp gökyüzüne saygıyla bakmaz; tersine, erk tutkusu ve gururla dolu olduğu için, 

aşağıya doğru, düşman ve kıskanç gözlerle yeryüzüne bakar. Tanrıdan gitgide daha çok 

uzaklaşır ve deneysel şeylerin dünyasına gitgide daha çok gömülür. Laikleşme onun 

kaderidir, kahramanlık başlıca yaşam-duygusu, tragedya da sonu (amacı). Böyle bir 

dünyada, özellikle bir kültür ve insanda her dinamiktir. Kahraman evrende hiçbir şey 

statik değildir. Prometheus gibi, Kahraman insan her güce ve her Tanrıya meydan okur. 

Etkindir, gergindir ve alabildiğine enerjiktir. Buna uygun olarak Kahramanlık ya da 

Prometheusculuk çağları özellikle dinamik, hareketli ve etkindir. Roma erkinin 

doruğunda Roma dünyası kendisini böyle hissetmiştir, on altıncı yüzyıldan sonraki 

Germen-Roma Batısında da bu prototip egemen olmuştur. Son dört yüzyılın 

Prometheuscu Batı kültürü ve insanı ve prototipin iyi bir örneğidir.390 Schubart’ın diğer 

tipleri olan zahit ve mesihçi kültür insanı din temelli insan tipine yakın durmaktayken 

yazar mesihçi kültür insanının kahraman kültür insanı ile arasında paralellikler 

olduğunu ifade eder: “Kahramanlık insanı gibi o da enerji, etkinlik ve dinamizm 

doludur. Dolayısyle, Mesihçi çağlar da dinamiktir. İlk Hıristiyanlar ve Slavların çoğu 

bu prototipin örnekleridir.”391 Yazar son olarak bu dört insan tipini şu sözlerle 

özetlemektedir: “Dünyayla uyumlu (Uyumlu), dünya üzerinde egemenlik (Kahraman), 

dünyadan kaçış (Zahit) ve dünyanın kurtarılması (Mesihçi).392  

Mehmet Kaplan hayvancı toplumun ideal kahramanını alp tipi olarak görmekte 

yerleşik kültürün meydana getirdiği veli tipinden birçok konuda farkı olduğunu 

belirtmektedir. Bunların en belirgin olanlarını ise alp tipindeki hareket ve dışa dönük 

olarak açıklar.393  

                                                             
390 Pitirim Sorokin; Bir Bunalım Çağında Toplum Felsefeleri (çev. Mete Tunçay), İst: Salyangoz Yay. 
2008 ss. 159–160.  
391 Pitirim Sorokin; age, s. 161. 
392 Pitirim Sorokin; age, s. 161. 
393 Mehmet Kaplan; Türk Edebiyatı Üzerinde Araştırmalar III – Tip Tahlilleri, s. 5. 
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 Hakas destan kahramanlarının sahip oldukları özellikler aşağıda da 

belirteceğimiz bazı hususiyetler haricinde Türk Dünyası destancılık geleneğinde yer 

alan destan tiplerinden büyük farklılıklar arz etmez. Alt başlıkların sıralanabileceği bir 

üst tip olarak alp tipi elbette mevcuttur. Bununla birlikte genel manada destanlardaki 

müspet alp tipi aynı zamanda Metin Ekici’nin bahsettiği ideal insan tipi ile de aynılık 

gösterir. M. Ekici bu kavramı edebi yaratmalardan destanlarda ideal insan tipi daha 

çok kendi şahsi hırslarının ve arzularının çok üstüne çıkmış, kendi toplumu için her 

defasında hayatını ortaya koyma cesaret ve kabiliyeti göstermiş karakterler etrafında 

bina edilmiştir, şeklinde açıklar.394   

 Bu minvalde biz Hakas destanlarındaki tipleri şu şekilde sıraladık: 

  

1.4.1. Alp Tipi 

 Türk kültür coğrafyasının diğer destancılık geleneklerinde yer alan destan tipleri 

ile Hakas destanlarındaki tipler elbetteki belli başlı özellikler temelinde benzerlikler 

göstermekle birlikte Hakas destanları özelinde Sibirya Türk destanlarındaki kahraman 

tipinin belirleyici ve öne çıkan özellikleri de bulunmaktadır. Mehmet Aça bu durumu şu 

sözlerle açıklar: Türk kahramanlık destanlarındaki bahadır ya da alp tipini, Türk 

topluluklarının tarihte uğramış oldukları sosyal, siyasî, iktisadî, coğrafî ve kültürel 

değişimler sebebiyle iki ana grupta ele almak mümkündür. Bunlardan ilki, Güney ve 

Kuzey Sibirya Türklerinin destanlarında görülen ve daha çok esaret altındaki ya da 

yabancı hanlar tarafından yağmalanmış kabilesini ve obasını esaretten kurtarma; esir 

edilen ya da öldürülen aile fertleriyle kendi hanları tarafından zulme uğrayan ulusun 

intikamını alma düşünceleriyle harekete geçen mazlum bahadırları kapsamaktadır.395   

 Sibirya grubu destancılık geleneği içindeki kahraman tipinin özellikleri üzerine 

bir diğer değerlendirme Kazak araştırmacı Rahmankul Berdibaev’e aittir. Arkaik destan 

olarak nitelendirdiği Tuva, Altay, Buryat destanlarındaki merkezî kahramanların belli 

bazı özelliklerini şöyle sıralamıştır: 1. Pek çok kahramanlık gösterip engellerin hepsini 

aşan baş kahramanın bir kadın olması, şüphesiz, anaerkil devrin bir yansımasıdır. 2. 

Geçmişteki kahramanların güçleri öyle büyüktür ki, onların haykırmaları “ağaçları 
                                                             
394 Metin Ekici; agb, s. 124. 
395 Mehmet Aça; “Türk Destancılık Geleneğine Bütüncül Yaklaşabilme ve Alp Kavramı Üzerine 
Bazı Yeni Yaklaşım Denemeleri”, Millî Folklor S. 48 Kış 2000 ss. 12–13. 
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yatırıp taşları un ufak eder”. 3. Batırın bindiği atı sadece yürük değildir, gerektiğinde 

dile gelip konuşan ve akıl veren dost da olmaktadır. 4. Kadın (eş) arayan batır, pek çok 

zor şartı yerine getirip güreşte, yarışta, atıcılıkta rakiplerini geçip muradına 

ermektedir. Sevgili yarinden doğan oğlanı rakiop kadınlar yok etmek isterler; fakat, 

hiçbir şey yapamazlar, sonunda oğlan babasının yolundan gider. 5. Batır, zor duruma 

düşünce ona yardıma gelen dost, sihirli güçler vardır. 6. Birbirini görmeyen baba ile 

evladın ilk önce harp edip sonra barışmaları da arkaik bir motiftir.396 R. Berdibaev’in 

sıraladığı bu özelliklere ekleyip bunlardan çıkarabileceğimiz hususlar da bulunmakla 

birlikte genel olarak özelinde Hakas genelinde ise Sibirya Türk destanlarında görmek 

mümkündür. 

 Bir diğer tasnifi ise Rus araştırmacı Ye. N. Kuzmin yapmıştır. Kuzmin Ukazatel’ 

Tipiçeskih Mest Geroiçeskogo Eposa Narodov Sibiri (Altaytsev, Buryat, Tuvintsev, 

Hakasov, Şortsev, Yakutov) adlı çalışmasında genel manada Sibirya destanlarındaki 

(Altay, Tıva, Hakas, Şor, Saha ve Buryat) tipik yerlerin tasnifinde ortaya koyduğu Epik 

Karakterler başlığını İnsan ve Bahadırın Atı, Aracılar ve İnsana Benzer (Antropomorf) 

Karakterler meydana getirmektedir.397 Araştırmacı Gülsüm Killi Yılmaz Hakas 

destanlarındaki kahramanların erkek veya kadın olabileceğini, eski toplum düzeninin 

değişmeye başladığı döneme ait destanlarda ise merkezî kahramanın erkek olduğunu 

ifade eder.398 

Hakas destan kahramanlarının, diğer destan kahramanları örneklerinde de 

görüldüğü üzere karmaşık bir kişilik yapıları, psikolojik tavırları ve kültürel boyutları 

bulunmamaktadır. Bu durum yalnızca destan kahramanları için değil tahkiyeye dayalı 

diğer halk anlatı türleri için de geçerlidir. Teşekkül zamanları destana göre daha geç 

olan türlerde yukarıda saydığımız özellikler belki daha belirgin olmakla birlikte 

destanlarda bunun sivriltilmiş hallerini görememekteyiz. Bilhassa da Hakas Türk 

destanlarını göz önüne alacak olursak, gerek olay örgüsü gerekse de kahraman yapıları 

bakımından mitolojik özelliklere sahip bu kişi kadrosunun ait hususiyetler genel 

                                                             
396 Mehmet Aça; Kazak Türklerinin Destanları ve Destancılık Geleneği, Konya: Kömen Yay. 2002 ss. 
54–55. 
397 Gülsüm Killi Yılmaz; “Hakaslarda Destancılık Geleneği II: Biçim, İçerik, İcra”, MTAD C. 7 S. 3 
Eylül 2010 ss. 158–161.  
398 Gülsüm Killi Yılmaz; agm, s. 162.  
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itibariyle basmakalıp ve tekdüzelik arz eder. Genel itibariyle tabirini kullanmamızın 

sebebi karşılaştığımız bazı destan kahramanlarında bu yalınkatlığın kısmen terk 

edilmesinden kaynaklanmaktadır.  

 Çalışmamızda en kaba haliyle menfi ve müspet şeklinde iki gruba ayırdığımız 

destan kahramanlarının yine bu iki ana başlığa ait özellikler çerçevesinde şahsiyet 

unsurlarını tespit etmeye ve açıklamaya çalışacağız.  

 

1.4.1.1. Merkezî Kahraman Tipi (Müspet Alp Tipi) 

Genele bakacak olursak incelediğimiz Hakas Türk destanları içerisinde yaklaşık 

olarak üç yüz elli kişilik bir şahıs kadrosu yer almaktadır. Burada kahraman kadrosu 

ifadesini özellikle kullanmadık. Destanlarda gördüğümüz tüm kişiler kahramanlık 

vasfına sahip olmamakla birlikte bazı kişilerin ne menfi ne müspet ama nötr özellikleri 

bulunduğunu biliyoruz. Menfi kişiler arasında alplık özelliklerine sahip kişi sayısı daha 

fazla iken müspet kişiler listesinde bu sayı diğerine göre daha azdır. Ancak genel 

anlamda kişi sayısı temel alındığında olumlu kişilerin sayısını olumsuzlara göre bariz 

olarak fazladır. Bunların çok büyük bir kısmı “kahraman” adını vereceğimiz özelliklere 

sahip olmakla birlikte büyük bir kısmı “müspet kahraman” diğer bir kısmı ise anlatı 

dâhilinde iyi-kötü düalizmi içerisinde müspet’in karşısında yer alan orta ve alt dünyaya 

mensup “menfi kahraman” veya “anti-kahraman”dır. Menfi kahramanların özelliklerine 

bir sonraki başlık altında değineceğimiz için burada ayrıntıya girmeyeceğiz.  

Olumlu kahramanlar iyi-kötü, siyah-beyaz vb. ikilikler içerisinde çok büyük bir 

oranda iyinin veya “ak”ın yanında olmuşlardır. Bu durum olay örgüsünün başından 

sonuna dek bükülmeyen yön değiştirmeyen bir çizgi üzerinde devam eden bir özelliktir. 

Kahraman kavramının bir toplumda ortaya çıkmasından itibaren yine bu kavrama 

olumsuz özellikler yüklenmediği için olumlu kahraman adını verdiğimiz karakter veya 

tiplerin de kahramanın ortaya çıkış felsefesi gereğince menfi hareket, düşünüş ve 

aksiyonlardan olduğunca geri durması, uzaklaşması ve gerektiğinde mücadele etmesi 

beklenmektedir. O zaman akla şu soru gelmektedir: Kahraman sadece olumlu aksiyona 

dayalı tavır ve hareket içinde ise “menfi kahraman” veya “anti-kahraman” nasıl olur; bu 

şahıs kadrosu nasıl “kahraman” ismi içinde yer alır? Buradaki menfilik ya da karşıt 

(anti) oluşluluk tamamen tavır ile alakalıdır. Yoksa olumsuz da olsa bu kişinin 
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hareketleri, olumluya karşı verdiği mücadele kendi mantık ve hayat görüşü bakımından 

müspetin menfiye verdiği tepkiden hiçbir şekilde farklı değildir. Bu sebeple olumsuz 

özelliklere sahip kahramanlar/kişiler/karakterler için de “alplık” sıfatının kullanılması 

yanlış değildir, gereklidir.  

İncelemeye tâbi tuttuğumuz on iki Hakas Türk destanı içinde yer alan müspet 

kahramanlar yukarıda da değindiğimiz gibi büyük bir çoğunlukla olumluluk kavramının 

ortak özelliklerini taşırlar. Burada olumlu kahramanların özelliklerine tek tek değinmek 

yerine ortaklığa ve farklılığa sahip durumlarını ortaya koymaya çalışacağız. Destanın 

iskeletini oluşturan alplar ve bilhassa da müspet alplar, ana-babalarının çocuksuzluk 

dertlerinden sonra olağanüstü bir şekilde dünyaya gelirler, çok kısa bir süre içinde 

büyüdükten sonra konuşurlar ve ilk erginlenme olan (alplık veya evlilik amacıyla) 

memleketlerinden ayrılırlar ki destanın olay örgüsündeki krizler, iniş-çıkışlar, evlilik ve 

alplığa (mücadeleye) dayalı hadiseler de bundan sonra başlar. Bu saydıklarımız birtakım 

değişikliklerle birlikte tüm müspet destan kahramanları için bir ortak paydadır. 

Bahsettiğimiz farklılıklar ise tamamen davranış ve psikolojik gel-gitlerle ilgilidir. 

Bunun dışında olumlu veya olumsuz tüm destan kahramanları evlilik ve akın amacıyla 

da olsa her daim mücadeleye, aylar ve hatta yıllar süren kapışmalara hazır olup bu 

özelliklerini hiçbir şekilde kaybetmemektedirler. Olumlu destan kahramanları yukarıda 

da kısaca değindiğimiz üzere mitolojik özelliklere sahip olmakla birlikte pazuya dayalı 

güçlerinin yanı sıra yarı ilahî güçleri de vardır. Bu güçler yarı ilahî güçler olmanın 

yanında şamanî özelliklerdir. Bu güçlere sahip olan kahramanlar büyü yaparlar, bazı 

durumlarda yağmur ve kar yağdırıp fırtına çıkararak tabiat olaylarına müdahale 

edebilirler; sihrî özelliklere sahip nesnelere ve canlılara hükmederler. Ancak bu 

uygulamalar kahramanın en zor anlarında yani kol gücünün yetmediği zamanlarda 

devreye sokulan pratiklerdir. Müspet alpın asıl mücadele argümanı çetin kavgalarda 

başvurduğu sınırsıza yakın bilek gücüdür. Bunun yanında sahip olduğu ve başta kılıç, 

(canlı) ok, gürz, mızrak gibi olağanüstü özellikli silahlar ve bazı durumlarda mücadele 

yoldaşı olan atı ve çok az örneğini gördüğümüz birtakım mucizevî hususiyetli yardımcı 

hayvanlardır (köpek, yılan kurt vb). Olumlu kahramanların anti-kahramanlarla olan 

mücadeleleri çok çetin, kanlı ve kıyasıya olmaktadır. Alp, rakibini bazen sesi 

kilometrelerce öteden duyulabilecek bir tokatla yere sererken bazı mücadeleler haftalar 
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veya yıllar sürmektedir. Bu durum tahmin edilebileceği üzere icracının yetkinliği ve 

dinleyicinin alakasıyla ilgilidir. Tek tokatta sona eren kapışma ile yıllar süren mücadele 

arasındaki anlatım değişkenliği icra çevresinden bağımsız düşünülemez. Olumlu alpın 

bu mücadeleleri genellikle menfi alpın ölümü, menfi alpın esaretindeki öz halkı veya 

diğer hanlıkların hürriyeti ile bittiği gibi olağanüstü güçlere sahip olan alpların 

güçlerinin tükendiği ömür çizgilerinin kırıldığı anlar da gelmekte ve baş kahraman 

hayattan ve anlatıdan çekilmektedir. Dikkatimizi çeken bir husus da Hakas destancılık 

geleneğinde orta hacimli destanların haricindeki anlatılarda birden fazla baş kahramanın 

bulunmasıdır. Bu durum önem/önemsizlik ikileminden ziyade anlatının 

sürdürülebilirliği, alplık hususiyetlerinin kahramanın bulunduğu sülaleyle birlikte alplık 

kurumunun devamlılığı ile ilgili olduğunu düşünmekteyiz. Destanlarda en az iki baş 

kahraman vardır. Bunlar ya erginlenmeden başlayarak destan sonuna kadar birlikte 

mücadele ederler ve mutlu sona ulaşırlar ya da sırasıyla ölerek ya da yaşlanmalarından 

dolayı sahneyi en geç alpa bırakırlar. Bu tür destanlarda yaşlı alplar alplıklarından 

emekli olurlar; bunun ritüeli de bellidir: Silahlar otağın duvarına yan bırakılır, zırhlar ve 

diğer savaş araç-gereci otağın dibindeki kırk anahtarlı kara/altın sandığa konur ve bu 

yaşlı alplar bir kenara çekilip günlerini geçirirler. Eskinin yerini alan genç ve zinde 

alplar ise mücadeleye devam ederler. Bazı durumlarda da alplıktan el-etek çeken 

kahramanlar hanlıklarını da sonraki kuşağa tevdi ederler. Baş kahramanların birden 

fazla olması destandaki kırılma ve kriz anlarını artırır, anlatıyı daha heyecanlı hale 

sokar. Birden fazla baş kahramanın olduğu destanlarda baş kahramanlar ya kardeş, ya 

akraba (yeğen-kuzen) ya da birbirlerini düşman elinden kurtaran veya yeniden hayata 

döndüren dostlardan oluşur. Birbirleriyle dost olan baş kahramanlardan bazılarının 

arasına daha sonra kibirli evlatlar girebilmekte ve bu kahramanların arasında bir 

soğukluk oluşabilmektedir. 

Gerek dünya gerekse Türk destanlarındaki alplık kurumuna baktığımızda bu 

kurumun aslî unsurları kahramanların belirli bir dünyevî-ilahî bir ülküye sahip ancak 

bunun yanında sadece dünyevî kaygılar çerçevesinde hareket ettiklerini görmekteyiz. 

Bilhassa konumuz olması sebebiyle Türk destancılık geleneği içerisindeki 

kahramanların ortaya çıktıkları Türk boyu ve bu boyların coğrafî, siyasî, toplumsal ve 

iktisadî konum ve özellikleri sebebiyle birçok unsurları ortak olmak üzere farklı 
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kahraman tipleri ortaya çıkardıklarını görmek mümkündür. Türk destancılık geleneği 

içerisindeki kutup yıldızı olan Oğuz Kağan Destanı’nı başlangıç noktası sayarak eskiden 

yeniye doğru gidildiğinde bu farklılıkların inişli-çıkışlı bir grafik şeklinde seyrettiğine 

şahit olmak mümkündür. Burada Türk destancılık geleneğindeki destan alplarının 

özellikleri ile Hakas Türk destan alplarının özelliklerini karşılaştırmak niyetinde değiliz. 

Sadece belli başlı unsurların hangi yönlerden farklılık/benzerlik çizgisini ilerlettiklerine 

değinmek istiyoruz. En genel ifadeyle belirtmek gerekirse Hakas Türk destanlarında 

mitolojik kahraman tipi hâkim bir konumdadır. Kısmen yarı ilahî güçlere sahip olan bu 

kahraman tipinde din merkezli bir mücadele ve sahiplenme tarzı görülmez. Kadim Türk 

dinî geleneğindeki Şamanizm anlayışı sihrî birkaç pratik ve bazı söylemler haricinde 

destanların geneline yayılmış ve destanları o istikamette ilerleten bir lokomotif değildir. 

Elbette halk inancının bir halk yaratmasında olmaması düşünülemez ancak bu durum 

örneklerini Anadolu sahası Türk folklorunda gördüğümüz İslamî Türk destanlarındaki 

gibi bir pozisyonda değildir. Yine bu sebeple Hakas destan alplarının kamlık merkezli 

bir “gaza” anlayışıyla mücadele etmediğini söylemek mümkündür. Hakas destan 

alplarının sahip olduğu mitik-kahramanî özellikler aile-halk-yurt üçlemesi ve bir 

savunma-saldırı ikilemesi paralelliğinde yol alır. Hakas destan alpı, kendisinden önce 

aile ve sülalesini, sonra boyunu/halkını ve sonra da aslında hepsini kucaklayan 

yurt/memleket/hanlık müdafaası ve bunların mevcudiyeti için vardır; bunlar için yaşar 

bunlar için kendisini feda eder ve hatta baş kahraman(lar)ın kadın olduğu destanlarda 

kadın kahraman tüm nefsî duygularını bu uğurda köreltir ve hayatının sonuna kadar 

bekâr olarak yaşar. Bu durum erkek kahramanlar için geçerli değildir. Onlar tüm bu aslî 

görevlerinin yanında soy ve hanlığın idaresiyle varlığı için birden fazla kez 

evlenebilmektedirler. Kadın kahramanların hiçbir şekilde evlenmeme sebeplerinden biri 

de evlendiklerinde mutlak surette erkek evinde âtıl olarak yaşayacak olmasıdır. Bunun 

en canlı örneği Han Orba destanında görülmektedir. Destanın başlarında cevrî bir talî 

kahraman olan Ay Arığ, savaştan savaşa koşan ve ileride kocası olacak Han Mirgen’i 

(baş kahraman Han Orba’nın ağabeyi)  birçok kez ölümden kurtaran bir “alp” iken Han 

Mirgen ile evlendikten sonra koca evinde ev işi gören ve sadece ailevî meselelerle 

uğraşan bir “kadın”a dönüşür. Bunun gibi örnekler çok olmamakla birlikte bazı Hakas 

Türk destanlarında mevcuttur. Ay Arığ destan kahramanının haricindeki diğer birçok 
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kadın kahraman ise ülküleri uğrunda evlenmeyip alplık hayatlarına devam etmiştir. 

Yine aynı destandaki kadın alp Han Orba, Ay Huucın destanında (yarı at-yarı insan) alp 

Ay Huucın, Hızıl Tülgü Alıp Hıs destanında Hızıl Tülgü Alıp Hıs, Alıp Sarığ Plat Hıs 

destanında Alıp Sarığ Hıs, Ak Çibek Arığ destanında alp Ah Çibek Arığ ve Huban Arığ 

destanında alp Huban Arığ bu destanlara bizzat isimlerini verip ya tek başlarına baş 

kahraman olan ya da baş kahramanlardan biri olan alplardandır. Hiçbiri evlenmemiştir, 

kendileriyle evlenmek için yalnızca menfi alplar teklifte bulunur. Kadın alplar bunu bir 

hakaret ve esaret belirtisi olarak algılayarak bu teklifi çetin bir mücadeleyle karşılar. 

Kadın alpların evlenmediği destanlarda, erkek alpların kız çocuk, yeğen vd. akrabaları 

ise evlenirler. Bu yolla, anlatıcı bu kadın karakterlerin alp olabilme ihtimallerinin önüne 

bir set çekmiştir. Evlilik töreninden feragat eden kadın alp orta ve alt dünyanın menfi 

kuvvetleri ile mücadele edip yut savunmasında bulunurken yakın çevresindeki aile 

üyelerine de her türlü maddî-manevî desteği sağlar. Bunların başında savaşlarda 

yardımcı olma, yeni doğan sülale üyelerine ad verme, dünürcülük, evlenecekler çiftlerin 

toylarını kurma, ölen aile üyelerinin defin işleri gibi geçiş dönemlerine ait önemli 

törenler de çoğunlukla kadın alpa aittir. Erkek ve kadın alplara mahsus ortak özelliklerin 

önemlilerinden biri yurt savunmasıdır. Hakas Türk destanlarında Oğuz Kağan, Manas, 

Alpamış destanları ile ve Dede Korkut boylarında gördüğümüz devletler ve farklı 

milletler arasındaki mücadeleler, savaşlar, akınlar, toprak alma istekleri yani kısacası 

fütuhat felsefesi görülmez. Hakas destanlarında, anlatının merkezindeki alpların ve 

ailelerin sahip oldukları toprak parçaları bir ülke hacmindeki alanlar olmayıp 

destanlarda ayrıntısıyla tasvir edilmemekle birlikte farklı boyların bir “oba” hacminde 

sahip oldukları idarî birimlerdir. Oğuz Kağan’daki gibi bir imparatorluk, Manas 

destanındaki gibi bir devlet, Dede Korkut anlatılarındaki gibi bir boylar birliği söz 

konusu değildir. Haliyle, mücadele edilen gruplar da kendilerinin emsali olanlardan 

oluşmaktadır. Düşman bir boy ya da beylik “öteki” kavramı içerisinde çoğunlukla 

görülen birliklerdir. Ancak bir veya en fazla iki destanda bu saydıklarımızın haricinde 

görülen bir durum vardır. Örneğin yine Han Orba destanında Hara Mool adlı bir menfi 

alp, Altın Çüs destanında ise Hıtay Arığ adlı bir menfi alp yer almaktadır. Mool ve 

Hıtay özel isimleri devlet büyüklüğünde ayrı bir yapıyla birlikte bu destanda düşman 

halkı temsil etmektedir. Bu durum aynı zamanda söz konusu destanlardaki tarihî 
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katmanları somut biçimde ortaya çıkarmaktadır. Olumlu ve olumsuz kahramanların ve 

bu kahramanların aslî unsuru oluşturdukları siyasî yapılara baktığımızda ise her iki 

tarafın da bir cihangirlik ülküsü gütmediğini veya güdemediğini görüyoruz. Bu sadece 

icracının tasarrufu ile ilgili olmayıp tarihî koşulların da inşa ettiği bir hadisedir. 

Bölgenin mazisine bakacak olursak tarihî süreç içinde irili ufaklı birçok hanlık ve beylik 

kurmuş olan Güney Sibirya Türkleri Batı Türklerinde örneklerini gördüğümüz bir siyasî 

organizasyona imza atamamışlardır. Bilhassa yaklaşık olarak son dört asır boyunca 

başta Ruslar olmak üzere Moğol menşeli beyliklerin işgal, yerleşim ve tahakkümüne 

maruz kalmış olan bölge halkının edebî muhayyilesinde de tarihî gerçeklerin dışında ve 

uzağında bir görüntü oluşmamıştır. Bu durum özellikle Hakas Türklerinin kahramanlık 

anlatılarına da yansımıştır. Burada kahramanlık anlatmalarını yalnızca alıptığ nımah 

adını verdiğimiz destan türü ile sınırlandırmak istemiyoruz. Bunun yanında tarihî 

kahramanlara ait efsaneler adı verilen tür bunu belki de en canlı şekilde yansıtmaktadır. 

Ancak buradaki anlatılar mağdurun azmi ve mücadelesi şeklinde gelişip oluştuğundan 

dolayı durumu bütün çıplaklığıyla tasvir edememektedir. Sonuç itibariyle Uygur 

Kağanlığından sonra Ötüken’e hâkim olmuş Kırgız Kağanlığından sonra bölgede çok 

kuvvetli bir Türk hâkimiyeti oluşmamıştır. Sırasıyla Moğollar, Cungarlar, Kalmıklar ve 

Ruslar bölgeye uzun asırlar sürecek bir esaret damgası vurmuşlardır. Hakas Türk 

destanlarında göremediğimiz cihangirlik anlayışı bu sebeple yoktur. Olumlu alp(lar) 

yurdunu işgal edip halkı ve en büyük geçim kaynağı olan sürülerini kaçıran 

düşmanlarının peşine düşer, onlarla kıyasıya yıllar süren bir mücadeleye tutuşur. Savaşı 

kazanır ve ülkesinin temel direklerini yeniden ait oldukları yere döndürür. Bu olumlu 

alpların mücadele alanlarından biri olup “müspet alpların orta dünyadaki olumsuzlarına 

verdiği mücadele”dir. Müspet alpların bir diğer mücadele sahası alt dünyadır. Türk 

mitolojisinde ortak bir tip olarak şeytanî güçleri temsil eden, varlığıyla Türk 

demonolojisinin temelini oluşturan Erlik Han alt dünyanın efendisidir. Erlik Han’ın baş 

hizmetkârları olan kızları ve oğullarının yanı sıra sayısız taifesi bulunur. Bunlar bizzat 

kötü varlıklar oldukları gibi, öte tarafa gidemeden ruhları alt dünyada kalmış olan 

ruhlardır. Olumlu alpların en zor görev ve mücadele alanı alt dünyadır. Hakas Türk 

destanlarında alplar, bir destan haricinde, Erlik Han ile doğrudan muhatap olmazlar. 

Onlar ya Orta Dünyaya don değiştirerek sızmış Erlik Han taifesi ile ya da onların sadece 
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alt dünyada yaşayan hizmetlileri ile mücadele ederler. Alpların alt dünya taifesi ile 

mücadelesi tamamen Hakas Türk destanlarının mitolojik arka planı ile ilgilidir. Bunun 

yanında icracı, olumlu kahramanları fani orta dünya olumsuzlarına galip getirirken, 

bunların güçlerinin ne kadar doğaüstü ve ulaşılamaz olduğunu kanıtlamak için alt dünya 

figürlerini de canlı ve mucizevî anlatımla kullanır. Hakas destanlarının olumlu ve 

olumsuz alplarına baktığımızda her iki tarafta da dünyaya hâkim olma duygusu 

yoktur399 ancak bu durum özellikle Rus Türkolojisinin dayattığı “ilkellik” teması ile 

değil sosyal ve siyasî durumlardan kaynaklanmaktadır.  

Bu başlık altında yazdığımız ilk satırlarda kahramanların sahip oldukları özelliklere 

göre bir tek tiplik gösterdiğini ifade etmiştik. Olumlu kahramanlar çok büyük bir 

ekseriyetle hep iyi davranış ve tutum içinde bulunurken olumsuz kahramanlar da bunun 

tam tersidir ve bu durum destanların başından sonuna dek böyle sürmektedir. Olumsuz 

kahramanlarla olan duruma bir sonraki başlıkta değineceğiz. Fakat Hakas Türk 

destanlarında olumlu kahraman sınıfına koyduğumuz bazı destan alplarının psikolojik 

ve buna bağlı olarak gelişen davranışa bağlı hareketlerinde bir değişkenlik vardır ve 

daha çok olumsuzdan olumluya doğrudur. Örneğin destana da ismini veren alp Hara 

Molat aslında olumlu bir karakter ve alptır. Ancak bir şekilde ablasının sözünü dinlemez 

ve iblis ruhlu bir alt dünya kızıyla evlenir. Bu kızın, Hara Molat’ı etkilemesi sonucunda 

olumlu bir alp karakterine uymayacak bir davranışla Hara Molat ablasını öldürür ve bu 

Hara Molat’ın yapacağı birçok kötü davranışın başlangıcı olur. Fakat bu böyle gitmez 

ve Hara Molat, yaptığı hatayı anlar, ona yol gösteren ilahî özelliklere sahip kişilerin de 

yardımıyla karısından vazgeçer, ablasını yeniden hayata döndürerek onunla yaşamaya 

başlar. Burada destan kahramanı olumlu-olumsuz-olumlu çizgisinde ilerler. Bir diğer 

Hakas Türk destanı olan Altın Arığ’da ise alp Hulatay ve Çibetey orta dünyanın menfi 

karakterli kızlarıyla evlenirler. Ailelerinin yapısı gereği Hulatay ve Çibetey olumlu 

kahramanlar sınıfında yer almaktadır ve başlangıçta da davranışları bu yöndedir. Ancak 

daha sonra Hulatay şeytanî dürtülerle hareket eder ve kendisini bir anda menfi alpların 

özellikleriyle görürüz. Kendisine kötülüğü bulunan iyi ya da kötü fark etmez herkesi 

ortadan kaldırmaya çalışır. Çibetey de Hulatay gibi ilk başlarda olumlu bir karakter 

olmakla birlikte Hulatay’dan etkilenerek onun gibi davranmaya başlar. Bu iki alpın 
                                                             
399 Güney Sibirya destanlarındaki alpların cihangirlik ülküsü hakkında bkz. Mehmet Aça agm ss. 5–17.  
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olumsuz davranışları evlendikleri eşlerinin menfilikleriyle örtüşmektedir. Ta ki destana 

da ismini veren ve anlatının başında her şeyden bihaber Altın Arığ’ın Çibetey’in menfi 

karısı Alp Han Kız’a yardım edip ona Huu İney’in kendisine emanet ettiği cansızlara 

can veren suyu verene kadar bu böyle devam eder. Ancak bu olaydan sonra Alp Han 

Kız, Altın Arığ’ın iyi biri olduğunu anlar, başta kocası olmak üzere diğerlerini de bu 

konuda uyarır ancak nafiledir. Destanın sonunda Çibetey, karısının yardımıyla yaptığı 

yanlışların farkına varır ve ilk olduğu hâle olumlu bir alpa dönüşür. Hulatay’ın karısı 

Pora Ninci ise alt dünya sakini bir yılan olup orta dünyada insan donuyla yaşamaktadır. 

Bütün bu olanlardan sonra gerçek kimliğini açıklayan Pora Ninci yeniden asıl donuna 

dönüşüp ortadan kaybolur. Bu örneklerden görüldüğü üzere bazı karakterler iyi-kötü-iyi 

çizgisinde giderken bazıları kötü-iyi dönüşümü yaşamaktadır. Bazı destan kişileri ise 

hem olumlu hem olumsuz bir yapı sergilemektedir. Huban Arığ destanında, Huban 

Arığ’ın amcası Han Hartığa’nın kızı Hara Martha bu yapıda bir kişiliğe sahiptir. Gün 

olduğunda iyi bir kız gün geldiğinde ise insanlara zarar veren bir kız olarak tasvir edilen 

Hara Martha, kısa şekilde yer aldığı destanda menfi özelliği ile görülür ve amacı amcası 

Hara Han’ı öldürmektir. Yeğeni tarafından öldürülmek istendiğini dokuz türlü Tolğay 

Kam’ın kehanetiyle öğrenen Hara Han tedbirini alır ve yeğenini mecburen öldürmek 

zorunda kalır. Hara Han’ın yaptığı bu davranış (öz yeğenini öldürme) asıl itibariyle 

olumlu alp özelliği ile bağdaşmasa da karşısında sunulan karakter o an itibariyle menfi 

karakter hususiyeti taşıdığından mazur görülmüştür. Hakas destanlarının bazı alplarının 

karakter dönüşümleri bu şekilde örneklenebilir.  Diğer olumlu destan alplarının 

karşılarındaki menfi alpların canlarını almakla birlikte ailelerine dokunmadıklarını 

bazılarının ise hiç düşünmeden öldürdüklerini de görürüz. İkinci davranış biçiminde 

suçun kalıtsallığı mantığı ile hareket edilmekte iken ilk davranış biçimi müspetliğin 

sınırsız hoşgörüsü olarak değerlendirilebilinir. Örneğini yalnızca tek bir destanda 

gördüğümüz tarafsız karakter ise menfi yağmacı handan müspet alplara haber 

ulaştırmak için gönderilen bir elçidir. Bu elçinin olumluluk-olumsuzluk konusunda 

herhangi bir özelliği olmayıp tek işi haber taşımaktır.  

Müspet olsun menfi olsun Hakas destan alplarının tümü için söylenebilecek nadir 

ortak yönlerden biri de hepsinin “alp tipi”nin kuvvetli birer temsilcisi olmalarıdır. Bu tip 

özelliğine menfi alplar için “düşman tipi” gibi olumsuz bir taraf da eklenebileceği gibi 
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bazı olumlu destan kahramanlarına kardeş katili şeklinde bir olumsuzluğu da yüklemek 

mümkündür. 

Bu alt başlık altında son olarak Hakas destan alplarının tarihî gerçekliği üzerinde 

durmak istiyoruz. Destanlar tarihî olayları edebî kisve altında yaşatan ve saklayan halk 

anlatılarıdır. Bir milleti veya halkı derinden sarsan içtimaî, iktisadî, siyasî ve coğrafî 

hadiseler bu türe malzeme olmuş, icracının yetkinliği ve dinleyici çevresinin dikkati 

çerçevesinde gelişerek, zenginleşerek, değişerek, dönüşüm yaşayarak ya günümüze dek 

ulaşmış ya da yaratım sürecinin ardından fazla yaşama şansı bulamadan kaybolmuştur. 

Diğer dünya ve Türk destan kahramanlarında olduğu gibi Hakas Türk destanlarının 

müspet veya menfi olsun alp tipine mensup kişileri de bir tarihî gerçekliğin dönüşüm ve 

değişim geçirmiş hallerinden başka bir şey değildir. Elbette ki nokta atışı yaparcasına bu 

kahraman şu tarihî kişiliği yansıtır demek kanıtlanabilirliği zor ve çok da gereği 

olmayan bir durumdan ibarettir. Önemli olan tarihin bu destan alplarını ne şekilde ve 

hangi amaçla nasıl biçimlendirdiğidir. Hakas destanlarının teşekkül tarihi hakkında 

birtakım çalışmalar yapılmış olsa da Hakas destan kahramanlarının geçmişi ya da tarihî 

gerçekliği üzerine bir araştırmaya henüz rastlamış değiliz. Ancak gerek destanların 

muhteva özellikleri, gerek tarihî süreç gerekse de diğer unsurlardan faydalanarak bu 

konuda birtakım değerlendirmeler yapmak mümkündür. Destanlarda karşılaştığımız 

birçok nokta bizleri aynı destan içinde farklı zaman dilimlerine götürmektedir. Bu 

mezkûr destanlarda bir tarihî tabakalaşmanın bulunduğunu gösterir bir delilidir. Türk 

boylarının birçok destanının aksine Hakas haycıları destanlarını mitolojik bir zaman 

diliminde başlatırlar. Henüz yerin yeni yeni oluştuğu, bitkilerin ve ağaçların henüz boy 

verdiği, yeryüzü şekillerinin ancak belirdiği bir zaman dilimiyle anlatımına başlayan 

icracı bu geleneğin kadimliğine vurgu yaparken bu anlatımın akabinde hiçbir ara unsura 

yer vermeden doğrudan alpın yaşadığı coğrafya ve şahsî çevresinin anlatımına 

başlanması sadece icracının destanın eskiliğini kanıtlaması ile değil zaten bunun 

hâlihazırda var olduğunu da bize gösterir. Destan kahramanlarının isim 

sembolizasyonlarına bakacak olursak hem destanların hem de destan alplarının kısmî 

teşekkül tarihleri hakkında bir tahmin yürütülebilir. Hakas Destan Alplarının İsimleri ve 

İsim Sembolizasyonu adlı başlıkta incelediğimiz Hakas destan alplarının isimlerine 

bakılacak olunursa büyük bir kısım ve özellikle de erkek kahraman isimleri idarî konum 
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ve avcılık geçim kaynağıyla uğraşıldığını gösteren isimlerden kuruludur. Yine Hakas 

destan alplarının mücadele ettikleri bazı reel tarihî isimlere sahip düşman tipleri vardır. 

Tespit edebildiğimiz bu isimler Hara Mool ve Hıtay Arığ isimleri olup biri Moğol diğer 

de Çin kavmini işaret etmektedir. Destanı ortaya çıkaran tarihî Yenisey Kırgızları’nın 

Çin ile olan münasabetleri daha eski yüzyıllara dayanmakta olup bu karakterin 

oluşumunu daha eskilere götürmek mümkündür. Uygur Kağanlığından sonra Ötüken 

bölgesinin hâkimi olan Yenisey Kırgızları, Göktürk ve Uygur Türk Kağanlıkları kadar 

başarılı olamamışlar ve çok uzun bir süre geçmediği halde bölgede adım adım güçlenen 

ve Timuçin (1207’den sonra Cengiz)’in etrafında toplanan Moğol uruklarından 

müteşekkil imparatorluğa hem yenik düşmüşler hem de kutsal Türk bölgesini 

kaybetmişlerdir. Bu sebeple Hara Mool karakterinin ortaya çıkışı on üçüncü asırdan 

önce değildir. Hakas araştırmacı M. A. Ungvitskaya, destanların teşekkül devirlerinin 

Tagar-Taştık dönemine kadar götürülebileceğini, destan alplarının ve destandaki 

temaların ise Hakas devletinin kurulmasından önceki devirlerde meydana geldiğini 

ifade eder.400 Bir diğer araştırmacı Karl Reichl ise Özellikle ‘Merkezî Gelenekler’in 

kahramanlık destanlarında, anlatmanın kendisi tarih olmasa bile bu destanlarda bir 

tarih kokusu vardır. Bu noktada onlar, kayda değer şekilde, daha doğudaki 

geleneklerden, özellikle de Altay ve Yakut Türklerinin geleneklerinden farklıdır401 

diyerek Altay ve Yakut destancılık geleneklerinin bir emsali niteliğinde olan Hakas 

destanlarındaki tarihî alt yapı, tarihselliğin yoğun olup olmadığı konusu ve bunların 

Hakas destan kahramanlarına olan yansımaları konusunda bir fikir verir durumdadır. 

Yazar bu konuyu Yakut olonghosundan ve Tıva destanı Pagay Dürü’den verdiği 

örneklerle pekiştirmektedir. Aynı durumu Hakas destanlarında görmek pek ala 

mümkündür. Tüm Hakas destanlarında anlatı itibarî bir zamandan, dünyanın yaratılışı 

ile başlamaktadır.402 Birkaç başlık sonra Hakas Destan Kahramanlarının Mücadeleleri 

                                                             
400 Fatma Özkan; age. s. 5. 
401 Karl Reichl; age, ss. 329–331. 
402 Hakas destanlarındaki başlangıç yapılarının söz konusu içerik özellikleri için bkz. Erhan Aktaş; 
“Hakas Türk Destanlarında Başlangıç ve Bitiş Kalıpları”, Prof. Dr. Fikret Türkmen Kitabı İzmir 
Haziran 2012 ss. 639–652. 
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başlığı altında inceleyeceğimiz gibi Hakas destanlarındaki mücadeleler tarihsel alt 

yapıdan ziyade Alt ve Orta Dünya arasındaki mücadeleler merkezinde gelişmektedir.403 

  

1.4.2.1. Düşman Tip (Menfi Alp Tipi )   

Hakas destanlarındaki olumsuz kahramanların şahsiyet özellikleri yukarıda 

bahsettiğimiz olumlu kahramanların özelliklerin büyük ölçüde tam tersidir demek 

mümkündür. Olumsuz kahramanların sayısı olumlulara nazaran daha azdır. Bu durum 

da tüm menfi kişilerin aynı zamanda menfi alp olmalarına sebep olmaktadır.  

 Destan kahramanları incelemelerinin bazılarında olumsuz kahramanların tümü 

alt dünya sakinleri olarak gösterilmekle birlikte biz buna katılmıyoruz. Bu sebeple 

çalışmamızda kahramanları üst, orta ve alt dünya kahramanları yerine müspet ve menfi 

kahramanlar olarak iki ana gruba ayırmayı tercih ettik. Çünkü önceki satırlarda da 

belirttiğimiz üzere alt dünya sakinlerinin tümü olumsuz olmakla birlikte orta dünyanın 

tüm sakinleri olumlu kahramanlar değildir. Bunlar arasında olumsuz özelliklere sahip 

istilacı hanlar-beyler de vardır. Orta Dünya’nın olumsuz kahramanları, müspet alp-

han/alp-beyler gibi yurtlarını/obalarını idare eden, halklarına hükmeden hanlardır. 

Ancak onları ekonomik gelir ve geçim kaynakları yağma ve istilaya dayalıdır. Başka 

hanların ki bunlar olumlu alp-hanlardır yurtlarına musallat olurlar; ülkelerini talan, 

hayvanlarını yağma, halklarını ise esir ederler. Orta Dünya olumsuz kahramanlarının 

çoğunlukla alt dünyada yaşayan ve Erlik taifesinden olan menfi mitolojik varlıklarla 

işbirliği ve dostluk içinde olduğunu görmekteyiz. Orta Dünya olumsuz kahramanları 

zorda ve darda kaldıklarında Alt Dünya Erlik taifesi onların yardımına yetişmektedir. 

Alt ve Orta Dünya olumsuz alplarının müspet kahramanlarla yaptıkları mücadelede en 

sık kullandıkları yöntem olumlu kahramanları Alt Dünya’ya çekerek muharebeye 

burada devam etmektir.  

 Menfi alpların büyük bir kısmı isimleri temel alınacak olunursa itibarî 

kahramanlardan oluşmaktadır. Bir önceki bölümde verdiğimiz örneklerdeki gibi bazı 

                                                             
403 Hakas destan alplarının mücadele sahaları konusunda bkz. N.S. Çistobayeva; “Tema o Borbe c 
Nabegami (Çudoviş, Hanov-Zavoevateley, Predstaviteley Podzemngogo Mira) v Geroiçeskih 
Skazaniyah Hakasov”, Poetika Janrov Fol’klora Narodov Sibiri: Mif, Epos, Ritual, Novosibirsk 2007 
ss. 28–32. 
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olumsuz kahramanlar ise tarihî dönemlerdeki olumsuz tiplerin Hakas Türk destanlarına 

olumsuz bir yansımasından başka bir şey değildir.  

 Hakas Türk destanlarının olumsuz kahramanları her şekilde olumlu kahramanları 

mağlup etmek, onlara hükmetmek ve özellikle de onların kız alplarıyla evlenmek için 

çokça gayret ederler. Öncelikle bu isteklerini güzellikle dile getirirler, kız alplar bu 

teklifi reddedince de kendileriyle zorla evleneceklerini dile getiren menfi alplarla 

müspet kız alplar arasında bu kez şahsî temelli mücadele başlar ki bu müspet alpların 

galibiyetiyle sona erer.  

 Menfi alpların büyük bir kısmı tek tip bir psikolojiye sahip olup karşısındakini 

cebren yok etme veya ele geçirmekten başka bir şey düşünmemekte ve buna göre 

davranmaktadır. Her daim kötülükle dolu olan menfi alpların bu psikolojik hallerinde 

yalnızca bir destan dışında bir değişiklik bulunmamaktadır. Altın Arığ destanında 

Çibetey, Çibetey’in karısı Alp Han Kız ile Hulatay destanın başlarında menfi 

kahramanlar olarak görülseler de daha sonra baş kahraman Altın Arığ’ın olumlu 

davranışlarının etkisiyle müspet alplara dönüşmüşlerdir. Bu grup içerisinde yalnızca 

Hulatay’ın karısı eski halinden kurtulamamış ve tam anlamıyla Alt Dünya sakini olarak 

kalmıştır.  

 Menfi kahramanlar da aynı olumlu kahramanlarda olduğu gibi anlatıda abartılı 

bir şekilde tasvir edilen, inanılmaz derecedeki bir fiziksel güce, savaşma kabiliyetine ve 

olağanüstü özelliklere sahip silahlara sahiptir. Bunların haricinde özellikle Alt Dünya 

sakini olumsuz kahramanların yukarıda saydığımız özelliklerinin yanı sıra Erlik 

Han’dan gelen ayrı bir gücü de mevcuttur.  

 Bu kahraman grubu içerisinde aynı müspet kahramanlarda olduğu gibi kadın 

kahramanların sayısı azımsanacak gibi değildir. Bunlarında arasında Huu İney adlı 

farklı donlara girme kabiliyeti olan ve destanlarda çoğunlukla olumsuz tipte 

gördüğümüz (yalnızca Altın Arığ destanında olumludur) kadın kahraman belirgin ve 

sıkça görülen menfi kadın alptır.  

 Yukarıda saydıklarımızın dışında olumsuz destan kahramanlarının sahip 

oldukları hususiyetler müspetlerin sahip olduklarının tam tersi (iyi-kötü zıtlığı 

temelindeki hadiseler) veya benzer özellikte (alplık temelindeki hadiseler) olanlardır.  
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1.4.2. Kadın Tipleri  

Dünya genelindeki destan kahramanları cinsiyet temelinde incelenecek olunursa, 

erkek kahramanların kadın kahramanlara göre nitelik ve nicelik bakımından daha üstün 

olduğu görülür. Mehmet Aça bu konuyla alakalı olarak Kahramanlık konulu destanlar, 

“alp” tipini temsil eden erkek kahramanlar etrafında gelişen olayları anlatmaktadırlar 

ve kadınlar, bu tür kahramanlık anlatılarında, bazı arkaik destanlarla merkezinde 

kadınların yer aldığı kahramanlık destanlarının dışında belirleyici bir rol 

oynamamaktadır, der.404 Bazı destancılk geleneklerindeki örneklerde ise bu durumun 

başa baş veya kadının lehinde yer değiştirdiğine de şahit olmaktayız. Sibirya destancılık 

geleneğinde bunun örneklerini çok görmekteyiz. İncelediğimiz Hakas destanlarında 

bunun birçok örneği de mevcuttur. Kadın alp tiplerinin daha başat durumda olduğu 

durumlarda yapılan çalışmalarda anaerkillik meselesi de söz konusu olur. Merkezî 

kahramanların kadınlardan müteşekkil destanlardaki toplum yapısının ana erkil 

özellikler taşıdığı hiç olmazsa da destanın teşekkül ettiği dönemin söz konusu toplum 

yapısının anaerkil devirde bulunduğu öne sürülmektedir. Toplumların gelişme 

çağlarında anaerkil dönemi yaşayıp yaşamadığı, yaşandıysa hangi süreçler sonucu bu 

dönemin meydana geldiği vb. gibi sorular ilim aleminde her zaman tartışmaya açık bir 

halde olmuş bu görüşü savunanlar olduğu gibi bu kurama karşı çıkanlar da araştırma 

tarihi içinde yerlerini almışlardır.  

İlim aleminde ilk kez J.J. Bachofen’in ilkel kültürün en alt düzeyinde ana soy 

zincirinin bulunduğu yolundaki varsayımı öne sürerek ortaya çıkardığı ana erkil kuram 

Mc Lennan, Morgan ve Spencer gibi araştırmacılar tarafından da sürdürülmüştür. Bu 

araştırmacılara göre evlilik ve aile kurumu, ilkel sürü yaşamından, çok eşlilik ve tek 

eşliliğe doğru evrilerek çeşitli biçimlerden geçmiş ve bugünkü şeklini almıştır. 

Akrabalık ilişkileri sistemi de ana soy zinciriyle başlayarak, baba soy zincirine ve 

ataerkilliğe geçiş sürecini izlemiştir.405 Daha sonraları farklı araştırmacılar tarafından 

kurama getirilen tenkidler anaerkillik fikrinin gözden düşmesine neden olmuştur.  

                                                             
404 Mehmet Aça; “Reşideddin Oğuznâmesi”nde Kadın, Millî Folklor S. 76 2007 s.77. 
405 Mualla Türköne; Eski Türk Toplumunun Cinsiyet Kültürü, Ank: Ark Yay. 1995 s. 14. 
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Eski Türk toplumu üzerine incelemelerde bulunan araştırmacılar arasında da 

konu üzerine farklı yaklaşımlar bulunmaktadır. Ziya Gökalp Türkler’in tarihinde hiçbir 

zaman ataerkil bir dönemin olmadığını, tarih öncesinde, ilk totemizm devrinde yaşanmış 

“maderşahî” (=anaerkil) bir dönemden sonra “pederşahî”liğe geçildiğini ileri sürer.406 

Ziya Gökalp2ın takipçisi olan Hilmi Ziya Ülken, Fahri Ziyaeddin Fındıkoğlu ve 

Mehmet Eröz ise Türklerin hiçbir zaman anlatılan şekilde “ataerkil” bir aile ve toplum 

yapısı göstermediğini, anasoylu klan durumundan sonra, doğrudan “pederî” tipe 

geçtiğini ileri sürmüşlerdir.407 Mualla Türköne, mezkur düşünürlerin görüşlerini böyle 

aktarırken Hilmi Ziya Ülken’in konuyla alakalı değerlendirmesi aynen şu şekildedir: 

(…) kabileler üstünde ve onların ittihadına dayanan bir “El” teşkilatı kurmuş, kadın ve 

erkeğin karşılıklı mevkilerine müstenit ve eski Cermen ailesini andırır “pederî aile” 

üzerine dayanmış olan eski Türk cemiyetinin dünya görüşü ancak böyle vahdetçi ve 

ahenkçi bir dünya görüşü olabilirdi.408 Bu araştırmacıların aksine ise Bahaeddin Ögel 

ve Orhan Türkdoğan Türklerin en başından beri ata erkil bir yapıda olduklarını, 

kadınların erkeklerden daha farklı bir seviyede toplum içinde sivrilmediklerini 

belirtmekle birlikte kadının Türk toplumu içinde diğer toplumlara nazaran müspet 

manada daha farklı bir yerde durduğunu belirtir.409 

Sibirya Türk destancılık geleneği üzerinde yapılan çalışmalarda üzerinde en çok 

durulan husus yukarıda sözünü ettiğimiz anaerkil kültür temelli kadın kahramanların 

nicelik ve nitelik bakımından diğer destanlara göre bir yoğunluk göstermesi üzerinedir. 

En basit şekilde anaerkilliğin hüküm sürdüğü dönemlerde teşekkül ettiği tahmin 

edilmesinden dolayı diğer Türk boylarının destanlarına nazaran genelinde Sibirya 

özelinde ise Hakas destanlarında daha fazla kadın karaktere veya kahramana 

rastlanıldığı belirtilmektedir. Abdülkadir İnan bu konuyla ilgili olarak; umumen Altay 

destanlarında kadınların mevkii büyüktür. Kahramanlar karısının yahut hemşiresinin 

sadakat ve gayreti sayesinde ölümden, felâketten kurtulur. Destanî kahramanların 

denilebilir, ki hepsi annelerinin yahut hemşirelerinin terbiye ve nezaretinde büyürler. 

İlk yol gösteren hamileri anne yahut hemşireleri olur (Atlayın Sayin Salam Ay Möke ve 

                                                             
406 Mualla Türköne; age, s. 71. 
407 Mualla Türköne; age, s. 75. 
408 Hilmi Ziya Ülken; Türk Tefekkürü Tarihi, İst: YKY Yay. 2007 s. 30. 
409 Mualla Türköne; age, ss. 76–81. 



 273  

diğer destanî hikâyeler). Kadın, at ve demir kahramanlarının daimî yoldaşları ve kuvvet 

menbalarıdır. Altay destanları hakkında araştırmalarda bulunan Prof. Katanoff bu 

noktaya ayrıca dikkat etmiştir410 der. Burada Altay Türk destanları merkezli bir yorum 

söz konusu iken bu sayılanların Güney Sibirya Türk destancılık geleneğindeki kadın 

tipine teşmil etmek yanlış olmaz. Kadın elbette hem İslam öncesi hem de İslam sonrası 

dönemlerde Türk toplumunda ve kültür dünyasında önemli bir mevkide yer almıştır. 

Sosyal ve idarî hayattaki bu önemin edebî hayata yansımaması mümkün değildir.  

İncelediğimiz ve incelemeye almayıp takip ettiğimiz Hakas Türk destanlarında 

kadının diğer destanlara göre farklı bir konumda olduğu aşikârdır. Bu farklılık kadının 

daha dışa dönük olması, yarı ilahîlik özelliklerine fazlasıyla sahip olması, bazı 

destanlarda bizzat anlatıdaki merkezî kahraman veya merkezî kahramanlardan biri 

olması, talî kahraman bile olsa anlatı içindeki kadın karakterlerin sayıca fazlalığı 

şeklinde görülebilir. Araştırmacı Fatma Özkan Hakas Türk destanlarındaki kadın 

kahraman tipinin anaerkilliği çağrıştırdığını ifade etmekte ve araştırmacı S.V. 

Kiselev’in bölgede yer alan Tagar devri mezar kazılarında erkek ve kadın kahramanlara 

da rastlandığı görüşünü sunmaktadır. Bir diğer Hakas araştımacı olan M.A. Ungvitskaya 

ise olaya daha temkinli yaklaşmakta ve destanlarda kadın kahraman tipinin daha fazla 

yer aldığını belirtirken V. Ye. Maynogaşeva eski destanlardaki kadın tipini, bütün 

olaylara yön vererek insanları hâkimiyeti altında tutan kahraman-deha olarak 

nitelendirmektedir.411  

Biz bu başlık altında kadın tiplerini, örneklerini diğer Sibirya Türk destanlarında 

da gördüğümüz mücadeleci, anaerkil kökenli, erkek kahramanın yanında veya 

çoğunlukla ondan birkaç adım daha önde giden alp tipi olarak değerlendirdiğimiz alp 

kadın tipi ile diğerine göre daha mülayim, çoğunlukla evlenmeden önce alp kadın tipi 

dairesinde iken evlendikten sonra evinde ailesini çekip çevirerek bir nebze olsun 

pasifleşen eş-anne tipi olarak ikiye ayırdık.  

 

 

 
                                                             
410 Abdülkadir İnan; “Türk Mitolojisinde ve Halk Edebiyatında Kadın”, Makaleler ve İncelemeler I, 
ss. 275–276.  
411 Fatma Özkan; age, ss. 10–11. 
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1.4.2.1. Alp Kadın Tipi 

 Bir önceki alt başlık altında alp tipinin genel mahiyetli özellikleri elbetteki alp 

kadın tipi için de geçerlidir. Alp tipinin erkek üyeleri ile kadın üyeleri arasındaki tek 

fark cinsiyet farkıdır. Cesaret, pazu ve akıl gücü, kararlılık, mücadele vb. gibi 

hususiyetler her iki cins için ortak olan noktaları teşkil etmektedir. Hakas destanlarında 

emsallerinin çokça görüleceği alp kadın tipleri Altay, Tıva, Şor, Yakut, Buryat412 

destanlarında da görülmektedir. Sibirya grubu destanlarının yanı sıra Türk Dünyasının 

diğer boylarındaki destancılık geleneği içerisinde baş kahramanları kadın olan birçok 

destan mevcuttur: Kırgızların Cangıl Mırza, Uygurların Nözügüm, Başkurtların Zaya 

Tülek ile Su Suluv, bu destanlar arasındadır.413 

 Yukarıdaki satırlarda da bahsettiğimiz üzere kadın tipleri üzerine Oğuznâme414, 

Dede Korkut boyları415, Anadolu sahası Köroğlu anlatması416, Şor destanları417 ve 

Hakas Huban Arığ418 destanları temelinde incelemeler yapılmıştır.   

 Araştırmacı Karl Reichl destanlarda kadın kahramanın erkek kahramanın 

sevgilisi, nişanlısı veya kız kardeşi olduğunu söyleyip kadın kahramanların daha çok 

tamamlayıcı bir unsur olduğunu belirtirkenaynı araştırmacının alıntıladığı A.T. 

Hatto’nun kadın kahramanlar için yorumu şu şekildedir: Kahramanlık/destanî şiirindeki 

kadın kahramanlar, erkek kahramanlara göre daha önyargılı bir şekilde tasvir 

edilmiştir. Destanlarda, onların çok az bir kısmı yer alır ve onlara verilen yer, 

erkeklerin hakim olduğu toplumlar itibarıyla oldukça sınırlıdır. Ancak kadın 

kahramanların sahip oldukları bazı aşırı özellikler de göz önüne alınınca onların farklı 

sınıflar oluşturdukları görülür.419 

                                                             
412  Buryat destancılık geleneğinde kadının işlevleri için bkz. Ye. N. Kuzmina; Jenskie Obrazı v 
Geroiçeskom Epose Buryatskogo Naroda (Buryat Halkının Kahramanlık Destanında Kadın İmgesi), 
Novosibirsk: Nauka 1980 160 s. 
413 Özkul Çobanoğlu; age, s. 109. 
414  Mehmet Aça; agm, ss. 76–92. 
415 Mehmet Kaplan; “Dede Korkut Kitabı’nda Kadın”, Türk Edebiyatı Üzerine Araştırmalar I İst: 
Dergâh Yayç 1992 ss. 42–54. // Metin Ekici; “Dede Korkut Kitabı’nda Kadın Tipleri”, Uluslararası 
Dede Korkut Bilgi Şöleni Ank: AKMB Yay. 1999 ss. 123–138. 
416 Metin Ekici; “Anadolu Sahası Köroğlu Anlatmalarında Kadın Tipler”, Millî Folklor S. 44 Kış 
1999 ss. 10–17. 
417 Nadejda Chirli; “Şor Kahramanlık Destanlarında Kadın Tipi”, Turkish Studies Volume 3/7 Fall 
2008 ss. 292–305. 
418 Mehmet Yılmaz; “Hakas Kadın Kahramanlık Destanlarından Huban Arığ’da Kadın 
Kahramanlar”, E-Journal of New World Sciences Academy Vol. 6 Num. 2 2011 ss. 234–250. 
419 Karl Reichl; age, ss. 321–322. 
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 Kadının destanlarda erkek kahramanlar gibi ok atması, kılıç savurması, dörtnala 

at binmesi, Orta ve Alt Dünyanın tüm menfi alplarıyla kapışması, boyunu ve halkını 

düşmanlara karşı kahramanca savunması vb. gibi hususiyetleri taşıması ana erkilliğin 

yanı sra Carl Gustav Jung’un ortaya attığı animus arketipi ile de açıklanmaktadır. 

Arketip için Nurullah Çetin “bir milletin ya da topluluğın en eski atalarından itibaren 

binlerce yıllık tarihleri boyunca oluşturdukları düşünce, duygu ve davranış benzerliğine 

dayanan ortak imge, tutum, tavır alış ve ruhsal kalıplardır.”420 derken C.G. Jung 

arketipin insan ruhun en yüksek yerinde olduğunu bu nedenle tüm dinlerin 

Olympos’unda yerini almıştır der.421 Jung’un bir erkeğin bilinçdışı bütünleyici bir dişi 

öğe, bir kadının bilinçdışı ise bir erkeği barındırmaktadır der ve bunları anima ve 

animus arketipleri olarak adlandırır.422  Jung anima ve animus arketiplerini ise şu 

şekilde açıklar: Öncelikle, bu kişilik dönüşümünde, karşı cinse özgü, erkekte dişi, 

kadında eril özellikler öne çıkar. Cinnet durumunda her ikisi de cazibe ve değerini 

yitirir, zira bu özelliklere yalnızca dünyaya sırt çevirdiklerinde (içedönükken), yani 

bilinçdışına bir köprü oluşturduklarında sahiptirler. Anima dışadönük olduğunda 

oynak, ölçüsüz, keyfi, kontrolsüz, duygusal, bazen demonca sezgisel, insafsız, şirret, 

yalancı, riyakâr ve mistiktir; buna karşın animus inatçı, ilkeci, yasa koyucu, öğretici, 

dünyaya düzeltme meraklısı, kuramsal, sözcüklerin tutsağı, kavgacı ve iktidar 

düşkünüdür. İkisi de birbirinden zevksizdir: anima etrafını aşağılık kişilerle doldurur, 

animus ise bayağı düşüncelere kanar.423 Bu açıklamayla Jung erkek ve kadın cinsinin 

menfi hususiyetlerini de sıralamış olur.  

 Hakas destanlarındaki kadın alp tipinin cengâverliğini ve diğer erkek 

kahramanların sahip olduğu davranış ve düşünüş biçimleri paralelindeki hâl ve 

hareketlerini sadece animus arketipi açıklayamak mümkün değildir. Destanın teşekkül 

ettiği ve kadının bulunduğu sosyal şartlar göz önüne alınmak zorunda olduğunu 

düşünmekteyiz. 

                                                             
420 Nurullah Çetin; Roman Çözümleme Yöntemi, Ank: Öncü Basımevi, 2004, s. 153. 
421 Carl Gustav Jung; age, s. 24. 
422 Frieda Fordham; Jung Psikolojisinin Ana Hatları, İst: Say Yay. 1983 s. 70.  
423 Carl Gustav Jung; age, ss. 56–57. 
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 Hakas destanları içinde alp kadın tiplerinin belli başlıları şunlardır. Ak Çibek 

Arığ424, Altın Arığ425, Alp Han Kız, Huu İney426 , Alıp Han Hıs ve Ay Huucın427, Ay 

Hanat, Haan Arığ, Kilin Arığ ve Toolay Mooray428, Han Orba, Altın Çaçah, Altın 

Harlıh, Ay Arığ ve Kaan Hıs429, Huban Arığ ve Kök Nincil430, Han Kız431. Burada 

saydıklarımız müspet kadın alplardır. Bunlarla ve diğer merkezî erkek kahramanlarla 

mücadele eden Orta ve Alt Dünyanın menfi kadın alpları da mevcuttur. Destanlarda 

tespit edebildiğimiz menfi kadın alplar ise şöyledir: Ak Çibek Arığ destanında Ozıl 

Arığ; Altın Arığ destanında İcen Arığ, Picen Arığ, Pora Ninci; Ay Huucın destanında 

Hara Ninçi ve Pora Ninçi, Hıyğa Çiçen; Han Mirgen destanında Ala Puğa Kız; Han 

                                                             
424 Ak Çibek Arığ Destanının merkezî kahramanıdır ve aynı zamanda destana ismini vermiştir 
425 Araştırmacı A.İ. Çudoyakov Şor Destanı İncelemeleri adlı eserinde Hakas destanı Altın Arığ’daki 
merkezî kahraman Altın Arığ hakkında tip özelliğine sahip olması bakımından birtakım tespitlerde 
bulunmuştur. Bu tespitleri önemli gördüğümüz için buraya aynen alıyoruz: Hakas destanından bir örnek 
getirelim. Altın Arıg tipi bize birleşik bütün olarak, Çibetey Han kabilesinin koruyucusu, dağların ruhu, 
çoban tipi olarak ulaştı. İlk başta o, ilk anne ecdadı simgeleyen guguk kuşuyla sıkı bağları olan dağ 
ruhunu ifade ediyordu, daha sonra tip, yeni özelliklerini, başta Çibetey Han kabilesinin koruyucusu kadın 
yiğit, daha sonra ise çoban özelliklerini almaya başlar. Ancak o fazla mitolojik olduğu için gerçek 
anlamda çoban tipine dönüşmedi. Evrim epik tip “sınırlarına” kadar gelir. Ancak epik epik tipine 
dönüşmez, insan karakter özelliklerini almaz, tarihî hale gelmez. Bundan dolayı onun şiirleştirilmesi, 
mitolojik tip çerçevesi içinde gerçekleştirilmektedir. Ancak bu sınırlarda da pek çok şeye ulaşılmıştı. Altın 
Arıg tipi, ondan önce çıkan Huu İney tipinden farklıdır. Huu İney tipinde Huu (ak kuğu), İney (anne) ve 
kurt gibi farklı totemler birleştirilmiştir. Onun adı bir toteme, devamlı değiştirdiği kılık ise diğer toteme 
işaret eder. Adı, Huu kuşuyla, giysi kurt hayvanıyla bağlanır. Bazen o kurt postu içinde ortaya çıkar. Huu 
İney kadın yiğit değildir. Huu İney kendinden çok bahsetmektedir, aynı zamanda o, kabile koruyucusu 
olarak Alıp Han’ın evladına büyük bir itinayla bakmaktadır. Altın Arıg kahramanca Çibvetey Han’ın 
adamlarıyla mücadele etmektedir. Onun sadece “kendine ait” düşmanları yoktur, o bir çobandır. Huu 
İney “hizmet süresinin” sonunda, Altın Arıg ise alt âlemin temsilcisine karşı mücadelede ölür. Altın Arıg, 
Huu İney’İn işlevlerini görmeye ve sadece kendine ait yenilerini elde etmeye devam eder. Altın Arıg, 
destanın yaşam süreci içerisinde eklenen detaylarla, bazı ilavelerle genişlemiş Huu İneydir. (A.İ. 
Çudoyakov; age, s. 130.) 
426 Altın Arığ Destanının merkezî kahramanı Altın Arığ’dır ve destana ismini vermiştir, diğer kadın alplar 
talî kahramanlardır 
427 Ay Huucın destanında merkezî ve destana ismini veren kadın alp Ay Huucın’dır, talî kadın kahraman 
ise Alıp Han Hıs’tır. Ay Huucın’ın diğer kadın kahramanlardan farkı bir aygır ve kısraktan doğmuş 
olmasıdır. 
428 Bu kadın alplar Han Mirgen destanındaki kadın alplardır ancak hepsi talî kahramandır. Söz konusu 
destandaki merkezî kahraman destana ismini de veren erkek kahraman Han Mirgen’dir. 
429 Bu kahramanlar Han Orba destanındaki kadın alplardır ve alp Han Orba aynı zamanda destana ismini 
veren merkezî kahramandır. Destandaki bir diğer emrkezî kahraman Han Orba’nın ağabeyi ve yukarıdaki 
listede adı geçen Ay Arığ’ın kocası Han Mirgen’dir. İsimlerini sıraladıklarımzı arasında yer alan Ay Arığ, 
Han Mirgen ile evlenmeden önce çok yaman bir alp iken evlendikten sonra ikinci başlık altında 
değerlendireceğimiz Eş-Anne Tipine dönüşür. 
430 Huban Arığ destanındaki merkezî kahraman ve aynı zamanda destana da ismini veren kadın alp Huban 
Arığ’dır. Kök Nincil, talî bir kadın kahraman olmakla birikte Huban Arığ’ın her mücadelesinde yanında 
aktif olarak mücadele eden bir kadın alptır. 
431 Kara Kuzgun destanında destana ismni veren ve merkezî kahraman olan Kara Kuzgun’un karısıdır. 
Evlenmeden önce Kara Kuzgun’la güreşen ve onu çok zorlayan alp yaratımlı biridir. 
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Orba destanında Hara Marha, Hara Sorhıl, Hara Tana, Hazır Noğas; Hara Molat 

destanında Hara Üzen Arığ; Huban Arığ destanında Çilbey Arığ, Çis İney, Haan Hıs, 

Hara Tana, Huu Hat ve Üzen Arığ; Kara Kuzgun destanında Üzen Arığ. Bu kadın alplar 

menfi kahramanlar sınıfında merkezî kahraman olmamakla birlikte ikinci veya üçüncü 

derecedeki talî kahramanlardır. Babalarının veya kardeşlerinin yanında müspet Orta 

Dünya kahramanlarıyla kapışırar ve birçoğu ikinci kapışmalarında müspet alplarca 

öldürülürler. 

    

 1.4.2.1. Eş-Anne Tipi 

Animus arketipiyle birlikte anne arketipinin de var olduğunu savunan C.G. Jung 

annenin en önemli üç özelliğinin bakıp büyüten, besleyen iyiliği, arzu dolu duygusallığı 

ve yeraltına özgü karanlığı olduğun belirtir.432  Üçüncü özellik Jung’un animus 

arketipi meselesinde kadına yüklediği vasıfların bir tezahürü olarak ortaya çıkarken 

diğer iki özellikle bu tip altında işleyeceğimiz kadınların müşterek birimidir. Hakas 

destanlarının kadınlarının oluşturduğu şahıs kadrosunda nitelik ve nicelik bakımlarından 

alp kadın tipi kadar sivrilmeseler de eş-anne tipinin örnekleri mevcuttur. Bu tipi de 

kendi içinde ayrımak pekâlâ mümkündür. Şöyle ki eş-anne tipine dâhil olan kadınların 

bir kısmı anlatının başından sonuna kadar bu mevkide iken bu tipe ait bazı kadınlar 

öncesinde alp kadın tipinde iken evlendikten sonra bu tip içinde değerlendirilmektedir. 

Hakas destanlarındaki kadınlarda gördüğümüz bu tipik özellik ilgi çekicidir. Alp kız, 

evlenip kadınlığa geçişiyle ve bilhassa Motif Yapısı başlığı altında işlediğimiz Saç 

Toyundan sonra ritüel olarak bir erginleme safhasından geçer ancak erkek alp tipinin 

tam tersi bir şekilde alplık kurumundan aile kurumuna geçiş yapar. O andan itibaren 

kadın alp kendisini çocuklarına, kocasına, obasına ve genel manada yurdunu adar.  

Eş-anne tipine Hakas destanlarından şu kişileri verebiliriz. Ay Hucın (Ak Çibek 

Arığ Destanı); Altın Arığ, Altın Tarğah, Ay Arığ, Kök Nincil (Alıp Sarığ Plat Hıs 

Destanı); Han Arığ  (Altın Arığ Destanı); Ah Çibek Arığ, Altın Arığ, Ay Çarıh, Çarıh 

Tana ve Hıyan Arığ  (Altın Çüs Destanı); Ah Çibek Arığ ve Alıp Han Hıs,  (Ay Huucın 

Destanı); Ah Ölen Arığ, Çarıh Tana,  (Han Kicegey Destanı); Ay Hanat (Han 

                                                             
432 Carl Gustav Jung; age, s. 22. 
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Mirgen), Altın Sas, Ay Arığ433, Hara Tarğah ve Kök Nincil (Han Orba Destanı), Altın 

Harlıh ve Hıyan Arığ  (Huban Arığ Destanı); Altın Arığ ve Sarığ Tarğah (Kara 

Kuzgun Destanı); Ay Hucın ve Kögcil Arığ (Kök Han Destanı). 

 

1.4.3. Yardımcı Tipler* 

 Çağdaş edebî eserlerde daha çok karşımıza çıkan karakter ve şahsiyet kavramı 

destan ve masal gibi halk edebiyatı anlatı ürünlerinde tip olarak karşımıza çıkmış olup 

konuyla alakalı gerekli değerlendirme ve literatür yukarıdaki satırlarda işlenmiştir. 

Burada değineceğimiz konu yine bu tip meselesi ile alakalı olup konumuz gereği 

destanlardaki menfi veya müspet alp tipine mücadele, hayatta kalma ya da genel 

itibariyle kahramanın anlatı içindeki amacı ne ise ona ulaşmasında aracı olan kişi(ler) 

veya diğer canlı/varlık(lar)dan oluşmaktadır. Kahraman giriştiği mücadele ve ulaşmak 

istediği amaca kendi gücü, zekâsı ve diğer hususiyetleriyle ulaşabilecek olsa da belirli 

durumlarda söz konusu yardımcı tiplerin yardımına ihityaç duyar. Aslında bu durum 

kahramanın en büyük özelliklerinden yenilmemezlik ve kimseye muhtaç olmama gibi 

özelliklerine ters düşmektedir. Ancak gerek sonuç itibariyle kahramanın da bir insan 

olması gerekse de olay örgüsünün zenginleştirilmesi bakımından yardımcı tiplere 

ihtiyaç vardır. 

 

 1.4.3.1. İnsan Yardımcı Tipler 

 Hakas destanlarında kahramanın hedefine varmasında yardımcı olan tipler 

arasında insan yardımcı tipler önemli bir yer tutmaktadır. Bunlardan bazıları sihrî 

özellikleriyle, bir kısmı kahramana akıl verip yol göstererek bir kısmı ise kahramanın 

yanında savaşlara katılarak ona yardım eden kişilerdir. Ak Çibek Arığ destanında Kır 

Hizmetçi Kız, Ay Hucın’ın yanında ev işlerine yardım eden ve hanımın yaveri 

                                                             
433 Han Orba destanındaki bu kadın Han Orba’nın ağabeyi Han Mirgen’in karısıdır. İlkin Han Mirgen ile 
menfi alplara karşı omuz omuza mücadele ederken Han Mirgen ile evlendikten sonra alplık zırhını bir 
kenara koyup alp kadın tipinden eş-anne tipine geçiş yapmıştır. Bu sebeple tipolojik açıdan düz değil 
yuvarlak karakter özelliği gösterir. 
* Bu konu için ayrıca bkz. Hilal Türker; Güney Sibirya Türk Destanlarında Kahramana Yardımcı 
Unsurlar (yayımlanmamış yüksek lisans tezi- dan. Doç. Dr. İbrahim Dilek) Ankara 2010 174 s.  
Pınar Zaloğlu; Orta Asya ve Güney Sibirya Türklerinin Kahramanlık Destanlarında Yardımcı Tipler 
(yayımlanmamış yüksek lisans tezi-dan Prof. Dr. Mehmet Aça), Balıkesir 2011 318 s.  
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konumunda bir kişidir. Hanımının yurduna talan etmeye gelen Ay Molat, Ay Hucın’ın 

çocuğunu öldürmek istemektedir. Bunu gören hizmetçi Ay Hucın’ın oğlunu koynuna 

saklar ve diğer kötü alplar onu görmeden kaçırır. Ay Hucın ile Ak Han’ın çocuğunu 

kaçıran hizmetçi Ak Han’ın yurdunda yerin altına bir in kazıp orada yaşamaya başlar. 

Ot kökleriyle ak nehrin köpüğüyle karınlarını doyurup çocuğu beslerve hayatta 

kalmasını sağlar. Alıp Sarığ Plat Hıs destanında Altın Kiris adlı kahraman merkezî 

kahramanlardan Altın Hosto’ya mücadelelerinde yardım etmesi için yedi kenarlı ak kaz 

yumurtası ile gümüş bir sustalı verir. Bunlar aynı zamanda Altın Kiris’in çocuklarıdır. 

Altın Arığ destanında, diğer destanlarda menfi tipte gördüğümüz Huu İney tipi burada 

olumlu ve yardımcı bir tiptir. Alp Han’ın babası Ay Han zamandan beri onların 

yurdunda yaşayan, büyük otağı çekip çeviren kudretli bir kadındır. Bilicidir, 

kerametlidir. Picen Arığ’ın memleketinde Alp Saaday ile evlenmesinden sonra üç kulaç 

boyundaki bir bozkurt Altay dağının zirvesine çıkıp talan edilmiş yurda bakar, sonradan 

da hırlayarak silkinir ve Huu İney’e dönüşür. Yurdun bu hâle gelmesine çok ah-vah 

eder. Bunun üzerine zırhını kuşanıp onların peşine düşer ve onlara yetişir. Onların 

yanına iki gözü kör bir kız çocuğu kılığına girerek varır, kendisinin marazlı olduğunu ve 

kendisine yardım edilmesini ister. Halktan İney Kökçin isimli bir kadın kör kız 

kılığındaki Huu İney’e yardım eder. Ancak İney Kökçin, Huu İney’i tanır ve onca yıldır 

nerede olduğunu sorar. Huu İney altmış yıl kadar dolaştığını, altmış yıl boyunca altmış 

erkekle evlendiğini ve altmış erkek arasında iyi olanla karşılaşmadığını söyler. Kendi 

yurdunun neden böyle viran edildiği sorunca İney Kökçin Picen Arığ ve İcen Arığ’ın 

yaptıklarını anlatır. Huu İney, İney Kökçin’e Kirim Dağı zirvesindeki ak kayanın içinde 

Altın Arığ ile al boz atının olduğunu söyleyince İney Kökçin bu iki kız kardeşin Altın 

Arığ ile atının canlarını çoktan aldığını söyler. Huu İney bunun üzerine İney Kökçin’i 

kâfileye geri gönderir ve kendisi yeniden bozkurt donuna girip Altay dağının yamacına 

gider. Yine yurduna baktığında kara bir evin yanında kara kula bir at ve eyerine 

yaslanıp yatan bir yiğit görür, aşağıya iner, önce etrafında dolanır ancak ses çıkmaz 

daha sonra yiğit Huu İney’e anne diye seslenir ve Huu İney şaşırarak insan şekline geri 

döner. Kendisine neden böyle seslendiğini sorar. Bu çocuk Huu İney’in en son evlendiği 

kocası olan Çibetey Han’dan olan çocuğudur. İlkin bunu hatırlamayan Huu İney daha 

sonra kocasını ve doğum anını hatırlar. Huu İney oğlu Hulatay’ı da yanına alarak Kirim 



 280  

Dağı’nın zirvesine ak kayaya çıkar. Altın Arığ ve atının cesetlerinin olduğu ak kayaya 

girerler. Huu İney cebinden sihirli suyu çıkarıp Altın Arığ’a sürer, daha sonra aynı 

şeyleri Altın Arığ’a ve Picen Arığ’ın öldürdüğü Alp Han’ın altı yaşındaki oğluna da 

yapar ve hepsini yeniden hayata döndürür. Diğer kişi ise İney Kökçin’dir. Picen Arığ’ın 

Alp Saaday’ın yurduna sürülmekte olan halkından bir yaşlı kadındır. Bu yaşlı kadın, iki 

gözü kör bir kız çocuğu kılığında onların peşinden gelen Huu İney’e, yardım isteyen 

kişinin kendi çocuğu olduğunu düşünüp yardıma gider. Destanda adı verilmeyen ama 

ölen Altın Arığ’ı erkek olarak ve farklı bir şahsiyette yeniden yaratan kişidir. Yaşlı 

Adam şeklinde adlandıracağımız bu kişi Pora Ninci Altın Arığ’ı ve atını öldürdükten 

sonra Alp Han Kız, onlardan bir parça bulabilmek amacıyla Ak Dağ’ın zirvesinde 

aranırken arkasında bir yaşlı adam belirir. Adam bastonuyla toprağı eşelerken Altın 

Arığ’ın topuk kemiğini, ak boz atın ise küçük toynağını bulur. Bastonuyla topuk 

kemiğine vuran yaşlı adam küçük göğüslü bir alp, toynağa vurunca ise ak tavşana 

benzeyen ak oy adlı bir at meydana getirir. Altın Çüs destanında Çarıh Tana alp Çaas 

Han’ın karısıdır. Hayattan çekilen canlıların nasıl yeniden hayata döndürüleceği 

bilgisine sahiptir. Bunu Altın Çüs’e, Alıp Han’ın oğlunu yeniden hayata döndürmesi 

için anlatır. Ay Huucın destanında Han Mirgen ile onun ikinci karısı Ah Çibek Arığ’ın 

oğlu olan Altın İrgek, Ay Huucın ve Altın Arığ’ın Çalat Han’ın yurdunda başlatmış 

oldukları mücadelede bu alplara yardım eden kişidir. Tönis Han’ın oğlu Hıyan Tönis 

Han tarafından okla vurulup öldürüldükten sonra Tönis Han’ın kızı Altın İrgek 

tarafından sütlü gölün sütüyle yıkanıp diriltilir. Han Mirgen destanında yine adı 

verilmeyen Adsız İhtiyar Ak Kaya’dan çıkarak epey uzun olan sakalından bir tutam 

koparıp savaş meydanına dağıtır. Bunlar tüm menfi alpları bir daha hayata 

dönmeyecekleri şekilde öldürerek savaşı bitirir. Oradakilere bu yaptığının karşılığı 

olarak Ak Kaya’ya kurban sunmalarını ister ve oradan ayrılır. Ay Hanat, Han Mirgen’in 

ilk karısı Ay Arığ’ın kardeşidir. Ay Arığ kötü tarafı seçmesine ve Han Mirgen’in ikinci 

karısı Toolay Mooray tarafından öldürülmesine rağmen yine de Han Mirgen’in 

yurdundaki savaşta Han Mirgen sülalesine yardım etmek için gelmiştir. Hıyan Han 

Kilin Arığ’ın dostu olan Hıyan Arığ’ın babasıdır. Çaas Han ve Çılbazın Molat’ın 

savaşında ve Han Mirgen ve Altın Çüs’ün esir edildiği büyük savaşta Çaas Han’a 

yardım eder. Han Orba destanında merkezî kahramanlar Han Orba ve Han Mirgen’in 
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kuş donlu teyzeleri Altın Harlıh, yeğenlerine sihir ve pazu yoluyla her şekilde yardım 

eder. Hara Molat destanında Altın Han’ın kızı Hara Molat’ın üçüncü karısı olan Ah 

Tana altın iskambil kâğıtlarıyla fal bakar ve kocasını Ört Nehri ile Oo nehri arasında ki 

olağanüstü atın yanına gönderir. Giderken de üç köşeli beyaz bir şal verir ki bu şal göğe 

kaldırılınca beyaz bir bulut yayılmakta ablasının vaveylası işitilecektir. Hara Molat Ah 

Tana’nın söylediği yerlerden döndüğünde onu obasının girişinde karşılar. Hara Molat’a 

verdiği şalla büyü yaparak Hara Molat’ın bizzat vurup öldürdüğü ablası Altın Tarğah’ı 

yeniden hayata döndürür. Huban Arığ destanında Altın Hus Han Hartığa’nın cebinde, 

üç başlı bıçak şeklinde taşıyıp yere fırlatıldığında üçgen çıplak bir oğlana dönüşmekte 

ve istenildiği takdirde savaşa dâhil olarak, kullanan kişiye mücadelesinde yardımcı olan 

oğludur. Tolğay Kam incelediğimiz Hakas destanlarında adı ham (kam/şaman) şeklinde 

verilen tek kişidir. Her şeyden haberi vardır ve her şeyi bilmektedir. Huban Arığ’ın 

babası Hara Han alt dünyaya inmeden önce onu görmek ve ondan gerekli bilgileri 

almak istemektedir. Dokuz tüürlü Tolğay Kam sekizinci tüürünü eline alıp kamlamaya 

başlar. Tolğay Kam Hara Han’a, onunla Hıtay Arığ arasındaki durumu anlatır, ona yol 

gösterir. Hangi tehlikelerle karşılaşacağını bildirir. Kara Kuzgun destanında Hırğan 

Taycı Han Saraçı’ya yardım etmek için alt dünyaya iner ve Kara Kadın ile epey 

mücadele eder. Han Saraçı ve kendisinin yardımlarıyla orta dünyaya çıkarlar. Kök Han 

destanında Han Sarığ Kök Han’ın babasıdır. Mübarek bir şahsiyettir. İrlik Han’ı ve 

taifesini dize getirir.  

 Bu bahsettiğimiz bariz isimlerin haricinde isimleri zikredilmeyen, bazı menfi ve 

müspet alpların yanında onlara fizikî mücadelelerinde yardım eden erler bulunmaktadır. 

 

 1.4.3.2. Hayvan Yardımcı Tipler 

 Kahramanın biniti olması yanında yoldaşı da olan at destanlarda görülen hayvan 

yardımcı tiplerin başında gelmektedir. Ancak at konusunu tipik olmak üzere kültürel 

boyutu ve kahramanın baş yardımcısı olması hususunda çalışmamızın Hakas 

Destanlarının Epizot ve Motif Yapısı başlığı altında işlendiği burada üzerinde 

durmayacağız. Hakas destanlarında kahramana yardımcı olan hayvanlardan bir tanesi de 

yalnızca Huban Arığ destanında gördüğümüz altın tüylü ak köpektir. Bu yardımcı 
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hayvan tipini de Hakas Destanlarının Epizot ve Motif Yapısı bölümünde irdelediğimiz 

için burada konuya değinmiyoruz. 

 

 1.4.3.3. Diğer Yardımcı Unsurlar 

 Kahramanın mücadeleleri ve diğer amaçlarına ulaşması esnasında kullandığı ve 

ona fiziksel ve sihrî olarak yardım eden ve hepsi sihirli nesnelerden oluşan eşyalar 

bulunmakatdır. Bu konu da Hakas Destanlarının Epizot ve Motif Yapısı başlığı altında 

işlendiği için burada ayrıntılı açıklama yapmayacak yalnızca bu eşyaların isimlerini 

vereceğiz: Sihirli yumurta, sihirli kitap, sihirli kayış, sihirli şal ve sihirli kıyafetler. 

 

 1.5. Hakas Destan Kahramanlarının Mücadeleleri 

Destanlarda en kaba haliyle iyi ile kötünün mücadelesi ve bunların birbirlerine 

gâlip gelme çabası yer almaktadır. Diğer yerli ve/veya yabancı destancılık 

geleneklerinde de olduğu gibi Hakas Türk destancılık geleneğinde de iyi ve kötü olarak 

tasnif edebileceğimiz kahramanlar, üstlerinde taşıdıkları misyon gereği şuurlu bir 

şekilde yapmasalar da iyi veya kötü hangi tarafın mücadele erliğine soyundularsa bu 

düşünce uğrunda savaşırlar. Elbette, müspet ve menfi kahramanlar bu iyi-kötü 

mücadelesinde güçlü, olağanüstü özelliklere sahip ve erişilmez olsalar da birer 

piyondur. Asıl yönlendirici varlık, iyi ve kötünün kaynak temsilcisidir. Hakas 

destanlarında bunları bazı farklılıklar olmakla birlikte aynı adlarda görürüz. İyinin 

kaynağı Çiti Çayaan, Huday, Han Tengri olarak bilinir. Huday biçimi en çok kullanılan 

isimdir. Hiçbir şekilde doğrudan anlatıya ve olaylara müdahale etmemekle birlikte onun 

varlığı gerek anlatıcı gerekse de baş müspet kahraman tarafından hissettirilir. Hakas 

destanlarda tüm menfi fikir ve aksiyonların kaynağı Alt Dünya efendisi Erlik’e aittir.434 

Bu düalist temeldeki435 çekişme müspet ve menfi alpların mücadelelerinde somut bir 

hale gelmiştir. 

                                                             
434 Hakas Türkleri de dâhil olmak üzere Sibirya Türk destancılık geleneği içerisindeki alpların iyi ve kötü 
yaratıcıların meskûn oldukları Üst ve Alt dünya ile olan ilişkileri için bkz. İbrahim Dilek; “Sibirya Türk 
Destanlarında Kahramanın Yer altı ve Gökyüzü Dünyalarıyla İlişkileri Üzerine Bazı Tespitler”, 
Millî Folklor S. 85 2010 ss. 46–56. 
435 Konuyla alakalı bkz. Emel Esin; Türk Kozmolojisine Giriş, ss. 19–38. 
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Hakas destanlarındaki alpların mücadeleleri genel olarak şahsî bir yapıdadır. 

Alpların ait oldukları boya ait bir orduları olmamakla birlikte bazı destan 

kahramanlarının nökerleri bulunmaktadır. Hangi alpların nökerleri veya kırk yiğidi 

olduğu konusuna bir önceki başlık altında değinildiği için burada değinmeyeceğiz. 

Bununla birlikte alp mücadelesine çoğunlukla tek başına çıkar, çok zor anlarında 

kendisine kardeşi, akrabaları, olağanüstü özelliklere sahip yardımcısı atı, nökerleri veya 

diğer üstün özellikli hayvanlar yardım eder. Bu konuyla alakalı Abdülkadir İnan ise 

şunları ifade eder: Daha ilkel kültür çağlarının hâtıralarını aksettiren Altay-Yenisey 

Türklerinin destan ve masallarında alpların çoğu tek başına gezer, savaşırlar; onlara 

ancak atları ve tanrılar arkadaşlık edeler. Bu yarı tanrı yarı insan olan alpların 

çevresinde “kırk yiğit” kurumuna rastlanmıyor. Yüksek barbarlık kültür merhalesine 

büyük göçebe boyların başındaki alplar çağını tasvir eden destan ve masallarda ise 

alpların yanında “kırk yiğit” ve hatunla kızlarının yanında da “kırk kız” vardı; alplar 

savaşlarda, eğlencelerde hatta evlenmelerde “kırk yiğit”i ile beraber bulunurdu.436 

Biraz önce bahsettiğimiz nökerlik kurumu ile ilgili de yine A. İnan Moğollardaki 

nöker437, Özbeklerdeki çehre veya iç oğlanlar kurumlarının bu kırklar geleneğinin bir 

devamı olduğunu söyler. Bu durumun yakın coğrafyanın milleti olan Ruslarda drujina 

yani dostlar adını aldığını da belirtir.438 Söz konusu nökerlik kurumunun bir benzeri 

Orta Çağ Avrupasında yer almış farklı milletlerde görülmüştür.439 

Kahramanlık destanlarında olay örgüsünün en uç noktaya ulaştığı, heyecan ve 

çatışmanın zirveye çıktığı bölümler alpların birbirleriyle, kırk yiğitleriyle veya varsa 

                                                             
436 Abdülkadir İnan; “Türk Destan ve Masallarında ‘Kırklar’ Motifi”, Makaleler ve İncelemeler I, s. 
238.  
437 Moğolcadaki nöker kavramı için bakınız B. Ya. Vladimirtsov; “Mongol’skoe nökür” (Moğolca 
Nökür), Rabotı po Mongol’skomu Yazıkoznaniyu Moskva: Vostoçnaya Literatura RAN 2005 ss. 852–853. 
438 Abdülkadir İnan; agm, s. 240.  
439 Eski Germen toplumlarında, kandaş birliklerin ve sıradan halkın gücü varoluşun günlük akışı içinde 
yeterli olduysa da macera ve tutku dolu ruhlar bu kadarıyla asla yetinemiyorlardı. Şefler ve özellikle de 
genç şefler etraflarına “yoldaş”larını topluyorlardı (eski Almancada gisind tam olarak “sefer 
yoldaşları” demekti ki, Tacitus bu sözcüğün tan anlamını Latincedeki comes sözcüğüyle karşılamaktadır) 
Onları savaşa ve yağmaya götürüyorlar; dinlenme zamanlarında da uzun içki âlemleri yapmaya uygun, 
tahtadan inşa edilmiş büyük hall’lerde ağırlıyorlardı. Bu küçük birlik, savaşlarda ve kan davalarında 
şefin gücünü oluşturuyor ve özgür insanların tartışmalarında onun yetkesini destekliyordu; şef ise onlara 
büyük bir cömertlikle dağıttığı yiyecek, köle ve altın yüzük gibi armağanlarla kendi itibarının en önemli 
ögesini sağlıyordu. İşte Tacitus’un bize resmettiği I. yydaki Germanya’da varolan, birkaç yüzyıl sonra 
Boewulf’un şiirlerinde ve kaçınılmaz bazı değişikliklerle eski İskandinav sagalarında ortaya çıkacak olan 
“sefer yoldaşlığı” böyle bir şeydi. Marc Bloch; Feodal Toplum (çev. Melek Fırat); İst: Kırmızı Yay. 
2007 s. 272. 
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obaların kendi ordularıyla yaptıkları savaşlar veya kapışmalardır. Destanlardaki birçok 

epizotun ortaya çıkması bu mücadelelerin sayesindedir. Olay örgüleri, icracılar 

tarafından bu hadisatın zikredilmesi için terennüm edilirler. 

 Ak Çibek Arığ destanında Ak Han ile Kızıl Tas alpların mücadele sahnesi yer 

alır: Ak Han’la Kızıl Tas / Orada kapışıp, orada tutuşmuşlar. / Ormanlı zirvenin 

ütünde,/ Alp kişiler kapıştıklarında, / Açılmayacak ak duman yükseliyor, / 

Yükselmeyecek gök duman kalkıyor. / Bay Kara Han’ın oğlu / Ak doru atlı Ay Molat, / 

Düz taşa döşenip / Yuvarlak taşa yaslanıp /Ormanlı yüksek zirve üstünde / Yatıp 

duruyor. / Ak Han, Kızıl Tas’la kapışalı, /Altı günü geçiyor, / Dokuz güne ulaşıp, / 

Dönüp duruyor. / On iki güne ulaştığında, / Ak Han, alpa yenilmiş, / Yiğide mağlup 

olmuş. / İniltisini inliyor.440 Bir diğer mücadele Ak Çibek Arığ ile Bay Kara Han’ın oğlu 

Ay Molat arasında gerçekleşir.441 Alplar arasındaki kavgaların anlatımındaki abartılı 

ifadeler de bu mücadelelerin nasıl şiddetli gösterecek derecededir: Büyük savaş olmuş, / 

At kemiği ala dağ olmuş, / Er kemiği Sayan dağı gibi,442 Bir diğeri Ak Çibek Arığ ile 

Ay Molat arasındadır.443 Alıp Sarığ Plat Hıs destanında Kara Nügil ve Sarığ Plat Hıs 

ile sert bir mücadeleye başlar.444 Altın Arığ destanında Hulatay ile kapışan Altın Arığ, 

dövüşmeden önce düşünür:“Şimdi Hulatay’a yenilirsem, Hulatay / Han yerine han 

olacak, / Bey yerine bey olacak. / Yetiştirilen hayvanların sahibi o olacak, / Halkın, 

ahalinin başı o olacak.” Bu düşüncelerden sonra onunla kapışmaya başlar, birkaç kez 

yerden yere vurmuş, hiç aman vermez.445 Bir diğer kapışma sahnesi Altın Arığ ile Ay 

Kara Taş arasındadır: Altın Arığ ile Ay Kara Taş, / Vuruşarak, güreşerek dışarıya 

çıkmışlar, / Parlak dağının üzerine / Vuruşa çıkmışlar / Orada vuruşup, orada 

kapışmışlar. / Birbirlerine boyunlarını kaptırmadan, / Yaklaşık yarım gün boyunca 

dolaşmışlar. / Birbirlerine bacaklarını kaptırmadan, / Yaklaşık iki gün boyunca 

dolaşmışlar. / Yarım günün sonunda,/ Boyunlarından kapışıp, / Düzlüğe çıkıp,/ 

Atışmışlar. / İki günün sonunda, / Bacaklarından kapışıp, / Yüce dağın üzerinde 

atışmışlar. / Kocaman aygır gibi sesler çıkarıyorlarmış, / Kocaman boğa gibi sesler 

                                                             
440 Ekrem Arıkoğlu; age, s. 227. 
441 Ekrem Arıkoğlu; age, ss. 247–249. 
442 Ekrem Arıkoğlu; age, s. 269. 
443 Ekrem Arıkoğlu; age, s. 295. 
444 Alıp Sarığ Plat Hıs, m. 765. 
445 Fatma Özkan; age, s. 177. 
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çıkarıyorlarmış.446 Farklı bir alp mücadelesi ise Hulatay ve Çibetey alpların altı yiğitle 

olan savaşlarıdır: Atın taşıyamadığı altı yiğit / Kara dağa çıkmış. / Hulatay ile Çibetey 

Han / Altı yiğitle orada tutuşup, / Orada kapışmış. / Çibetey Han ile Hulatay / Oo Kara 

Han’ın yurdunda, büyük savaşa başlamışlar.447 Altın Arığ, Hulatay ve Pora Ninci’nin 

oğlunu acımasızca öldürür: / Pora Ninci’nin oğlunun boynundan tutmuş. / Kara dağdan 

indirmiş. / Kara denizin kenarına getirmiş, / Geniş taşın üzerine sırt üstü atıp, / Onu ay 

şeklindeki çelik kılıçla öldürmüş. / Öldürdükten sonra, ay şeklindeki çelik kılıçla / Bütün 

kemiklerini ve etlerini parçalamış. / Etini ve kemiklerini tamamen parçalayıp, / Kara 

denize atmış./“Kara denizin balıkları, / Toplanıp, etini ve kemiklerini yeyip, / Kara 

denizin dibinde / Her tarafa yaysınlar. / Senin annen, Pora Ninci, / Etini, kemiklerini, 

hiçbir yerde bulamasın.”448 Altın Çüs destanında Alp Kara Han’ın alpları ile Alp Möke 

ve Altın Çüs’ün amansız bir mücadelesi olur: [Alp Kara Han] Kara taş eve varıp açmış. 

/ Alpler yiğitler oradan çıkıvermişler, /Altmış yetmiş alp oradan, / Kara zirveye 

çıkmışlar. / Kara zirve üstünde / Büyük savaş, büyük kapışma, /Orada başlamış. / Kara 

Hanın yerinde / Büyük iz bırakmışlar, / Büyük yayık karıştırmışlar. / Açılmayacak ak 

duman yükselmiş, / Kalkmayacak gök duman yükselmiş, /Yerin üstü kararıyormuş, / 

Göğün bağrı kızarıyormuş. / Kolanı döşenmiş yiğit atlar, / Çok devrilip ölüyor, / Koluna 

dayanarak alplar yiğitler / Çok yatıyor, çok ölüp duruyor. / Onlar böyle savaşıp, / Eski 

ay geçiyor, / Yeni ay çıkıyor. / Alpları hep öldürmüşler, / Yiğitleri yatırmışlar. / Atın leşi 

ala dağ gibi olmuş, / Erin cesedi eğri dağ gibi olmuş.449 Düşman alp Kara Han’ın 

yiğitlerini alt eden Alp Möke ve Altın Çüs ikilisi bu sefer Kara Han’ı mağlup etmek için 

harekete geçerler. Ancak Altın Çüs, Alp Möke’nin Kara Han’ı yenemeyeceğini tahmin 

eder ve onu Çil Kızla dövüşmeye yönlendirir. Kendisi Kara Alp ile kapışacaktır. Bu 

amansız savaşta Çil Kız da Kara Han da ölür.450 Bir diğer savaş Bora Han’ın yurdunda 

olur: On iki tümenli kanlı savaş, / Üzüm Han kanlı savaşa girişmiş. / Ondan sonra Altın 

Çüs / Kanlı savaşa girişmiş, / Altın Çüs kanlı savaşa girdiğinde / Ak sarı atlı Alp Möke, 

koşturarak çıkıp, / O da kanlı savaşa girişmiş; / Ondan sonra Kara Hanla / Bora Hanın 

                                                             
446 Fatma Özkan; age, s. 243. 
447 Fatma Özkan; age, s. 191. 
448 Fatma Özkan; age, s. 203. 
449 Erdal Şahin; age, ss. 106–108. 
450 Erdal Şahin; age, ss. 107–111. 
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yerinde / Yerin üstü kararmış, / Göğün bağrı kızarıp yanmış, / Sayısız büyük savaş, 

büyük tutuşma orada olmuş. / Onlar savaşırken, onlar tutuşurken, / Ak Molat buraya 

yönelmiş geliyor, / Fakat taşlı zirve üstünde / Kara yerin üstü kararıyor, / Han göğün 

bağrı kızarıp yanıyor.451 Han Kicegey destanında elbetteki alplar arası muharebeler 

gerçekleşmektedir. Bunlardan biri Han Kicegey ile kızıl taş zırhlı kız arasındadır.452 Bir 

diğer mücadele ise Han Kicegey ile sayısı tam olarak verilmeyen bir düşman alplar 

arasında olur.453 Han Mirgen destanında Han Mirgen ile Çılbazın Molat454, Han 

Mirgen ile Üzüm Molat455 ve Çaas Han ile Ot Han arasındaki dövüşler anlatılır.456 Bir 

alplık destanı olan Han Orba destanında da alplar arası mücadeleler önemli yer 

tutmaktadır. Kara Han, yurdunu istilaya gelen Kara Molat ve ordusuna sonuna kadar 

direnir ve mücadele eder.457 Bir diğer kapışma Han Mirgen ile Kara Molat’ın kardeşi 

Kara Kuzgun ile olandır.458 Bir diğer mücadele yine Han Mirgen ile Kara Molat’ın kız 

kardeşi Kara Mahra arasındadır.459 Hara Molat destanında Hara Molat ile Tas Çürek ve 

Pus Çürek adlı iki düşman alp kardeşle mücadele eder.460 Kara Kuzgun destanındaki 

mücadele sahneleri ve anları şöyle görülebilir. Hlanır Taycı ile Üzüt kızı Üzen Arığ 

arasındaki kapışma bunlara bir örnektir.461 Bir diğeri yine Üzen Arığ ile adı verilmeyen 

mukozalı çıplak çocuk arasındadır.462 Adsız çıplak oğlan ile Kara Alp’ın mücadelesi de 

örneğe uygundur.463 Düşman alp Kümüs Tik ile Han Saraçı da kapışan iki alptır.464 Kara 

Alp ile Han Saraçı arasında da bir kapışma meydana gelir.465 Kök Han destanında 

alplar arasındaki ilk mücadeleyi Kök Molat ve Ah Molat arasında görürüz.466 Diğerleri 

                                                             
451 Erdal Şahin; age, s. 136. 
452 Han Kicegey, m. 2044. 
453 Han Kicegey, m. 2838. 
454 Timur Bulat Davletov; Han Mirgen Hakas Türklerinin Alplık Destanı, s. 68. 
455 Timur Bulat Davletov; age, s. 76. 
456 Timur Bulat Davletov; age, s. 200. 
457 Erhan Aktaş; age, m. 71. 
458 Erhan Aktaş; age, m. 1265. 
459 Erhan Aktaş; age, m. 1522. 
460 Hara Molat, m. 2115. 
461 Ali Ilgın; age, ss. 39–41. 
462 Ali Ilgın; age, ss. 145–151. 
463 Ali Ilgın; age, ss. 155–157. 
464 Ali Ilgın; age, ss. 183–185. 
465 Ali Ilgın; age, s. 199. 
466 Kök Han, m. 234. 
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Kök Tas ile Han Mirgen467, Ah Tas ile Hurğun Arığ468 ve Soodam Han ile İzil Han469 

arasında gerçekleşir. 

 

 1.6. Hakas Destan Kahramanlarının Psikolojisi 

 Destan kahramanları her ne kadar ortaya çıktıkları toplumun ülküleştirilmiş ve 

mükemmelleştirilmiş tipleri olsalar da sonuç itibariyle insandır ve kendisine yüklenen 

mübalağalı sıfatlar bir kenara bırakılacak olunursa her şeyden önce insan türünün maddî 

ve manevî hususiyetlerini bünyelerinde taşırlar.  

 Destan kahramanı sahip olduğu olağanüstü güçlere, yüksek sezgi ve düşünme 

yetisi, yanındaki yine olağanüstü özelliklere sahip yardımcıların verdiği güven ve 

kahramanlığın tabiatında bulunan özgüven duygusuna rağmen büyük bir baskı 

altındadır. Hangi nicelikteki insan topluluğunun içinden çıkarsa çıksın hangi (şahsî-

kavmî-millî) ülkü(ler) için mücadele ederse etsin kahraman bu askıyı her daim üzerinde 

hissedecektir. G. Lebon’un toplum psikolojisini dokuz maddede topladığı çalışmasında 

bunlardan biri de heyecan baskısıdır. Buna göre, belirli ve amaçlı bir toplum 

içindekikişiler süreli heyecanların baskısı altında bulunurlar; ve lojik düşünceler için 

vakit ve imkân bulamazlar. Zira çok kez düşünceleri tamamiyle santimantal niteliktedir. 

Bu heyecanlar ani, basit, aşırı, şiddetli ve çok hercaidir (…)470  Tek bir kişinin bile 

beklentilerini karşılayacak olsa da geriye dönüp baktığında mahcup olmama psikolojisi 

onu daha gayretli, hırslı, düşmanlarına karşı acımasız, daha dikatli, daha kurnaz yapacak 

ve bu unsurlar onu en iyiye ulaşma yolunda gitmesi için bir isteklendirme aracı 

görecektir. Bir diğer araştırmacı Gennadiy Nikolayeviç Pospelov’a kahramanın bu ruhî 

durumu heroik patos şeklinde değerlendirir ve bunu şöyle açıklar: Kahramanlık’çı 

heyecansal bağlanım (heroik patos), bir kişinin veya bir topluluğun gerçekleştirdiği ve 

bir halk, bir ulus ya da tüm insanlık için büyük önem taşıyan bir eylem yüceliğinin 

olumlanmasında* söz konusudur.471 Bu sebeplerden dolayı kahraman lâletayn bir insan 

                                                             
467 Kök Han, m. 678. 
468 Kök Han, m. 745. 
469 Kök Han, m. 2292.  
470 Rasim Adasal; Yeryüzü Tanrıları, Liderler, Komutanlar ve Kahramanlar Psikolojisi, İst: Minetoğlu 
Yay. 1979 ss. 21–22.  
* Vurgu yazara aittir.  
471 Gennadiy Nikolyeviç Pospelov; age,  s. 139. 
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gibi düşünüp davranamaz. Kendisinin mevcudiyeti çok büyük bir ihtimalle arkasında 

bıraktığı birçok insanı, boyu, kabileyi, devleti hatta fersah fersah coğrafyalardaki 

insanları da ilgilendirmekte ve etkilemektedir. Bu mantıkladır ki kahramanın önceliği 

bizzat kendisidir. Tabii ki bu durum kahramanların bir’i değil çok’u düşünmesi ile 

çelişiyor olsa da bu gerçek yadsınamaz. Bu sebeple kahramanın en basitinden pazu 

kuvveti bilen güçlü menfi alptan daha fazladır, bu sebeple kahraman nice madenden 

daha dayanıklı savaş techizatıyla donanımlıdır, bu sebeple en başta yegâne yoldaşı atı 

olmak üzere nökerleri, kırk yiğidi vb. gibi yardımcı tiple çevrelenmiştir, bu sebeple 

birçok sihrî kabiliyeti olan silahlarla kuşanmıştır. Bütün bunlar kahraman bir kez daha 

diğerlerinden daha farklı olduğunu, daha üstün olduğu haletiruhiyesine büründürmüştür. 

Bütün bunlar kahramanın bencil değil ama kendisini daha çok seven, kendisini daha 

üstün, mükemmel ve hatta bazı zamanlarda “tek” olduğu düşüncesine kapılmasına 

neden olur. Bu durum kahramanın kendisini sevip savması hatta bazı aşırılıklarda 

kendisine tapınmasıyla alakalıdır. Benlik sevigisinin kaynakalrı ise özgür ve bağımsız 

olma isteği, sahip olma isteği ve güç ve egemen olma isteği ile alakalıdır.472 Bunun 

derecesi elbetteki tüm destan kahramanlarında aynı değildir. Bazıları daha mütevazı 

olurken bazıları ve özellikle de menfi alp tipinde olanlar daha kibirli ve acımasız 

olmaktadırlar. Müspet karaterli kahramanlarda da bulunan ve mütevazı insan tabiatıyla 

çelişebilecek bu ruh hali aslında “birey”i “kahraman” haline getiren “toplum”la 

alakalıdır. Toplum ya da halk ya da genel manada milletler yarattıkları kahramanları, 

bariz bir şekilde belirtilmese de kutsallaştırmakta, putlaştırmakta ve hatta 

ilahlaştırmaktadır. Milletler tarafından kutsal söylenceler olarak ifade edilen mitlerin 

birçok hususiyetinin çeşidi ne olursa olsun başta destan olmak üzere diğer tüm sözlü ve 

yazılı yaratmalarda ihtiva etmesi ve bunları kahraman adı verilen tiplerde 

müşahhaslaştırmaları bu kutsalaştırmanın ve Türk kültüründe inanma ve buna bağlı 

gelişen pratiklerinde çokça gördüğümüz atalar kültü ile alakalıdır ve kültür kodlarının 

sıkıca muhafaza edildiğini gösterir bir emara olması sebebiyle önemlidir, sevindiricidir. 

Türkler bunu gerek hayvan gerek insan temelli uygulamış ve halen daha farklı şekillerde 

uyguluyor olsalar da eski Yunan kültüründeki kahramanların tanrılaştırılması 

numunelerini Türk kültüründe görmek güçtür diyebiliriz. 
                                                             
472 Rasim Adasal; age, ss. 44–52. 
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 Bu durumu daha genele teşmil edecek olursak günümüzde de halk kitlelerinin 

kahraman sıfatıyla onurlandırdıkları şahsiyetlerin psikolojilerinin de çok farklı olmadığı 

görülecektir. Fanatik bir futbol taraftarının ölürcesine ve hatta öldürürcesine sevdiği bir 

futbolcuyu hangi mertebede gördüğü ve o futbolcunun bunu hissederek hangi ruh 

halinde yaşadığı aşikârdır. Hakeaza aynı gözle bakılan ve o bakan gözlerin ne şekilde 

bakıp gördüğünü bilen bir yazar, bir siyasetçi, bir asker vb. gibi şahsiyetlerin durumu da 

pekâlâ aynıdır.  

Hakas destan kahramanlarının alplık davranışlarını ortaya çıkaran psikolojik 

yapıları da önemli bir yer işgal eder. İncelediğimiz destanlar içerisinde alpların ruhsal 

durumlarına ait tasvirler onların kızgınlık, sevinç ve üzüntü hallerine dair olanlardır. Bu 

duyguların haricinde, iç konuşmalara, kahramanların rakiplerine karşı hissettiklerine 

dair ifadeler çok sık yer almamaktadır. Kahramanların ruhsal durumlarını onların jest ve 

mimiklerinin anlatıldığı mısralardan anlamaktayız. Alplar kızdıkları zaman yüzleri 

karaciğere dönüşmekte, öfkeden ne yapacaklarını bilememektedirler. Daha çok menfi 

alplarda gördüğümüz pars gibi veya kurt gibi böğürmek yine alpların kızgınlık 

ifadelerine aittir. Olumlu destan kahramanları sevinçlerini toy kurarak, eğlence 

düzenleyip başta aileleri olmak üzere halklarıyla birlikte eğlence düzenleyerek 

gösterirler. Üzüntülü anları ise daha çok aile bireylerinin ölüleri üzerine duydukları 

acılardan kaynaklanır. Böyle zamanlarda ağıtlar yakılır, ağlanır; kahramanların 

üzüntüsüne halkı ve tabiattaki hayvanlar da eşlik eder. Alpların üzüntüleri bazen tabiatın 

doğal dengesini de bozar. Ağaçlar kurur, yaprakları sararıp solar ve alpın acısına ortak 

olunur, eşlik edilir. Alpların doğumlarından ölümlerine kadar başlarına gelen her olayda 

bir olağanüstülük bulunur. Toplumların onları özel veya seçilmiş şahsiyet olarak ortaya 

çıkartmaları veya öyle kabul etmeleri onları davranış ve psikolojik yönlerini de bu 

şekliyle etkilemiştir. Genel olarak mütevazı bir yaratılışa sahip olan Hakas destan 

alplarının bazıları nefislerine yenik düşmekte, olumlu bir alp olmalarını olumsuz şekilde 

değerlendirip, göstermektedirler. Altın Çüs destanında, alp Alıp Möke’nin oğlu Üzüm 

Han ailesinden tevarüs eden özellikleriyle hayatını orta ve alt dünyanın menfi 

kahramanlarıyla mücadeleye adamış olup bunun için ter dökmektedir. Ancak olması 

gereken tevazuluk kendisinde yoktur. Babası Alıp Möke’yi yeniden hayata döndüren, 

onu besleyip onunla ilgilenen ve sıra kendisine geldiğinde oğulları tarafından menfi 
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alpların elinden kurtarılan Üzüm Han, babasına ve kendisine yaptığı sayısız iyiliğe 

rağmen alp Altın Çüs’e çok kötü davranmakta, ona olan kibirli ve hınçlı halini bir türlü 

törpüleyememektedir. Üzüm Han’ın bu davranışları dünya üzerindeki en iyi alpın 

kendisi olduğu iddiasından kaynaklanır. Bu ruh haliyle ne babası Alıp Möke’yi ne de 

ailesinin bânisi Altın Çüs’ü ciddiye alır, onlara saygı gösterir. Destanın sonlarına doğru 

babasını menfi bir kadın-alp ile zorla evlendirmesi bu kibirli halinin yanında teklifsiz ve 

düşüncesiz davranışlarının da bulunduğunu bize kanıtlar. Biz bu çalışmada, alpların 

sınıflandırılması kısmında Üzüm Han’a müspet kahramanlar listesinde yer verdik. 

Bunun sebebi ise hem aile geçmişi bakımından olumlu karakterlerin yer aldığı bir 

sülaleden gelmesi hem de destanın son mısralarında Altın Çüs’e yaptığı yanlış 

davranışları fark ederek bu kötü hallerinden vazgeçmesidir. Alp Altın Çüs ise Üzüm 

Han’ın bu olumsuz davranışlarına babası ve dostu Alıp Möke’nin hatrına sabretmiş 

ancak sonunda istemeyerek de olsa kendisinin aslında Üzüm Han’dan daha iyi olduğunu 

kanıtlamak zorunda kalmıştır. Alışılagelmiş olumlu alp davranışlarının aksine 

davranışlarda bulunan bir diğer alp da Han Mirgen destanında, Han Mirgen’in babası 

olan alptır. Olağan şartlarda erginlenmesini tamamlayan her alp gerek akın gerekse 

evlilik için yurdundan uzaklaşır ve her iki halde de alplığını tekrar tekrar kanıtlar. 

Ancak baba çok uzun bir süredir alplık için yurdundan ayrılmamakta, kendi sülalesi ve 

halkının geçim kaynağı olan hayvanlarının bakımıyla ilgilenmemektedir. Uzun bir süre 

sonra ancak karısının ikazlarıyla bu işi yapmak için hazırlığını yapar ancak her 

defasında yine tembelliğine yenilerek olduğu yerden ayrılamaz. Bu davranış ve 

psikolojik hal, normal ve dinamik bir alp özelliği olmayıp bu alpın böylesine âtıl bir 

durumda olmasının da yaşıyla bir ilgisi yoktur. Alpların yaşlılıkları, kendi isteklerince 

silahlarını ve savaş techizatını bir köşeye koymadıkça hiçbir alplık faaliyeti için engel 

teşkil etmez. Yine yukarıdaki satılarda bahsettiğimiz ve aile içi bireylere yönelik şiddet 

aslen olumlu kahraman hususiyeti olmayıp bu durum destanda alt dünya taifesinin bir 

oyunu olarak şeytanî bir unsur olarak gösterilmiştir. Bu duruma Hara Molat destanında, 

Hara Molat’ın ablasını ruhu alt dünyaya ait olan karısının isteğiyle öldürmesi 

hadisesinde görmüştük. Hakas destan alplarının çok büyük bir bölümü orta düzey ve 

üzerinde bir zekâya sahiptir. Kurnazlıklarını şahsî emelleri için değil aileleri ile halkının 

ve memleketlerinin refahı, huzuru için kullanırlar. Belli düzeydeki zekâ yapısının bazı 
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destan alplarında olmadığına da rastlıyoruz. Han Orba destanında destana ismini de 

veren alp Han Orba’nın ağabeyi Han Mirgen çok zeki, pratik ve ileri görüşlü bir kişi 

değildir. Çoğunlukla düşüncesizce hareket eder ve bu sebeple başı destan olay 

örgüsünde kahramanların olağan macera seyrinin dışındaki olaylardan ötürü dertten 

kurtulmaz. Onu bu durumdan başta kız kardeşi alp Han Orba olmak üzere Han 

Mirgen’in akraba ve baş ve tali yardımcıları kurtarırlar. Alp Han Mirgen’in bu durumda 

olması destanda da icracı tarafından alp Han Orba’ya söyletilmiş ve bu an olay 

örgüsünde Han Orba’nın öne geçirilip Han Mirgen’in birkaç adım arka plana 

itilmesinde bir kırılma noktası, kriz anı olmuştur. Bu örneklerin haricinde incelemede 

konu edinilen destan alplarında bariz bir şekilde göze çarpan olumsuz alp davranışına 

aykırı bir durum söz konusu değildir.  

Hakas olumlu destan alplarının psikolojik yanıyla fiziksel yanları arasında bir 

paralellik vardır. Bu paralellik her iki cihetin kuvvetli olmasıyla ilgilidir. Biraz önce 

bahsettiğimiz bazı basit ve küçük olumsuz tarafların haricinde menfi veya müspet tüm 

alplar psikolojisi sağlam, yaptıkları işten kuşku duymayan, kendine son derece güvenen, 

yakın ve uzak çevrelerine sahip oldukları vasıflar çerçevesinde hakkaniyetli ve olması 

gerektiği gibi davranan karakterler/kişiler/tiplerdir. Müspet alpların özetleyebileceğimiz 

psikolojik taraflarıyla paralellik arz eden fiziksel yapılarını başka bir alt başlık altında 

incelediğimiz için burada yer vermiyoruz. 

Genel itibariyle Hakas destan kahramanları tarihî süreç içinde çok büyük 

devletler kurmuş milletlerin çocukları, nesilleri değildir. Mücadeleleri boylar arasında 

ve en çok Moğol-Cungar ordularıyla olan Hakas destan kahramanlarının, örneklerini 

yukarıda verdiğimiz bir-iki destan dışında çok gelişmiş ve katı kuralları olan başbuğlar 

psikolojisi yoktur. Kendi şahsî güçleriyle birlikte, zengin donanımları ve yardımcı 

kuvvetleriyle var olan Hakas destan kahramanlarından bir Oğuz Kağan bir Manas bir 

Alıp Manas psikolojisi, davranış biçimi ve ruhu bekleyemiyoruz ve dahi görmüyoruz. 

Bu durum ne anlatıcı ne de dinleyici kitlesi ile ilgilidir çünkü bu iki çevresel etken de 

Hakas destan kahramanlarının ortaya çıktığı ve hatta onların yarattığı bir toplumun 

ürünüdür. 
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1.7. Hakas Destan Kahramanlarında İsim Sembolizasyonu  

 Çalışmamamızın bir sonraki bölümündeki Motif Yapısı altında inceleyeceğimiz 

Alpların Ad Alması başlığında da değindiğimiz üzere ad almanın özellikle alp tipine 

mensup kişilerde önemi büyüktür. Çünkü ad âdi bir şekilde kolay yollarla verilmez, 

alpın kendisini kanıtlaması sonucu alp bu adı hak eder ve bu ismi vermeye layık bir 

kimse (aile büyükleri, ruhanî veya kavmî bir ulu vb. gibi) adı verir. Bazı destanlarda ad 

vermenin ritüellerle de bezendiğini görmekteyiz. 

 Kişi yaratmanın en basit şeklinin ad verme olduğunu belirten araştırmacılar her 

adlandırmanın bir çeşit hayat verme, canlandırma ve ferdîleştirme olduğunu da 

eklerler.473 Aşağıdaki alt başlıklar altında Hakas destanla kahramanalrının tümünün 

isimlerinin anlamları verilmiştir. İsimlerin birçoğunun sembolik isimler olduğu yer ve 

gök simgeciliğine ait unsurları içerdiği fark edilecektir.  

 

 

Ak Çibek Arığ Destanının Kahramanları 

Ah Han: Ak sıfatı ve Han ismiyle oluşturulan bu isimde saflığın, temizliğin simgesi 

olan ak, beyaz sıfatı ile bir unvan olan han ismi birlikte kullanılarak bir sıfat tamlaması 

oluşturulmuştur. Genel kanaatin aksine ak kelimesi ile oluşturulan tüm isimler olumlu 

alpı karşılamamaktadır. Manas destanında ak padşa ismiyle Rus çarı telmih edilmekte 

idi. Bazı destan alplarının da sahip olduğu isim ve şahsiyet özellikleri arasındaki zıtlık 

nedeniyle böyle bir benzerlik ilgisi kurmak mümkün olabilir.  

Ay Hucın: “Ay” kelimesinin Hakasça-Rusça Sözlükte üç farklı anlamı bulunmaktadır. 

İlk anlamı çok, pek; ikinci anlamı ay, ah üçüncü ve son anlamı ise gökteki ay, ay, yılın 

on ikide biridir. Anlam itibariyle ikinci tanımı karşılayan ay kelimesi, alpın ay gibi 

parlak, aydınlık ve bunlardan kaynaklanan saflık özelliklerine sahip olduğunu 

göstermektedir. Yine Budizm tesiriyle Hakas folklorunda sıkça gördüğümüz ay 

simgeciliğinin de bir başka tezahürüdür. “Hucın” kelimesi ise huucın, huucin ve huuçin 

müştaklarıyla destanlarda sıkça karşılaşılan alp isimlerinden biridir.  

Ah Çibek Arığ: Bu alp ismi ise üç sıfatın bir araya getirilmesiyle oluşturulmuştur. Ak, 

beyaz renk yani saflığı, çibek ipek anlamını, arığ ise temiz, duru, berrak anlamlarını 
                                                             
473 Réne Wellek-Auistin Varren; Edebiyat Teorisi (çev. Ö.F. Huyugüzel), 1993 s.194. 
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taşımaktadır. Bunların tümünün yüklendiği anlamlar neticesinde adı taşıyan alpın 

müspet bir alp olduğunu anlamaktayız.  

Hanlı Hılıs: Yine sıfat tamlaması ile oluşturulmuş bir isim olan bu isme sahip olan 

alpın cengâver özelliklere, kılıcının kanlı oluşuna dikkat çekilmektedir.  

Pay Kara Han: Pay “zengin, gösterişli, varlıklı”, han “unvan”   

Kök Han: Kök “yeşil, mavi, yeşilden, gökyüzü; deri şerit; kök, ata, cet”; han “unvan”   

Ot Han: Ot “ateş”, han “unvan”.474  

Pay Sarığ Han: Pay “zengin, varlıklı çok” anlamlarına sahiptir. Sarığ ise ak, kara, kök 

ve kızıldan sonra destanlardaki alpların isimlerinde gördüğümüz renk bildiren bir sıfat 

olmasının yanı sıra “kuş ve hayvan dilinden anlayan kişi; insanları yer altı mahkemesine 

götüren Erlik hanın hizmetkârı” anlamlarını karşılamaktadır. Han “unvan”   

Ozıl Arığ Kız: Ozıl kelimesi Hakas Türkçesindeki os- “kurtulmak, kaçmak; yakayı 

kurtarmak, sıyrılmak” anlamlarına gelen fiilden, fiilden isim yapım ekiyle türetilmiş bir 

kelimedir. Düşmanlarından ustaca sıyrılan, kaçabilme kâbiliyetine sahip manalarına 

gelmektedir. Arığ “saf, temiz, berrak”   

Hızıl Tas: Hızıl “kızıl, kırmızı; al; kızıl sarı” anlamlarına gelmekte olup alpların 

isimlerinde kullanılan renk temelli adlandırmalardan biridir. Tas “taş” ismiyle de alpın 

gücünün pekliği çağrıştırılmaktadır.  

Ay Molat: Ay “ay” anlamıyla diğer alp isimlerinde de gördüğümüz üzere ay simgeciliği 

çağrıştıran sıfattır. Molat kelimesi Farsça pûlad kelimesinden Hakas Türkçesine dâhil 

olmuş “çelik” manasındaki bir isimdir.  

Alp Saaday: Alp “kahraman, bahadır” anlamlarında iken saaday kelimesinin ise Hakas 

Türkçesindeki saada- “duraklamak, duralamak; gecikmek, geç kalmak” fiilinden isim 

türetme eki yoluyla oluşturulduğunu düşünmekteyiz.    

Alp Sayzan: Alp “kahraman, bahadır” anlamındadır. Sayzan kelimesi ise “yumuşak 

şapkalı, borumsu, yenilen bir tür mantar” ile “güzel, hoş, iyi” anlamlarına sahiptir. 

Bununla birlikte çayzaň kelimesi de mevcut olup sözlükte verilen anlamları şu 

şekildedir: “ağa, toprak ağası; yakışıklı, görünüşü güzel, güzel, hoş; hizmetçi, emir eri”. 

Yine bu kelimenin Kızıl ağzındaki bir kullanışı da seyzeňdir. Orhun kitâbelerinde seňün 

                                                             
474 Ot (ateş) kültüyle alakalı olarak bkz. İbrahim Dilek; “Sibirya Türklerinde Ateşle İlgili İnançlar, 
Törenler ve Bazı Efsaneler”,  Bilig S. 43 Güz 2007 ss. 33–54. 
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kelimesinin karşılığı ise “general” şeklinde verilmiştir. Buradaki kullanımın doğrudan 

unvan şeklinde kullanıldığını düşünmekteyiz. Araştırmacı İbrahim Dilek’in Altay 

Türkçesinden Türkiye Türkçesine aktarmış olduğu E.E. Yamayeva’ya ait Cayzanın 

Yargısı Altay Türklerinin Eski Gelenekleri adlı çalışmasında cayzan şeklinde 

gördüğümüz kelimenin anlamı kağanın adına halkı idare eden kişi olarak verilmiştir. 

İlerleyen satırlarda bilgi şöyle devam etmektedir: Cayzan zayzanların toplantısında 

seçilir. Cayzanın yerine oğlu oturur. Eğer cayzanın oğlu yoksa, cayzanın soyundan 

gelen ve töreyi iyi bilen birisi cayzanın yerine geçebilir.475   

Alp Hushun: Alp “kahramani bahadır” anlamınadadır. Hushun Hakas destanlarında çok 

ça adı geçen kuşlardan biri olan kuzgundur. Hakasça-Türkçe sözlükte mecazen kana 

susamış, gaddar (kişi) anlamı da verilmiştir. 

Hıyan Han: Hıyan “soğuk kuzey rüzgârı” anlamına gelir.  Han “unvan”.  

Hıyan Arığ: Hıyan “soğuk kuzey rüzgârı” anlamına gelirken arığ ise “temiz, berrak, 

duru” anlamlarındadır.   

Ay Tappa: Ay “gökteki ay” anlamında kullanılmıştır. Tappa kelimesinin ise tap- fiili ile 

alakalı olduğunu düşünmekteyiz. Tap- fiilinin Hakas Türkçesindeki karşılıkları aramak, 

bulmak, kazanmak, edinmek, (bulmaca) çözmek; seçmek”dir. Fiilin sonuna gelen ek 

Hakas Türkçesinde olumsuzluk anlamı taşır. Bizce bu alpın isminin anlamı ayın 

bulamadığı aydınlatmadığı şeklinde olabilir.  

 

Alıp Sarığ Plat Hıs Destanının Kahramanları 

 

Altın Han: Kıymetli bir maden olan Altın sıfatından sonra bir unvan olan han 

getirilmiştir.  

Altın Tarğah: Altın sıfatından sonra Hakasça-Türkçe Sözlükte (seyrek dişli) tarak 

anlamındaki isim getirilmiştir. Malum olduğu üzere bir kadın karaktere ait bir isimdir.  

Altın Arığ: Yine altın sıfatına temiz, berrak manalarına gelen arığ ismi eklenmiştir.  

Altın Hartığa: Değerli madenlerden altın sıfatına, Hakasça-Türkçe Sözlükte 

“aladoğan” anlamı verilen Hartığa ismi getirilmiştir. Hakasça-Rusça Sözlükte “atmaca, 

                                                             
475 E.E. Yamayeva; “Cayzanın Yargısı Altay Türklerinin Eski Gelenekleri” (akt. İbrahim Dilek); Dr. 
Himmet Biray Özel Sayısı Gazi Üni. Gazi Eğitim Fakültesi Dergisi 1999 s. 184. 
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şahin; delice doğan” anlamlarıyla mevcuttur. Sonuç itibariyle yırtıcı bir kuşun ismi altın 

sıfatından sonra getirilerek alpa isim olmuştur.   

Ah Tas: Beyaz Taş şeklinde aktarabileceğimiz bu alpın ismindeki ak’lık alpın 

temizliğini taş ismi ise dayanıklılığını ifade etmektedir. 

Hara Molat: Hara “kara, siyah” sıfatının geldiği isimleri taşıyan alpların ekserisinin 

menfi özelliklere sahip olduğunu bilmekteyiz. Tam tersi özelliklere sahip olan alpların 

da ak sıfatıyla tavsif edildiğini bilmekteyiz. Molat kelimesi de yukarıda da belirttiğimiz 

üzere “çelik”  anlamına gelmektedir.  

Hara Han: Kara sıfatı ile han unvanının birleşmesiyle oluşmuş isimdir. 

Hara Moos: Kara sıfatı ile Sagay ve Koybal ağızlarında “kahraman, savaşçı, cengâver; 

güçlü, kuvvetli, kudretli” gibi olumlu anlamlarının yanında “kinci, intikamcı” gibi 

pejoratif anlamlara da sahip olan moos ismiyle meydana getirilmiş bir isimdir. Türk 

Dünyası Efsane ve Masallarında Bir Dev Tipi Yalmavuz/Celmoğuz adlı eserinde 

Alimcan İnayet, Moğolca menşeli moos kelimesini yalmavuz kelimesinin Moğolca 

telaffuzu olarak görmekte ve diğer Türk lehçelerinden de verdiği karşılıkları bizim 

yukarıda sunduğumuz anlamıyla aynılık/benzerlik göstermektedir.476  

Kümüş Han: Kümüs “gümüş” sıfatına bir unvan olan han’ın eklenmesiyle oluşturulan 

bir alp ismidir. Destandaki ara motiflerde olduğu gibi isim sembolizasyonlarında da 

gördüğümüz ay-güneş simgeciliğinin bir diğer çeşidi olan gümüş-altın simgeciliğine de 

bir başka örnek olarak verilebilir.  

Kök Nincil: Kök kelimesi sözlük anlamı itibariyle birbirine yakın renkleri içeren bir 

renk yelpazesindeki renkleri içinde barındırır. Hakasça-Türkçe Sözlükte bu kelimenin 

karşılığı olarak “yeşil, mavi, yeşilden, gökyüzü; deri şerit; kök, ata, cet” anlamları 

verilmektedir.  Nincil kelimesi Hakas Türkçesinde nincǐ “inci” anlamındadır. Burada da 

bir ağız özelliği olarak nincil halinde kullanılmıştır.  

Sarığ Plat: Sarığ Hakas Türkçesinde renk ismi olarak “sarı, sarışın; kumral”ın 

haricinde “kuş ve hayvan dilinden anlayan kişi; insanları yer altı mahkemesine götüren 

Erlik hanın hizmetkârı” anlamlarını karşılamaktadır. Bu ismi taşıyan alpın menfi alp 

olması durumunda sözlükte verilen ikinci madde başının alpa daha uygun olduğunu 

                                                             
476 Alimcan İnayet; Türk Dünyası Efsane ve Masallarında Bir Dev Tipi Yalmavuz/Celmoğuz, İzmir 
2007 ss. 14–18. 
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düşünmekteyiz. Plat kelimesi “baş örtüsü, şal, boyun atkısı” ve “mendil” anlamlarını 

taşımaktadır. Rusça platok kelimesinin Hakas Türkçesine girdikten sonraki bozulmuş 

hâlidir.  

Sarığ Molat: Sarığ Hakas Türkçesinde renk ismi olarak “sarı, sarışın; kumral”ın 

haricinde “kuş ve hayvan dilinden anlayan kişi; insanları yer altı mahkemesine götüren 

Erlik hanın hizmetkârı” anlamlarını karşılamaktadır. Molat kelimesi de çelik anlamına 

gelmekte olup sertlik, dayanıklılık ve sağlamlık anlamlarını taşımaktadır.  

Altın Hosto: Kıymetli maden ismi olan altın sıfatına Hakas Türkçesinin Kaçin ağzında 

hostaa şeklinde de kullanılan ve ok, demirden ok ucu anlamına gelen hosto kelimesinin 

eklenmesiyle kurulmuş bir isimdir. Okun vurucu ve etkili bir silah olması, Hakas destan 

alplarının vazgeçilmez ve önemli kültür ve harb aletlerinden biri olması sebebiyle bir 

alpa isim olmuştur.  

Altın Kǐrǐs: Altın sıfatına Hakas Türkçesinde “(yayda) kiriş” anlamına gelen ismin 

getirilmesiyle tertip edilmiş bir isimdir. Altın Hosto adlı alpın isminde olduğu gibi 

Hakas alpları tarafından çokça kullanılan ok silahının bir uzvunun isim kurulurken 

kullanıldığını görmekteyiz.  

Sarığ Sayın: Sarığ Hakas Türkçesinde renk ismi olarak “sarı, sarışın; kumral”ın 

haricinde “kuş ve hayvan dilinden anlayan kişi; insanları yer altı mahkemesine götüren 

Erlik hanın hizmetkârı” anlamlarını karşılamaktadır.  

Altın Tade: Altın “altın”, Tade “?” 

Tazıl Möke: Hakas Türkçesinde tazıl kelimesinin isim değil fiil hâli bulunmakta anlamı 

ise “taşınmak, götürülmek, getirilmek”tir. Bu tür bir yapı alpın ismine uygun 

görmediğimiz için kelimenin Altay Türkçesindeki tazıl “kök” anlamının daha uygun 

olacağını düşünüyoruz. Möke ise “alp, yiğit, kahraman” anlamlarına gelmektedir. Bir 

başka kelime olan möge ise “ebedî, sonsuz, daim” anlamlarına gelmektedir.  

Ah Pus: Bu alpın ismi “beyaz, ak” anlamlına gelen ah sıfatı ile “buhar, buğu; buz, 

donmuş su” anlamlarına gelen buz isminden müteşekkildir.  

Hıtay Arığ: Orhun âbidelerinde Kıtay milleti olarak geçen kelime muasır Rusçada 

Kitay şeklinde geçmekte olup “Çin” anlamındadır. Hakasça-Türkçe Sözlükte ise kitat 

kelimesinin karşılığı olarak “Çin” olarak verilmiştir. Buradaki kullanımın bu kelimenin 
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değişmiş bir hâli olduğunu düşünüyoruz. Arığ kelimesi de temiz, duru, berrak 

anlamlarındadır.  

Toň Molat: Toň kelimesinin karşılığı Hakasça-Türkçe Sözlükte üç türlüdür. Bunlar; 

“saf, som”, “don, donmuş; sert soğuk” ve üçüncü anlam olarak da “düğüm” verilmiştir. 

Molat da önceki örneklerde olduğu gibi “çelik” manasındadır. Bu sıfat terkibinden alpın 

isminin “saf çelik” manasını çıkarabildiğimiz gibi “donmuş çelik” anlamı verilerek de 

alpın dayanıklı, kuvvetli olduğu sonucunu çıkarmaktayız.  

Hara Möke: Hara kelimesi bir renk olarak “kara, siyah”ın karşılığıdır. Möke de “alp, 

kahraman, cengâver” anlamına gelmektedir.   

Sarığ Han: Sarığ Hakas Türkçesinde renk ismi olarak “sarı, sarışın; kumral”ın 

haricinde “kuş ve hayvan dilinden anlayan kişi; insanları yer altı mahkemesine götüren 

Erlik hanın hizmetkârı” anlamlarını karşılamaktadır. Han da bir unvandır.  

Hara Nügil: Hara kelimesi “kara, siyah” anlamında önüne geldiği ismi nitelemesi 

bakımından sıfat görevindedir. Nügil  ise Hakas Türkçesinde  

Timĭr Nügil: Timĭr kelimesi Hakas Türkçesinde “demir, demirden, (mecazen) demir 

gibi, sert” anlamlarındadır. Nügil  “?” 

Külbir Han: Külbir “?”, Han diğer örneklerde olduğu gibi bir unvandır.   

Külbir Möke: Külbir kelimesi Hakas Türkçesinde anlamına gelirken, Möke “alp, yiğit, 

cengâver” anlamlarındadır.  

Hara Teek: Hara “kara, siyah” anlamında renk bildiren bir sıfat, Teek ise üç farklı 

anlama sahiptir. Kelimenin sahip olduğu anlamlar “at bağlama direği”, “çekirgegiller” 

ve “çalgının tellerinin altına konan destek, köprü; yay kertiği; kapı sürgüsü; çember, 

halka”dır. Burada teek kelimesinin ilk anlamında kullanıldığını düşünmekteyiz. Hakas 

Türkçesinde sarçın ve çeçpe şekilleriyle de kullanılan at direği anlamlı kelimenin 

içerdiği mana âdi değildir. Teek ve diğer direkler olan sarçın ve çeçpeye herkes atını 

bağlayamaz, destanlarda yalnızca hanların ve diğer tabiatüstü güçlere mâlik alpların 

atları bu direklere bağlanabilir ki zaten başka gereçler sahipleri gibi pek kuvvetli olan 

bu atlara dayanacak güçte değildirler. Teekler birkaç boğumdan müteşekkildir. Alplar 

bu boğumlara alelâde değil belirli bir hiyerarşiye göre atlarını bağlayabilmektedir. 

Bunun yanında teek, Türk mitolojisinde de örneği bulunan hayat ağacı misali bir göreve 

sahiptir. Buna göre teek orta dünya ve üst dünya arasında bir köprü vazifesi 
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görmektedir. Hakasya’da bulunduğumuz süre zarfında merkezî bölgede şehir 

merkezinden kırsala giden yollarda birçok kez teek adını verdiğimiz direğe rastladık. 

Günümüzde teekler adak adama için kansız kurban pratiklerinin gerçekleştirildiği yerler 

olmuştur. Halk çalama adı verilen Anadolu’da çaputun karşılığı olan bez, kâğıt ve 

yaprak gibi nesneleri buraya dolamakta ve istekte bulunmaktadır. Bizim şahit 

olduğumuz örneklerde insanlar farklı renklerde bezler bağlamışlardı. Bezin 

bağlanmasından sonra süt, votka veya bira tekin etrafında birkaç tur döndükten sonra 

teekin etrafına dökülmekte ve dua edip isteklerde bulunulmaktaydı. Teekin çevresinde 

sigara içilip izmaritlerinin teek dibine bırakılması da bir başka pratiktir.  

Sarığ Mirgen: Sarığ Hakas Türkçesinde renk ismi olarak “sarı, sarışın; kumral”ın 

haricinde “kuş ve hayvan dilinden anlayan kişi; insanları yer altı mahkemesine götüren 

Erlik hanın hizmetkârı” anlamlarını karşılamaktadır. Mirgen kelimesi ise Hakas 

Türkçesinde “isabetli keskin; becerikli, uz; isabetli, doğru” anlamlarındadır.  

Sarığ Teek: Sarığ Hakas Türkçesinde renk ismi olarak “sarı, sarışın; kumral”ın 

haricinde “kuş ve hayvan dilinden anlayan kişi; insanları yer altı mahkemesine götüren 

Erlik hanın hizmetkârı” anlamlarını karşılamaktadır. Teek ise üç farklı anlama sahiptir. 

Kelimenin sahip olduğu anlamlar “at bağlama direği”, “çekirgegiller” ve “çalgının 

tellerinin altına konan destek, köprü; yay kertiği; kapı sürgüsü; çember, halka”dır. 

Burada teek kelimesinin ilk anlamında kullanıldığını düşünmekteyiz.  

Kök Moos: Kök kelimesi sözlük anlamı itibariyle birbirine yakın renkleri içeren bir 

renk skalasındaki renkleri içinde barındırır. Hakasça-Türkçe Sözlükte bu kelimenin 

karşılığı olarak “yeşil, mavi, yeşilden, gökyüzü; deri şerit; kök, ata, cet” anlamları 

verilmektedir. Sagay ve Koybal ağızlarında “kahraman, savaşçı, cengâver; güçlü, 

kuvvetli, kudretli” gibi olumlu anlamlarının yanında “kinci, intikamcı” gibi pejoratif 

anlamlara da sahip olan moos ismiyle meydana getirilmiş bir isimdir.   

Kök Möke: Kök kelimesi sözlük anlamı itibariyle birbirine yakın renkleri içeren bir 

renk skalasındaki renkleri içinde barındırır. Hakasça-Türkçe Sözlükte bu kelimenin 

karşılığı olarak “yeşil, mavi, yeşilden, gökyüzü; deri şerit; kök, ata, cet” anlamları 

verilmektedir. Möke kelimesi de “alp, cengâver, yiğit” anlamlarını taşımaktadır.  
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Hara Martha: Hara “kara, siyah” anlamında renk bildiren bir sıfat, Martha ise 

“düğme” anlamındadır. Martha kullanılışı Sagay ağzındaki şekli olmakla birlikte 

kelimenin marha imlâsı da mevcuttur.  

Ah Han: “Beyaz, ak” anlamlarına gelen Ah sıfatı ile bir unvan olan Han isminin 

birleşmesinden oluşmuş bir isimdir.   

Ay Arığ: Dünyanın uydusu anlamındaki ay ile “temiz, duru, berrak” anlamlarındaki 

arığ kelimesinin birleşmesinden oluşmuş bir alp ismidir.  

 

Altın Çüs Destanının Kahramanları 

 

Alp Han: Kahraman, yiğit anlamındaki alp ile idarî unvan olan hanın birleşmesinden 

oluşmuştur.   

Altın Arığ: Kurulan tamlamada sıfat görevini gören ve isme değerlilik anlamı katan 

altın sıfatı ile “temiz, berrak, duru” anlamındaki arığ kelimesinden mürekkep bir alp 

ismidir.  

Kara Han: Genel olarak menfilik manası taşıyan ve “kara, siyah” anlamlarındaki hara 

kelimesi ile idarî unvan olan han kelimesinin birleşmesinden oluşmuştur.  

Alp Hartığa: “Yiğit, bahadır” anlamlarındaki alp sözcüğü ile Hakas Sözlüklerde tepeli 

kuş, doğan, atmaca, şahin denilen ve Hakas Türklerinın edebî mahsullerinden yaygın bir 

şekilde kullanılan hartığa kuş isminin birleşmesinden oluşmuştur. Alpa verilen bu 

isimle alpa söz konusu kuşun sahip olduğu hususiyet ve meziyetler yüklenmiştir. Hızlı 

uçması, avını kaçırmaması vb.  

Çil Hara Hıs: Çil kelimesi Hakasça-Türkçe Sözlükte dört ayrı başlık altında toplanmış 

ve anlamlandırılmıştır. Bunlar “rüzgâr, yel”, “yaban, yabanî”, “uçan, uçar (at)” ve (içten 

gelen) ses” şeklindedir.  Altın Çüs destanında Çil hara Hıs ile iki kez karşılaşmaktayız. 

İlkinde Alıp Möke’nin elinden yaptığı efsunla bir anda kayboluverir ve ne Altın Çüs ne 

de Alıp Möke onu yakalayabilir. Bu sebeple kelimenin ilk anlamından dolayı alpa 

böylesi bir ismin verildiğini düşünmekteyiz. Hara bilindiği gibi olumsuzluk anlamında 

bir sıfat olarak Hıs isminin önüne gelerek onun şahsiyet özelliğini belirtmiştir.  

 Alp Han Kız: “Yiğit, kahraman, batur” anlamlarındaki alp ile idarî bir unvan olan han 

kelimesinden oluşmuş bir isimdir.  
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 Huu İney: Kelime kelime bir aktarma yapılacak olunursa Huunun üç farklı anlamı 

bulunmaktadır. Bunlar “kuğu”, “ak, beyaz; solgun, renksiz; çıplak, yalın” ve “pek, çok, 

gayet; tamamen, büsbütün”dür. İney ise “yaşlı kadın, kocakarı; eş, hanım, karı” 

anlamlarındadır. V. Buatanayev’in Hakasça-Rusça Tarihî-Etnografik Sözlük’ünde ise 

huu hat ve huu ineyin karşılığında “cadı, cadaloz” yazmaktadır.477 Buradan da bu 

karakterin destanlar içerisinde menfi bir kişiliğe sahip olduğunu anlıyoruz.  

Altın Çüs: Kıymetli madenlerden olan altın ile buradaki karşılığı bağlamında “yüz, 

çehre, sima, surat” anlamına gelen bir sıfat ve ismin bir arada kullanılmasıyla meydana 

getirilen alpın ismidir. Yüzünün güzelliği, yüzüne altın gibi değerli bir cismin 

özelliklerinin atfedilmesi söz konusudur. Destan içerisinde de müspet bir alptır.  

 Ah Han: Olumluluk bildiren ah “beyaz, ak” sıfatı ile idarî unvan olan hanın 

birleşmesinden oluşan bir kelimedir. Her ne kadar ah sıfatının bulunduğu isimlerde 

alplar müspet karakterde olsa da destanda Altın Çüs’ün babası olan bu Ah Han menfi 

bir karakter olarak belirtilmiştir. Ancak yapıp ettikleri konusunda herhangi bir bilgimiz 

yoktur, sadece isminin zikredilmesiyle yetinilmiştir.  

Çaas Han: Hakasça-Türkçe Sözlükte çaas kelimesininin karşılığı “yer, yer yüzü” ve 

“yağış” olarak verilmiştir. Hanın da idarî bir unvan olduğunu bilmekteyiz. “Yeryüzü 

Han”ı olarak aktarabileceğimiz bu alpın isminde bir kuşatıcılık ve cihanşümulllük 

olmasına rağmen destanda obasını, halkını ve mal-davarını yönetip çekip çeviren orta 

halli bir han olarak görülmektedir. Kahramanın, çaas kelimesinin ikinci anlamıyla 

bağlantılı bir pratiğine destanda rastlanılmaz.  

Çarıh Tana: “açık, sarih, vazıh” ve “parlaklık, aydınlık” anlamlarına gelen çarıh sıfatı 

ile “sedef” anlamındaki ismin birleşmesinden oluşan, bir kadın karakter olması 

nedeniyle güzelliğine gönderme yapılan bir isimdir. 

Tolay Puruhan Arığ: : Tolay kelimesi “büyük bölük, grup” ve “halk, tebaa” ile 

“tavşan” anlamlarındadır. Puruhan kelimesi ise pırhın şeklinde de karşımıza çıkan 

purhan-burhan kelimesinin tahrif olmuş şeklidir. Hakasça-Türkçe Sözlükte purhan 

kelimesi “Tanrı; kutsal insan; günahsız insan; melek; inzivaya çekilmiş, Tanrı adamı” 

şeklinde tanımlanır. Burada alpın sahip olduğu özellikleri düşünecek olursak tanrı 

                                                             
477 Viktor Yakovleviç Butanayev; Hakassko-Russkiy İstoriko-Etnografiçeskiy Slovar’, Abakan 1999 s. 
197. 
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anlamı yerine melekî özelliklere sahip mübarek insan olarak değerlendirmek daha doğru 

olacaktır fakat bu karakterin destandaki konumu Huu İney adlı cadının Alıp Möke’yi 

kandırmak için girdiği iyi kız donundan başka bir şey değildir. Bu sebeple en kötü 

karakterin zıt karakter özellikleriyle benzeşmesi bakımından Tolay Puruhan Hıs ile 

eşleştirilmesi bir tesadüf değildir.  

Ak Çibek Arığ: Ah “beyaz, ak”, çibek “ipek” ve arığ da “saf, temiz, berrak” 

anlamlarını taşır.  

Alp Möke: “Yiğit, kahraman” anlamlarını taşıyan alp sıfatı ile yine aynı anlamlara 

gelen möke kelimesinin bir araya getirilmesiyle oluşturulmuş bir alp ismidir.  

Hıyan Han: “Soğuk kuzey rüzgârı” demek olan hıyan ile idarî unvan olan han isminin 

birleşmesinden oluşmuştur.  

Hıyan Arığ Hıs: “Soğuk kuzey rüzgârı” demek olan hıyan, “temiz, berrak, duru” 

anlamlarındaki arığ terkibinden oluşmuş bir kadın alp ismidir.  

Ah Molat: “Beyaz Çelik” anlamına gelmektedir.  

Kök Molat: Kök kelimesi sözlük anlamı itibariyle birbirine yakın renkleri içeren bir 

renk yelpazesindeki renkleri içinde barındırır. Hakasça-Türkçe Sözlükte bu kelimenin 

karşılığı olarak “yeşil, mavi, yeşilden, gökyüzü; deri şerit; kök, ata, cet” anlamları 

verilmektedir. Molat ise “çelik” anlamındadır.  

Ot Han: Hakas Türkçesinde iki ayrı başlık altında anlamı verilen ot kelimesi şöyledir: 

“ateş, alev; ışık, nur” ve “ot”. Burada, alpa verilen ismin ikinci anlamıyla değil de ilk 

anlamıyla alakalı olduğu açıktır. Menfi alp, düşmanı gördüğü müspet alp/alplar için 

yakıcıdır, yok edici özelliği vardır.  

Pilö Harın Pis Tumzuh: Rusçada pila “testere” anlamına gelir. Harın Hakas 

Türkçesinde “karın, mide”, pis “(inekte ve kadında) meme, tumzuh ise “gaga; burun; 

hortum” anlamlarına gelirken aynı kelime V. Butanayev’in hazırlamış olduğu 

Hakassko-Russkiy İstoriko-Etnografiçeskiy Slovar’da Şor Türklerine tumzuh denildiğini 

bu ismin de Tom (nehrin adı) Suğ’dan geldiğini belirtir.478  

Üzüm Han: Hakasça-Rusça Sözlükte üzüm kelimesinin karşılığı olarak “koparma, 

ayırma; parça, kısım” anlamları verilmiştir. Ancak bu karşılıklar alpın gerek fizikî, 

gerek şahsî gerekse de sahip olduğu diğer özellikler bakımından uymamaktadır. Hakas 
                                                             
478 Viktor Yakovleviç Butanayev; age, s. 157. 
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mitolojisinde Üzüt Han’ın oğlunun adı Üzüm Molat’tır. Üzüt Han, ölmüş ruhların baş 

hanıdır. İnsanları orta dünyadan tamamen ayırmakta ve başlarına dert açmaktadır. 

Destanlarda menfi alpların da genelde menfi özelliklere sahip olduğu genellemesinden 

yola çıkarak bu destandaki Üzüm Han için de aynı şeyleri söylemek mümkün olsa da 

Üzüm Han, müspet alp Alıp Möke’nin oğludur ancak Altın Çüs ile girdiği gereksiz ve 

hırslı rekabet, durduk yere alt dünya sakinlerine savaş açması vb. özellikleri onu tam 

anlamıyla ne menfi ne de müspet bir alp yapar.  

Pora Han: Hakasça-Türkçe Sözlükte Moğolcadan Hakasçaya dâhil olmuş bir kelime 

olarak gösterilen pora “kır, boz; gri” anlamlarına gelmektedir. Han, idarî bir unvandır.  

Hara Han: Olumsuzluk bildiren “siyah, kara” ile idarî unvan olan han isminin 

birleşmesinden oluşmuş bir menfi alp adıdır.  

Hara Ninci: Hara Han’ın kızı olup baştaki sıfattan anlaşılacağı gibi olumsuzdur. Ninci 

“inci” anlamındadır.  

Pora Ninci: Hakasça-Türkçe Sözlükte Moğolcadan Hakasçaya dâhil olmuş bir kelime 

olarak gösterilen pora “kır, boz; gri” anlamlarına gelmektedir.  

Ay Arığ: Gökteki ay ve temizlik kelimelerinin birleşmesinden oluşmuş, yüklendiği 

karaktere müspet anlam kazandıran bir isimdir.  

Möge Hara Han: “Alp, kahraman” anlamındaki möge ile olumsuzluk bildiren hara ve 

idarî unvan olan han ile tertip edilmiş bir alp ismidir.  

Ay Çarıh: “Ay Parlaklığı” şeklindeki aktarmasıyla müspet kadın bir alpa isim olmuştur. 

 

 

Ay Huucın Destanının Kahramanları 

 

Alıp Han Hıs: “Kahraman, yiğit” anlamındaki alp ile idarî unvan olan han 

kelimesinden oluşturulmuş bir isimdir.  

Ay Töňis: “Gökteki ay” anlamındaki ay’a, “soylu, asil, zengin (kişi); büyük çiftlik 

sahibi” anlamlarına gelen töňisin eklenmesiyle oluşturulmuştur. Burada, destanların icra 

edildiği ve derlendiği siyasî devrin şartlarını düşünecek olursak kelimenin soyluluk 

anlamı daha ağır basmaktadır.   
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Han Töňis: İdarî bir unvan olan han ile soylu, asil, zengin (kişi); büyük çiftlik sahibi” 

anlamlarına gelen töňis kelimesinin bir araya getirilmesiyle oluşmuştur. Yöneticilik ve 

asil soya ait olma özellikleri bir aradadır.  

Timir Teek: Timĭr kelimesi Hakas Türkçesinde “demir, demirden, (mecazen) demir 

gibi, sert” anlamlarındadır. Teek ise üç farklı anlama sahiptir. Kelimenin sahip olduğu 

anlamlar “at bağlama direği”, “çekirgegiller” ve “çalgının tellerinin altına konan destek, 

köprü; yay kertiği; kapı sürgüsü; çember, halka”dır. Burada teek kelimesinin ilk 

anlamında kullanıldığını düşünmekteyiz.  

Kün Arığ: Hakas Türkçesinde kün kelimesinin iki ayrı başlık altında anlamı 

bulunmaktadır. Bu anlamlar “güneş; gün; hava” ve “halk, millet, topluluk”tur. Biz kün 

kelimesinin ilk anlamı içinde güneş’e karşılık kullanıldığını düşünüyoruz. Bu isimde de 

güneş-ay simgeciliğinin mevcut olduğunu görmekteyiz.  

Ak Çibek Arığ: Ah “beyaz, ak”, çibek “ipek”, arığ “temiz, duru, berrak” 

anlamlarındadır. Saflığın, ipek gibi yumuşaklığı, narinliği simgelemektedir.  

Alp Hushun: “Yiğit, batır” anlamlarındaki alp ile bir kuş olan “kuzgun” ile yapılmış 

bir sıfat terkibidir.  

Çizi Tas: Tas “taş” ismi ile alpın kuvvetli ve pek olduğu anlatılır.  

Hara Köyee: “Siyah, kara” anlamındaki hara sıfatı ile “kurum, is; kor, köz” 

anlamlarındaki köye isminden meydana gelmiştir.  

Altın Teek: Kıymetli bir maden olan altın ile “at bağlama direği” anlamının kullanıldığı 

teek kelimesinden mürekkeptir. 

Altın Arığ: Yine değerli bir maden olan altın ile “saf, temiz, berrak” anlamındaki arığ 

kullanılarak oluşturulmuş bir alp ismidir.  

Çalat Han: Hakas Türkçesinde molat haricindeki “çelik” anlamına gelen bir dğer 

kelime olan çalat ve idarî bir unvan olan han ile kurulmuş olan sıfat tamlaması 

şeklindeki bir isimdir.   

Hıyğa Çiçeň: “Akıllı, zeki” manasındaki hıyğa ile “keskin, isabetli ve bunların zarf 

halleri” anlamındaki çiçeň kelimelerinin birleşmesinden oluşmuştur.  

Töňis Han: soylu, asil, zengin (kişi); büyük çiftlik sahibi” anlamlarına gelen töňis 

kelimesi ile idarî unvan olan han ismiyle oluşturulmuştur. Han kelimesi ile birlikte töňis 

de idarî manada kullanılmış olabilir.  
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Hıyan Töňis Han: Hıyan “soğuk kuzey rüzgârı”, töňis ise soylu, asil, zengin (kişi); 

büyük çiftlik sahibi” anlamlarına gelmekte, han ise idarî bir unvandır.  

Kiliň Arığ: Kiliň kelimesi Hakasça-Türkçe Sözlükte bulunmamakla birlikte kilǐn imlâlı 

kelime “gelin” manasına gelmektedir. Arığ kelimesi de önceden bilindiği gibi “temiz, 

duru, berrak” anlamlarındadır.  

Altın İrgek: Değerli bir maden olan altın ile “büyük parmak, eldiven parmağı” 

manalarına gelen İrgekten oluşmuş bir alp ismidir. Alpın fiziksel özelliklerine vurgu 

yapılarak verilmiş bir addır.  

Ay Çarıh: Ay gökteki ay” ve Çarıh ise “açık, sarih” ve “parlak, aydınlık” anlamlarına 

gelmektedir.  

Çarıh Tana: Çarıh “açık, sarih” ve “parlak, aydınlık” ve tana “sedef” anlamlarına 

gelir.  

Çalay Puruhan: Çalay “?”  Puruhan kelimesi ise pırhın şeklinde de karşımıza çıkan 

purhan-burhan kelimesinin tahrif olmuş şeklidir. Hakasça-Türkçe Sözlükte purhan 

kelimesi “Tanrı; kutsal insan; günahsız insan; melek; inzivaya çekilmiş, Tanrı adamı” 

şeklinde tanımlanır.   

Çaas Han: Çaas “yer, yer yüzü” ve “yağış”, han ise idarî bir unvandır.  

 

 

Han Kicegey Destanının Kahramanları 

 

Ah Han: Ah “beyaz, ak”, Han “unvan”  

Ah Öleň Arığ: Ah “beyaz, ak”, Öleň “ter otu”, Arığ “saf, temiz, berrak”  

Han Kicegey: Han “unvan”, Kicegey “tepeli kuş” anlamlarına gelmekle birlikte Hakas 

Türkçesinde kicege “saç örgüsü” manasına gelmekte olup burada alpın saçının uzun 

olması nedeniyle bu adın verilmesi daha anlamlı görünmektedir.  

Haratı Han: Haratı kelimesi sözlüklerde bulunmamakla birlikte harat kelimesi 

hara+at kelimelerinden meydana getirilmiş bir sıfat tamlaması olup “kara at” 

anlamındadır. Han idareci unvanıdır.  

Ay Sulaazın: Ay “gökteki ay” anlamındadır. Sulaazın kelimesi sözlükte yer almamakla 

birlikte aynı sözlükte sula kelimesi yer alıp iki anlamı mevcuttur. İlki “yulaf” ikincisi 
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ise “hafif votka” anlamındadır. V. Butanayev’in hazırlamış olduğu Hakasça-Rusça 

Tarihî-Etnografik Sözlükte doğrudan bu alpın ismi verilerek örneklendirilmiş ancak 

burada da sulaazının hangi anlamda olduğu belirtilmemiştir.  

Hara Torğı: Hara “siyah, kara”, Torğı ise “ipek”, “ipekli, ipekten” ve “ipek gibi, 

kıymetli” anlamlarına sahiptir ki bu durumda alpın ismi “Siyah İpek”tir.  

Ah Çarıh Han: Ah “ak, beyaz”, Çarıh “açık, sarih” ile “aydınlık, parlak” ve Han da 

idarî unvan anlamlarını taşır. 

Çarıh Tana: Çarıh “açık, sarih” ile “aydınlık, parlak”; Tana ise “sedef düğme”, 

“sedef” anlamlarına gelmektedir.  

Tolay Purun Han Kız: Tolay kelimesi “büyük bölük, grup” ve “halk, tebaa” ile 

“tavşan” anlamlarındadır. Purun “önce, evvelden” ve “burun”; Han idarî unvan 

anlamlarındadır. Tolay Purun tamlamasından dolayı alpın ismi Tavşan Burunlu Han 

Kız’dır.  

Küreldey: Hakas Türkçesinde kürel~küler “bronz, tunç” anlamında olup –dey/-day eki 

de “gibi” edatıdır.  

Kün Han: Hakas Türkçesinde kün kelimesinin iki ayrı başlık altında anlamı 

bulunmaktadır. Bu anlamlar “güneş; gün; hava” ve “halk, millet, topluluk”tur. Biz kün 

kelimesinin ilk anlamı içinde güneş’e karşılık kullanıldığını düşünüyoruz. Bu isimde de 

güneş-ay simgeciliğinin mevcut olduğunu görmekteyiz. Bu kelimeye idarî unvan olan 

han kelime getirilmiştir.  

Kün Arığ: Hakas Türkçesinde kün kelimesinin iki ayrı başlık altında anlamı 

bulunmaktadır. Bu anlamlar “güneş; gün; hava” ve “halk, millet, topluluk”tur. Biz kün 

kelimesinin ilk anlamı içinde güneş’e karşılık kullanıldığını düşünüyoruz. Küne “saf, 

temiz, berrak” anlamlarındaki arığ ismi eklenmiştir.  

Altın Çüs: Kıymetli madenlerden olan altın ile buradaki karşılığı bağlamında “yüz, 

çehre, sima, surat” anlamına gelen bir sıfat ve ismin bir arada kullanılmasıyla meydana 

getirilen alpın ismidir. Yüzünün güzelliği, yüzüne altın gibi değerli bir cismin 

özelliklerinin atfedilmesi söz konusudur.  

Ay Han: “Gökteki ay” anlamındaki ay kelimesine idarî unvan olan han ismi getirilerek 

oluşturulmuş bir isimdir.  
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Ay Arığ:  “Gökteki ay” anlamındaki ay kelimesine, “temiz, saf, berrak” anlamlarındaki 

arığ ismi eklenerek oluşturulmuş bir alp ismidir.  

Kiliň Arığ: Kiliň kelimesi Hakasça-Türkçe Sözlükte bulunmamakla birlikte kilǐn imlâlı 

kelime “gelin” manasına gelmektedir. Arığ kelimesi de önceden bilindiği gibi “temiz, 

duru, berrak” anlamlarındadır.  

Hıyan Arığ: “Soğuk kuzey rüzgârı” anlamındaki hıyan sıfatı ile “temiz, berrak, duru” 

anlamlarındaki arığ isminden müteşekkil bir alp ismidir.  

Çiris Möke: Hakasça-Türkçe ve Hakasça-Rusça Sözlüklerde yer almayan bu kelime V. 

Butanayev’in hazırlamış olduğu Hakassko-Russkiy İstoriko-Etnografiçeskiy Slovar’ adlı 

eserde folklorik bir şahsiyet şeklinde tanımlanmıştır. Bu tanımın yer aldığı madde başı 

Çirsǐ Mökedir ancak benzer imlaları olan Çirǐs Möke ve Çirsǐ Molat şeklinde 

verilmiştir. Her ne kadar kelime doğrudan doğruya sözlükte olmasa da çir kelimesi 

Hakas Türkçesinde “yer, mekân, yeryüzü; toprak; mülk, mülkiyet” anlamlarındadır. Bu 

alpın ismi de “Yeryüzü Alpı” şeklinde aktarılıp dünyaya hükmeden bahadır şeklinde de 

yorumlanabilir. Möke ismi de “alp, bahadır, yiğit” anlamlarındadır.  

Hara Ninci: Hara “kara, siyah” sıfatından anlaşılacağı gibi olumsuzdur. Ninci “inci” 

anlamındadır.  

Oçı Sarığ Hıs: Oçı “küçük anlamındadır. Sarığ Hakas Türkçesinde renk ismi olarak 

“sarı, sarışın; kumral”ın haricinde “kuş ve hayvan dilinden anlayan kişi; insanları yer 

altı mahkemesine götüren Erlik hanın hizmetkârı” anlamlarını karşılamaktadır. Gerek 

anlam gerekse de destandaki işlevi bakımından menfi bir alptır.  

İtker Molat: İtker “Keskin, sivri”, Molat “çelik” manasındadır.  

Ah Molat: Ah “ak, beyaz” anlamlarında olup müspet bir içeriğe sahip iken Molat 

“çelik” demektir. Alpın hem iyi hem de güçlü olduğu belirtilmiştir.  

Kök Molat: Kök kelimesi sözlük anlamı itibariyle birbirine yakın renkleri içeren bir 

renk yelpazesindeki renkleri içinde barındırır. Hakasça-Türkçe Sözlükte bu kelimenin 

karşılığı olarak “yeşil, mavi, yeşilden, gökyüzü; deri şerit; kök, ata, cet” anlamları 

verilmektedir. Molat ise “çelik” anlamındadır.  
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Han Mirgen Destanının Kahramanları 

 

Han Mirgen: İdarî bir unvan olan han ile “avcı; isabetli keskin; becerikli, uz; isabetli, 

doğru” anlamlarına gelen Mirgen kelimesinden meydana gelmiştir. Orta Çağ 

Hakaslarında Mergen kelimesi ise idarî bir unvan olarak kullanılmaktaydı.479 Mergen 

ismi avcı-göçebe Türk boylarından bir yadigâr olarak alplara isim olmuştur. Söz konusu 

devirde evin geçimi, obanın müdafaası ve ilerleyen zamanlarda da hükümdar sıfatıyla 

gördüğümü “mirgen” söz konusu toplumsal yapı içerisinde önemli bir yere sahiptir.  

Ay Arığ: “Gökteki ay” manasındaki ay ile “temiz, duru, berrak “anlamlarındaki arığ 

kelimesinden oluşmuştur.  

Sarığ Han: Sarığ Hakas Türkçesinde renk ismi olarak “sarı, sarışın; kumral”ın 

haricinde “kuş ve hayvan dilinden anlayan kişi; insanları yer altı mahkemesine götüren 

Erlik hanın hizmetkârı” anlamlarını karşılamaktadır. Han da idarî bir unvandır.  

Salaaçın Arığ: Sözlüklerde salaaçın imlâsı olmamakla birlikte Hakas Türkçesinde 

salaaçı şeklinde bir kelime vardır ki iki anlama sahiptir. Bunlar; “(yan yana koşulmuş 

iki ata bağlanmış) sedye, teskere” ve “(ak ağaç dallarından örülmüş) yeşil masa”dır. 

Yine Moğolizm unsuru olarak salaa kelimesi de vardır ki bu da “parmak; dal, budak”  

anlamlarındadır. Biz alpın adının ilk isminin sala ile ilgili olduğunu düşünüyoruz. Arığ 

kelimesi de “temiz, duru, berrak” anlamındadır.  

Küreldey: Hakas Türkçesinde kürel~küler “bronz, tunç” anlamında olup –dey/-day eki 

de “gibi” edatıdır.  

Altın Seyzen: Kıymetli bir ziynet adı olan altın alpın isminde sıfat olarak görev alır. 

Sayzan kelimesi ise “yumuşak şapkalı, borumsu, yenilen bir tür mantar” ile “güzel, hoş, 

iyi” anlamlarına sahiptir. Bununla birlikte çayzaň kelimesi de mevcut olup sözlükte 

verilen anlamları şu şekildedir: “ağa, toprak ağası; yakışıklı, görünüşü güzel, güzel, hoş; 

hizmetçi, emir eri”. Yine bu kelimenin Kızıl ağzındaki bir kullanışı da seyzeňdir. Orhun 

kitâbelerinde seňün kelimesinin karşılığı ise “general” şeklinde verilmiştir. Buradaki 

kullanımın doğrudan unvan şeklinde kullanıldığını düşünmekteyiz.  

                                                             
479 Viktor Yakovleviç Butanayev; age, s. 61. 
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Oop Hara Han: Oop “zehirleyerek öldüren” anlamındadır.480 Olumsuzluk bildiren 

hara “kara, siyah” sıfatının ardından idarî bir unvan olan han gelmiştir.  

Hara Ninci: Hara “kara, siyah” ve ninci “inci”dir.  

Pay Sarığ Han: Pay “zengin, varlıklı çok” anlamlarına sahiptir. Sarığ ise ak, kara, kök 

ve kızıldan sonra destanlardaki alpların isimlerinde gördüğümüz renk bildiren bir sıfat 

olmasının yanı sıra “kuş ve hayvan dilinden anlayan kişi; insanları yer altı mahkemesine 

götüren Erlik hanın hizmetkârı” anlamlarını karşılamaktadır. Han idarî unvandır.  

Çir Han: Çir “yer, yeryüzü”, han idarî bir unvan, efendi, yönetici demektir.   

Çirsi Möke: Hakasça-Türkçe ve Hakasça-Rusça Sözlüklerde yer almayan bu kelime V. 

Butanayev’in hazırlamış olduğu Hakassko-Russkiy İstoriko-Etnografiçeskiy Slovar’ adlı 

eserde folklorik bir şahsiyet şeklinde tanımlanmıştır. Bu tanımın yer aldığı madde başı 

Çirsǐ Mökedir ancak benzer imlaları olan Çirǐs Möke ve Çirsǐ Molat şeklinde 

verilmiştir. Her ne kadar kelime doğrudan doğruya sözlükte olmasa da çir kelimesi 

Hakas Türkçesinde “yer, mekân, yeryüzü; toprak; mülk, mülkiyet” anlamlarındadır. Bu 

alpın ismi de “Yeryüzü Alpı” şeklinde aktarılabilinir. Möke ismi de “alp, bahadır, yiğit” 

anlamlarındadır.  

Çılannığ Han: Çılannığ “yılanlı”, han “efendi han; idarî bir unvan”.  

Çılbazın Molat: Çılbazın “yılan gibi, kıvranan; yıkılmaz, kırılmaz, kaymaz”481 ve 

Molat “han, efendi”.  

Üzüt Han: Hakas mitolojisinde Üzüt Han, ölmüş ruhların baş hanıdır. İnsanları orta 

dünyadan tamamen ayırmakta ve başlarına dert açmaktadır. Hakasça-Türkçe Sözlükte 

ise üzütün karşılığı olarak “(halk inancında) can, ruh, ölen kişinin ruhu” anlamları yer 

alır.  

Üzüm Molat: Hakasça-Rusça Sözlükte üzüm kelimesinin karşılığı olarak “koparma, 

ayırma; parça, kısım” anlamları verilmiştir. Ancak bu karşılıklar alpın gerek fizikî, 

gerek şahsî gerekse de sahip olduğu diğer özellikler bakımından uymamaktadır. Hakas 

mitolojisinde Üzüt Han’ın oğlunun adı Üzüm Molat’tır. Üzüt Han, ölmüş ruhların baş 

hanıdır. İnsanları orta dünyadan tamamen ayırmakta ve başlarına dert açmaktadır. Ak 

                                                             
480 Timur Bulat Davletov; Han Mirgen Hakas Türklerinin Alplık Destanı, s. 305. 
481 Timur Bulat Davletov; age, s. 302. 
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Üzüt adı verilen alt dünya mekanının da efendisi olan Üzüt Han ölen kişilerin ruhlarını 

alt dünyada sürmekte, bu ruhları kurtarmaya gelen müspet alplarla mücadele etmektedir.  

Çarıh Han: Çarıh “açık, sarih” ve “parlak, aydınlık”, han ise “efendi han” anlamlarına 

gelen idarî bir unvandır.  

Ay Çarıh: Ay “gökteki ay” + çarıh “parlak, aydınlık; açık”.  

Hataan Molat: Hataan “özel terbiyeden geçirilerek dayanıklılığı artırılan”482 + molat 

“çelik”  

Toolay Arığ: Toolay “tavşan” + arığ “saf, temiz, berrak”  

Çılbazın Arığ: Çılbazın “yılan gibi, kıvranan; yıkılmaz, kırılmaz, kaymaz”483 + arığ 

“saf, temiz”.  

Üzüm Çaçah: Hakasça-Rusça Sözlükte üzüm kelimesinin karşılığı olarak “koparma, 

ayırma; parça, kısım” anlamları verilmiştir. Çaçah “saçak, püskül”.  

Hara Moos: Hara “kara, siyah” + moos “kahraman, savaşçı, cengâver; güçlü, kuvvetli, 

kudretli; kinci, intikamcı”.  

Hıs Han: Hıs “kız” + han “efendi, han, bey”  

Toolay Mooray:  Toolay “tavşan” + mooray “kaos, düzensizlik”484  

Çildek: “Saçları dağınık olan”485  

Çalat Han: Çalat “çelik” + han “han, bey, efendi”.  

Altın Çüs: Altın “altın” +çüs “yüz, çehre, sima”  

Ot Han: Ot “ateş, alev” + han “han, bey, efendi”  

Postorğay Arığ: Postorğay “tarla kuşu, çayır kuşu” + arığ “saf, temiz”  

Çaas Han: Çaas “yer, yer yüzü” + han “han, kağan”  

Haan Arığ: Haan “    ” + arığ “saf, temiz”  

Kǐlǐň Arığ: Kǐlǐň “kadife; parlak, parlayan, düzgün, pürüzsüz” + arığ “saf, temiz”  

Picir Hıs: Picir “kuşların cıvıltısı; çocukların durmadan konuşması; yetişkin birisinin 

sürekli vıdı vıdı yapması”486 + hıs “kız”.  

Hıyan Arığ: Hıyan “soğuk kuzey rüzgârı” + arığ “saf, temiz”.  

                                                             
482 Timur Bulat Davletov; age, s. 303.  
483 Timur Bulat Davletov; age, s. 302. 
484 Timur Bulat Davletov; age, s. 308.  
485 Timur Bulat Davletov; age, s. 302. 
486 Timur Bulat Davletov; age, s. 305. 
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Ala Puğa: Ala “renkli” + puğa “boğa”.  

 

Han Orba Destanının Kahramanları 

 

Hara Han: Hara “siyah, kara” + han “han, kağan” 

Hara Tarğah: Hara “siyah, kara” + tarğah “tarak”  

Hara Molat: Hara “siyah, kara” + molat “çelik”  

Han Hılıs: Han “han, kağan” + hılıs “kılıç”ç  

Altın Çaçah: Altın “altın” + çaçah “püskül”. 

Altın Harlıh: Altın “altın” + harlıh “süslü kemer, süslenmiş kayış” ve “tefe resmedilen 

mitolojik kuş”.  

Hara Nincil: Hara “siyah, kara” + nincil “inci”. 

Hara Hushun: Hara “kara, siyah” + hushun “kuzgun”.  

Hara Marha: Hara “siyah, kara” + marha “düğme”.  

Ak Han : Ah “ak, beyaz” + han “kağan, han”. 

Altın Arığ: Altın “altın” + arığ saf, temiz”  

Ay Arığ: Ay “gökteki ay” + arığ “saf, temiz”. 

Hara Tana: Hara “kara, siyah” + tana “sedef”. 

Kara Noçıl: Hara “kara, siyah” + noçıl “      ”.  

Sarığ Tamcıl: Sarığ “sarı, sarışın” ve “kuş ve hayvan dilinden anlayan kişi; insanları 

yer altı mahkemesine götüren Erlik hanın hizmetkârı” + tamcı(l) “damla, katre”. 

Altın Han: Altın “altın” + han “kağan, han”. 

Sarığ Ninci: Sarığ “sarı, sarışın” ve “kuş ve hayvan dilinden anlayan kişi; insanları yer 

altı mahkemesine götüren Erlik hanın hizmetkârı” + ninci “inci”. 

Ah Han: Ah “beyaz, ak” + han “kağan, han”. 

Altın Sas: Altın “altın” + sas “saç”.  

Altın Çaçah: Altın “altın” + çaçah “püskül”. 

Han Taycı: Han “han, kağan” + taycı “tigin, tigin neslinden olan”.  

Hazır Han: Hazır “despot, tiran; öfkeli, hırçın, sert, azgın, kızgın; çabuk, hızlı, coşkun, 

şiddetli” + han “han, kağan”.  

Han Hartığa: Han “han, kağan” + hartığa “aladoğan”.  
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Han Sabar: Han “han, kağan” + sabar kelimesi sap- “vur-, parçala-“ fiiline fiilden isim 

yapım ekinin getirilmesiyle oluşturulmuş bir türemiş isimdir.  

Han Çibek: Han “han, kağan” + çibek “ipek”.  

Kök Han: Kök “yeşil, mavi, yeşilden, gökyüzü; deri şerit; kök, ata, cet” + han “han, 

kağan”. 

Kök Nincil: Kök “yeşil, mavi, yeşilden, gökyüzü; deri şerit; kök, ata, cet” + nincil 

“inci”.  

Hara Tana: Hara “kara, siyah” + tana “sedef”. 

Sarığ Hartığa: Sarığ “Sarığ “sarı, sarışın” ve “kuş ve hayvan dilinden anlayan kişi; 

insanları yer altı mahkemesine götüren Erlik hanın hizmetkârı” + hartığa “aladoğan”. 

Ay Mirgen: Ay “gökteki ay” + mirgen “isabetli keskin; becerikli, uz; isabetli, doğru” 

Orta Çağ Hakaslarında Mergen kelimesi ise idarî bir unvan olarak kullanılmaktaydı. 

Tas Han: Tas “taş” + han “han, kağan”. 

Pus Han: Pus “buz” + han “han, kağan”.  

Altın Tas: Altın “altın” + tas “taş”.  

Tazır Mirgen: Tazı(r) “Tacik” + mirgen “avcı” 

Haan Hıs: Haan “hatun” + hıs “kız”. 

Hara Mool: Hara “kara, siyah” + mool “Moğol”. 

Hazır Noğas: Hazır “Hazır “despot, tiran; öfkeli, hırçın, sert, azgın, kızgın; çabuk, 

hızlı, coşkun, şiddetli” + noğas “?” 

Kök Pus: Kök “yeşil, mavi, yeşilden, gökyüzü; deri şerit; kök, ata, cet” + pus “buz”. 

Timǐr Soyın: Timǐr “demir” + soyın “dökme demir”.    

Hara Türtüs: Hara “kara, siyah” + türtüs “     ” 

Han Sağın: Han “han, kağan” + sağın “kıvılcım; şimşek”. 

Ah Hartığa: Ah “ak, beyaz” +  hartığa “aladoğan”. 

Kök Hartığa: Kök “yeşil, mavi, yeşilden, gökyüzü; deri şerit; kök, ata, cet”  +  hartığa 

“aladoğan”.  

Hara Sorhıl: Hara “kara, siyah” + sorhıl “        ” 

Ah Öleň: Ah “”beyaz, ak” + öleň “ter otu”. 

Tülgü Arık: Tülgü “tilki” + arık “cılız, zayıf”.  

Çis Han: Çis “bakır” + han “kağan, han”.  
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Kögetey Mirgen: Kögetey “?”+ mirgen “mirgen “avcı” 

Han Orba: Han “kağan, han” + orba “şaman davulunun tokmağı”.  

 

 

Hara Molat Destanının Kahramanları 

 

Hara Han: Hara “kara, siyah” + han “han, kağan”. 

Hara Molat: Hara “kara, siyah” + molat “çelik”. 

Hara Üzen Arığ: Hara “kara, siyah” + üzen “kesen” +  arığ “saf, temiz”. 

Sarığ Tana: Sarığ “sarı, sarışın” ve “kuş ve hayvan dilinden anlayan kişi; insanları yer 

altı mahkemesine götüren Erlik hanın hizmetkârı” + tana “sedef”. 

Altın Han: Altın “altın” + han “kağan, han”. 

Han Mirgen: Han “kağan, han” + mirgen “avı, unvan”. 

Sarığ Han: : Sarığ “sarı, sarışın” ve “kuş ve hayvan dilinden anlayan kişi; insanları 

yeraltı mahkemesine götüren Erlik hanın hizmetkârı” + han “kağan, han”. 

Ah Tana: Ah “beyaz, ak” + tana “sedef”. 

Han İrgek: Han “kağan, han” + ǐrgek “erkek çocuk, oğlan”. 

Çir Han: Çir “yer” + han “kağan, han”.  

Çilden Han: Çilden “?”+ han “kağan, han”. 

Han Hılıs: Han “kağan, han” + hılıs “kılıç”.  

Çizim Möke: Çizim “?” + möke “alp, cengâver”. 

Altın Tarğah: Altın “altın” + tarğah “tarak”.  

Altın Çüstük: Altın “altın” + çüstük “yüzük”. 

Kümüs Çüstük: Kümüs “gümüş” + çüstük “yüzük”. 

Tas Çürek: Tas “taş” + çürek “yürek”. 

Pus Çürek: Pus “buz” + çürek “yürek”. 
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Huban Arığ Destanının Kahramanları 

 

Hara Han: Hara “kara, siyah” + han “han, kağan” 

Hıtay Arığ: Hıtay “Çin” + arığ “parlak, aydınlık”. 

Hıyan Arığ: Hıyan “soğuk kuzey rüzgârı” + arığ “parlak, aydınlık”. 

Han Hartığa: Han “han, kağan” + hartığa “ala doğan”. 

Hara Martha: Hara “kara, siyah” + martha “düğme” anlamındadır. Martha kullanılışı 

Sagay ağzındaki şekli olmakla birlikte kelimenin marha imlâsı da mevcuttur.  

Alıp Ah Han: Alıp “yiğit, kahraman” + ah “beyaz, ak” + han “han, kağan”. 

Tolğay Ham: Tolğay “      ” +  ham “kam, şaman”. 

Alıp Han: Alıp “alp, yiğit” + han “han, kağan”. 

Kök Han: Kök “yeşil, mavi, yeşilden, gökyüzü; deri şerit; kök, ata, cet”  + han “han, 

kağan”. 

Üzen Arığ: Üzen üs- “kesmek, koparmak” anlamlarına gelen fiile fiyenin getirilmesiyle 

türetilen bir isimdir. Arığ “parlak, aydınlık”. 

Huban Arığ: Huban “Kuzey Altaylılar arasındaki etnik bir grup olan Kumandılar” + 

arığ “parlak, aydınlık” 

Kök Nincil: Kök “yeşil, mavi, yeşilden, gökyüzü; deri şerit; kök, ata, cet” + nincil 

“inci”. 

Altın Hus: Altın “altın” + hus “kuş”. 

Kök Molat: Kök “yeşil, mavi, yeşilden, gökyüzü; deri şerit; kök, ata, cet”  + molat 

“çelik”.  

Kögetey Mirgen: Kögetey “?” + mirgen “avcı” 

Huu Hat: Kelime kelime bir aktarma yapılacak olunursa Huunun üç farklı anlamı 

bulunmaktadır. Bunlar “kuğu”, “ak, beyaz; solgun, renksiz; çıplak, yalın” ve “pek, çok, 

gayet; tamamen, büsbütün”dür. İney ise “yaşlı kadın, kocakarı; eş, hanım, karı” 

anlamlarındadır. V. Buatanayev’in Hakasça-Rusça Tarihî-Etnografik Sözlük’ünde ise 

huu hat ve huu ineyin karşılığında “cadı, cadaloz” yazmaktadır.487 

Hara Hat: Hara “siyah, kara” + hat “kadın”. 

                                                             
487 Viktor Yakovleviç Butanayev; Hakassko-Russkiy İstoriko-Etnografiçeskiy Slovar’, Abakan 1999 s. 
197. 
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Ay Mirgen: Ay “gökteki ay” + mirgen “avcı” 

Kök Mirgen: Kök “yeşil, mavi, yeşilden, gökyüzü; deri şerit; kök, ata, cet”  + mirgen 

“isabetli keskin; becerikli, uz; isabetli, doğru” 

Sarığ Sayın: Sarığ “Sarığ “sarı, sarışın” ve “kuş ve hayvan dilinden anlayan kişi; 

insanları yer altı mahkemesine götüren Erlik hanın hizmetkârı” + sayın “Sagaylar 

arasında bir aşiretin ismi”. 

Haan Hıs: Haan “hatun” + hıs “kız”. 

Sarığ Nincil: Sarığ “sarı, sarışın” ve “kuş ve hayvan dilinden anlayan kişi; insanları yer 

altı mahkemesine götüren Erlik hanın hizmetkârı” + nincil “inci”. 

Hırcotay Mirgen: Hırcotay “?”+ mirgen “avcı” 

Hırotay Mirgen: Hıro “kırağı” + tay “gibi” + mirgen “isabetli keskin; becerikli, uz; 

isabetli, doğru” 

Han Harahçın: Han “han, kağan” + harahsın- “uzağa bakmak, seyretmek; gözetmek, 

gözlemek; etrafa bakmak, bakınmak”. 

Çilbey Arığ: Çilbeg “yelpaze” – çilbes “halk edebiyatı ürünlerinde kahramanların 

katettiği mesafeyi ifade eden hayalî uzaklık” + arığ “temiz, duru”. 

Hara Mükke: Hara “kara, siyah” + mükke kelimesi ise “alp, kahraman, yiğit” 

anlamlarına gelen mögenin bir diğer kullanılış şeklidir.  

Pora Han: Pora “gri” + han “han, hakan”.  

Pora Salğın: Pora “gri”  + sağlın “(serin) rüzgâr”. 

Pora Nincil: Pora “gri”+ nincil “inci”. 

Sarığ Tamcıl: Sarığ “Sarığ “sarı, sarışın” ve “kuş ve hayvan dilinden anlayan kişi; 

insanları yer altı mahkemesine götüren Erlik hanın hizmetkârı” + tamcı(l) “damla, 

katre”. 

Ah Pus: Ah “beyaz, ak” + pus “buz”. 

Sarığ Teek: Sarığ “Sarığ “sarı, sarışın” ve “kuş ve hayvan dilinden anlayan kişi; 

insanları yer altı mahkemesine götüren Erlik hanın hizmetkârı” + teek “at bağlama 

direği”. 

Salaçın Arığ: Sözlüklerde salaaçın imlâsı olmamakla birlikte Hakas Türkçesinde 

salaaçı şeklinde bir kelime vardır ki iki anlama sahiptir. Bunlar; “(yan yana koşulmuş 

iki ata bağlanmış) sedye, teskere” ve “(ak ağaç dallarından örülmüş) yeşil masa”dır. 
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Yine Moğolizm unsuru olarak salaa kelimesi de vardır ki bu da “parmak; dal, budak”  

anlamlarındadır. Biz alpın adının ilk isminin sala ile ilgili olduğunu düşünüyoruz. Arığ 

“saf, temiz”. 

Altın Tas: Altın “altın” + tas “taş”. 

Ah Molat: Ah “beyaz, ak” + molat “çelik”.  

Huu Hat: Kelime kelime bir aktarma yapılacak olunursa Huunun üç farklı anlamı 

bulunmaktadır. Bunlar “kuğu”, “ak, beyaz; solgun, renksiz; çıplak, yalın” ve “pek, çok, 

gayet; tamamen, büsbütün”dür. İney ise “yaşlı kadın, kocakarı; eş, hanım, karı” 

anlamlarındadır. V. Buatanayev’in Hakasça-Rusça Tarihî-Etnografik Sözlük’ünde ise 

huu hat ve huu ineyin karşılığında “cadı, cadaloz” yazmaktadır.488 

Altın Kris: Altın “altın” + kris “haç”. 

Hara Tana: Hara “kara, siyah” + tana “sedef”.  

Kök Molat: Kök “yeşil, mavi, yeşilden, gökyüzü; deri şerit; kök, ata, cet”  + molat 

“çelik”. 

Kögetey Mirgen: Kögetey “?” + mirgen “avcı” 

Kün Arığ: Kün “güneş; halk” + arığ “saf, temiz”. 

Pus Han: Pus “buz” + han “hakan, han”.  

Puzan Arığ: Puzan kelimesi pus- “kırmak, yıkmak, tahrip etmek” fiiline –An 

partisibinin getirilmesiyle oluşturulmuştur. Arığ “saf, temiz”.  

Sarığ Hartığa: Sarığ “sarı, sarışın” ve “kuş ve hayvan dilinden anlayan kişi; insanları 

yer altı mahkemesine götüren Erlik hanın hizmetkârı” + hartığa “aladoğan”. 

Hara Moos: Hara “siyah, kara” + moos “kahraman, cengâver”.  

Han Hıyğan: Han “han, hakan” + hıyğa “akıllı, zeki”. 

Çis İney: Çis “bakır” + iney “kadın, kocakarı”.  

Ah Öleň: Ah “ak, beyaz” + öleň “ter otu”. 

Kök Öleň: Kök “yeşil, mavi, yeşilden, gökyüzü; deri şerit; kök, ata, cet”  + öleň “ter 

otu”. 

Altın Han: Altın “altın” + han “han, hakan”. 

Altın Sabah: Altın “altın” + sabah “deri düğme”. 

Altın Harlıh: Altın “altın” + harlıh “şaman türünün üzerindeki kuş motifi”.  
                                                             
488 Viktor Yakovleviç Butanayev; age, s. 197. 
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Kara Kuzgun Destanının Kahramanları 

 

Altın Arığ: Altın “altın” + arığ “saf, temiz”. 

Hara Hushun: Hara “kara, siyah”. 

Sarığ Taycı: Sarığ “sarı, sarışın” ve “kuş ve hayvan dilinden anlayan kişi; insanları yer 

altı mahkemesine götüren Erlik hanın hizmetkârı” + taycı “tigin”. 

Hlanır Taycı: Hlanır “?”  + taycı “tigin”. 

Üzen Arığ: Üzen üs- “kesmek, koparmak” anlamlarına gelen fiile fiyenin getirilmesiyle 

türetilen bir isimdir. Arığ “parlak, aydınlık”. 

Altın Han: Altın “altın” + han “han, kağan”. 

Han Hıs: Han “han, kağan” + hıs “kız”. 

Altın Saraçı: Altın “altın” + saraçı “     ” 

Han Çiçekey: Han “han, kağan” + çiçekey “    ” 

Hara Molat: Hara “siyah, kara” + molat “çelik”.  

Timǐr Pirgen: Timǐr “demir” + pirgen “veren”. 

Tiltǐ Pirgen: Tiltǐ  “(buzda) oyuk, çukur, delik” + pirgen “veren”. 

Hara Küye: Hara “siyah, kara” + küye “böcek, haşere”. 

Külbir Han: Külbir “    ” + han “kağan, han”. 

Hara Mool: Hara “siyah, kara” + mool “Moğol”. 

Hara Nüügil: Hara “siyah, kara” + nüügil “     ”.  

Altın Sas: Altın “altın” + sas “saç”. 

Sarığ Han: Sarığ “sarı, sarışın” ve “kuş ve hayvan dilinden anlayan kişi; insanları yer 

altı mahkemesine götüren Erlik hanın hizmetkârı” + han “kağan, han”. 

Hara Han: Hara “siyah, kara” + han “kağan, han”. 

Han Hırçotay: Han “han, kağan” + hırçotay “     ”. 

Hara Çibek: Hara “siyah, kara” + çibek “ipek”. 

Hara Alıp: Hara “siyah, kara” + alıp “alp, yiğit”. 

Han Saraçı: Han “han, kağan” + saraçı “     ” 

Sarığ Salğın: Sarığ “sarı, sarışın” ve “kuş ve hayvan dilinden anlayan kişi; insanları yer 

altı mahkemesine götüren Erlik hanın hizmetkârı” + salğın “(serin) rüzgâr, yel”. 
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Sarığ Tarğah: Sarığ “sarı, sarışın” ve “kuş ve hayvan dilinden anlayan kişi; insanları 

yer altı mahkemesine götüren Erlik hanın hizmetkârı” + tarğah “tarak”.  

Sarığ Marha: Sarığ “sarı, sarışın” ve “kuş ve hayvan dilinden anlayan kişi; insanları 

yer altı mahkemesine götüren Erlik hanın hizmetkârı” + marha “düğme”.  

Çik Tas: Çik “şeytan, cin; alçak, aşağılık, rezil” + tas “taş”. 

Kümüs Tik: Kümüs “gümüş” + tik “hibe”.  

Ah Han: Ah “ak, beyaz” + han “han, kağan”. 

Hurulday Mirgen: Hurulday “sığırıcık kuşu” + mirgen “isabetli keskin; becerikli, uz; 

isabetli, doğru”. 

Hırğan Taycı: Hırğın “ güçlü, kuvvetli, kudretli” + taycı “tigin”. 

Çilbigen: “Ucube, ejderha, canavar”. V. Butanayev’in eserindeki Çilbigen 

maddesindeki malumat ise şu şekildedir: Çelbigen – Efsanevi obur canavar;  çitǐ pastığ 

Çilbǐgen – yedi başlı Çilbigen; 2. Çelbigen – Hakas dama taşlarındaki bir figürün adı; 

çilbigennig tobit – Çilbigen figürlü Hakas dama taşları, kendi önündeki piyonu yer.489 

A.İ. Çudoyakov’un çilbigen hakkındaki yorumu ise şu şekildedir: “Kara-çelbegen 

tipini, animizm ile bağlamak mümkündür. Belki de Çelbegen ilk başlarda doğa afeti 

olan rüzgârı çanlılaştırmaktaydı: ‘çel’ yyel, rüzgâr anlamına gelir, ‘çelbegen’ ise 

rüzgâr taşıyıcı, esen demektir; ‘kara’nın karşılığı ise siyah, karadır, yani ‘kara 

çelbegen’siyah, kara rüzgâr anlamına gelir.”490  

Altın Tona: Altın “altın” + tona “sihirli ok” 

 

 

Kök Han Destanının Kahramanları 

 

Kök Han: Kök “yeşil, mavi, yeşilden, gökyüzü; deri şerit; kök, ata, cet”  + han “kağan, 

han”. 

Kögcil Arığ: Kögcil “bir tür kuş adı” + arığ “saf, temiz, berrak”. 

Kök Molat: Kök “yeşil, mavi, yeşilden, gökyüzü; deri şerit; kök, ata, cet”  + molat 

“çelik”. 

                                                             
489 V. Ya. Butanayev; age, s. 216. 
490 A.İ. Çudoyakov; age, s.65. 
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Ah Molat: Ah “beyaz, ak” + molat “çelik”. 

Hurğun Arığ: Hurğun “kuş tüyü”  + arığ “saf, temiz, berrak”. 

Altın Han: Altın “altın” + han “kağan, han”. 

Altın Arığ: Altın “altın” + arığ “saf, temiz, berrak”. 

Ah Tas: Ah “beyaz, ak” + tas “taş”. 

Kök Tas: Kök “yeşil, mavi, yeşilden, gökyüzü; deri şerit; kök, ata, cet”  + tas “taş”. 

İrlik Han: Alt dünyanın efendisi Erlik Han. 

Han Sarığ: Han “kağan, han”.  

Mögi Hara Han: Mögi “alp, kahraman” + Hara “siyah, kara” + han “kağan, han”. 

Ay Hucın: Ay “gökteki ay” + hucın “    ”.  

İzil Han: İzil “    ” + han “kağan, han”. 

Soodam Han: Soodam “cinli yer, uğursuz yer, kötü yer; iyi, güzel, hoş” + han “kağan, 

han”. 

Çarıh Tana: Çarıh “parlak, aydınlık” + tana “sedef”. 

Hara Ninci: Hara “siyah, kara” + ninci “inci”. 

Ay Arığ: Ay “gökteki ay” + arığ “saf, temiz, berrak”. 

Ay Sulaazın: Ay “gökteki ay”. Sulaazın kelimesi sözlükte yer almamakla birlikte aynı 

sözlükte sula kelimesi yer alıp iki anlamı mevcuttur. İlki “yulaf” ikincisi ise “hafif 

votka” anlamındadır. V. Butanayev’in hazırlamış olduğu Hakasça-Rusça Tarihî-

Etnografik Sözlükte doğrudan bu alpın ismi verilerek örneklendirilmiş ancak burada da 

sulaazının hangi anlamda olduğu belirtilmemiştir.  

 Yukarıda incelediğimiz Hakas destanlarının şahıs kadrosu dâhilindeki merkezî 

ve talî kahramanlarla birlikte diğer kişilerin isimleri temel ve sembolik anlamları ile 

verilmiştir. Yukarıdaki örneklerden de anlaşılacağı üzere alplara verilen isimlerde ay, 

güneş, yer, su ve renk simgeciliği hâkimdir. Diğer birçok destanda olduğu gibi 

kahramanların isimleri bediî vasıf adıyla da anılan epitetler vasıtasıyla oluşturulmuştur. 

Bu isimlerde dikkatimizi çeken bir diğer husus da Türk Dünyası destancılık geleneği 

içerisinde örneklerine sıkça rastladığımız kahramanların atlarıyla birlikte anılması 

durumudur. Yukarıda, ilgili başlıklar altında tespit ettiğimiz ve burada birkez daha 

gördüğümüz gibi atın kahramanın hayatındaki önemi gerçekten çok büyüktür. Bazı 

destan alplarının adlarını aldıktan sonra mutlaka bir at sahibi olmalarının önem derecesi 
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ne ise ömürleri boyunca adlarının önünde atlarının da zikredilmesi o kadar büyük önem 

taşımaktadır. Hakas destanlarında müspet olsun menfi olsun her alp atının adıyla birlikte 

anılır.  

  Hakas destan kahramanlarının birçoğunun adı sıfat tamlaması şeklinde 

kurulmuştur. Kök Han, Pay Kara Han, Ot Han, Hızıl Tas, Altın Han, Altın Hartığa, 

Hara Moos, Kümüs Han, Sarığ Plat, Ah Pus, Altın Çüs, Çalat Han, Hara Nincil, Hara 

Tana vb. gibidir. Gökyüzü simgeciliğine isimler; ay ve kün isimleriyle kurulmuştur. 

Müspet alp isimlerinde mirgenin kullanıldığı birçok isim vardır. Bu yalnızca Hakas 

değil Tıva, Altay, Şor ve bazı Buryat destanlarında görülen bir isimdir. Mergen, avcı 

anlamnda olmakla birlikte bu ismin herhangi bir alpa değil de idareci sınıfında yer alan 

alplara verildiğini tahmin etmekteyiz. Hayvan isimleriyle oluşturulan alp isimleri de 

vardır: Altın Hus, Sarığ Hartığa vb. gibi. Renk sembolizasyonu Hakas destan 

kahramanlarının isimlerinin kurulmasında önemli bir unsur olarak gösterilebilir. Kara, 

Ak, Sarı, Kök renkleri alp isimlerinin sıfatlarını oluşturan renklerdendir. Tahmin 

edileceği gibi kara sıfatıyla oluşturulan isimler genellikle menfi alpların, ak ile 

oluştrulanlar ise genellikle müspet alpların isimleridir. Genellikle tabirini kullanmamız, 

bazı destan kahramanlarının adıyla sahip oldukları özelliklerinin tezatlık içinde 

olmasındandır. Örneğin Han Kicegey destanındaki alplardan biri Ah Han adını 

taşımakla birlikte menfi kahramanlardandır. Han Orba destanında merkezî kahraman 

Han Orba’nın babasının adı Hara Han olup bu kahraman müspet kahramanlar arasında 

değendirilmiştir. Bu konuyla ilgili gerekli değerlendirmeler yukarıda yapıldığı için 

burada bir daha tekrarlanmayacaktır. Bazı destan kahramanlarının isimleri yer-su 

simgeciliğiyle ilgilidir. Ot Han, Hıyan Arığ, Hızıl Tas, Ah Tas, Kök Nincil, Timir Nügil, 

Altın Çüs, Ah Çibek Arığ, Küreldey vb. gibidir.491 

 Sonuç itibariyle bazı istisnalar haricinde Hakas destan kahramanlarının 

isimleriyle müspetlik/menfilik durumları paraleldir. Bahsettiğimiz ve sayıca az olan 

istisnaî durumları ise devrin siyasî ortamıile icracı-derleyici ilişkisine bağlamaktayız.  

 

 
                                                             
491 Hakas destan kahramanlarının isimleri ve bunların sembolizasyonları için ayrıca bkz. Viktor 
Yakovleviç Butanayev –İrina İsayevna Butanayeva; Mir Hongorskogo (Hakasskogo) Fol’klora, Abakan 
2008 ss. 43–44. 
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 1.8. Hakas Destan Kahramanlarının Tasvirî Özellikleri 

İlahi yetilerle donatılmış alplar rakiplerini ve diğer olağanüstü varlıkları alt 

edebilmek için olağanüstü yardımcı ve silahlardan önce kendilerinde mevcut fizikî gücü 

sonuna kullanmaktadırlar. Bazı durumlarda alpların tüm güçlerini yapılan uyarılara 

rağmen düşünmeden harcadıklarını ve mücadelelerin kırılma noktalarında bu güçlerinin 

iyice azalmasından dolayı birtakım doğaüstü, ilahi yardımlara gereksinimleri olduğunu 

görmekteyiz. Ancak bunların dışında alpların hepsi son derece üstün özelliklere sahip 

kişilerdir. Bu üstünlük fiziksel görünümlerine fazlasıyla yansımaktadır. Alpları, normal 

insanlardan ayıran en büyük özelliklerden biri de fiziken birçok insandan ve hatta bazı 

boyların tüm savaşçı güçlerinden üstün olmalarından ileri gelmektedir. Alpların Orta 

Dünyada alt edemeyecekleri düşman alp yok gibidir. Ancak Orta Dünya alplarının 

karşısında bazen Alt Dünya güçlerinin yardımını alan Orta Dünya düşman alpları veya 

bizzat Alt dünyanın ve Alt Dünya efendisi Erlik’in ailesinden veya Erlik’in taifesiyle de 

mücadele etmek zorundadır. Bunlarla öncelikle kendileri daha sonra yardımcı varlık 

veya kişilerin yardımıyla mücadele etmek zorundadır.  

Destan kahramanlarının fiziksel özelliklerinin hiberpolik özelliklerle anlatılması 

diğer tüm destan kahramanları için geçerlidir. Buradaki fark kahramanlarının fiziksel 

yapılarının ve buna bağlı olarak tasvirlerinin ne şekilde yapıldığı üzerinedir. Oğuz 

Kağan destanında Oğuz Kağan’ın fiziksel özellikleri türlü hayvanların492 bileşiminden 

oluşmaktadır:  Ayakları öküz ayağı gibi; beli kurt beli gibi; omuzları samur omuzu gibi; 

göğsü ayı göğsü gibi idi. Vücudu baştan aşağı tüylü idi.493  

 Ak Çibek Arığ destanında düşman alp Kızıl Tas “dazlak”tır.494 Baş kahraman 

kadın alp Ak Çibek Arığ’ın tasviri şöyledir: Altmış belik arkasına yayılıp, / Elli belik 

omzuna yayılıp, / Öteye dönse, ay gibi, / Beriye dönse, güneş gibi, / Arı sili Ak Çibek 

Arığ,495 Kanlı Kılıç’ın karısı olan Hıyan Arığ ilk olarak Kanlı Kılıç’a çok çirkin bir 

fizikle görünür: Hıyan Han’ın kızı Hıyan Arığ /, Koyun gözlü, tavşan dişli, Çıkık alınlı, 

bitişik kaşlı496 (…) Kanlı Kılıç / Hıyan Arığ kıza bakıyor: Çok kötü, çok çirkin, / Gözü 

                                                             
492 Kahramanların fiziksel özelliklerinin hayvan formundaki tasvirleri için bkz. Georgez Dumézil, The 
Destiny of The Warrior, Chicago-London: The University of Chicago Press 1970 ss.139–147. 
493 Muharrem Ergin (haz.); Oğuz Kağan Destanı, İst: Millî Eğitim Basımevi 1970 s. 1. 
494 Ekrem Arıkoğlu; age, s. 225. 
495 Ekrem Arıkoğlu; age, s. 241. 
496 Ekrem Arıkoğlu; age, s. 309. 
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koyun gözü gibi, /Dişi tavşan dişi gibi, / Alt dudağı, /Çenesine kadar sarkmış497 Ancak 

Hıyan Arığ’ın gerçek görüntüsü bu değildir. Kendisi değişip, başka kılığa büründüğünü 

değişip, başka kılığa büründüğünü söyler; kızın asıl hali böyledir: Patırdayıp silkinmiş, 

/ Altmış beliği ardına yayılmış, / Elli beliği omzuna yayılmış, /Gökten düşen kar gibi, / 

Yemek için kesilmiş, / Kızıl kan gibi yüzlü, / Arı sili Hıyan Arığ / Orada görünmüş498  

Düşman alp Ot Han’ın kızı Ozıl Arığ’ın tasviri: Altmış belik arkasına yayılıp, / Elli belik 

omzuna yayılıp, / Ot Han’ın kızı Ozıl Arığ499  şeklindedir. Altın Çüs destanında Alp Han 

Kız’ın fiziksel özellikleri şu şekilde sıralanır: Büyük obadan çıkıp gelen / Dokuz kulaç 

boylu / Han boz ata atlamış, / Altmış belik omzuna yayılmış, / Geniş omuzlu, / Dik 

göğüslü, / Dokuz düğmeli ak boz zırh giymiş / Kızın yiğidi hanım zirveye çıkıyor.500 

Altın Çüs ak benizli ve kara saçlıdır, saçları arkaya yayacak501 kadar uzundur.502 

Genişlemiş omuzlu, öne çıkmış göğüslü bir alptır.503 Altın Çüs’ün halkının hepsi ak 

yüzlü kara saçlıdır.504 Hıyan Han’ın kızı, Alp Möke’ye farklı bir şekilde görünmek 

istediği için asıl halinden farklı bir şekilde belirir. Bu halinin tasviri şöyledir: Hıyan Han 

çıkıp gelmiş, / Kızını birlikte getirmiş. / Hıyan hanın kızı turp burunlu / Donuk yüzlü, 

yumuk gözlü, / Sarkık dudaklı, /Kara kuru kız imiş505 Kara Han’ın kızı Kara Ninci çakır 

gözlü, kahverengi yüzlüdür.506 Alıp Sarığ Plat Hıs destanında Altın Hartığa’nın saçları 

uzundur.507  Yine destandaki alplardan Altın Kiris’in sakalları omzuna kadar 

yayılmıştır.508  Altın Arığ destanında Alp Saaday’ın tasviri şöyledir: Alp Saaday en 

büyük yiğitmiş. / Bedeni çok hantal ve iriymiş, / İri burunlu, çopur yüzlüymüş.509 Pora 

Ninci’nin fiziksel betimlemesi ise: Tutulsa kırılacakmış gibi ince belli, üç el kadar geniş 

yüzlü / Geniş alınlı, kaşları yay gibi olan / Bir güzel çıkıp gelmiş.510 Altın Arığ’ın 

                                                             
497 Ekrem Arıkoğlu; age, s. 311. 
498 Ekrem Arıkoğlu; age, s. 315. 
499 Ekrem Arıkoğlu; age, s. 335. 
500 Ekrem Arıkoğlu; age, s. 61. 
501 Ekrem Arıkoğlu; age, s. 63. 
502 Ekrem Arıkoğlu; age, s.75. 
503 Ekrem Arıkoğlu; age, s. 81. 
504 Ekrem Arıkoğlu; age, s. 121. 
505 Ekrem Arıkoğlu; age, s. 139. 
506 Ekrem Arıkoğlu; age, s. 181. 
507 Alıp Sarığ Plat Hıs, m. 39. 
508 Alıp Sarığ Plat Hıs, m. 297. 
509 Fatma Özkan; age, s. 73. 
510 Fatma Özkan; age, s. 165. 
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mücadele ettiği düşman alplardan birinin görünüşü şöyledir: Güzel ve hoş Altın Arığ / 

Parlak, taş düğmeli zırhlı, / Topraktan daha kara yüzlü, / Kazan dibi gibi geniş alınlı, / 

Kara toprak kadar kara gözlü, / Ayaklığı ve tırnaklığı da olan çelik zırhlı / Alpla eşleşip  

/ Savaşıyor511  Han Tibet’in kızı Han Çaçah şöyle görünür: Altmış saç örgüsü omzuna 

yayılmış, / Kızın, elli saç örgüsü omzuna dökülmüş512 Alp Kara Taş’ın benzi topraktan 

daha karadır.513 (Adsız alplardan birinin bıyığıyla sakalı birbirine karışmıştır.514 Alp 

Han Kız, dolgun yanaklı ve güzeller güzeli bir kızdır.515 Ay Huucın destanında alp Han 

Mirgen’in ablası Hıs Han’ın fiziki tasviri şöyledir: Korkunç yüzlü Hıs Han ablası, / 

Çirkin yaratılmış idi, / Arpa büyüklüğünce gözlü idi, / İp kalınlığınca burunlu idi. / 

Ağzına baksa Han Mirgen- / Kulak dibine kadar  / Açılmış durur516  Bir başka kadın 

alpın fiziksel özelliği; Dokuz yaşındaki Han Hıs, / Kız güzeli, çıkıp gelir, / Altmış ince 

beliği / Sırtı kaplayıp yayılmış, / Elli güzel beliği /Omzunu doldurup yayılmış517  

şeklindedir. Burada fizikî tasvirin yanı sıra alpın çocuk yaşta olduğunu buna rağmen her 

türlü mücadele içinde olduğunu görmek mümkündür. Kadın alpların tasviri erkek 

olanlara nazaran daha fazladır; bir diğer kadın alp tasviri Ah Çibek Arığ’ındır:  Ah 

Çibek Arığ kız güzeli, / Kız çocuğuna bakar: / Kısa örgülü kız çocuğu / Yeni börkünü 

giymiş, /Bitişik kız çocuğu, Kara esmer yüzlüdür518 Yukarıdaki mısralarda alpın sadece 

tasviri değil kıyafetinden de bir parça bahis vardır. Alt dünya alplarından Çizi Tas’ın 

gözlerinin arası üç karış boyu dokuz kulaç burnu kalın-yumrudur.519 Han Kicegey 

destanında, Alp Han kızdığı zaman suratı ayı ve kurt şeklinde tasvir edilir.520 Destanda 

Han Kicegey’in yüzü bembeyaz, boyu ise fidan gibi tasvir edilir.521 Haratı Han’ın kızı 

Hara Torğı’nın kızı koyu kızı suratlı, siyah saçlıdır522 Han Kicegey’in fiziksel tasviri elli 

karış, ensesi altmış karış şeklinde belirtir.523 Han Kicegey’in eti kızıl ve serttir.524 Kök 

                                                             
511 Fatma Özkan; age, ss. 199–201. 
512 Fatma Özkan; age, s. 223. 
513 Fatma Özkan; age, s. 233. 
514 Fatma Özkan; age, s. 261. 
515 Fatma Özkan; age, s.289. 
516 Pervin Ergun; age, s. 183. 
517 Pervin Ergun; age, s. 213. 
518 Pervin Ergun; age, s. 271. 
519 Pervin Ergun; age, s. 293. 
520 Han Kicegey, m. 66. 
521 Han Kicegey, m. 248. 
522 Han Kicegey, m. 1054. 
523 Han Kicegey, m.1914. 
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Han destanında bazı alpların fiziksel özellikleri verilir. Bunlar Han Mirgen.525 İrlik 

Han526 ve Soodam Han dır.527 Han Mirgen destanında da bazı alpların fiziksel 

tasvirlerine yer verilir. Ay Çarıh Han: Omurgasına batmaz tulunlu / Omzu ile boynunun 

[arası] elli karış, / Sırtı ile boynunun [arası] altmış karış528 olarak tasvir edilir. Yine Ay 

Çarıh Han’ın sofrasındaki alpın alnı kazanın dibi gibi, yüzü kahverengidir.529 Alp 

Küreldey’in, kavak kadar parmağı, yarık kadar sorunu yoktur ve boyu dokuz kulaçtır.530 

Çalay Puruhhan’ın fiziki tasviri de şu şekildedir: Üç katmanlı sakallı / İhtiyar [imiş bu]. 

/ İlk biten sakalı / Kirsine kadar ulaştıktan sonra duraklamış, / [Ardından] tekrar 

büyümüş. / Katmanlaşmış bulunan krisinde / Beline kadar indikten sonra duraklamış, / 

[Ardından] yeniden büyümüş, / Belinde de katmanlaşmış. / Üçüncü katmanı diz üstüne / 

Yetip duraklayıvermiş. / Orada eklem haline dönüşüvermiş. / Sakalının ucu iki dizinin / 

Arasından tamamen geçerek yere düşmüş olup / Yerde uzanmaktadır ihtiyar kişinin531 

Han Orba destanındaki alpların fiziksel tasvirleri diğer Hakas destan alplarının fizikî 

tasvirlerinden çok farklı değildir. Han Mirgen ve Han Orba’nın teyzesi Altın Harlıh’ın 

tasviri: Altın guguk donunu soyunup, / Altın cebine koydu. / Altmış örgüsünü sırtına attı, 

/ Elli örgüsünü omzuna saldı; / Ay desen ay tasvirli, / Güneş desen güneş tasvirli; / Ön 

tarafından ayı, / Arkasından güneşi andırıyor. / Güzel kızın aydınlığı / Elli hanlı yurdun 

ötesine gitti. / Altmış hanlı yurdun üstünden aştı.532 Han Mirgen, ana-babasının izinden 

giderken yolda karşılaştığı ihtiyarın fizikî görünüşü şöyledir: Yüksek tepenin üstünde / 

Kara doru ata binen, / Yanağındaki sakal sırtını kaplamış, / Çenesindeki ise omzunu 

kaplamış, / Kara saçlarına aklar düşmüş, / Beyaz dişi sararan ihtiyarı, / Çok bulmuş 

Han Mirgen.533  Menfi alp Kara Molat’ın görünüşü şöyledir: Kara Molat’ın gözlerinin 

arasına / Karış yetmez, / Kulaklarının arasına kulaç yetmez, / Hamutun yetmediği kalın 

boyunlu, / Kucaklanmayacak kadar koca karınlı534 Han Orba destanındaki olağanüstü 

                                                                                                                                                                                   
524 Han Kicegey, m. 2955, 2966. 
525 Kök Han, m. 847. 
526 Kök Han, m.1298. 
527 Kök Han, m. 2155. 
528 Timur Bulat Davletov; Hakas Türklerinin Alplık Destanı Han Mirgen,  s. 40. 
529 Timur Bulat Davletov; age, s. 40. 
530 Timur Bulat Davletov; age, s. 50. 
531 Timur Bulat Davletov; age, s. 102. 
532 Erhan Aktaş; age, s. 36. 
533 Erhan Aktaş; age, s. 51. 
534 Erhan Aktaş; age, s. 53. 
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şahsiyetlerden biri olan su iyesi Sarı Tamcıl’ın tasviridir: Suyun kenarında kendisine 

doğru, / Sarı zırhlı bir yiğit geliyor. / Çene sakalı omzuna düşmüş, / Yanağındaki sakal 

omzuna ulaşmış.535 Han Mirgen’in ilk karşılaştığından ucube daha sonrasında bir 

meleğe dönüşen kız Altın Çaçah’ın ilk tasviri şöyledir: Altı ayaklı yatak duruyor. / 

Yatakta, kazandan da kara / Bronz dişli, kurşun gözlü, / Ağaç kabuğu burunlu, bir avuç 

belli, / Parçalanmış gibi, eti parçalanmış, / Altmış örgüsü sırtına gelen, / Elli sürmesi 

omzuna düşen / Çıplak bir kız yatıyor.536 Destanın baş kahramanı Han Orba’nın alplık 

meydanında ilk göründüğü sırada tasviri şöyledir: Yüksek tepenin üstünde / Kızıl kır at 

geldi. / Kızıl kır ata binen yiğidin, / Altmış örgüsü omzuna düştü, / Elli örgüsü sırtına 

yayıldı, / Kırılıp kalan kemiği yok, / Koyulaşıp akan kanı yok / Kara Han’ın kızı / Kara 

Tarğah analı, / Han Mirgen ağalı, / Kızıl kır ata binmiş, / Han Orba kız buraya 

ulaşmış.537 Han Mirgen’in rakiplerinden biri olan menfi alplardan birinin tasviri de 

şöyle yapılmıştır: Han Mirgen aşağıya indi. / Ona karşı doğru yalnız giden omuzlu, / 

Ovada giden iri yarı, / Ala doğan gözlü, / Kandan kızıl yüzlü, / Göz arasına karış yetmez 

/ Kulak arasına kulaç yetmez.538 Alpların kızgınlık anlarında mimikleri değişip 

tanınmaz bir hâl almaktadır: Kara Han’in yurduna koştu. / Küçük yaştaki kız çocuğunun 

/ Alevlerden de kızıl suratı / Çürümüş ciğere döndü, / Kandan kızıl suratı /Kapkara 

ciğere dönüştü539  Hara Molat destanında alp Hulatay’ın kızı altın saçlı, sarı sürmeli 

bir kızdır.540 Hara Molat’ın bir ak otağ içinde bir nineyle karşılaşır. Yaşlı kadının 

fiziksel özelliği tek gözlü, tek elli ve tek ayaklı şekliyle verilir.541  Huban Arığ destanın 

başlangıç epizotunda destan anlatıcısı anlattığı destanın gerçekçiliğini dinleyiciye-

okuyucuya hissettirebilmek için destan kahramanlarını bizzat gördüğünü ifade 

etmektedir. Mesela Hara Han’ın fiziki tasvirini yaparken anlatımı birinci tekil şahsın 

ağzından yapar ve inandırıcılığı artırmaya çalışır. Huban Arığ’ın babası Hara Han’ın 

gözleri köz gibi, nefesi alev gibi, ağzından çıkan soluğu ak duman gibi, göğsünden çıkan 

buhar kök duman gibidir. Alpın sırtı ile boynu altmış karış, omuz ile boynu elli karış, 
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kürek kemikleri çayır genişliğinde, omuzları engin genişliktedir. Gözleri ile kulakları 

arasına kulaç yetmemektedir542 Haycı, Hara Han’ın karısı Hıyan Arığ’ın fiziksel 

özelliğini ise şu satırlarla anlatır: Bu yurdun içini dolduracak kadar büyüklükteki, / Çift 

saç örgüsü sırtına atılı, /İki örgüsü de omuzlarında asılı / Bir kadın yiğit, uğraşarak, / 

Aş-yemeğin en iyisinden, / Arakanın en sertinden ikram etmektedir. Huban Arığ 

destanın menfi karakterlerinden Üzen Arığ’ın gözleri kara fincan, alnı kazandibi 

gibidir. Gözleri köz, nefesi alev, ağzından çıkan soluk ak duman, göğsünden çıkan 

duman kök duman gibi çıkar.543 Huban Arığ’ın amcasının kızı olan Hara Martha adlı 

yarı iyi yarı kötü alp kızın fiziksel tasviri de diğerlerinden çok farklı değildir: Güzel 

evden Han Hartığa ağabeyi / Hara Martha kızıyla çıkıverdi / Çayıra kadar geniş 

sırtlıdırlar, / Engin genişlikte omuzludurlar. / Gözlerinin arasındaki genişliğe karış 

yetmez / Kulaklarının arasındaki genişliğe kulaç yetmez. / Arka ve boyunları altmışar 

kulaç, / Omuz ve boyunları ellişer kulaç. / Baktıkları gözleri köz gibi, / Soludukları 

nefesleri alev gibi, / Ağızlarından çıkan solukları / Ak alev olup yayılmakta. / 

Göğüslerinden çıkan solukları / Kök alev olup saçılmakta. / Yaşlı kişi karşı 

bakamamakta, / Küçük kişi cesaretlenip bakamamakta.544 Huban Arığ’ın destandaki ilk 

fiziki betimlemesi altmış saç örgüsü sırtına, elli saç örgüsü omzuna asılı şeklindedir. 

Haycının dilinden, Hara Han’ın gözünden kızı Huban Arığ şöyle görünür: Bağrından 

çıkan balasını Hara Han / İlk kez şimdi görmekte. / İçinden çıkan sevdiği canını, / İki 

gözle şimdi görmekte. / Kalın vücudunda yara izi yoktur, / Katı kemiğinde birleşimi 

yoktur. / Soluduğu soluğu alev gibi, / Baktığı gözü köz gibi. / Kırılacak kemiği yoktur, / 

Ağzından çıkan soluğu / Ak alev olup yayılmakta. / Göğsünden çıkan buğusu, /Kök alev 

olup saçılmakta.545  Hara Han’ın düşmanlarından alp Huu Hatun’un fiziksel özelliği: 

Sırtı boynu [arası]altmış kulaç, / Omzu boynu [arası] elli kulaç, / Gözlerinin arasında 

karış yetmez, / Kulak arası kulaç yetmez. / Kırılacak kemiği yok, / Kızarıp akacak kanı 

yok. / Ağzından çıkan soluğu / Ak alev olup yayılmakta. / Göğsünden çıkan buğusu / 

Kök alev olup saçılmakta546 şeklinde anlatılmıştır. Şu yukarıdakilerden farklı olarak 

                                                             
542 Timur Bulat Davletov; Hakas Kadın Kahramanlık Destanı Huban Arığ, s. 2. 
543 Timur Bulat Davletov; age, s. 28. 
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kötü alp olan Haan Hıs’ın farklı bir şekilde anlatılmasına örnek olarak: Dokuz başlı kara 

kayanın kapısı açılıp, / Dokuz saç örgülü, çiltek saçlı, /Alnında altın boynuzlu, / Kızıl 

ipek gömlek giyen, / Kız balası çıkıverdi547 verilebilir. Alpların mücadele sonrası bitap 

düşmüş halleri de anlatılmaktadır: Ağır çile gören alplarımızın / Kalın vücutları 

tükenmiş, / Katı kemikleri yalnızca kalmış. / Kızıl kasları erimiş, /Sivri kemikleri 

yalnızca kalmış. / Yelden, tandan etkilenecek hale gelmişler548 Yukarıda örneklerini 

verdiklerimizin haricinde kalan fiziksel özelliklerin tasviri birbirinden çok farklı 

değildir. Bunlar haycının icra sırasındaki iyi veya kötü tüm alplar için sıraladığı 

kalıplaşmış formel ifadelerdir. Bu sebeple geri kalan ve toplamı fazla tutan diğer 

örnekleri vermeyi gereksiz buluyoruz. Kara Kuzgun destanında alpların fiziksel 

tasvirleri şöyledir. Üzüt kızı Üzen Arığ kendir belikli ve kukla yüzlüdür.549 Alt dünya 

kişisi Kara Kadın’ın tasviri: Kara evden kütük kadar belikli / Hakas yüzlü, / Dokuz 

kişinin kucağına sığmayan, / Alnında gözlü, / Kara kadın çıktı550 şeklindedir. Han 

Çiçekey’in tasviri: Altmış belik omzuna sallanan, / Elli belik sırtına inen, / Ay desen 

aydınlığı yok, / Güneş desen ışığı yok, / Kız güzeli durdu551 şeklinde iken Altın Sas; / 

Altmış belik omzuna sallanan / Elli belik sırtına inen / Kız durdu, olarak anlatılır.552 

şeklinde tasvir edilmiştir.Alp Han Saraçı’nın omuz ova gibidir.553 Adı verilmemiş bir 

alpın göz arası karış, kulak arası kulaç kadardır.554 Alp Kara Kuzgun’un yaşlılık tasviri 

iki gözünün fare gibi şişip kabardığı şeklindedir.555  

Hakas destanlarındaki baş kahramanların ve diğer karakterlerin belli başlı 

fiziksel özellik ve tasvirleri yukarıdaki gibi örneklendirilmiştir. Yukarıdaki mısralardaki 

ifadelerden de anlaşılacağı gibi alpın fiziksel özellik ve tasvirleri destanlarda alpın 

yenilmezliğini, düşmanına verdiği korkuyu, alpın korku verici jest ve mimiklerini ön 

plana çıkartmak için kullanılmış ancak dekoratif bir unsurdan öteye geçmeyen, destan 

icracısının olay örgüsünü devam ettirmek, dinleyiciyi icra ortamında daha sıkı tutmak 

                                                             
547 Timur Bulat Davletov; age, s. 97. 
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ve akabinde gelişecek muharebelere ortam hazırlamak için sunulmuş ifadelerden 

ibarettir. 

Her ne kadar yukarıda bahsettiğimiz gibi Hakas alp-beylerinin geleneksel 

kıyafetleri hakkında birçok ayrıntı mevcutsa da incelediğimiz destanlar içinde çok 

ayrıntılı kıyafet tasvirlerine rastlayamadık. Bunun sebebi alp-beylerin her daim savaşta 

olmaları, sivil hayatlarıyla ilgili çok malumata yer verilmemesidir. Takdir edilecektir ki 

harb kıyafetleri genel manada tek tipe yakın kostümlerden oluşmaktadır.556 

Ak Çibek Arığ destanında Ak Han’ın ak zırhı557 ve ay kesimli börkü vardır558 

Kanlı Kılıç ile Ak Hıyan Arığ’ın kız çocuğunun gök kumaştan elbisesi vardır.559 Altın 

Arığ destanında İcen Arığ altı yaşındaki kardeşi için yeşil kumaştan bir elbise diker.560 

Destanda hanların kıyafeti altın yakalı bir kıyafet olarak betimlenir.561 Alp Saaday’ın 

kıyafetine eşlik eden aksesuarı börk ve eldivendir.562 Picen Arığ’ın aksesuarı altın 

işlemeli beyaz eşarpdır.563 Huu İney adlı kadın alpın kurt derisi zırhı vardır.564 Çibetey 

Han’ın uzun bir kürkü vardır.565Alp Han Kız’ın dokuz düğmeli, ak işlemeli zırhı 

vardır.566 Altın Arığ’ın zırhında parlak taş düğmeler vardır.567 Kanlı Kılıç’ın ay şeklinde 

bir börkü vardır.568 Altın Çüs destanı: ay şeklinde börk, börk ve eldiven alpların 

vazgeçilmez aksesuarlarındandır. Destanın olağanüstü kişilerinden Huu İney’in kurbağa 

derisi sarı elbisesi vardır.569 Alp Altın Çüs’ün dokuz düğmeli ak deri zırhı bulunur.570 

Bir diğer Hakas destanı olan Ay Huucın’da da alpların kıyafetlerini görmek 

mümkündür. Destandaki alplardan Han Mirgen’in ablası, karşılaştığı bir alpı tanımak 

istediğinde sorduğu sorular arasında elbisesinin ön ve arka eteğinin olup olmadığı 
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vardır.571 Buradan alpın elbisesinin tek parçalı uzun bir şekilde, eteklerinin yere kadar 

uzandığını görüyoruz. Yukarıdaki satırlarda da bahsettiğimiz gibi alpların yalnızca 

elbiseleri değil aynı zamanda giyim aksesuarları verilmiştir. Bu aksesuarlar börk ve 

eldivendir.572 Destandaki önemli alplardan Han Mirgen’in kara deri elbisesi vardır.573 

Han Mirgen’in ablası Hıs Han’ın kıyafeti hem gösterişli hem de olağanüstülük 

hususiyeti taşır. Buna göre elbise on iki düğmeli canlı ak deri zırhtır, aksesuar olarak da 

börk vardır.574 Deriden yapılmış ve börk her alpta olan bir kıyafet cinsi olmakla birlikte 

bu harb kıyafetinin canlı olması bu kostüme olağanüstülük özelliği katmaktadır. Bir 

başka alp Hıyğa Çiçen kızıl ipek zırh giyimlidir.575 Baş kahraman Ay Huucın savaş 

sırasında börk yerine bir harb aksesuarı olan tulga takar.576 Hakas Türklerinin 

geleneksel kadın takılarından biri de poğo tabir edilen göğüslüktür. Ay Huucın da bunu 

takmaktadır.577 Ay Huucın’ın savaş haricindeki elbisesi ay gibi parlayan ipekten ve 

güneş gibi ışıldayan gümüş sırmalıdır:578 Ay Huucın bir mücadele öncesinde yakın 

dostu Altın Arığ’a dokuz kat katı zırh ve sivri uçlu börk verir.579 Han Kicegey 

destanında Ah Han’ın karısı Ah Ölen Arığ’ın karısı beyaz kuğu derisinden bir zırhı 

vardır.580 Han Kicegey’in börk ve eldiveni vardır.581 Han Kicegey’in kıyafeti parlak taş 

düğmeli beyaz deri zırhtır.582 Han Mirgen destanında, Han Mirgen’in konuğu börk-

eldiven taşır.583 Han Mirgen, akına çıkmadan önce harb kıyafetlerini kuşanır; bu harb 

kıyafeti dokuz kat zırhtır.584 Destanda geleneksel Hakas kadın aksesuarlarından poğodan 

bahsedilmektedir: Altın poğosu ay ışığında parlayarak / Gümüş poğo’su güneş ışıkları 

altında ışıldayarak.585 Pay Sarığ Han’ın hanlık alameti ve kıyafeti olarak altın yakalı 
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kaftan giyip altın dayağa dayandığını görüyoruz.586 Bir diğer kıyafet ise Hakas 

Türkçesinde talbah adı verilen düşük kaliteli işlenmiş ya da terbiye edilmiş buzağı ya da 

sığır postundan yapılmış olan587bir kıyafettir.588 Destandaki alplardan Hıs Han’ın 

güzeller güzeli paltosu, kara tilki derisinden bir börkü ve kara mahayah ayakkabısı 

vardır.589 Destanı Türkiye Türkçesine aktaranın belirttiğine göre mahayah, Sibirya çamı 

ya da sedir olarak bilinen ağacın haricinde bütün dikenli ağaçların kozalaklarına 

verilen bir ad olup burada kozalağa benzer renk anlamında kullanılmıştır590 Çalay 

Puruhhan’ın giydiği güzel bir kürkü vardır.591 Yukarıda saydığımız günlük ve savaş 

kıyafetlerinin yanı sıra sihirli özelliklere sahip kıyafetler de vardır. Zırhın dokuz 

düğmesi kendiliğinden düğmelenmektedir.592 Altınlı ipekten başörtüsü sözü geçen bir 

diğer aksesuar-kıyafettir.593  Alp Han Mirgen’in kara su samuru [kürkünden yapılan] 

paltosu vardır.594 Toolay Moray’ın çelik çizmesi vardır.595 Toolay Mooray kadife ipek 

zırhı giyer.596 Alp kıyafetleri diğer destan kahramanları kıyafetlerinde olduğu gibi 

benzerlik göstermektedir. Han Orba destanında Han Orba’nın babası Kara Han’ın harb 

kıyafeti sert ve yetmiş yıla dayanıklı zırh ile kırk yıla dayanıklı elbisedir.597 Bir diğer 

harb kıyafeti Kara Han’ın oğlu, Han Orba’nın ağabeyi Han Mirgen’e aittir. Bu sert zırh 

da yetmiş yıllık savaşta eskimeyecek körpe geyik derisinden yapılmıştır.598 Mirgen’in 

karısı Ay Arığ’ın elbisesi ve aksesuarı kızıl ipek gömlek ve kızıl ipek kemerdir.599 Bir 

diğer alpın harb aksesuarı dayanıklı bir maddeden yapılmış olduğunu tahmin ettiğimiz 

omuzluktur.600 Ay Arığ, kızı Kaan Kız’a savaş esnasında özel bir harb kıyafeti giydirir. 

Bu kıyafet kırk yıllık savaşta parçalanmayacak bir zırhtır.601 Hara Molat destanında 
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alp Çilden Han’ın kıyafeti şöyle resmedilmiştir.602 Alp kıyafetiyle ilgili ilk açık tasvire 

Huban Arığ destanında, Huban Arığ’ın olağanüstü yardımcısı altın tüylü ak köpeğin bir 

alpa dönüşmesinde rastlıyoruz. Burada ak köpeğin dönüştüğü ak köpeğin harb kıyafeti 

altın zırhtır.603 Huban Arığ henüz yeni doğup ad almamış ve olağandışı bir şekilde 

büyüyüp alplık zamanında üzerinde kızıl ipek gömlek vardır.604 Yine Huban Arığ’ın 

babası Hara Han bir kapışma esnasında kızının demir ve kalın zırh giymediğini görerek 

üzülür.605 Huban Arığ bir önceki misalde olduğu gibi karşımıza yine kızıl ipek gömlekle 

çıkar.606Hara Han’ın ağzından bir mücadele esnasında savaşçıların kök renkli zırhın 

siperinin yüze takıldığından bahsedilmektedir ki bu büyük ihtimalle yüz siperlikli tolga 

olsa gerektir.607 Huban Arığ’ın bir mücadelesi esnasında yine kıyafet tasviri şu 

şekildedir: Huban Arığ kalın zırhlarını giymeye başladı.608 Huban Arığ’ın bu seferki 

kıyafeti konuk olarak katıldığı düğünde giydiği kıyafettir ve beyaz ipekten bir gömlek 

giymiştir.609 Huban Arığ’ın harb kıyafetlerinden biri yine kalın zırhıdır.610 Bu destanda 

yalnızca bir kez zikredilen ancak diğer Hakas destanlarında sıkça gördüğümüz kıyafet 

günlük hayatta alplarla birlikte halkın da taktığı börkdür.611 Diğer destanlarda, börk 

eldivenle (meley) ile birlikte kullanılarak bahsedilir. Kara Kuzgun destanında kıyafetle 

ilgili ilk bilgi, dünyanın yaratılmasından sonra Hakas halkının yani kara başlı halkın 

giydiği ilk kıyafetten bahsedilmektedir. Kara başlı halk yani kara budun vahşi hayvan 

derisi giyimlidir.612 Bu destandaki bir diğer alp giysisi örneğini yukarıda da 

gördüğümüz şekilde uzun parçalı ve yakadan eteğe kadar sıralı altı düğmeli bir 

elbisedir.613 Destandaki baş kahraman Kara Kuzgun’un harp kıyafeti sert bir zırhtan 

oluşmaktadır: Kara Kuzgun hazırlığını yaptı / Sert zırhını kat kat giyindi. Bir diğer alp 

Altın Saraçı’nın da dokuz kat zırhlı elbisesi vardır.614 Altın Saraçı’nın bir diğer savaş 

                                                             
602 Hara Molat, m. 1400. 
603 Timur Bulat Davletov; Hakas Türklerinin Kadın Kahramanlık Destanı, s. 35. 
604 Timur Bulat Davletov; age, s. 44. 
605 Timur Bulat Davletov; age, s. 44. 
606 Timur Bulat Davletov; age, s. 56. 
607 Timur Bulat Davletov; age, s. 67. 
608 Timur Bulat Davletov; age, s. 141. 
609 Timur Bulat Davletov; age, s. 195. 
610 Timur BulatDavletov; age, s. 206. 
611 Timur BulatDavletov; age, s. 243. 
612 Ali Ilgın; age, s. 21. 
613 Ali Ilgın; age, s. 29. 
614 Ali Ilgın; age, s. 93. 
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kıyafeti zincirli bir vücut zırhından ve yüze geçirilen bir vücut yakası şeklinde tarif 

ediliyor.615 Giyilen elbiselerin kişiyi bir alp görünümüne soktuğu da verilen bilgiler 

arasında. Buna göre Altın Saraçı’nın karısı çıplak oğlanı kara sandıktan çıkardığı kızıl 

ipek gömlek, kara kırma pantolon, kara maroken çizme ile donatır.616  Destandaki 

düşman alplardan biri olan Kara Alp yün kumaş elbise giymektedir.617 Kök Han 

destanında alp Kök Han’ın bozkurt derisinden zırhı vardır.618 Bu kıyafet kendisi kesilip, 

dokuz düğmesi kendi düğmelenmektedir.619 Kök Han’ın karısı Kögcil Arığ’ın yeşil 

deriden elbisesi vardır.620 Kögcil Arığ’ın bu kıyafetinin haricinde dokuz düğmeli beyaz 

deriden zırhı da vardır.621 Alp Altın Arığ’ın kara tilki derisinden börkü, siyah ipekten 

kıyafeti vardır.622 Mögi Hara Han’ın ay şeklinde bir börkü vardır.623 İzil Han aksesuar 

olarak eldiven ve börk kullanmaktadır.624 

 

1.9. Kahramanların Sosyal İlişkileri 

 Alplık kurumunun müşahhas üyeleri olan destan kahramanları genel alp tipinin 

özelliklerini taşımakla birlikte sosyal bir varlık olarak insan olmanın toplumsal 

mecburiyetlerini de yerine getirmektedirler. Burada kahramanların sosyal ilişkileri 

içinde ele alacağımız hususlar kahramanın baba, anne, kardeşler, akrabalar ve 

toplumla olan ilişkileri ile aile kurumundaki öksüzlük-yetimlik ve evlatlık gibi bazı özel 

durumlardan ibarettir. 

Hakas destanlarında kadın veya erkek kahramanların babalarıyla olan ilişkisi 

genel manada olumlu düzeyde seyretmektedir. Baba kahramanlar genelde çok geç yaşta 

çocuk sahibi oldukları, soylarını idare, obayı çekip çevirecek bir evlada ölmeden sahip 

olmanın gurur ve sevincinden dolayı oğul/kızlarına her daim destek olmakta, onlarla 

harplere katılmakta bazen de oğul/kızlarıyla giriştikleri mcüadelede ölmektedirler. 

                                                             
615 Ali Ilgın; age, s. 129. 
616 Ali Ilgın; age, ss. 161–163.  
617 Ali Ilgın; age, s. 187. 
618 Kök Han, m. 51. 
619 Kök Han, m. 114.  
620 Kök Han, m. 159. 
621 Kök Han, m. 449. 
622 Kök Han, m. 908. 
623 Kök Han, m. 1792. 
624 Kök Han, m. 2194. 
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Hakas destanı Han Orba’da bunun örneğini Han Orba’nın ağabeyi Han Mirgen’in oğlu 

ve kızıyla omuz omuza mücadele ederken ölmesi buna örnek gösterilebilir. 

 Batı ve Doğu literatüründe bazı anlatılarda “Baba-(Erkek) Alp” arasındaki ilişki, 

babanın oğul tarafından öldürülmesine kadar varan bir mücadele sahasında anlatılır. 

Türk Dünyası destancılık geleneği içinde baba ile kız evlatları arasındaki mücadeleye 

rastlamamakla birlikte baba ile erkek evlat arasındaki mücadeleye birçok destandan 

örnek vermek mümkündür. Psikoanalizmin kurucusu sayılan Sigmund Freud tarafından 

ortaya atılan bir görüş olan ve ilim âleminde Oidipus kompleksi olarak adlandırılan bu 

durumun kaynağı Sophokles’in bir eserinden kaynaklanmaktadır.625 Buna göre kız veya 

erkek çocuğun karşı cinsteki sahiplenmesi ve diğerini saf dışı bırakmasıyla alakalı bir 

duygu, düşünce ve dürtü bileşkesidir. Erkek çocukların anneye duyduğu bu hislere 

oidipus, kız çocuklarının babaya karşı duyduğuna ise elektra kompleksi adı 

verilmektedir.626 Rus folklorist V. Propp ise bu duruma farklı bir şekilde bakarak 

durumun hâkimiyetin devri ile ilgili bir durumun söz konusu olduğunu belirtmiştir.  

Siyasî tarihte ve edebiyat tarihi içinde yer alan sözlü veya yazılı eserlerde sıkça 

karşılaşılan temlerden birisi de erkek hükümdarların, kahramanların veya kişilerin 

babalarıyla olan mücadeleleridir. Türk tarihinde de örneklerini Bagator (Motun)627-

Teoman, II. Bayezid- I. Selim vb. arasında gördüğümüz bu durum Dede Korkut 

                                                             
625 Sophokles’in yazdığı üçlemenin bir bölümünü "Kral Oidipus" oluşturur. Kâhinler, o daha doğmadan, 
babası Laios’u uyarırırlar ve doğacak oğlunun onu öldürüp öz annesiyle evleneceğini söylerler. Anne 
İocasta, kâhinlere inanır ve bir çobana, oğlunu ormanda vahşi hayvanların ağına bırakması için emir verir. 
Ancak çoban bu masum bebeğe acıyarak onu başka bir ülkenin kralının adamlarına teslim eder. Oidipus, 
gerçeği bilmeden, kendini bu diğer ülkenin kralının oğlu zannederek büyür. Günün birinde bir başka 
kâhinin söyledikleriyle çok şaşırır. Babasını öldürüp annesiyle evleneceğini söyler ona kâhin. Ve Oidipus, 
bu kaderden kurtulmak için babası sandığı kralın ülkesinden kaçar. Yolda yaşlı bir adam çıkar karşısına. 
Her zaman gururlu ve cesur olan Oidipus, kendisine küstahlık edip saldırmaya kalkan bu yaşlı adamı 
öldürür. Öldürdüğü adamın, gerçek babası olan Laios olduğundan haberi yoktur henüz. Sonunda bir 
ülkeye gelir –ki bu ülke de gerçek vatanı, doğduktan sonra annesi tarafından uzaklaştırıldığı yerdir- ve 
oradaki sfenksi yener. Kimsenin yenemediği bu yaratığı yenen kişi, önceden karar verildiği gibi kraliçe 
İocasta ile evlendirilerek ödüllendirilir. Kehanet gerçekleşmiş, Oidipus bilmeden babasını öldürmüş, 
annesi ile evlenmiş; kraliçenin kocası olarak kral olmuştur. Oidipus’un saltanatının daha ilk günlerinde, 
büyük bir veba salgını başlar tüm şehirde. Önüne çıkan herkesi öldüren bu vebanın sebebinin Kral 
Oidipus’un iki günahı olduğunu söyler bir kahin ve gerçeği açıklar. İocasta, şimdiki kocasının oğlu ve 
babasının katili olduğunu öğrendikten sonra intihar eder. Oidipus ise çektiği acıya dayanamayıp gözlerini 
kör eder. (http://www.derki.com/psikolojik/item/1339-oidipius-ve-elektra) (11.11.2012). 
626 http://tr.wikipedia.org/wiki/Oidipus_kompleksi (10.11.2012). 
627 “Hsiung-nuların büyük hükümdarının Çince değiştirilmiş şekilde ‘Mao-tun’ olarak verilen adının 
aslının Bagatur olduğu sanılmaktaır. Shiratori bu kelimenin ‘alpların başı’ anlamına gelip, Çinlilerin 
Wu-huan dediği ve Clauson’un proto-Oğuzlar sandığı boyun dilinde kullanıldığını bildirmektedir.” Emel 
Esin; age, s. 127. 
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boylarından Dirse Han Oğlu Boğaç Han Boyını Beyanıdur başlıklı boy628, İslamî dönem 

Oğuz Kağan Destanı’nda Oğuz’un İslama girmek istemeyen babası Kara Han’a karşı 

duruşu ile Köroğlu’nun birçok varyantında Köroğlu’nun oğlu Hasanla teketek savaşı, 

Alplamış’da Karacan’ın Dost Muhambetle olan mücadelesi629, Kökçö ile karşılaştıktan 

sonra din değiştirip İslama giren Alman Bet’in ebeveynini Müslümanlığa davet etmesi 

ve etmedikleri için onlarla yaptığı mücadele630 Türk Dünyası destancılık geleneği içinde 

mevcut baba-oğul çatışmalarına örnektir. F. Bayat bu mücadele çeşidini üç sebebe 

bağlamaktadır. Bunlar töre, örf ve veraset için mücadele, Psikolojik sebepli mücadele ve 

Kıskançlık veya çekememezlik sebebinden mücadeledir.631 Fuzuli Bayat bir başka 

çalışmasında bu baba-oğul mücadelesinin geçmişini yaratılış mitlerine kadar götürür. 

Buna göre Tanrıoğlu Şamanla veya gök Şamanı ile Tanrı arasındaki münakaşa bu 

hadisenin temelidir.632 

Baba-oğul mücadelesinin Hakas destanlarındaki yansımalarına gelince şunlar 

söylemek mümkündür. İncelediğimiz destanlar içerisinde yalnızca Altın Çüs destanında 

baba-oğul arasında bir çekişme, Han Kicegey destanında ise oğlun babasını bilerek 

sarhoş ederek kendisini öldürmeye gelen alpa vermesini görüyoruz. Altın Çüs 

destanında böylesi bir sahneye rastlamaktayız. Destanda merkezî alplardan Alıp Möke 

ile Hıyan Arığ’ın oğlu olan Üzüm Han destanda müspet kahramanlar sınıfında 

değerlendirdiğimiz ve destanlarda çoğunlukla rastladığımız düz karakterlerin aksine 

yuvarlak karakter özellikleri taşıyan bir alptır. İyi ile kötü arasında gidip gelen ancak 

daha sonra erdemli, gururlu ve duyarlı alp Altın Çüs tarafından uyarıldıktan ve dersi 

verildikten sonra yeniden müspet alp saflarına katılan Üzüm Molat, erginliğini 

tamamlayıp alplık kurumuna dahil olduktan sonra başta babası ve onun yakın dostu 

Altın Çüs olmak üzere babasının etrafında bulunan tüm alplara kan kusturur, onları 

ölümle tehdit eder. Oidipus kompleksinde gördüğümüz şekliyle öldürmeye yeltenme 
                                                             
628 Söz konusu konun farklı bir boyutta işlendiği bir çalışma için bkz. Metin Ekici; “Dirse Han Oğlu 
Boğaç Han Anlatmasında Bireysellik ve Toplumsal Bütünlük”, Millî Folklor S. 52 Kış 2001 ss. 50–
59. 
629 Fuzuli Bayat; “Mitolojik Zıtlık Paradigmasında Baba-Oğul Mücadelesi”, Uluslararası Sosyal 
Araştırmalar Dergisi Volume 2/6 Winter 2009 s. 64. 
http://www.sosyalarastirmalar.com/cilt2/sayi6pdf/bayat_fuzuli.pdf (21.06.2012) 
630 Ahmet Bican Ercilasun; “Türk Destanlarında Baba-Oğul Mücadelesi”, Makaleler Dil-Destan-
Tarih-Edebiyat, 2007 s.487. 
631 Fuzuli Bayat; agm, ss. 64–65. 
632 Fuzuli Bayat; age, s. 159.  
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durumu yoktur ancak tehditin mevcudiyeti sabittir. Destanın sonunda babasını ve onun 

yakın dostu Altın Çüs’ü öldürmemiştir ancak babasını, girdikleri savaşta esir aldıkları 

Alıp Han Hıs adındaki menfi kadın alp ile evlendirir. Alıp Möke’nin oğlu Üzüm 

Molat’a karşı çıkma ihtimali bile olmamakla birlikte eşi Hıyan Arığ’a da mahçup 

olmuştur. Yukarıda da değindiğimiz gibi destanlarda tek bir örneğini gördüğümüz bu 

olayı kesinlikle Freudcu bir şekilde değerlendirmiyoruz. Bize göre Üzüm Molat, 

babasının Altın Çüs’ün desteği ve gölge liderliğindeki boy idaresini daha farklı bir yolla 

elde etmek istemekte, destanda da böylesi bir baba-oğul mücadelesi şeklinde tezahür 

etmektedir. Durumun tamamen iktidar ve çekememezlik meselesi olduğu kanaatindeyiz. 

Han Kicegey destanında alp Han Kicegey, bir kaza eseri Altay Dağı eteğinde yaşayan 

Ah Han’a evlatlık gider. Ah Han planladığı kötü işleri Han Kicegey’e yaptırmaya 

kararlıdır. Bu sebeple Han Kicegey’i aslında müspet bir al-bey olan Haratı Han’ı 

öldürmesi için yola koşar. Haratı Han’ın obasına gelen Han Kicegey’i, Haratı Han bu 

kararından vazgeçirmeye çalışır; bu yaptığının yanlış Ah Han’ın da zaten çok kötü bir 

kişi olduğunu söyler. Han Kicegey onun sözlerine kulak asmaz hatta tartışırlar. Haratı 

Han ise oğlu Ay Sulazın’ın devamlı ikram ettiği içkinin tesiriyle sarhoş olur ve oğlunun 

da doğrudan yardımıyla Han Kicegey Haratı Han’ı öldürür.  

Kadın veya erkek kahramanların çekirdek aile içinde ilişkide bulundukları bir 

diğer kişi anneleridir. Erkek kahramanların evlendikleri kadınlar da alp şahsiyetli 

kadınlardır. Gerektiğinde ailelerini ve boylarını korumak için hiçbir mücadeleden 

gözlerini sakınmazlar. Erkek kahraman, bazı destanlarda beşik kertmesi olduğu 

durumlarda bazen ailesinin veya bir boy büyüğünün telkiniyle bazen de bir harp 

esnasında tanıştığı kız ile genellikle alplar arası bir müsabaka sonucunda evlenir. Erkek 

kahraman ile evlenen kadın alp kocasının yurduna eğer varsa çeyiziyle birlikte göçer ve 

orada yaşamaya başlar. İşte bundan sonra alp şahsiyetli kadın bir ev hanımına dönüşür; 

evinde ve obasında halkı, ailesi ve özellikle de çocuklarıyla alakadar olur. İncelediğimiz 

destanlar içerisinde erkek veya kadın, kahraman şahsiyetli çocuklarıyla sürtüşme, 

mücadele veya küskünlük gibi bir durumu yaşayan bir alp görülmez. Eski alp kadın 

şimdinin ise ev kadını anne “alp”ı çocuklarını bilgive görgüsüyle girecekleri 

mücadeleye hazırlar.  
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 İncelediğimiz Hakas destanları içerisinde alpların akrabalık ilişkisi de genel 

manada olumlu yönde seyreder. Akrabalık kurumunun çok fazla öne çıkarılmadığı da 

gözlerden kaçmayan ayrı bir durumdur. Bazı destanlarda hala, teyze, amca ve dayı gibi 

akrabaların alplara menfi alplarla olan mücadelelerinde maddî yardımlarda 

bulunduğunu biliyoruz. Han Orba destanında Han Mirgen ve Han Orba’nın baş 

yardımcıları arasında teyzeleri Altın Harlıh bulunur. Alıp Sarığ Plat Hıs destanında alp 

Altın Hartığa’nın amcası Altın Kiris Altın Hartığa’nın oğlu Altın Hosto’ya savaşırken 

yardımcı olması için abzı yardımcı ve sihirli nesneler verir.    

Hakas destanlarında kardeşler arası ilişkiler birkaç örnek haricinde olumlu yönde 

seyrtmektedir. Genelde tek çocuklu olan aileler olsa da iki hatta üç çocuklu destan 

kahramanları ile de karşılaşıyoruz. Bu kardeşler girdikleri mücadelelerde hep 

birbirlerine destek olmakta ve omuz omuza çarpışmaktadır. Kardeşi olmayan alplar ya 

akrabalarından, ya nökerlerinden ya da olağanüstü özelliklere sahip yardımcı tiplerden 

destek alırlar. Alıp Sarığ Plat Hıs destanında alp Altın Hartığa’nın ablası Altın Arığ 

müspet özelliklere sahip bir aileden beklenmeyen bir hareketle Hara Moos adlı menfi 

bir alpla evlenir. Hara Moos bundan cesaretle Altın Arığ’ın yurduna zarar verir, 

kendisine ait kıymetli eşyaları çalar. Altın Hartığa ise önce Hara Moos’u daha sonra 

ailesine ihanet eden ablasını öldürür. Hara Molat destanında alp Hara Molat ablasının 

uyarılarına aldırmadan evlenmek için yurdundan ayrılır ve Erlik’in hizmetkârı olduğunu 

sonradan öğreneceği bir kızl evlenir. Evlendiği kadının da sözüne uyarak ablasını 

öldürür. Ablasının hayali her daim Hara Molat’ın karşısına çıkar, devamlı onun 

haykırışlarını duyar. Hara Molat daha sonra yaptığı bu işin çok yanlış olduğunu anlamış 

ve pişman olmuştur ancak iş işten henüz geçmemiştir. Hara Molat’ın aldığı üçüncü eşi 

sihrî usullerle ablasını yeniden hayata döndürür. Kök Han destanında kız kardeş ile 

erkek kardeş arasında bir sürtüşme olduğunu görmekteyiz. Kök Han’ın kızı Kögcil 

Arığ, ağabeyi olan Han Mirgen’den pek hoşlanmamaktadır. Han Mirgen, kendisinden 

büyük ve erkek olmasına rağmen alplık özellikleri çok zor gelişmiş bir karakterdir. 

Adını bile on iki yaşında ailesinin zorlamasıyla kazandığı alplıkla almıştır. Hurğun Arığ 

ise Hakas destanlarında görülen kadın-alp tipinin en güzel örneğidir. Yedi aylıkken 

doğar, üç gün geçtikten sonra anasının kucağından kalkıp, beleğini yırtıp ayaklanır. 

Konuşmaya başlar; babasından at anasından don diler. Kendi atını kendi seçer. Adı 
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aksakallar tarafından verilir. Destanın bütünü boyunca Hurğun Arığ önce ağabeyi Han 

Mirgen ile daha sonra yeğeni İzil Han ile bir sürtüşme yaşar. Aileden alplık şahsiyetini 

en iyi şekilde taşıyan kişi Hurğun Arığ olmasına rağmen en çok itibarı Han Mirgen ve 

İzil Han görür.  

 Farklı zamanlarda teşekkül etmiş birçok destanda görülen633 bir durum olan 

alpların öksüzlüğü ve/veya yetimliği incelediğimiz Hakas destanlarının bazılarında da 

göze çarpmaktadır. Altın Arığ destanında alp Çibetey Han’ın annesi Ah Öleň Arığ 

çocuğunu dünyaya getirdikten sonra kocası Ah Han ile birlikte ölür; çocuk aile dostları 

Altın Sayzan’a Altın Sayzan tarafından da kızlarına emanet edilir. Çocuk altı yaşına 

isimsiz bir şekilde yaşar. Ancak kızlar çocuğun büyüyüp kendi başlarına han-bey 

olmalarından çekindikleri için çocuğu babalarının da yardımıyla öldürürler. Çocuk daha 

sonra Huu İney tarafından diriltilir ve adı verilir. Ay Huucın destanında destandaki 

merkezî kahramanlardan Han Mirgen ile Hıs Han yetim ve öksüzdür. Boyun idaresi 

Han Mirgen’in ablası Hıs Han’dadır. Hara Molat destanında alp Hara Molat ile ablası 

Altın Tarğah öksüz ve yetimdir. Kara Kuzguın destanında da merkezî kahraman Kara 

Kuzgun ile ablası Altın Arığ da öksüz ve yetimdir. Bu iki kardeşin babaları Ak Han Alt 

Dünyadaki bir mücadeledecan vermiştir. Kardeşlerin annesi hakkında herhangi bir bilgi 

bulunmaz. Han Kicegey destanının merkezî kahramanı Han Kicegey’de de yetimlik-

öksüzlük meselesi bulunmakla birlikte bu alpın durumu diğerlerine göre biraz daha 

farklıdır. Bu sebeple bu konuyu bir sonraki başlık olan Kahramanın Evlatlığı 

Meselesinde irdeleyeceğiz.  

 Hakas destanlarında kahramanın evlatlık alınması olayına tek bir destanda, Han 

Kicegey destanında rastlamaktayız. Destana ismini de vermiş olan Han Kicegey 

destanın başında öksüz ve yetim bir alp olarak tanıtılır. Bir gece kesif bir ışık huzmesi 

altında Altay Dağı’nın eteklerinde yaşayan menfi alp Ah Han’ın beyi olduğu obaya 

gelir. Onu ilk olarak Ah Han’dan devamlı zulüm gören karısı Ah Ölen Arığ görmüştür. 

Han Kicegey obaya geldiğinde doğrudan Ah Han’ın evine koşar. Ah Han ve Ah Ölen 

Arığ’ın çocukları bulunmamaktadır. Han Kicegey ise Ah Han’ın nasıl biri olduğunu 

bilmeden onun evladı olmak ister. Birçok kere yalvarmasına rağmen Ah Han önceleri 

                                                             
633 Mehmet Aça; “Türk Kahramanlık Destanlarının Öksüz-Yetim Bahadırları”, Millî Folklor S. 58 
Yaz 2003 ss. 67–75. 
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buna razı olmaz ancak daha sonra Han Kicegey’i kötü işlrinde kullanabileceğini 

söyleyerek onu evlatlık alır. Birçok kötü işine Han Kicegey’i koşar, Han Kicegey 

önceleri öksüz ve yetim olmanın verdiği psikolojik hal ile bunları yerine getirmeye 

başlar ancak daha sonra karşısındaki insanların da kendisiyle uyarmasıyla Ah Han’ın 

emirlerine itaat etmekten vazgeçer. Han Kicegey’i derinden sarsan ve Ah Han’ın köle-

evlatlığı olmaktan vazgeçiren olay bir falcı vasıtasıyla anne-babasının yaşadığını ve bir 

kız kardeşinin olduğunu öğrenmesidir. Bundan sonra kız kardeşini aramaya başlar, türlü 

mücadelelerde bulunur. Annesi, evlilik dışı bir ilişki sonucu Han Kicegey’i ve kız 

kardeşini dünyaya getirmiştir. Han Kicegey’in annesi, garip bir şekilde evlatlarını 

yanına istemez ancak müşkül durumlarında onlara yardım eder. Destanda dikkati çeken 

bir durum da destanın başından sonuna kadar zürriyetsiz olarak tanıtılan Ah Han’ın, 

destanın bir yerinde iki oğlu olduğundan söz edilse de bu durumdan bir daha bahis 

açılmaz. Han Kicegey’in bir süreliğine, çok kötü şartlar altında Ah Han’ın evladı olması 

evlatlık kurumuna kısmen de olsa Hakas destanları içerisinde bir emsal olarak 

gösterilebilir. 

 Hakas destanlarında toplumun kurtracı rol-model şeklinde yaratmış olduğu alp 

tipinin destanlarda toplumla olan ilişkisi bariz olmamakla birlikte mevcuttur. 

Kahraman-toplum ilişkisi hakkında Murat Belge şunları belirtmiştir: Kahramanın 

bireysel durumuna gelince, bunun da belli başlı iki nedeni var bence. İlkin kahraman, 

ister epiğin yazıldığı zamanlardaki gibi bir derebeyi, ister daha eski klanlardaki gibi 

bereket sağlayan başkan olsun, başında bulunduğu topluluğu doğrudan doğruya temsil 

etmektedir. Ya da başka bir söyleyişle topluluk onda kişileşmiştir. Bu yüzden ilkel 

epiklerin savaş sahnelerinde sanki savaş teke tek oluyormuşçasına, yalnız kralların 

dövüşülmesi anlatılır, yüzlerce adsız kişinin ne yaptığı birkaç genel betimlemeyle 

geçiştirilir. İkinci neden, yukarıda söylediğim gibi, epiklerin yazıldığı dönemde yaşayan 

toplumların bugünkü anlamda ‘toplum’ denebilecek kadar karmaşıklaşmamış, 

gelişmemiş olmalarıdır. Sistemli bir yaşamaları olmadığı için kaderlerini bir 

kahramanın olağanüstü gücüne bağlamışlardır.634 Destan kahramanının birincil görevi 

ailesi haliyle idareci sınıfı korumak olmakla birlikte halkın yaşadığı boyunun da 

güvenliğini korumak güvenirliğini sağlamaktır. İşgalci düşman boyların ve bunların 
                                                             
634 Murat Belge; age, ss. 420–421. 
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başındaki menfi alpların destan kahramanlarının boylarına saldırmaları, evlerini 

barklarını yıkmaları ve daha dönemlisi halkı ve boyun en önemli geçim kaynağı olan 

hayvancılığın ana unsuru olan yılkıları telef edip sürmeleri hem olay örgüsüne zemin 

olan bir motiftir hem de alpın bu minvalde toplumla olan ilişkisini göstermesi 

bakımından bir araçtır. Alpın yurdundan çıkmasına neden olan unsurlardan biri de işte 

bu sürülen halkını ve hayvanlarını kurtarmak istemesidir. 

 Alpın halkıyla olan ilişkisini bir diğer boyutunu, kahramanın yurdundan 

ayrılması esnasında görmekteyiz. Genel olarak han-bey sınıfında gördüğümüz merkezî 

kahraman akına çıkmadan önce halkıyla vedalaşır, onların sağlıklı, barış içinde, 

yılkılara göz kulak olarak yaşamalarını ister. Ellerindeki her şeyi eşit bir şekilde 

bölüşmeleri gerektiği vurgusu her destanda görülen bir husus olmakla birlikte bu 

vurgunun defaatle yapılmasını derlemenin yapıldığı siyasî koşullara bağlamak 

mümkündür.  

 Alp yalnızca kendi halkına değil bir şekilde esaretten kurtardığı farklı halklara 

da aynı şekilde âdil ve sevecen yaklaşır. Menfi alpların elinden kurtardığı esir han-

beyler ile onların insanlarını kendi tasarrufu altına almayıp onları serbest bırakır ve ne 

şekilde yaşamak istiyorlarsa öyle yaşamaları gerektiğini vurgular. Böylesi durumlarda 

esirlikten kurtulan han-bey ve halkı kimi zaman sürüldükleri eski vatanlarına dönerken 

kimi zaman da kendilerini esaretten kurtaran müspet alpın tâbiyetine girmeyi tercih 

eder. Örneğini Altın Çüs destanında gördüğümüz bir durum da merkezî kahramanın 

esaretten kurtardığı halkın beyinin kızıyla kendisinin veya bir dostunun evlenmesidir. 

Böylece merkezî kahraman hem akrabalık ilişkisi sağlamış olur hem de kızın çeyiziyle 

birlikte nüfus ve yılkı sayısı bakımından bir artış elde eder.  

 Alp, halkıyla birebir ilişki içinde olmaz, onlarla olan ilişkisi topluluk halindedir. 

Kahraman hiçbir şekilde halktan bir kimseyle evlenmez, onlarla ailevî başta olmak 

üzere maddî bir ilişki içine girmez. Alpın evlendiği kişi olumsuz özelliklere bile sahip 

olsa mutlaka yönetici sınıfın bir bireyidir. 

 Hakas destanlarında görülen siyasî yapı ve alp tipinin cihangirâne ülküler 

taşımaması sebebiyle alpın uzak coğrafyalardaki toplumlarla müspet veya menfi bir 

münasebeti de yoktur. Destanlarda gördüğümüz ve farklı millet olarak 

adlandırabileceğimiz tek grup Mool şeklinde tâbir edilen Moğollardır. Bazı menfi 
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alpların adı bu şekilde tesis edilmiştir. Bu durum 13. asırdan sonra Hakas destanlarının 

tarihî tabakası içinde yerini almış bir özelliktir. Fakat söz konusu dönemin Yenisey 

Kırgızlarının (Hakaslar) yaşadıkları coğrafya ile Cengiz etrafında güçlenen Moğol 

İmparatorluğunun çekirdek coğrafyasını düşünecek olursak yine çok uzak bir yayılma 

söz konusu değildir. Burada son olarak şunu da belirtmeliyiz ki, Moğol-Kırgız 

ilişkilerinin savaş boyutu her daim Moğolların lehine olmuştur ancak destanlarda da 

görüleceği üzere Mool her daim menfi özelliklere sahip olmuş, Alt Dünyanın 

hizmetkârları olarak gösterilmiş ve bu ikili mücadelede kazanan taraf her daim hara 

pastığ çon yani Hakas alpları olmuştur. 

 

1.10. Hakas Destan Kahramanlarının Temelinde Merkezî Kahraman 

Kalıbı635  

 Bu başlık altında yapacağımız değerlendirme bu çalışmada incelediğimiz bazı 

Hakas destanları, aynı geleneğin içinde yer alan diğer Güney Sibirya Türk destanları 

(Altay, Tıva ve Şor) ve neşri yapılmış diğer Türk destanları göz önüne alınarak ancak 

büyük ölçüde Hakas destanları temelli hazırlanmış bir kahramanlık kalıbından ibarettir. 

Daha önce de belirttiğimiz gibi tarafımızdan aktarılanlarla birlikte bu çalışmada toplam 

on iki Hakas destanı ndan faydalanılmıştır. Bunun yanında bu kalıbı düzenlerken 

bunların haricinde çalışmaya dâhil edilmeyen on Hakas destanı da temel alınmıştır. 

 1.Kahramanın babası yaşadığı boyun beyi, annesi de han kızı olup her ikisi de 

soylu bir aileye mensuptur. 

 2.Kahramanın anne ve babası ilerleyen yaşlarına rağmen çocuksuzdurlar. 

 3. Kahramanlardan bazıları öksüz ve/veya yetimdir. 

 4. Kahraman genellikle babası harpte veya esir iken dünyaya gelir. 

 5. Kahramanın genelde ağabeyi ya da ablası olmakla birlikte bazı destanlarda 

kahraman tek çocuktur.  

                                                             
635 Buna benzer daha küçük çaptaki bir çalışma Han Orba destanı temel alınarak Lord Raglan’ın 
kahraman kalıbına tarafımızdan uyarlanmıştır. Bkz. Erhan Aktaş; “Lord Raglan’ın Geleneksel 
Kahraman Kalıbına Han Orba Destanı Açısından Bir Bakış” (Dastan “Han Orba” i Teoriya Lorda 
Raglana o Traditsionnom Geroe), Problemı Filologii Narodov Povolj’ya Sbornik Statey Vıp. 4 
Moskva-Yaroslavl’:Remder 2010 ss. 26–34. 
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 6. Kahramanın çocukluğu hakkında bilgi verilmemekle birlite kahraman çok kısa 

bir sürede büyür. 

 7. Kahraman genelde altı yaşına geldiğinde ailesini esaretten kurtararak, 

evleneceği kıza giderken yoldaki engelleri aşarak bazen de uğursuz sayılan bir hayvanı 

öldürür ve erginlenmesini tamamlayarak alplığa geçiş yapar. 

 8. Kahraman genelde alplık göstermeden ad, elbise ve at sahibi olur. Kahramana 

adı genelde destandaki talî veya söz konusu kahramandan önceki merkezî kahraman 

tarafından alır. 

 9. Kahraman ilahî yeti ve kuvvetle donanmış olsa da yarı tanrı şeklinde tasvir 

edilmez. Kibirlendiğinde bu durum Tanrı’ya güç gider ve cezalandırılır. 

 10. Kahramanın baş yoldaşı, kendi ismiyle anılan, onu en zor durumlardan 

kurtaran, gerektiğinde sağaltıp ölümden döndüren bir kısmı kanatlı olan tulpar atıdır. 

 11. Kahramanın millî veya cihangirâne bir ülküsü yoktur. O kavmî (istilacı 

hanlarla veya Erlik ve taifesi ile mücadele) ve ferdî mecburiyetler (evlilik, ailesini 

esaretten kurtarmak) için savaşır. 

 12. Kahraman Orta ve Alt Dünya’nın menfi alpları ve olağanüstü güç ve 

özelliklere sahip yaratıklarla mücadele eder. Bu mücadele çok acımasızca, çetin ve 

yıllar süren bir mücadeleyi ihtiva eder.  

 13. Kahraman mücadeleleri sırasında özlllikle alt dünyaya yani yer altına sayısız 

seyahatlerde bulunur. Kamlık geleneğinden sirayet eden ölüp-dirilmeleri sıkça yaşar. 

 14. Kahraman evleneceği kız ile birkaç yolla tanışır. 

  a. Kahramanın ailesi ile evleneceği kızın ailesi kahramanlar henüz 

doğmadan sözleşmişler (bir nevi beşik kertmişler) bunu genelde geleceğin görüldüğü 

kutsal kitaplara yazarak hadiseyi kesin ve geri dönülemez bir yola koymuşlardır. 

  b. Kahramanın kimle evleneceğini kahramanın annesi kendisine bildirir. 

  c.  Kahraman yurdundan alplık için ayrıldığı zaman yolda evleneceği kız 

ile tanışır, ona aşık olur ve evlenir. 

 15. Kahraman genel olarak alplık veya evlilik için çıktığı seferden sağsalim geri 

döner; yaşlandığını hissettiğinde silahlarını sarayının duvarına asar ve inzivaya çekilir. 

 16. Bazı destanlarda birden fazla merkezî kahraman vardır ve bunlardan biri 

mutlaka destanın sonuna kadar talî kahraman mertebesine düşmeden yaşar.  
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17. Kahramanın öldüğü bazı destanlarda ölen merkezî kahramanın yerine onun 

yeğeni veya eski merkezî kahraman erkekse oğlu/kızı veya torunu geçer. 
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2.BÖLÜM 

HAKAS DESTANLARININ EPİZOT ve MOTİF YAPISI 

 

2.1.Çalışmada Kullanılan Hakas Destanları ve Bunların İcracıları 

Çalışmamızda on iki Hakas destanından faydalandık. Bu destanların sekiz tanesi 

Türkiye’de neşredilmiş geri kalan dört tanesi ise tarafımızdan bu çalışmaya metin 

malzemesi olması bakımından Hakas Türkçesinden Türkiye Türkçesi’ne aktarılmıştır. 

Çalışmamızda kullandığımız destanlar içinde iki destanın neşri farklı araştırmacılar 

tarafından yapılmıştır. Biz de metin seçiminde ortak destanlara sahip olan tek bir kişiyi 

değil farklı araştırmacıların aktarmalarını kullanmayı tercih ettik. Çalışmamıza 

kaynaklık eden Hakas Destanları şunlardır: Altın Arığ destanı, Ay Huucın destanı, Altın 

Çüs destanı, Ak Çibek Arığ destanı, Kara Kuzgun destanı, Huban Arığ destanı, Han 

Mirgen destanı, Han Orba destanı, Hara Molat destanı, Han Kicegey destanı, Kök Han 

destanı, Alıp Sarığ Plat Hıs destanı destanlarıdır. Bunlardan son altı tanesi tarafımızdan 

Türkiye Türkçesine aktarılmış Han Orba adlı destanın yayımı yapılmasına rağmen diğer 

beş destanın okuyucu ile buluşması bu çalışmanın nihayete ermesiyle olacaktır.  

 Ay Huucın ve Altın Çüs destanları yukarıda da belirttiğimiz üzere farklı 

araştırmacılar tarafından yayıma hazırlanmıştır. Ay Huucın destanının Türkiye’deki ilk 

neşri Ekrem Arıkoğlu tarafından636 ikinci neşri ise Pervin Ergun tarafından 

yapılmıştır.637 Arıkoğlu’nun yayını yalnızca metin neşrinden oluşurken Ergun’un yayını 

Hakas destancılık geleneği üzerine yapılan çalışmaları ve destanın orta ölçekli 

incelemesine tâbi tutulması bakımından daha geniştir. Bir diğer destan olan Altın Çüs 

ise yine Ekrem Arıkoğlu638 ve Erdal Şahin tarafından yayımlanmıştır639 E. Arıkoğlu’nun 

çalışması yine sadece metin yayımı iken E. Şahin’in çalışmasında dil incelemesi ve 

dizin de yer almaktadır. Biz çalışmamızda E. Arıkoğlu’nun söz konusu yayınındaki Ak 

Çibek Arığ destanını kullandık. Altın Çüs destanının Erdal Şahin, Ay Huucın destanının 

ise Pervin Ergun aktarmasından faydalandık. 

                                                             
636 Ekrem Arıkoğlu; Hakas Destanları 1, Ankara: TDK Yay. 2007. 
637 Pervin Ergun; Hakas Destancılık Geleneği ve Ay Huucın Destanı, Konya: Kömen Yay. 2010. 
638 Ekrem Arıkoğlu; age. 
639 Erdal Şahin; Hakas Destanı Altın Çüs (Giriş-Metin-Aktarma-Dizin);İstanbul: TDAV Yay. 2007. 
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 Altın Arığ destanı 1997 yılında Fatma Özkan tarafından yayımlanmış olup 

destanın anlatıcısı meşhur Hakas haycı Semyon Prokopeviç Kadışev’dir.640 T.G. 

Taçayeva tarafından yayıma hazırlanıp 1958’de Abakan’da neşredilen ve destanın adını 

taşıyan eserde S.P. Kadışev’den Altın Arığ destanı haricinde destancıdan derlenmiş üç 

destan daha bulunmaktadır. Bunlar Han Kicegey, Kümüs hanattığ Kök pora attığ Kün 

Töňis ve Ay Hucın destanlarıdır.641 Destan 5181 mısra olup tümü manzumdur.  

Bir diğer destan Timur B. Davletov tarafından Türkiye Türkçesine aktarılan, 

haycı S.İ. Şulbayev tarafından haylanıp A.K. Maytakova tarafından yayıma hazırlanan 

Huban Arığ destanıdır.642 Destan gerek Rusya’da gerekse Türkiye’de bugüne dek 

yayımlanmış en uzun Hakas destanıdır, toplam uzunluğu 15587 mısradır. Abakan’da 

1995 ve 1996 yıllarında iki ayrı cilt halinde yayımlanan destan haycı S.İ. Şulbayev’in 

Hakasya’da yayımlanan üçüncü Türkiye’de yayımlanan ikinci destanıdır.643  

Altın Çüs destanı V.İ. Domojakov tarafından yine Semen Prokopeviç 

Kadışev’den derlenip yazıya geçirilmiş 1951 yılında Abakan’da Alıptığ Nımahlar adlı 

eserde yayımlanmıştır. Bu kitapta Ah Oy Attığ Alıp Han adıyla yayımlanan destan 

1987’de Altın Arığ Alıptığ Nımahtar başlıklı eserde Altın Çüs adıyla yayımlanmıştır.644 

Destan 2007 yılı içinde hem Ekrem Arıkoğlu tarafından645 hem de Erdal Şahin 

tarafından Türkiye Türkçesine aktarılmıştır.646 Metin 3933 mısra olup tamamı 

manzumdur.  

Ekrem Arıkoğlu’nun üç Hakas destanının yer aldığı eserindeki bir diğer destan 

Ak Çibek Arığ destanıdır.647 Destan S.P. Kadışev’den derlenmiş T.G. Taçeyeva 

tarafından yayıma hazırlanmış olup 3609 mısra olan destanın hepsi manzumdur.648  

 Ay Huucın destanı V.E. Maynagoşeva tarafından haycı Pyotr Vasilyeviç 

Kurbijekov’dan 1964 yılında derlenen destan 1991 yılında Hakas Türkçesi ile 1997 

                                                             
640 Fatma Özkan; Hakas Destanı Altın Arığ, Ankara: Bilig Yay. 1997. 
641 T.G. Taçeyeva; Altın Arığ Alıptığ Nımahtar; Abakan: Hakasskoe Knijnoe İzdatel’stvo 1958. 
642 Timur Bulat Davletov; Huban Arığ Hakas Türklerinin Kadın Yiğitlik Destanı, Ankara: TÜRKSOY 
Yay. 2006. 
643 Alevitna Konstantinoviç Maytakova; Huban Arığ Alıptığ Nımah, Ağban: Hakas Kniga İzdatel’stvozı 
1995–1996. 
644 Erdal Şahin; age, s. 20. 
645 Ekrem Arıkoğlu; age, ss. 36–210. 
646 Erdal Şahin; age. 
647 Ekrem Arıkoğlu; age¸ ss. 212–373.  
648 T.G. Taçeyeva; Ak Çĭbek Arığ Alıptığ Nımah; Abakan: Hızılçar Kniga İzdatel’stvozı 1968. 
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yılında ise Rusça-Hakas Türkçesi şeklinde yayımlanmıştır.649 8059 mısra uzunluğunda 

olan destanın tümü manzumdur. Bu destan 2007 yılında Ekrem Arıkoğlu650 tarafından, 

2010 yılında ise Pervin Ergun tarafından Türkiye Türkçesine aktarılmıştır.651 

Timur B. Davletov’un Hakas Türkçesinden aktardığı bir diğer destan Han 

Mirgen destanıdır.652 Destan Anna Vasilyevna Kurbijekova tarafından haylanmış Galina 

Grigoryevna Kujakova tarafından derlenmiş 1992 yılında da Abakan’da 

neşredilmiştir.653 Toplam uzunluğu 5114 mısra olan destanın tümü manzumdur.  

 Ali Ilgın’ın Türkiye Türkçesi’ne kazandırdığı Kara Kuzgun destanı Pavel 

Vasilyeviç Todanov’dan oğlu tarafından derlenmiş olup V. E. Maynogaşeva tarafından 

yayıma hazırlanmıştır.654 Destanın uzunluğu 4244 mısra olup tümü manzumdur.  

Ülkemizde yayımlanan son Hakas destanı Erhan Aktaş’a aittir.655 S.İ. 

Şulbayev’den 1975 yılında A.K. Maytakova derlenip 1992 yılında Abakan’da 

yayımlanmıştır.656 Destan Huban Arığ destanından sonra en uzun ikinci Hakas destanı 

olup manzum 8705 mısradır.   

Çalışmamızda kullandığımız ve tarafımızdan Türkiye Türkçesi’ne aktarılan 

diğer dört destan hakkındaki bilgiler ise şöyledir.  

Kök Han destanı Semen Prokopoviç Kadışev tarafından haylanmış, T.G. 

Taçeyeva tarafından derlenip 1974 yılında yayımlanmıştır. S.P. Kadışev bu destanı 

1920 yılında İ.Y. Salamaçev’den dinlemiş ve destan repertuarına almıştır. Destan 2836 

mısra olup tümü manzumdur.657  

                                                             
649 Valentina Yevgen’yevna Maynogaşeva; Hakasskiy Geroiçeskoy Epos “Ay-Huuçin”, Novosibirsk: 
Nauka 1997. 
650 Ekrem Arıkoğlu; age, ss. 374–729. 
651 Pervin Ergun; age. 
652 Timur Bulat Davletov; Han Mirgen Hakas Türklerinin Alplık Destanı, Ankara: TÜRKSOY Yay. 
2008. 
653 Timur Bulat Davletov; age, s.IX.  
654 Ali Ilgın; Hakas Destanları 2 Kara Kuzgun, Ankara: TDK Yay. 2008 s. 13.  
655 Erhan Aktaş; Hakas Destanları 3 Han Orba, Ankara: TDK Yay. 2011. 
656 Alevtina Konstantinoviç Maytakova; Han Orba Alıptığ Nımah, Abakan: Hakasskoe Knijnoe 
İzdatel’stvo 1992. 
657 T.G. Taçeyeva; Kök Han Alıptığ Nımah, Abakan: Hızılçar Kniga İzdatel’stvozı 1974. 
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Han Kicegey destanı T.G. Taçeyeva’nın hazırladığı Altın Arığ Alıptığ Nımahtar 

adlı eserde 1958 yılında basılmış olup destanın hacmi 3957 mısradır. Destanın haycısı 

S.P. Kadışev’dir.658 

Hara Molat destanı O.V. Subrakova’nın P.T. Borgoyakov’dan derlediği bir 

destan olup Ay Mĭçĭkneň Kün Mĭçĭk adlı destanla birlikte aynı eserde yayımlanmıştır.659 

2528 mısradan oluşan destanın tümü manzumdur. 

Alıp Sarığ Plat Hıs destanı çalışmamızda kullandığımız bir diğer Hakas Türk 

destanıdır. 1837 mısra uzunluğunda olan bu destan müstakil bir eser olarak basılmamış 

olup Hakasya Özerk Cumhuriyeti’nde Hakas Türkçesi ile yayımlanmakta olan Hakas 

Çiri adlı gazetede 2002 yılında basılmıştır. Hakas Çiri adlı gazetede yedi farklı sayıda 

neşredilen destan Rusya Yazarlar Birliği üyesi olarak da görev yapmış ve 2005 yılında 

ölen Alevtina Maytakova tarafından Hakasya’daki Taştıp rayonundaki Taştıp köyünde 

yaşamakta olan Pektit Tümerekov’dan derlenmiştir. Gazetedeki ilgili sayılarda destan 

anlatıcısına dair herhangi bir bilgi bulunmamakla birlikte destanı yazıya geçiren 

Alevtina Maytakova hakkında bazı malumat mevcuttur. Destan “Hakas Çiri” adlı 

gazetenin 2002 yılına ait 84 (7 Haziran 2002), 85 (8 Haziran 2002), 91 (20 Haziran 

2002), 95 (27 Haziran 2002), 97 (29 Haziran 2002), 100 (5 Temmuz 2002) nulu 

sayılarında bulunmaktadır. Destan henüz Rusya ve Türkiye’de kitap halinde 

yayımlanmamıştır. 

 

Hakas Destanlarının İcracıları 

 İncelediğimiz destanların icracıları hakkında bilgi vermeden önce Hakas 

destancılık geleneğinde icra konusu üzerine bazı bilgiler vermeyi faydalı görüyoruz. 

Hakas Türklerinin destanları kadar bunların icraları da önemli bir yer tutmaktadır. 

Hakas alıptığ nımahlarını haycı adı verilen kişiler icra etmekte ve destan okuma işine de 

haylamak adı verilmektedir. Hay, bir tür makamlı, ezgili ses demek olup göğüsten, 

gırtlaktan çıkarılan sese verilen addır. Ancak bazı kaynaklarda hay (хай) gırtlağın özel 

bir biçimde kısılması ve ağzın biraz açılması ile söylenen bir tür olarak 

                                                             
658 T.G. Taçeyeva; Altın Arığ Alıptığ Nımahtar; Abakan: Hakasskoe Knijnoe İzdatel’stvo 1958 ss. 127–
221. 
659 Ol’ga V. Subrakova; Ay Mĭçĭkneň Kün Mĭçĭk Alıptığ Nımahtar, Ağban: Hakas Kniga İzdatel’stvozı 
1993 ss. 64–124. 
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gösterilmektedir.660  Karl Reichl ise kelimenin etimolojik ve semantik yönünü şu 

şekilde açıklamaktadır: (...) “gay” kelimesi oldukça ilgi çekicidir. Sarı Uygurların 

konuştuğu Türkçe’de (Sarı Uygurların Türkçesi, Çin sınırları içindeki Ganzu ve 

Kinghai bölgelerinde konuşulan bir Türk lehçesidir) “gay”; büyü, cezp etme, hastalığa 

sebep olma, bir şamanın ruhu, perisi” anlamlarındadır. Kelimenin bu anlamı, onun eski 

bir anlamı olmak zorundadır ve bu anlam Çağatay Türkçesindeki “gay”; “kehanet, 

kader” ve “gay salmak”, bir kişinin hastalığına sebep olma” kelime ve anlamlarıyla da 

ilişkili hale getirilebilir.661 Aynı anlam benzerliği Hakas Türkçesindeki nımah; (hikâye 

ve masal) kelimesi içinde geçerli olabilir: Şaman ve destan anlatıcılarının faaliyetlerini 

ifade eden anlamların benzer bir kombinasyonu, “masal anlatmak, Şamanlaştırmak” 

anlamına gelen, Tunguzca bir kelime olan “Nimna”da bulunur. Bu kombinasyonun 

izleri, “masal, bilmece” anlamlarına gelen Çuvaş Türkçesinde kullanılan bir terim olan 

“yumah”da da bulunur ki, bu, “büyü” anlamına gelen “Yum”dan türetilmiş, “büyücü, 

sihirbaz” anlamındaki, “Yumaç” gibidir.662  

Yukarıdaki ifadeyi dua, alkış anlamlarında Dede Korkut Hikâyelerinde de yöm 

vir- şeklinde görmekteyiz.663 

Destanları hay usûlüyle yani haylayarak söyleyenlere, anlatanlara da “haycı” 

denir.664  Haycılar, sahip oldukları yeteneğe, icra kuvvetine göre haycılar; ulug haycılar, 

kiçig haycılar ve hurug haycılar olmak üzere üçe ayrılmaktadır. Ulug haycılar (usta 

haycılar); hayladıkları alıptığ nımahları son derece usta bir şekilde anlatan, gırtlağını 

çok iyi kullanan, anlattığı epizottaki olaya uygun sesler çıkarıp o havayı jest ve 

mimikleriyle en iyi şekilde yansıtan, sadece sesiyle değil artistik hareketleriyle de 

dinleyicileri kendisine odaklayan haycılardır. Ulug haycıların icraları sırasında 

dinleyiciler onu teşvik ve tahrik eden seslenmelerde de bulunurlar. Dinleyiciler, 

“Haydağ çahsı alıp, küstig, uuuh!” (Ne kadar iyi, kahraman alp, yiğit, uuuh!) 

demektedir.665 Bir diğer haycı grubu kiçig haycılar olup bunlar da ustaları olan ulug 

haycılardan ne duyduysalar onları icra eden, kendilerinden pek bir şey katmayıp usta 

                                                             
660 Gülsim Killi; “Hakas Sözlü Edebiyatında Tahpah”, Millî Folklor S. 48 2000 s. 72.  
661 Karl Reichl; age, s. 64 
662 Karl Reichl; age, s. 63 
663 Muharrem Ergin; Dede Korkut Kitabı I Giriş-Metin-Faksimile; TDK Yay, Ankara 1997, s. 115 
664 Metin Ergun; “Hakas Haycıları”, Türk Dünyası Dil ve Edebiyat Dergisi, S. 1, Bahar 1996, s. 121 
665 Metin Ergun; “Hakas Haycıları ve Haycılık Sanatı”, Millî Folklor, S. 19, s. 25 
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malı satan haycılardır. Kiçig haycılar, anlatacakları alıptığ nımahların tüm epizotlarına 

vakıf olmayıp, artistik yetenekleri de pek olmayan kiçig haycıların ekserisi çathan 

çalmadan destanlarını icra ederler.666 Haycıların arasında son grupta bulunan ve pek de 

müspet özelliklere sahip olmayan haycı topluluğuna ise hurug haycılar adı 

verilmektedir. Hurug haycılar destanları iyi anlatamayan, aktörlük yetenekleri olmayan, 

epizotları karıştıran, homus çalmasını bilmeyen, çoğu zaman da destanları mensur 

olarak anlatan haycılara denmektedir.667 Dinleyiciler, ulug haycıların icraları sırasında 

beğenilerini dile getirmek için bazı sözlerle nasıl ki haycıyı teşvik ve tahrik ediyorsa, 

hurug haycıların icrası sırasında dinleyiciler alıptığ nımahın anlatımını beğenmedikleri 

için haycıyı tahkir eden bazı sözlerde bulunurlardı: İnek çili irep tur; çabağa çili kistep 

tur (İnek gibi bağırıyor, iki yaşındaki tay gibi kişniyor) ve aday çili irepçe (it gibi 

uluyor) vb. 

 Hakas haycılarının ekserisi erkek haycılardan oluşmaktadır. Bunun nedeni 

gelenekte kadınların haycılık yapmasının yasak olması ve bu durumun iyi 

karşılanmamasıdır. Kadınlar ancak nımahçı (masalcı) olabilirler. Bunun en somut 

göstergesini de yukarıda temsilcilerini verdiğimiz masalcılardan anlamak mümkündür. 

Bununla birlikte geleneğin artık yavaş yavaş bozulduğu on dokuzuncu asırda kadın 

haycılarla da karşılaşılaşmak mümkündür; fakat erkek haycılarla kıyaslandığında bu 

oran nispeten düşüktür.668  

Hakas Türkleri arasında on dokuzuncu ve yirminci asırda yaşamış belli başlı 

haycıları ve onlardan derlenen alıptığ nımah ve nımahları şu şekilde sıralamak 

mümkündür:  

 Alıptığ nımahların icrası esnasında dikkat edilmesi gereken bir nokta da icra 

mekânı ve zamanıdır. W. Radlov’un Abakan Tatarlarının destanî şiir anlatımı 

hakkındaki kayıtlarına göre, kahramanlık masalları normal olarak akşamları, özellikle 

sonbaharda av gezilerine katılanların akşam vakitlerini geçirebilecekleri kamplarda 

anlatılır. Radlov; “ateşle aydınlatılan ve dikkatle dinleyen kalabalık tarafından etrafı 

                                                             
666 Metin Ergun; “Hakas Haycıları”, Türk Dünyası Dil ve Edebiyat Dergisi, S. 1, Bahar 1996, s. 123 
667 Metin Ergun; agm, s. 123 
668 Metin Ergun; “Hakas Haycıları ve Haycılık Sanatı”, Millî Folklor, S. 19, s. 25 
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çevrelenen anlatıcı, bir ressam tarafından portresi yapılacak kadar kayda değer bir 

şeydir” diye ilave eder.669 

Alıptığ nımahlar bir edebî tür olmanın yanı sıra bu bölge insanları için kutsal bir 

anlatım olmakla birlikte aynı zamanda ava çıktıklarında, avın bereketli geçmesi için 

tayga eezi’ne dua emsalindeki bu alıptığ nımahlar okunur. Hakaslar, hikâye anlatmaya, 

benzer şekilde dağların koruyucu ruhuna şu sözlerle hitap ederek başlarlar: “Dinle ve 

bize daha fazla hayvan ver ve biz sana daha fazla masal anlatacağız”. Avda başarıyı 

sağlamak için, bir anlatıcı, avlanmaya götürülebilir. Hikâye anlatmayla ilgili özel 

tabular vardır ve buna bağlı olarak av töreninde gündüzleri ve yaz aylarında anlatım 

yasaklanmıştır. [Masal kelimesiyle kahramanlık masalları kastedilmiştir yani “destanî 

şiir” türüne giren anlatmalar. Trayakov, Hakas kaynak şahıslarından birine dayanarak 

der ki; “olağan masallar herhangi bir zamanda anlatılabilir; fakat kahramanlık 

masalları veya içinde koruyucu ruhlardan bahsedilen masalları anlatmak sadece özel 

zamanlarla sınırlandırılmıştır.]670 Haylanan alıptığ nımahların veya diğer av töreni 

anlatmalarının özel bir zaman diliminde ve özellikle de geceleyin terennüm edilmesi 

şamanlık rit ve törenlerinin geceleyin yapılmasıyla da ilişkilidir.671 Bu durumu Wilhelm 

Radlov ise şu şekilde betimlemektedir: Kahramanlık destanları, Altay’lılarda olduğu 

gibi ağız içinden, umumiyetle akşamları ve bilhassa sonbaharda damların av esnasında 

geceledikleri karargâhlarda söylenmektedir. Meraklı dnleyici kitlesi arasında ateş ışığı 

ile aydınlatılan şarkıcı, bir sanatkârın tasvirine lâyık bir manzara teşkil etmekedir.672 

 Şor Türklerinde de gündüzleri kay söylemenin yasak olmasıyla ilgili olarak 

gelenekte bazı inançlar vardır. Gündüz kay kaylayan kayçı, kay iyesinin gazabına 

uğrayıp aklını kaybedebilir. Kay iyesi, gündüz kay söyleyip dinleyenleri cezalandırır; 

bu yüzden bunlar mutlaka gece söylenmelidir.673 Avcılar avın kutsayıcısı ve 

bereketlendirici ruhlarına saygılarını sunmak amacıyla beraberlerinde destancı ve 

hikâyeciler de götürülürdü: Son zamanlara kadar avcılıkla geçinen Şor Türkleri orman 

ruhlarına çok önem verirler. Şor avcılarının inanışlarına göre bu ruhlar avcının temiz 

                                                             
669 Karl Reichl; age, s. 97 
670 Karl Reichl; age, s. 98 
671 Mircea Eliade; Şamanizm (çev. İsmet Berkan), Ank: İmge Kitabevi 2006, s. 217 
672 Wilhelm Radlov; Sibirya’dan 2. Cilt (çev. Ahmet Temir), İst: MEB Yay. 1994 s. 147 
673 Metin Ergun; age, s. 27 
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ve doğru söle bulunmasını isterler; avcı ava çıkacağı gün cinsî münasebette 

bulunmamalıdır. Avcıların evde kalan aile üyeleri de temizliğe riayet etmelidir. Avcılar 

dönünceye kadar obada oyun, şakalaşma, eğlence yasaktır; çünkü orman ruhları böyle 

şeylerden hoşlanmazlar. Bununla beraber bu ruhlar avcılardan hikâyeler, masallar 

dinlemeyi severler. Hele müstehcen hikâyeler pek hoşlarına gider. Bunun içindir ki 

avcılar yanlarında bir usta hikâyeci bulundururlar. Bu hikâyeci avdan avcılar kadar 

hisse alır. Herhalde bu hikâyeci roman ruhlariyle iyi geçinmeyi sağlayıyan kam 

(şaman) rolünü ifa etmektedir.674 

Bu kutsallık durumu yalnızca Hakas Türkleri arasında değil diğer Güney Sibirya 

Türk boylarından olan Tuva ve Altay Türkleri arasında da bulunmaktadır.675 Tuva 

Türklerinin destan anlatıcıları olan toolçular da aynı davranışları göstermiştir: 

Toolçular, tıpkı diğer Güney Sibirya Türklerinin destancıları gibi, anlattıkları destan ve 

masallara karşı sonsuz bir hürmet sergilemişlerdir. Tıpkı Altay, Hakas ve Şor 

Türklerinde olduğu gibi, kahramanlık destanları toolçular tarafından çoklukla geceleri 

anlatılmıştır. Toolçu, destan ve masalı eksik anlatmamakla unutmamakla yükümlüdür 

ve anlattığı destan ve masalı ilahî bir metin gibi algılamak zorundadır. Anlattıkları 

metinleri eksik anlattıkları, unuttukları ve onlara karşı saygısızlık ettikleri takdirde 

toolçuların “tool eezi” tarafından cezalandırılacaklarına inanılmıştır. Destancıların 

destan metinlerini eksik ya da yanlış anlattıklarını takdirde iyeler (tayga eezi vs.) ve 

destan kahramanları tarafından cezalandırılacaklarına dair inanış, Kırgız, Altay, 

Hakas, Şor Türkleri arasında da yaygındır.676 

Şor Türklerinde ise destan anlatıcısı anlattığı metni bir ilahî metin gibi terennüm 

eder ve sanki bir dinî metni tecvid eder gibi kendisini, anlattığına iyice kaptırır: 

Destancının destan terennüm ederken gözlerini kapatması ve kendini bütünüyle destana 

ve destan kahramanına kaptırması hususu, Şor Türklerinin kayçılarında da görülen bir 

şeydir. Şor Türklerinde, destan anlatımı sırasında sadece destancı değil, dinleyiciler de 

                                                             
674 Abdülkadir İnan; Tarihte ve Bugün Şamanizm Materyaller ve Araştırmalar, Ank: TTK Yay. 2006, s. 
63 
675 Söz konusu konuyla ilgili olarak bkz. Mehmet Aça; “Güney Sibirya Türklerinde Ava Destancı ve 
Masalcı Götürme Geleneği”, TÜBAR S. XXI Bahar 2007 ss. 7–16. ve Mehmet Aça; “Destan ve Masal 
Anlatımı Zamanı ile Ortamını Belirleyen İnanışlar Nelerdir?”, I. Uluslararası Türk Dünyası Kültür 
Kurultayı –Bildiriler- C. 1 2007 ss. 13–22. 
676 Metin Ergun-Mehmet Aça; age, s. 73. 
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gözlerini kapatmaktadırlar: “Kahramanlık destanları kayçılar tarafından söylenir. 

Bunlardan her biri kendi anlatım tarzına sahiptir. Destan söylemeye Şor Türkçesinde 

“nıbak salırga” (destan koymak) ya da “nıbak ızarga” (destan gönderme) 

denilmektedir. Destancılar sık sık “Men nıbak usçıtkamda sagıjım nıbak-pa aylan 

parıbıs-ça” (Ben size destan anlatırken aklım dönerek destanla birlikte gidiyor.), “Meñ 

sagıjım nıbak colu-ba pardı” (Benim aklım destan yoluyla gitti.) demektedirler. Bu 

konuda Çudyakov şunları yazmaktadır: “Şor Türkü kayçıların kendi ifadelerine göre 

kayçılar, kay eşliğinde kahramanlık destanı terennüm ederlerken kahramanın yolunu 

görmektedirler. Bu durum Dırenkova tarafından bizzat kayçıların ifadelerine göre 

aktarılmıştır: “Destanı anlatırken aklım da döne döne destanla birlikte gidiyor.” Ya da 

“Aklım da destanın yolunu tutmuş.” düşüncesi olarak, destanın bütün epizotları kapalı 

gözlerle daha iyi görülmektedir. Bu yüzden kayçılar, destan anlatırken gözlerini 

kapatırlar. Aynı işlemin dinleyiciler tarafından da yapılması gerekirdi. F. Ya. Kon’un 

ifadesine göre, destanlar eskiden hep böyle yani sessizlik içerisinde dinlenirmiş. Kayçı 

ile dinleyiciler bir bütün oluştururmuş.677 

Yukarıdaki özellikler Doğu Türklerinin destanlarının ritüelden kopmadıklarını 

da göstermektedir. Bu destanlarda ritüel-mitolojik unsurların çokluğu da bununla izah 

olunur. Arkaik destanların çoğu, mesela Yakut, Şor, Hakas, Altay vb. eski çağlarda ve 

kısmen de şimdi avda okunur. Bununla olonhistler, kayçılar (Sibirya ve Altay-Sayan 

söyleyici-ifacı tipi) orman ruhunu yumuşatır, avın uğurlu olmasını temin ederler.678 

Alıptığ nımahlar birtakım müzik aletleri eşliğinde icra edilmektedir ki Hakas 

alıptığ nımahlarının haylanması sırasında çoğunlukla çathan ve bunun yanında homus 

adı verilen bir müzik aleti kullanılmaktadır. Çathan, ahşap bir kaidenin üstüne yedi veya 

altı tane kılın arasına geçirilen aşık kemikleriyle, yere yatırılarak çalınan bir müzik 

aletidir.679 Homus ise yalnızca Hakas Türkleri arasında değil, diğer Türk boyları 

arasında çokça kullanılan bir müzik aletidir. Kopuz çalgısı için müzikolog İrfan Gürdal 

komusun iki ya da üç telli bir müzik aleti olduğunu, Altay Türkleri arasındaki tobşur ile 

Tıvalardaki topşuur ile aynı olduğunu belirtir.680  

                                                             
677 Metin Ergun-Mehmet Aça; age, s. 73 
678 Fuzuli Bayat; age, s. 165 
679 İrfan Gürdal; “Kopuz ve Türk Dünyası Halk Çalgıları”, Türkler Ansiklopedisi, C. 19, s. 106 
680 İrfan Gürdal; agm, s. 106 
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Wilhelm Radlov, uzun müddet yaptığı Sibirya gezilerinde yukarıda mezkûr 

müzik aletlerinden de bahsetmiştir: Abakan Tatarları musikiye batı komşularına 

nazaran daha fazla düşkündürler; çünkü dört çeşit musiki aletleri vardır. Burada 

Altay’lılardan bahsederken anlatmış olduğum ney ile gitaradan başka kemana benzeyen 

kobıs ile ıfî vaziyette kullanılan ve tgattagan adı verilen bir nevi harp da gördüm. Derin 

bir kazan şeklinde olan kobıs’ın uzun bir sapı vardır. Bu aletin ihtizaz zemini, kutu 

üzerinde geçirilmiş parşömen gibi bir deriden ibaret olup, bunun ortasında büyük ve 

kenarında da ufak delikler vardır, bunun üzerine, telleri tutturmak için eşik 

yerleştirilmiştir. Biri ince ses için olmak üzere üç at kılından yapılmış iki teli vardır. Bu 

alet, çocukların ağaç ok atmakta kullandıkları gibi küçük bir yayla alınmaktadır. Pek 

tabii olarak yay üzerine de at kılı gerilmiştir. Tyattagan bir arşından fazla uzunluk ve 

3–4 karış genişliğinde düz bir sandık üzerinde, uzunluğunca muhtelif kalınlıkta altı tel 

gerilmiştir. Her telin altında bulunan eşikler, teller gerildikten sonra sağ kısmı ince ve 

sol tarafı kalın ses verecek şekilde kaydrılmak suretiyle ayarlanr. Çalgıcı, tyattagan’ın 

önüne oturarak sağ eliye kalın tarafın telleriyle tempo tutar. Bu alele usta çalanlara 

rastladım, fikrimce, aletin sesi daha iyi olduğu takdirde hakikaten çok hoş tesir 

bırakırdı.681 

Ancak bu iki müzik aletinden özellikle çathan Hakas destan icrasının asıl müzik 

unsurunu oluşturmakta ve belli bir kutsiyeti de içinde barındırmaktadır. Hakas sözlü 

edebiyatındaki kip-çoohlarda (efsane) çathanın menşeine ve alıptığ nımahları icra eden 

haycılara dair efsaneler bulunmaktadır. Bunlardan biri Tasha Matır ile Ojen Beg ile 

ilgili olanıdır: Tasha Matır ve Ojen Beg Hakasların müzik aletlerini icat edenler olarak 

da bilinmektedirler. Tasha Matır öldürdüğü rakibini hatırlayarak iki kıllı homuzu (hak, 

homus), Ojenbeg ise yedi kıllı çathanı icat etmiş. Ojen Beg öldüğünde karısı çathanı 

gizli bir mağaraya saklamış. Bu yüzden bu alet Hakaslara miras olarak kalmış. 

Tashamatır ise müzik aletleri eşliğinde besteler yapıp şarkılar söyleme başlamış.682 

Araştırıcı Güksüm Killi Yılmaz ise haycıların destan icrasında önceleri homıs 

kullanırken daha sonra çathanı da kullanmaya başladıklarını ifade eder.683 

                                                             
681 Wilhelm Radlov; age, s. 143–144 
682 Viktor Yakovleviç Butanayev-İrina İsayevna Butanayeva; age, s. 101 
683 Gülsüm Killi Yılmaz; “Hakaslarda Destancılık Geleneği II: Biçim, İçerik, İcra”, MTAD C. 7 S.3 
Eylül 2010 s. 170. 
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 İncelememizde kullandığımız destanların icracıları (haycı) ise şunlardır:  

 Semyon Prokopyeviç Kadışev: 14.09.1885 yılında Kızıl step idaresinde Açin 

Uyezdinde doğan Kadışev 30.07.1977 yılında Yenisey guberniyasında ölmüştür. 

Tanınmış haycı-nımahçı, alıptığ nımah (destan) anlatıcısı, masalcı, çathan icracısı, 

türkücü ve akındır. 1959 yılında SSCB yazarlar birliği üyesi olmu ştur. Uzun yıllar 

avcılık ve masalcılıkla geçimini sürdüren fakir bir ailede dünyaya gelmiştir. Hayatını 

Hakasya’daki Şirinskiy Rayonundaki Çoohçıl (Troşkino) köyünde geçirmiştir, 

Abakan’da usta ve eğitimli şairlerin karşısına çıkmıştır.  Troşkino’daki evi daha sonra 

müze haline dönüştürülmüştür. Kadışev’in ismi Hakasya Cumhuriyetindeki Bilimsel-

Metodoloji Merkezi’ne (HakNMTS) VE Abakan’daki bir caddeye verilmiştir. 

Yeteneğinin büyük kısmını ve repertuarının zenginliğini sadece P.V. Kurbijekov’a 

tevarüs ettirmiştir. Kadışev’in sülalesinde meşhur haycı ve tahpahçılar bulunmaktadır. 

Halk anlatıcıları arasında yetişmiş ve sanatını öğrenmiştir: Hara Matpıy Balahçin, 

Çakım (Semyon) Abdorina, amcası Slo, babaannesi Ança Baydoşeva, Ata Baraşeva 

(kadınlar alıptığ nımahları ezbere icra ederlerdi. Hakasya’daki aysıca çok anlatıcılar 

arasında en fazla üne sahip olan Kadışev idi.  Onun otuz bir adetlik repartuarından yirmi 

bir tanesi basılmıştır. Albıncı ve Alıp Han 1951’de, Kün Tönis 1958’de, Altın Arığ, Han 

Kicegey ve Ay Huuçin 1958’de, Ah Çibek Arığ 1968’de, Köök Han 1974’de 

basılmıştır. Bazı destanlar birden fazla neşredilmiştir. Rayonlarda ve oblastlarda 50li ve 

70li yıllarda yapılan yarışmalarda ödüller ve belgeler kazanmıştır. Torunlarına haycı-

nımahçı Samson hakkında birçok varyantı olan efsaneler miras bıraktı. Bilimsel 

toplantılara alıptığ nımah icra etmesi için davet edildi. Bildiği diğer folklor türleri kayıt 

altına alınmıştır.684 Hakas destancılık geleneği içinde çok önemli bir yere sahip olan 

S.P. Kadışev repertuarında en çok destana sahip olan haycıların birkaç tanesinden biri 

idi. Çalışmamızda bu destancıdan derlenen dört destanı kullandık. Destanların üslup, 

anlatım ve motif bakımından zenginliğiyle destancının ustalığı bize bu icracının birden 

fazla destanını kullanmamızdaki sebeplerden en önemlisidir. 

 

                                                             
684  Valentina Yevgen’yevna Maynogaşeva; “Semyon Prokopyeviç Kadışev”, Entsiklopediya Respubliki 
Hakasiya Tom I s. 249. Haycı Kadışev’in hayatı ve sanatı için ayrıca bkz. T.G Taçeyeva,; “Hakasskiy 
Haydji S.P. Kadışev (K 80-letiyu so dnya rojdeniya)” (Hakas Haycı S.P. Kadışev Doğumunun 80. 
Yılına), Uçenıe Zapiski Vıp. XI 1965 ss. 186–217. 
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Semyon İvanoviç Şulbayev685: 1924 yılında Tomsk Guberniyası Kuznetsk 

Uyezdine bağlı Ançul köyünde dünyaya gelmiştir. Haycı-masalcı ve çathancı olarak 

bilinmektedir. Aynı köyde yedi yıllık ilkokul eğitimini bitirdikten sonra İkinci Dünya 

Savaşı’nda Tihooke-Anskay filosunda memurluk görevinde bulunmuştur. Yaptığı bu 

görevlerden dolayı hizmet madalyası almaya hak kazanmıştır. Savaşın bitiminde tekrar 

kendi köyüne dönen Şulbayev burada köy heyetinde başkan olarak çalışmış, aynı 

bölgenin orman idaresinden de emekli olmuştur. Şulbayev, bölgede çıkarılmakta olan 

Hakasça gazetelerde gönüllü olarak çalışmış ve muhabirlik yapmıştır.  

S.İ. Şulbayev, yaklaşık olarak 20 masal (alıptığ nımah-destan) bilmektedir. 

Bunlardan dokuz tanesini kendisi, bir tanesini ise V. Ye. Maynogaşeva yazıya 

geçirmiştir. Maynogaşeva, Şulbayev’in destanlarını düzenlemiştir. Bunlar arasında 

“Altın Ayra” adlı bir destan bulunmaktadır. Şulbayev, bu destanları kendi köyü olan 

Ançul’da ve diğer köylerde ölümüne dek icra etmiştir. S.İ. Şulbayev, 22 Ocak 1992 

yılında Ançul köyünde hayata gözlerini yummuştur. Repertuarı Kemerova oblastındaki 

Mısk şehrinde yaşamakta olan Şor hikâyeci A.N. Oçubayev’de bulunmaktadır. 

Han Orba destanını S.İ. Şulbayev’den derleyen A.K. Maytakova, Huban Arığ 

adlı eserde Şulbayev’den bahsederken; onun destanlarını çathanı ile birlikte hayladığını, 

akıcı bir üslûbunun, güzel bir sesinin olduğunu söylerken hayladığı alıptığ nımahlar 

esnasında dinleyenlerin destan kahramanlarıyla birlikte uçsuz bucaksız ovalarda 

uçarcasına bir hisse kapıldığını anlatmaktadır. 

Destan anlatıcısı S.İ. Şulbayev hakkında aktardığımız bilgiler iki farklı kaynakta 

birbirlerinden farklıdır. Entsiklopediya Respubliki Hakasiya (Hakasya Cumhuriyeti 

Ansiklopedisi) adlı eserde Şulbayev’in bildiği destanların dokuzunu kendisinin bir 

tanesinin ise V. Ye. Maynogaşeva’nın yazıya geçirdiği belirtilmekte ancak Han Orba ve 

Huban Arığ adlı destanları Şulbayev’den derleyen ve yayınlayan A.K. Maytakova’dan; 

S.İ. Şulbayev’den Altın Kis adlı destanı derleyen İ.P. Topoyev’den ve yine 

Şulbayev’den Han Tolay adlı destanı derleyen N. Tukpiyekov’dan hiç 

bahsedilmemektedir. Yine Huban Arığ II Alıptığ Nımah adlı eseri hazırlayan A.K. 

Maytakova da V. Ye. Maynogaşeva’dan ve diğer derleyicilerden bahsetmemiştir. 

                                                             
685 Haycı Semyon İvanoviç Şulbayev hakkındaki bilgiler yayıma hazırladığımız Hakas Destanları 3 Han 
Orba adlı çalışmanın 16. ve 17. sayfalarından aynen alınmıştır. 
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Son olarak ise yine Alevtina Maytakova tarafından S.İ. Şulbayev’den 

derlendikten sonra 2007 yılında Abakan’da neşredilen Ah Pora Attığ Alıp Ah Han adlı 

bir destan daha bulunmaktadır. 

2006 yılında Abakan’da A.S. Çoçiyeva tarafından neşredilen Bibliografiya 

Neizdannıh Geroiçeskih Skazaniy na Hakasskom Yazıke (Hakas Dilindeki 

Yayımlanmamış Destanlar Bibliografyası) adlı eserde S.İ. Şulbayev’in kendisinin 

yazıya geçirdiği ancak henüz yayımlanmamış destanları şunlar olarak belirtilmiştir: 

Hara Slaza, Altın Ayra, Sarığ Sayın, Han Hılıs, Ah Hulun, Ah Pora Attığ Ah Köbek, 

Altın Tahtay, Altın Som ve Ah Köbek. Şulbayev’e ait olan bu destanlar hâlen daha 

Abakan’da bulunan ve Hakas Dil, Edebiyat ve Tarih Araştırmaları Enstitüsü’nde 

(HakNİİYaLİ) bulunan el yazmaları bölümünde muhafaza edilmektedir. 

Geneline bakılacak olursa S.İ. Şulbayev’in yayımlanmış veya henüz arşivde 

bulunan toplam 13 destanı bulunmaktadır: 1)  Huban Arığ (A.K. Maytakova tarafından 

derlenmiş 1955–1956 yıllarında yayımlanmıştır. Erişebildiğimiz kaynaklar arasında 

destanın anlatıcıdan hangi yılda derlendiği bilgisini edinemedik.) 2) Han Orba (1975 

yılında A. K. Maytakova tarafından derlenmiş 1989 yılında yayımlanmıştır.) 3) Hara 

Slaza (1978 yılında kendisi kaleme almıştır. 858 dosya numarasıyla HakNİYaLi 

arşivinde muhafaza edilmektedir.) 4) Altın Ayra (1979 yılında kendisi kaleme almıştır. 

832 dosya numarasıyla HakNİYaLi arşivinde muhafaza edilmektedir. ) 5) Altın Kis 

(1979 yılında hâlihazırda Hakasya Yazarlar Birliği başkanı olan İ.P. Topoyev tarafından 

derlenmiştir. 797 dosya numarasında 8–105. sayfalar arasında HakNİYaLi arşivinde 

muhafaza edilmektedir.) 6) Han Tolay (1979 yılında N. Tyukpiyekov tarafından 

derlenmiştir. 797 dosya numarasında 110–291 sayfaları arasında HakNİYaLi arşivinde 

muhafaza edilmektedir.) 7) Sarığ Sayın (1980 yılında kendisi kaleme almıştır. 871 

dosya numarasıyla HakNİYaLi arşivinde muhafaza edilmektedir.) 8) Han Hılıs (1980 

yılında kendisi kaleme almıştır. 841 dosya numarasıyla HakNİYaLi arşivinde muhafaza 

edilmektedir.) 9) Ah Hulun (1981 yılında kendisi kaleme almıştır. 827 dosya 

numarasıyla HakNİYaLi arşivinde muhafaza edilmektedir.) 10) Ah Pora Attığ Ah 

Köbek (1982 yılında kendisi kaleme almıştır. 856 dosya numarasıyla HakNİYaLi 

arşivinde muhafaza edilmektedir.) 11)  Altın Tahtay (1983 yılında kendisi kaleme 

almıştır. 848 dosya numarasıyla HakNİYaLi arşivinde muhafaza edilmektedir.) 12) 
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Altın Som (1985 yılında kendisi kaleme almıştır. 843 dosya numarasıyla HakNİYaLi 

arşivinde muhafaza edilmektedir.) 15) Ah Köbek (1987 yılında kendisi kaleme almıştır. 

849 dosya numarasıyla HakNİYaLi arşivinde muhafaza edilmektedir.)  

  

 Pyotr Vasilyeviç Kurbijekov: 14.11.1910 yılında Açin şehrinin Pugalar 

köyünde dünyaya gelmiş, 10.09.1966 yılında ölmüştür. Çok çocuklu fakir bir ailede 

doğan Kurbijekov, “iyeli haycı-nımahçı” olarak bilinmektedir. II. Dünya Savaşı 

sırasında Kızıl Ordu bünyesinde Moğolistan’da bulunan Hasan Gölü civarında görev 

yapmış, yaralı olarak geri dönmüştür. Askerden döndükten sonra Orconikijevskiy 

rayonu Ustinikino köyündeki sovhozda çalışmıştır. Destan icralarını Orconikijevskiy, 

Şirinskiy, Şarıposkiy rayonları ile Krasnoyarsk eyaleti ve Abakan şehrinin köyülerinde 

gerçekleştirmiştir. Hakas destancılık geleneği içerisinde en geniş repertuara sahip 

haycılardan biridir. 103 alıptığ nımah ile birlikte Hakas folklorunun diğer türlerini 

bilmektedir. İcra ettiği Altın Arığ ve Ay Huucın destanları 1988 yılında Moskova’da 

yayımlanmıştır. 2000 yılının Kasım ayında doğumunun 90. yılı nedeniyle bir kutlama 

yapılmıştır. Ona eeli haycı-nımahçı adı verilmişti, bunun yanında destan anlatma 

(haylama) ilham ruhunun himayesi altında bulunmaktaydı. Kurbijekov yirmili 

yaşlarında dinleyicilerin dikkatini çekmişti.  II. Dünya Savaşı yıllarında Sovyetler 

Birliği ordusu bünyesinde Moğolistan’daki Hasan Gölü’nde görev yaptı ve yurduna 

yaralı olarak döndü. Orconikkidzevskiy rayonundaki Ustnikino köyünde bulunan 

Kolyevskiy sovhozunda çalıştı. Abakan şehrinde, Şirin krayında ve 

Orconikkidzevskiy’in köylerinde icralarda bulundu. Geniş bir repertuara sahiptir: 103 

alıptığ nımah bilmekte ve icra etmiş, Hakas folklorunun bütün türlerini bilmektedir. 

Onun bildiği alıptığ nımahların varyantlar zengin şiirsel dili ve en uzun epik stilde icra 

edilmesi bakımından ayırt edilmekteydi. Az görülen melodik icralara (haylama) sahipti. 

Hikâye ve destan anlatmanın yanı sıra çathanı güzel, sanatlı ve ustalıkla çalardı. 

Hakasların Kızıl grubundaki neredeyse bütün sanatsal-epik geleneği kendisinde yer alır. 

Onu çocukluğundan beri dinleyen birçoğu için usta sayılır. İnsanlar, gece yarısından 

sabaha dek süren anlatımı esnasında ona saygı göstermekte, onun anlattıklarını kutsal 

bir şeymiş gibi dinlemektedir. Onun Altın Arığve Ay Huuçin destanı varyantlarının 

1988 yılında Moskova’da, “SSCB Halklarının Destanı” serisinde, 1997 yılında 



356 

 

Novosibirsk’te “Uzak Doğu ve Sibirya Halklarının Folklor Eserleri” serisinde, 

destanların Rusça’ya tercüme edilmiş halleri ve ilmî açıklamalarla akademik yayını 

yapıldı. 200 yılı Aralık ayında bilimsel kamuoyu, Hakas sanatçılar birliği başkanı büyük 

anlatıcı Kurbijekov’un 90. yaşını kutladı. Kurbijekov kendi repertuarından 14ünü 

kendisi kaleme almıştır. Toplamda ise 24 adet alıptığ nımahı vardır.686 

  

 Anna Vasilyevna Kurbijekova: 07.02.1913 yılında Yenisey guberniyası Açin 

uyezdindeki eski adı İtemen olan Pugalar köyünde dünyaya geldi, 16.03.1990 yılında 

Orconikkidzevskiy rayonu Podkamen köyünde hayata gözlerini yumdu.  Önemli bir 

tahpahçı, sarıncı, hikâye anlatıcısı, efsane ve menkıbe erbabı, folklorist, çathan  icracısı 

ve masalcı  idi. Müzisyenlerin düşüncesine göre tam anlamıyla bir müzik kulağına 

sahipti. Dört yaşındayken çiçek hastalığı sonucunda görme yetisini kaybetti. Fakir bir 

ailede dünyaya geldi. Ailesi zengin sürü sahiplerinin yanında rençberlik yapıyordu. Öz 

ablası büyük Hakas hikâyecisi P.V.Kurbijekova, ona çathan çalmasını öğretti. Tüm aile 

ana-babadan başlayarak müziğe yatkınlığı bulunmakta, Hakas Türklerinin tarihine ve 

halk kültürüyle ilgilenmiştir. Kurbijekova, masallar , efsaneler, menkıbeler anlatır, 

alıptığ nımah bilir ve söylerdi. Onun destan repertuarı içindeki Han Mirgen destanı 

1992 yılında Abakan’da neşredildi. Han Mirgen ile birliktye İzil Arığ destanı da 

basılmış olan haycının kalan üç destanı yayımlanmamıştır. Halk kültürü ile alakalı 

faaliyetlere aktif bir şekilde katılırdı. Hayatının son yıllarını Abakan’daki evinde 

geçirmiştir.687 

  

 Pavel Vasilyeviç Todanov: 1906 yılında Tomsk Guberniyası Kuznetskiy 

Uyezdi Yukarı Yılan köyünde dünyaya gelmiş 30.10.1973(?) yılında ölmüştür. Meşhur 

bir anlatıcı, irticalen söyleyebilen bir haycıdır. Varlıklı bir köylü ailesinde doğmuştur. 

Ançul İlkokulunu (1917) bitirmiştir. Avcılık ve çiftçilikle alakadar olup, sürü işinde 

çalışmıştır.   II. Dünya Savaşı’nda Moskova ve Kalinin cephelerinde savaşmıştır. 

Memleketine yaralı olarak dönmüştür. “Almanya’ya Karşı Zafer” adındaki ikinci sınıf 

                                                             
686 Valentina Yevgen’yevna Maynogaşeva; “Pyotr Vasilyeviç Kurbijekov”, Ents. Resp. Hak. Tom I, s. 
330.  
687 Valentina Yevgen’yevna Maynogaşeva; “Anna Vasilyevna Kurbijekova”, Ents. Resp. Hak. Tom I, s. 
330. 
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madalya ile mükâfatlandırılmıştır.  Anlatıcılık faaliyetine savaştan önce başladı. İlk 

hocası güzel, sanatlı ve kuvvetli bir haycı olan babası Amah Todanov idi. Otuz yedi 

tane alıptığ nımah öğrendi fakat bunlardan sadece beş tanesi basıldı ki bu beş tanesinin 

de üçünü kendisi kaleme aldı. Sadece, Hakas epik halk sanatının incisi denebilecek 

Hara Huşun basıldı. II. Dünya Savaşı sırasında cephedeki dinlenme anlarında askerlere 

çathan eşliğinde alıptığ nımah söyleyerek insanları coştururdu.  Masallar, efsaneler (kip-

çooh), menkıbeler bilir ve söylerdi. Aynı zamanda bir tahpahçı idi.688 

 Pavel Timofoyeviç Borgoyakov: 1910 yılında Yenisey Guberniyası, Minusinsk 

Uyezdi Aşağı Tee köyünde dünyaya gelmiştir. Masalcıdır. Halk arasındaki lakabı Hıyğa 

Pavel (Akıllı Pavel)dir. Zengin bir çiftçi-hayvancı ailesinde doğmuştur. 1932 yılında 

Abakan eğitim okulunu, 1934 yılında Kazan Eğitim Enstitüsü’nü matematik öğretmeni 

olarak bitirmiştir. Asılsız suçlamalar sebebiyle 1937 yılında tutuklanıp 10 yıl cezaya 

mahkum edilmiştir. Döndüğünde Aşağı Tee kolhozunda çobanlık yapmaya başlamıştır. 

1958’de itibarı iade edildi. En sevdiği türler masallar, çocuklara efsaneler ve köy 

çocukları için kısa hikâyelerdir.689 

 

Pektit Tümerekov: Haycı Pektit Tümerekov hakkında gerek internet ortamında 

gerekse de Hakasya’da yaptığımız çalışmalarda bir bilgiye ne yazık ki rastlayamadık. 

Çalışmamızda kullandığımız Alıp Sarığ Plat Hıs adlı destanın icracısı olan haycı 

hakkında gazetenin verdiği bilgiden başkası bulunmuyor. Gazetede verilen bilgilere 

göre Pektik Tümerekov Taştıp rayonundaki Taştıp köyünde yaşamaktadır. Destanı 

kendisinden Alevtina Konstantinoviç Maytakova derlemiştir.690  

 

 

 

 

 

 

                                                             
688 Valentina Yevgen’yevna Maynogaşeva; “Pavel Vasilyeviç Todanov”, Ents. Resp. Hak. Tom II s. 187. 
689 Valentina Yevgen’yevna Maynogaşeva; “Pavel Timofoyeviç Borgoyakov”, Ents. Resp. Hak. Tom I, 
s. 90. 
690 Hakas Çirǐ, 7 Haziran 2002 S. 84 s. 7. 
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 2.3. Hakas Destanlarının Epizot Yapısı 

 Joseph Campbell’in James Joyce’dan esinlenerek kullandığı monomit, 

Campbell’in ifadesiyle kozmogonik çevrim halk anlatılarında ve bilhassa da destanlarda 

görülen ve kahramanın biyografisi etrafında olay örgüsü çizgisinde ilerleyen bir bölüm 

ve kavram olarak karşımıza çıkar. Monomit en kaba haliyle Yola Çıkış, Erginlenme ve 

Dönüşten ibarettir. Bizim de bu bölümü oluştururken ortaya koyduğumuz plan bazı 

eklemeleri bir kenara bırakırsak bu şekilde olacaktır.   

 

 2.3.1. Kahramanların Memleketleri  

İncelediğimiz tüm Hakas Türk destanlarında kahramanlarının ailelerinin, 

kendilerinin, eşlerinin ve hatta menfi alpların memleketleri hakkında bazen tafsilatlı 

bazen de birkaç mısra hacminde bilgi verilmektedir. Bu epizot hiçbir şekilde atlanmaz 

ve önemle üzerinde durulur. Destan anlatımının başlamasından itibaren destancı önce 

her destanda da görüleceği üzere mitolojik zamanın anlatıldığı bir başlangıç formeli ile 

anlatıya başlar.691 Hacmi destancının yeteneğine göre değişen bu bölümün akabinde 

alpların ebeveyn yurdu tanıtılmaya başlanır. Burada bazen itibarî bazen de reel coğrafî 

adlandırmalarla memleket tanıtılır, daha sonra da alpların tanıtımına gidilir. 

Ak Çibek Arığ destanında alp Ak Çibek Arığ ak kaya içinde kendiliğinden 

yaratıldığı için onun memleketi hakkında bir bilgi bulunmaz. Destandaki bir diğer 

kahraman olan Kanlı Kılıç’ın ata yurdu Ak zirve eteğinde akmakta olan Ak nehir 

kıyısında kurulmuş obadır. Yerleşimin adı ve diğer özellikleriyle ilgili herhangi bir bilgi 

verilmemiştir.  

Alıp Sarığ Plat Hıs destanında baş kahramanlardan Altın Hartığa Ak nehrin 

kıyısındaki Ak Dağ’ın ortasında yaşamaktadır. Birçok Hakas Türk destanında olduğu 

gibi bu mekân da itibarî bir mekândır. Bir diğer baş kahraman olan ve destana da ismini 

veren Sarığ Plat kızın yurdu hakkında bir bilgi verilmemektedir. Destandaki üçüncü baş 

kahraman olan Altın Hartığa’nın oğlu Altın Hosto da babası ile aynı yurtta dünyaya 

gelir. 

                                                             
691 Hakas destanlarındaki başlangıç formellerinin muhteva ve şekil özellikleri için bkz. Erhan Aktaş; 
“Hakas Türk Destanlarında Başlangıç ve Bitiş Formelleri”, Prof. Dr. Fikret Türkmen Kitabı İzmir 
Haziran 2012 ss. 639–652. 



359 

 

Altın Arığ destanında alpların ve ailesinin memleketi, bölgede kutsal bir yer 

olan Altay Dağı eteklerindeki ak deniz suyunun aktığı yerlerdir.  

Altın Çüs destanında alpın ana-babasının ve alpın memleketi ak ırmağın öte 

tarafındaki ak ve gök ovadır.  

Ay Huucın destanında kahramanların memleketi Hanım Nehri kıyısında Hanım 

Sırt eteğindeki Hızıl kaya etrafındaki kumlu ova bölgesidir. 

Han Kicegey destanında baş kahraman Han Kicegey adlı bir alptır. Onun ailesi 

hakkındaki bilgileri destanın ortasına doğru öğrenmekteyiz. Alp Han Kicegey destanın 

başında Altay Dağı’nın zirvesinden atıyla çocukları olmayan menfi Ah Han ile müspet 

Ah Ölen Arığ adlı çiftin yurduna onların evlatları olma niyetiyle gelmiştir. Ana 

babasına dair bilgileri daha sonra öğrenmemize rağmen alp Han Kicegey’in aslî yurdu 

hakkında bir bilgi destan içinde verilmemektedir. Ancak o, menfi alp Ah Han’ın 

cezalandırmasıyla Altay Dağı’nın zirvesinde yaşar; hayvanları otlatır ve obaya gelen 

tehlikeleri bertaraf eder, bu sebeple Han Kicegey’in ailesinin olmasa bile kendisinin 

şahsî ve münferit mekânı Altay Dağı’nın zirvesidir. Bu sebeple anlatıcı tarafından 

kendisine de bir kutsallık atfedilmiştir. 

Han Mirgen destanında baş kahramanlardan Han Mirgen ve halkı Hanım Dağ 

silsilesinin eteklerinde, Hanım Nehrinin kıyılarında yurtlanmışlardır. Destandaki bir 

diğer baş kahraman olan Toolay Mooray’ın yurdu ise Çalım Dağı silsilesinin altında / 

Geniş deniz suyu kıyısındadır.  

Han Orba destanında baş kahramanlar ağabey kız kardeş olan Han Mirgen ile 

Han Orba’dır. Bu iki alp aileleriyle birlikte Ak Nehrin kıyısında, Ak Dağ’ın yamacında 

yaşamaktadır. 

Hara Molat destanında baş kahraman Hara Molat’ın yurdu Kara nehrin 

kenarında, Kara dağ ortasındaki sık ormanlı bir yerdir. İtibari bir mekândır.  

Huban Arığ destanında alp Huban Arığ’ın kendisiyle birlikte babası Hara Han 

ile annesi Hıyan Arığ’ın yaşadıkları yer şeytanın girmediği arı yerde, yelin girmediği 

huzurlu yerde, kara karlı zirvenin bitişiğindedir. 

Kara Kuzgun destanında alpların ata yurtları ak dağ zirvesindeki ak yazının 

ortasındaki meskûn bölgedir. 



360 

 

Kök Han destanında baş kahramanın yurdu Kör zirve altında akan Kök nehir 

kıyısıdır. Bu tasvirlerin haricinde reel bir coğrafî isim verilmemiştir.  

 

2.3.2. Kahramanların Aileleri 

İncelediğimiz tüm Hakas destanlarında alpların ana ve babası idareci sınıfa 

mensuptur. Alpların babalarının tümü han iken anneleri ise yine yönetici sınıfın 

kızlarıdır.  

Ak Çibek Arığ destanında baş kahramanlar Ak Çibek Arığ ile Kanlı Kılıç’tır. 

Ak Çibek Arığ, kendiliğinden ak kayanın içinde yaratılmıştır. Kanlı Kılıç ise Ah Han ile 

Ay Hucın’ın çocuklarıdır. Ak  Han destanda ismiyle zıt olarak olumsuz bir karakterdir. 

Ay Hucın ise olumludur. Ak Han gerek karısına gerekse de çocuğuna eziyet eder ve 

yurduna saldıran Kızıl Tas adlı menfi alp tarafından öldürülür. Kanlı Kılıç’ın annesi Ay 

Hucın da aslında bir bey kızıdır. Kocası öldürüldükten sonra Ay Molat adlı düşmanları 

tarafından kaçırılır ve işkenceye tutulur. Ay Hucın daha sonra oğlu Kanlı Kılıç 

tarafından kurtarılır.  

Alıp Sarığ Plat Hıs destanında alp Altın Hartığa’nın babası Altın Han, anası 

Altın Tarğah, ablası ise Altın Arığ’dır. Altın Hartığa’nın babası olan Altın Han bir alp-

handır. Halkını yönetmekte, yılkıların bakımını yaptırmaktadır. Annesi Altın Tarğah’ın 

ailesi hakkında destanda herhangi bir bilgi verilmese de bir hanın kızı olduğu 

muhtemeldir. Bir diğer baş kahraman olan Sarığ Plat kız’ın yalnızca babası hakkında 

bilgi verilmiştir. Babası Sayın Mirgen adlı bir alptır. Destandaki üçüncü baş kahraman 

olan Altın Hosto’nun babası Altın Hartığa, annesi Kök Nincil’dir. Dedesi gibi babası 

Altın Hartığa da bir alp-handır. Annesi de Kümüs Han’ın kızı olup bir han kızıdır.  

Altın Arığ destanındaki baş kahramanlardan olup aynı zamanda destana ismini 

veren Altın Arığ Kirim dağının içinde kendi kendine yaratılmıştır. Bir diğer alp olan 

Çibetey babası Alp Han annesi ise Ak Ölen Arığ’dır. Yaşlılıklarında çocuk sahibi olan 

çift çocukları olduktan kısa bir süre sonra ölürler ve çocuğun bakımı Alp Han’ın dostu 

Altın Sayzan’a kalır. Altın Sayzan ise çocuğa daha iyi bakacaklarını düşünerek kızları 

olan Picen Arığ ile İcen Arığ’a teslim eder. Destandaki baş kahramanlardan üçüncüsü 

olan Hulatay önceleri menfi alp tipi özellikleri göstermesine rağmen sonra olumlu bir 

karaktere dönüşmüş ve destanın sonuna dek baş kahramanlık sıfatını korumuştur. Hakas 
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destanlarına genellikle kötü/düşman tip olarak gördüğümüz Huu İney tipi bu destanda 

olumludur ve Hulatay’ın annesi Huu İney’dir. Alp Hulatay Huu İney’in altmışıncı 

kocasından olan ilk ve tek oğludur. Babasının adı Çibetey Han’dır ancak destanda 

onunla ilgili bir bilgi verilmez. Hulatay ve annesi Huu İney, Altın Sayzan, İcen Arığ ve 

Picen Arığ tarafından öldürülen Altın Arığ ve Çibetey’i diriltmek üzere Altın Arığ’ın 

kendi kendine yaratıldığı ak kayaya giderek onları hayata döndürürler.  

Altın Çüs destanında olay örgüsünde eş zamanlı üç baş kahraman yer 

almaktadır. Bunlar Altın Çüs, dostu Alıp Möke ve oğlu Üzüm Han’dır. Alp Altın 

Çüs’ün ana babası hakkında bildiğimiz tek şey babasının Ah Han adlı pek de olumlu 

özelliklere sahip olmayan bir bey olduğudur. Alıp Möke ise Alıp Han adlı bir bey ile 

onun eşi olan Altın Arığ’ın çocuğudur. Bu ikisi Alıp Möke’ye çok geç yaşlarında sahip 

olmuşlardır. Üzüm Han, alp Alıp Möke ile Hıyan Arığ’ın çocuğudur.  

Ay Huucın destanındaki iki baş kahraman Han Mirgen ile destana adını da 

veren Ay Huucın’dır. Han Mirgen’in ve obanın hanı-beyi olan ablası Hıs Han’ın 

ebeveyni hakkında herhangi bir bilgi verilmemektedir. Diğer kahraman olan Ay Huucın 

diğer destan kahramanlarının aksine at soylu bir kahramandır.  Babası ala kula aygır, 

anası ise ala kua kısraktır. Ala kula kısrak kardeşi de vardır.  

Han Kicegey destanında baş kahraman Han Kicegey’in ailesi hakkında destanın 

başında herhangi bir bilgi verilmez, bunun sebebi kahramanın öksüz ve yetim biri 

olarak tanıtılmasıdır. Bu şekilde yaşamak istemeyen Han Kicegey, Altay Dağı’nın 

eteğinde boyunu idare eden ve çocuksuz olan Ah Han ve karısı Ah Ölen Arığ’a evlat 

olmak ister. Böylece hem kendi eksikliğini hem de bu ailenin eksikliğini gidermiş 

olacaktır. Destanın başında çocuksuz oldukları söylenen Ah Han ile Ah Ölen Arığ’ın 

destanın sonlarında Ah Molat ile Kök Molat adlı iki erkek çocukları olduğunu 

öğreniyoruz. Ancak bu çocukların önceden mi oldukları yoksa Ah Han’ın Tolay Puruh 

Han Hıs ile evliliklerinden olup olmadığı hakkında herhangi bir bilgi verilmemektedir. 

Destanın ilk mısralarında öksüz ve yetim olduğunu gördüğümüz Han Kicegey’in 

aslında bir ailesi olduğunu öğrenmekteyiz. Han Kicegey’in babası Altın Çüs annesi ise 

Çarıh Puruh Han Hıs adlı bir alptır. Bu ikisi birbirlerini sevmektedir ancak aralarında 

herhangi bir evlilik bağı olmadan birlikte olurlar. Kız hamile kalır ve iki evlat doğurur; 

aynı zamanda Altın kargıyarak onu ve atını bir taşa dönüştürür. Bu çocuklardan biri 
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oğul Han Kicegey diğeri ise kız Kilin Arığ’dır. Kilin Arığ, Sarığ Han adlı bir hanın kızı 

olan Salaacın Arığ’ın hizmetçisidir. 

Han Mirgen destanında destandaki baş kahramanlardan biri olan ve destana da 

ismini veren kahraman alp Han Mirgen’dir. Yaşamakta olduğu Hanım Dağ’ı eteğinde 

ve Hanım Nehri kıyısındaki yurdunda halkını ve yılkılarını idare etmektedir. Baş 

kahramanlardan Han Mirgen ve karısı Ay Arığ’ın aileleri hakkında bir bilgi 

verilmemiştir. Diğer baş kahraman olan Toolay Mooray babası atın kaldıramadığı Çalat 

Han, annesi ise Çalay Puruhhan’dır. Toolay Mooray Han Mirgen ile evlenmeden önce 

bir alp-kız olarak bilinmekle birlikte evlendikten sonra bizzat atı tarafından üzerine 

aldırılmaz çünkü o eartık evli bir kadın olup alplığa müsait değildir. Destandaki 

kahramanlardan biri de Han Mirgen ve Ay Arığ’ın tek çocuğu olan Altın Çüs’tür. Bir 

diğer baş kaharaman Altın Çüs ile Toolay Arığ’ın oğlu olan Çaas Han’dır. 

Han Orba destanında baş kahramanlar Han Mirgen ve Han Orba’nın babaları 

Hara Han anneleri iseHara Tarğah’tır. Hara Han, boyunun idarecisidir. Hara Tarğah da 

bır alp-hanın kızıdır. Hara Tarğah’ın kız kardeşi de destandaki diğer tali 

kahramanlardandır. Han Mirgen ve Han Orba’ya birçok konuda yardım etmektedir. Bir 

diğer baş kahraman olan Han Çibek de Han Mirgen ve Ay Arığ’ın oğludur.  

Hara Molat destanında baş kahraman alp Hara Molat’ın ailesi hakkında 

herhangi bir bilgi verilmemiştir. Alpın ailesinden sadece ablası Altın Tarğah’ın ismi 

geçmektedir. Ebeveyn hakkında bilgiş olmamakla birlikte abla kardeşin yaşadıkları ili 

idare etmelerinden dolayı han-bey çocukları ve haliyle babalarının da birer han-bey 

oldukları anlaşılmaktadır. Destanda kahramanın ana-babası için şöyle bir ifade geçer: 

Yetiştiren babası bilinmez / Büyüten anası bilinmez. Destandaki bu ifadeye rağmen 

destanın ortalarında Hara Molat’ın babasının ismi Hartha Han olarak verilir.  

Huban Arığ destanında alp Huban Arığ’ın babasının adı Hara Han’dır. Hara 

Han’ın Han Hartığa isimli bir ağabeyi vardır. Tanrı’ya karşı işlediği bir günahtan dolayı 

Tanrı tarafından cezalandırılmış ve ıssız bir yerde hayat sürmeye mahkum edilmiştir. 

Han Hartığa çift kişilikli (müspet-menfi) kızı Hara Marha ile yaşamaktadır. Hara Marha 

öz amcasını öldürmek için kurduğu tuzağa düşerek yine bizzat öz amcası Hara Han 

tarafından öldürülür. Huban Arığ destanındaki alp Huban Arığ ülkücü bir kadın-alp tipi 

olduğu için tüm destan boyunca hiç evlenmez. Kendisini zorla eş edinmeye çalışan 



363 

 

menfi alplarla da çetin bir mücadeleye girip onları alt eder. Destanda alp Huban Arığ’ın 

annesi Hıyan Arığ hem kocasını hem de kızı Huban Arığ’ı koruyup kollayan, onları 

tehlikelerden uzak tutmaya çalışan ve bilhassa kızı Huban Arığ’ı maceralara sevkeden 

bir karakter olarak görürüz. Hıyan Arığ’ın ailesi hakkında destanın başlarında herhangi 

bir bilgi verilmez. Ancak destanın ortalarından itibaren babası Altın Kris ve onun geç 

doğan iki çocuğu yani Huban Arığ’ın kendisinden yaşça küçük Ak Ölen ile Kök Ölen 

adlı dayılarıyla karşılaşırız. Huban Arığ Hara Han ve Hıyan Arığ’ın tek evladıdır. 

Babası, anası ve ana dedesi öldüğünde küçük dayıları ile yurdu yönetir.  

Kara Kuzgun destanında da birden fazla baş kahraman yer almaktadır. Destana 

adını veren alp Kara Kuzgun’un ana-babası hakkında bir bilgi verilmez. Anlatı Kara 

Kuzgun ve ablası Altın Arığ’dan bahsedilmesiyle başlar. Kara Kuzgun’a ismini de 

ablası Altın Arığ vermiştir. Destandaki bir diğer alp olan Altın Saraçı alp Kara Kuzgun 

ile Han Kız’ın oğludur. Üçüncü baş kahraman ise Kara Kuzgun’un torunu Altın 

Saraçı’nın oğlu Han Saraçı’dır. Han Saraçı’nın babası Altın Saraçı annesi ise Altın 

Sas’tır.  Tüm baş kahramanların ailelerine baktığımızda hepsinin han olduklarını 

eşlerinin ise ya olağanüstü güçlere sahip kişiler ya da bey kızları olduklarını 

görmekteyiz. 

Kök Han destanında da iki kuşaklık dilimde üç baş kahraman yer almaktadır. 

Bunlar baba Kök Han, oğul Han Mirgen ve kız Hurğun Arığ’dır. Baba Kök Han’ın 

ailesi hakkında ayrıntılı bir bilgi bulunmamaktadır. Sadece babası Han Sarığ hakkında 

bazı malumat vardır. Han Sarığ gerek fizikî gerekse de aklî olarak yetkin bir kişidir. Alt 

Dünya efendisi İrlik Han’la mücadele edip onu alt ederek uzun bir ömür yaşamıştır ve 

torununun çocuğuna ad vermiştir. Han Mirgen ve Hurğun Arığ’un babası Kök Han 

annesi ise Kögcil Arığ’dır. Adil bir hükümdar olan Kök Han hem ailesine hem de 

halkına karşı hakkaniyetli davranır ve yurdunu iyi bir şekilde yönetir. Kögcil Arığ Kök 

Han’ın karısı olması nedeniyle yönetici sınıfındadır. Herhangi bir bilgi olmamasına 

rağmen bir han kızı olduğu kuvvetle muhtemeldir. 

 

2.3.3. Kahramanların Sözlenmeleri 

Ak Çibek Arığ destanında iki baş kahraman Ak Çibek Arığ ve Kanlı Kılıç’tır. 

Ak Çibek Arığ destan boyunca kimseyle evlenmez. Bu sebeple onun beşik kertmesi vb. 
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durumlar onun için söz konusu değildir. Bir diğer kahraman olan Kanlı Kılıç ise bir kez 

evlenir ancak evliliği sözlülük esasına bağlı olarak gelişmemiştir. Bu sebeple bu 

destandaki her iki baş kahramanın doğum öncesi ve doğumun hemen akabinde bir beşik 

kertme söz konusu değildir. 

Han Orba destanında baş kahramanlardan Han Mirgen’in babası Hara Han, 

yakın dostu Ah Han ile birbirlerinin çocukları olduğu zaman onları evlendirmeye söz 

vermişlerdir. Bu yalnızca lafta kalmamış aynı zamanda kutsal altın kitaba da yazılmıştır. 

Han Mirgen beşik kertmesi olan Ay Arığ ile bir mücadele sırasında tesadüfen karşılaşıp 

dost olurlar. Daha sonra da beşik kertiği olduklarını öğrenirler. 

Kara Kuzgun destanında alp Kara Kuzgun için bir beşik kertmesi söz konusu 

olmamakla birlikte, Kara Kuzgun’un ablası Altın Arığ kardeşinin kiminle evleneceğini 

kendisi tayin eder. Ancak daha sonra ortaya çıkar ki Kara Kuzgun ile Han Arığ’ın 

evlenecekleri kadim zamanda kutsal kitap olan altın kitapta bu ikisinin evlenecekleri 

yazılıdır. Alınyazısı böylelikle tecelli etmiştir. Kara Kuzgun’un oğlu Altın Saraçı ve 

oğlu Han Saraçı’nın da önceden sözlenmesi gibi bir durum yoktur. Bu iki baba-oğul alp 

normal şekillerde evlenirler. 

Kök Han destanında Kök Han’ın babası ile onun torununun çocuğu olan İzil 

Han’ın evleneceği kızın babası olan Soodam Han ile çok eski zamanlarda birbirlerinin 

evlatları arasında beşik kertmesi yapılmıştır. Soodam Han’ın Hara Ninci ve Ay Arığ 

adlı ilki menfi diğer müspet iki kızı vardır. İşte İzil Han’ın evlenmek istediği kız Ay 

Arığ’ın kızı olan Çarıh Tana’dır. Yani bu destandaki beşik kertme doğrudan evlatlar 

arasında değil torunlar arasında meydana gelmiştir. Ancak bu durumun böyle olmadığı 

daha sonra belli olmuştur. Bir beşik kertme söz konusudur fakat Ay Arığ, Soodam 

Han’ın kızı olmayıp Soodam Han tarafından kaçırılan bir esirdir. Ay Arığ’ın gerçek 

babası Ay Han’dır. Ay Arığ’ın Ay Sulaazın adlı bir de oğlu vardır.  

 

2.3.4. Kahramanların Doğumu ve Eğitimi 

 

Ak Çibek Arığ destanında baş kahramanlardan ilki olan Ak Çibek Arığ’ın 

doğumu hakkında bir bilgi yoktur. O, ak kaya içinden kendi kendine yaratılmıştır. Diğer 

baş kahraman olan Kanlı Kılıç’ın doğacağı henüz doğmadan annesi Ay Hucın’ın 
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hizmetçisi tarafından dolaylı yoldan bildirilir. Ay Hucın ile hizmetçisi bir gün sohbet 

ederlerken altı başlı zirvenin dibindeki ak kayadan Ak Çibek Arığ adlı bir alpın 

yaratılacağını ona yardımcı olması için de Kanlı Kılıç isimli bir alpın doğacağını ve bu 

doğumun beklendiğini söyler. Bunun üzerine Ay Hucın hizmetçiye kendisinin altı aylık 

hamile olduğunu ve Kanlı Kılıç’ın kendi çocuğu olduğunu söyler. Kanlı Kılıç’ın doğum 

öncesi haberi bu şekilde verilir. Adı da henüz doğmadan konmuştur. Kocası Ah Han’ın 

Ay Molat’ın yurdun saldırdığını bilen Ay Hucın yurduna dayanan Ay Molat’ı görünce 

korkuya kapılır. Bu esnada Ay Hucın doğum yapmıştır ancak düşman tehlikesinden 

dolayı çocuğunu kır hizmetçi kıza teslim eder ve o da çocuğu güvenli bir yere kaçırır. 

Alp Kanlı Kılıç’ın eğitimine dair herhangi bir bilgi destanda yoktur. 

Alıp Sarığ Plat Hıs destanında baş kahramanlardan Altın Hartığa destanın 

başında belli bir yaşa gelmiş bir çocuktur. İlk akınına çıkarak erginlenme sürecinin 

tamamlanması beklenmektedir. Bu sebeple doğumu veya eğitimi hakkında herhangi bir 

bilgi verilmemiştir. Anlatıdfaki bir diğer baş kahraman olan Sarığ Plat kız’ın doğum 

öncesi ve doğum sonrası hakkında herhangi bir bilgi yer almamaktadır. Destandaki 

üçüncü baş kahraman olan Altın Hartığa’nın oğlu Altın Hosto, babası Sarığ Molat ile 

mücadelesi esnasında dünyaya gelir. Adı babası tarafından verilir. İlmî ve askerî eğitimi 

hakkında herhangi bir bilgi verilmemiştir. Babasının ölümü üzerine babasının yerine o 

geçer, Sarığ Plat kız ile akınlara o devam eder. 

Altın Arığ destanında baş kahramanlardan Altın Arığ Kirim Dağı üzerindeki ak 

kayada kendi kendine yaratılmış, akabinde Altın Sayzan ve kızları tarafından atıyla 

birlikte öldürülmüş sonrasında ise Huu İney ve oğlu Hulatay tarafından yeniden hayata 

döndürülmüştür. Alp Çibetey, destanın başında altı yaşındadır. Doğumu hakkında bir 

bilgimiz olmayıp ana-babasının geç yaşlarında ona kavuştukları ve kısa bir süre sonra 

öldükleri için himayesinin bir baba dostuna verildiğini biliyoruz. Alp Hulatay, annesi 

Huu İney’in altmışıncı kocasından olan çocuğudur, ismini kendisi almıştır. 

Altın Çüs destanında alp Altın Çüs’ün çocukluğu hakkında hiçbir bilgi yoktur. 

Anlatının başında Altın Çüs’ü erginlenmiş bir halde buluruz. Hatta evli ve iki de oğlu 

vardır. Diğer alp olan Alıp Möke’nin doğmaya yakın zamanlarında işgalci alplar Alıp 

Han’ın yurdunu istilaya gelirler. Alıp Han eşine, oğullarını sadık yardımcıları ak kula 

ata teslim etmesini söyler. Kadın da bunu yerine getirir. Ak kula at, ak sarı kulun ile 
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çocuğu kendilerine yardım etmeleri için birçok beyin kapısını çalmalarına rağmen 

hiçbironları kabul etmez. Yolda karşılaştıkları menfi kadın alp Alıp Han Hıs, ak kula atı 

öldürür böylece çocuğun himayesi ak sarı kuluna kalır. Bu at da Huu İney Alıp 

Hartığa’nın eline geçer. Bu ikisi atı ve çocuğu öldürür. Hatta Alıp Hartığa çocuğu lime 

lime edip bir kenara atar. Çocuğun kanı nehir olup akar, o nehrin geçtiği yer de sedir 

ağacı meydana gelir o sedir ağacının üzerinde de altın guguk ötmekte kendisinin Alıp 

Han’ın oğlu olduğunu söylemektedir. O esnada oradan geçen Altın Çüs bu sese 

dayanamaz, çok üzülür. Çaas Han’ın yanına giderek onun karsı Çarıh Tana’dan ölenleri 

dirilten ilacın formülünü alır, yeniden ağacın yanına gittiğinde ağacın kurumuş çocuğun 

da kaçırılmış olduğunu görür. Çocuğun, Huu İney ve Alıp Hartığa tarafından 

kaçırıldığını düşünen Altın Çüs onları takip ederek bulur, kendisine karşı oynadıkları 

oyunu alt ederek diriltme için lazım gelen kuşu alarak çocuğun cesedinin yanına giderek 

ak sarı kulunu ve çocuğu yeniden hayata döndürür. Çocuğu da alıp han olduğu obaya 

dönen Altın Çüs orada çocuğa Alıp Möke adını verir. Onun doğumunda yaşananlar 

babasının başına gelenlerle bazı paralellikler gösterir. Üzüm Han’ın doğumuna yakın bir 

zamanda oba işgalcilerin saldırısına uğrar. Kara sarı at çocuğu harp meydanından 

uzaklaştırır. Çocuğa yine babasında olduğu gibi Huu İney bozkurt donuna girerek 

musallat olur ve at ile çocuğu takibe başlar. Bu esnada Altın Çüs’ün kötü çocukları Ah 

Molat ile Kök Molat da, Alıp Möke’den yedikleri dayağın intikamı için onun çocuğuna 

zarar vermek isterler ancak çocuğun küçük yaşı nedeniyle bundan vazgeçerler Tam bu 

sırada bozkurdun onlara doğru geldiğini gören kardeşler onu oklar ancak oklar teğet 

geçer. Kök Molat bozkurdun peşine düşerken Ah Molat çocuğu ve kara sarı atı kendi 

yurduna götürür, yiyip içirir donatır ve annesi Ah Çibek Arığ ile ona Üzüm Han adını 

verirler. Altın Çüs destanında Altın Çüs, Alıp Möke ve Üzüm Han’ın eğitimleri ile ilgili 

herhangi bir yer almamaktadır.  

Ay Huucın destanındaki baş kahramanlar olan Han Mirgen ve Ay Huucın 

destanın başlangıcından itibaren vardır bu sebeple onların doğumları, ad almaları ve 

eğitimleri ile ilgili herhangi bir bilgi bulunmamaktadır.  

Han Kicegey destanında baş kahraman alp Han Kicegey destanın başında 

erginleşmesini tamamlamış bir alp olarak sunulur. Bu sebeple onun doğumu ve eğitimi 

hakkında bir bilgi mevcut değildir. Ancak destanın ilerleyen epizotlarında Han 
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Kicegey’in gerçek ailesi hakkında bilgilere sahip olduğumuzda bununla ilgili de konular 

göze çarpar.  

Han Mirgen destanında bahsi geçen ilk baş kahraman Han Mirgen destanın 

başında yaşlı bir alp olarak karşımıza çıktığı için onun doğumu hakkında bir bilgi 

verilmez. Bir diğer alp ve aynı zamanda Han Mirgen’in ikinci karısı olan Toolay 

Mooray anlatı içerisinde ilk kez Hara Moos adlı menfi alp ile yaptığı mücadele 

esnasında görüldüğü için onun da doğumu anlatılmaz. Han Mirgen ile Ay Arığ’ın tek 

çocuğu olan Altın Çüs ise Ay Arığ sürgünde iken dünyaya gelmiştir ve olduysa 

herhangi olağanüstü bir koşulda doğup doğmadığı hakkında bir yer almaz. Altın Çüs ve 

Toolay Arığ’ın iki çocuğu olağanüstü yollarla olmasa da olağanüstü şartlarda dünyaya 

gelmiştir. İstilacı Ot Han, Han Mirgen’in yurduna saldırmıştır. Bu esnada doğumu 

oldukça yaklaşmış olan Toolay Arığ peş peşe iki çocuk dünyaya getirir. Han Mirgen’in 

ikinci karısı olan Toolay Mooray ise çocukların başlarına kötü bir şey gelmemesi için 

onları Han Mirgen’in Kan Pozırah atına bindirip yurttan çok uzak bir köşede olan Ak 

Kaya’ya gönderir. 

Han Orba destanında baş kahramanlar Han Mirgen ile Han Orba’nın doğumları 

ve doğumlarının üzerinden geçen uzun sürelik zaman dilimi sıkıntılıdır. Destanın 

başında Han Mirgen ve Han Orba’nın babası olan Hara Han’ın yurduna Har Molat adlı 

menfi alp bir akın yapar. İnsanları öldürmek, yılkıları sürmek istemektedir. Hara 

Molat’ın bu akını sırasında Han Mirgen üç yaşındadır, bu sebeple onun doğumu 

hakkında herhangi bir bilgi bulunmamaktadır. Han Orba ise tam bu keşmekeş ve savaş 

halinde dünyaya gelir. Hara Tarğah, onu gizli-saklı bir şekilde doğurur. Hara Molat’tan 

çocuklarına bir tehlike geleceğini tahmin ederek çocukları ve birçok insan ve hayvanı 

çiçeğe dönüştürerek otağının geniş bahçesine diker. Bundan sonra da kocasıyla birlikte 

Hara Molat’ın eline düşüp sürülür. Bir diğer kahraman olan Han Mirgen’in oğlu Han 

Çibek ise Han Mirgen’in bir akını sırasında dünyaya gelir. Bunun dışında bu saydığımız 

alpların eğitimi hakkında herhangi bir bilgi verilmemektedir.  

Hara Molat destanında baş kahraman Hara Molat’ın doğumu hakkında herhangi 

bir bilgi bulunmamaktadır. Hara Molat ve ablası Altın Tarğah destanın başında zaten 

vardır. 
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Huban Arığ destanında alp Huban Arığ’ın doğumuna şahit olmamaktayız. Alp 

Huban Arığ babası Hara Han yurdundan uzakta iken dünyaya gelir. Hara Han’ın kızı ile 

tanışması da Hara Han gurbette iken olur. 

Kara Kuzgun destanında alp Kara Kuzgun’un doğumu hakkında hiçbir bilgimiz 

yoktur kezâ o, anlatının başında vakti belirtilmeyen bir zamanda doğmuştur. Diğer alp 

olan Kara Kuzgun’un oğlu Altın Saraçı’nın doğumu olağanüstü şartlarda gerçekleşmez 

ancak Han Saraçı doğduktan çok kısa bir süre sonra ablası Han Çiçekey’i esir düştüğü 

Erlik taifesinin elinden kurtarmak için hazırlık yapıp mücadeleye koşar. Destandaki 

olağanüstü doğum özellikleri taşıyan alp Han Saraçı’dır. Han Saraçı anne karnında 

henüz beş aylık iken babası Altın Saraçı’nın menfi alplar tarafından kaçırıldığını 

öğrenip çok erken bir sürede kendi kendine doğmuş ve babasının yardımına koşmuştur. 

Kök Han destanında alp Han Mirgen kardeşi Hurğun Arığ’dan önce doğmasına 

rağmen destanda daha geç bahsedilir. Destanın başında Han Mirgen zaten dünyaya 

gelmiştir, yedi yaşındadır ancak bir alp olmaktan ziyade çocukluk döneminden 

çıkamamıştır. Hurğun Arığ’ın doğumu ise bir destan alpının olağanüstü şekillerde 

doğumu özelliklerine uymaktadır. Yedi aylıkken doğar, üç gün geçtikten sonra anasının 

kucağından kalkıp, beleğini yırtıp ayaklanır. Konuşmaya başlar. Babasından at 

anasından don diler. Kendi atını kendi seçer. Adı aksakallar tarafından verilir. Ad 

aldıktan sonra anasının verdiği kıymetli elbiseyi giyer, ok ve yayını kuşanır.  

 

2.3.5. Kahramanların Evlilik ve/veya Alplık İçin Akına Çıkış ve Dönüşleri 

 

2.3.5.1. Kahramanların İlk Akına Çıkışı ve Dönüşü  

Ak Çibek Arığ destanındaki iki baş kahramanından biri olan Ak Çibek Arığ ilk 

mücadelesini Kanlı Kılıç’ın babası Ak Han’ın yurduna yakın bir yerde verir. Ak Han’ın 

yurdunu basan ve karısı Ay Hucın’ı kaçıran Ay Molat’ı öldürür. Bu esnada Kanlı Kılıç 

ile dövüşmekte olan Kızıl Tas’ın da hakkından gelir ve canını alır. Daha sonra Kanlı 

Kılıç’ın peşinden Sarı zirveye ulaşan Ak Çibek Arığ karşılaştığı yedi tümenlik orduyla 

savaşır ve orduyu tarumar eder. Bunun akabinde Sarı zirvenin üzerinde bir alpın atıyla 

kendisine yaklaşmakta olduğunu görür. Bu kişi Bay Sarı’nın oğlu Alp Saaday’dır. Alp 

Saaday Ak Çibek Arığ’a evlenme teklif eder ve güzellikle olmzsa bu işin zorla olacağını 
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söyleyerek onu bu işe zorlamaya gayretlenir. Ancak Ak Çibek Arığ bu teklifi reddeder 

ve iki alp mücadeleye başlarlar. Mücadelenin sonunda Ak Çibek Arığ, Alp Saaday’ı 

öldürür. Ak Çibek Arığ buradan Bay Sarı Han’ın yurduna inerek oradaki esirleri görür. 

Hepsinin atları sakat bırakılmış, elleri kesilmiştir. Bu esirler Ak Çibek Arığ’dan yardım 

isterler, o da hepsini hür bırakır ve kendi memleketlerine dönmelerine izin verir. Esirler 

Ak Çibek Arığ’a alkış verip Bay Sarı Han’ın mal-davarını güden Alp Sayzan’ı 

kendilerine han ilan ederler. Bay Sarı Han’ın yurdundan ayrılan Ak Çibek Arığ, Bay 

Kara Han’ın yurduna ulaşır ve orada kara taşlı evin içinde yakılan Ay Hucın’ın yanına 

varır. Ay Hucın daha ölmemiş ancak büyük acılar çekmektedir. Bunu görüp çok üzülen 

Ak Çibek Arığ büyük bir öfkeyle Bay Kara Han’ın otağına ilerler ki içeride Bay Kara 

Han’ın oğlu Ay Molat bulunmaktadır. Ak Çibek Arığ önce Bay Kara Han’ın 

askerleriyle savaşmaya başlar. Ancak askerler sayıca kalabalık güç bakımından da Ak 

Çibek Arığ’dan güçlüdür. Bu zor anlarda Ak Çibek Arığ, Kanlı Kılıç’ın yanında 

olmasını diler. Bu esnada Kara zirveden ovaya doğru Kanlı Kılıç iner ve Ak Çibek Arığ 

ile on iki tümenden oluşan düşman ordusunu kırarlar. Mücadele sonunda Ak Çibek 

Arığ’ın yanına mahcubane gelen Kanlı Kılıç, o çıplak haliyle yanına gelmediğini 

söyleyerek özür diler ve bu muzip olay her ikisini de kahkahaya boğar. Daha sonra Bay 

Kara Han’ın yurdunda Ay Molat ile oğlu Alp Kuzgun’la karşılaşır ve Ay Molat ile 

şiddetli bir mücadeleye girişir ve onu öldürür. Ay Molat ve oğlu Alp Kuzgun’dan sonra 

sıra babası ve dedesi Bay Kara Han’a gelmiştir. Bay Kara Han epeyce yaşlanmıştır ve 

kendisini öldürmemeleri için Ak Çibek Arığ’a ve Kanlı Kılıç’a yalvarır, onlara aş ve 

içecek verir. Ak Çibek Arığ ise bunları yere döker; toprak kurur ve yanar. Bunun 

üzerine Ak Çibek Arığ Bay Kara Han’ı da öldürür. Bay Kara Han’ın yurdundaki esir 

hanlardan Hıyan Han’ın kızı ile Kanlı Kılıç’ı evlendirir. Ak Çibek Arığ ve diğerleri Bay 

Kara Han’ın yurdundan ayrıldıktan sonra Ak Han’ın yurduna yaklaşmışlar. Ak Çibek 

Arığ yurda yaklaşırken Ak Han’ın ve atının kemikleri yerde öylece serilidir. Ak Çibek 

Arığ ne kadar kötülük etse de Kanlı Kılıç’a, babasının olduğunu ve onu layığınca 

defnetmesini söyler. Hep birlikte Ak Han ve atının kemiklerini tabuta koyarak kayaya 

defnederler. Ak Çibek Arığ ve diğerleri Ak Han’ın yurduna gelirler, Kanlı Kılıç ile 

Hıyan Arığ’ın toyu kurulur ve evlenirler. Baş kahramanlardan diğer olan Kanlı Kılıç ilk 

mücadelesini düşman kahraman Kızıl Tas ile yapar, daha sonra yedi tümenli ordu ile 
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kapışır bunların ikisinin üstesinden Ak Çibek Arığ’ın yardımıyla gelir. Daha sonra Bay 

Sarı Han ile mücadeleye girişen Kanlı Kılıç bundan sonra Ak Çibek’ten yine ayrılır. Ak 

Çibek Arığ’ın on iki tümenlik bir ordu ile mücadelesine yardıma giden Kanlı Kılıç ile 

Ak Çibek Arığ orduyu mağlup ederler. Bundan sonra annesini Ay Molat’ın elinden 

kurtarmak için yola düşen Kanlı Kılıç annesini kurtarır. Kanlı Kılıç’ın annesinin esir 

olduğu Bay Kara Han’ın yurdunda aynı zamanda birçok esir han ve bey de 

bulunmaktadır. Ak Çibek Arığ, bu hanlardan biri olan Hıyan Han’ın kızı Hıyan Arığ ile 

Kanlı Kılıç’ı evlendirmek ister ancak kızın görünüşü çok çirkindir. Kanlı Kılıç bu 

durumdan memnun olmasa da Ak Çibek Arığ’ın azarlamasıyla buna razı olur. Ak Çibek 

Arığ daha sonra işin gerçeğini öğrenir ki Hıyan Arığ menfi alpların kendisine musallat 

olmaması için çirkin kız kılığına girmiştir; aslında çok güzel bir kızdır. Kanlı Kılıç da 

gerçeği öğrenince çok sevinir ve yurtlarına dönerek evlenirler. 

Alıp Sarığ Plat Hıs destanında baş kahraman Altın Hartığa’nın yurdundan ilk 

çıkışı, baba yurduna gelen Ah Tas adlı elçinin onu Hara Molat’ın yurduna Hara Molat 

ile kapışmaya davet etmektedir. Altın Hartığa hazırlığını yapıp, Hara Molat’ın yurduna 

gider, mücadele edip düşmanını alt eder. Ancak bu mcüadeleye dair tasvirler destancı 

tarafından neredeyse hiç verilmemiştir. Buradaki galibiyetten sonra Altın Hartığa 

yurduna geri döner. Destandaki bir diğer alp olan Altın Hosto, babasının düşünmeden 

attığı ve sonunda kendi ölümüne sebep olan canlı oku durdurmak için çok gayret 

sarfeder ancak başarılı olamaz. O böyle bir çaba içindeyken yurda Altın Hartığa’nın 

amcası Altın Kris gelir, yaptığı büyü ile canlı oku “sakinleştirmeyi” başarır. Altın Kris, 

Altın Hosto’ya erkek ve kız çocuğuna dönüşebilen bıçak ve kaz yumurtası verir. Bunlar 

Altın Kris’in yardımcıları olup Altın Hosto’ya mücadelelerinde yardım edecektir. Altın 

Hosto’nun ilk erliği Hara Moos’un çalıp Hara Plat kızda olan babasının altın kılıcı, onu 

öldürerek elinden almasıyla gerçekleşir. Bu esnada savaş alanına gelen Sarığ Plat kız 

Altın Host ile buluşup oradan yollarına devam ederler ve Altın Tade adlı bir lpla 

karşılaşırlar. Altın Tade menfi alp Tazıl Möke’den intikam almaya gitmektedir. Bunlar 

da onunla birlikte Tazıl Möke’nin yurduna giderler. Sarığ Plat kız, kılık değişitirip alp 

Çis Han’ın karısının kılığına dönüşür ve Tazıl Möke’nin yakasına yapışır, mücadele 

eder ve onu öldürür. Daha sonra bir başka menfi alp olan Ah Pus’u da öldürür. Altın 

Hosto’nun yardımcılarından altın bıçak kız çocuğu kırk memeli Hıtay Arığ’ı daha sonra 



371 

 

da Toň Molat’ı öldürür. Böylece halkı ve yılkıları esir olan Altın Tade maiyetiyle 

birlikte yeniden öz yurduna döner.  

Altın Arığ destanında alp Altın Arığ’ın doğduğu kayalıktan ilk çıkışı kendisini 

hayata döndüren Huu İney’in vasiyeti üzerine menfi alp Alp Saaday’ın yurduna 

kendilerine eziyet eden Picen Arığ ve İcen Arığ’ı öldürmek için olur. Ancak Altın Arığ 

kendisine çağıran bir sesi aramak için Alp Saaday’ın yurdundan uzaklaşır, geri 

döndüğünde ise Alp Saaday’ın yurdunu viran halde bulur. Hulatay kötü alplar olan Alp 

Saaday, İcen ve Picen Arığ kardeşleri öldürerek yurtlarını viran eder. Çibetey de 

Hulatay ile birlikte akınlara dâhil olduğu için onun da ilk akını bu sebeple Alp Saday’ın 

yurduna olur. Bundan sonra Altın Arığ, Hulatay ve Çibetey hep birlikte yeniden kendi 

yurtlarına dönerler.  

Altın Çüs destanındaki üç baş kahramandan biri olan Altın Çüs’ün ilk akını 

hakkında bir bilgimiz olmamakla birlikte destanda görülen ilk mücadelesi Alıp Möke’yi 

parça parça edip öldüren Huu İney ile Alıp Hartığa arasında olur. Bu iki menfi 

karakterin hakkından gelip öldüren Altın Çüs, çocuğu diriltmeye yarayacak olan guguk 

kuşunu alıp çocuğun öldürüldüğü yere gider. Orada çocuğu dirilttikten sonra altı yıldır 

ayrı olduğu yurduna döner; onu karısı Ak Çibek Arığ karşılar. Çocuğa Alıp Möke ismi 

verilir. Alp Alıp Möke’nin yurdunun dışına ilk çıkışı yurdunu işgale gelen Alıp Hara 

Han’dan öç almak için yani akın içindir. Ancak yaptığı akınla birlikte evleneceği kız ile 

de tanışır. Alıp Hara Han kızı Çil Hara Hıs ile Alıp Möke’yi ve Altın Çüs’ü karşılar. 

Altın Çüs, Alıp Möke’ye yardım etmek için onunla birlikte gelmiştir.  Altın Çüs, Alıp 

Hara Han’ı öldürür, Alıp Hara Han’ın efsunlu kızı ise yaptığı sihirle oradan kaybolur. 

Bu arada Alıp hara Han’ın esir ettiği hanlar da kurtulur; Altın Çüs bu esir hanlardan biri 

olan Hıyan Han’ın kızını Alıp Möke ile evlendirmek ister fakat kız çok çirkindir Alıp 

Möke bu işe yanaşmasa da Altın Çüs’ün hiddetinden korktuğu için daha fazla karşı 

çıkamaz. Altın Çüs, Hıyan Han’a kızının gerçek görünüşünün gerçekten bu olup 

olmadığını sorunca ise Hıyan Arığ Alıp Hara Han’dan korktuğu için kızını bu şekle 

soktuğunu söyler ve kızını eski güzel hâline dönüştürür. Daha sonra Alıp Möke 

evleneceği kişi Hıyan Arığ ve Altın Çüs ile babası Alıp Han’ın yurduna gelirler. 

Destandaki bir diğer alp olan Alıp Möke’nin oğlu Üzüm Han’ın yurdundan ilk çıkışı ya 

da yurduna ilk dönüşü babasının intikamını almak için olur. Üzüm Han da babası Alıp 
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Möke gibi doğduğu sırada yurdu düşman işgaline uğrar ve babasının güvendiği yoldaş 

atlarından biri tarafından kaçırılır bu kez Huu İney’in eline düşmek üzere iken Altın 

Çüs’ün oğlu Ah Molat tarafından kurtarılıp Altın Çüs’ün yurduna getirilir; burada Altın 

Çüs’ün karısı çocuğa Üzüm Han adını koyar ve çocuk babasının intikamını almak için 

öz yurduna dönmeye karar verir. Alıp Möke’nin yurduna geldiklerinde Altın Çüs’ün Çil 

Hara Hıs ile babasının sise Ot Han ile kapıştığını gören Üzüm Han, Ot Han’ı babasının 

elinden alır ve onunla tutuşmaya başlar. Çil Hara Hıs ile Ot Han öldürüldükten sonra 

Üzüm Han ne Altın Çüs’e ne de babasına selam ve yüz verir. Altın Çüs’e yeryüzünde 

tek bir gerek alpın olması gerektiğini söyleyerek ona büyüklük taslar. 

Ay Huucın destanında alp Ay Huucın’ın yurdundan ilk ayrılışı Hara Ninçi ve 

Pora Ninçi’nin alt dünyaya kaçırdıkları Han Mirgen’in çocuklarını kurtarmak için 

gittikleri alt dünya yolculuğu içindir. Bu gidişten başarıyla dönen Ay Huucın Han 

Mirgen ve ablası Hıs Han’ın takdirini kazanır. Diğer baş kahraman Han Mirgen’in ilk 

mücadelesi ve alplığı kurt donundaki Erlik’i öldürmesidir: Halkını toplayarak kelerlere 

karşı savaş açan ablasını börtü böceği öldürttüğü için kınayan Han Mirgen’in kendisini 

ispatlayıp alplığa geçmesi, hayvan sürülerine saldırması muhtemel olan bir kurdu 

yakalayıp getirmesiyle mümkün olmuştur. Hayvan sürülerine saldırması muhtemel olan 

kulaksız ve kuyruksuz kurt ya da canavar, kurt donuna girmiş Erlik’ten başkası 

değildir.692  

Han Kicegey destanında alp Han Kicegey destanın başında yetim ve öksüz 

olduğu için obalarına geldiği Ah Han ile karısı Ah Ölen Arığ’a evlat olmak için can 

atmaktadır. Ah Ölen Arığ her ne kadar bunu çok istese de kötü Ah Han buna şiddetle 

karşı çıkar. Han Kicegey ısrar ettikçe Ah Han buna öfkelenmekte onu dövmektedir. Onu 

evine sokmaz, Altay Dağı’nın zirvesine gönderir ve orada obaya ve yılkılara göz kulak 

olmasını ister.    Yine böyle bir günde Ah Han, Han Kicegey’den kurtulacağını 

düşünerek onu obanın dışına bir vazife için göndermeye karar verir. Böylece hem 

başından gidecek hem de gittiği yerde ölecektir. Bu olay Han Kicegey için aynı 

zamanda obasından ilk çıkışı olacaktır. Bu sebeple Ah Han Han Kicegey’i Han nehri 

kıyısında yaşayan Haratı Han’ın yurduna gönderip onu öldürtmeye karar verir. Han 

Kicegey’i zirveden çağırıp sofrasına davet eder, Han Haratı’yı öldürmesi karşılığında 
                                                             
692 Pervin Ergun; age, s. 67.  
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onu “yarım oğlu” olarak kabul edecektir. Han Kicegey bu vaat karşılığında yola 

koyulur. Yolda önce menfi kırk kara alp ile karşılaşır ve onları alt eder. Daha sonra 

Haratı Han’ın yurduna varır, onu Haratı Han karşılar, oğlu Ay Sulazın içki ikram eder. 

Han Kicegey olanları Haratı Han’a anlatır ve kendisini öldürüp geri döneceğini açık 

açık söyler. Haratı Han, kendisini öldürmemesi karşılığında kızı Hara Torğı’yı Han 

Kicegey’e vermeyi teklif eder, Han Kicegey kızı görür, beğenir ama babasının teklifini 

kabul etmez. Epeyce içki içtikten sonra esrikleşen Han Kicegey aniden ayağa kalkar 

kılıcını çeker, Haratı Han’ın oğlu Ay Sulazın’ın da yardımıyla onu öldürerek Ah Han’ın 

yurduna geri döner. Ancak Ah Han sözünde durmaz ve Han Kicegey’i dövüp yeniden 

Altay Dağı’na yollar.  

Han Mirgen destanında baş kahramanlardan Han Mirgen çok uzun bir süredir 

yurdunda mutlu ve huzurlu bir şekilde yaşamakla birlikte yine uzun bir süredir ne bir 

akına çıkmıştır ne de bir düşman kuvveti ile mücadele etmiştir. Yine günlerden bir gün, 

Sarı Dağ eteğindeki Sarı Nehir kıyısındaki obada meskun Sarığ Han’dan bir elçi gelir. 

Sarığ Han kızı Salaaçın Arığ’ı evlendirecektir. Obaya, kızı almak için tertip edilen 

müsabakaya birçok alp gelmiştir. Bunlar arasında alp Küreldey de vardır ki haberi 

taşıyan elçi Küreldey’in adamı Altın Seyzeň’dir. Elçi Han Mirgen’i Küreldey’e yardım 

etmesi için müsabakaya çağırır. Han Mirgen çok uzun bir süre geçmesine rağmen gidip 

gitmeyeceği hakkında hiçbir şey söylemez. Karısı Ay Arığ’ın da ısrarlarıyla cevap verir 

ve gideceğini söyler. Ancak Han Mirgen’in yola çıkması tembel bir alp olması 

nedeniyle iki gün gecikir. En sonunda karısı Ay Arığ’ın uyarması ve Han Mirgen’in 

yaptığı bu davranıştan dolayı alp Küreldey’den bir kötülük gelebileceğini düşünmesiyle 

hazırlığını yapıp eşi ve halkıyla vedalaştıktan sonra yola çıkar. Yolda bir süre gittikten 

sonra Küreldey’in elçisi Altın Seyzeň’in girmemesi için uyardığı Oop Hara Han’ın 

yurdunu görebeliceği Kara Dağ’ın zirvesine çıkar. Oradan, obayı gözler, yılkıları ve 

obadaki insanları gözler. Hara Ninci’nin nasıl biri olduğunu merak eder. Bu esnada 

arkasından gelen biri Han Mirgen’e selam verip ona tanrı tarafından birleştirildiğim 

şeklinde seslenir. Bu, Oop Hara Han’ın büyücü kızı Hara Ninci’dir. Hara Ninci Han 

Mirgen’İn yurdunun Pay Sarığ Han tarafından sürüldüğünü, ancak oraya giderse de bir 

daha sağ salim geri dönemeyeceğini söyler; daha sonra Han Mirgen’den Kara Dağ 

başındaki siyah taşlı obaayı kaldırmasını isteyerek onun gücünü sınar. Han Mirgen 
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obaayı kaldırır, Hara Ninci bundan sonra birden ortadan kaybolur. Han Mirgen de Pay 

Sarığ Han’ın yurdunda doğru at sürer. Pay Sarığ Han’ın yurduna vardığında han 

otağının yanındaki sarçında birçok alpın atlarını görür. Bunlar Çir Han’ın oğlu Çirsĭ 

Möke’nin, Çılannığ Han’ın oğlu Çılbazın Molat’ın, Üzüt Han’ın oğlu Üzüm Molat’ın 

atlarıdır. Pay Sarığ Han’ın yurduna girmeden önce kendisini ve atını başka bir kılığa 

büründürür ve meczup bir haycı edasıyla obanın içinde dolaşır. Bu esnada otağlardan 

biri dışarı çıkıp kendilerini rahatsız etmemelerini ister, Han Mirgen de doğruca bu otağa 

girer. Burada Pay Sarığ Han’ın yıllarca önce esir ettiği bir beyin ailesi vardır. Buradaki 

beyin hanımı kendisinin kılık değiştirdiğini anlar ve başlarından geçeni anlatır. Han 

Mirgen daha sonra buradan çıkarak ilerlemeye devam eder oba boyunca. Bu kez 

karşısına dokuz köşeli kara taşlı ev çıkar; içeri girer, içeride Hara Ninci ve Pay Sarığ 

Han’ın müsabakası için yurduna gelen bazı alpların kızları vardır. Bunların 

konuşmalarını dinler ve kendisini aradıklarını öğrenir. Buradan da ayrılan Han Mirgen 

son olarak Pay Sarığ Han’ın otağına girer, burada Küreldey tarafından karşılanır. 

Yarışmaya gelmiş tüm alplar orada beklemektedir. Herkes merakla Pay Sarığ Han’ın 

evlilik şartını söylemesini beklemektedir. Pay Sarığ Han şartını söyler, herkes atlarına 

biner ve yola çıkar. Otağda sadece Han Mirgen kalmıştır. Pay Sarığ Han ona niçin 

burada olduğunu yarışmaya katılması gereketiğini söyleyince o da dışarı çıkar, kendisi 

yarışmaya katılmayacak olmasına rağmen bir binici arar. Bir genç bulur, genç ata binip 

dörtnala yarışma şartı olarak ileri sürülen Hıs Han’ın yurduna doğru yol alır. Han 

Mirgen’in atı gerçekten çok kuvvetli ve hızlıdır. Sonradan yola çıkmasına rağmen 

herkesi geçer, geri dönüşte Hara Moos adlı alt dünya sakini bir alpın tuzağına düşerler. 

At yaralanır ancak yardımına Toolay Mooray adlı bir alp kız yetişir, onu iyileştirir ve 

Hara Moos ile dövüşe başlar. Toolay Mooray Han Mirgen destanındaki ikinci baş 

kahramandır. Bu arada yarışmanın ikinci kısmı da başlamıştır. Tüm alplar birbirleriyle 

güreşmeye başlarlar. Pay Sarığ Han’ın yurdundaki müsabaka çok uzun yıllar sürer, 

alplar hem kas gücü hem de sihir gücüyle birbirlerini alt etmeye uğraşmaktadır. Han 

Mirgen Pay Sarığ Han’ın yurduna gelmekteki asıl maksadı olan Küreldey’e yardım 

ederekmüsabakayı kazanmasını sağlar. Ancak Küreldey bütün olan biteni kendisinin 

yaptığını Han Mirgen olmasa da Salaacan Arığ ile evlenebileceğini söyler. Han Mirgen 

ilk çıktığı zorlu yolculuktan yurduna ağır yaralı olarak alp kız Toolay Mooray’ın atı 
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üzerinde gelir. Han Mirgen’in yurduna geldiklerinde görürler ki oba talan edilmiş, 

tarumar olmuştur. Toolay Mooray daha sonra Han Mirgen’in cansız bedenini otağına 

taşır, daha sonra obaya doğru gelmekte olan Toolay Arığ’ı kendi ana-babasının 

memleketine gönderir ve kendisine sihirli başörtüsü ve kamçıyı alıp getirmesini söyler. 

Toolay Arığ, Toolay Mooray’ın ailesinin yaşadığı yurdua gider, gerekli eşyaları getirir 

ve yeniden Han Mirgen’in yurduna döner. Toolay Mooray bunları kullanarak Han 

Mirgen’i hayata döndürür. Bir süre sonra Toolay Arığ’ın ağabeyi Hataan Molat ve bir 

genç alp kalabalık halk ve yılkılarla Han Mirgen’in yurduna gelirler. Bu genç alp Han 

Mirgen ile Ay Arığ’ın oğulları Altın Çüs’tür. Altın Çüs’ün annesi ve Han Mirgen’in 

karısı Ay Arığ ise ölmüştür. Altın Çüs ise babasının hayatını kurtarmasından dolayı 

Toolay Mooray’a minnettardır. Han Mirgen de bundan cesaret alarak Toolay Mooray ile 

evlenir. Debdebeli bir toy kurulur. Han Mirgen ve Toolay Mooray ile birlikte Han 

Mirgen’in oğlu Altın Çüs ile Toolay Arığ da evlenir.Han Mirgen destanındaki bir diğer 

baş kahraman Han Mirgen’in oğlu Altın Çüs’tür. Altın Çüs, evlendikten birkaç gün 

sonra karısının ikazıyla büyük bir ordunun ve savaşın obalarına geldiğini söyler. Hemen 

hazırlığını yapan Altın Çüs, savaşa dâhil olur. Onun gerçek anlamdaki ilk mücadelesi 

böyledir. Bir diğer baş kahraman olan Altın Çüs’ün oğlu Çaas Han ilk mücadelesini, 

başına bir şey gelmemesi için götürüldüğü memleketi dışındaki bir yerde verir. 

Dedesinin yurduna saldıran Ot Han onun ilk rakibidir. Zorlu ve uzun yıllar süren bir 

mücadeleden sonra onu öldürür ve ata yurduna erliğini kanıtlamış bir halde döner. 

Han Orba destanında yurtları talan edilen Hara Han ve Hara Tarğah, Hara 

Molat tarafından sürülmüştür. Çiçeğe dönüştürülen Han Mirgen ve Han Orba, obaya 

yardım için gelen Hara Tarğah’ın kız kardeşi Altın Harlıh tarafından yeniden eski 

hallerine döndürülür. Altın Harlıh iki yeğenine ad verir. Çok büyük sevinç duyan iki 

kardeş teyzelerine minnettar kalırlar. Ancak Han Mirgen bir an önce hazırlığını yapıp 

ana babasını kurtarmak istemektedir. Bunu duyan Altın Harlıh buna karşı çıkar ve 

bunun için altı yıl beklemesini tembih ederek oradan ayrılır. Han Mirgen’in ise altı yıl 

dinlemeye niyeti yoktur. Kız kardeşi Han Orba’nın da sözlerine aldırmadan hazırlığını 

yapıp yola koyulur. Hara Molat’ın yurduna vardığında doğrudan onun otağına girer. 

Önce karşılıklı atışmadan sonra mücadeleye başlarlar ve Han Mirgen, Hara Molat’ı 

öldürür. Hara Molat’ın hamile karısı Hara Nincil ile de karşılaşan Han Mirgen, çocuğun 
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bir suçu olmadığını düşünerek onların canına dokunmaz. Otağdan çıkan Han Mirgen 

Hara Molat’ın erkek kardeşi Hara Hushun ve sonrasında da kara kurt donundaki kız 

kardeşi Hara Marha kız ile kapışır. Han Mirgen Hara Hushun’un canını kolaylıkla alır 

fakat Hara Marha’ya bir türlü güç yetirtemez. alır. O esnada Han Mirgen’in kapıştığı 

yere Ay Arığ adlı kız-alp gelir. Han Mirgen’e, teyzesinin sözünü dinlemediğini bu 

sebeple Erlik taifesi tarafından atının kaçırıldığını söyler. Bu arada Hara Molat’ın 

çocuğu dünyaya gelmiştir. Bu arada Han Mirgen’in gücü iyice tükenmektedir. Onun 

yardımına teyzesi Altın Harlıh yetişir, ona yardım ederek eski gücüne kavuşmasını 

sağlar. Bunlardan sonra ana-babasına kavuan Han Mirgen çok sevinir. Hara Han ve 

Hara Tarğah halkı ve yılkıları kendi yurtlarına geri döndürürler. Ay Arığ da bu sırada 

Han Mirgen’in şeytanlarca çalınan atın peşine düşmüştür. Ay Arığ yolu üzerinde menfi 

kara alp ve Hara Tana ile karşılaşır ve onları da ortadan kaldırır. Ay Arığ’ın bu 

mücadelesine Altın Harlıh da yardımcı olmaktadır. Hara Tana’nın kardeşi Hara Noçıl 

ile de Altın Harlıh mücadele edip onu öldürür. Han Mirgen de yolda rastladığı suu iyesi 

Sarığ Tamcıl ile dövüşür ancak iye olan bu alpın gücüne karşı koyamaz ve Altın Harlıh 

ona yardım için yetişir. Altın Harlıh’ın yardımıyla yeniden kendine gelen Han Mirgen 

Sarığ Tamcıl’ı alt eder. Ay Arığ da Sarığ Ninci adlı bir menfi kız-alpı öldürür. Han 

Mirgen buradan da ayrılarak yoluna devam eder. Yolda terk edilmiş, izbe bir eve denk 

gelir, içeri girer. Yatakta yatmakta olan, etrafını kesif bir sinek kalabalığı sarmış bir 

kızla karşılaşır. Kız, uzun zamandır beklediği kişinin kendisi olduğunu söyler Han 

Mirgen’e ve onu yemeğe davet eder. Yemekte yılan eti vardır. Han Mirgen bunu 

yemeği kesinlikle reddeder. Ancak gaipten gelen Altın Harlıh’ın sesi, Han Mirgene’e o 

eti yemesini söyler. Han Mirgen yemeği istemeye istemeye yer ve o ucube kız birden 

dünyalar güzeli bir kıza dönüşür. Kız, kendisine menfi alplar musallat olmasın diye 

böyle bir donda yaşamaktadır. Kızın adı Altın Çaçah’tır. Evinin dışında duran ve uçma 

özelliğine sahip devasa bir yılanı vardır. Han Mirgen bu yılanla birlikte Ay Arığ’ın 

takip eder ve nereye gittiğini izler. Şeytanlar Han Mirgen’in atını buzlu dağlara 

kaçırmıştır. Ay Arığ yerden Han Mirgen de havadan olan biteni izlemektedir. Bütün 

bunlar vuku bulurken bu iki alpın yanına Han Mirgen’in kız kardeşi Han Orba gelir. 

Han Mirgen yurdundan çıkalı altı yıl olmuştur. Altın Harlıh’ın verdiği altı yıllık mühlet 

dolduğu için Han Orba söz dinlemiş ve yurdundan ayrılmıştır. Han Mirgen en sonunda, 
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atını bulur. Üzerindeki şeytanı yere çalıp canı alır. Han Mirgen ve Han Orba, Ay Arığ 

alp-kızla vedalaşarak yurtlarına dönerler. Destandaki baş kahramanlardan Han 

Mirgen’in oğlu Han Çibek’in obasından ilk ayrılışı evleneceği kız Kök Nincil için onun 

yurdunda diğer dünürcü alplarla mücadele etmek için olmuştur. Han Çibek ile birlikte 

babası, halası, Altın Harlıh ve Altın Çaçah Kök Nincil’in babası Kök Han’ın yurduna 

doğru giderler. Kök Han’ın yurduna vardıklarında burada bir at yarışının olacağını 

anlarlar. Han Çibek’in rakipleriAy Mirgen ve Sarığ Hartığa alplardır. Han Çibek, bu 

müsabakada ailesinin ve dostlarının da yardımıyla hem at yarışını hem de önüne çıkan 

engelleri geçmesini bilir ve yarışı kazanır. Yeniden Kök Han’ın yurduna varılır. Tüm 

hazırlıklar yapıldıktan sonra tüm alplar yeniden Hara Han’ın yurduna yollanırlar. 

Burada ulu toy kurulur. Han Çibek ile Kök Nincil evlenirler.   

Hara Molat destanın alp Hara Molat’ın yurdundan ilk ayrılışı evlilik içindir. 

Evlerine gelen yaşlı bir kişi Hara Han adlı bir alp-hanın kızını evlendireceğini, geldiği 

yurtta küçük bir oğlanın olduğunu ve düğüne çağrıldığını söyler. Burada kahramanı 

maceraya sevkeden ihtiyar kişi olmuştur. Hara Molat’ın gidişine ablası şiddetle karşı 

çıkar. Ablasının düşüncesi Hara Molat’ın kimseyle evlenmeden birlikte yaşayacaklarına 

dairdir. Hara Molat bunu duyunca çok kızar ve kardeşlerin bu şekilde yaşayamayacağını 

eğer böyle yaşanacaksa birbirlerinin kardeş olamayacağını sert bir şekilde ablasına 

söyler. Ancak Hara Molat kararlıdır ve ablasını dinlemez. Ablası ona bazı olağanüstü 

özelliklere sahip eşyalar verir, ayrıca Hara Molat’ın bineceği atın da nerede olduğunu 

haber verir. Hara Molat yoa çıkar. Hara Molat, Hara Han’ın yurduna gelir ve kızla 

evlenir. Evlilik öncesi alplara mahsus evlilik kıstaslarından olan rakiplerle fiziksel 

mücadele, at yarışı veya müstakbel gelinle güreş gibi pratiklere burada 

rastlanmamaktadır. Hara Han’ın yurdunda Hara Molat’ın karısı Hara Üzen Arığ’ın kız 

toyu yapılır, ardından da çeyiz hazırlanıp Hara Molat’ın yurduna doğru yol alırlar. 

Huban Arığ destanındaki iki baş kahramandan ilki olan Hara Han, bir alp-han 

olmasına rağmen yedi yıldan beri memleketinden ayrılmamıştır. Bundan kırk yıl önce 

Hara Han menfi alplardan Hıtay Arığ ile mücadele edip onu alt etmiş ve alt dünyada 

kara kayaya bağlayarak kırk yıl mühlet vermiştir. Buna göre kırk yılın bitiminde Hara 

Han Hıtay Arığ’ı serbest bırakmazsa kendisi kayaya dönüşüp yok olacak ve bir daha 

yaratılamayacaktır. Hara Han karısı Hıyan Arığ’ın bu ikazlarına kulak verip ertesi gün 
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Hıtay Arığ’ı serbest bırakmaya karar verir. Ertesi gün olduğunda karısıyla birlkte 

sofraya otururlar. Karısı Hara Han’a kendisin de bilmediği bir kardeşinden bahseder. Bu 

kişi Han Hartığa’dır ve Tanrı’ya işlediği bir günahtan dolayı ay ve güneşin aydınlığının 

görülmediği, yerin kapağı olan dağın gölgesinde yaşamaya mahkûm edilmiştir. Han 

Hartığa’nın Hara Marha isimli bir de kızı vardır. Ancak bu kız kâh iyi kâh kötü tavırlar 

sergilemektedir. Hara Han karısı Hıyan Arığ ile vedalaşıp techizatını hazırlayarak 

yurdundan ayrılır. Yolda ilerlerken karşısına altmış çatal boynuzlu bir ala boğa çıakr. 

Kişi diliyle konuşarak kendisinin Ah Han’ın altmış ineğinin bekçisi olduğunu söyler. 

Hara Han’ı çok güçsüz ve bitkin gören ala boğa Hıtay Arığ’ın yanına bu şekilde 

gitmemesini, suyu insanı eski haline getiren altın ve gümüş gölün yerini tarif ederek 

oranın suyunu içip kendisine gelmesini söyler. Alt dünyada Hıtay Arığ’ın yanına 

indiğinde dokuz tüürlü Tolğay Kam ile karşılaşacağını, kamın her şeyi kendisine 

anlatacağını söyler. Ala boğa Ah Han ile Kök Han adlı kardeşlerden bahsederek onların 

sahipsiz kalan mallarının düşman eline geçmemesi için kendisinin bunlara sahip 

çıkmasını da söyler. Hara Han, ala boğanın yanından ayrılıp sırasıyla altın ve gümüş 

gölün suyundan atıyla birlikte içer ve yeniden doğmuş gibi olurlar. Hara Han atıyla 

ilerleyip alt dünyaya açılan kayalığa varırlar. Hara Han kara kayanın kapısını açıp içeri 

girer. İçeride bir alp yatmaktadır. Bu kişi dokuz tüürlü Tolğay Kam’dır. Tolğay Kam 

sekizinci tüürünü alıp kalmamaya başladığında Hara Han ile Hıtay Arığ arasındaki 

meseleyi anlatır, dokuzuncu tüürünü aldığında ise Hara Han’ın Hıtay Arığ’ı serbest 

bıraktığında onun  kırk oğlu ve kırk kızıyla mücadeleye girişeceğini, kendisini altın 

tüylü ak köpeğin koruyacağını, muharebenin altmış yıl süreceğini fakat Hara Han’ın öz 

yurduna sağsalim dönüp dönemeyeceğini bilmediğini ifade eder. Başına gelecekleri 

öğrenen Hara Han, Kam’ın evinden çıkar ve alt dünyaya Hıtay Arığ’ın yanına iner. 

Hıtay Arığ’ı çözer. Gücünün büyük kısmını zaten yitirmiş olan Hıtay Arığ yere yığılır. 

Kendini toparlar ve Hara Han ile kapışmaya başlar. Dokuzuncu günün sonunda Hara 

Han, Hıtay Arığ’ın canını alır. Akabinde kendisine musallat olan Hıtay Arığ’ın kız 

kardeşi Üzen Arığ’ı da öldüren Hara Han’ın karşısına Hıtay Arığ’ın kırk oğlu çıkar. 

Onca kişiye karşı kahramanî şekilde mücadele eden Hara Han’ın ulu gücü yavaş yavaş 

tükenmekte, arı canı gideyazmaktadır. O esnada Hara Han’ın yardımına altın tüylü ak 

köpek yetişir ve kırk oğlanı telef eder. Kırk oğlanın üstesinden gelen altın tüylü ak 
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köpeğin karşısına bu kez Hıtay Arığ’ın kırk kızı çıkar. Dokuz gün süren mücadelede 

yirmisini öldüren ak köpek diğer yirmisini altın zırhlı bir alpa dönüşerek öldürür. Hara 

Han, her türlü muharebe bittiğinde, Hara Han Hıtay Arığ’ın elinde kalan tüm esir 

halkları serbest bırakır ve Hıtay Arığ’ın evini yerle bir edip yakar. Hara Han ve ak 

köpek orta dünyaya geri döndüklerinde kendilerini başka bir harbın içinde bulurlar. 

Hara Han sağ cebindeki dokuz gözlü dokuz yuvalı okunu atarak savaşı başlatır ve 

mücadeleye dahil olur. Ancak Hara Han, kırk yıl mühletli olarak atılması gereken oku 

mühlet verilmeden atar, ak köpek bu duruma kızar ve Hara Han’a sitemde bulunur. 

Canlı oku durdurmak için yer altına inmeye karar veren ak köpek yola düşer ve yedi yıl 

sonra yeniden görüşmek üzere sözleşirler. Hara Han ak köpeği alt dünyaya yolcu 

ettikten sonra ağabeyi Han Hartığa’nın yurduna gider. Han Hartığa kızıyla birlikte 

kardeşi Hara Han’ı karşılar. Han Hartığa’nıne vinde Hara Martha masaya serdiği ak 

ipekten örtüyle halden haber verir ve canlı okun gidip geçtiği yerleri görürler. Okun 

peşinden koşan ak köpeğe de bir kız çocuğu yardım etmektedir. Bu kızı görünce Hara 

Han çok duygulanır çünkü bu kız Hara Han’ın kızı Huban Arığ’dır. Ağabeyinin evinde 

misafir olan Hara Han daha sonra ağabeyi Han Hartığa ile ava çıkar. Han Hartığa’nın 

isteği üzerine Hara Han ak karlı zirveye, Han Hartığa ise kara karlı zirveye gider. Hara 

Han av esnasında bir geyik görür ve peşine düşer, uzun bir takipten sonra geyik yerine 

bir ala boğa ile karşılaşır. Bu ala boğa Hara Han’a daha önceden akıl veren boğadır. 

Boğa, Hara Han’a geyik donunda görünmüş daha sonra yeniden boğaya dönüşmüştür. 

Ala boğa önceden de olduğu gibi Hara Han’ı Hara Martha kız için uyarır. Buna göre 

Hara Martha kız, eve döndüklerinde kendisini zehirleyip öldürmek isteyecektir. Hara 

Han bunu bildiği halde avdan eve dönüp Hara Martha’nın içki tekliflerini geri çevirmez 

fakat içkileri kızın bakmadığı zamanlar yere döker. Birkaç kadehe rağmen bir şey 

olmayınca Hara Martha kız buna çok şaşırır ve sunduğu son kadehten birkaç yudum 

içince zehirlenip ölür. Daha sonra eve gelen Han Hartığa kızının öldüğünü görür. 

Kızının ölümüne üzülmekle birlikte buna çok kızmaz. Çünkü o da kızının kötü niyetler 

besleyen bir kişi olduğunu bilmektedir. Daha sonra ak ipek örtüyü açıp hâlde olup 

bitenler buradan izlerler. Buna göre alt dünyada altın tüylü ak köpek canlı okun 

önünden, arkasını Huban Arığ kaburgasını ise Kök Nincil tutmaktadır. Okun ateşini 

söndürüp cebine koyan Huban Arığ ve arkadaşları atlarına binip oradan ayrılırlar. Hara 



380 

 

Han aynı örtüden kendi yurdunu, karısı Hıyan Arığ’ı da sağsalim bir şekilde ancak 

kızının özlemiyle ağladığını görür. Bir süre sonra Han Hartığa’nın evine Hara Han’ın 

kızı Huban Arığ gelir. Burada kızını ilk kez yüz yüze gören Hara Han çok mutlu olur. 

Daha sonra ağabeyi Han Hartığa ile son kez görüşür ve vedalaşır. Kızı ve artık 

yardımcıları olacak Altın Hus ile birlikte öz yurtlarına doğru yollanırlar. Dönüş yolunda 

altın tüylü ak köpeği gören baba ve kızı ondan yurtlarının talan edildiğini mal-davarla 

birlikte halkın sürüldüğü haberini verir. Hep birlikte yurtlarına vardıklarında ala 

boğanın kemiklerini görürler, buna çok üzülürler ve tabuta koyup ak karlı zirveye 

defnederler. Sonra alelacele obalarına indiğinde her şeyin tarumar edildiğini görürler. 

Hara Han karısının da ortalıkta olmadığını fark eder. Karısı Hara Han’a bir mektup 

bırakarak kendisini kaçıranların isimlerini verir. Huban Arığ destanındaki bir diğer alp 

olan Huban Arığ babası Hara Han alt dünyaya çıktığı sefer sırasında doğar ve 

olağanüstü bir şekilde büyüyerek, babasının alt dünyada mühlet vermeden attığı okun 

tahribatını gidermek için alt dünyaya iner ve altın tüylü ak köpeğin de yarımıyla bu 

sorunu halleder ve atlarına binen iki alp ayrılırlar. Huban Arığ babasının bulunduğu 

amcası Han Hartığa’nın evine gelir. Burada babası ve amcası ile tanışır. Amcası Han 

Hartığa’nın vasiyeti üzerine kuzeni ve önemli yardımcısı olan, altın bıçak şeklinden 

üçgen çıplak oğlana dönüşen Altın Hus yeğenini de alarak babasıyla birlikte öz yurduna 

doğru yollanır.   

Kara Kuzgun destanındaki baş kahramanlardan alp Kara Kuzgun’un 

memleketinden ilk ayrılışı evlilik için olmuştur. Ablası Altın Arığ’a evlenmek istediğini 

söyleyen Kara Kuzgun ablasının telkiniyle puhu donlu Han Kız’ın yanına gidip 

evlenmek istediğini söyler; bu ikisinin evleneceği kader kitabı Altın Kitap’ta zaten 

yazılıdır. Han Kız, Kara Kuzgun’un kaderinde yazılı olduğu için alp Kara Kuzgun Han 

Kız’ı almak için herhangi bir mücadele vermez. Kız evinde tertip edilen kiçik toydan 

sonra Han Kız çeyizi ve kocasıyla birlikte Kara Kuzgun’un yurduna döner. Bir diğer alp 

olan Kara Kuzgun’un oğlu Altın Saraçı’nın ilk seferi Erlik tarifesi tarafından kaçırılan 

ablası Han Çiçekey’i kurtarmak için yani alplık için ve sonrasında evlilik için olur. 

Altın Saraçı ablasının tutsak edildiğini düşündüğü Kara ırmak kenarında meskûn halkın 

yurduna vardığında atını ak ota kendisini ise sivrisineğe dönüştürür. Uçarak han otağı 

olan ak otağın içine girer. İçeride han-bey Kara Molat sofra başında oturmaktadır. 
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Yanında da bir kız oturmaktadır ki amacı Altın Saraçı ile evlenmektedir. Kara Molat, 

Han Çiçekey’in yerini sorduğunda Timir Pirgen, Tilti Pirgen, Kara Küye ve Kara Mool 

kardeşlerin yurdunda olduğunu söyler. Altın Saraçı ve atı eski hallerine dönüp yola 

revan olurlar. Altın Saraçı’nın atı, Altın Saraçı’ya heybesindeki sarı ipek şalı çıkarıp 

vurmasını söyler, Altın Saraçı da bunu yapar ve çok kısa sürede dört menfi alp kardeşin 

yurduna varırlar. Han Çiçekey’in iki ayağına pranga takılmıştır. Altın Saraçı atından kız 

şekline inerek Han Çiçekey’in önünde düşer ve kovaları kendisine vermesini ister. Han 

Çiçekey kendisine kötülük edenlerin kim olduğunu tekrarlayınca Altın Saraçı elindeki 

kovaları fırlatarak bu dört kardeşin ak sarayına yağmur gibi yağmasını diler. Ablasının 

prangalarını söker. Sonra saraya çıkar, karşısına önce Kara Küye alp çıkar, önünde 

altmış arkasında yetmiş sarı kız Kara Küye’yi yellerlerken Altın Saraçı’yı da Kara 

Küye’yi uyandırmaması için uyarırlar. Altın Saraçı Kara Küye’ye bir tokat atar, ikinci 

tokadında onu öldürür. Daha sonra karşısına çıkan Timir Pirgen ve Tilti Pirgen’i de 

öldüren Altın Saraçı en son Kara Mool ile kapışacaktır. Onu öldürmek için dokuz 

boğumlu canlı okunu kullanmak ister ancak oku germesi çok zahmetlidir ve Altın 

Saraçı’yı epey uğraştırır. Bunu fırsat bilen Kara Mool alt dünya sakini dayısı Külbir 

Han’ın yanına gider. Orada önce Külbir Han’ı daha sonra Kara Kadın’ı öldürür ve 

yeniden orta dünyaya çıkar. Orta dünyada ablası Han Çiçekey’in Timir Pirgen, Tilti 

Pirgen, Kara Küye ve Kara Mool kardeşlerin hepsini yurtlarıyla birlikte yakıp kül 

ettiğini görür. Altın Saraçı ablası Han Çiçekey’i altı çatallı altın püsküle dönüştürüp sol 

cebine koyup atını kamçıladığı sırada kara yerin şişip şişip kalktığını yerin altından ayı 

tırnaklı insan elinin çıktığını görür. Ele vurduğunda Altın Saraçı’nın sırasıyla kılıcı ve 

mızrağı altı yerden kırılır. Daha sonra el atıp kara yerin altından Kara Nüügil’i çıkarır. 

Kara Nüügil ile kapışıp onun canını alan Altın Saraçı yoluna devam eder. Dönüş 

yolunda yeniden Kara Molat’ın yurduna fakat bu uyuz konur atlı Hodır Tas’a dönüşmüş 

halde gelir. Bu esnada obada bir düğün vardır ki Altın Sas adlı bir kız Kara Molat ile 

zorla evlendirilmektedir. Altın Sas Hodır Tas donundaki Altın Saraçı’ya, Kara Molat’ı 

öldürüp öldürmeyeceğini sorar. Hodır Tas, Kara Molat’ı öldüreceğini fakat akabinde 

kendisiyle evlenmesini şart koşar. Çaresizlik içinde şartı kabul eden Altı Sas, Hodır 

Tas’ın Kara Molat’ı öldürmesinden dolayı verdiği sözden pişman olur. Altın Sas’ın 

yanına giderek kendisinin verdiği sözü hatırlatınca Altın Sas da ancak babası Sarı Han 
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izin verdiği taktirde kendisiyle evlenebileceğini söyler. Hodır Tas, her türlü taşkınlığı 

yapıp ısrarcılığını takınıp Sarı Han’ın kapısına dayanır. Sarı Han da bu rezilliğe son 

vermek için kızını verir ancak Altın Sas bu evliliğe kesinlikle razı olmaz ve kendisinin 

Altın Saraçı ile evlenmek istediğini söyler. Hodır Tas durumu ve gerçeği anlayıp oradan 

ayrılır. Oradan uzaklaşınca Hodır Tas kılığından Altın Saraçı kılığına yani eski hâline 

döner. Bu esnada atın yanında Altın Sas belirir ve kendisiyle evlenmesini ister. Altın 

Saraçı ile Altın Sas’ın düğünleri orada olur. Altın Saraçı Altın Sas’ı altın yüzüğe 

dönüştürüp sağ cebine koyarak ata yurduna doğru yol alır. Son baş kahraman Han 

Saraçı’nın ilk seferi babasına menfi güçler karşısında yardım etmek için olur. Yolda 

Üzüt kızı Üzen Arığ ile karşılaşır. Üzen Arığ çocuğa üzeri kül olan ovadan kül 

kaldırmadan yürüdüğü takdirde gerçekten ölecektir. Külü yükseltirse ustalıkla gelmiş 

olacaktır. Çocuk küllü ovanın kuzeyinde yürür. Üzen Arığ bu kez gök otlu gök ovada 

otları dalgalandırmadan yürürse gerçekten öleceğini eğer dalgalandırırsa yine ustaca 

gelecektir. Çocuk yeniden kuzey tarafında durduğunda Üzen Arığ bu kez altı çatallı eski 

kavalı kırmadan çalarsa gerçekten öleceğini evleneceği kişinin kendisi olacağını söyler. 

Ustalıkla gelir ise çocuğun canını alacaktır. Bunun üzerine çocuk tükürüğünü başından 

kopardığı üç tel saç ile karıştırıp sihirle kuru ota dönüşür. Bunu gören Üzen Arığ 

çocuğu kavramaya yeltendiği bir anda çocuk tekrar eski haline döner ve itişe kakışa 

kara dağ üzerindeki dokuz ambarlı kırk pencereli otağa doğru ilerler. Çocuk 

evleneceklerini ve anasını ve kardeşlerini çağırmasını ister Üzen Arığ’dan. Üzen 

Arığ’dan ambarların anahtarlarını ister. Üzen Arığ anahtarları verir ancak dokuzuncu 

ambarın kapısını açmamasını tembih eder ve anasını ve kardeşlerini çağırmak için 

oradan ayrılır. Çocuk sekiz ambarın kapısını açıp bir şey bulamayınca 

dokuzuncununkini de açar ve babası Altın Saraçı’nın cansız bedenini orada görür. 

Çocuk ıslıklar atını çağırır ve terkisindeki üç çatallı kamçıyla babasını vurur ve onu 

diriltir.  Bu sırada Üzen Arığ belirir ve olanları görür. Çocuk ile kapışmaya başlar, 

dokuz gün boyunca dövüşürler. Çocuk tam Üzen Arığ’ın canını alacak iken Kara Kadın 

alt dünyadan çıkıp gelir. Çocuk Üzen Arığ’ı öldürür ve akabinde de Kara Kadın ile 

dövüşmeye başlar. Dokuzuncu günün sonunda onun da canını alır. Daha sonra zirveye 

çıkan çocuk zirvede Kara Alp’ın uyumakta olduğunu görür, onun yoluna engel 

olduğunu düşünüp onunla da mücadeleye başlar ve dokuz yıllık bir kapışmadan sonra 
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Kara Alp bir ıslık çalarak dokuz bozkurdunu çağırır. Bozkurtlar çocuğun baldırını 

bacağını dişlerlerken birden dokuz Kara Kadın olurlar. Kara Alp bir kez daha ıslık 

çalınca bu kez dokuz kara kurt oraya yetiştir. Dokuz kara kurt akabinde dokuz Kara 

Alp’a dönüşür. Daha sonra Kara Alp’ı tekrar eline alan çocuk bel kemiğini beş yerden, 

boynunu altı yerden kesip canını alır. Daha sonra bu yurdu yok etmeye karar veren 

çocuk uzaktan bir alpın türkü söyleyerek gelmekte olduğunu görür ve onu öldürüp sarı 

atına da el koyacağını söyler. Bu gelen Altın Saraçı’dır ve türkü söyleyerek oğlunu 

aramaktadır. İkisi birbirlerine sarılırlar ve atlarına atlayıp Hlanır Taycı’nın yurduna 

varırlar. Buradaki kanlı savaş sona ermiştir. Yenilip içildikten sonra Altın Saraçı 

ablasıyla kendi yurtlarına dönerler. Altın Saraçı oğlunu altı katlı altın bıçağa dönüştürüp 

altın cebine koyar, kendi yurtlarına geldiklerinde çıkarıp yeniden eski haline koyar. 

Kök Han destanında Hurğun Arığ’ın yurdundan ilk çıkışı ağabeyinin evleneceği 

kızı almak içindir. Yani amaç akın değil evliliktir. Han Mirgen’in evleneceği kız Altın 

Han’ın kızı Altın Arığ’dır. Altın Han’ın yurdunda Ah Tas ve Kök Tas alplarla mücadele 

edecek bunları alt ederse Han Mirgen Altın Arığ ile evlenecektir. Hurğun Arığ ağabeyi 

Han Mirgen ile yola çıkarlar ve yurda gelirler. Burada alplar arasında çetin bir mücadele 

olur. Bu kapışmada Han Mirgen, iki kardeş alpa güç yetiremez ve yardımına kız kardeşi 

Hurğun Arığ yetişir; o da günler süren dövüşte sonunda bu menfi alpları alt eder. Altın 

Arığ ile evlenmek için öne sürülen şart yerine getirilmiş olur ve kızı isterler. Altın Han 

kızını verir, kız yurdunda saç toyu kurulur. Kız, çeyiziyle birlikte Han Mirgen’in 

yurdunda geri döner. Han Mirgen ve Hurğun Arığ kardeşler yurtlarına döndüklerinde 

baba yurtlarının talan edilip yağmalandığını görürler. Han Mirgen karısını talan olmuş 

yurtta güvenli bir yere yerleştirir. Yedi yıl içinde dönmediği takdirde babası Altın 

Han’ın yurduna dönmesini söyler ve kız kardeşiyle yurdunu bu hale getirenlerden 

intikam edenlerin peşine düşer. Han Mirgen’in oğlu İzil Han’ın yurdundan ilk ayrılma 

sebebi halasının evlenmesini tavsiye ettiği kızın yurduna gitmek içindir. İzil Han burada 

Çarıh Tana’nın dedesi tarafından sınanır; kızı alması için Kızıl tepeye çıkarak 

mücadelede galip gelmesi gerekmektedir. Bu sınamayı başarıyla geçer İzil Han ve bir 

gerçek ortaya çıkar. Bu gerçek de Çarıh Tana’nın annesi Ay Arığ, Soodam Han’ın öz 

kızı olmayıp menfi Soodam Han tarafından kaçırılıp esir edilmiş bir tutsak olmasıdır. 

Ay Arığ’ın gerçek babası Ay Han’dır, Çarıh Tana ile birlikte Ay Sulaazın adlı bir 
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çocuğu daha vardır. Ay Arığ ve Ay Sulaazın, Çarıh Tana’yı İzil Han’a vermeyi kabul 

eder. Önce kız yurdunda saç toyu ve küçük toy kurulur. İzil Han ve Çarıh Tana 

hazırlanarak İzil Han’ın ata yurduna doğru yol alırlar. Kök Han’ın yurduna gelindiğinde 

ulu toy kurulur. Bunlardan sonra Kök Han’ın yurduna Çarıh Tana’nın ağabeyi Ay 

Sulaazın da gelir ve Kök Han’dan kızı Hurğun Arığ’ı ister. Hurğun Arığ’ın fikri 

sorulmak üzere çağrılır ancak o babasının yanına gelmez. Önceleri böyle bir evliliği 

reddeden Hurğun Arığ yeğeni İzil Han’ın gayreti ve ısrarıyla razı olur ve Hurğun Arığ 

ile Ay Sulaazın’ın toyları kurulur.  

 

2.3.5.2. Kahramanların İkinci Kez Akına Çıkışı ve Dönüşü  

Ak Çibek Arığ destanında Kanlı Kılıç ile Hıyan Arığ’ın düğünlerinden sonra bir 

gün Kanlı Kılıç, Ot Han’ı yurduna akın yapmak için Ak Çibek Arığ’dan müsaade ister 

ve Kanlı Kılıç Ot Han’ın yurduna yollanır. Ak Çibek Arığ bir tehlike sezmiş olacak ki 

Kanlı Kılıç’ın ardından gider. Gerçekten de Kanlı Kılıç Ozıl Arığ tarafından kandırılıp 

sarhoş edilmiş, yeniden diriltilen Ay Molat ve Alp Kuzgun tarafından öldürülmek 

üzeredir. Bu esnada Kanlı Kılıç’ın bağlı bulunduğu otağa giren Ak Çibek Arığ’a Ay 

Molat, oğlu Alp Kuzgun ve Ozıl Arığ saldırırlar. Bu mücadelede Ak Çibek Arığ Ay 

Molat’ı öldürmeyip atının kuyruğuna bağlayarak atını sürer. Daha sonra Ozıl Arığ’ı da 

öldüren Ak Çibek Arığ onun bedenini Otlu ırmağa atmıştır. Ak Çibek Arığ’ın Ay 

Molat’ı atının ardına bağlayıp sürüklemesinin sebebi Ay Hucın’a çektirdiği işkence ve 

acının aynısını ona da yaşatmaktır. Kanlı Kılıç ile Ozıl Arığ’ın içtikleri esrik edici ayran 

aşı bittiğinde Ozıl Arığ yeniden bir tulum içki çıkarır ancak durumun vahametini Kanlı 

Kılıç’ın atı fark eder ve sahibini uyarır, içmemesini tembihler fakat Kanlı Kılıç atını 

dinlemeyip içkiyi içer ve sızıp yere yığılır kalır. Bunu gören Ozıl Arığ babasının kılıcını 

alıp dışarı çıkar, Kanlı Kılıç’ın atı bunu görüp engel olmaya çalışır, Ozıl Arığ tam atın 

başını vuracakken at oradan kaçar. Daha sonra eve gelen Ozıl Arığ ve Ozıl Arığ’ın 

yeniden dirilttiği Ay Molat ile Alp Kuzgun esrik Kanlı Kılıç’ı bağlayıp öldüreceklerdir. 

Kanlı Kılıç ise üç gün boyunca uyur. Kanlı Kılıç atının yardımıyla kurtulur ve 

rakipleriyle dövüşen Ak Çibek Arığ’a yardıma koşar. Çetin mücadele sürerken Ot 

Han’ın yurduna Kanlı Kılıç ile Hıyan Arığ’ın çocuğu yardıma gelir. Kanlı Kılıç Alp 

Kuzgun’u, Ak Çibek Arığ da Ay Molat ile Ozıl Arığ’ı öldürdükten sonra Ot Han’ın 
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eziyet gören halkına ne yapmak istedikleri sorulduğunda halk Ak Çibek Arığ’ın 

yurduna gidip orada yaşamak istediklerini söyler ve herkes eşyasını, mal-davarını 

toplayarak oraya doğru yol alırlar. Kanlı Kılıç, Ot Han’ın ülkesinden kendi yurduna 

gelir. 

Alıp Sarığ Plat Hıs destanında Altın Hartığa, Hara Molat’ın yurdundan 

galibiyetle döndüğünde baba yurdunda bazı olumsuzlukların olduğunu görür. Altın 

Hartığa’nın ablası Altın Arığ, menfi alp Hara Han’ın oğlu Hara Moos tarafından 

kaçırılmış, Altın Hartığa’nın altın kılıcı dayine Hara Moos tarafından çalınmıştır. Bu 

durum karşısındaherhangi bir tepki vermeyen Altın Hartığa, Kümüs Han’ın kızı Kök 

Nincil’i kendisine eş yapmak için hazırlığını yaparak Kümüs Han’ın yurduna gider. Kız 

ile evlenmek isteyen ve orada bulunan kırk dünürü de alt eden Altın Hartığa kızla 

birlikte öz yurduna döner ve ulu toyu kurar. Altın Hosto ile Sarığ Plat kızın ikinci 

maceraları, Altın Hosto’nun tüm yılkılarını ablası Altın Arığ ve kocası menfi alp Hara 

Moos’un elinden kurtarmak için olur. Altın Hosto’yu maceraya sevkeden Sarığ Plat kız 

olur. Bu arada Altın Hosto’nun halası Altın Arığ’ın Hara Möke adlı bir de oğlu 

olmuştur. Bunun üzerine Altın Hosto ile Sarığ Plat kız yola çıkarlar. Hara Moos’un 

yurduna gelen iki alp, yardımcılarını ortaya çıkarırlar. Altın Hosto, halasının otağına 

girip olan bitenin hesabını sorar ve Hara Moos’u öldürür. Halası Altın Arığ’ı da sarçına 

ters bağlayıp öylece bırakarak yolkısıyla birlikte öz yurduna döndü. 

Altın Arığ destanında üç alp Alp Saaday’ın yurdundan kendi obalarına dönerler. 

Buraya geldiklerinde Hulatay ve Çibetey, Altın Arığ’a Altay’ın zirvesinde kalarak 

burada yılkılarına çobanlık yapmasını emrederler; Altın Arığ da buna uyar. Alp Altın 

Arığ’ın memleketinden ikinci kez ayrılışı, Hulatay ve Çibetey’in evlenmek için 

obalarından ayrıldıktan sonra Çibetey’e evlenmek istediği kızın kendisini mağlubiyetten 

kurtarması için olur. Hulatay ve Çibetey’in de yurtlarından ikinci kez ayrılmaları akın 

için değil evlilik için olmuştur. Çibetey, Altın Arığ’ın kendisine yardım etmesiyle Alıp 

Han Kız ile evlenir. Hulatay ise Pora Ninci ile evlenir. Pora Ninci menfi bir karakterdir. 

Bu evlilikten sonra her iki alp da yurtlarına dönerler. Burada kendi aralarında en güçlü 

alpın kim olduğuna dair bir müsabaka gerçekleşir. Hulatay, Çibetey’i yener. Sıra Altın 

Arığ ile Hulatay arasındaki mücadeleye geldiğinde ilk seferinde Altın Arığ Hulatay’ı 

mağlup eder. Ancak bu duruma itiraz ederler ve yeniden dövüşe tutuşurlar. Bu seferinde 
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de Altın Arığ Hulatay’ı mağlup eder. Daha sonra Alp Han Kız’ın yanına gider ve Huu 

İney’in kendisine verdiği ölümsüzlük suyunu ona verir. Bu olaydan sonra Hulatay, 

Çibetey Han ve Pora Ninci Altın Arığ’ın çok kötü biri olduğunu onunla bir daha 

görüşmemek gerektiğini belirtir.  

Altın Çüs destanında alp Altın Çüs’ün ikinci yurttan çıkışı dostu Alıp Möke’ye 

Alıp Hara Han’ın yurdunda tutuşacağı mücadelede yardım etmek içindir. Altın Çüs, 

Alıp Möke’ye yardım eder, orada Alıp Möke’nin Hıyan Arığ’ı tanımasına vesile olur ve 

yeniden Alıp Möke’nin yurduna dönerler. Destandaki diğer alp Alıp Möke Alıp Hara 

Han’ın yurdundan baba yurduna geldiğinde babası Alıp Han’ın cansız bedeni ile 

karşılaşır. Altın Çüs babasının bir daha geri dönmeyeceğini söyleyince Alıp Han’ın 

bedenini kaya ve taşlarla kapatırlar. Alıp Möke’nin annesi Altın Arığ’ın cesedi de 

oradadır. Altın Çüs cesede bakınca kadının diriltilebileceğini söyler ve Altın Çüs yaptığı 

ilaçla onu hayata geri getirir. Daha sonra Alıp Möke ile Hıyan Arığ’ın toyları kurulur ve 

evlenirler. Düğünden sonraki gece Hıyan Arığ obalarına bir atın geldiğini duyarak 

kocası Alıp Möke’yi uyandırır. Alıp Möke kalkıp dışarı baktığında bir at görür ki bu at 

Altın Çüs’ündür ve sahibinden Alıp Möke’ye haber getirmiştir. Buna göre iki düşman 

alpın Altın Çüs’ü okladığını söyler. Alıp Möke hemen hazırlığını yapar, Hıyan Arığ ile 

vedalaşır ve yola koyulur. Alp Üzüm Han’ın yurdundan ikinci ayrılışı alt dünya 

alplarından Hara Han ve Pora Han’ın yurtlarına gitmek için olur. Kendisine Alıp Möke, 

Altın Çüs ve Altın Çüs’ün oğlu Ah Molat da katılır. Buradan yurduna dönmeden Alıp 

Han Hıs’ın yanına varan Üzüm Han çetin bir mücadeleye tutuşurlar ancak Üzüm Han 

kızı öldürmek yerine ona bir teklifte bulunur; buna göre Alıp Han Hıs, babası Alıp 

Möke ile evlenecektir reddederse Alıp Han Hıs’ı öldürecektir aynı şekilde babasına da 

aynı şartla sorar. Her ikisi de bunu kabul ederler. Buradan Üzüm Han, Çaas Han’ın 

yurdundaki müstevli altı orduyla kapışmak için oraya gitmiştir ve altı yıldır orada 

savaşmaktadır. Dostları ona yardım için oraya giderler. Çaas Han’ın yurduna Mögi Hara 

Han’ın ordusu gelmiştir. Üzüm Han babası başta olmak üzere diğer alp dostlarının 

yardımıyla alt mücehhez orduyu alt ederler, oradan Çaas Han’ın otağına girerler. Üzüm 

Han Çaas Han’ın kızı Ay Çarıh kızı kendisine ister. Çaas Han da kızını Üzüm Han’a 

verir, dokuz gün boyunca toy olur. Daha sonra, Çaas Han kızının çeyizini hazırlayıp 
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yola hazır eder. Üzüm Han ve karısı Ay Çarıh Çaas Han’ın yurdundan baba yurdu Alıp 

Möke’nin memleketine doğru yol alırlar.  

Ay Huucın destanında baş kahramanlardan Han Mirgen ilk alplık sınavını 

başarıyla yerine getirince ablası Hıs Han’dan evleneceği kızın nerede yaşadığını ve kim 

olduğunu öğrenir. Bu, Alıp Han Hıs’tır. Onu bulup evlenmek için yurdundan ayrılır. 

Yurda varır ancak Alıp Han Hıs’a kötü sözlerde bulunan Han Mirgen kızın tepkisini 

çeker. Kız, Han Mirgen’in üzerine adamlarını gönderir, onlarla kapışan Han Mirgen 

bunları alt ettikten sonra Alıp Han Hıs ile dövüşür. Bu esnada güçten düşen Han 

Mirgen’in yardımına boz şahin donunda oraya varan ablası Hıs Han yetişir, onun 

geldiğini gören Han Mirgen ayaklanır ve kızı alt ettikten sonra ablasından yurtlarının 

Erlik ve taifesi tarafından talan edildiğini örenir ve kızı da alarak yurduna döner. Yurda 

döndüğünde Ay Huucın ile karşılaşır ve bunu ablasının gayrımeşru çocuğu olduğundan 

kuşulanır. Onu takip edip gerçeği öğrendiğinde yüreği ferahlar. Han Mirgen yurdunda 

Alıp Han Hıs ile uzun süren bir düğün kurar ve eğlenirler. Ay Huucın’ın ikinci alplığını 

Han Mirgen’in oğullarından Altın Arığ ile gösterir. Bir zamanlar yine Ay Huucın 

tarafından öldürülen Alıp Hushun ve Hıyğa Çiçen ile kapışırlar. Bu mücadeleye alp 

Altın Teek de katılır. Ay Huucın ve dostlarının giriştikleri bu amansız mücadeleden Ay 

Huucın ve dostları galip çıkarlar ve hep birlikte yeniden obalarına dönerler.  

Han Kicegey destanında Han Kicegey’in ikinci kez obadan ayrılışı yine babalığı 

Ah Han’ın bir işini görmek amacıyla olur. Buna göre Ah Han’ın asıl evleneceği kişi 

şimdiki karısı Ah Ölen Arığ değil Tolay Puruh Han Hıs’tır. Ah Han, Han Kicegey’den 

bu kızı kendisine alıp getirmesini eğer bunu yaparsa onu bu kez gerçekten evladı 

sayacağını söyler. Ancak kızı alıp getirmeden önce kızın yaşadığı yerde büyük beyaz bir 

kaya vardır ve bunu kaldırması gerekmektedir. Yolda ilerlerken Ah Çarıh Han adlı bir 

bey-alpın obasına konuk olur, otururlar sohbet ederler. Han Kicegey, Ay Çarıh Han’a 

yolculuğunun sebebini anlatınca Ay Çarıh Han, Ah Han’ın çok kötü bir alp olduğunu, 

nun lafıyla iş yapmamasını ve bu işten vazgeçmesini salık verir. Hatta önce Ah Han 

yerine kendi evladı olmasını, istemezse damadı olmasını teklif eder. Fakat Han Kicegey 

bunların hiçbirine yanaşmaz. Ay Çarıh Han bey-alp olmasının yanında bir bilicidir, 

yastığının altından kara kitabını çıkarır ve Han Kicegey’in dönüşü olmayan bir yola 

gittiğini, Ak zirve üzerindeki ak kayayı kaldıramadığı taktirde taş kesilecektir. Han 
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Kicegey Ak zirveye, taşın olduğu yere gelir, üç kez denemesine ve hatta atının da 

yardım etmesine rağmen başarır fakat çok zorlanmıştır. Baygın bir şekilde yere yığılır, 

öleyazmaktadır. Ağzından burnundan kanlar akmaktadır. Zor bela kalkarak atına biner. 

Atıyla ilerlerken karşısında kanatlı bir atın ilerlediğini görür ki attaki Tolay Puruh Han 

Hıs’tır. O da kendi otağına ilerlemektedir. Alp Han Kicegey zor bela kızın obasına gelir, 

otağdan içeri girer ve isteğini ona söyler. Otağın içinde kız ile birlikte Küreldey adlı bir 

alp daha vardır. Küreldey Han Kicegey’den kendisini Ah Han’ın kızı Ay Arığ ile 

kendisini evlendirmesini söyler. Han Kicegey bunu reddeder; Küreldey bu kez Kün 

Han’ın kızı Kün Arığ ile evlendirmesini ister. Han Kicegey bunu da kabul etmez. Han-

bey kızlarıyla evlenemeyeceğini anlayan Küreldey Han Kicegey’den Sarığ Han’ın kızı 

Salaacın Arığ’ın hizmetçisiyle kendisini evlendirmesini ister. Han Kicegey bu kez kabul 

eder ve Küreldey oradan ayrılır. Yeniden Tolay Puruh Han Hıs ile konuşmaya başlayan 

Han Kicegey’e kız kendisini götürmesi için bir şart koşar. Buna göre Han Kicegey Ak 

zirve üzerindeki kızıl taş zırhlı kızı kaldırıp fırlatacaktır. Han Kicegey hemen söylenen 

yere gider ve isteneni gerçekleştirir ve tekrar Tolay Puruh Han Hıs’ın yanına döner. Kız 

elinde tuttuğu altın kitaptan bir şeyler okumaktadır. Altın Çüs adlı bir alptan bahseden 

kız daha sonra Çarıh Puruh Han Hıs adlı başka bir kadın alptan söz eder. Bu ikisi 

birbirlerinden hoşlanırlar ve evlenme olmaksızın birlikte olurlar ve zamanı gelince alp-

kız hamile kaldığını görür. Altın Çüs’e kargış getirerek atıyla birlikte taşa dönüşmesine 

sebep olur. Bu çiftten iki çocuk dünyaya gelir. Biri Han Kicegey diğeri Salacın Arığ’ın 

hizmetçisi Kilin Arığ’dır. Yani Han Kicegey biraz önce alp Küreldey’in öz kız 

kardeşiyle evlenmesine bilmeden razı olmuştur. Bunları dinledikten sonra Han Kicegey 

hem bir ailesi olduğuna sevinir hem de onlardan ayrı olduğu için üzüntü duyar. Daha 

sonra Han Kicegey ile Tolay Puruh Han Hıs, menfi alp Ah Han’ın yurduna doğru yola 

çıkarlar.   

Han Mirgen destanında baş kahramanlardan Han Mirgen’in ikinci mücadelesi 

kendi yurduna yaklaşan savaşa giderek olmuştur. Aslında bu savaş çıktığında çok 

sarhoş olan Han Mirgen ikinci karısı Toolay Mooray’ın zorla ayıltmasıyla biran önce 

hazırlanır ve atına atlayarak savaşa dâhil olur. Fakas bu esrikliği bir türlü son bulmaz. 

Menfi alplardan biri olan Ot Han’ın yanına geldiğinde onun önüne yığılır. Ot Han bunu 

fırsat bilir ve Han Mirgen ile dövüşmeye başlar. Destanın baş kahramanlarından Altın 
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Çüs’ün oğlu Çaas Han’ın yurdundan ikinci kez ayrılması yazgısında evleneceği kız 

olarak yer alan Kilin Arığ’ı bulmak için olur. Ancak yolda gördüğü genç bir alp onun 

menfi alp Çil Teek tarafından kaçırıldığını öğrenir. Bunun üzerine önce Çil Teek ile 

mücadele edecek daha sonra da Kilin Arığ ile evlenecektir. Bunun üzerine yola çıkan 

Çaas Han önce Kilin Arığ’ın yurduna uğramayı tercih eder. Yurda geldiğinde bir 

zamanlar dedesi Han Mirgen’in yaptığı gibi kendisine ve atına don değiştirerek 

keloğlana dönüşür ve türkü söyleyerek obaya dalar. Kilin Arığ’ın otağına gelir. Kilin 

Arığ üç hizmetçisiyle otağda oturup çathan çalmaktadır. Çaas Han’a bolca ikram eder, 

Çaas Han da sarhoş numarası yaparak yalandan sızar. Bunu gören Kilin Arığ savaş 

donanımını kuşanıp Hıyan Arığ’a yardım etmek için hazırlanırken bir yandan da 

hizmetçilerine, keloğlanın uyanması durumunda kendisinin nereye gittiğini 

bilmediklerini söylemelerini ister. Eğer yurtlarına Çaas Han varır ise de kendisinin 

Hıyan Arığ’ın babası Hıyan Han’ın yurduna gittiğini söylemelerini ister. Kilin Arığ tam 

çıkacakken Çaas Han uyanır, o da mecburen techizatını dökünüp sofraya gelir; bir süre 

sonra da içkiden sarhoş olur. Bunu fırsat bilen Çaas Han silkinerek bu kez de küçük 

kardeşi Altın Hurğun’a dönüşür ve Kilin Arığ’ı altın yüzüğe dönüştürür ve cebine 

koyarak Hıyan Han’ın yurduna doğru yola çıkar. Oraya vardığında yeniden atını kadife 

kanatlı ak kök ata kendisini de Kilin Arığ kıza dönüştürür. Uzun sohbetten sonra yatma 

vakti geldiğinde Kilin Arığ kılığındaki Çaas Han ile Hıyan Arığ yan yana yatarlar. 

Hıyan Arığ’ın hizmetçisi de onlarla birlikte yatmak için ısrar etse de Hıyan Arığ buna 

karşı çıkar. Hizmetçi kızın amacı Çaas Han’ın cebindeki yüzüğü almaktır. Birkaç 

denemesinde başarısız olan hizmetçi en sonunda Çaas Han’ın cebindeki yüzüğe ulaşır. 

Bunu anlayan Çaas Han ve Hıyan Arığ hizmetçiyi azarlarlar. Hizmetçi de haddini 

aşarak Hıyan Arığ, bunca zaman yanında bir erkekle uyuduğunu söyleyince Çaas Han 

gerçeği açıklamak durumunda kalır. Çaas Han, kardeşi Haan Arığ ve Altın Hurğun’un 

peşinden Çılbazın Molat ve Han Mirgen’in ilk karısı Ay Arığ’ın peşinden gider. Ay 

Arığ Çaas Han’a da yine tatlı dille yaklaşır ancak Çaas Han buna pek inanmaz ve 

kılıcıyla onu ikiye böler. Çılbazın Molat bu durumu görünce Çaas Han’ın öldürmek için 

harekete geçer. Çılbazın Molat ile Ay Arığ’ın iki kızından biri olan Ala Picir de Çaas 

Han’a saldırır. Ancak Ala Picir’i engelleyen bir kişi vardır ki o da annesi Ay Arığ’dır. 

Çaas Han’ın onu ikiye bölmesine rağmen sahip olduğu sihrî güçlerden dolayı yeniden 
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hayata dönmüştür ve Ala Picir’den altın yüzüğü (Kilin Arığ) istemektedir. Yüzüğü 

aldıktan sonra Al Picir’i küle dönüştürür ve birden Han Mirgen’in ikinci karısı Toolay 

Mooray’a dönüşür. Altın Çüs’ün orada dövüşen kızı Haan Arığ’ı da alıp yurtlarında 

çıkan savaşı bastırmak için yeniden yola çıkarlar.  

Han Orba destanında iki kardeş yurtlarına gelip aileleriyle hasret giderirler, 

dinlenir. Bir süre sonra alp kardeşlerin teyzeleri Altın Harlıh Hara Han’ın yurduna 

gelerek, dostları Altın Çaçah’ın zor durumda olduğunu ve yardıma ihtiyacı olduğunu 

söyler. Han Mirgen ve Han Orba kardeşler de hazırlıklarını yapıp teyzeleriyle birlikte 

Altın Çaçah’ın yurduna doğru yollanırlar. Alplar yola çıkmadan önce, Hara Tarğah oğlu 

Han Mirgen’in Ay Arığ kız ile evlenmesi gerektiğini dönüşte bu işlerle uğraşması 

gerektiğini söyler. Alp kardeşlerin dostu Ay Arığ alp-kız da onlardan önce Altın 

Çaçah’ın yurduna yetişip menfi alplar çoktan dövüşmeye başlamıştır. Burada Han Taycı 

adlı kötü alpla mücadele eden alp kardeşler onun hakkından geldikten sonra onun 

ordusuyla kırk yıl süren çetin bir muharebeye girerler. Bu büyük ve uzun müddetli 

savaştan zaferle çıkan alplar, Altın Çaçah’ın yurdunda toplanıp zafer toyu kurarlar ve 

eğlenirler. Bundan sonra herkes kendi yurduna döner. Han Mirgen ve Han Orba da ata 

yurduna dönüş yaparlar. Diğer baş kahraman Han Çibek’in ikinci akını Tas Han ile Pus 

Han’ın yurdunadır. Babası ve halası kadar aktif olarak görev almasa da mücadele eder. 

Han Çibek bu savaşta babasını kaybeder.  

Hara Molat destanında alp Hara Molat ile karısı Hara Üzen Arığ, Hara Molat’ın 

yurduna yaklaştıklarında Üzen Arığ, Hara Molat’a ablasını öldürmesi gerektiğini yoksa 

rahat bir hayat yaşayamayacakalrını söyler. Bu teklifi hiç düşünmeden kabul eden Hara 

Molat ablası Altın Tarğah’ı oklayarak öldürür fakat daha sonra yaptığına çok pişman 

olur ve üzülür. Evlilik hayatları devam eden Hara Molat ile Üzen Arığ pek mutlu 

olmadan yaşamaktadır. Bir gün Üzen Arığ Hara Molat’a uzak bir obada Hulatay adlı bir 

alp-hanın kızını evlendireceğini bunun için de bir müsabaka düzenlediğini söyler ve o 

kızla evlenmesi için Hara Molat’ı oaraya gönderir. Hara Molat’ın yurdundan ikinci kez 

ayrılışı yine evlilik için olur. Hara Molat hazırlanıp yola çıkar. Hulatay’ın yurduna gelir 

ancak herhangi bir müsabaka olmadan kızı babasından ister ve Hulatay da razı olur. 

Hara Molat ikinci evliliğini Hara Hulatay’ın kızı Sarığ Tana ile yapmıştır. Kız evinde 

küçük toy kurulduktan sonra hazırlık yapılıp yeniden Hara Molat’ın yurduna dönülür. 
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Yurda dönüş yolunda Hara Molat ablasının hayalini görmekte ve yaptığı bu kötü işten 

dolayı pişmanlık duymaktadır.  

Huban Arığ destanında Hara Han kızı Huban Arığ ile birlikte karısını menfi 

alpların elinden kurtarmak için yeniden yola çıkar ve düşmanları olan Kögetey Mirgen 

ile Kök Han adlı alpların yurduna varırlar. Burada Huu Hat adlı kötü ve Kögetey 

Mirgen ile Kök Han’ın ablası Hara Han’a, buradan dönüşünün olmadığını söyleyince 

Hara Han ile Huu Hat savaşmaya başlarlar. Huban Arığ cebinden çıkardığı altın bıçağı 

fırlatarak çıplak üçgen oğlana dönüştürür. Diğer menfi alplarında mücadeleye dahil 

olmasıyla amansız bir kapışma meydana gelir. Bu kıyasıya savaşlar esnasında çok 

yaralar alan Hara Han iyice bitkin düşmüş ve ölmek üzeredir. Huban Arığ babasını 

yeniden diriltmek istese de hazırladığı ilaçlar buna yardımcı olmaz ve Hara Han bir 

daha dirilmemek üzere ölür. Bu savaşlarda yardımcı olarak bulunan altın tüylü ak köpek 

de geçici olarak ölmüştür. Huban Arığ, ak köpeğin ruhunu Ak Üzüt ülkesinden kurtarıp 

yeniden hayata döndürmek için ak şahin donuna girip Ak Üzüt’e yollanır. Orada Ak 

Üzüt bekçilerine görünmeden içeriye girmek istese de başaramaz fakat onların koyduğu 

bazı şartları yerine getirmesi halinde içeriye girecektir. Huban Arığ bu şartları yerine 

getirir ve oraya dahil olur. Burada kısa zaman önce ölen babası Hara Han’ın da ruhunu 

gören Huban Arığ babasına bir daha yaratılmayacağı haberini verir. Huban Arığ türlü 

uğraşlardan sonra altın tüylü ak köpeğin ruhunu oradan kurtarır. Orta dünyada ise 

hazırladığı ilaçlarla altın tüylü ak köpeği yeniden hayata döndürür. Huban Arığ, Huu 

Hat, Kök Molat ve Kögetey Mirgen’in elinden kurtardığı annesi Hıyan Arığ ile birlikte 

kendi yurtlarına dönerler.  

Kara Kuzgun destanında alp Kara Kuzgun Han Kız ile yaptığı evlilikten sonra 

yeniden yurduna dönmüş ablasının evlenmek istediği Hlanır Taycı’yı canlandırıp onları 

da evlendirmiştir. Hlanır Taycı, Kara Kuzgun’un ablası Altın Arığ ile evlenip kendi 

yurduna geri döner. Aynı gece Han Kız’a, Hlanır Taycı’nın düşman kırk bahadırın eline 

düştüğü malum olur. Kara Kuzgun techizatını donanır. Han Kız, Kara Kuzgun’a bir 

torba ekmek getirir ve kendisine bazı şeyleri tembih eder. Buna göre Kara Kuzgun alt 

dünyaya indiğinde orada bir bakır ev bulacaktır. Evin içinde Kara Kadın vardır. Onun 

üzerinde üç parmak kül kaplıdır. Kara Kuzgun o külü süpürecek ve ekmekleri oturup 

önüne koyacaktır. Kara Kadın kendisini tanıyıp bunun kimin düşüncesini olduğunu 
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sorduğunda kendi düşüncesi olduğu söylemesini tembihler. Kara Kuzgun söz konusu 

mekana vardığında karısının söylediklerini harfiyen yerine getirir ve bunarlın kendi 

düşüncesi olduğunu söyleyince Kara Kadın Hlanır Taycı’nın başına ne geldiğini ve 

nerede olduğunu söyler. Kara Kuzgun, kırk bahadırın yurduna vardığında ne oku ne de 

mızrağı yanındadır. Orada gördüğü akağacı yerinden söküp onu silah olarak kullanır. 

Hlanır Taycı’yı tutsak olduğu yerden çekip çıkarır. Önlerine çıkan ilk grup altmış alptan 

sonra yetmiş alpı da ortadan kaldırırlar. Her ikisi kendilerine yol gösterecek olan kara 

tilkinin peşinden oradan ayrılırlar. Yolda bir otağa girerler, otağda alımlı bir kız onlara 

mükellef bir sofra hazırlamıştır. Kız Hlanır Taycı’ya altın sandıktan çıkardığı altın 

düğmeyi kıyafetine diker. Hlanır Taycı’nın gücüne güç gelir. Kız daha sonra gerçek 

kimliğini açıklar. Bu kız altmış-yetmiş alpı Kara Kuzgun ile Hlanır Taycı’nın üzerine 

gönderen, kara kadının kılığına girip bir torba ekmeği yiyen ve kanlı savaşı bitirmek 

için ala pars donuna giren kişidir. Gerçekleri öğrenen iki alp vedalaşıp oradan ayrılırlar. 

Hlanır Taycı kendi yurduna Kara Kuzgun da kendi memleketine döner. Diğer baş 

kahraman Altın Saraçı Altın Sas ile evlenip yurduna döndükten sonra erkek evinde ulug 

toy kurulur. Ertesi gün aldığı bir haberle Altın Saraçı menfi alp Han Hırçotay’ın 

yurduna yapacağı akın için hazırlanır. Kara Kuzgun’un yurduna iki kuş gelir ve insan 

donuna dönüşüp kendilerinin Kara Han’ın kızları olduklarını, kızıl atlı Han Hırçotay’ın 

yurtlarına gelip kendilerini zorla götürmek istediklerini, babalarının kendilerini Altın 

Saraçı’ya gönderdiğini söylerler. Altın Saraçı Hlanır Taycı ile gidip bu meseleyi 

çözeceklerini söyleyince Altın Sas kocasına neden kendisinin gitmediğini söyleyip Han 

Hırçotay’dan korkmakla suçlar. Altın Saraçı buna çok kızar. Kara Han’ın kızları ise 

müsaade isteyip Hlanır Taycı’nın yanına gidecekler ve durumu anlatacaklardır. Altın 

Saraçı bu süre zarfında memleketinde kalırken dayanamaz ve Hlanır Taycı’nın olmasa 

bile Kara Han’ın yurduna doğru yola çıkar. Kara Han’ın yurduna vardığında Han 

Hırçotay’ı Kara Han’ı sürerken bulur ve Han Hırçotay’ın başını ezerek öldürür. Atının 

kulaklarını ve iki kuyruğunu keser. Eyerinin üzerine ise orta ve alt dünyadaki tüm 

alpların kanlı savaşa hazırlanıp gelmelerini emreden bir yazı yazar. Altın Saraçı, Kara 

Han’ı ve karısı Kara ipek nineyi yurdunda ağırlar. Üçüncü günün sonunda Altın Saraçı 

hazırlığını yapıp yola çıkar. Altın Saraçı akına ilerlerken bir erkek çocuk dünyaya 

getirir. Altın Saraçı bu yol esnasında ölür. Cesedi de Üzen Arığ tarafından kendi dokuz 
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ambarlı, kırk pencereli büyük sarayının dokuzuncu ambarında saklıdır. Altın Saraçı’nın 

oğlu Üzen Arığ’ı evlenme vaadiyle kandırıp ambarların anahtarlarını alır ve onu da 

ailesini düğünlerine getirmeleri için evden uzaklaştırır. Dokuzuncu ambarın içinde 

babası Altın Saraçı’nın cansız bedenini bulur, kendi atının terkisindeki üç çatallı 

kamçıyla ona vurur ve babasını yeniden hayata döndürür. Bu sırada Üzen Arığ belirir ve 

olanları görür. Çocuk ile kapışmaya başlar, dokuz gün boyunca dövüşürler. Çocuk tam 

Üzen Arığ’ın canını alacak iken Kara Kadın alt dünyadan çıkıp gelir. Çocuk Üzen 

Arığ’ı öldürür ve akabinde de Kara Kadın ile dövüşmeye başlar. Dokuzuncu günün 

sonunda onun da canını alır. Daha sonra Kara Alp’ı ve onun hizmetkârlarını da öldürür. 

Daha sonra bu yurdu yok etmeye karar veren çocuk uzaktan bir alpın türkü söyleyerek 

gelmekte olduğunu görür ve onu öldürüp sarı atına da el koyacağını söyler. Bu gelen 

Altın Saraçı’dır ve türkü söyleyerek oğlunu aramaktadır. İkisi birbirlerine sarılırlar ve 

atlarına atlayıp Hlanır Taycı’nın yurduna varırlar. Buradaki kanlı savaş sona ermiştir. 

Burada yiyip içtikten sonra Altın Saraçı ablası Han Çiçekey ile yurtlarına dönmek için 

yola düşerler, kendi yurtlarına gelirler otağa girdiklerinde altın cebinden altı katlı altın 

bıçağı çıkardığında çıplak oğlu Han Saraçı belirir. Bu sefer Altın Saraçı’nın son seferi 

olur. Destandaki sonunca baş kahraman Han Saraçı babası ile yurduna döndüğünde 

annesi ona güzel elbiseler temin edip ad verir. Han Saraçı’nın memleketinden ikinci kez 

ayrılığı evlilik içindir. Ancak bunun birtakım imtihana tâbi tutulur ve bazı düşman 

alplarla mücadele etmek zorundadır. Han Saraçı, annesine evlenmek istediğini 

söyleyince annesi Altın Sas, Sarı Salgın’ın kızı Sarı Marha’yı söyler ve devamlı 

dünürcülerin gelip gittiğini, Sarı Salgın’ın iyi koşumlu atı olan alpla kızını 

evlendireceğini söyler. Sarı Salgın’ın otağına girdiğinde nelerle ve kimlerle 

karşılaşacağını, onlara ne şekilde davranacağını tembihler. Yolda giderken alt dünya 

sakinlerinden Çik Tas ile karşılaşır, onu boğazından tutup havaya kaldırır. Çik Tas, 

kendisiyle dost olmak istediğini kendisini bırakmasını ister ve kurşun gibi eriyip alt 

dünyaya iner. Han Saraçı buradan yoluna devam edip Sarı Salgın’ın yurduna varır. Ak 

otağdan içeriye girdiğinde içeride çatal başlı Çilbigen’i, dokuz Kara Kadın’ı görür. 

Çilbigen’le selamlaşır. Han Saraçı’ya Sarı Salgın’ın karısı Sarı Tarğah içki ikram eder. 

Han Saraçı, Sarı Salgın’a kendisini tanıtır. Kızın Sarı Marha’yı almaya geldiğini 

söylediğinde Sarı Salgın, damat olacak kişinin bulunduğunu söyler. Han Saraçı buna 
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çok kızar ve ne yapılması gerekiyorsa onu yapabileceğini söyler. Sarı Salgın da kim 

ilahî altın sincabı yakalarsa kızını ona vereceğini söyler. Bunu duyan herkes atlarını 

hazırlamak için dışarı çıkar. Han Saraçı, önünde duran Kara Kadın’ı devirip Çilbigen’e 

içki sunar. Sarhoş olan Çilbigen ile sayısı dokuza çıkan Kara Kadınların canlarını 

oracıkta alıverir. Han Saraçı’nın kadehini ise Gümüş Tik adlı alp içmektedir. Dışarı 

çıktıklarında müsabaka başlayalı altı gün olmuştur. Müsabakanın sonunda Han 

Saraçı’nın atı ilahî altın sincabı yakalar ve Sarı Salgın’a getirir. Gümüş Tik buna itiraz 

edince ikisi arasında bir mücadele başlar ve Han Saraçı, Gümüş Tik’i öldürür. Hemen 

akabinde Çilbigen aldığı kızı kara kadın uyanıncaya kadar getirmesini yoksa ata 

yurdunun sahipsiz kalacağını söyler. Han Saraçı ak otağa doğru koşup bakar ki Kara 

Kadın uyanmaktadır. Han Saraçı’yı görünce onu öper, Han Saraçı Kara Kadın’a vurur. 

Kara Kadın hâlâ Han Saraçı ile evlenmek istemektedir, fakat bu mümkün olmaz ve her 

ikisi kapışmaya başlarlar. Dövüşe yuvarlanan alt dünyaya inen iki alpın karşısına Kara 

Alp yeniden çıkar ve Kara Kuzgun’un babası Ak Han’ın da aynı yerde öldürüldüğünü, 

şimdi de Han Saraçı’nın burada öldürüleceğini söyler. Kara Alp, Han Saraçı’yı 

arkasından yakalar. O sırada uzaktan Çik Tas’ın sesi gelmektedir, kendisi türkü 

söylemektedir. Diğer yandan da kula atlı Hurulday Mirgen koşup gelir. Han Saraçı önce 

Kara Alp’ı, sonra Çik Tas’ı öldürür; Hurulday Mirgen’i tükürüğünden bir kazan yapıp 

içine koyar ve kazanı kapatıp nehre atar. Kara Kadın’ı ise kaldırıp fırlatmaya artık gücü 

yetmemektedir. O esnada genç bir oğlan Han Saraçı’ya yardıma gelir ve Kara Kadın’a 

vurarak onu kuma gömer ve yine bu ikisi arasında kapışma başlar. Bu genç oğlan Hlanır 

Taycı’nın oğlu kızıl kır atlı Hırğan Taycı’dır. Bu kapışmada Han Saraçı iyice güçten 

düşünce onun yardımına ak sarı atı yetişir ve onu orta dünyaya çıkarır. Han Saraçı, Sarı 

Salgın’ın otağına girer. Han Saraçı ve Sarı Marha için toy kurulur, evlenirler. Eğlence 

ve yeme-içme bittikten sonra Han Saraçı Sarı Marha’yı altın yüzüğe dönüştürüp cebine 

koyar ve baba yurduna gitmek için yola koyulurlar. İlerlerken yollarının üzerinde Kara 

Alp’ı yeniden görürler ve iki alp yeniden dövüşmeye başlar. Yenişemeyince Kara Alp, 

Han Saraçı’ya neden dövüşüp durduklarını sorar ve silkinip çatal boynuzlu kara boğalı 

çatal başlı Çilbigen’e dönüşür. Selamlaşıp, tokalaştıktan sonra Han Saraçı Çilbigen’i 

kendi düğününe davet eder.  Han Saraçı yurduna vardığında otağa girer, dedesi Kara 

Kuzgun iyice yaşlanmıştır. Cebinde altın yüzüğü çıkarıp koyunca karısı Sarı Marha’ya 
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dönüşür. Saç toyundan sonra ulu toy kurulur. Debdebeli bir düğün yapılır, herkes davet 

edilir. Bu akın da Han Saraçı’nın son akınıdır.  

Kök Han destanında Han Mirgen’in yurdundan ikinci kez ayrılması, baba 

yurtlarını viran edenlerden intikam almak içindir. Yola çıktığında yolda annesine 

rastlayan Han Mirgen babasının karşılarında duran büyük kaya içine konduğunu kayayı 

kımıldatabilirse babası da kurtulmuş olacaktır. Han Mirgen bunu dener ancak 

başaramaz. Bu esnada Han Mirgen ve annesi Kögcil Arığ’ın yanına küçük yaşta bir 

çocuk gelir ki bu çocuk Han Mirgen’in oğludur. Kayayı kaldırmak için bu kez Han 

Mirgen’in oğlu davranır ve kaldırmayı başarır. Kögcil Arığ burada, kızı Hurğun Arığ’ın 

İrlik Han’ın yurduna büyük bir mücadeleye gittiğini haber verir. Bunun üzerine alpların 

hepsi yola koyularak Hurğun Arığ’ın olduğu yere doğru yol alırlar. Hurğun Arığ ise 

İrlik Han’ın yurdundaki savaşı çoktan bitirmiştir. Bu esnada yanlarına yaklaşan bir 

ihtiyar onlarla konuşmaya başlar. Bu kişi Hurğun Arığ’ın dedesi Kök Han’ın babası 

Han Sarığ’dır. Kendisi İrlik Han ile dövüşmüş ve onu mağlup etmiştir. Buradaki 

savaştan sonra tüm alplar yeniden Kök Han’ın yurduna dönerler. Aile yeniden 

toplanmıştır. Kök Han’ın memleketinde Han Mirgen ile Altın Arığ’ın toyu düzenlenir. 

Hurğun Arığ, toyu protesto eder ve katılmaz. Han Mirgen ve Altın Arığ’ın toyundan 

sonra çocuklarına ad toyu düzenlerler ve çocuğa İzil Han adını koyarlar. Hurğun Arığ 

yeğeni İzil Han’a evleneceği kızın yerini tarif eder. Onu Soodam Han’ın kızı Çarıh Tana 

ile evlenmesi gerektiğini söyler.         

 

2.3.5.3. Kahramanların Üçüncü Kez Akına Çıkışı ve Dönüşü  

Alıp Sarığ Plat Hıs destanında Altın Hartığa toydan sonraki gecede çıkıp 

dışarıya göz atar ve dokuz gözlü canlı okunu çıkarıp hiçbir mühlet vermeden atar. Ok, 

Hara Moos’un yurduna ulaşıp oradaki tüm canlıları yok eder. O esnada dağı aşıp 

gelmekte olan bir kız görür. Bu kız Sayın Mirgen alpın kızı Sarığ Plat’tır. Kız, Altın 

Hartığa’ya, canlı oku mühlet vermeden attığı için kızar. O esnada yine dağ ardından bir 

atlı daha yaklaşmaktadır. Bu, Sarığ Molat adlı bir alptır ve Altın Hartığa ile kapışmak 

için oraya gelmiştir. Bunun üzerine Altın Hartığa ile Sarığ Molat dövüşmeye başlarlar. 

Sonuçta Altın Hartığa, Sarığ Molat’ın canını alır. Bu mücadelenin sonunda otağına geri 

dönen Altın Hartığa bir erkek çocuğunun olduğunu öğrenir. Oğluna Altın Hosto ismini 
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verir ve tüm halkın katılacağı bir ad toyu kurar. Altın Hosto Sarığ Plat kız ile birlikte ata 

yurduna döndüğünde Sarığ Plat kız, ona Sarığ Han’ın yurdunda menfi alpların 

toplaştığını ve kendi yutlarına saldırmak için hazırlık yağptıklarını söyler. Alplar 

yeniden hazırlanıp yola çıkarlar. Burada alplar ve yardımcıları Hara Nügil, Timir Nügil 

ve Sarığ Han ile kapışırlar. Ancak Sarığ Plat kız bu ağır savaşa dayanamaz ve ölür 

ancak Altın Hosto onun ruhunu geri getirmek için Ak Üzüt’ gitmeye hazırlanır. Sarığ 

Plat kızın dış ruhu dokuz ambarın eşiğinde saklıdır. Bunu bulup getirdi ve yaptığı 

efsunla Sarığ Plat kızı yeniden hayata döndürür.  

Altın Arığ destanında alp Altın Arığ, Hulatay ve Çibetey’in yurtlarından üçüncü 

kez ayrılması kendi ülkelerini yağmalamak isteyen menfi alp Oo Hara Han’a engel 

olmak için onun yurtlarına gitmeleri içindir. Hulatay ve Çibetey yurtlarından ayrılırken 

eşleri de hamiledir ve yol boyunca karşılaştıkları bazı yerlere peşlerinden kendilerine 

yardım etmeye geleceklerini düşündükleri evlatlarına bir takım notlar bırakırlar. Oo 

Hara Han’ın yurduna geldiklerinde büyük bir savaş başlar. Burada meşhur ve çok güçlü 

altı kara alpla kapışmaya başlarlar. Bu savaş esnasında alpların yardımına Çibetey ve 

Alp Han Kız’ın çocukları Kanlı Kılıç yardıma gelmiştir. Kanlı Kılıç, Altın Arığ’a hala 

diye hitap eder. Hulatay’ın oğlunun canı Altın Arığ tarafından, kendisini öldürmek 

istemesi nedeniyle alınmıştır. Altın Arığ, Kanlı Kılıç’a yurduna geri dönmesini, orada 

annesini bulmasını söyledikten sonra onun evleneceği kızı da kendisine bildirir.  

Altın Çüs destanında alp Altın Çüs’ün ayrılışı Alıp Möke’ye yardım etmek için 

olur. Savaşta Çil Hara Hıs’la kapışır ve onu öldürür. Altın Çüs, Alıp Möke’nin 

yurdunda yaşananlardan sonra Pora Han ile Hara Han’ın yurduna ulaşır. Ona yardıma 

Alıp Möke de gelir ve kanlı savaş başlar. Onlara yardım etmek için Altın Çüs’ün oğlu 

Ah Molat da yetişir.  Hara Han ile Pora Han’ın yurdundaki savaşı Üzüm Han ve dostları 

kazanır fakat Üzüm Han’ın Altın Çüs’e olan öfkesi bitmemiştir. Altın Çüs Alıp Han 

Hıs’ın yurdundan dönüşte Alıp Möke’ye oğlu Üzüm Han’ın Çaas Han’ın yurdunda altı 

orduyla kapıştığını oraya gitmeleri gerektiğini söyler. Yoksa Üzüm Han dönüşte Altın 

Çüs’ün canını alacaktır. Çaas Han’ın yurdundaki savaş da zaferle bittikten ve Üzüm 

Han ile Çaas Han’ın kızının olduğu sırada Ah Molat bağlı tuttuğu Huu İney’i serbest 

bırakır, halk büyük bir merakla onu görmeye gelir. Bunu görüp çok kızan Altın Çüs, 

Üzüm Han’a neden Huu İney’i öldürme emrini vermediğini sorar. Üzüm Han ise Altın 
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Çüs’e Ah Molat için istediğini yapmasını söyler. Altın Çüs kızarak çıkar ve Ah Molat’a 

Huu İney’i öldürmesini söyler, o da denileni yapar. Altın Çüs, oğlu Ah Molat’a artık 

memleketlerine dönmesini söyler. Çünkü belki de Üzüm Han ile kapışacak ve yurduna 

dönemeyecektir. Altın Çüs, her zamanki gibi Çaas Han’ın yurdunda yine ok içki içer ve 

sarhoş olur. Üzüm Han ile dövüşmesine ramak kalmıştır. Çaas Han ise Altın Çüs’ü bir 

delilik yapmaması konusunda uyarır. Altın Çüs Üzüm Han ile dövüşmez ancak ata 

binişindeki ve yiğitliğindeki ustalığı Üzüm Han’a gösterir ve kendisinin Üzüm Han’dan 

daha mâhir ve üstün olduğunu böylece kanıtlamış olur ki bu durumu Üzüm Han geç de 

olsa kabul eder. Alıp Möke, dostu Altın Çüs’ün yurdundan döndükten sonra aynı gece 

Alıp Möke’nin yurduna Alıp Hara Han’ın kızı Çil Hara Hıs ile menfi alp Oh Han büyük 

bir orduyla gelirler. Alıp Möke yine hazırlığını yapıp dışarı çıkmaya hazırlanırken karısı 

Hıyan Arığ’ın altı aylık hamile olduğunu görür. Alıp Möke şiddetli savaşa girdikten 

sonra yardımına Altın Çüs koşar. Savaşın sona ermesine yakın yardıma gelen Alıp 

Möke’nin oğlu Üzüm Han savaşın bitirilmesine yardımcı olur. Bu savaştan sonra Alıp 

Möke oğlu Üzüm Han’ın zoruyla Alıp Han Hıs ile evlenmek zorunda kalır. Karısı 

Hıyan Arığ önceleri bunu sert bir şekilde reddetse de Alıp Han Hıs’ın çektiği reste 

aldanır ve kocasının ikinci evliliğine ve birlikte yaşamak zorunda olacaklarına razı gelir. 

Üzüm Han, Alıp Han Hıs’ın yurduna gelindiğinde Üzüm Han ile Alıp Han Hıs çetin bir 

mücadeleye tutuşurlar ancak Üzüm Han kızı öldürmek yerine ona bir teklifte bulunur; 

buna göre Alıp Han Hıs, babası Alıp Möke ile evlenecektir reddederse Alıp Han Hıs’ı 

öldürecektir aynı şekilde babasına da aynı şartla sorar. Her ikisi de bunu kabul ederler. 

Buradan Üzüm Han, Çaas Han’ın yurdundaki müstevli altı orduyla kapışmak için oraya 

gitmiştir ve altı yıldır orada savaşmaktadır. Dostları ona yardım için oraya giderler. 

Çaas Han’ın yurduna Mögi Hara Han’ın ordusu gelmiştir. Üzüm Han babası başta 

olmak üzere diğer alp dostlarının yardımıyla alt mücehhez orduyu alt ederler, oradan 

Çaas Han’ın otağına girerler. Üzüm Han Çaas Han’ın kızı Ay Çarıh kızı kendisine ister. 

Çaas Han da kızını Üzüm Han’a verir, dokuz gün boyunca toy olur. Daha sonra, Çaas 

Han kızının çeyizini hazırlayıp yola hazır eder. 

Han Kicegey destanında Han Kicegey ile Tolay Puruh Han Hıs, Ah Han’ın 

yurduna geldiklerinden Ah Han’ın ağzının kulağına dek kesilip ağır bir şekilde 

yaralanmış olduğunu görürler. Bunun üzerine Tolay Puruh altın kitabını çıkarıp büyü 
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yaparak Ah Han’ı iyileştirir. Otağa geçip sofraya otururlar, Tolay Puruh Han Hıs, Ah 

Han ile evlenmek üzere oraya getirildiğini anlayarak çok şaşırır ve kızar. Han Kicegey 

Ah Han’ın yurdundan ayrılarak kız kardeşini bulmak için yeniden yola çıkar. Yolda alp 

Küreldey’i görür. Yaralanmıştır. Han Kicegey onu diriltmek için şifalı ecza hazırlar 

ancak fayda vermez ve alp Küreldey ölür. Küreldey’in atı ise dile gelerek kız kardeşinin 

altmış-yetmiş alp tarafından kaçırıldığını söyler. Han Kicegey yolda Hıyan Arığ adlı bir 

kız-alpla karşılaşır. O Han Kicegey’e gidişinin olup dönüşünün olmayacağını söyler. Bu 

Hıyan Arığ, alp Küreldey’in annesidir. Han Kicegey buradan ayrılıp yine yol aldığında 

Kilin Arığ’ıne trafındaki menfi alpları görür. ve onlarla çetin bir mücadeleye dalar. 

Yanında Küreldey de vardır. Küreldey, annesi üç yıllığına kargıdığı için kısa süreli bir 

ölüm yaşamıştır ve yeniden hayata dönmüştür. Bu sefer evleneceği kızı kurtarmak için 

savaşmaktadır. Bu çetin savaşta Han Kicegey çok ağır yaralanır. Neredeyse ölecektir. 

Han Kicegey’in atı hızla ilerleyerek Ah Han’ın yurdundan Han Kicegey’in diğer sihirli 

silahlarını alır gelir. Bununla birlikte Ay Çarıh Han’ın kızı Çarıh Tana da yardıma gelir. 

Bu sırada Han Kicegey ve Kilin Arığ’ın annesi Çarıh Puruh Han belirir ve ata üç sarı 

kurut vererek bunları kendisinin, Han Kicegey’in ve Kilin Arığ’ın yemesini söyler. 

Kurutları yiyen ikisi yeniden yaratılırlar. Küreldey ise Kilin Arığ’ı bulmak için yola 

devam eder. Yolda gördüğü bir kara taş eve girer ve burada bulunan Hara Ninci, Oçı 

Sarığ kız, İtker Molat’a Kilin Arığ’ın nerede olduğunu sorar. Onlar Kilin Arığ’ın 

ruhunu iki gölgenin sürdüğünü, Huu Dağı’nın başında cesedinin bulunduğunu, tamamen 

ölünce de oraya gömeceklerini söylerler. Hemen oraya giden Küreldey cesedi çıkarır, 

kızıl doru atının kuyruğundan üç kıl, kendi saçından üç kök koparıp ve cesedin yanında 

yatıp kalır. Bu üç kötü alpın olduğu yere bu kez Han Kicegey gelir ve bunları öldürür. 

Han Kicegey de Kilin Arığ’ın cesedinin yanına gelir ve üç at kılını ve üç tutam saçı alıp 

büyüyle kız kardeşini diriltir. Daha sonra hazırladığı ilaçla Küreldey’i de hayata 

döndürür. Han Kicegey, kendilerinin hayatlarını kurtaran kızıl doru atına Ah Han’ın 

yurdunda olup bitenleri sorar. At, Ah Han’ın Ah Molat ve Kök Molat adlı oğullarının 

kendisine ok atıp kılıç savurduğunu söyler. Bunun üzerine Han Kicegey dört nala Ah 

Han’ın yurduna varır, Ah Han’ı tutup halka teslim eder, cezasını halk verir. Ah Han’ın 

yastığının altında altın kitabı çıkarır. Ah Han’a getirdiği Tolay Puruh Han Hıs’ın dış 

canı o ktiapta olduğu ve kitap da Ah Han’ın elinde hor kullanıldığından kız 



399 

 

hastalanmış.Han Kicegey kitabı temizler ve kız da eski sağlığına kavuşur ancak başına 

gbu gelenlerden dolayı Han Kicegey’e sitemkârdır.Tolay Puruh Han Hıs, canlı halısına 

binerek oradan ayrılmak ister. Yanına han Kicegey’in kız kardeşi Kilin Arığ’ı da alır. 

Han Mirgen destanında baş kahramanlardan Çaas Han’ın üçüncü alplığı kendi 

yurduna saldıran düşmanlarla mücadele etmek ve babası ile dedesini kurtarmak için 

olur. Savaş çok çetin geçmektedir. Öldürülen kötü alplar yeniden hayata dönmektedir. 

Bir çok müspet alpın gayretine rağmen savaş bir türlü sonlanmamaktadır. Ancak 

savaşın bir yerinde olağanüstü güçleri olan ve bir zamanlar Çaas Han ile Haan Arığ’ın 

saklandıkları Ak Kaya’dan gelen bir ihtiyar savaşa dâhil olur, uzun sakalından 

kopardığı kılları savaşa salar ve onların değdiği alplar bir daha dirilmemecesine ölürler. 

Böylece aylarca süren savaş on iki gün içinde biter ve ihtiyar Ak Kaya’ya geri döner. 

Dönmeden önce yaptığı bu iyiliğin karşılığında Ak Kaya’ya kurban sunmalarını ister ve 

ortadan kaybolur.  

Han Orba destanında Han Mirgen öz yurduna döndüğünde Hara Tarğah kocası 

Hara Han’a oğullarının evlenecek yaşının geldiğini söyleyerek, oğluna en müsanip kızın 

Ay Arığ olduğunu söyler. Zaten Hara Han ile Ay Arığ’ın babası eski dosttur ve 

çocukları olduğunda birlikte evlenecekleri kutsal altın kitapta yazmaktadır. Ay Arığ’a 

dünürcü olmak üzere Han Mirgen ve Han Orba hazırlanıp yola çıkarlar. Alp kardeşlere 

teyzeleri Altın Harlıh da katılır. Ay Arığ’ın yurduna varırlar. Ay Arığ’ın ana ve babası 

ölmüştür, kendisi tek yaşamakta halkını tek idare etmektedir. Altın Harlıh, Ay Arığ’ı 

kendisinden ister. Ay Arığ bu teklife öncelikle karşı çıksa da kutsal kitapta Ay Arığ’ın 

babası Ah Han ile Han Mirgen’in babası Hara Han arasındaki sözleşme yazmaktadır. 

Han Mirgen ve Ay Arığ beşik kertmedir. Ay Arığ, Han Mirgen, Han Orba ve Altın 

Harlıh ile birlikte tüm hazırlığını yapıp Han Mirgen’in yurduna doğru gider. Han 

Mirgen’in yurdunda ulu toy kurulur ve Han Mirgen ile alp-kız Ay Arığ evlenirler. Diğer 

başkahraman Han Çibek’in üçüncü akını Hara Mool’u yurduna yapılan seferidir. Han 

Çibek burada da kıyasıya mücadele eder. Bu akında baş yardımcıları Altın Çaçah ölür. 

Hara Molat destanında ikinci eşi Sarığ Tana ile yeniden ata yurduna dönen alp 

Hara Molat biraz dinlendikten sonra ilk eşi Hara Üzen Arığ onu yeniden başka bir 

maceraya sevkeder. Yine uzak bir obada Altın Han kızını evlendirecektir. Hara Molat 

yine hazırlığını yapıp yola koyulur. Altın Han’ın yurduna varır. Altın Han kızı ile 
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evlenmek isteyen alplar için bir şart koşar; buna göre Ak Nehrin belindeki ak kaya 

üzerinde yetişen altın yapraklı otu koparan alp kızla evlenecektir. Hara Molat bunun 

için Han Mirgen ve Sarığ Han adlı alplarla yarışır ve kazanır. Altın Han’ın kızı Ah Tana 

ile evlenerek yeniden öz yurduna yollanır. Yolda yine ablasının hayaliyle karşılaşır.  

Huban Arığ destanında alp Huban Arığ’ın babası Hara Han’ın bir daha 

yaratılmamak üzere ölmesinden sonra anlatıda tek kahraman Huban Arığ kalmıştır. 

Huban Arığ, babası Hara Han’ın kemiklerini derleyip altın dağa gömer. Bir süre sonra 

Hıyan Arığ, kızı Huban Arığ’ı kendileriyle zorla evlenmek isteyen Ay Mirgen ve Kök 

Mirgen’e karşı uyarır ve bunun bertaraf edilmesi için Huban Arığ hazırlıklarına başlar. 

Annesi ve halkıyla vedalaşan Huban Arığ yolda buluştuğu dostu Kök Nincil ile birlikte 

düşman ülkesine doğru yol alır. Yol üzerinde Huban Arığ’ın amcası Han Hartığa’nın 

yurduna gelirler. Han Hartığa’nın atı Huban Arığ’ı görünce ağlar ve kişi diliyle 

amcasının öldüğü söyler. Buna çok üzülen Huban Arığ amcasının naaşını bir demir 

tabuta koyarak kara kayanın içine koyar. Yollarına devam eden alplar yolda bir kaya 

dibinde bir erkek çocuğun ağladığını görürler. Çocuk Sarığ Han babalı, Sarığ Moncıh 

analı Sarığ Sayın’dır. Çocuğun başındaki meseleyi hallettikten sonra oradan ayrılan 

Huban Arığ ve Kök Nincil düşmanlarının yurduna varırlar. Her iki alp er dilerler. Ay 

Mirgen ile Kün Mirgen ise kızlarla konuşmaları için kızkardeşleri Haan Hıs’a rica 

ederler. Haan Hıs, kardeşlerinin isteklerini yineleyince Haan Hıs ile Huban Arığ 

arasında amansız bir kapışma başlar. Bu esnada Huban Arığ, Altın Hus’u Ay Mirgen ile 

Kün Mirgen’i öldürmeleri için görevlendirir. Huban Arığ Haan Hıs ile kapışırken, Kök 

Nincil Kün Mirgen ile Sarığ Sayın ise Hara alp ile dövüşür. Huban Arığ çok uzun bir 

süre savaştığı Haan Hıs’ı bir türlü alt edip öldürememektedir. Haan Hıs öleyazacağı bir 

sırada ruhu alt dünyaya kaçar. Altın tüylü ak köpek de Huban Arığ’ı uyararak, onu 

öldürmenin tek yolunun ruhunu Ak Üzüt’te kovalayıp orada yok etmek olduğunu 

söyler. Huban Arığ bu işi tehir edip dostu Kök Nincil ile Sarığ Sayın’ın ablasını kaçıran 

Hırcotay Mirgen’in yurduna doğru yola çıkarlar. Hırcotay Mirgen’in yurduna gelen 

Huban Arığ burada Hırcotay Mirgen’in güçlü alpları ve halkıyla karşı karşıya 

gelmemek için bir büyü yaparak üç gün üç gece yağmur yağdırır, ardından çok sıcak bir 

havanın olmasına neden olur. Bu ani hava değişiminden dolayı herkes kendisinden 

geçer ve üç günlük uykuya dalar. Huban Arığ da Hırcotay Mirgen’in hakkından üç gün 
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içinde gelmek durumundadır. Eğer başarılı olamazsa Mirgen’in kötü alplarıyla 

uğraşmak zorunda kalacaktır. Huban Arığ’ın mücadele etmek zorunda olduğu Hırotay 

Mirgen ile Han Harahçın adlı iki kardeşi daha vardır. Huban Arığ yaptığı büyü ile obaya 

rahatça girer. Karşısına çıkan otağda Hırotay Mirgen vardır ve ilk olarak onunla kapışır 

ve onu öldürür. Hırotay Mirgen’in otağında Sarığ Nincil esirdir. Buradan çıkan ikili 

Hırcotay Mirgen’in otağına gelirler. Burada Hırcotay Mirgen ile Han Harahçın vardır. 

İkisini de öldüren Huban Arığ Sarığ Nincil ile birlikte Hırcotay Mirgen’in yurdundan 

ayrılır. Dönüş yolunda Huban Arığ altın tüylü ak köpek ile karşılaşır. Altın tüylü ak 

köpek alt dünyada Haan Hıs’ın ruhunu yakalayıp canını almıştır. Hırcotay Mirgen’in 

memleketinden Kök Nincil ve Sarığ Nincil ile vedalaşan Huban Arığ yeniden öz 

yurduna döner.  

 

2.3.5.4. Kahramanların Dördüncü Kez Akına Çıkışı ve Dönüşü  

Alıp Sarığ Plat Hıs destanında Altın Hartığa’dan sonraki baş kahraman Altın 

Hosto’nun dördüncü akını Külbir Han’ın yurduna olur. Külbir Han Altın Hosto’nun 

dedesi Altın Han’ı öldürmüştür. Altın Hosto da bunun intikamını alacaktır. Sarığ Plat 

kız Külbir Han’ın yurduna rüzgâr donunda girer. Burada Altın Hosto, Külbir Han’ı ve 

oğlu Külbir Möke’yi öldürür ancak eşlerine dokunmaz. Yılkıları alıp yeniden öz 

yurtlarına dönerler.  

Altın Arığ destanında alp Altın Arığ’ın dördüncü kez yurdundan çıkışı, 

Hulatay’ın kendisinden yılan donunda kaçıp sihirli halı üzerinde Altın Arığ’ın dış 

canının saklı olduğu kuşu bulmak için yol olan Pora Ninci’nin peşine düşmek içindir. 

Ancak APora Ninci Altın Arığ’dan daha önce davranmış, Altın Arığp’ın dış canına 

ulaşıp onun ve atının hayatına son vermiştir. Alp Altın Arığ daha sonra yeniden 

yaratılacak ve Taptaan Mirgen adını alır. Hulatay, menfi alp kadın Pora Ninci’nin 

gerçek yüzünü görünce ondan ayrılır ve yeniden evlenmek istemektedir. Alp Han Kız’ın 

tavsiyesiyle Kün Han’ın kızı Kün Arığ’ı almak için kızın yurdunda gider, Kün Arığ 

Hulatay’ı istemez; geri dönüş yolunda on iki orduya denk gelen Hulatay ve Çibetey 

savaş meydanında ölürler ancak Alp Han Kız, onları bir zamanlar Altın Arığ’ın verdiği 

ölümsüzlük suyu ile yine hayata döndürür. 
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Han Kicegey destanında alp Han Kicegey’in yurdundan son kez ayrılması alp 

Küreldey’in annesi Hıyan Arığ’ı öldürmek içindir. Han Kicegey, Hıyan Arığ’ı 

öldürmezse atıyla birlikte taşa dönüşecektir. Han Kicegey Hıyan Arığ’ın evine varır, 

onunla içki içer. Daha sonra tartışma ve akabinde de şiddetli bir kapışma başlar ve Han 

Kicegey, alp Küreldey’in annesi Hıyan Arığ’ı öldürür.  

Han Orba destanında Han Mirgen ve Ay Arığ’ın düğünlerinin ertesi gününde 

Han Mirgen’in annesi Hara Tarğah, Han Mirgen’i Hazır Han adlı menfi alp-han 

hakkında uyarır. Herkese kan kusturan, herkesten haraç alan Hazır Han tehlikesini 

bertaraf etmesi için bir şeyler yapması gerektiğini söyler. Hazır Han’ın en büyük 

yardımcısı oğlu Han Hartığa’dır. Hazır Han’ın yurduna Altın Çaçah ve Altın Harlıh 

önceden gitmişlerdir. Bunun üzerine Han Mirgen ve Han Orba alp kardeşler de 

hazırlıklarını yapıp Hazır Han’ın yurduna varırlar. Hazır Han ile Han Orba kıyasıya 

dövüşür ve önce onu daha sonra da oğlu Han Hartığa’yı öldürür. Akabinde karşılarına 

çıkan, Hazır Han’ın kardeşi Han Sabar ile de mücadele etmeye başlarlar. Gayretli bir 

kapışmanın ardından Han Orba, Han Sabar’ın da canını alır. Hazır Han ve ailesinin 

kökü tamamen kurutulduktan sonra, tüm alplar yeniden yurtlarına doğru yol almaya 

başlarlar. Han Mirgen ve Han Orba yurtlarına vardıklarında ana-babasının öldüğünü 

öğrenirler. Ay Arığ, halkla birlikte onları Altın Dağ’ın içine defnetmiştir. Bu arada Han 

Mirgen ile Ay Arığ’ın bir çocukları olmuştur. Han Orba yeğenine Han Çibek ismini 

verir. Han Çibek’in dördüncü ve son akını Ah Hartığa ve Kök Hartığa adlı menfi alp 

kardeşlerin yurtlarına olur. Buradaki mücadelede bu alp kardeşlerin kız kardeşi Hara 

Sorhıl’ın elinden ölür. 

Hara Molat destanında günlerden bir gün Hara Molat’ın son karısı Ah Tana 

iskambil kağıdıyla fal bakar ve Hara Molat’ın geçmişi ile geleceğinden bahseder. Buna 

göre Hara Molat’ın asıl evleneceği kişi bir kuş donunda uçmaktadır. Ört nehri ile Oo 

nehrinin ötesinde dolanmaktadır. Hara Molat buraya gitmeye karar verir. Hazırlığını 

yapar. Ah Tana ona beyaz ipekten bir şal verir. Bu şal ona olup biteni haber verecektir. 

Yolda yeniden ablasının sesini duyar. Ablasının ruhu Üzüt dünyasına tamamen 

sürülecek ve tam anlamıyla ölecektir. Bu sebeple kardeşi Hara Molat’tan yardım 

istemektedir. Hara Molat bu kez ablasının ruhunu kurtarmak için yola koyulur. Üzüt 

diyarında Üzüt Han ile karşılaşır. Yine bu yol sırasında bir ihtiyarla karşılaşır. İhtiyar’ın 
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adı Han İrgek’tir. Birlikte ir Han adlı bir alpın yurduna ilerlerler. Sebebi ifade 

edilmediği halde Hara Molat ile Çir Han çetin bir dövüşe başlarlar ve Hara Molat 

rakibini alt eder. Buradan ayrılan Hara Molat yeniden Oo nehri civarına gider. Burada 

kendisini Çilden Yiğit’e dönüştürür. Bundan sonra Hara Molat tekrar yurduna döner. 

Üçüncü karısı Ah Tana, sihirli şalı ile Hara Molat’ın ablası Altın tarğah’ı yeniden 

hayata döndürür.  

Huban Arığ destanında alp Huban Arığ Yurduna döndüğünün ertesi günü Kök 

Nincil’den, canlı oka tutturulmuş bir mektup içinde bir haber gelir. Mektupta Kök 

Nincil Huban Arığ’dan yardım istemektedir. Huban Arığ biran önce hazırlığını yaparak 

yola çıkar. Yolda altın tüylü ak köpeğin yazdığı bir mektup bulur. Mektupta da Kök 

Nincil’in yurdunu düşman alplarının bastığını ve zor durumda olduğu yazmaktadır. 

Daha da hızlanan Huban Arığ bu kez karşısında amcası Han Hartığa’nın kanatlı doru 

atını görür. At sütlü gölün suyundan içerek gücüne güç katmış ve bu gücü de Huban 

Arığ ile paylaşmak istemektedir. Huban Arığ ağzını açar, at nefesini kızın ağzına üfler 

ve Huban Arığ’ın gücüne güç katılır. O esnada Huban Arığ’ın gözüne tokuşmakta olan 

iki koç çarpar. Bunların varlığına bir anlam veremeyen Huban Arığ hiç düşünmeden 

ikisine de kılıç çalar fakat ortada koçlardan geriye bir şey kalmaz. Bunu gören kanatlı 

doru at alt dünya taifesinden yetmiş başlı Çelbigen’in kızı Çilbey Arığ’ın bir hilesine 

kandığını yaptığı işin Tanrı’ya günah işlemek olduğunu söyler. Huban Arığ oradan 

ayrılarak Kök Nincil’in yurduna varır. Oba büyük bir savaşa mekân olmuştur. Kök 

Nincil, Sarığ Nincil, Sarığ Sayın ve altın tüylü ak köpek bu çetin savaşın içindedir. Kök 

Nincil’in yurdunu işgal etmek isteyen düşman alp ise Hara Mükke’dir. Huban Arığ 

savaş meydanına vardığında Altın Hus’u savaşa yönlendirir ve kendisi de mücadeleye 

ortak olur. Bu çetin mücadelede Huban Arığ’a Hara Mükke denk gelir. Çetin bir dövüşe 

tutuşurlar fakat Huban Arığ’ın gücü Hara Mükke’ye yetmemektedir. Huban Arığ’ın zor 

durumda olduğunu anlayan kanatlı doru at iyileştirici nefesinden yeniden Huban Arığ’a 

verir ve onun gücüne güç katar. Eski gücüne kavuşan Huban Arığ, Hara Mükke’yi 

henüz öldürmüşken bu kez karşısına yetmiş başlı Çilbigen’in kızı Çilbey Arığ çıkar. 

Huban Arığ bu kez Çilbey Arığ ile bir mücadeleye başlar ve çok uzun süren bir 

kapışmadan sonra onu öldürür. Düşmanlardan temizlenen Kök Nincil’in yurdu huzura 

kavuşur. Kök Nincil bu alp dostlarını obasında misafir eder fakat Huban Arığ 
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misafirlikte içkinin de tesiriyle alt ve üst dünya yaratanlarına güç gidecek büyük laflar 

eder, Kök Nincil de onu uyarır. Bundan sonra Kök Nincil’e yardıma gelen tüm alplar 

yurtlarına geri dönmek üzere Kök Nincil’in memleketinden ayrılırlar. Huban Arığ baba 

yurduna geldiğinde annesi Hıyan Arığ, kızının yaratanlara karşı ettiği lafların Gri ve 

Sarı Işık ülkelerindeki taife tarafında duyulduğunu ve bu alpların kendisiyle güç 

yarıştırmak için hazırlandıklarını söyler. Huban Arığ yeniden hazırlığını yapar ve yola 

çıkar.  

 

2.3.5.5. Kahramanların Beşinci Kez Akına Çıkışı ve Dönüşü  

Alıp Sarığ Plat Hıs destanında Altın Hosto Hara Teek’in yurduna çıktığı akınla 

beşinci kez savaş için yurdundan ayrılmış olur. Hara Teek’İn yurdunda onunla birçok 

güçlü ve namlı alp vardır. Sarı sinek donunda obaya giren Sarığ Plat kız yeniden eski 

haline dönüp Hara Teek’in karşısına dikilir. Hara Teek, Sarığ Plat kızın babası Sayın 

Mirgen’in yılkılarını kaçırmıştır. Sarığ Plat kız Hara Teek’i öldürü ardından da kardeşi 

Sarığ Teek ile dövüşmeye başlar ve onu da ortadan kaldırır. İki alp, Hara Teek’in 

yurdundan yeniden kendi yurtlarına dönerler.    

Han Orba destanında baş kahramanlar Han Mirgen ile Han Orba’nın beşinci 

kez yurtlarından ayrılması Han Mirgen’in oğlu Han Çibek’e hem dünürcülük yapmak 

hem de Han Çibek’in evlenmek istediği kız için yapılacak olan müsabakada ona 

yadımcı olmak içindir. Alp kardeşler, Han Çibek, Altın Harlıh ve Altın Çaçah Kök 

Han’ın yurduna giderler. Buradaki müsabakada Han Çibek’e epey yardımları dokunur 

ve genç alp yarışı kazanır. Kök Han’ın kızı Kök Nincil’i alıp yeniden yurtlarına dönen 

alplar Hara Han’ın yurdunda toy kurarlar.  

Hara Molat destanında Hara Molat’ın yolda karşılaşıp tanıştığı ihtiyar han 

İrgek, Hara Molat’ın yurduna gelip misafir olur. Hara Molat’a, Çir Han’ın yurdunda 

görüp ettiklerini sorduğunda Hara Molat’ın oradan aldığı altın ve gümüş yüzük aklına 

gelir. Bunları cebinden çıkarır. Altın yüzük genç bir oğlana gümüş yüzük ise genç bir 

kıza dönüşür. Kız, Han irgek’in kızıdır. Erkek çocuk ise Ah Tana’nın kardeşidir. Orada 

altın yüzük (oğlan) ile gümüş yüzük (kız) evlendirilir. O esnada Hara Molat’ın yurduna 

Han Molat isimli bir alp Ah Tana kıza dünürcü olmaya gelmiştir. Ah Tana önce bri 
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görüş belirtmese de razı olur ve Han Molat ile evlenmeye razı olur. Evlenip Han 

Molat’ın yurduna geri dönerler. 

Huban Arığ destanında Huban Arığ yeniden hazırlığını yapar. Annesiyle 

vedalaştığı sırada onun artık iyice yaşlandığını anlar; belki de onu son kez görmektedir. 

Ana kız helalleşirler ve Huban Arığ obasından ayrılır. Yolda altın tüylü ak köpeği gören 

Huban Arığ, ondan amcası Han Hartığa’nın kanatlı doru atının öldüğünü ve kendisinin 

onu amcasının yanına defnettiğini öğrenir. Huban Arığ’a bu akınında da dostları Sarığ 

Sayın ile Kök Nincil eşlik ederler. Bu üç alpın Gri Işık ülkesinin sahipleri olan Pora 

Han, oğlu Pora Sağlın ve kızı Pora Nincil’i alt edebilmeleri için buraya dikkat 

çekmeden girmeleri gerekmektedir. Bu esnada Pora Han bir toy kurmuştur ve tüm halk 

eğlenmektedir. Huban Arığ, Sarığ Sayın ve Kök Nincil kendisini hırpanî kişilere, 

atlarını ise kibrit haline dönüştürüp ülkeye girerler. Önceleri dikkat çekmeyen üç 

kahramanın gerçek kimlikleri ortaya çıkar ve düşman alplarla kapışmaya başlarlar. 

Huban Arığ Pora Nincil ile, Kök Nincil Pora Sağın ile, Sarığ Sayın ise Pora Han ile 

kavgaya tutuşur ve hepsi düşmanlarının canlarını alır. Ancak Huban Arığ ilkin Pora 

Nincil’le yenişemez ve Pora Nincil’in nökerlerinden olan dokuz kara kız onun ruhunu 

Kara denize kaçırır. Huban Arığ, altın tüylü ak köpeğin de yardımıyla bu dıl ruhu bulur 

ve yok ederek Pora Nincil’in de canını tamamen almış olur. Huban Arığ Pora Nincil’in 

canını aldığı esnada karşısına Pora Han’ın dostu Sarığ Tamcıl çıkar ve onunla da 

kapışarak onu da öldürür. Huban Arığ’ın bir sonraki seferi Sarı Işık ülkesine olur. 

Burada Sarığ Teek ve kardeşi Salaçın Arığ le kapışan Huban Arığ bu düşman alpı da 

öldürür. Yeniden eve dönüş yoluna çıkan Huban Arığ’ın karşısına bu kez uyumakta 

olan yaşlı bir nine çıkar. Uykusundan uyanan nine Huban Arığ’ın kendisini 

uyandırdığını söyleyerek onu azarlar ve onunla kapışmaya başlar. Huban Arığ birkaç 

kez özür dilese de nine dövüşmekten geri durmaz. Ninenin bu hareketlerine kayıtsız 

kalamayan Huban Arığ dayanamaz ve ona bir tokat atar. Ağzı burnu kan içinde kalıp 

yere yuvarlanan nine Huban Arığ’ın ayağına kapanır ve af ediler. Bu nine kılık 

değiştiren Kök Nincil’den başkası değildir. Sihirle kılık değiştiren Kök Nincil Huban 

Arığ’ın gücünü sınamak için böylesi bir yola başvurmuştur. Huban Arığ, buradan Kök 

Nincil ile vedalaşıp gitmekte olduğu memleketine doğru ilerlemeye devam eder. 
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Yurduna vardığında annesi Hıyan Arığ onu güzel bir şekilde karşılar ve ölmesine altı 

gün kaldığını kendisini kocası Hara Han’ın yanına gömmesini vasiyet eder. 

2.3.5.6. Kahramanların Altıncı Kez Akına Çıkışı ve Dönüşü  

Alıp Sarığ Plat Hıs destanında Altın Hosto ile Sarığ Plat kızın bir sonraki 

macerası, Altın Hosto’nun halası Altın Arığ’ın yurduna gidip Altın Arığ’ın menfi 

yaratımlı oğlu Hara Möke’nin hakkından gelmektir.  Altın Arığ’ın yurdunda giden Altın 

Hosto halasının oğlunu öldürür. Sürülen yılkılarını geri döndürüp yurduna varır.  

Han Orba destanında alp Han Mirgen bir sabah kötü hislerle uyanır ve karısı 

Ay Arığ’e bir daha görüşemeyebilecekleri söyleyerek bir veda konuşması yapar, ona 

bazı konularda vasiyet eder. Han Mirgen, Tas Han ve Pus Han menfi alp kardeşlerin 

yurduna giderek onlarla savaşacaktır. Bu iki alp kardeş hem kendi halkına hem de diğer 

halklara zulmetmekte, onlardan haraç almakta ve herkese acı çektirmektedir. Ha Mirgen 

ile Ay Arığ arasında böyle bir konuşma geçerken o esnada bu iki alp kardeşten Altın 

Tas adlı bir elçi gelir ve alp kardeşlerin isteğini söyler. Buna göre Han Mirgen tüm halkı 

ve yılkılarıyla Tas Han ve Pus Han kadeşlerin tâbiyetine girecektir. Buna kızan alp 

kardeşler hazırlıklarını yaparak Tas-Pus Han kardeşlerin yurduna gitmeye koyulurlar. 

Han Mirgen ve Han Orba’nın yanında alp Han Çibek de vardır. Altın Çaçah ve Altın 

Harlıh her zamanki gibi kötü alp kardeşlerin yurduna önceden gitmişlerdir. Han 

Mirgen’in karşısına önce Tas Han’ın oğlu Tazır Mirgen çıkar ve onunla kapışır. Tazır 

Mirgen’e bir türlü güç yetiremeyen Han Mirgen birkaç kez ağır bir ekilde yaralanır 

ancak Altın Harlıh’ın yardımıyla yeniden kendisine gelir. Ancak sonunda Altın 

Harlıh’ın da yardımları fayda vermez ve Han Mirgen hayatını tamamen kaybeder. Bu 

sırada savaş meydanına küçük bir kız çocuğu dâhil olur. Bu kız çocuğu Han Mirgen’in 

canını alan Tazır Mirgen’i öldürür. Tazır Mirgen’den sonra sıra Tas Han ile Pus 

Han’dadır. Diğer alplar bir olup bu iki kardeşi de ortadan kaldırırlar. Eşlerini, bir suçları 

yok diye öldürmezler. Han Orba ve Han Çibek, Han Mirgen’in naşını taşıyıp yurtlarına 

getirirler. Ay Arığ buna çok üzülür. Han Mirgen’i atıyla birlikte Altın Dağ’a 

defnederler. Savaş meydanına gelen kız çocuğu Han Mirgen’in kızıdır. Yurda 

döndüklerinde Han Orba kıza Haan Hıs adını verir.  

Hara Molat destanında alp Hara Molat’ın altıncı kez yurdundan çıkması çok 

uzaklarda bulunan ana-babasının yılkısı geri döndürmek içindir. Bunun için hazırlanıp 
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yola düşer. Yol üzerindeki bir obada Tas Çürek ve Pus Çürek menfi alpların atlarının 

bağlı olduğunu görür. Otağa girdiğinde içeride ucube bir ihtiyar oturmaktadır.  Kocakarı 

Hara Molat’a bu iki kardeşin kocasını öldürüp kendisini kötürüm bıraktığını. Üç aylık 

bebeğinin bunların zulmünden korumak için sakladığını söyler; Hara Molat’ın da 

sakladığı oğlu olduğunu düşünür. Hara Molat bozuntuya vermez ve kadının oğlu 

olduğunu söyler. Kocakarının verdiği sütü içer, gücüne güç katılır ve bu iki kötü alp 

kardeşlerin peşine düşer. Onları bulur ve çetin bir mücadeleye başlar. İkisini de öldürür. 

Esir halkları ve onların yılkılarını serbest bırakır. Yeniden yurduna doğru giderken 

atının da uyarması ve sevketmesiyle başka bir yurda dokuz kişinin kucağına sığmayan 

kara oğlan ile kapışmaya gider. Hara Molat’ın atıyla da üç kulaklı gri tavşan 

yarışacaktır. Hara Molat kara oğlanın bulunduğu yere gelir, onunla kapışmaya başlar 

ancak bir türlü güç yetiremez. Uzun süren mücadeleden sonra yenik düşer ve cansız 

yere yığılır. Bu esnada harp meydanına küçük yaşta bir çocuk gelir. Bu çocuk Hara 

Molat’ın çocuğudur. Babasının cansız bedenini yeniden hayata döndürmeye çalışan 

çocuk başarılı olamaz. Babasının ve atının cansız bedenini iki tabuta koyup ağacın 

tepesine çıkarıp orada bırakır. Çocuk daha sonra babasının yurduna döner. Orada Altın 

Tarğah tarafından buna Han Hartha ismi verilir ve boyu o idare etmeye başlar. 

Huban Arığ destanında Huban Arığ’ın annesi Hıyan Arığ alp kızına vasiyetini 

verdikten sonra içeriye baş çoban Altın Tas girer ve yılkılarından bir hayvanın her gece 

birer tane eksildiğini, görünmeyen bir yaratığın hayvanları kaçırdığını söyleyerek onu 

uyarır. Huban Arığ, o gece kendisi nöbet tutmaya karar verir. Belki de bir daha 

göremeyeceği anasıyla yeniden vedalaşan Huban Arığ techizatını kuşanıp yola çıkar. 

Huban Arığ hayvanlarını çalanların yaşadığını tahmin ettiği ak dağ doruğuna geldiğinde 

önce atını katı bir ota dönüştürür. Sonra da doruğun kapısını çalıp kendisini menfi alp 

ve hırsız Ah Molat’ın ablası Huu Hat olarak tanıtır. Ah Molat kapıyı açar ve karşısında 

Huban Arığ’ı görür. Ah Molat’ın asıl derdi Huban Arığ’ın yılkısı değildir. Kendisiyle 

evlenmek istemektedir. Güzel sözle olmasa bile zorla evlenmeye niyetli olan Ah Molat 

Huban Arığ’ı yemek yemeye davet eder. Bu sırada altın tüylü ak köpek bir anda 

beliriverip Huban Arığ’ı, Ah Molat’ın hazırladığı hiçbir şeyden yiyip içmemesini 

tembihler. Huban Arığ hemen, Ah Molat da sezmeden saçından kopardığı kılı kendi 

benzerine dönüştürüp sofra başına oturttu, kendisi ise kara sineğe dönüştü. Dokuz gün 
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boyunca Ah Molat’ın evinde uçup duran ve Ah Molat’ı tanımaya çalışan Huban Arığ 

sonunda eski haline dönüşür ve Ah Molat ile kapışmaya başlar. Dokuzuncu günün 

sonunda Ah Molat’ın canını alır. Doruğun içinden çıkan Huban Arığ’ı Ah Molat’ın alp 

atı ak ora at karşılar ve kendisinin kurtulamayacağını söyleyerek alt dünyanın güçlü 

ancak menfi alplarını oraya toplar. Bu arada Huban Arığ’ın Gri ve Sarı Işık ülkelerinde 

öldürdüğü Pora Han ile Sarığ Teek’in atlarını Huban Arığ serbest bırakmadığı için bu 

atlar alt dünya şeytanları tarafından kaçırılmış ve bunlara eziyet edilmiştir. Huban Arığ 

bu iki atı sırtlarındaki şeytanlardan kurtardıktan sonra yeniden ata yurduna dönen 

Huban Arığ annesi Hıyan Arığ’ı bir türlü göremez. Halkı, annesinin öldüğünü 

kendilerinin onu babası Hara Han’ın yanına defnettiklerini söyler. Buna çok üzülen 

Huban Arığ ağıtlar yakar. Acısını hafifletmek için donanıp ava çıkar. Av esnasında 

ateşini yakıp etrafında oturan bir ihtiyarla karşılaşır. İhtiyar Huban Arığ’a alt ve orta 

dünyadaki bir çok alpın kendisiyle evlenmek istediğini ancak onu evlenmemek üzere 

yaratıldığını söyledikten sonra Huban Arığ’ın yurduna döndükten sonra Kök Nincil’den 

kendi toyuna bir davet alacağını ancak bu düğüne kendisinin bir iblis kılığında atının ise 

uyuz bir ata donunda gitmesi gerektiğini bunu yapmadığı takdirde bir daha evine 

dönemeyeceğini söyler. Huban Arığ bu ihtiyara kim olduğunu sorduğunda ise adının 

Altın Kris olduğunu ve Hıyan Arığ’ın babası yani kendisinin dedesi olduğunu öğrenir. 

Bunları söyledikten sonra da birden ortadan kaybolur. Huban Arığ ilk kez karşılaştığı 

dedesi ortadan kaybolduktan sonra avladığı hayvanlarla tekrar obasına döner. 

Avladıklarını halkına paylaştırıp otağına girer. Sofra başında yiyip içerken bir canlı 

okun vızıldayıp geçtiğini görür. Dışarı çıkıp oka baktığında okun ucunda Kök Nincil’in 

Huban Arığ’ı düğününe davet ettiği bir okuntu vardır. Huban Arığ da ivedilikle ulu toya 

geleceğini söyleyip hazırlığını yapar ve yola koyulur. 

 

2.3.5.7. Kahramanların Yedinci Kez Akına Çıkışı ve Dönüşü  

Alıp Sarığ Plat Hıs destanında halasının yurdundan geri dönen Altın Hosto’yu 

amcası Altın Kris beklemektedir. Oğlunun kanlı savaşta acımasız alplar arasında 

kaldığını söyleyen Altın Kris, Altın Hosto’dan yardım ister. Alt Dünya’ya inen Altın 

Hosto ve Sarığ Plat kız burada menfi Kök Moos, Kök Möke ve Hara Martha gibi 

alplarla mücadele ederler ve yeniden yurtlarına geri dönerler.  
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Han Orba destanında Han Mirgen’in ölümünden sonra Altın Harlıh büyük bir 

telaşla gelerek Han Orba ve Han Çibek’e, menfi alp Hara Mool’un eziyet ve 

zulümlerinden bahsederek, Hara Mool ile savaşmak için hazırlanmalarını söyler. Hara 

Mool’un yurduna Altın Çaçah önceden varmıştır. Hazırlıklardan önce Han Çibek’in 

annesi Ay Arığ oğlna, Altın Çaçah’ın orada öleceğini bu sebeple cansız bedenini oradan 

bırakmamalarını tembih eder. Han Orba, Han Çibek ve Haan Hıs hazırlıklarını yapıp 

yola koyulurlar. Alp Han Orba önce Hara Mool’un kızı Hazır Noğas ile kapışıp onu 

öldürür. Daha sonra Hara Mool’un oğlu Hara Türtüs ortaya çıkar ve Han Orba onunla 

da savaşıp ortadan kaldırır. Sonunda Hara Mool ile Han Orba baş başa kalırlar ve çetin 

bir mücadeleye girerler. Han Çibek de bir yandan bir başka kötü alp olan Kök Pus ile 

güreşmekte, Haan Hıs ise Timir Soyın ile kapışmaktadır. En sonunda tüm alplar 

düşmanlarını öldürürler ancak Altın Çaçah’ın ölümüne sağaltma çabalarına rağmen 

engel olamazlar. Hara Mool’un yılkıları paylaşıldıktan sonra Altın Çaçah’ı yurduna 

giderek onu oraya defnederler. Daha sonra da ata yurtları Hara Han’ın memleketişne 

dönerler. 

Huban Arığ destanında alp Huban Arığ Kök Nincil’in yurduna ulaştığında Kök 

Nincil’in, alp Sarığ Sayın ile evleneceğini görür ve dedesi Altın Kris’in de tavsiyesi 

üzere hırpanî bir kılığa bürünerek düğüne gider. Bu hırpanî kılıkla düğüne giden Huban 

Arığ, toya katılan diğer iyi giyimli konuklar tarafından yadırganır ve kınanır. Bu arada 

Kök Nincil’in de saç toyu yapılmaktadır. Düğündeki kara gömlekli bir kadınla hırpanî 

kılıklı Huban Arığ saç saça baş başa kavgaya tutuşurlar. Bu kızın adı Hara Tana’dır. 

Girişitikleri dövüşte Huban Arığ kızın canını alır. Kök Nincil’in düğününde üçüncü yıl 

dolarken altın tüylü ak köpek de düğüne dâhil olur ve Huban Arığ’a birtakım haberler 

getirir. Buna göre bu üç yıl içinde Huban Arığ’ın yurdu sahipsiz kalmış ve menfi alplar 

tarafından talan edilmiştir. Huban Arığ’ın halkı ve mal-davarı esir edilip sürülmüştür. 

Huban Arığ bu haberi duyunca harb techizatını hazırlayıp ve kuşanıp halkının ve mal-

davarının peşine altın tüylü ak köpekle birlikte düşer. Halk e yılkıları kaçırıp esir eden 

kök deniz kıyısında yaşayan Kök Molat ve Kögetey Mirgen adlı iki düşman alp 

kardeşlerdir. Huban Arığ yine kılık değiştirerek kara doru atlı, çürük yularlı, hahpas 

eyerli, tamamen yaralarla kaplı kara çabağalı, karnı yara, yüzü yara izleriyle kaplı, iki 

gözünden çapağı çenesine kadar sarkan Hara Tana kızın yerine geçer ve bu iki düşman 
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alpın yurduna gelip otağlarına girer. Kök Molat’ın asıl niyeti Huban Arığ’ın halkı veya 

yılkıları değil onu kardeşi Kögetey Mirgen ile evlendirmektir. Hara Tana, Huban 

Arığ’ın hiç kimseyle evlenemeyeceğini söyler ve bundan sonra da kılık değiştirerek eski 

haline yani Huban Arığ’ın kılığına döner ve bu iki kardeşle dövüşmeye başlar. Ancak 

bu iki kardeşle kapışırken çok zorlanır ve yardımına altın tüylü ak köpek yetişir. Kendi 

nefesini Huban Arığ’a verir ve Huban Arığ’ın gücüne güç katılır. Eski gücüne kavuşan 

Huban Arığ mücadelesine kaldığı yerden devam eder ve Kögetey Mirgen İle Kök 

Molat’ı öldürür. Huban Arığ bu ikisini öldürdükten sonra Altın Hus’u tekrar sahneye 

çıkarır. Altın Hus’u Kök Molat’ın karısının peşine gönderir çünkü Kök Molat’ın karısı 

Kün Arıg ak kartala dönüşerek yeni doğmuş çocuğunu da alıp babası Pus Han’ın 

yurduna götürmüştür. Huban Arığ bu kez Pus Han’ın yurduna gitmek için hazırlanır. 

Altın tüylü ak köpek Huban Arığ’a altın gölün suyundan içip yeniden güç kazanmasını 

dedesi Altın Kris’in altın göl şeklinde kendisini beklediğini söyler. Altın göle girip 

yeniden gücüne güç gelen Huban Arığ’a dedesi Altın Kris birtakım öğütlerde bulunur. 

Buna göre Kök Molat’ın oğlunu altı gün içinde öldüremezse kendisi ölüp gidecektir. Bu 

öğütten sonra Altın Kris genç yaştaki iki oğlunu Huban Arığ’a emanet eder. Bundan 

sonra vedalaşan dede ve torun birbirlerinden ayrılırlar. Huban Arığ Pus Han’ın yurduna 

geldiğinde sağ cebinde sakladığı üç başlı altın bıçağı dışarı çıkarıp Altın Hus’a 

dönüştürür ve Pus Han’ı öldürmesini söyler. Puzan Arığ ile Huban Arığ kapışacaktır. 

Kün Arıg, yaklaşmakta olan Huban Arığ tehlikesini sezip çocuğunu kaçırmak üzere 

iken Huban Arığ çocuğu yakalar ve annesiyle birlikte öldürür. Altın Hus da Pus Han’ın 

canını almıştır. Pus Han’ın yurdundan Huban Arığ yeniden ata yurduna geri döner. 

Huban Arığ yol üzerinde dedesi Altın Kris’in atıyla karşılaşır. At dile gelerek dedesi 

Altın Kris’in iki çocuğu olduğunu ve bunların alt dünya taifesi tarafından alt dünyaya 

kaçırıldığını ve kendisine yardım etmesini istediğini söyler. Huban Arığ’ın şimdiki 

görevi ise kendisinden yaşça küçük olan iki dayısını kurtarmak olacaktır. Yurduna 

vardığında ise Huban Arığ’a altın tüylü ak köpekten bir mektup gelir. Mektupta Huban 

Arığ’ın alt dünyaya inebilmesi için göğe dek uzanan demirden karaçamı kara toprağa 

kadar çekmesi şartının bulunduğu yazmaktadır. Huban Arığ karaçamı büyük zorlukla 

çektiğinde aslında üç kara alpın başını kopardığını anlar. Yeniden atına atlayıp yoluna 

devam eder. Yolda Kök Nincil’in kocası Sarığ Sayın’ın ölmüş olduğunu görür. Tekrar 
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ilerleyen Huban Arığ bu kez de genç bir alpın cansız yattığını görür. Buna üzülen 

Huban Arığ sihrî güçleriyle bir ilaç hazırlayarak genç alpı hayata döndürür. Bu alp Sarığ 

Sayın babalı Kök Nincil analı Sarığ Hartığa’dır. Sarığ Hartığa, Huban Arığ’ın küçük 

dayılarını alt dünya hizmetçisi Hara Moos’un kaçırdığını haber verir. Hara Moos’un 

peşine altın tüylü ak köpek ile Sarığ Sayın’ın yeğeni Sarığ Nincil’in oğlu Han Hıyğan 

düşmüştür. Ancak Han Hıyğan yolda ölür, Huban Arığ yine ilaç hazırlasa da bu alpı 

geri döndüremez. Huban Arığ ile Sarığ Hartığa yollarına devam ederler ve dokuz tüürlü 

Tolğay Kam’ın yanına gelirler. Tolğay Kam sekizinci ve dokuzuncu türüyle yaptığı 

kalmamada Altın Kris’in çocuklarının, Huban Arığ’ın, Sarığ Hartığa ve Hara Moos’un 

başlarından geçenleri bildirdikten sonra Hara Moos’un yurdundan geri dönüşlerinin 

olmayacağını bildirir.  Huban Arığ alt dünyaya yine kılık değiştirerek girer. Huban Arığ 

kılık değiştirdiği halde yolda Çis İney’i bakır piposunu tüttürürken görür. Huban Arığ 

ve Sarığ Hartığa Çis İney’e selam verip oradan geçerlerken Huban Arığ kendisini Haan 

Hıs adlı bir kız olarak tanıttıktan sonra kendilerinin Hara Moos adlı dayılarının yanına 

gittiğini söyler. Çis İney ise Huban Arığ’ı beklediğini söyleyince Huban Arığ Çis İney’e 

tüm gücüyle vurarak onu öldürür. Bundan sonra Hara Moos’un yanına varan Huban 

Arığ, iki küçük dayısının Hara Moos’un demir şişinde kızarmakta olduğunu görür ve 

Hara Moos’a saldırır Uzun süren kapışmadan sonra onu öldürür. Bu mücadeleler 

sonunda Sarığ Hartığa’nın öldüğünü görmeyen Huban Arığ, onun ruhuyla karşılaşır ve 

gerçekten öldüğünü anlar. Yine bu mücadeleler sırasında Huban Arığ’ın büyük 

yardımcısı altın tüylü ak köpek de ölüp gitmiştir. İyice güçten düşen ve yorulan Huban 

Arığ’ın karşısına bu kez de ayı tüylü Hara alp çıkar ve onunla dövüşmeye başlar. Ancak 

artık güç yetiremez ve bu Hara alpın elinden tamamen ölür 

 

2.3.5.8. Kahramanların Sekizinci Kez Akına Çıkışı ve Dönüşü  

Alıp Sarığ Plat Hıs destanında yurduna geri dönen Altın Hosto’ya annesi Kök 

Nincil artık evlenme çağının geldiğini söyleyerek ona Ah Han’ın kızı Ay Arığ’ı tavsiye 

eder. Ah Han’ın yurdunda yapılacak at yarışında galip gelen Ay Arığ ile evlenecektir. 

Altın Hosto hazırlığını yaparak Ah Han’ın yurduna gitmeye hazırlanır. Oraya 

vardığında yapılan at yarışında tüm rakiplerini alt eden Altın Hosto, Ay Arığ ile 
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evlenmeye hak kazanır. Kız yurdunda saç toyu tertip edilir, daha sonra Altın Hosto’nun 

yurduna doğru yola koyulurlar, orada da ulu toy kurulur.  

Han Orba destanında Hara Mool’un yurdundan zaferle dönen alplar Han Çibek 

ve Kök Nincil’in bir çocuğu olduğunu görürler. Bu kez çocuk kendi adını kendisi almış 

ve adının Han Sağın olduğunu söylemiştir. Fakat çocuk doğduktan çok kısa bir süre 

sonra ki olayın üzerinden altı yıl geçmiştir, evden ayrılıp Ah Hartığa ve Kök Hartığa 

menfi alp kardeşlerin yurduna gitmiştir. Bu iki alp kardeşin bir de Hara Sorhıl isimli kız 

kardeşleri vardır. Han Çibek başta olmak üzere diğer alplar hazırlıklarını yapıp yola 

düşerler. Yurda yaklaştıklarında Ah Ölen adlı bir alpla karşılaşırlar. O da bu savaşa 

katılır ancak çok geçmeden ölür. Bu çetin savaşta Han Çibek de hayatını kaybeder. 

Alplar tüm düşmanlarını alt etmiş galip gelmişlerdir. Han Çibek ve Ah Ölen’in 

csetlerini tabuta koyup Kara Dağ’a koyarlar. Han Orba ve Haan Hıs buradan Ah Ölen’in 

yurduna giderler. Ah Ölen’in Tülgü Arığ adlı bir kızı vardır ve kızı menfi Çis Han2ın 

oğlu Kögetey Mirgen almak istemektedir. Alplar, Çis Han’ın yurdunu tarumar edip 

Tülgü Arığ’ı Han Sağın için alırlar ve evlendirirler. Hara Han’ın yurduna dönüldüğünde 

de ulu bir toy kurulur ve yeniden bir düğün yapılır.  

 

2.3.6. Sonuç 

2.3.6.1. Mutlu Sonla Bitenler 

Ak Çibek Arığ destanında iki baş kahraman olduğu için her birinin sonu farklı 

şekildedir. Ak Çibek Arığ vadesinin bittiğini söyleyerek yaratıldığı ak kayanın içine 

girerek kendi canına son verirken Kanlı Kılıç evlendiği Hıyan Arığ’dan bir kız çocuğu 

olur. Ot Han’ın yurdundan zaferle dönen alplar zafer toyu kurarlar. Toyun akabinde 

Kanlı Kılıç’ın çocuğuna ad verilir. Ad vermeyi Ak Çibek Arığ yapar. Çocuğa Ay Tappa 

ismi konur. Ak Çibek Arığ’ın ölümünden ötürü çok üzülen Kanlı Kılıç otağına 

döndüğünde annesi Ay Hucın’ın da öldüğünü görür, buna da hâliyle çok üzülür ve 

annesini ak gök tepeye götürüp gömer. Kanlı Kılıç, baba yurdunun hanı-beyi olur, ailesi 

ve halkıyla mutlu bir şekilde yaşamaya devam eder.  

Alıp Sarığ Plat Hıs destanında bunan üç baş kahramandan sadece biri ölerek 

anlatıdan ayrılır. Diğer baş kahramanlar olan Alıp Sarığ Plat kız ile Altın Hartığa’nın 
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oğlu Altın Hosto destanın sonunda mutlu bir şekilde yaşamaya devam ederler. Altın 

Hosto evlenir. Sarığ Plat kız da Altın Hosto’nun annesi ile yaşar. 

Altın Arığ destanında Alp Çibetey karısı Alp Han Kız’ın kendisini yeniden 

hayat döndürmesinden sonra oğlu Kanlı Kılıç’ın düğününden sonra bir daha yurdundan 

ayrılmaz, silahlarını bir kenara bırakır ve ilin yönetimini oğlu Kanlı Kılıç’a devreder. 

Alp Altın Arığ’ın gizli bir yerde saklı olan dış canı Pora Ninci tarafından bulunur. Pora 

Ninci kuşu öldürerek hem Altın Arığ’ı hem de atını öldürür. Altın Arığ’ın ve atının 

öldüğü yere gelen bilge bir ihtiyar kemiklerinden onları yeniden yaratır. Alpın adı ve 

cinsiyeti değişir. Altın Arığ artık bir erkek alptır ve ismi de Taptaan Mirgen olur. 

Taptaan Mirgen daha sonra Altın Nakış isimli bir alp-kız ile evlenir. Alp Hulatay ise 

Kün Arığ ile evlenemez ancak Han Çiçek isimli başka bir bayanla evlenir ve mutlu bir 

şekilde yaşar.  

Altın Çüs destanında Altın Çüs ile Alıp Möke’nin oğlu Üzüm Han arasında 

yaşanan gerginlik epeyce artar ancak dostları Çaas Han’ın araya girmesi ve Altın 

Çüs’ün Üzüm Han’a büyüklüğünü kanıtlamasıyla bu son bulur. Bunun üzerine Altın 

Çüs oğlu Ah Molat ile birlikte altı ayrı başlı ak dağın altında yaşamaya devam eder, 

zırhını ve silahını bir daha giymemek üzere çıkarır. Alıp Möke ise oğlunun zoruyla 

evlendiği Alıp Han Hıs ile yurduna gelir, burada karısı Hıyan Arığ buna fazlasıyla itiraz 

etse de Alıp Han Hıs’ın davranışı sonucunda bunu kabul etmek zorunda kalır. Alıp 

Möke yönetime dair tüm yetkilerini oğlu Üzüm Han’a bırakır ve Altın Çüs gibi tüm 

silahlarını bir kenara kaldırarak inzivaya çekilir. Üzüm Han, Altın Çüs ile yaşadığı 

meseleleri Altın Çüs’ün kendisini kanıtlamasıyla sona erdirmiş olur. Memleketine 

döndüğünde eşi Ay Çarıh ile ulu toy kurar ve babası Alıp Möke’den boyun yönetimini 

üstlenir. 

Ay Huucın destanında alp Ay Huucın, Altın Arığ ile çıkmış olduğu ikinci ve 

son akınından muzaffer bir şekilde geri döner. Destanın sonunda Ay Huucın’ın 

sayesinde huzurlu bir hayat sürülmeye başlanır. Ay Huucın’dan korkanlar yaşadıkları 

yeri terk ederler, Ay Huucın’ın varlığını görünmezlere karşı güven olarak görenler 

yakın yerlere yerleşirler.693 Diğer alp Han Mirgen de Alıp Han Hıs’ın yanı sıra Ah 

                                                             
693 Pervin Ergun; age, s. 107. 
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Çibek Arığ ve Kün Arığ adlı kadınlarla evlenir, uzun zaman geçtiğinden dolayı iyice 

yaşlanır. Obanın idaresini oğullarından Altın İrgek’e teslim eder.  

Han Kicegey destanında Han Kicegey, daha önce kendisine evlenmesi için 

teklif edilen Çarıh Tana ile, Küreldey ise Han Kicegey’in kız kardeşi Kilin Arığ artık 

orada olmadığı için Hara Torğı ile evlenir. Zalim han Ah Han’dan kurtulan halkı Han 

Kicegey idare eder; herkes mutlu bir şekilde yaşamaya devam eder.  

Han Mirgen destanında destanın başından sonuna kadar yer alan tüm müspet 

baş ve tali kahramanlar hayattadır. Han Mirgen artık iyice yaşlanmasına rağmen 

sembolik olarak handır. Oğlu Altın Çüs, babasının yurdundaki son büyük savaşta 

ölmesine rağmen yapılan sihirle yeniden hayata dönmüştür. Altın Çüs’ün oğulları Çaas 

Han ve Altın Hurğun, Kilin Arığ ve Hıyan Arığ adlı kızlarla evlenmiştir. Altın Çüs’ün 

kızı Haan Arığ ise evlenmemiştir. 

Han Orba destanında baş kahramanlardan olan ve destana ismini de veren Han 

Orba destanın sonuna dek anlatıda görülür. Ağabeyi Han Mirgen ve Han Mirgen’in oğlu 

Han Çibek ölmüştür. Han Mirgen’in kızı Haan Hıs ile Han Çibek’in oğlu Han Sağın 

hayattadır. Han Sayın, Tülgü Arığ adlı bir kız-alp ile evlenir. Han Orba ile Haan Hıs ise 

hiç evlenmezler. Hayatlarını ailelerinin ve yurtlarının geleceği ile güvenliğine adarlar.  

Huban Arığ destanı baş kahraman Huban Arığ’ın ölümü ile sonlanır. Ancak 

Huban Arığ kendisinden yaşça küçük olan dayıları Ah Ölen ve Kök Ölen’e Altın Sabah 

ve Altın Harlıh ile evlenmelerini vasiyet etmiştir. Bu iki alp da yeğeni Huban Arığ’ın 

vasiyetleri gereğince evlenir ve ülkeyi idare ederler. 

Kara Kuzgun destanında Kara Kuzgun çıktığı son seferden sonra yurduna gelir, 

torunu Han Saraçı’nın da toyunu gördükten sonra ablası Han Çiçekey’i Çilbigen 

donundaki Altın Tona’ya verir, yaşından ötürü her şeyden elini eteğini çeker. Altın 

Saraçı kendisini kurtaran oğlu ve kız kardeşi ile birlikte ata yurduna dönerek hayatına 

devam eder. Oğlu Han Saraçı ise evlendiği eşiyle dede yurdunda ulu toy kurar ve 

söylenmese de beylik yapar. 

Kök Han destanı Kök Han’ın kızı, Han Mirgen’in kız kardeşi Hurğun Arığ’ın, 

yeğeni İzil Han’ın karısı Çarıh Tana’nın erkek kardeşi Ay Sulaazın ile evlenmesi ile 

sona erer. 
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2.3.6.2. Kahraman(lar)ın Ölümü İle Bitenler 

 Ak Çibek Arığ destanında Ot Han’ın yurdundan tekrar Ak Han’ın yurduna 

gelen Ak Çibek Arığ Kanlı Kılıç’ın kızına Ay Hucın’ı çağırmasını ister. Ay Hucın 

obanın dışına Ak Çibek ve Ay Molat’ın yanına gelir ve Ay Molat’tan intikamını onu 

ateşte yakarak alırlar. Ay Molat da oracıkta bir daha yaratılmamak üzere ölüverir. Ak 

Çibek Arığ ve diğer alplar Ak Han’ın yurduna döndüklerinde Kanlı Kılıç bir zafer toyu 

tertip eder. Toyun ardından Kanlı Kılıç ile Hıyan Arığ’ın çocuklarına ad verilmesi 

gerekmektedir ki bunu da Ak Çibek Arığ yapar ve çocuğa Ay Tappa ismini verir. Daha 

sonra Ak Çibek Arığ’ın da isteğiyle Ay Tappa’ya isim vermenin şerefine bir de ad toyu 

düzenlenir. Ak Çibek Arığ bu toy esnasında içkinin de verdiği tesirle artık ölüm 

vaktinin yaklaştığını, şu ana kadar evlenme fırsatının da olmadığını söyler, geride 

kalacaklara mutlu, huzurlu ve barış içinde bir hayat sürmelerini tavsiye eder. Ak Çibek 

Arığ bir elinde atının dizgini bir elinde de Ay Tappa olduğu halde doğduğu yer olan ak 

kayaya girmek için ilerler. Ak kayanın ağzı açılır, burada duran ak tabuta girer. Ak 

tabuta yattığı vakit Ak Çibek Arığ’ın canı çıkar ve kapak da kendiliğinden kapanır. Ak 

Çibek Arığ’ın ölümüne tüm halk ve yakın dostları çok üzülür, uzun süre gözyaşı 

dökerler.  

 Alıp Sarığ Plat Hıs destanında üç baş kahramandan biri olan Altın Hartığa, 

evlendiği gecenin ertesi günü hiç düşünmeden ve mühlet vermeden attığı dokuz 

boğumlu canlı ok uzun bir süre sonra kendisini bulur ve göğsüne saplanır.  

Altın Arığ destanında alp Altın Arığ’ın gizli bir yerde saklı olan dış canı Pora 

Ninci tarafından bulunur. Pora Ninci kuşu öldürerek hem Altın Arığ’ı hem de atını 

öldürür. Altın Arığ’ın ve atının öldüğü yere gelen bilge bir ihtiyar kemiklerinden onları 

yeniden yaratır. Alpın adı ve cinsiyeti değişir. Altın Arığ artık bir erkek alptır ve ismi de 

Taptaan Mirgen olur. Taptaan Mirgen daha sonra Altın Nakış isimli bir alp-kız ile 

evlenir.   

Han Orba destanında baş kahramanlardan Han Mirgen, Tas Han ve Pus Han 

adlı menfi alp kardeşlerin yurduna yaılan akın sırasında defalarca ağır yaralanır. Teyzesi 

Altın Harlıh’ın birçok kez yardım etmesine, şifa vermesine rağmen sonunda dayanamaz 

ve ölür. Naaşı kız kardeşi Han Orba, oğlu Han Çibek tarafından kendi yurduna 
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getirilerek Altın Dağ’ın içine atıyla birlikte defnedilir. Destandaki diğer baş kahraman 

olan Han Çibek de destanın sonunda menfi alp-kız Hara Sorhıl’ın elinden ölür.  

 Hara Molat destanında baş kahraman Hara Molat menfi alp kara oğlan ile 

giriştiği uzun süren çetin mücadele yenik düşer ve ölür. Mücadelenin sonlarına doğru 

yetişen ve Hara Molat’ın hiç görmediği oğlu kendisini ilaçlarla iyileştirmeye çalışsa da 

bu çaba sonuç vermez. Ölen babasını ve atını tabuta koyup ağacın tepesine defneden 

oğlu yeniden babasının yurduna döner. Orada Han Hartha ismini ve idareyi teslim alır. 

Huban Arığ destanında alp Huban Arığ dostlarına musallat olan düşman 

alplarla kapışması esnasında el yurdunda ölür. Burada ölen Huban Arığ küçüç dayıları 

Ah Ölen ve Kök Ölen tarafından Altın Kris’in yurdunda defnedilirler. Huban Arığ 

ölmeden önce Ah Ölen ve Kök Ölen için bir mektup yazıp bunu kendi otağının içinde 

bırakmıştır. Mektupta Ah Ölen’in Altın Han’ın kızı Altın Sabah ile Kök Ölen’in ise 

öksüz ve yetim Altın Harlıh ile evlenmelerinin gerektiği yazılıdır.  

 Kök Han destanında öne çıkan kahramanlardan Kök Han, oğlu ve kızı Han 

Mirgen ile Hurğun Arığ ile torunu İzil Han destanın sonuna dek hayattadırlar. Her ne 

kadar baş kahraman olmasa da yol göstericiliği ve Orta Dünya müspet alplarının baş 

düşmanı olan İrlik Han’a kafa tutması ve onu kısmen dize getirmesi bakımından önemli 

bir yere sahip olan Kök Han’ın babası Han Sarığ destanın sonunda ölür ve torunu 

tarafından defnedilir. 
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2.4. Motif Kavramı ve Hakas Destanlarının Motif Yapısı 

Halk edebiyatı çalışmalarında “motif” kavramı son derece önemlidir. Bu kavram 

birçok araştırmacı tarafından tanımlanmıştır.694 Motif Index of Folk Literature*  adlı 

eserde bu kavramı Stith Thompson şöyle tanımlar: “Motif bir masaldaki en küçük unsur 

olup, bu unsur gelenekte sürekli bir varoluş gücüne sahiptir. Bu güce sahip olabilmek 

için bu unsur görülmemiş ve çarpıcı bir özelliğe sahip olmak zorundadır.” (Ekici 

1998:30–31). Thompson’un bu tanımı masal, efsane ve destan gibi anlatı türleri üzerine 

çalışan araştırmacılar tarafından genel olarak kabul görmekte ve kullanılmaktadır. 

Ülkemizde yapılan çalışmalarda da yukarıda tanım temelinde motif tespiti ve incelemesi 

yapılmaktadır. Bilhassa Türk dünyası destancılık geleneği çerçevesinde Türkiye 

Türkçesine aktarılan destanlarla hem metinler hem de bunlara bağlı motifler-motif 

yapıları gün yüzüne çıkmaktadır. Böylelikle Türk dünyası destancılık geleneği içinde 

düzenli bir motif kataloğu oluşturma çabalarını birlikte getirmektedir. Biz burada 

aşağıda isimlerini zikrettiğimiz üç ana başlık altında motifleri Stith Thompson’un 

bahsettiğimiz çalışmasında yer alan ve aşağıda madde başlarını verdiğimiz motifler 

çerçevesinde değerlendirdik. Araştırmacı S. Thompson’un hacimli eserinde motifler 

şöyle belirtilmiştir: 

A.Mitolojik Motifler 

B.Hayvanlar  

C. Yasak 

D. Sihir 

E. Ölüm 

F. Mucizeler 

G. Devler 

H. İmtihanlar 

J. Akıllılar ve Aptallar 

K. Aldatmalar 

L. Talihin Ters Dönmesi 

M. Geleceğin Tayini 
                                                             
694 Zeki Cemil Arda; “Edebiyatta Motif Araştırmaları”, Fikir ve Sanatta Hareket S. 55 Temmuz 1970 
ss. 20-23. 
* Bundan sonra Index olarak anılacaktır. 
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N. Şans ve Kader 

P. Toplum 

Q. Ödüller ve Cezalar 

R. Esirler ve Kaçaklar 

S. Anormal Zulümler 

T. Cinsiyet 

U. Hayatın Doğası 

V. Din 

W. Karakter Hususiyetleri 

X. Mizah 

Z. Diğer Motif Grupları695 

 Çalışmamızın bu bölümünde alplara bağlı motifleri üç gruba ayırdık. Bunlar 

Sosyal Hayatla İlgili Motifler, Olağanüstülüklerle İlgili Motifler ve Büyü-Sihirle İlgili 

Motiflerdir. İncelediğimiz destanlarda tespit edilen bu motifler Hakas destancılık 

geleneği içindeki işlevleri bakımından değerlendirilmiştir. 

 

2.4.1. Sosyal Hayatla İlgili Motifler 

 

 2.4.1.1. Çocuksuzluk Motifi 

Bu motif Index’de N 825.1 ile numaralandırılmıştır.696 Destanlarda soyun 

devamı, yaşlı han veya beylerin halkı idaresi, hayvancılığa dayalı iktisadî yapının 

sürdürülmesi amacıyla kendilerinden sonra bir kuşak oluşturma ve zenginleştirilmesi 

amacıyla çocuk sahibi olma isteği önemli sosyal motiflerden biridir. Bu motif, Türk 

destan ve hikâyelerinde önemli motiflerden biridir. Üst sınıf diyebileceğimiz zengin 

(tüccar), han veya beylerin dünyevî her şeyleri olmasına rağmen, ileride kendisinin 

yerini alacak bir çocuğu yoktur. Bu zümrenin çocuk sahibi olmak için başvurduğu 

pratikler halk kitapları üzerinde çalışan Otto Spies tarafından incelenmiş ve daha sonra 

da halk hikâyelerindeki durumu da Fikret Türkmen tarafından analiz edilmiştir. Yapının 

bu şekilde kurulmasının sebebini Fikret Türkmen şu şekilde açıklar: “Bu motif aslında 

                                                             
695 Stith Thompson; Motif-Index of Folk Literature, Vol. 1 A-C ss. 29-35. 
696 Stith Thompson; age, Vol. 5 L-Z s.135. 
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stereotif motifler zincirinin bir parçasıdır. Kahramanın mucizevî doğuşu için hazırlayıcı 

bir fonksiyonu vardır. Zira hemen peşinde olağanüstü bir varlığın (Hızır’ın veya derviş 

kıyafetlerindeki başka birinin) yardımı, mucizevî bir meyvanın yenmesi, kahramanların 

doğumu ve ad konulması gibi motifler gelir.”697 Bu durum destanın ilerleyen 

bölümlerinde ya hiç değişmeyerek hanın evlatlık almasıyla soyu olmasa bile hâkimiyeti 

devam ettirilir ya da yaşlı hanın son seferlerinden birine çıkmasının akabinde 

olağanüstü bir şekilde çocukları olur. Çocuksuzluk meselesinin alpın ailesine yaratacağı 

sıkıntıları iki grupta ele alan Metin Ekici bunlardan ilkinin geleneklerin çocuksuz kişi 

(aileyi) ayıplaması olarak gösterirken ikincisinin iktidar sahibi kişinin mirasının 

(tacının, tahtının) kime kalacağından duyduğu kaygı olarak belirtir.698 Hakas 

destanlarında da bunların her iki şekilde de örneklerini görmekteyiz. Çocuksuzluk 

meselesinin giderilmesi için bilhassa İslamî devir Türk destanlarında birtakım telkin ve 

pratiklerle bu sorun aşılmaya çalışılmaktadır. İncelediğimiz Hakas destanlarında ise 

çocuksuzluk meselesi ile karşılaşan alp-hanların ve eşlerinin benzeri pratiklere 

başvurmadıklarını görüyoruz.  

Hakas destanlarında çocuksuzluk meselesine çare olması için F. Türkmen’in 

belirttiği ve diğer Türk destan ve halk hikâyelerinde görülen unsurları görmemekteyiz. 

Çocuksuzluk çeken han belli bir süre nasıl olduğu icracı tarafından belirtilmeyen bu 

durum sonucunda çocuk sahibi olur. Bununla birlikte benzer destan geleneği 

içerisindeki Şor destanlarından “Çocuksuz Ak Kan” destanında Ak Kan’ın karısı Ak Oy 

Arıg’ın ilerleyen yaşına rağmen çocuk sahibi olması için Küler Kuş’un yumurtasını da 

yemesi gerekmektedir. Burada Ak Kan ve karısına yardım eden yardımcı tip Çaş 

Köök’tür. Çaş Köök’e göre, Ak Kan karısının çocuğu doğuramaması, onun Küler 

Kuş’un yumurtasını yutmamış olmasından kaynaklanır. Bunun için yumurtayı temin 

etmek gerekirdi. Çaş Köök, Ak Kan’ın Küler Kuş’un yaşadığı yere ulaşamaz ve 

yumurtayı getiremez diye düşünür. Oraya sadece o uçup ulaşabilirdi. Bundan dolayı 

Çaş Köök yumurta için kendisi gider. Ak Kan için ise sadece oturup onu geri gelmesini 

beklemek kalıyor. Çaş Köök şahinin kanatlarını takar e uçup gider. O çok uzun bir süre 

uçar, geri geldiğinde ise Ak Kan’a beyaz bir başörtüyle sarılmış yumurtayı verir ve 
                                                             
697 Fikret Türkmen; Tahir ile Zühre, Ankara: Kültür ve Turizm Bakanlığı Yay. 1983 s. 178. 
698 Metin Ekici; “Halk Bilimi Çalışmalarında Metin (Text), Doku (Texture), Sosyal Çevre ve Sartlar 
(Kontekst) İlişkisinin Önemi”, Millî Folklor S. 39 s. 14.  
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yolda yumurtayı kimseye göstermemesini, eve götürmesini, sonra da onu hemen yutması 

için Ak Oy Arıg’a vermesini tembih eder.699 Ancak Çudoyakov bu örnekte, Ak Kan’ın 

kocalık görevini yerine getirdikten sonra böylesi sihrî bir pratiğe başvurulduğunun altını 

çizer: “Son motifte Ak Kan’ın kocalık görevini nihayetinde yapmış olduğu önemle 

vurgulanır. İşte bundan sonra Ak Kan, karısında hamileliğin ilk berlirtilerini fark eder. 

Buna dayanarak, çocuğun doğması için mutlaka kocasının katkısı olması gerekir 

düşüncsi pekiştirilmektedir. İnsan insandan doğar. Bebeğin doğması için kadının erkeğe 

ihtiyacı vardır. İlk bölümünü tamamlayan motifin ana düşüncesi işte böyledir. Bu ise, 

insanın doğum nedenlerini sadece mitsel yöntemlerle açıklamanın tek başına yeterli 

olamayacağı anlamına gelir.700  

Genellikle han veya bey olan alplar çocuk sahibi olamadıkları için 

hayıflanmakta ve üzülmektedirler. Ancak birçok Türk boyunun destanlarında görüldüğü 

üzere bu sorunu aşmak için bazı pratikleri de yerine getirmemektedirler. Örneğin kutsal 

mekânları ziyaret, mübarek kişilerden yardım alma vb.  

Çocuksuzluk meselesine yukarıda da belirttiğimiz gibi diğer Türk destanlarında 

da ekseriyetle rastlamak mümkündür. Bu destanlarda Hakas destanlarında gördüğümüz 

örneklere nazaran çocuksuzluk meselesi daha bariz ve olumsuz bir şekilde verilmiş, 

çocuksuzluk derdine çare olacak pratikler daha sarih bir şekilde anlatılmıştır. Dede 

Korkut Kitabı’ndaki bazı boylar, Manas Destanı, Alpamış Destanı vd. Türk 

destanlarında bunun örneklerini görmek mümkündür. 

Ak Çibek Arığ destanında Ak Han ve Ay Hucın’ın ilerlemiş yaşlarına rağmen 

çocukları olmamaktadır.701 Altın Arığ destanında Orta Dünya alplarından Alp Han ile 

karısı Ak Ölen Arığ önceleri çocuksuzluk sorunu yaşarken bir süre sonra bir çocuğa 

sahip olurlar, ancak geç yaşta sahip oldukları çocuklarına yeterince doyamadan ölürler. 

Çocuğa Alp Han’ın dostu Altın Sayzan sahip çıkar, yetiştirmeleri için kızlarına emanet 

eder.702 Altın Çüs destanında Alp Han ve Altın Arığ’ın geçkin yaşlarına rağmen 

çocukları olmamaktadır. Alp Han bunu büyük bir üzüntüyle dile getirir.703  Han 

                                                             
699 A.İ. Çudoyakov; Şor Destanı İncelemeleri, s. 64 
700 A.İ. Çudoyakov; age, s. 67. 
701 Ekrem Arıkoğlu; age, ss. 213–215.  
702 Fatma Özkan, Altın Arığ Destanı, Ank: Bilig Yay. 1997 s. 45.  
703 Erdal Şahin; age, ss. 52–54. 



421 

 

Kicegey destanında çocuksuz Ah Han ve Ah Ölen Arığ çiftine Han Kicegey adlı alp bir 

gece vakti gelir. Han Kicegey’in ana ve babası belli olmasına rağmen Han Kicegey kız 

kardeşi Kilin Arığ ile annelerinin isteği sonucunda ayrı düşmüştür. Han Kicegey de bu 

gerçeği çok sonra öğrendiği için ana-babasız yaşamaktansa kim oldukları gerçekten 

bilmediği çocuksuz bir çiftin evladı olmak ister. Bunun sebebi destan ve halk 

hikâyelerinden gördüğümüz çocuksuzluk motifinden kaynaklanmaktadır. İlerleyen 

yaşlarına rağmen bu ikisinin çocukları olmamaktadır.704 Bu destanın başında çocuksuz 

olarak tanıtılan Ah Han’ın destanın ortalarına doğru iki evladı olduğunu öğrenmekteyiz. 

Ancak ayrıntılı bir şekilde ne bu çocuklar hakkında ne anneleri hakkında hiçbir bilgi 

paylaşılmaz.  Han Mirgen destanında, alp Han Mirgen ile Ay Arığ’ın destanın başında 

çocuksuzluktan yakınmaktadır.705 Huban Arığ destanında da anlatının başında 

çocuksuzluk meselesi karşımıza çıkmaktadır. Boyunun hanı olan Hara Han ile karısı 

Hıyan Arığ arasındaki bir konuşmada, Hıyan Arığ kocasına yurduna, milletine ve 

sürülerine sahip çıkacak ne bir kardeşinin ne de bir kardeşinin olduğunu söyler Hara 

Han’a.706  

İncelemeye tâbi tuttuğumuz diğer destanlarda alp-hanların ve onların eşlerinin 

çocuksuzluk sorunu ile karşılaştıklarını görmemekteyiz. Diğer destanlardaki sorun, bir 

şekilde çocuk sahibi olan hanların çocuklarını veya ailelerini bir düşman talanı sırasında 

kaybetmeleri, onların alt dünyaya kaçırılmaları şeklinde olmaktadır ki bu duruma 

çocuksuzluk meselesinin dışında bir konu olduğu için temas etmiyoruz.  

 

 

 

 

 

 

 

                                                             
704 Han Kicegey, m. 31–42.  
705 Timur Bulat Davletov; age, s. 4. 
706 Timur Bulat Davletov; Han Mirgen Hakas Türklerinin Alplık Destanı, s. 3–4. 



422 

 

 2.4.1.2. Alpın Olağanüstü Doğumu Motifi* 

bu motif diğer milletlerde görüldüğü gibi Türk destanlarında da alpın olağanüstü 

doğumu ve büyümesi sıkça görülen bir özelliktir. Alp tipinin göçebe toplumlarının derin 

özleminin bir ifadesi olduğunu söyleyen M. Kaplan bu yapıdaki toplumlarda yaşayan 

ana babaların çocuklarını hayal ettikleri şekilde yetiştirdiklerini belirtir.707 Bu durum 

alpın mucizevî özelliklere sahip olmasının yanı sıra icracının kahramanı biran önce 

büyüterek destanın asli unsuru olan alpın maceralarına geçmesi için gerekli olmasından 

kaynaklanmaktadır. Türk destan ve halk hikâyelerinin birçoğunda görülen mucizevî 

elma yiyerek veya Hızır vd. mübarek şahısların duasını alarak çocuk sahibi olmaya 

Hakas destanlarında rastlamadık. Elma yiyerek hamile kalma motifinin Indekste de yer 

aldığını belirten F. Türkmen bu motifin en kadim kaynağının Tevrat’taki Rachel 

Kıssası’ndaki aşk elmaları olan Dudaim olduğunu ayrıca belirtir.708 Radloff tarafından 

kayda alınan Manas destanında Manas sağ elinde kan ile doğar. Yine aynı destanda tâli 

kahramanlar olan Acı Bay ile Alman Bet’in çocuklarının doğumu da bu şekilde 

gerçekleşmiştir.709  

Hakas destanlarında alpların olağanüstü doğumları çocukların vaktinden önce 

doğması ve çocukların ana karnından değil kaya içinden doğmaları şeklinde vuku 

bulmuştur. Bununla birlikte normal şekillerde doğan çocuğun çok kısa sürede çocukluk 

dönemine girdiği görülmektedir. 

Ak Çibek Arığ destanında baş kahraman Ak Çibek Arığ’ın altı başlı zirveli ak 

kayanın içinde dünyaya geldiği üzerine bir söylenti bulunmaktadır.710 Ak Han’ın karısı 

Ay Hucın da ilerleyen yaşına rağmen gebedir ve üç ay sonra doğum yapacaktır. Ay 

Hucın, doğacak çocuğun cinsiyetini bilmekle birlikte adını da belirlemiştir. Evladı 

erkek, ismi de Kanlı Kılıç olacaktır.711Altın Arığ destanında destana adını veren alp 

Altın Arığ ak kayanın içinde atı ak sabdar atla birlikte kendiliğinden yaratılır.712 Bir 

                                                             
* Türk destanlarındaki önemli motiflerden biri olan alpın olağanüstü doğumu bazı Türk destan alplarının 
doğumu çerçevesinde bir makale hacminde incelenmiştir. Bkz. Metin Ekici; “The Birth of Epic Hero”, 
Millî Folklor S. 49 2001 ss. 16–26. 
707 Mehmet Kaplan; Türk Edebiyatı Üzerinde Araştırmalar 3 Tip Tahlilleri, İst: Dergâh Yay. 2001 s. 68. 
708 Fikret Türkmen; age, s. 179.  
709 Naciye Yıldız; age, s. 341. 
710 Ekrem Arıkoğlu; Hakas Destanları 1, s.219. 
711 Ekrem Arıkoğlu; age, s. 221. 
712 Fatma Özkan; Altın Arığ Destanı, s. 49. 
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diğer olağanüstü doğum örneğine Huu İney’in bir vakitler doğurduğu ancak sonradan 

unuttuğu çocuğunun doğumudur. Çibetey Han adlı bir alpla gayrımeşru bir ilişkisi olan 

Huu İney, üç yıl onunla birlikte yaşadıktan sonra yurdunu özleyip yola çıkar. Kızıl Kum 

Vadisinde ilerlerken çok sıcak olur ve epeyce yorulur on ikinci günün sonunda da zor 

durumda kalıp doğum yapar.713 Düşman alp Ay Kara Taş’ın doğumu da alp Altın 

Arığ’ınkine benzer bir şekilde gerçekleşir. Ay Kara Taş, alt dünyadaki Kara dağın 

üstündeki altı zirveli kara kayanın içinde kendiliğinden yaratılmıştır olağanüstü bir 

şekilde gerçekleşmiştir.714 Huban Arığ destanında düşman alplardan Kök Molat ile 

Kün Arığ’ın yeni doğan çocukları bir gecede bir yaş iki gecede iki yaş büyümektedir.715 

Kara Kuzgun adlı destanında Altın Sas henüz çocuğunu dünyaya getirmemişken, beş 

aylıkken dile gelir ve kayıp babasını bulmak için yola düşer.716 Altın Sas bir gün ve bir 

gece geçtiğinde çocuğunu beş aylıkken dünyaya getirir. Kendi göbek bağını kendi dolar, 

hiç vakit kaybetmeden Alt dünyaya doğru yola çıkar.717 Bu alpın adı Han Saraçı’dır, 

anası Altın Sas babası Altın Saraçı’dır. Alt dünyada bu çocuk hakkında 

konuşmaktadırlar, Han Saraçı da bunu onaylar.718 Kök Han destanında Kök Han’ın 

evladı Hurğun Arığ yedi aylıkken doğar.719 Han Kicegey destanında, Han Kicegey’in 

asıl annesi ve babası Çarıh Puruh Han Hıs ve Altın Çüs’tür. Bu ikisi Çarıh zirvenin 

üzerinde dokuz gün birlikte olurlar, Han Kicegey ile kardeşi Kilin Arığ bu şekilde 

doğarlar.720  

 2.4.1.3 Ad Verme / Ad Alma Motifi 

Ad verme insanın tüm hayatını etkileyen ve onunla birlikte mezara kadar 

gidecek olan bir olgu olmasından dolayı yalnızca Türk destanlarında değil diğer Türk 

halk anlatılarında da önemli bir olgu ve buna bağlı olarak gelişen bir motiftir. Türklerde 

mevcut ad verme gelenekleriyle alakalı epey bir çalışmanın yapıldığını belirten Fikret 

Türkmen tüm araştırmacıların müştereğinin doğan çocuğun ad alabilmesi için mutlaka 

                                                             
713 Fatma Özkan; age, ss. 89–91. 
714 Fatma Özkan; age, s. 235.  
715 Timur Bulat Davletov; Huban Arığ Hakas Türklerinin Kadın Yiğitlik Destanı, s. 216.  
716 Ali Ilgın; Hakas Destanları 2 Kara Kuzgun, s.135. 
717 Ali Ilgın; age, ss. 135–137. 
718 Ali Ilgın; age, s. 177. 
719 Kök Han Destanı, m. 279. 
720 Han Kicegey Destanı, m. 2162. 
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bir yararlık göstermesi gerektiği olduğunu ifade eder.721 Belirli bir ada sahip olmanın, 

ad verme geleneğinin, adın içtimaî hayattaki durumuna, ad vermenin adab ve erkânına 

dair Kemal Abdulla şunlar söyler: Mitin en güçlü yönlerinden biri, meşhur, ad koyma 

yöntemi ile ilgilidir. Destandan (Dede Korkut Kitabı) anlaşıldığı gibi, kahramanlara 

ad, birdenbire, doğdukları anda verilmez. Adı kazanmak gerekir. Bazen ad kazanmak 

uğrundaki mücadele, tamamıyla boyun meydana çıkmasını, şekillenmesini hazırlar.722  

Ad vermenin anlatı türleri haricinde hayattaki önemi hakkında Metin Ergun 

şunları söyler: Ad, insanın şahsiyetini belirtir. Adın sihirli bir gücü olduğuna inanılır. 

Adla insanın sosyal şahsiyeti arasında bağlantı kurulur. Bu yüzden çocuğa ad seçilirken 

çok dikkatli olunur. Verilen adın manası, çocuğun şahsiyetini, geleceğini etkileyeceği 

için, aileler ad seçerken adın, güçlü ve sihirli olmasına dikkat ederler.723  

Yine destanlardaki ad verme bahsiyle alakalı olarak Fuzuli Bayat şu yorumlarda 

bulunmuştur: Ad verme, Türklerde çetin, şerefli, mesuliyetli bir meseledir. Ad alan her 

bir yeni yeniyetme yalnız cemiyetin sıradan bir bireyi olmaz, onun aynı zamanda adına 

göre yaşaması da gerekir.724 Ad verme motifi destan geleneğinde kahramanın epik 

biyografisini tamamlayan kutsal mahiyetli bir olgudur. Epik biyografi derken destan 

kahramanının doğumunu, büyümesini, ilk kahramanlığını, ad almasını ve epik sahneye 

çıkmasını göz önünde bulundurmak gerekir. Bunun dışında kalan motifler, olay örgüsü 

boyunca hadiselerin kahramanlık olgusunda, yani geniş manada devlet kurmaktan, 

vatanı düşmanlardan korumaya kadar olan faaliyet silsilesine paralel olarak devam 

etmesini sağlar. Türk kahramanlık destanlarının ilk okunuşundan da anlaşıldığı gibi 

kahramana kutsal adla beraber yenilmez fizikî güç de verilir. (…) Ad verme motifinin 

ritüel-mitolojik seciyesini tetkik eden birçok alimler, onu Şamanlığa bağlarlar. Vergi 

alan adayın inisiasyon merasimden sonra ad alıp Şaman olması destanda kahramanın 

yeni statü kazanmasına dönüşmüştür. Demek ki ad alma yukarıda da dediğimiz gibi 

                                                             
721 Fikret Türkmen, age, s. 181.  
722 Kemal Abdulla; Gizli Dede Korkut, s. 97. 
723 Metin Ergun; “Alpamış Destanının Varyantlarında Ad Verme Geleneği ve Bu Geleneğin Türk 
Kültürü İçindeki Yeri” s. 19. 
724 Fuzuli Bayat; Oğuz Destan Dünyası Oğuznamelerin Tarihi, Mitolojik Kökenleri ve Teşekkülü, s. 
144. 
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herhangi bir gencin toplumun üyesi olmaya hak kazanması, dolayısı ile yeni statüye 

geçişidir.725  

 Mevzubahis Türk destanları ve özelinde de Hakas destanları olduğu için ad 

bağışlanan kişiler adi şahsiyetler değil olağanüstü özelliklerle mücehhez, topluma örnek 

ve önder kişilerdir. Bu sebepten dolayı Türk destanlarında ad verme motifi daha farklı 

bir önem arz etmektedir.   

Türk destanlarında ad verme geleneği farklı uygulamalarla karşımıza çıkar. 

Bunu muhtelif Türk boylarının destanlarında da görmekle birlikte Dede Korkut 

hikâyelerindeki ad verme ritüellerini tüm Türk destancılık geleneğine rahatlıkla teşmil 

etmek mümkündür. Diğer destanlarla birlikte Dede Korkut hikâyelerinde de ad alma 

veya uluların ad bağışlaması olağan bir hadise değil, ad alacak kişinin birtakım 

gereklilikleri yerine getirmesi sonucu meydana gelmektedir. Şahsın alplık kazanması 

için mutlaka bir adının olması gerektiğini bu adın da gerçek bir ad olabilmesi için Dede 

Korkut diliyle ol zemanda bir oğlan baş kesmese kan dökmese ad komazlarıdı726 

düsturuna uyması gerekmekteydi. 

Dede Korkut boylarında alplara verilen adların maddeler halinde sıralayan F. 

Bayat şöyle bir tasnife gider: a. sosyal statüsü: mesela ınak, b. şahsî özellikleri: mesela 

kalın Oğuz’un imrencesi veya kalın Oğuz’un devleti, c. akrabalık ilişkisi: mesela “yidi 

kızun umudı,Gaflet Koca oğlı veya han Uruzun ağası, Bayındır Hanın güyegüsü” d. 

savaşçılık özelliği: mesela “Parasarun Bayburt hisarından parlayup uçan altmış bin 

kâfire kan kusduran” veya “Demir Kapu Dervendindeki demür kapuyı depüp alan, 

altmış tuta ala gönderinün uçında er bögürden” e. mitolojik karakteri: mesela “tüli 

kuşun yavrısı, Amıt suyınun aslanı, Karaçuğun kaplanı” vs. f. atının rengi: “boz 

aygurlı, ağ boz atın yilisi veya konur atun iyesi”727  

Yukarıdaki düstur umumiyetle karşılaştığımız bir alplığa geçip riti olmakla 

birlikte tüm destanlarda aynı rit temelinde ad verme gerçekleşmemektedir. Konumuz 

olan Hakas destanlarının örneklerini aşağıda göreceğimiz bir kısmında alp adını 

doğduktan hemen sonra alırken bir kısım alplar ise Dede Korkut örneğinde olduğu gibi 

                                                             
725 Fuzuli Bayat; age, s. 148. 
726 Muharrem Ergin; Dede Korkut Kitabı I Giriş-Metin-Faksimile, Ank: TDK Yay. s. 118. 
727 Fuzuli Bayat; age, s. 146. 
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bir cengâverlik örneği göstermeden ad alamaz, at ve elbise sahibi olamazdı.728 

Abdülkadir İnan bu durumu destanlarımızda kahramana ad verme işi büyük önem taşır. 

Ülkenin hanı veya boyun beyi olan baba, çocuğuna ad konulması için bir toy tertip 

eder. Burada boyun yaşlı ve bilgilisi ve şamanı çocuğun adını kor. Bazen de kimse bir 

ad bulamaz, o zaman “boz atlı bir er/derviş/Hızır” çocuğa ad vererek kaybolur 729 

şeklinde değerlendirir.  

Alpa adı veren kişi çoğunlukla söz konusu toplumdaki mübarek bir şahsiyet 

olmakla birlikte bazen alpın kendisi, Oğuz Kağan destanı örneğinde olduğu gibi, kendi 

adını kendi vermektedir. Bununla birlikte Metin Ergun, “Türk inancında çocuğa verilen 

ilk ad, gerçek ad değil; geçici addır. Bu ilk adı anne-baba veya ebe verir. Esas adı ise 

şaman verir. Şaman daha sonra yerini dervişe ve hocaya bırakmıştır, demektedir730 

Abdülkadir İnan ise çocuğa verilen ilk adın geçici olduğunu bunun örneklerinin 

Yenisey, Altay, Yakut, Kırgız vb. boylarının destanlarında görüleceğini belirtir. 

Bahaeddin Ögel de çocuğa adının Dede Korkut gibi büyük ozanlar veyahut Ak-Sakallı, 

Gök-Sakallı, Hızır gibi kutsal kimseler tarafından verildiğini ifade eder.731  

Hakas destanlarında diğer boyların destanlarından farklı olarak karşılaştığımız 

bir durum da alpların adlarının atlarının adıyla birlikte anılmasıdır. Bu durumu ilk kez 

Rus araştırmacı Titof’un kaydettiğini belirten Abdülkadir İnan şöyle demektedir: 

Kahramanların, atlarının adiyla beraber zikredildiğine Altay-Yenisey destanlarında çok 

tesadüf ediyoruz. Bu motif benim bildiğime göre ilk defa Titof’un dikkatini celbetmiştir. 

Onun fikrine göre “Minusin sahillerinde yaşayan Türk destanlarında kahramanın 

adiyla bindiği atın adı bir oluyor.” Titof’un tesbit ettiği destanlarda adı geçen 

kahramanların en büyükleri atlarıyla beraber zikrolunuyorlar; “Agoy atlığ Aybatır (s. 

89), “Akpor atlığ Akmolot” (s. 94); “Kök Kan Kök atlığ”(s. 102); “Ak sabdar Atlığ 

Allarıg (s. 103); “Ala Kardıga ağ oy at” (s. 106); “Kara bor atlığ Büri Mirgen” (s. 

134); “Ak Kılış Kan boz oy atlıg” (s. 140) ve saire.732  

                                                             
728 Bahaeddin Ögel; Türk Mitolojisi Kaynakları ve Açıklamalarıyla Destanları II, s. 207. 
729 Abdülkadir İnan; “Göçebe Türklerin Destanlarında Kahramanların Doğumları Ad Almaları ve 
Başka Hususiyetleri”, Makaleler ve İncelemeler II. Cilt Ank: TTK Yay. 1998 ss. 206–212 
730 Metin Ergun; agm, s. 19. 
731 Bahaeddin Ögel; Türk Mitolojisi Kaynakları ve Açıklamalarıyla Destanları I, s. 206. 
732 Abdülkadir İnan; Makaleler ve İncelemeler I, ss.206–207. 
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Hakas destanlarının çok azında rastladığımız ve ad verme motifi ile ilgili olan 

bir diğer durum da ad alan alpın adını aldıktan sonra bir ad toyu düzenlemesidir. Bu ad 

toyu ile ilgili örnekleri Türk boylarının diğer bazı destanlarında sıkça görmekle birlikte 

Hakas destanlarında örneklerine birkaç yerde tesadüf etmekteyiz. Türklerde çocuklara 

ad koymak için büyük törenler yapılır ve komşu beyler de çağırılırdı. Yeni doğmuş veya 

erlik çağına girmiş çocuklar için yapılan ad verme törenleri ile ilgili, elimizde bir çok 

belge vardır733 diyen Bahaeddin Ögel’in bu ifadesine örnek olarak Metin Ergun 

Alpamış destanından, alpın asıl adını aldıktan sonra yapılan bir toydan bahsederek olaya 

bir misal getirir: Alpamış destanında da çocuk, ikinci adını kahramanlık gösterdikten 

sonra alır. Alpamış’a ikinci adı verilirken de eğlence tertip edilir. Yenilir, içili, yarışılır. 

Çocuğa ad koyma sırasında eğlence tertip etme bütün Türk boylarında görülür. Manas, 

Er Töştük, Koplandı Batır, Dede Korkut vb. destanlarda çocuğa ad koymadan sonra 

eğlenceler tertip edilir.”734  

Hakas Türklerinin destanlarında ad vermeyi örnekler temelinde üç ayrı başlık 

altında vermeyi uygun bulduk. Buna göre alpın ismini ya sözü geçen, muteber bir şahıs 

verir ya alpın kendisi verir ya da alpın ismi önceden verilmiştir. 

 

 2.4.1.3.1. Alpın İsmini Bir Başkası Verir 

Kuzey-Türk destanlarında da, Ak Sakallı bir ihtiyarın ortaya çıkıp, oğlanın adını 

verip; sonra da kaybolduğu” sık sık görülür. Müslüman olmayan Altay Türklerinde ise 

zaman zaman, “Gök Sakallı bir ihtiyar, çocukların adlarını koyuyordu.735 diyen 

B.Ögel’in ifade ettikleriyle benzer duruma Hakas destanlarında da rastlanır. Bunlarda 

gök sakallı ihtiyardan ziyade bir aile büyüğü, erginliğini tamamlamış bir alp veya kutsal 

bir hayvan isim verir.  

Alıp Sarığ Plat Hıs destanında Altın Hartığa ve Kök Nincil’in oğulları Altın 

Hosto’ya adını annesi verir.736 Ak Çibek Arığ destanında, Kanlı Kılıç ile Hıyan Arığ’ın 

kızlarına Ay Tappa adını Ak Çibek Arığ koyar.737 Altın Arığ destanında Huu İney, Alp 

                                                             
733 Bahaeddin Ögel; Türk Mitolojisi Kaynakları ve Açıklamalarıyla Destanları II, s. 13. 
734 Metin Ergun; agm, s. 20. 
735 Bahaeddin Ögel; age, s. 14.  
736 Alıp Sarığ Plat Hıs, m.218. 
737 Ekrem Arıkoğlu; age, s. 361. 
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Han ve Ak Ölen Arığ’ın oğluna ad verir.738 Altın Arığ, Kanlı Kılıç’a adını verir.739 Altın 

Arığ tamamen öldükten sonra onun topuk kemiğinden yeni bir alpı yaratan olağanüstü 

yaşlı adam bu “yeni” alpın adını kendisi verir ve ona “Taptaan Mirgen” adını 

bahşeder.740 Altın Çüs destanında, Alp Han ve Altın Arığ’ın uzun yıllar sonra sahip 

oldukları çocuğa ad vermek Altın Çüs’e düşer.741 Alp Möke ile karısı Hıyan Arığ’ın 

çocuğuna adını merasimle Ak Molat verir.742 Ay Huucın destanında, baş kahraman Ay 

Huucın’a adını babası ala kula aygır verir. Bunun sebebini yarı insan yarı at olan Ay 

Huucın’a bağlamak mümkündür.743  

Hakas Türklerinin ad verme geleneği içindeki pratiklerden biri de şudur ki 

memleketin veya yaşanılan obanın ak sakalları ad vermeye en yetkili kişidir ve ad 

vermeyi bu şahıslar yapar. Bu ak sakallar çocuklara hem günlük hayatta kullanacakları 

bir ad verir bir de Hakasça bir isim verirler. Aşağıdaki mısralarda bunun örneğini 

görmekteyiz. Han Mirgen ve Han Hıs’ın iki çocuğu Ay Huucın’ın yurduna gelip bir 

süre yaşar ve ondan at ve giyecek ister. Ay Huucın ise ata binmek istiyorsa kendi 

atlarını kendilerinin bulması gerektiğini söyledikten sonra bu atı buldukları zaman Hoor 

adlarını da vereceğini söyler.744 Kendilerine layık iki tulparı bulup Ay Huucın’a getiren 

çocuklara Ay Huucın ad verir.745 Pervin Ergun’un yapmış olduğu aktarmada hoor 

kelimesi sevgili şeklinde, Ekrem Arıkoğlu’nun aktarmasında746 ise hoor kelimesi saygın 

olarak karşılanmıştır. Hakasça-Rusça Sözlükte Hoor maddesinin ikinci anlamı olarak 

“güzel; kulağa hoş gelen, ahenkli (Destan kahramanının adıyla ilgili)” anlamları 

verilmekte örnek cümle olarak da aar adın kem poldı, hoor solan noo poldı “saygın adın 

ne oldu, ahenkli lakabın ne oldu” verilmiştir.747 Hoor kelimesinin Hakasça-Türkçe 

Sözlüklerdeki dört anlamından hiçbirinde yukarıdaki karşılıklar verilmemiştir. Verilen 

karşılıklar içinde metne en uygun karşılık Hoor “Hakas, Hakasların eski adı”748 ile Hoor 

                                                             
738 Fatma Özkan; age, s. 95. 
739 Fatma Özkan; age, s. 209–211. 
740 Fatma Özkan; age, s. 301. 
741 Erdal Şahin; age, ss. 102–104. 
742 Erdal Şahin; age, ss. 129–132. 
743 Pervin Ergun; age, s. 233–234. 
744 Pervin Ergun; age, s. 328. 
745 Pervin Ergun; age, ss.329–330. 
746 Ekrem Arıkoğlu; age, s. 621. 
747 Hakas-Orıs Söstik, s. 845. 
748 Ekrem Arıkoğlu; Örnekli Hakasça-Türkçe Sözlük, s. 188. 
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“Hakas”’tır.749 Viktor Butanayev ve İrina Butanayeva’nın Mir Hongorskogo Fol’klora 

adlı eserinde çocuğa ismin ihtiyar tarafından verildiği, bu isimlerden birinin halk ismi 

diğerinin Hongoray (Hakas, Hoor) ismi olduğu belirtilmektedir: “İhtiyar, isim vermek 

için anlaşıp konuşur: “Sana bir halk ismi vereceğim, seni Hongoray tabiriyle 

çağıracağım. Diğer türlü eğer halk arasında dolaşırsan onlar sana isimsiz bir köpek, 

gayrımeşru çocuk, -suras-750 piç diyecekler.”751 Bu sebeple aktarmalardaki hoor 

ifadesinin biz “saygın; ahenkli”den ziyade Hongoray veya Hakas ismi şeklinde 

kullanılmasının daha doğru olacağı görüşündeyiz. 

Han Mirgen destanında Çaas Han’a ve Haan Arığ’a adını bir ihtiyar verir.752 

Han Orba destanındaki önemli ritüellerden biri de ad vermedir. İlkin Altın Harlıh, 

yeğenleri Han Mirgen ve Han Orba’ya ad verir.753 Bir diğer ismi Han Orba yeğenine 

verir.754 Han Orba diğer yeğenine de ad veren kişi olur.755 Han Kicegey destanında 

Çarıh Puruh Han hısın bir diğer çocuğu da Kilin Arığ’dır ki buna da adını annesi 

verir.756 Hara Molat destanında Hara Molat’ın oğluna ismini annesi Altın Tarğah 

verir.757 Kara Kuzgun destanında, baş kahraman Kara Kuzgun’a, adını ablası verir.758 

Yine Kara Kuzgun destanında, Altın Saraçı’nın oğluna ismini bir ihtiyar verir.759 Kök 

Han destanında Kök Han ile Kögcil Arığ’ın çocuğuna ad verme merasimi düzenlenir.760 

Kök Han ile Kögcil Arığ’ın ikinci çocukları doğduğunda da bir ad verme merasimi 

düzenlenir.761 Söz konusu motif Index’de T 596 ile numaralandırılmıştır.762  

  

 

 

                                                             
749 Emine Gürsoy Naskali-Viktor Yakovleviç Butanayev vd.; Hakasça-Türkçe Sözlük, s. 185. 
750 Hakas-Orıs Söstik; s. 522. 
751 Viktor Yakovleviç Butanayev-İrina İsayevna Butanayeva; Mir Hongorskogo (Hakasskogo) Fol’klora 
(Hongoray (Hakas) Folklor Dünyası), s. 42. 
752 Timur Bulat Davletov; Han Mirgen Hakas Türklerinin Alplık Destanı, ss. 190–192. 
753 Erhan Aktaş; age, s. 43. 
754 Erhan Aktaş; age, ss. 152–153. 
755 Erhan Aktaş; age, s. 206. 
756 Han Kicegey, m. 2221. 
757 Hara Molat; m. 2508–2509. 
758 Ali Ilgın; age, s. 23. 
759 Ali Ilgın; age, s. 263. 
760 Kök Han, m. 388 
761 Kök Han, m. 524. 
762 Stith Thompson; age, Vol. 5 L-Z s. 411. 
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 2.4.1.3.2. Alp Adını Kendisi Verir 

Ebulgazi Bahadır Han, her iki kitabında bazı siyasi sebeplerden dolayı Türk 

sözünü kullanırken, burada Oğuz-Han’ın adının Moğol âdetlerine göre konduğunu 

söylemektedir. Buna göre Oğuz Han kendi adını kendi verir, çevresindeki ak sakallar da 

çocuk kendi adını kendisi koyuyorsa bundan daha iyi bir adın verilemeyeceğini 

söylerler.763  

Huban Arığ destanında da ad verme riti önemli bir yeri işgal etmekte ve 

toplumun bir yansıması olarak destanda birkaç kez tekrarlanmaktadır. Bu destandaki 

ilgili motifin ilk örneğinde alp adını kendisi verir. Gelenekte, alpa ismi baba, ana veya 

obanın büyüklerinden biri tarafından verilmektedir. Burada destana da adını veren alp 

Huban Arığ adını kendisi verir.764 Aynı destandaki ikinci ad vermeyi alp Sarığ Sayın’da 

görmekteyiz. Sarığ Sayın da Huban Arığ gibi adını kendisi vermektedir. Kendi kendine 

ad almanın yanı sıra ad almanın altı gün dolmadan yapılması gerektiği de yine 

kahramanın kendi ağzından verilmektedir.765  

Altın Arığ destanında alp Han Tibet kendi adını kendisi koyar.766 Han Orba 

destanındaki bu motifle alakalı son örnek diğerlerinden şu şekilde farklıdır ki bunda alp 

kendi adını kendisi verir.767  

 Alpın kendi adını kendi vermesi hususunda salname Oğuznamelerde de 

rastlanmaktadır. Buna göre; a. Oğuz hükümdar çadırında doğduğundan ad koyma 

merasiminde kendi kendine, sebebini izah etmeden, Oğuz adını koyar. b. Ad koyma 

merasiminde bir yaşında olan çocuk kendine Oğuz adını koyar. c. Bu çocuk ana 

rahmindeyken Allah’ın velisi tayin edildiğinden, Türkçe veli anlamına gelen Oğuz adını 

alır.768  

 

 

 

                                                             
763 Bahaeddin Ögel; Türk Mitolojisi (Kaynakları ve Açıklamaları ile Destanlar), Ank: TTK Yay. 1998 s. 
159. 
764 Timur Bulat Davletov; Huban Arığ Hakas Türklerinin Kadın Yiğitlik Destanı, s. 45. 
765 Timur Bulat Davletov; age, s. 93. 
766 Fatma Özkan; age, s. 153. 
767 Erhan Aktaş; age, s. 227. 
768 Fuzuli Bayat; age, s. 144. 
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 2.4.1.3.3. Alpın Adı Hâlihazırda Vardır  

Han Kicegey destanında, baş kahraman Han Kicegey’in adı önceden verilmiş, 

eyerinin kenarına bu ad nakşedilmiştir.769 Bu adı Han Kicegey’in, destanın sonuna 

doğru haberdar olduğumuz annesi Çarıh Puruh Han hıs tarafından verilmiş ve atın 

eyerine yazılmıştır.770  

Ad vermeden sonra ad alanın ad verenle altı kez dudaktan öpüştüğü 

bilinmektedir: “Törenin sonunda, otağın muteber yeri olan ve beyaz keçeden yapılan 

yere oturan ihtiyar, bahadırın ismini duyurur. Genç bahadır kendisine isim veren ve 

kendisini altı kez dudağından öpen muhterem ihtiyarı ayakta selamlardı.”771  

Görüleceği üzere çalışmamıza kaynaklık eden destanlar içerisinde tüm 

destanlarda ad verme töreninin bulunduğunu, ad almanın bazı ritlerin yerine 

getirilmesinden sonra yapılmakla birlikte alpın doğumundan hemen sonra da adının 

bağışlandığını görmekteyiz. Alplara adlarını, cemiyetin ulu kişisi verdiği gibi, saygı 

duyulan bir akraba veya ad verilecek alp bir tali kahraman ise baş kahraman tarafından 

ad verilir. Destan örnekleri arasında gördüğümüz tek aykırı örnek alpa adının, 

kahramanın daimi yardımcısı bir at tarafından verilmesidir ki bu da at’ın destanda ve 

haliyle de alpın hayatında ne kadar önemli olduğu gerçeği ve izlenimini bir kez daha 

gözler önüne serer. 

 

 2.4.1.4. Toy Motifi 

Index’de genel mahiyetiyle feasts başlığı altında P634 numarayla verilen bu 

motif772, Hakas destanlarında farklı şekillerde yer almaktadır. İnsan hayatında geçiş 

dönemleri olarak adlandırılan, öncesinde ve akabinde birtakım pratiklere sahne olan 

hadiseler bulunmaktadır. Bu geçiş dönemleri ise doğum, düğün (evlilik) doğum, düğün 

(evlilik) ve ölümdür. Toy denildiğinde ilk akla gelen, doğum ve evlilik merasimleri 

sonrasında yapılanlar olsa da ölümden sonra da birtakım toylar kurulmaktadır. Oğuz 

Kağan destanından başlayarak tüm Türk anlatı geleneğine ait sözlü ve yazılı ürünlerde 

toy önemli bir yer tutmaktadır. Söz konusu destanda toy kavramı diğer birçok halk 

                                                             
769 Han Kicegey; m. 392. 
770 Han Kicegey; m. 2232. 
771 Viktor Yakovleviç Butanayev – İrina İsayevna Butanayeva; age, s. 42. 
772 Stith Thompson; age, Vol 5 L-Z s. 181. 
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anlatı türünden farklı olarak bir eğlence, evlilik sözleşmesi, çocuk sevinci veya ölüm 

acısının paylaşarak azaltılması amacından ziyade nizam-ı âlem ülküsünü güden Oğuz 

Kağan’ın siyasî, askerî ve içtimaî vesayetini soyu içinde, oğulları arasına tevarüs ettirme 

gayesi taşmaktadır. Fuzuli Bayat konuyla alakalı olarak şunları ifade eder: Birçok 

kahramanlık destanları gibi Oğuz Kağan Destanı da ulu bir toyla tamamlanır. 

Destanda iki defa tekrar olunan toyların hiçbirinde düğün anlamındaki evlenme akdi 

müşahede olunmaz. Toy yahut şölen verme motifi, sırf Oğuz hadisesi olduğundan siyasî 

ideolojik karakter taşır. Buna göre de toy vermek motifi başka destanlarındaki düğün 

şöleninden farklıdır. Oğuz Kağan Destanı’nda (salname varyantlarında da) toy, aslında 

Oğuz cemiyetinin gerekli siyasî, iktisadî, askerî-inzibatî meselelerini halletmek için 

çağrılan kengeş ya da kurultay karakterlidir.773  

Geleneksel Hakas gelenekleri arasında da toyun ve diğer dinî muhtevalı 

byaramların ayrı bir yeri bulunmaktadır. Bunlar gelenekten moderniteye değin zaman, 

coğrafya ve sosyal çevreden etkilenmek sûretiyle bazı değişikliklere uğramış olsa bile 

öz itibariyle korunmuşladır. Bunların yanında Hakas Türklerinin bilhassa Rus 

hâkimiyetine girmelerinden sonra başlayan Hıristiyanlaştırma faaliyetleri sonucu oluşan 

etkileşim sonucunda bazı Ortodoks kültür unsurları, geleneksel Hakas kültüründe de yer 

bulmuştur.  

Hakas Türklerinin içtimaî hayatının yansıması olan alıptığ nımahlarda da bu 

geçiş dönemlerine bağlı olarak gelişen toyları görmek mümkündür. Hakasların 

geleneksel yapısı içerisindeki toy, düğün ve eğlenceleri birkaç başlık altında toplamak 

mümkündür. V. Y. Butanayev’in A.A. Vernik ve A.A. Ulturgaşev ile hazırlamış olduğu 

Narodnie Prazdniki Hakasii (Hakasya’daki Halk Bayramları) adlı eserinde Hakas 

Türklerinin bayramlarını beş ayrı başlık altında ele almıştır. Bunlar ailevî bayramlar, 

takvimî bayramlar, av bayramları, sosyal-dinî bayramlar ve Hıristiyanlık 

bayramlarıdır. Bizim bu başlık altında işleyeceğimiz toy bahsine konu olanlar ise 

birinci başlık altında işlenmiştir.774  

Hakas Türkçesinde büyük gün anlamındaki ülü kün kelimesiyle karşılanan ve 

toylara karşılık gelen bu günler Hakas Türkleri için büyük önem arz etmektedir. 
                                                             
773 Fuzuli Bayat; age, s. 167. 
774 Viktor Yakovleviç Butanayev- A.A. Vernik – A.A. Ulturgaşev; Narodnie Prazdniki Hakasii 
(Hakasların Halk Bayramları), Abakan 1999.  
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Yukarıda bahsedilen kitapta yer alan ve bizim konumuzla alakalı olan ailevî bayramlar 

da kendi arasında birkaç gruba ayrılmaktadır. Bunlar çocuk doğduktan sonra ve 

çocuğun hayatındaki ilk önemli merhalelerle ilgili olan bayramlar, evlilik toyları, ölü 

aşı ve evdeki ocağa kurban sunma şeklindedir. İlk gruptaki toylar kin toy (plasentanın 

gömülmesi toyu), pizik toy (beşik toyu), pala toy (ad toyu), tis toy (bebeğin ilk diş 

çıkarmasından sonra tertip edilen toy), kispik-toy (ilk saç toyu), tuzamah kisken toy 

İkinci gruptaki evlilik toyları kendi içinde sas toy (iç içe geçmiş saç toyu), çaras 

(evrensel), kiçig-toy (hıs toy) (kız düğünü), ulug-toy (ool-toy) (düğün), ib-toy (yeni ev 

toyu), tergin (ebeveynin ilk gelin ziyareti). 

Hakas destanlarında yukarıda listesi verilen toylardan yalnızca birkaç tanesinin 

örneğiyle karşılaştık. Bu toylar pala-toy, sas toy, kiçig-toy, ulug-toydur. Bu toylar 

arasında bilhassa evlilik toyları üzerinde çokça durulmuş, bazı destanlarda mısralar 

boyunca anlatılmıştır. Aşağıdaki başlıklar altında gelin ve damadın kendi 

memleketlerinde yaptıkları düğünler, kız toyu içinde yapılan bir pratik olan saç toyu, 

evlilik öncesi bir âdet olan dünürcülük veya dünür gitme ve gelinin kocasının yurduna 

giderken baba evinden taşıdığı çeyiz çocuğun doğmasından sonra bu mutlu hadise 

akabinde yapılan ad toyu, alpların kazandıkları zafer münasebetiyle yapılan zafer toyu 

konularından bahsedilecektir. Evlilik toyunun öncesinde her zaman karşılaşılmamak 

kaydıyla dünürcülük (kız isteme) ve alplara mahsus evlilik adıyla da bilinen damat 

olacak alpın gelin olacak alpı hak etmesi, güç ve akıl gâlibiyetini göstermesi için 

yapılan birtakım hususiyetler de mevcuttur. Bunların içinde müstakbel damat alpın 

rakipleriyle güreşmesi, at yarışı, silah kullanma maharetini göstermesi vb. olduğu gibi 

bizzat erkek alpın evleneceği kadın alpla olan fizikî mücadelesi de bazı destanlarda yer 

almaktadır.  

 

 2.4.1.4.1. Ad Toyu 

Hakas Türklerinde, çocuk doğduktan bir ya da üç ay sonra çocuğa ad verilme 

işlemi başlardı. Bu toydan önce kin-toy ve pizik-toy olmasına rağmen incelediğimiz 

destanlarda bu toyların örneklerine rastlamadık. Bunlar destanlarda genellikle atlanarak 

sözlü gelenekte önemli bir yeri olan ad verme motifine de kaynaklık eden ad toyuna 

geçilmiştir. Ancak aşağıda alıntıladığımız paragraftaki pratiklerin aynı şekilde 
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uygulandığı destan örnekleri mevcut olmasa da, ad toyunun yapıldığının söylendiği iki 

destan ile karşılaştık.  

Aşağıda geleneksel Hakas hayatındaki önemli ritüellerden biri olan ad vermenin 

ve ad toyunun nasıl uygulandığı anlatılmaktadır: 

“Koyun kesilir ve sütlü bir içecek hazırlanır. Bu bir kadının yurdunun ortasına 

konulan büyük bir kazana boşaltılır. Misafirler bu içeceğin karşılığında kazanın içine 

bozuk paraları, yüzükleri, kıymetli taşlı yüzükleri veya sedef düğmeleri fırlatırlar. 

Bunlar çocuğun dişlerinin bir an önce çıkması için verilen hediyelerdir. Akabinde, 

kazanın kurutulmasından sonra bu hediyeler beşiğe bağlanır ve bebeğin koluna uygun 

bir bilezik yapılır. Ad gününde, ebeveyn at, inek ve koyundan mürekkep hayvanları 

bağışlarlar. Bu çok sayıdaki hediyelik hayvan âdet üzere “haro” (hediye) olarak geri 

döner. Çocuk büyüdüğünde bunların karşılığı olan ücreti yüz misli karlığıyla ödemek 

zorundadır. Koyunlar için böyle bir talep bulunmaz.  Eskiden masada oturulur, ocağın 

önündeki sıcak etli yemek alınır ve evin ruhuna ikam edilirdi. Sonra, yürekten kesilir, 

sağ üst kaburgadan ve döş etinden olmak üzere üç parça yağlı et kesilir ve ateşe 

atılırdı. Hepsinden sonra eğlenceye katılım olurdu.. İhtiyarlar çay içerler ve çocuklara 

uzun ömür niyaz ederlerdi. İsim günlerinde çocuklara Hakasça isimler verilirdi. Kişi, 

ismi verenleri toplayarak ağzını beyaz ineklerde sağılmış sütle kutsar ve beyaz keçeden 

yapılmış şerefli yere otururdu. Küçük kızlara yaşlı kadınlar, erkek çocuklarına ise 

dedeler isim verirdi. Giysiler hediye edilirdi. Sıraları geldiğinde küçük kızlara yedi koyu 

mavi boncuk, erkek çocuklara ise ok verilirdi. Eğer doğum esnasında yaşlı bir kimse 

çocuğun yanına gelirse, çocuğa uzun ömürlü olması için bu kişinin adı verilirdi. İhtiyar, 

sakalından üç tüy koparır, bunları çocuğun altına koyar ve “Sana adını veriyorum! 

Benim gibi ihtiyarlayıncaya dek yaşa, böylesi uzun sakalın olsun!” derdi. İnanış 

gereğince ismini veren kişi hayatını kaybederdi. Çocuk güya, ismi veren kişinin 

ömründen alırdı.” 775  

Alıp Sarığ Plat Hıs destanında alp Altın Hosto ad aldıktan sonra ad toyu 

kurulur.776 Han Orba destanında evlilik toyunun haricindeki bir diğer toy ise ad 

toyudur. Han Çibek, yeğeni Kaan Kız’a ad verir, akabinde eğlence düzenlenir.777  

                                                             
775 Viktor Yakovleviç Butanayev-A.A. Vernik-A.A. Ulturgaşev; age, s. 9. 
776 Alıp Sarığ Plat Hıs, m. 230. 
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2.4.1.4.2. Evlilik Toyu  

 

2.4.1.4.2.1. Dünürcülük  

Alpların toyları gerçekleşmeden önce alpın ailesinin veya yakınlarının 

evlenilecek kızı istemeleri yani dünürcülüğün olması gerekmektedir.  

Altın Çüs destanında, Altın Çüs, Çaas Han’ın kızını Üzüm Han’a almak için 

dünürcü olur ve kızı babasından ister. Çaas Han kızını verir ve halkına düğün dernek 

kurulmasını emreder.778 Han Orba destanında alp Han Orba’nın ağabeyi Han 

Mirgen’in kaderinde evleneceği yazılı olan Ay Arığ’ı istemek için Ay Arığ’ın 

memleketine Altın Harlıh ve Han Orba ile birlikte gidilir. Ay Arığ’ın ana babası 

olmadığı için Ay Arığ’ı kendisinden isterler. Ay Arığ bu evliliğe önce sıcak bakmasa da 

Han Mirgen ve Ay Arığ’ın babalarının dost oldukları ve evlenecekleri kader kitabı altın 

kitapta yazılı olduğu söylenir.779 Ay Arığ ile Han Mirgen’in evliliklerinde bu iki alpın 

babaları tarafından içilen bir ant ve bu sözleşmenin mübarek altın kitapta yazıldığını 

görmekteyiz. Bu durum Türkiye Türklerinin folklorunda da görülen beşik kertme ile 

paralellik göstermektedir. Bir aileyle hısımlık kurmak isteyen ya da bir yakınıyla 

varolan dostluk bağını, ekonomik ilişkisini daha da pekiştirmek isteyen başka bir 

ailenin, söz konusu kimsenin yeni doğmuş kızını oğluna nişanlaması.780 demek olan 

beşik kertmenin farklı şekil benzer temelini Han Orba destanında görmekteyiz. Beşik 

kertmenin bir örneğini de Kara Kuzgun destanında görmek mümkündür. Kara Kuzgun 

ablası Altın Arığ’ın kendisine evlenmesini telkin ettiği Han Kız’ın yurduna vardığında 

kendilerinin evleneceği altın sandık içindeki altın kitapta yazılıdır.781 Tabii ki bu 

örneklerden de görüleceği üzere Anadolu sahası folklorundaki ve kelimenin tam 

karşılığı olarak bir “beşik kertme”den söz etmek mümkün değildir. Burada aileler 

arasındaki sözleşmeler kitaplar üzerinden yürütülmektedir. Dede Korkut kitabında da 

örneğine rastladığımız beşik kertme Abdülkadir İnan’ın tabiriyle Oğuzların beşik 

                                                                                                                                                                                   
777 Erhan Aktaş; age, s. 206. 
778 Erdal Şahin; age, ss. 148–149.  
779 Erhan Aktaş; age, ss. 125–127. 
780 Sedat Veyis Örnek; Türk Halk Bilimi, s. 187. 
781 Ali Ilgın; age, ss. 50–52. 
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kertme yavuklu tabirlerindeki kertme kelimesi de “anda-dünür” olma adetinin cari 

olduğu devrin hatırasıdır.782 Beşik kertme motifi Index’de T 61.5.3 ile kayıtlıdır.783  Bir 

diğer dünürcülük pratiği Han Mirgen’in oğlu Han Çibek’e Gök Han’ın kızı Gök 

Nincil’in istenmesi sırasında yaşanır. Burada da Gök Nincil, Han Mirgen’in teyzesi 

tarafından babasından istenir.784 Kara Kuzgun destanında, Kara Kuzgun’un ablası 

Altın Arığ’ı istemeye gelen alp kendi kendisinin dünürcüsü olur ve Altın Arığ’ı kardeşi 

Kara Kuzgun’dan ister.785 Kara Kuzgun, ablası Altın Arığ’ı istemeye gelen bir başka alp 

olan Sarı Taycı’ya, ablasını gidip dokuz yiğit-kardeşten istemesini söyler.786 Kara 

Kuzgun aynı sözleri bir başka alp Hlanır Taycı’ya da söyler ve dokuz kardeşin gücüne 

dayanamayıp ölen Sarı Taycı’nın başına gelenleri de söyleyerek onu uyarır.787 Hodır 

Tas kılığına giren Kara Kuzgun’un oğlu Altın Saraçı evlenmek istediği kız olan Altın 

Sas’ı babasından tehditvarî bir üslupla ister.788 Çatal başlı Çilbigen kılığına giren Altın 

Tona, Kara Kuzgun’un kızı Han Çiçekey’i babası Kara Kuzgun’dan ister, babası da 

herhangi bir şart sürmeden ve zorluk çıkarmadan kızını verir.789 Kök Han destanındaki 

bir başka alp olan Ay Sulaazın, Hurğun Arığ kızı istemek için kendisi dünürcü olarak 

gelir.790  

Tüm örneklerde görüldüğü üzere kız alıp verme her daim alpların muhitleri 

dışında farklı aşiretler arasında olmaktadır. Bu durum bize destanların teşekkül ettiği 

dönemde egzogaminin artık yerleştiğini ve kanıksandığını göstermektedir. Şor 

destanları üzerine araştırmaları bulunan A.İ. Çudoyakov Şort Türkleri arasında da 

mevcut egzogaminin destanlara sirayet ettiğini, bununla birlikte ilk zamanlarda 

müstakbel gelinin yani nişanlının alpın kız kardeşi veya ablası tarafından memlekete 

getirildiğinden bahsetmektedir.791 A.İ. Çudoyakov, kız istemede yani dünürcülükte 

damatlar aktif, gelinler ise pasiftir. Kızlar kendi kaderini beklemekte sabırlıdır, 

genellikle nişanlısı olan ve rakipleriyle mücadele eden damatlar kaderlerini kendi 
                                                             
782 Ali İnan; age, s. 329. 
783 Stith Thompson; age, Vol. 5. L-Z s. 413. 
784 Erhan Aktaş; age, s. 159. 
785 Ali Ilgın; age, s. 25. 
786 Ali Ilgın; age, s. 31.  
787 Ali Ilgın; age, s. 35. 
788 Ali Ilgın; age, s. 113. 
789 Ali Ilgın; age, s. 205. 
790 Kök Han, m. 2557. 
791 A.İ. Çudoyakov; age, ss. 55–56. 
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belirler. Gelinler ise güzelliğe, sadakate, bağlılığa, daha sonralarında ise samimi ve 

güçlü sevgi yetisine sahip olduklarını belirtir.792  

 

 2.4.1.4.2.2. Çeyiz 

Ak Çibek Arığ destanında Ak Han’ın karısı Ay Hucın yıllar önce Ak Han ile 

evlendiğinde çeyiz olarak mal-davarı halkıyla kocasının yurduna yerleşmiştir. Bu 

getirdikleri Ay Hucın’ın çeyizidir.793 Han Orba destanında Ay Arığ, Han Mirgen ile 

evlendikten sonra âdet gereği kendi yurdunda değil kocasının yurdunda yaşayacaktır. 

Halkını, mal-davar sürülerini de kalın olarak Han Mirgen’in yurduna götürecektir.794 

Hara Molat destanında Hara Molat ile evlenecek olan Kara Üzen Arığ’a babası Kara 

Han çeyiz olarak birkaç parça eşya verir.795 Kara Kuzgun destanındaki evliliklerde kız, 

ister bir alp olsun isterse boyunun hanı ve beyi, evlendikten sonra mutlaka kocasının 

yurduna gider. Kara Kuzgun destanındaki evliliklerde de aynı durum söz konusu 

olmakla birlikte toylardan birinde kızın, çeyizini de alıp erinin yurduna gittiğini 

görüyoruz.796 Kök Han destanında kız evinde yapılan düğünden sonra Altın Arığ, Han 

Mirgen’in yurduna doğru yol alacaktır, giderken çeyizini de götürür.797  

 

 2.4.1.4.2.3. Evlilik Toyu  

Alpların ilk kahramanlığı sergilemesinden önce ya da sonra evlilik için kendine 

ve sülalesine münasip bir kızla evlenme isteği düğün motifini ortaya çıkarmıştır. Alp, 

müstakbel karısını ya kendisi arar bulur ya ana-babasının ya da bir dostunun 

tavsiyesiyle öğrenir ve onunla evlenmek için yola düşer. Yolda birtakım engellerle 

karşılaştığı gibi evleneceği kızın yurdunda yapılan müsabakaya denk gelir. Gerek yolda 

gerekse de kızın yurdunda karşılaştığı engelleri de aşarak evlenmeyi arzuladığı kız ile 

evlenir. Bazı durumlarda kızın ailesi bu evliliğe karşı olmasından dolayı alpın karşısına 

hesapta olmayan ancak sonradan ortaya çıkarılan farklı engeller sürer ancak alp bunların 

da üstesinden gelir. Bazen kız evinde toy kurulurken bazı durumlarda kız evinde toy 

                                                             
792 A.İ. Çudoyakov; age, s. 56. 
793 Ekrem Arıkoğlu; age, s. 215. 
794 Erhan Aktaş; age, ss. 128–129. 
795 Hara Molat; m. 286–290. 
796 Ali Ilgın; age, s. 51. 
797 Kök Han; m. 947. 
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kurulmadan doğrudan erkeğin ata yurduna gidilerek düğün tertip edilir; bazen de her iki 

yerde de eğlence düzenlenir. Karl Reichl’in bu konudaki değerlendirmesi dikkat 

çekicidir: Evlenmek için sevgiliyi elde etmeden önce, kahraman birbirini izleyen 

görevleri icra etmek ve yarışmalara katılıp, başarılı olmak zorudndadır; hatta 

kahraman, bir savaşçıya benzeyen sevgiliye karşı da mücadele edip, ona üstün gelmek 

zorundadır.798 Sibirya Türk destancılık geleneğindeki alpların evlilikleri hakkında F. 

Bayat şunları ifade eder: Kahramanın epik biyografisinin tamamlanmasında bir geçiş 

riti olan evlenme motifi önemli yer tutar. Türk epik geleneğinin Sibirya ile Altay-Sayan, 

Kıpçak ile Oğuz kolları, evlenme motifini ilk kahramanlık akdinden biri olarak 

gösterirler.(…) Bahadırlık seciyesi taşıyan evlenme motifinde kahraman sevgilisinin 

ardınca gidip birçok olaydan sonra (o, evleneceği kızla at koşturup ok atar; bazı Yakut 

destanlarında kazan kızı yakalayabilme görevini yerine getirir; kızla güreşir veya kıza 

talip olan diğer bahadırlarla yarışıp kızın babasının verdiği çetin görevleri yerine 

getirir vs.) onu getirir799 derken aynı yazar arkaik tipli Sibirya, Altay-Sayan 

destanlarında (aşk destanlarının/halk hikâyelerinin ise hepsinde) toy, siyasî mazmunsuz 

bugünkü düğün manasında kullanıldığını belirtir.800  

Evlilik toyunun iki ana unsuru olan güvey ve gelin Hakas destanlarında yalnızca 

kadın ve erkek alplardır. Kara budundan halk kitlesinden herhangi bir evlilik toyunun ve 

alplar ile sıradan halk arasında bir evlilik akdinin vuku bulmaması son derece 

normaldir. Burada tekrar olarak alpların, toplum içindeki yer ve önemi hakkında 

durmayacağız. Güvey, Hakas destanlarında çoğunlukla geline göre üstün bir 

konumdadır. Bazı destan örneklerinde ise gelin olan alp güvey olan alptan daha üstün 

özelliklere sahiptir ve kocası olan alpa yön verir. Bazı Hakas destanlarında ise kadın 

alplar evlenip gelin-alp olduktan sonra alplık hususiyetleri tamamen bitmekte sahibi 

olduğu evin ve çocuklarının idaresi ve bakımı ile ilgilenir. Erkek alpın evleneceği kıza 

kavuşması için bazı durumlarda sadece dünürcülük kurumunu işletmesi yeterli olurken 

bazen de alplara mahsus evliliğin işletildiği görülür. Bu ikincisinin yürütülmesinde 

gelin olacak alpın ailesinin ve özellikle de babasının birtakım istekleri ve şartları 

                                                             
798 Karl Reichl; Türk Boylarının Destanları (Gelenekler, Şekiller, Şiir Yapısı) (çev. Doç. Dr. Metin 
Ekici), Ank: TDK Yay. 2002 s. 162. 
799 Fuzuli Bayat; age, s. 149. 
800 Fuzuli Bayat; age, s. 170. 
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olmaktadır. Aşağıda alplara mahsus evlilik konusuna ayrıca değineceğiz. Ancak Hakas 

destanlarında gördüğümüz şart-istekler sırlamasında Abdülkadir İnan’ın proto-Moğol, 

Çin kaynaklı eski Orta Asya kavimlerinde, eski Yakutlardan verdiği örneklerdeki 

durumlara rastlamamaktayız. Misalen, proto-Moğol oldukları tahmin edilen Şıveğ 

kavminin âdetine göre, erkekler alacakları kızın ailesine üç yıl hizmet ederlerdi derken 

Fusan kavminin evlenme yasasına göre, erkek kızın evine girer, kapı arkasına bir 

kulübe yapar, avluyu temizler, hizmet ederdi demektedir.801 Yine aynı çalışmaya göre 

Yakutların ilk atası sayılan Omogon-Bay kızını, yıllarca kendisine hizmet eden bir 

yabancıya vermiştir.802 Hakas destanlarında alpların evliliği farklı boylar arasında olur 

yani egzogami esastır.* 

Evlilik toyu gelinin memleketinde yapılan düğün ile erkeğin memleketinde 

yapılan düğün olmak üzere ikiye ayrılırken kız toyu kiçik toy erkek toyu ulug-toy adını 

alır.803 Hakas destanlarındaki erkek ve kız toylarına geçmeden önce geleneksel Hakas 

Türklerinin yaşamında kız ve erkek toylarındaki uygulamaları ifade edeceğiz. Kiçik toy 

– hıs toy (kız toyu), erkek evindeki asıl düğünden bir gün önce yapılır. Genellikle 

nişanlının akrabaları pazırthan ǐçenin rolünü yerine getirerek gelini kendi evine 

göürürler. Burada gençlere ikramlarda bulunulur. Gelin bu eğlencede bulunmaz. 

Akşam “hıs oynı” adı verilen bir eğlence düzenlenir. Delikanlılar ve kızlar birbirleriyle 

arkadaşlık kurarlar, yavaşça dans edip şarkı söylerler. Ertesi sabah çöpçatanlar gelini 

düğüne götürmek için gelirler.804  

Ak Çibek Arığ destanında alp Kanlı Kılıç ile Hıyan Arığ için yurtlarında toy 

kurulur.805 Altın Arığ destanında, Picen Arığ, yeryüzündeki en kuvvetli alp olan Alp 

Saaday ile evlenmek istediğini kara kuzgun aracılığıyla alpa bildirir ve dünürcülüğe 

gelmesini ister.806 Picen Arığ kendi düğünün hazırlıkları için bizzat kendisi halka emir 

verir ve toy kurdurur.807 Ancak baba Altın Sayzan bu evliliğe karşı çıkar, kendisinin 

başka hanların yurtlarında ölmek istemediğini söyleyerek düğünden kaçar, halkın da 
                                                             
801 Abdülkadir İnan; “Güvey”, Makaleler ve İncelemeler I, s. 337. 
802 Abüdlkadir İnan; agm, s. 339. 
* Sibirya Türk destanlarındaki alplara mahsus evlilik için ayrıca bkz. Selahaddin Bekki; age, 358 s. 
803 Viktor Yakovleviç Butanayev – A.A. Vernik- A.A. Ulturgaşev; age, s. 12. 
804 Viktor Yakovleviç Butanayev – A.A. Vernik- A.A. Ulturgaşev; age, s. 12. 
805 Ekrem Arıkoğlu; age, s.323. 
806 Fatma Özkan; age, s. 69. 
807 Fatma Özkan; age, s. 69. 



440 

 

düğün yapacak keyfi kalmaz ve düğün iki gün sonra sona erer.808 Düğünden sonra Alp 

Saaday, Picen Arığ’la onun yurduna taşınır ve yanında çeyiz olarak halkını ve mal-

davarını götürür.809 Bir diğer toy Çibetey Han ile Alp Han Kız için kurulur.810 Çibetey 

Han ile birlikte Hulatay da Pora Han’ın kızı Pora Ninci ile evlenir ve bir kez daha her 

iki alpın düğünü birlikte yapılır, düğün dokuz boyunca sürer.811 Bu arada, Hulatay’ın 

karısı Alp Han Kız, Çibetey’in karısı Pora Ninci’den hoşlanmaz, içinden ona bakmak 

gelmez.812 Ay Çarık Han kızı Çarık Tana’yı Kanlı Kılıç’a verir ve bu ikilinin dokuz gün 

süren düğünleri olur.813 Çibetey Han ile Alp Han Kız’ın oğulları Kanlı Kılıç düğününü 

kendi yurdunda değil kız yurdunda yapmıştır. Daha sonra kendi yurduna geldiğinde alp 

Taptaan Mirgen ve Altın Nakış ile birlikte bir toy kurarlar.814 Hulatay, Pora Ninci’nin 

alt dünyaya inerek kendisini bırakmasından sonra Han Çiçek adlı bir kadın alpla 

evlenir.815 Altın Çüs destanında, Alp Möke ile Hıyan Arığ’ın dokuz gün sürecek toyları 

kurulur.816 Altın Çüs destanında alp Alp Möke’nin ikinci evliliğine tanıklık etmekteyiz. 

Hâlihazırda Hıyan Arığ’la evli olan Alp Möke’nin getirdiği Alp Han Kız’a gönlü kayar 

ancak niyetini tam olarak belli edemez. Hıyan Arığ ise bu ikircikli durumdan ötürü Alp 

Möke’ye çıkışır, bu konuşmaları dinleyen Alp Han Kız ise Alp Möke’nin tarafında olur 

ve Hıyan Arığ’a karşı çıkar, Hıyan Arığ bu durumdan sonra yumuşayarak ve geri adım 

atarak Alp Han Kız’ın Alp Möke ile evlenmesine, birlikte yaşamalarına razı olur. 

Kurulan toydan sonra Üzüm Han boyun hanı alp-han olur.817 Ay Huucın destanındaki 

toylardaki bir adet diğerlerinden çok faklıdır. Diğer düğünlerde misafirlere at ve inek eti 

ikram edilmektedir. Burada ise, Ay Huucın yarı insan yarı at olduğu için böyle bir şeyi 

kesinlikle kabul etmez, üzülür; durumu anlayan Hıs Han yılkı etlerini ortadan 

kaldırmalarını sadece inekleri kesmelerini emreder. Ortadaki vahim hatadan dönülür, 

toya kaldığı yerden devam edilir ve on iki gün boyunca ulu toy sürdürülür.818 İkinci 

                                                             
808 FatmaFatma Özkan; age, ss.77–79. 
809 Fatma Özkan; age, s. 79. 
810 Fatma Özkan; age, s. 145. 
811 Fatma Özkan; age, ss.165–167. 
812 Fatma Özkan; age, s. 165. 
813 Fatma Özkan; age, s. 245. 
814 Fatma Özkan; age, s. 325. 
815 Fatma Özkan; age, s. 327. 
816 Erdal Şahin; age, s. 115. 
817 Erdal Şahin; age, s.154. 
818 Pervin Ergun; age, s. 241. 
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düğün Kün Tönis Han ile Ah Çibek Arığ’ın düğünleridir. Bu düğünde de Ay Huucın’ın 

rahatsız olmaması için at eti yerine inek eti kesilir.819 Ay Huucın destanındaki bir diğer 

düğün Han Mirgen’in oğlu Altın Teek ile Çalat Han’ın kızı Çalay Puruhan 

arasındadır.820 Destandaki son düğün ise Altın İrgek ile Kilin Arığ arasında olur ve 

Kilin Arığ’ın saç toyunda örgüsünü Çalay Puruhan örer.821 Ay Huucın destanındaki 

hiçbir toyda alplara mahsus evlilik kaidelerine uygun bir durum söz konusu olmamış 

hatta dünürcülükle ilgili bir bilgi verilmemiştir. Han Kicegey destanında, kendisini 

öldürmek için yurduna gelen Ay Çarıh Han, Han Kicegey’e önce evladı olması sonra ise 

kızı Çarıh Tana ile evlenmesini teklif eder.822 Talay Puruh Han kız ile evlenmek isteyen 

Han Kicegey’e kız tarafından bir şart koşulur. Buna göre Han Kicegey, ah zirvenin 

üstünde kızıl taş zırhlı bir kız vardır, eğer bunu kaldırıp fırlatabilirse Talay Puruh Han 

kız ile evlenecektir.823 Destandaki tek toy Alp Küreldey ile Hara Torğı arasındadır. Han 

Kicegey bu iki alp için Ah Han’ın yerine alp-han olduğu obasında bir düğün tertip 

eder.824 Han Mirgen destanında karşılaştığımız ilk toy öncesi pratik Pay Sarığ Han’ın 

tertip ettiği yarıştır. Buna göre yarışı kazanan Pay Sarığ Han’ın kızını alacaktır, bunun 

için bir şart koşar. Buna göre alpların atları yarıştıktan sonra alplar güreş tutuşacaklar, 

galip gelen kızı alacaktır.825 Kızın ailesinin, kızlarıyla evlenecek alp(lar)a koştuğu 

şartlar gerek kahramanlık gerekse de aşk destanlarında görülen önemli bir motiftir. 

Alplara mahsus evlilik epik baş kahramanın kendisine uygun eşi arayıp bularak her 

türlü şartı yerine getirip, sınavlardan geçtikten sonra onunla evlenmesidir.826 Arkaik 

destan ve alplara mahsus evlilik konusunu işlediği çalışmasında Mehmet Aça Altay 

Alıp-Manaş, Kan Püdey, Ay-Manıs, Kozın-Erkeş, Tıva Bayan Toolay destanlarında 

alplara mahsus kahramanî evlilik örneklerinin bulunduğundan bahserek destanlardan 

örnekler verir.827 Bu tür evliliklerin ve evlilik öncesi uygulamaların Türk destancılık 

                                                             
819 Pervin Ergun; age, ss.320–321. 
820 Pervin Ergun; age, ss. 378–379. 
821 Pervin Ergun; age, ss. 388–389. 
822 Han Kicegey, m.2164. 
823 Han Kicegey, m. 2020. 
824 Han Kicegey, m. 3903. 
825 Timur Bulat Davletov; Han Mirgen Hakas Türklerinin Alplık Destanı, ss. 52–54. 
826 Burul Kıdırbayeva-Abdikerim Muratoy; “Alplara Mahsus Evlilik” (akt. Mehmet Aça); Millî Folklor 
S. 37 s. 78. 
827 Mehmet Aça; “Köne Epos (Arkaik Destan) Kavramı ve Türk Halk Hikâyelerindeki Âşıklara 
Mahsus Evlilik Konusunun Kaynaklarından Alplara Mahsus Evlilik”, Millî Folklor S. 47 s. 47. 
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geleneğinde bolca örneği bulunmaktadır. Bir Sibirya Türk grubu olan Tıva Türklerinin 

destanlarında da bu tür evlilik ve pratiklerin uygulamasını görmekteyiz. Bahadırlar, bir 

şekilde haberdar oldukları güzelleri almak için seferlere atlanırlar, kızlar için 

rakiplerle mücadele edip ileri sürülen şartları yerine getirmeye çalışırlar.828 Han 

Mirgen destanında hâlihazırda evli olan alp Han Mirgen, ikinci kez evlenir ve bunun 

için öz yurdunda toy kurdurur.829 Alpların ikinci kez evlenmesini Altın Çüs destanından 

sonra burada da görmekteyiz. Alp Çaas Han’ın evleneceği kişi kaderinde yazılmıştır. 

Bilge kişi Çaas Han’a bunun bilgisini verir.830 Çaas Han ile Kilin Arığ’ın ve Altın 

Hurğun ile Hıyan Arığ’ın toyları birlikte yapılır.831  Han Orba destanında evlilik ve saç 

toyu olmak üzere düğün örneklerini bolca görmek mümkündür. İlk toy Han Mirgen ile 

Ay Arığ’ınkidir. Bu iki alpın evlenecekleri sihirli altın kitapta zaten belirtilmiştir. Her 

iki genç kitapta yazılanlara karşı gelemeyeceklerinden dolayı evlenirler, toy kurulur.832 

Kahramanlık veya arkaik destanlarda alpların evlilikleri diğer aşk destanlarında 

olduğunda farklı bir yapı arz etmektedir. Han Orba destanındaki evlilikler aşk 

destanlarındaki evlilik örnekleriyle paralellik arz etmekle birlikte, arkaik destan 

evliliklerinden de örnekler sergiler. Burada da alplara mahsus evlilik örneği vardır. 

Destandan Gök Han kızı Gök Nincil’i evlendirecektir. Ancak evlenmek isteyen 

alplardan demir melez ağacının yaprağını kendisine getirmeleri şartını koşmuştur. Han 

Mirgen’in oğlu Han Çibek de damat adaylarından biridir ve bu müsabakaya katılmak 

için Gök Han’ın yurduna halası ve diğer yardımcı akraba/dostlarıyla gider.833 Tahmin 

edileceği gibi bu müsabakayı Han Mirgen’in oğlu Han Çibek kazanır. Gök Han kızı 

Gök Nincil’i ona verir ve kız evinde bir toy düzenlenir.834 Bir diğer evlilik toyu Han 

Çibek ile Gök Nincil’in oğlu Han Sağın ve aldığı eşi Tülgü Arık arasında olur.835  Hara 

Molat destanında alp Hara Molat üç kez evlenir. Birden fazla eşle evlenme Index’de T 

145 ile gösterilmiştir.836 İlk evliliğinde ablası evlenmesini istemese de o ablasının 

                                                             
828 Metin Ergun-Mehmet Aça; Tıva Kahramanlık Destanları, s. 127. 
829 Timur Bulat Davletov; Han Mirgen Hakas Türklerinin Alplık Destanı, s. 128. 
830 Timur Bulat Davletov; age, ss. 216–218. 
831 Timur Bulat Davletov; age, ss. 276–278. 
832 Erhan Aktaş; age, s. 119. 
833 Erhan Aktaş; age, ss. 153–154. 
834 Erhan Aktaş; age, ss. 172–174. 
835 Erhan Aktaş; age, ss. 242–243. 
836 Stith Thompson; age, Vol. 5 L-Z S. 358. 
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sözünü dinlemeyerek Hara Üzen Arığ ile evlenir837 ve karısının sözüyle ablasını öldürür 

Hara Molat. İkinci evliliğini bizzat ilk karısının isteğiyle yapar ve Sarığ Tana adlı kız-

alp ile evlenir.838 Üçüncü evliliğini de birinci ve ikinci karısının arzusuyla Ah Tana ile 

yapar.839 Huban Arığ destanında evlilik ve bu evlilik sonucunda yapılan toylarla ilgili 

iki örnek karşımıza çıkar. Bunlardan ilki Huban Arığ’ın çok eski arkadaşı olan Kök 

Nincil ile Sarığ Sayın arasındaki evliliktir. Düğün eğlencesi olan toylar son derece 

renkli bir şekilde tasvir edilmiştir. Evlenecek kişilerin halkları başta olmak üzere uzak 

ve yakın boylardan birçok misafir toya davet edilir. Kırgınlıklar, küslükler ve çatışmalar 

toy zamanı unutulur, sadece eğlence, yeme ve içme ön plandadır. Herkesin gönlü 

yapılmaya çalışılır. Bazı evliliklerden önce kızın babası, kızıyla evlenecek olan kişiyi 

belirlemek için birtakım yarışmalar düzenlerken bazı düğünlerde ise dünürcüler karşı 

tarafın olağan isteklerini yerine getirdikten sonra çiftlerin düğünleri gerçekleşir. Kök 

Nincil ile Sarığ Sayın’ın evlilikleri de bu şekilde gerçekleşmiştir.840 Kara Kuzgun 

destanında Sarı Han’ın kızı Altın Sas’ın düğünü babasının isteği üzerine tüm halkın 

davetli olduğu kısa bir düğün olur.841 Bir başka düğün Kara Kuzgun destanında Altın 

Tona ile Han Çiçekey’in düğünüdür.842 Kök Han destanında, Han Mirgen’in Altın 

Arığ’ı alması için Ah Tas ve Kök Tas alpları alt etmesi gerekmektedir.843 Müsabakayı 

kazanan Han Mirgen, Altın Arığ’ı babasından ister. Bunun iyilikle olmadı zorla 

yapılacağını da belirtir.844 Altın Arığ ile Han Mirgen’in ilk düğünü Altın Arığ’ın 

yurdunda olur.845 Han Mirgen ile Altın Arığ için bir de Han Mirgen’in yurdunda 

yapılır.846 Destandaki bir diğer düğün Çarıh Tana ile İzil Han arasında olur.847  

 

 

 

                                                             
837 Hara Molat; m. 279. 
838 Hara Molat; m. 489. 
839 Hara Molat; m. 700. 
840 Timur Bulat Davletov; Han Mirgen Hakas Türklerinin Alplık Destanı, ss. 197–199. 
841 Ali Ilgın; age, s. 117. 
842 Ali Ilgın; age, s. 205. 
843 Kök Han, m. 610. 
844 Kök Han; m. 830. 
845 Kök Han; m. 868. 
846 Kök Han; m. 1644. 
847 Kök Han; m. 2370. 
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 2.4.1.4.2.4. Saç Toyu 

Düğün eğlencesinin yanında Hakas Türklerinin evlilik adetleri arasında bulunan 

ve her destanda istisnasız karşılaştığımız sas toyı (saç toyu) adı verilen bir düğün pratiği 

vardır ki yalnızca gelinlere has bir adettir. Buna göre destandaki alp kızların saçları 

evlenene dek elli veya altmış örgülü olur. Evlendiklerinde ise gerdeğe girmeden önce 

obanın yaşlı nineleri kızların bu çok örgülü saçlarını iki örgüye indirirler. Saçları çifte 

örgülü bayanların artık evli olduğu belli olmuş olur. Pratiğin ayrıntısı şu şekilde 

gerçekleşir: “Gelinin damadın evine getirilmesinden sonra, kızın örgüleri çözülür ve 

saçlar iki örgü şeklinde yeniden örülürdü. Hakas kadınlarının saç taraması bazı 

anlamlar içermektedir. Genel kanaate göre kızların birçok örgüsü (sürmes) olurdu, 

bunların örülmesi bir saati alırdı (otsar). Evli kadınların iki örgülü saçları olurdu 

(tulun). İhtiyar kadınların ise üç örgüsü olurdu (sürmes). Genç bir kız evlilikdışı bir 

doğum yaptığında tek örgüyle dolaşmak zorunda idi (kiçege) ki bu durum bir rezalet 

sayılmaktaydı. Sas toyu toyunda beliklerin örülmesi esnasında kadının başında ağabeyi 

(nige) veya ablası  (piçe) veyahut da dayısı (koş) bulunurdu. Örgüleri çözen kişi 

“pazırthan ǐçe” şeklinde adlandırılmaktaydı ve bu geleneğin tümünden sorumlu olurdu. 

O dünürcü olarak kıyafetini giyerdi. Ebeveyn yurdun kuzey tarafından üç ak ağaç 

sırığının üstünü kapatarak kapıdan doğu tarafına (harandı) bir düğün alacığı 

yaparlardı. Gelin tüm saç toyu boyunca bu alacıkta bulunmak mecburiyetindeydi. 

Burada kızın saçları çözülür ve iki belik örülür. “Pazırthan ǐçe” sağ omuz hizasında 

dururken, onun baldızı (abızın) solda dururdu. Pazırthan ǐçe, kızın düğümlü saçına 

hemen kendi saçından yapılmış bir düğme (suundı) tutturur. Diğerini damattan arlığı 

saçla yapar.848  

Alıp Sarığ Plat Hıs destanında Altın Hosto ile Ay Arığ kız evlendiğinde Ay 

Arığ kızın saç toyu yapılır.849 Ay Huucın destanında ilk toy Han Mirgen ile Alp Han 

Hıs’ındır. Canlı bir düğün yeri tasviri vardır ve ardından Alp Han Hıs’ın saç toyu 

yapılır.850 Han Mirgen’in ikinci karısı Toolay Mooray’ın da saç toyu olur.851 Kilin Arığ 

                                                             
848 Viktor Yakovleviç Butanayev-A.A. Vernik-A.A. Ulturgaşev; age, s. 11. 
849 Alıp Sarığ Plat Hıs; m. 1752. 
850 Pervin Ergun; age, ss. 239–240. 
851 Timur Bulat Davletov; Han Mirgen Hakas Türklerinin Alplık Destanı, s. 130. 
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ve Hıyan Arığ gelinlerin saç toyları da Toolay Mooray’ınkinin akabinde yapılır.852 Han 

Orba destanında Ay Arığ, kocası Han Mirgen’in yurduna geldiğinde eğlencenin yanı 

sıra gelinlere has yapılan saç toyuna katılır.853 Daha sonra Gök Nincil için saç toyu 

düzenlenir.854 Huban Arığ destanında alp Kök Nincil kızın altmış örgüsü çözülür ve iki 

örgüye indirilip türkülerle gelin edilir.855 Bir diğer düğün ise Huban Arığ’ın dayıları Ah 

Ölen ile Kök Ölen’in Altın Sabah ve Altın Tarlıh kızlarla evlenmeleridir. Burada da 

canlı bir düğün tasvirinden sonra saç toyu anlatılır. Bu kızların da altmış örgüsü çifte 

örgü yapılır.856 Kara Kuzgun destanında evlilik toyunun yanında Altın Sas’ın saç toyu 

da gerçekleştirilir. Kadınlar ellerindeki altın taraklarla Altın Sas’ın saçlarını açarlar ve 

elli-altmış beliği çifte beliğe devşirirler.857 Bir diğer saç toyu da Sarı Marha’nındır.858 

Kök Han destanında kız evinde yapılan bir diğer toy gelinin saçlarının iki belik 

şeklinde örüldüğü saç toyudur.859 Çarıh Tana için diğer alp kızlar için yapılan saç toyu 

tertip edilir.860  

 

 2.4.1.4.3. Zafer Toyu 

Evlilik toyunun haricindeki bir toyu zafer toyu şeklinde Ak Çibek Arığ 

destanında görüyoruz. Kanlı Kılıç, galibiyetle döndüğü akınından sonra bir toy 

kurulmasını ister.861 Han Orba destanında da zafer veya esaretten kurtulduktan sonra 

toy düzenlendiğini görürüz. Menfi alp Kara Mool’un yurdundan muzaffer bir şekilde 

geri dönen alp Han Orba zafer toyunu kurdurur.862  

 

 

 

 

                                                             
852 Timur Bulat Davletov; age, ss. 272–280. 
853 Erhan Aktaş; age, s. 132. 
854 Erhan Aktaş; age, s. 176. 
855 Timur Bulat Davletov; Huban Arığ Hakas Türklerinin Kadın Yiğitlik Destanı, s. 199. 
856 Timur Bulat Davletov; age, s. 259. 
857 Ali Ilgın; age, s. 121. 
858 Ali Ilgın; age, s. 203. 
859 Kök Han; m. 886. 
860 Kök Han; m. 2391. 
861 Ekrem Arıkoğlu; age, s. 361. 
862 Erhan Aktaş; age, s. 221. 
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 2.4.1.5. Ölüm Motifi 

Türklerde ölüm hadisesinden sonra öte dünya anlayışının, ölüm öncesinde 

birtakım belirtilerin bulunduğunun, ölüm sonrasında ise ölenin yakınları tarafından ölen 

kişi için birtakım pratiklerin uygulandığı söz konusudur. Abdülkadir İnan, Çin 

kaynaklarına dayanarak Türklerdeki defin âdetlerinin üç gruba ayırır. Bunlar yakma, 

ağaca asma ve toprağa gömmedir.863 1935 yılından itibaren Rus arkeolog S.V. 

Kiselev’in yapmış olduğu arkeolojik tetkiklerde Kök Türk, Uygur ve Kırgızlar 

tarafından kurulan Türk devletlerine ait mezar örneklerine rastlamıştır. Mezarlardan 

değerli ve ince sanat eserleri çıkarılmıştır.864 Hakas Türklerinin selefleri olan Yenisey 

Kırgız mezarları örnekleri olarak değerlendirilebilecek bu mezar örneklerini toprak altı 

yani gömü usûlü mezarlar olarak değerlendirmek gerekir. Yine aynı makalede 

Kiselev’in rastladığı buluntular arasında ölüler her Hüyük altında anatoprakta yapılan 

çukurlara gömülmüştür; başı doğuya veya kuzeye yönelmiştir. Her mezar kısmen veya 

tamamen soyulmuştur. Ölü hediyeleri bakır, gümüş ve demirden yapılmış süs eşyası, 

silahlar ve koşum takımıyla atlardan ibarettir. Her mezarda bir veya iki at iskeleti 

bulunuyor. Bazı mezarlarda atlar kütüklerden yapılmış çit içindedir, denmektedir.865  

Hakas destanlarında definlerin muayyen bir zamanı olduğuna dair belirgin ifade 

olmamakla birlikte iklimin daha ılıman olduğu bir dönemde yapıldığı tahmin edilebilir 

ki böyle bir bilgiyi Jean Paul Roux’un eserindeki şu kayda binaen vermekteyiz: 

Ortaçağda Türkler cenazelerini yılda iki kez gömerlerdi; ilkbaharda ve sonbaharda, 

ağaçlar yapraklarını döktüğünde ya da yapraklar yeniden yeşerdiğinde, uygun bir 

günde, örneğin Moğolistan’da yazın bitki örtüsünün canlandığı gündönümünde ya da 

Boğa takımyıldızının ortaya çıktığı gün yapılırdı. Louis Bazin iki Türk prensinin, 

Kültigin ve Bilge Kağan’ın ölüm ve cenaze tarihlerini belirleyebilmiştir. Kültigin 27 

Şubat’ta ölmüş ve 1 Kasım 731’de gömülmüştür. Bilge Kağan ise 25 Kasım 734’te 

ölmüş ve 22 Haziran 735’de gömülmüştür.866  

                                                             
863 Abdülkadir İnan; Tarihte ve Bugün Şamanizm Materyaller ve Araştırmalar, s. 180. 
864 Abdülkadir İnan; “Altay Dağlarında Bulunan Eski Türk Mezarları”, Makaleler ve İncelemeler I, 
1998 s. 497. 
865 Abdülkadir İnan; agm, s. 497. 
866 Jean Paul Roux; Orta Asya’da Kutsal Bitki ve Hayvanlar (çev. Prof. Aykut Kazancıgil-Lale Arslan); 
ss. 59–60. 
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Hakas destanlarındaki ölüm ve akabindeki defin pratiklerine dönecek olursak 

şunları söylemek mümkündür. Sahip oldukları birçok meziyet ve güce rağmen bazı 

destanlarda alplar mücadele esnasında yaralanmaktadır. Ezeli ve ebedi dostları olan 

atlar veya evlatları/kardeşleri tarafından birçok kez iyileştirilen veya hayata döndürülen 

alplar tabii ki icracının tasarrufuyla destanın ortasında veya sonunda öldürülürken bazı 

alplar destanın sonuna kadar yaşayabilmektedir. Bazı destan kahramanları yarı ölümü 

yaşamaktadır. Ancak kendilerine yapılan büyülü ilaç tedavileri sonucunda tekrar hayata 

döndürülürken bazen bu ilaçlar faydalı olmamakta ve tam anlamıyla ölmekte Ak Üzüt 

ülkesine bir daha dönmemecesine yol almaktadır. Ak Çibek Arığ destanında, Ak 

Han’ın mezarı atıyla birlikte öldükten sonra ormanlı zirveye çıkarılır. Ak Han ile atının 

kemikleri kaya tabutla defnederler.867 Ak Çibek Arığ’ın da öleceği vakit geldiği zaman 

kendi başına mezarına girer, kendi lahdine atını da götürür. Kırgızlarda mezarın, içi boş 

hötük şeklinde olduğuna dair değerlendirmeler de mevcuttur. 868 Ak Çibek Arığ’a bu 

son yolculuğunda Ak Han ve Ay Hucın’ın torunu, Kanlı Kılıç ile Hıyan Arığ’ın kızları 

Ay Tappa eşlik eder. Ak kayanın içinde kendisini defneder.869 Ak Çibek Arığ, ölümüne 

yakın vakitte Ay Tappa’ya halkını iyi töre verip mal-davarı iyi idare etmesini vasiyet 

eder.870 Ak Çibek Arığ’dan sonra Ay Tappa’nın annesi Hıyan Arığ da ölür, Ay Tappa 

onu ak gök tepeye götürerek defneder.871 Altın Arığ destanında ölüm vakti gelen Huu 

İney, Altın Arığ ve Hulatay’a, Alp Saaday’ın ülkesinde yaşayan Picen Arığ ile İcen 

Arığ kız kardeşleri öldürüp, mal-davarlarlarıyla halklarını geri almalarını vasiyet 

eder.872 Vasiyetini de veren Huu İney, kendisini canlı canlı defneder: Huu İney, Ak 

kayanın içinde / Haykırarak, hıçkırıklarla ağlayarak kalmış / Onlar çıktıklarında Huu 

İney / Ak kayanın kapısını üç defa açıp / Üç defa kapatıyormuş / Ayın, güneşin ışığını 

göreyim diye / Hüngür hüngür ağlıyormuş /Altı ayrı uçlu Ak kaya / O zaman yıkılıp, 

parçalanmış / Huu İney’in kederli sesi, uzaklarda / Kayboluvermiş / Altı ayrı uçlu Ak 

kaya / Kirim dağının üstünde /Ak taş yığını olarak saçılıp /Enkaz halinde yayılıp 

                                                             
867 Ekrem Arıkoğlu; age, ss. 317–319. 
868 Emel Esin; Türk Kozmolojisine Giriş, İst: Kabalcı Yay. 2001 s. 166. 
869 Ekrem Arıkoğlu; age, s. 367–371. 
870 Ekrem Arıkoğlu; age, s. 369.  
871 Ekrem Arıkoğlu; age, s. 371.  
872 Fatma Özkan; age, s. 97. 
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kalmış.873 Altın Çüs destanında Alp Han, geç yaşlarında doğan çocuklarını annesine 

emanet ederek savaşa gider. Başına bir şey gelmesi durumunda onu ak kula atına 

vermesini vasiyet eder.874 Alp Han’ın çocuğunu emanet alan Ak Kula at ise öleyazınca 

çocuğu, sahiplenmesi için Ak sarı kuluna verip vasiyette bulunur.875 Alp Han 

öldüğünde, Altın Çüs onu sıradağ üzerine kaya ve taşlarla defneder.876  Ay Huucın 

destanında Han Mirgen’in ablası Hıs Han Ay Huucın’a öldükten sonra kendisini ne 

şekilde ve nereye defnetmesini vasiyet eder ve kendisiyle ilgili bir sırrı ifşa eder, bu sır 

Hıs Han’ın eskiden, şimdiki gibi çirkin olmadığı ve asıl adının Ay Çarıh Hıs Han 

olduğudur.877 Ay Huucın, çok sevdiği kırarmış hizmetçi ablası vakti gelip öldüğünde de 

onu kendi elleriyle hazırlayıp defneder. Hizmetçi vakti gelip öldüğünde onu yıkar, 

altınla sarıp gümüşle dolar ve Hanım Sırt ile Kirim Sırt’ın birleştiği yere defneder.878 

Ölümü ve defni sırasında ablasının yanında olmayan Han Mirgen’i, Ay Huucın 

ablasının mezarına götürür. Söz konusu lahdin tasviri ilginçtir: Altı köşeli Ah Haya’ya / 

Ay Huucın girmiş /Ay Huucın’ın arkasından / Han Mirgen girer / Ah Haya’nın içinde / 

Han Mirgen bakıp durmuş / Parlak taş lahit / Uzanıp ışıldamaktadır / Sol ve sağ 

tarafında / At lahitleri yatmaktadır /Ak taş lahde / Ala kula aygırı koymuş / Gök taş 

lahde / Ala kula kısrağı yatırmış / Han Mirgen erler eri / Buna şaşırıp kalır / Hesapsız 

erler eri / Buna hayret eder.879 Han Kicegey destanında Han Kicegey’in kardeşi Kilin 

Arığ’ın ilk ölümünden sonra kendisi Huu dağının üzerine defnedilir. Mezarı kayalıklar 

arasındadır.880 Han Orba destanında ölüm öncesi ve ölüm sonrası birtakım pratik ve 

telkinler mevcuttur. Ölüm öncesinde yapılanlardan en önemlisi vasiyettir. Han Mirgen, 

teyzesi Altın Harlıh’ın sözünü dinlemeyip altı yıl dolmadan ana-babasını kurtarmak için 

yola revan olur, hazırlığını yapar. Yola çıkmadan önce kız kardeşi Han Orba’ya altı yıl 

içinde sağsalim gelmemesi durumunda halkın hanının kendisi olması gerektiğini vasiyet 

eder.881 Han Mirgen ve Han Orba, ana-babasını esaretten kurtarıp öz yurtlarına 

                                                             
873 Fatma Özkan; age, s. 97. 
874 Erdal Şahin; age, s. 57. 
875 Erdal Şahin; age, s. 66. 
876 Erdal Şahin; age, ss. 114–115. 
877 Pervin Ergun; age, ss. 256–257. 
878 Pervin Ergun; age, ss. 331–332. 
879 Pervin Ergun; age, ss. 336–337. 
880 Han Kicegey, m. 3322. 
881 Erhan Aktaş; age, s. 47.  
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döndürdükten sonra yurduna tekrar kavuşan Kara Han oğluna âdil bir han-bey olmasını 

vasiyet eder.882 Aynı içerikli bir diğer vasiyeti Han Mirgen, kız kardeşi Han Orba’ya ve 

oğlu Han Çibek’e verir.883 Han Orba ve ağabeyi Han Mirgen, bir akın için yurtlarından 

çıktıkları zaman ana ve babası yaşları geldiği için ölürler. Han Orba, akından yurduna 

geri döndüğünde Ay Arığ bu haberi ona verir. Han Orba çok üzülür, ana-babasının altın 

dağda medfun mezarına gider ve ağıt yakar.884 Han Orba’nın ağabeyi, girdiği birçok 

mücadelede birçok kez yaralanır ancak gerek atı gerekse teyzesi Altın Harlıh’ın 

yardımları sayesinde yeniden hayatta kalmayı başarır. Ancak bu mücadelelerin birinde 

artık kendisine yapılan sağaltma pratikleri işe yaramaz ve tamamen ölür.885 Han 

Mirgen’in ölümünden sonra cansız bedeni yurduna getirilip demir tabut içinde Altın 

Dağ’a defnedilir.886 Han Mirgen’in oğlu Han Çibek de Hara Sorhıl ile yaptığı 

mücadelede yenik düşer ve düşmanı tarafından canı alınır.887 Han Çibek’in ölümünden 

sonra Altın Harlıh yeğenini ve gelini olan Tülgü Arık’ın ağabeyi Ah Ölen’i diriltmeye 

uğraşır, türlü ilaçlar dener ancak başarılı olamaz, Han Çibek ruhunu tam anlamıyla 

teslim etmiş, Ak Üzüt’e yollamıştır.888 Hara Molat destanında, Hara Molat öldüğünde 

oğlu Han Hartha onu ve kahraman atını bir sandığa koyarak bir ağacın üzerine 

bırakır.889 Bu defin merasimi incelediğimiz destanlar içinde diğerlerinden kuvvetli bir 

şekilde ayrılmaktadır. Diğer destanlarda alp ya kaya içine ya dağdaki bir mağaraya 

defnedilirdi. W. Barthold Türklerde ve Moğollarda Defin Merasimi adlı makalesinde 

ormanlarda yaşıyan bugünkü Türk-Moğol Şamanistlerinde görülen bir defin âdeti 

hakkında Moğol devrine ait yazılı kaynaklar bir şey söylemiyorlar. Bu âdet ölüleri, 

bilhassa kamların naaşlarını ağaçlar üzerinde oda yahut sedir gibi bir şey yaparak 

dallar arasına asmaktır, demektedir.890 Bu âdetin Hun ve Göktük tâbiyeti altındaki bazı 

boylarda da görüldüğünü A. İnan söylemektedir ki bu boylar arasında Moğollar’dan 

Hıtay (Kidan)lar, Şveyler, Türkler’den Dubo (=Tuba)lar vardı. Bu âdet Yakutlar’da 

                                                             
882 Erhan Aktaş; age, ss. 99–100.  
883 Erhan Aktaş; age, s. 183.  
884 Erhan Aktaş; age, ss. 151–152.  
885 Erhan Aktaş; age, s. 201.  
886 Erhan Aktaş; age, ss. 204–205. 
887 Erhan Aktaş; age, s. 236.  
888 Erhan Aktaş; age, ss. 237–238. 
889 Hara Molat, m. 2438. 
890 Abdülkadir İnan; Makaleler ve İncelemeler, ss. 375–376. 
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XVIII. yüzyıla kadar devam etmiştir. Bazı haberlere göre Kırgızlar’da bu âdet vardı. 

Müslümanlıktan sonra Kırgızlar bu âdeti bırakmışlardır. Bununla beraber Kırgızlar’da 

bu âdetin hâtırası olarak defin törenine ‘süyök kötörü’ derler ki harfiyen ‘kemik 

kaldırma’ demektir.891 Araştırmacı Jean Paul Roux Buharalı Seyfi’den atfen Kırgızların 

ölülerini gömmediklerini aksine en yüksek ağaçların tepesinde bulunan bir tabuta 

yerleştirdiklerini söylerken bir diğer seyyah Makdisi ise Kırgızıların erkek ölülerini 

çürüyene dek ağaçta beklettiklerinden bahsetmektedir.892 Hatta Minusinsk Tatarlarının 

öldüğüm zaman beni toprağın bağrına gömme, dokuz karaçamı tepelerinden bağla, 

tabutu tepelerine yerleştir şeklinde bir ifadenin de bulunduğunu belirtir.893 Bu şekilde 

ölülerin tabutlara konup ağaçlara asmanın veya dört direk üzerine bırakmanın Kuzey 

Altay ve Tayga ormanlarındaki bazı oymaklarda 18. yyın sonlarına kadar sürdüğünü 

ifade eden A. İnan Yakutlar arasında bu defin işlemine arangas dendiğini de belirtir.894 

Bu terimi aragas şeklinde telaffuz eden G.V. Ksenefontov, önemli ve büyük bir Şamanı 

toprağa gömmezler, açık havada özel bir yapının-“aragas” içine koyarlar. Ondan 

sonra (“aragas” zamanla çürüyüp yıkıldığında) Şamanın kemikleri asırlar boyunca, 

birbiri arkasından üç, altı ya da dokuz Şamanın yardımıyla “kaldırılır/yükseltilir.”895 

Tarihin çok eski ve çok eski olmayan dönemlerinde Şorlarda yaygın bir şekilde tabut 

içerisinde ağacın dallarına asarak cenazeleri defnetme usulü uygulandığını ifade eden 

Çudyakov896 bu örnek olarak Eski Şorya’da uzun süre uygulanan ölüleri gömme 

usulünün masalsı tasvirine rastlanır: ‘Kuzgunların gelin bedenini gagalamaması için, 

yer kurtlarının onu bilememesi için Tayan Arıg cenazesinin yattığı altın tabutu melez 

ağacına bağlar” der.897 Şor Türkü araştırmacı N.P. Dırenkova da ağaçlara cenaze 

defnetme geleneği gerek şorlarda gerek diğer Altay ve Abakan Türklerinde görülür 

demektedir.898 Türkolog Nikolay Mihayloviç Yadrintsev de bölgeye yaptığı ilmî 

gezilerde Barabin Tatarlarının ölmüş çocukları ağaçlara defnettiklerini söyledikten 

sonra doğumundan hemen sonra ölen ya da ölü doğmuş çocukları tabut içine koyup 
                                                             
891 Abdülkadir İnan; Tarihte ve Bugün Şamanizm Materyaller ve Araştırmalar, s. 180. 
892 Jean Paul Roux; Eskiçağ ve Ortaçağda Altay Türklerinde Ölüm, İst: Kabalcı Yay. 1999 s. 221. 
893 Jean Paul Roux; age, s. 223. 
894 Abdülkadir İnan; age, s. 187. 
895 Gavril Vasilyeviç Ksenfenetov; Yakut Şamanlığı, Konya: Kömen Yay. 2011 s. 55. 
896 A.İ. Çudoyakov; age, s. 84. 
897 A.İ. Çudoyakov; age, s. 76. 
898 A.İ. Çudoyakov; age, s. 85. 
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ormana götürürlerdi. Orada ağacın tepesini baltayla kesip, ağacın gövdesine sıkı 

bağlayarak tabutu yerleştirirlerdi, demektedir.899 Çudoyakov, ölünün ağaca 

defnedilmesini şöyle açıklar: Ölülerin ağaçlara defnedilmesi, mitolojiden ve ayrıca 

“Şaman tarafından kutsamasından” gelen, eski dünya anlayışına sahip olan kabilenin 

hürmet gören “hayat ağacı” hakkındaki Şorların tasavvurları dâhil olmak üzere Sibirya 

halklarının tasavvurlarıyla bağdaşmaktadır.900 Araştırmacı J.P. Roux ölüyü ağaca ya 

da tahtalara yerleştirmek ona ölümsüz ilahî bir güç ebedî bir yaşam sağlamak demektir 

der.901  Araştırmacı Emel Esin de Kırgız, Oğuz ve Hazar gibi Türk boylarında naaşı 

tabut içinde bir ağaç dalına asmak; belinde kur ve kılıç, elinde kadehle otag şeklindeki 

kubbeli mezara atıyla berbaer gömmek; veya müzik çalıp, nağmeler söyleyerek 

ırmaklara atmak gibi geleneklerin olduğunu da ifade ettikten sonra ruhlara kurban 

amacıyla ölülerini yere gömdüğünü de bu bilgilere ekler.902 Eski adıyla Dubo şimdiki 

adıyla Moğolistan Duhalarının (Tsaatan) eski defin âdetleri de yukarıda 

saydıklarımızdan farklı değildir. Çin kaynaklarının verdiği malumat üzere bunlar ölüleri 

tabuta koyarak dağlara bırakır ya da ağaca asarlardı.903 Araştırmacı Gülsüm Killi 

Yılmaz ise günümüz Hakas Türklerinde eskiden olduğu gibi yakma veya dağ içine 

defnetmenin olmadığını söylerken eski dönemlerde sergileme yönteminin de yaygın 

olarak kullanıldığını belirtmiştir.904 Huban Arığ, elli yıl önce ölen babasını tekrar 

hayata döndürmek için babasının kemiklerini bir araya getirir, ay ışığı altında evirip 

çevirerek ilaçlar-emler. Ancak sonuç olumsuzdur çünkü Hara Han’ın ruhu Ak Üzüt 

ülkesine çoktan varmıştır. Huban Arığ’ın sağaltma işlemi başarısızlıkla sonuçlanır.905 

Ölüm motifi ile aynı başlık altında inceleyeceğimiz bir başlık da defindir. Alpların, 

alpların dostlarının, hayvanlarının ve olağanüstü yardımcı tiplerin (varlık-hayvan) 

ölümlerinden sonra defnedilmeleri de anlatılır destanlarda. Huban Arığ destanında 

alplarımızın fedakâr yardımcılarından ala boğa öldükten sonra Hara Han tükürüğünden 

                                                             
899 A.İ. Çudoyakov; age, s. 86. 
900 A.İ. Çudoyakov; age, s. 87. 
901 Jean Paul Roux; Orta Asya’da Kutsal Bitki ve Hayvanlar, s. 363. 
902 Emel Esin; age, ss. 167–168. 
903 Bülent Gül-Ankhbayar Danuu; “Erimekte Olan Türk Boyu: Moğolistan Duhalarının (Tsaatanlar) 
Kültürüne Dair”, Türk-Moğol Araştırmaları Prof. Dr. Tuncer Gülensoy Armağanı (ed. Bülent Gül), 
Ank: TKAE 2012 s. 178 4 nulu dipnot. 
904 Gülsüm Killi Yılmaz; “Hakaslarda Ölüm İle İlgili Gelenekler”, MTAD C. 4 S.4 Aralık 2007 s. 70. 
905 Timur Bulat Davletov; Huban Arığ Hakas Türklerinin Kadın Yiğitlik Destanı, s.75. 
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bir tabut imal eder, ala boğayı dikkatlice bu tabuta yerleştirirler daha sonra ak karlı 

zirvenin mağaralarından birinin içine özenle defnederler.906 Alplık mücadelelerinin 

birinde tekrar yurduna gelen Huban Arığ, annesi Hıyan Arığ’dan babasının öldüğünü ve 

kendisinin onu altın dağın içine gömdüğünü söyler. Yine amcası Han Hartığa’nın da 

kendi yurdunda öldüğünü söyleyen Hıyan Arığ, Huban Arığ’a amcasının yurduna 

giderek ölen amcasını kara kayanın içinde defnetmesini ister.907 Bunun üzerine 

amcasının yurduna giden Huban Arığ, olağanüstü yardımcısı ve amcasının olu üçgen 

alttın kistik Altın Hus ile birlikte defin işlemlerine başlarlar. Huban Arığ kuvvetlice 

tükürerek demir bir tabut yapar, Han Hartığa’yı demir tabuta koyarak kara kayanın 

içine koyup bir daha açılmamak üzere kilitlerler.908 Bir diğer örnek ise Huban Arığ’ın 

annesi Hıyan Arığ için olanıdır. Hıyan Arığ’ın annesi de öldükten sonra kara kayanın 

içine defnedilmiştir. Naaşının etrafında beyaz ve yeşil çiçekler bitmekte ve 

sallanmaktadır. Huban Arığ altmış türkü ve elli sözle ağıt yakmaktadır.909 Huban 

Arığ’ın yakın dostu Sarığ Nincil’in oğlu Han Hıyğan öldüğünde önce Huban Arığ 

birtakım sihirli ilaçlar hazırlar ve şifa niyetine bunları kullanır ancak bir işe yaramaz, 

Alp Han Hıyğan bir daha yaratılmamak üzere bir daha bu dünyaya gelmemek üzere 

ayrılıp ölmüştür. Huban Arığ yine tükürüğüyle bir tabut kurar ve alpın cesedi buna 

konarak gömülür.910 Huban Arığ, varlığını çok sonraları öğrendiği dedesi Altın Kris’in 

iki çocuğu Ak Ölen ile Kök Ölen’in isteği üzerine dedesini kendi yurduna defneder. 

Baltayla demir bir tabut yapılır, cesede bozulmaması için ilaç sürülür, çiçeklerle 

süslenip kara kayanın içine konur.911 Buradaki defin işleminde görüleceği üzere, daha 

önce görmediğimiz bazı pratikler mevcuttur. Demir diğerlerinin aksine tükürükle değil 

baltayla yapılır, cesedin bozulmaması için özel bir ecza kullanılır ve çiçeklerle 

süslenerek mezara konur. Burada Hıristiyanlığın açık etkisini görmek mümkündür. Yine 

Altın Kris’in ismindeki kris kelimesi Hakas Türkçesi’ne Rusçadan girmiş krest “haç” 

kelimesiyle alakalıdır. Ölüm hadisesindeki unsurlarından birini de vasiyet olarak ifade 

etmek mümkündür. Ölümünün yaklaştığını anlayan Huban Arığ’ın amcası Han Hartığa 

                                                             
906 Timur Bulat Davletov; age s. 64. 
907 Timur Bulat Davletov; age s. 87. 
908 Timur Bulat Davletov; age, s. 91. 
909 Timur Bulat Davletov; age, s. 189. 
910 Timur Bulat Davletov; age, s. 235. 
911 Timur Bulat Davletov; age, s. 256. 
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son sözlerinde kendisini her ay ziyaret etmelerini ve her yıl hatırlamalarını ister.912 Aynı 

Han Hartığa oğlu ve Huban Arığ’ın baş yardımcısı olan Altın Hus’a da vasiyet eder. 

Buna göre kendisinin amcası Hara Han’ın yurduna giderek orada Huban Arığ ve diğer 

akrabalarıyla yaşamalarını söyler.913 Bir diğer son öğüt konuşması Huban Arığ’ın 

annesi Hıyan Arığ tarafından kızına yapılır. Hıyan Arığ, kişisel isteklerden ziyade alp-

han olan kızından ülkesini, halkını, sürüleri iyi bir şekilde idare etmesini ve komşu 

halklarla barış içinde yaşamasını vasiyet eder.914 Destandaki son vasiyet örneği Altın 

Kris’in torunu Huban Arığ’a olan vasiyetidir. Altın Kris, iki oğlunu yani dayıları Ak 

Ölen ve Kök Ölen’i torunu Huban Arığ’a emanet eder, onlara iyi bakmalarını ister.915 

Destana adını veren Huban Arığ en büyük yardımcısı olan çıplak üçgen oğlanın ölmesi 

sonucu iyice korunmasız hale gelmiştir. Destanda adı verilmeyen bir alp baş kahraman 

Huban Arığ’ı öldürür.916 Kök Han destanında, Han Sarığ İzil Han’a kendisine ait olan 

mal-mülkü babası Han Mirgen ile eşitçe bölüşmesini vasiyet eder.917 Han Sarığ 

öldüğünde altınla belenip gümüşle sarılıp Hızıl tepenin üzerinde yapılan kurgana 

defnedilir.918 

İncelediğimiz destanlarda alplar genelde dağ içindeki mağaralara konulmak 

sûretiyle defnedilmekte iken Ay Mergen Altın Kuspınan adlı Hakas destanında alpın 

cenazesi toprağa gömülmekte atı öldürülmektedir: Ak Kan için tabut yaptılar / Tabutla 

dağın tepesine çıktılar / Tabut için kara toprakta çukur kazdılar / Oraya tabutu 

gömdüler /Kır donlu atının başını kestiler.919  

 

 

 

 

 

 
                                                             
912 Timur Bulat Davletov; age, s. 58. 
913 Timur Bulat Davletov; age, s. 59. 
914 Timur Bulat Davletov; age, s. 171.  
915 Timur Bulat Davletov; age, s. 254. 
916 Timur Bulat Davletov; age, s. 254. 
917 Kök Han, m. 2764. 
918 Kök Han, m. 2806. 
919 A.İ. Çudoyakov; age, s. 92. 
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 2.4.1.6. Av Motifi  

Index’de P 414 numara ile kayıtlı olan920 avın totem olmayan ve totem 

sayılmayan hayvanlara hücum ve onların yok edilmesi için yapılan çabadan ibaret 

olduğunu belirten Kemal Abdulla av zamanı kahramanların başına gelen hadiseler de, 

aslında olağanüstü tabiat güçlerinin sözcüsü olan düşmanlar tarafından gerçekleştirilir. 

Düşman tipi burada tabiatın olağanüstü güçleriyle aynılaştırılır ve kaotik başlangıcın 

hala mevcut ve gerçek olan güçleri olarak takdim edilir, der.921 Türk kültüründe avın ve 

avcılığın önemi gayet büyüktür. Bilhassa tam anlamıyla yerleşikliğe geçmeyen Sibirya 

toplumlarında olduğu gibi avcılık ve balıkçılık daha da önemli bir hal almaktadır. 

Türklüğün karanlık dönemlerindeki siyasî yapılanmalarındam biri olarak örnek 

verebileceğimi Çu döneminde de avın ilahî bir yönü vardı. Toplumsal yapıda herkes 

istediğini avlayamazdı. Emel Esin’in kaydettiği üzere bu dönemde hükümdar ancak 

sığır veya geyik gibi asil sayılan hayvanları avlardı.922 İncelediğimiz destanlarda 

avcılıkla ilgili çok ayrıntılı örnekler bulunmamakla birlikte birkaç destanda bu kavram 

özellikle belirtilmiştir.   

Huban Arığ destanında Hara Han, kardeşi Han Hartığa ile yaptıkları bir 

mücadeleden zaferle çıkıp dinlenmek için Han Hartığa’nın yurduna gelirler ve Han 

Hartığa dinlenmek ve rahatlamak için Hara Han’a birlikte kuş ve hayvan avına çıkmayı 

teklif eder. İki kardeş av için donanırlar, kalın zırhlarını kuşanırlar ve ava revan 

olurlar.923 Kardeşler memleketlerinden uzak bir yere vardıklarında Han Hartığa 

kardeşine avlanması için ak karlı zirveye gitmesini, kendisinin kara karlı zirveye 

kendisinin gideceğini, üç gün sonra aynı yerde buluşacaklarını söyler.924 Hara Han ak 

karlı zirveye gelerek oradaki nehir boyunca kuş avlar. Bir ara yol üzerinde bir geyik 

görür ve diğer hayvanları avlamayı bırakarak o geyiğin peşinden gider. Avlaktan epeyce 

uzaklaşan Hara Han epeyce gittikten sonra yolda altmış çatal altın boynuzlu ala boğayı 

görür ve durumdan bahseder, ala boğa ise dile gelerek Hara Han’a bilhassa geyik 

donunda göründüğünden bahseder. Amaç, Hara Han’ı kendisine getirtip ona birtakım 

                                                             
920 Stith Thompson; age, Vol. 5 L-Z s. 170. 
921 Kemal Abdulla; Gizli Dede Korkut, ss. 32–33. 
922 Emel Esin; age, s. 123. 
923 Timur Bulat Davletov; Huban Arığ Hakas Türklerinin Kadın Yiğitlik Destanı, s. 46. 
924 Timur Bulat Davletov; age, s. 47.  
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önemli bilgiler vermektir.925 Burada bahsi geçen ve olağanüstü özelliklere sahip olan 

geyik ve boğa hayvanlarından “Olağanüstü Hayvanlar” kısmında bahsedilecektir. Yine 

Huban Arığ destanında alp Huban Arığ döndüğü bir akın sonrası annesi Hıyan Arığ’ın 

öldüğünü öğrenir. Halkı, Hıyan Arığ’ı kocası Hara Han’ın yanına defnetmiştir. Huban 

Arığ bu üzüntüyü dağıtmak için avlanmaya çıkar.926 Kara Kuzgun destanında, 

toplumun besin kaynaklarını nasıl elde ettiğini belirten ifadelere rastlanmaktadır. Buna 

göre ak ırmağın balığı tutulur ak zirvenin hayvanı yenilir.927 Kök Han destanında balık 

ve hayvan avcılığından bahsedilmektedir.928  

 

 2.4.2. Olağanüstülüklerle İlgili Motifler 

  

 2.4.2.1. Olağanüstü Hayvan ve Varlıklar Motifi 

Mitten destana, halk hikâyesinden masallara dek anlatı kahramanlarına 

yardımlarda bulunan veya müstakil olarak mevcudiyetlerini görebildiğimiz doğaüstü 

özelliklere sahip bazı hayvan ve varlıklar bulunmaktadır. Bunlar günlük hayatta 

bildiğimiz ancak olağandan farklı olan hayvanlar olduğu gibi ancak efsane, mit ve 

masallarda görebileceğimiz geleneğin yarattığı varlıklardan ibarettir.  

2.4.2.1.1. Olağanüstü Hayvanlar 

 2.4.2.1.1.1.Kurt 

Kurdun Türk kültüründeki önemli ve olumlu yönü yadsınamaz. Hayvan ata 

inancından, yol göstericiliğe değin olumlu yönlerinin yanında kurdun tabiatı sebebiyle 

insanların ondan korkması, kendilerine zarar vermesini önlemek amacıyla onu tabu 

haline getirmesi de bir diğer özelliktir. Türklerin kurttan türediği inancı anlatılan 

efsaneler ve diğer tarihî vesikalardan günümüze değin ulaşmış ve bu sebeple Türklerin 

millî sembolü ve ongunu olmasına da neden olmuştur.929 Kurdun bu hususiyetlerine 

binaen F. Bayat bütün olarak bakıldığında Türk milli kültüründe bozkurt birçok 

fonksiyonu yerine getirir: Ecdat, kurtarıcı, koruyucu, yol gösteren vs. Bu fonksiyonlar 

                                                             
925 Timur Bulat Davletov, age, ss. 47–49.  
926 Timur Bulat Davletov; age, s. 190. 
927 Ali Ilgın; age, s. 35. 
928 Kök Han; m. 1017. 
929 Fatma Sema Barutçu Özönder; “Türkler Ne Zaman Bir “Millet” İdi? I. Ortak Bir Köken Mitleri 
Vardı: Bir ‘Dişi-kurt’tan Türemişlerdi”, KÖK Araştırmalar S. I/2 Güz 1999 ss. 65–92. 
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bozkurdun ilk çağlarda Tanrıoğlu gibi tasavvur olunması ile sıkı sıkıya bağlıdır. 

Bozkurt, Türk-Moğol mitolojisinde, esasen, semavi menşeli bir hayvan gibi tanıtılır. Bu 

ise onun Tanrıoğlu motifinden çıktığına işaret eder demektedir.930  

Edebiyat sahasında ise Uygurca Oğuz Kağan destanında müspet rolde 

gördüğümüz kurt Oğuz Kağan’a fütuhatında önemli bir yol göstericilik vazifesinde 

bulunur: Kırk gün sonra Buz Dağ adında bir dağın eteğine geldi. Çadırını kurdurdu ve 

sessizce uyudu. Tan ağarınca Oğuz Kağanın çadırına güneş gibi bir ışık girdi. O ışıktan 

gök tüylü ve gök yeleli büyük bir erkek kurt çıktı. Bu kurt Oğuz Kağana hitap etti ve: Ey 

Oğuz, sen Urum üzerine yürümek istiyorsun; ey Oğuz, ben senin önünde yürümek 

istiyorum dedi.931 Kurdun alpa yol gösterip yardım etmesi Oğuznamelerin haricinde 

Çuvaş alp anlatmalarında da geçmektedir.932 Anlatıdaki kurt kutsallığı kurdun Oğuz’a 

yol göstermesinden önce başlar ki Oğuz’un doğumundan sonra tavsif edilen fizikî 

özellikleri arasında kurt simgeciliği de vardır: Ayakları öküz ayağı gibi; beli kurt beli 

gibi; omuzları samur omuzu gibi; göğsü ayı göğsü gibi idi. Vücudu baştan aşağı tüylü 

idi.933 Kurttan türeyiş hakkındaki anlatılarise milattan önceki yıllarda ilk olarak Wu-sun 

kıralının oğlunu emzirmesinde görülürken Töleslerin de erkek kurttan türeyiş efsaneleri 

bulunmaktadır. Yine Göktürklerin Aşina (Kurtoğulları) sülalesinin ecdatları olan ve dişi 

kurdun on erkek çocuğu doğurarak soyun yürütülmesinin anlatıldığı diğer 

efsanelerdendir.934 Bununla birlikte bir Çin yıllığında, “Sancaklarının başına altından 

kurt başı takarlar. Muhafızlarına savaşçılarına fu-li (börü) derler. Çin dilinde anlamı 

kurt demektir, yani kurttan doğmuşlardır…” denilmektedir.935 

 Hakas Türklerinin destanlarına baktığımızda ise kurda pek olumlu anlamlar 

yüklenmediğini görmekteyiz. İncelediğimiz destanlar arasında bir destan haricinde kurt 

hep olumsuzlanır; düşman tiplerin yardımcıları ya da düşman tipler donlarına girerek 

müspet alplarla harbeden hayvanlar olarak görürüz. B. Ögel ise Orta Asya, Altaylar ve 

Sibirya halk edebiyatında kurdun hâlâ kalın bir mitoloji tülüne büründüğünü ifade 

                                                             
930 Fuzuli Bayat; age, s. 64.  
931 Muharrem Ergin; Oğuz Kağan Destanı, ss. 6–7.  
932Bülent Bayram; “Oğuz Epik Anlatmaları ve Çuvaş Halk Hikâyeleri’nde Kutsal Kurt ve Tepegöz”, 
Türk Dünyası İncelemeleri Dergisi S. VI/I ss. 19–27. 
933 Muharrem Ergin; age, s. 1. 
934 Bahaeddin Ögel; Türk Mitolojisi Kaynakları ve Açıklamalarıyla Destanlar I, ss. 13–29. 
935 Yaşar Çoruhlu; Türk Mitolojisinin Anahatları, İst: Kabalcı Yay. 2002 s. 135. 
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ettikten sonra bu bölgelerde insanın bazen kurt donunda iken bazen bir devin evladı 

olduğunu söyler.936 Kurt, kadim Türk bou Çu’larla birlikte Göktürkler’de de kaplan/pars 

ve ejder ile birlikte bir alp ongunu da sayılmakta idi.937 

Altın Arığ destanında kurdu kılığına büründüğü kişinin müspet olmasından 

dolayı olumlu bir halde sadece isminin zikredilmesiyle yetinilerek görmekteyiz. 

Destandaki olağanüstü olumlu ve yardımcı tipleriden biri olan Huu İney ilkin bir 

bozkurt donunda görülür. Bozkurdun boyu üç kulaçtır, Altay dağının zirvesine çıktıktan 

sonra obaya bakar ve obanın tarumar olduğunu görür; bozkurt hırlayarak silkinir ve Huu 

İney kılığına geri döner.938 Ay Huucın destanında kurt kulağı kuyruğu olmayan bozkurt 

şeklinde belirir. Alp Han Mirgen bozkurdu kurşun uçlu okuyla vurur ve yaralar, kurdu 

obaya getirir, ablasının bu duruma kızıp kızmayacağını düşünürken kurt ayılır ve Han 

Mirgen’i ısırır, bozkurt ve alp kapışmaya başlar ve bozkurdu öldürür. Sürüyerek getirir 

obaya. Ancak Han Mirgen’in ablası bu durumdan memnun olmaz ve Hıs Han 

bozkurdun oba dışına götürülüp yakılmasını emreder.939 Yukarıda da bahsettiğimiz gibi 

kurt Türk kültüründe kült ve tabu hayvan olarak görülür. Ancak burada kurt kötü bir 

varlık olarak yer alır, oklanır sonra da öldürülür. Kurdu öldüren alp onu yaşadığı yere 

getirir ancak büyükleri kurdu Erlik’in hizmetkârı olarak kabul eder ve ölüsü dahi olsa 

mutlaka obadan sürülmesini isterler. Eski Türklerde ve Şamanizm inancını taşıyan 

Hakas Türkleri arasında hayvan tapımı olup olmadığı konusunda kesin görüşler 

olmamakla birlikte bunun tapınmadan ziyade korku kaynaklı saygının söz konusu 

olduğunu düşünmekteyiz. James Frazer’in Altın Dal adlı eserinde Tanrıyı Öldürme 

başlığı altında yukarıdaki örneğe paralel bir durumun olma ihtimali de yüksektir: 

“Hayvanlara tapınmanın iki farklı türüne uyan, hayvan tanrıyı iki farklı türden öldürme 

töresi vardır. Bir yandan saygı duyulan hayvan alışılmış şekilde korunurken, ender dini 

durumlarda yine de öldürülür – bazen de yenir.”.940 Fakat Ay Huucın destanındaki 

örnekte kurt Hıs Han tarafından doğrudan Erlik’in hizmetkârı olarak nitelendirilir. 

Böylesine ağır bir ithamın korku-saygıdan mı yoksa bu hayvanı tamamen reddetme mi 

                                                             
936 Bahaeddin Ögel; Türk Mitolojisi Kaynakları ve Açıklamalarıyla Destanlar II, s. 115. 
937 Emel Esin; age, s. 139. 
938 Fatma Özkan; age, s. 83.  
939 Pervin Ergun; age, ss. 202–209.  
940 James G. Frazer; Altın Dal II, s. 128. 
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yatmaktadır, bu durum ayrıca tartışılması gereken bir husustur. Bunun yanında J. Frazer 

tanrıyı öldürme töresinin, toplumun avcılık, çobanlık ve tarımcılık aşamalarındaki 

halklar tarafından uygulanmış olduğu kanıtlanmış(tır) demektedir.941 Han Orba 

destanında Han Mirgen ve Han Orba kardeşlerin ana-babasını süren ve memleketlerini 

talan eden Hara Molat’ın kzı kardeşi Hara Marha kara kurt942donunda iken, Han 

Mirgen’in oğlu Han Çibek’in kara doru atına sarı kurt943 , ve Han Çibek’in eniştesi Ah 

Ölen’in ak doru atına ise kara kurt944 musallat olur. Hara Molat destanında yedi 

bozkurt olağanüstü ancak olumsuz bir hayvandır.945 Zaten birkaç destanda karşımıza 

çıkan ve menfi rol oynayan kurt örnekleri şu şekildedir. Huban Arığ destanında kurtlar 

kök rengindedir, insan diliyle konuşurlar. Alp Han Hartığa’nın kanatlı tulpar atına 

musallat olan üç kök kurt atın kanını içmeden doymayacaklarını, semiremeyeceklerini 

söyler ve ata saldırırlar. Onu dar bir yere kıstırıp etlerini parçalarlar.946 Bu kurtların 

hakkından destandaki olağanüstü yardımcı olan altın tüylü ak köpek gelir ve kurtları 

öldürür.947 Bozkurdu Kara Kuzgun destanında ve de olumsuz karakterde görüyoruz. 

Burada bozkurt Alt dünya karakterlerinden dokuz kara kadının donuna girmiştir. 

Bozkurdun yanı sıra dokuz kara alp kılığında dokuz kara kurda da rastlıyoruz.948 Kök 

Han destanında olağanüstü hayvanı bozkurt şeklinde görürüz. Bozkurt, burada Altın 

Arığ destanı hariç, diğer destanların aksine müspet özelliklerdedir. Alp Kök Han’a 

yardım eder, yol gösterir. Ancak buradaki yol gösterme kurdun fütuhat için Oğuz 

Kağan’a yol göstermesinden farklı ya da küçük ölçeklidir. Kök Han’a yol gösteren 

bozkurt onu orta dünyanın menfi alplarına doğru ilerletir.949  

 

 

 

 

                                                             
941 James G. Frazer; age, s. 142. 
942 Erhan Aktaş; age, s. 62. 
943 Erhan Aktaş; age, s. 167. 
944 Erhan Aktaş; age, s. 234. 
945 Hara Molat; m. 2320. 
946 Timur Bulat Davletov; age, ss. 131–132. 
947 Timur Bulat Davletov; age, s. 132.  
948 Ali Ilgın; age, ss. 149–151.  
949 Kök Han; m. 136.  
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 2.4.2.1.1.2. Kuşlar 

Hakas destanlarında sıkça gördüğümüz kuşlardan ilki guguk kuşudur. Latince 

ismi cuculus canorus cuckoo olan kuş Türkçede gugu, guguk, gugukkuşu, gugukçuk, 

gugu şeklinde görülen kuş batı folklorunda baharın ve aşkın müjdecisi olarak 

addedilirken L.S. Akalın bunu Hint Tanrısı İndra ile Yunan Tanrısı Zeus’a her ikisinin 

de sevişirken guguk biçimine girmesine bağlar.950 Altın Çüs destanındaki guguk kuşu 

kendisini Alp Han’ın tek çocuğunun dönüştürüldüğü guguk kuşudur. Bu guguk kuşu, 

Alıp Han’ın öldürüldükten sonra akan kanından serpilen altmış yapraklı servi ağacının 

dalında öten at başı kadar büyüklükteki guguk kuşudur.951 Han Orba destanındaki belli 

başlı olağanüstü hayvanlardan olan ve altın guguk donuna da girebilen Han Mirgen ve 

Han Orba kardeş alpların teyzeleri Altın Harlıh’tır. Zor durumlarda yeğenlerinin ve 

onların evlatlarının imdadına koşan olağanüstü yardımcı bir tiptir.952 Altın Arığ 

destanında da alp Altın Arığ’ın “dış ruh”u iki başlı altın guguk kuşunda bulunur. Bu 

guguk kuşu, herhangi bir kuşun ve güçlü hayvanların üç defa mola vererek gidebileceği, 

yeryüzünün zirvesi Ak dağın üzerinde bulunan Altın kayadadır.953 Index’de B102.1 

nolu maddede altın kuş yer alır. 954 

Bahaeddin Ögel Müslüman ve gayrımüslim Türk boylarında kuş donuna girip 

uçmanın sıkça görüldüğünü ifade edip Eski Anadolu ve Osmanlı edebiyatında kuşun 

Tanrı’nın bir elçisi de olabileceğini söyler.955 Anne arketipinin956 guguk kuşundaki 

yansıması üzerine Şor Türklerinin destancılık geleneği ile alakadar olan A.İ. Çudoyakov 

bazı tespitlerde bulunmuştur. Buna göre Şor Türkçesinin arkaik katmanlarında anne 

anlamına gelen ene, içe kelimelerinden önce kookemay “guguk kuşu” kelimesinin 

olduğunu ve bunun da “annecik” anlamında kullanıldığını belirttikten sonra bunun 

bizleri ecdat anne anlamındaki guguk kuşu kavramına, totemine götürdüğünü ifade 

eder.957 Bu tespitten sonra yukarıda bizim örneğini verdiğimiz alp Altın Arığ ile Altay 

                                                             
950 L.Sami Akalın; Türk Folklorunda Kuşlar, s. 88. 
951 Erdal Şahin; age, s. 71.  
952 Erhan Aktaş; age, s. 36. 
953 Fatma Özkan; age, ss. 247- 249.  
954 Stith Thompson; age, Vol. 1 A-C s. 375. 
955 Bahaeddin Ögel; Türk Mitolojisi Kaynakları ve Açıklamalarıyla Destanlar II, s. 556. 
956 Konuyla alakalı olarak bkz. Carl Gustav Jung; age, ss. 21-24. 
957 A. İ. Çudoyakov; age, ss. 127–128. 
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Türklerinin Maaday Kara destanından konuyla alakalı hususlardan bahseder.958 D. 

Zelenin Saha Türkleri’nde guguk kuşunun ölüm habercisi olduğunu söyler.959 Çin 

kültüründe bir diğer ismi du-juan olan guguk kuşu Sişuan’da bir hükümdardır ve 

Tibet’in Bon dininde, guguk kuşunun bu dinin kurucusunun kadın atasını hamile 

bıraktığı zannedildiği için, kutsal bir hayvandır.960  

Kuzgun guguk kuşundan sonra Hakas destanlarında görülen bir diğer kuştur. Adı 

sıkça geçmekle birlikte bir alpın adı olup destana da ismini veren kuzgun bulunur. Kara 

Kuzgun destanında birinci nesil baş kahramanın adı Kara Kuzgun’dur. Yine Altın Arığ 

destanında Picen Arığ’ın kendi memleketi üzerinde uçarken yakalayıp evlenmek 

istediği Alp Saaday’ın yurduna dünürcü olarak gönderdiği kuşlar da biri dişi diğeri 

erkek olmak üzere iki kuzgundur.961 Kuzgun kuşu karganın irisi olarak bilinmekte olup 

ilmî adı corvus coraxtır. Kalın ve güçlü bir gagası vardır, her tarafı siyah çelik mavisi 

parlaklığında olan kuzgun zeki bir kuş olarak bilinirler. Tek eşli bir hayata sahip olan bu 

hayvanın doğadaki birçok meseleyi çözebildikleri görülmektedir. B. Ögel Radlov’un 

Kargat gölü Terene’lerinden derlenen bir destanda Kozu-Körpüs adlı alpın kargaya 

(kuzgun) anam-babam dediğini ancak kuzgunun hainlik edip onu her daim kargıdığını 

söyler.962 Aynı hayvan Amerika Kızılderilileri tarafından hilekâr bir hayvan olarak 

bilinmektedir.963 Çin kültüründe güneş hayvanı olarak değerlendirilen kuzgun 

hakkındaki bir efsaneye göre gökyüzünde bulunan ve insanlığı tehdit edecek derecede 

ısı üreten on güneş kuzgunu vardır; Hou Yi adlı okçu günün birinde bunlardan 

dokuzunu vurup düşürür, geriye bir tane kalır ancak o da üç ayaklıdır.964  

Herhangi bir olağanüstü özelliği belirtilmese de bir tür doğan olan ağıyan Hakas 

Türklerinin bir boyu olan Beltirler için kutsal sayılmaktadır.965 Moymul, muymul olarak 

da bilinen ve ağıyan gibi atmaca ile doğana benzer yırtıcı bir kuş olan köykenek kuşu 

Huban Arığ destanında sadece adı geçen kuşlardan ikisidir.966  

                                                             
958 A. İ. Çudoyakov; age, s. 128.  
959 Jean Paul Roux; age, s. 80.  
960 Wolfram Eberhard; age, s. 131. 
961 Fatma Özkan; age, ss. 63–71. 
962 Bahaeddin Ögel; age, s. 551.  
963 L.S. Akalın; age, s. 97. 
964 Wolfram Eberhard; age, s. 193.  
965 Viktor Yakovleviç Butanayev; Hakassko-Russkiy İstoriko- Etnografiçeskiy Slovar’, s. 17. 
966 Timur Bulat Davletov; age, s. 61. 
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2.4.2.1.1.3. Boğa 

Kaplan/Bars ile birlikte boğa ve öküzün de alplık ongunu olduğunu belirten 

Yaşar Çoruhlu bu hayvanın sahip olduğu güç ve dayanıklılık özellikleri nedeniyle 

hükümdarlık simgesi olmakla birlikte Gerdizî’nin Zeynü’l-Ahbâr adlı eserinde bazı 

Kırgızların öküze taptığını da ifade eder.967 

Hakas destanlarında gördüğümüz ve olağanüstülük özelliklerini haiz bir diğer 

hayvan da altmış çatal boynuzlu ala boğadır. Huban Arığ destanında Altın tüylü ak 

köpekten en büyük farkı fiziki gücü ziyadesiyle olmakla birlikte daha çok düşünce 

temelinde yardımcı olmakta, alpları yol göstericiliğiyle kurtarmaktadır. Herhangi bir 

boğadan üstün özellikleri bulunur; altmış çatal boynuzludur, altmış ineği güder ve iki 

gözünden de kök alevli ateş yanmaktadır.968 Destandaki bir diğer olağanüstü hayvan 

ilkin geyik olarak görünse de bu hayvanın sadece ismi zikredilmekte ayrıca bir özelliği 

ifade edilmemeketdir. Bunun sebebi ise ala boğanın don değiştirerek geyik donunda 

Hara Han’a gözükmesi ve kendisini geyik olarak takip ettirerek Hara Han’ı yanına 

getirmesidir. Yani destandaki geyik de altmış çatal boynuzlu ala boğadan başkası 

değildir.969 Geyiğin kendisini takip ettirerek farklı bir donda görünmesi motifine 

İslamiyet sonrası Türk folklor numunelerinde de rastlamak mümkündür.970 F. Bayat 

öküz-boğanın Türk mitolojisindeki yeri için şunları kaydeder: Türk mitolojik sisteminde 

bozkurdun bazı fonksiyonları öküzün fonksiyonları ile örtüşür. Boğa mitolojik varlığının 

semantiğine baktığımızda boğa başlı ecdatlara, vatan koruyucusu öküze rast geliriz. 

Kurtla boğa karakterlerinin çaprazlaşması, göreceğimiz gibi her iki varlığın aynı 

semantik kaynaktan çıkması ile bağlantılıdır.971 Huban Arığ destanının yanı sıra Kara 

Kuzgun972 ve Han Kicegey destanlarında da boğa ile karşılaşmaktayız.973  

 

 

                                                             
967 Yaşar Çoruhlu; age, s. 145. 
968 Timur Bulat Davletov; age, s. 14. 
969 Timur Bulat Davletov; age, s. 48.  
970 Bahaeddin Ögel; age, s. 24. 
971 Fuzuli Bayat; age, s. 71.  
972 Ali Ilgın; age, s, 167, 191. 
973 Han Kicegey; m. 2888. 



462 

 

 2.4.2.1.1.4. Keçi 

Orhun kitabelerinden Kültigin anıtının doğu yüzünde yer alan keçi ongunu bu 

hayvanın Türk içtimaî ve siyasî hayatı için önemini yansıtmaktadır. Koyun ve beyaz 

koç ile birlikte kurban hayvanları arasında keçi de yer almaktadır. Altay folklorunda 

Erlik’in maiyetindeki hayvanlardan biri olduğunu bildiğimiz keçiye Hakas 

destanlarında yalnızca Huban Arığ destanında rastlıyoruz. Orta dünyanın kötü 

alplarından biri olan Sarığ Teek’in koruyucusu niteliğinde olan olağanüstü hayvan sarı 

keçidir. Sarı keçi dokuz çatal boynuzlu ve dokuz kulaç kuyrukludur.974 Sarı keçinin 

hakkından Huban Arığ’ın hem olağanüstü silahı hem de amcasının oğlu olan Altın Hus 

ya da namıdiğer üçgen çıplak oğlan sahibinin emriyle gelir.975 Bu hayvan Index’de 

B19.7 numarası ile kayıtlıdır.976  

  

2.4.2.1.1.5. Pars 

Orta Asya kaplanlarına verilen bir ad olan pars/bars’a Hun mezarlarındaki 

motiflerde rastlandığını söyleyen B. Ögel, Kuzey-Doğu Sibirya’daki halkların büyük 

Sibirya kaplanlarını kutsal saydıkları için öldürmediklerini ve kaplan avına 

çıkmadıklarını da ekler.977 Hakasya Cumhuriyeti’nin devlet armasında bulunan pars, 

Sayan-Altay coğrafyasındaki arkeolojik kazılarda elde edilen altın ve gümüş süs 

eşyalarında da sıkça görülen ve kutsallık arz eden bir simgedir. Türklerde kaplanın 

alplık ongunu olduğunu ifade eden Yaşar Çoruhlu silahları icat eden medeniyet 

kahramanı Türk alpı Ch’ih-yo’nun kaplan postu giydiğini belirmektedir.978 Bununla 

birlikte efsanevî Türk akhraanı Alp Er Tonga’nın adında da yaşayan kutsal kaplan/pars 

imgesi Çu döneminden başlayarak Hun, Kök Türk ve Uygur devirlerinde de alplıkla 

ilgili olmuşlardır.979 

                                                             
974 Timur Bulat Davletov; age, s. 162.  
975 Timur Bulat Davletov; age, s. 162. 
976 Stith Thompson; age, Vol. 1 A-C, s. 364. 
977 Bahaeddin Ögel; Türk Mitolojisi Kaynakları ve Açıklamalarıyla Destanlar II, s. 536.  
978 Yaşar Çoruhlu; age, ss. 137–138. 
979 Emel Esin; age, s. 140. 
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Hakas destanları içinde ala parsa Kara Kuzgun destanında rastlıyoruz. Ancak 

burada herhangi bir don işlevsel bir konumda olmayıp yalnızca ismi zikredilmektedir. 

Ala parsın ağzından kara alev çıkmaktadır.980  

 

2.4.2.1.1.6. Sincap 

Hakas destanlarında tek bir yerde kısa bir bahsi geçen hayvanlardan biri de altın 

sincaptır. Kara Kuzgun destanında baba Sarığ Sayın, kızını almak isteyen alplardan 

gök kutsalı altın sincabı yakalamasını ister.981  

 

2.4.2.1.1.7. Ayı 

İncelediğimiz destanlar içinde Han Orba destanında ayı tek bir ifade 

geçmektedir ki o da menfi alplardan biri olan kara alp ayı postuyla dolaşır.982 Han Orba 

destanıyla birlikte Kara Kuzgun destanında Altın Sarçın, ablası Han Çiçekey’i kurtarıp 

yurduna dönmek üzere iken kara yerin altında ayı tırnaklı bir insan elinin çıktığını 

görür. Kılıcı ve mızrağıyla kesmeye çalışsa da bu ikisi paramparça olur. Bunun üzerine 

atından inip bu ele, el verir ve toprak üstüne çıkarır. Bu kişi Hara Hat’ın oğlu Kara 

Nüügil’dir. Altın Saraçı ile Kara Nüügil kıyasıya bir mücadeleye başlarlar ve Altın 

Saraçı, Kara Nüügil’in canını alır. Görüleceği üzere ayı imgesi Hakas destanlarında 

olumsuz karakterde çıkmaktadır ve menfi alpların bir unsuru olarak görülmektedir. 

Bu destanlarda bariz şekilde ayı motifine rastlamamakla birlikte diğer Sibirya 

halkları arasında ayının farklı bir yeri bulunmaktadır.* Ayıya kutsaliyet atfedildiği ve 

onun bir kült haline getirildiği birçok coğrafya bulunmaktadır. Bu kültün doğuşuna 

sebep olarak Sedat veyis Örnek ayının içinde kutsal bir yaratığın, daha doğrusu 

tanrı’nın bulunduğu inancını gösterir ve bunun en çok Kuzey Amerika yerlileri ve 
                                                             
980 Ali Ilgın; age, s. 65.  
981 Ali Ilgın; age, s. 179. 
982 Erhan Aktaş; age, s. 192. 
* Sibirya bölgesindeki ayı kültü için bkz. N. Yadrintsev; “O Kul’te Medvedya, Preimuşçestvenno u 
Severnıh Onorodtsev” (Bilhassa Kuzey Yerlilerindeki Ayı Kültü Hakkında), Etnografiçeskoe Obozrenie 
No 1 ss. 101–113 // Muvaffak Duranlı; “Saha Türklerinde Ayı Kültü ve Bu Kült Çevresinde Oluşan 
İnançlar” Sibirische Studien Band 1 Nummer 1 Sommer 2006 Göttingen-İstanbul ss. 105–116. A.O. 
Kannisto; “O Medvej’ix Obryadah Vogulov” (Vogulların Ayı İle İlgili Gelenekleri Hakkında), Poetika 
Janrov Fol^klora Narodov Sibiri Mif, Epos, Ritual Novosibirsk 2007 ss. 74- 87. // O.B. Hristoforova; 
“Medved’ i Som: Tipologiya i Motiva” (Ayı ve Yayın Balığı: Tipoloji ve Motif) , Mif, Simvol, Ritual. 
Narodı Sibiri (Mit, Sembol, Ritüel. Sibirya Halkları)  Moskva 2008 ss.193–221. // Muvaffak Duranlı; 
Saha (Yakut) Büyü Masalları, Konya: Kömen Yay. 2010 ss. 149–151. 
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Kuzey Sibirya halkalrının yaşadığı Kuzey Asya etnilerinde görüldüğünü belirtir.983 

Buradaki yerliler arasında günlerce süren ayı kültü; ayının yakalanması, bir süre çok iyi 

yedirilip içirilmesi, bir konuk gibi ağırlanması, özür dilenerek öldürülmesi, öldürme 

sırasında törene katılanların ağlaşması, etinin paylaştırılması, kemiklerinin büyüsel 

işlemlerle gömülmesi gibi evrelerden ibarettir.984 Yine bazı Kuzey Sibirya halklarında 

ayının öldürülüp yendikten sonra bir parçasının belli bir yere asılarak ondan özür 

dilendiğini gösteren kayıtlar vardır. Bu özür dileme riti esnasında bu işi yapanın 

kendileri değil sevmedikleri halkın adı verilerek onun yaptığı söylenir böylece 

günah/suç defedilmiş olunurdu. Bunun örnekleri Kamçatka halkları ve Ostyaklarda 

görülmüştür.985 James Frazer Moqui Kızılderililerinin ayı, geyik, kurt ve tavşan gibi 

klanlara ayrıldığını ve bunların atalarının ayı, geyik, kurt ve tavşan olduklarına inanarak 

ölüm sonrasında bu hayvanlar olacaklarına dair bir inanç içinde olduklarını ifade 

etmektedir.986 

Araştırmacı Yaşar Çoruhlu Saha Türklerinin ayı kafatası üzerinde ant içtiklerini 

bununla birlikte Çin kroniklerinde kuzeyli göçebelerin adalet simgesi olarak addedilen 

ayıyı bayraklarında resmettiklerini ifade eder.987 B. Ögel coğrafî şartların içtimaî şartları 

şekillendirmesi hususunda Kuzey Sibirya halklarındaki uygulama ve inanışlar hakkında 

şunları ifade eder: Ayı tipi elbiseler, daha ziyade Kuzey Sibirya ile Kuzeybatı Sibirya’da 

görülürdü. Başlıklar da, genel olarak ayının baş derilerinden yapılırdı. Elbise üzerine, 

ayının muhtelif yerlerinden alınmış kemikler dikilir ve bu suretle Şaman kendisinin bir 

ayıyı temsil ettiğini göstermek isterdi.988 Türk destanlarında ayıların menfi ve alay 

konusu olabilecek aptal ve kötü bir hayvan olduğunu da belirten B. Ögel Bir Altay-Türk 

destanında dendiği gibi, “Öksüz bir çocuk bir ayının kızını alır ve kayın babası ile 

öğünür; fakat az sonra ayı, kendi damadını yiyor.” Sibirya geleneklerinin baskısı ile, 

                                                             
983 Sedat Veyis Örnek; 100 Soruda İlkellerde Din, Büyü, SanaTipoloji ve Motif)t, Efsane, İst: gerçek 
Yay. 1971 s. 98. 
984 Sedat Veyis Örnek; age, ss. 98–99.  
985 James Frazer; Altın Dal Dinin ve Folklorun Kökleri II (çev. Mehmet H. Doğan), İst: Payel Yay. 1992 
ss. 108–109. 
986 James Frazer; age, s.99.  
987 Yaşar Çoruhlu; age, s. 140. 
988 Bahaeddin Ögel; age, s. 38.  
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“ancak Altaylıların kuzeyindeki bazı Türkler, ayıdan türediklerini”, söylerler, 

demektedir.989  

 

 

2.4.2.1.1.8. Köpek 

Köpek Türk kültüründe pek müspet olarak görülmemekte bir tahkir vasıtası 

olarak kullanılmaktadır. Türklerin köpeği her daim aşağı derecede bir canlı olarak 

gördüğünü söyleyen B. Ögel, köpek severlik ve köpek tapıcılığı bakımından Tibetlileri 

de aşağı bir kavim olarak kabul etmişlerdir.990 Köpeğin Türkler arasındaki bu olumsuz 

durumuna rağmen bazı batılı kaynaklarda Kırgızların kırmızı bir köpekten türediklerine 

dair tevatürler bulunmaktadır.991 Proto-Bulgarlarda ise köpeğin kutsal addedilerek ona 

kurbanlar sunulduğuna dair kayıtlar olup bunun da bu Bulgar cemiyeti içerisindeki 

başka halklarda görülen bir pratik olduğu tahmin edilmekte eski Türk takviminde yıl 

adlarından biri “it” şeklinde adlandırılmıştır.992 Bu durum genel kanıyı değiştirmekten 

uzaktır. Şaman ayinleri sırasında güçlü şamanlar daha muteber hayvanların donuna 

girerek kozmik seyahatlerini gerçekleştirirken tecrübesiz veya zayıf şamanlar köpek 

donuna girmekte ve bu donda genellikle alt dünyaya inmekteydiler.993 İslamiyet öncesi 

Türk kültüründe durum bu şekildeyken İslamiyet sonrası Türk ve diğer İslam 

cemiyetlerinde de durum değişik değildir; köpek murdar kabul edilmiştir ve köpeğin 

varlığı namazı bozar. Köpek, vahşi ve tamahkâr görülür (Anadolu’da sokak köpeklerini 

gören kişi bunu anlar); bu nedenle köpek nefi, ‘kötülüğe teşvik eden’ (Sûre12:53) süfli 

ruhu temsil eder diyen Annemarie Schimmel buna mukabil Kehf sûresinde ‘Yedi 

Uyurlar’a eşlik eden Kıtmir isimli sâdık bir köpek bulunduğunu da belirtir.994  

Çin kültüründe ise burçlar kuşağının hayvanlarından olmasına rağmen 

köpeklerin kötü muameleye maruz bırakıldığını belirten W. Eberhard, Kuzey Çin’de 

köpeklerin kötü ruhları ısırıp kovaladıklarına, güney ve batı Çin’de ise kendilerine 

                                                             
989 Bahaeddin Ögel; age, s. 533.  
990 Bahaeddin Ögel; Türk Mitolojisi Kaynakları ve Açıklamalarıyla Destanlar I, s. 562. 
991 Bahaeddin Ögel; age, s. 564.  
992 Ahmet Caferoğlu; “Türk Onomastiğinde ‘Köpek’ Kültü”, TDAY Belleten 1961, ss. 1–2.  
993 Yaşar Çoruhlu; age, s. 154. 
994 Annemarie Schimmel; Tanrı’nın Yeryüzündeki İşaretleri İslam’a Görüngebilimsel Yaklaşım, İst: 
Kabalcı Yay. 2004 ss. 49–50. 
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pirinci getirdiğine inanıldığını ifade ederken Güney Çin’de yaşayan Yao adlı bir 

azınlıkta kendi soylarının köpekten geldiği tefekkürünün bulunduğunu söylerken,995 B. 

Ögel bu düşüncenin menşeinin Tibet olduğunu belirtir.996 Index’de totem hayvanı 

olarak köpek maddesi B2.1. ile numaralandırılmıştır.997 

Huban Arığ destanında destanın neredeyse sonuna dek takip edebildiğimiz, baş 

kahraman Huban Arığ’a her konuda yardımcı olan, hayatını kurtaran olağanüstü hayvan 

altın tüylü ak köpektir. Bu köpek iki kez yaratılmıştır.998 Altın tüylü ak köpek Huban 

Arığ destanında Huban Arığ’ın atından daha işlevsel bir konuma sahiptir. Alt ve orta 

dünyada serbestçe dolaşabilmekte, alt dünyada vuku bulan harblere katılarak başta 

Huban Arığ olmak üzere diğer müspet alplara yardımcı olmaktadır.999 Hakas 

destanlarında köpeği hem müspet hem de olağanüstü yardımcı olarak görebildiğimiz tek 

destan Huban Arığ destanıdır. 

 

2.4.2.1.1.9. At 

Bozkır kültürlü1000 toplumların en önemli unsurlarından biri olan, bu gibi 

toplumlarda insanların birçok nokta da yardımına koşan ve bu sebeple her zaman 

önemli bir yeri olan hayvanlardan biri ve belki de birincisi attır. Çok eski asırlardan beri 

günümüz Hakas Türklerinin de meskûn olduğu coğrafyadaki kültürlerde ilk at 

kalıntılarının bulunduğu bilinmektedir. Asya’da ilk at kalıntılarının, Türk anayurdu 

bölgesindeki Afanasyevo kültürü (M.Ö. 2500-1700) ile onun bir gelişmesi olduğu 

anlaşılan aynı bölgedeki, Andronovo (M.Ö. 1700-1200) kültüründe göründüğü ve 

“Andronovo kültürü çevresi”ne giren yerlerde hep at kalıntıları ile karşılaşıldığını 

hatırlatalım.1001 Atın Türk Dünyası coğrafyasının her bölgesinde muteber bir hayvan 

olması onun hayatın her türlü maddî ve manevî alanında iş görmesinin önemli bir yeri 

vardır. Atın yük hayvanı olması ve ehlileştirilmesiyle birlikte binek hayvanı olarak 
                                                             
995 Wolfram Eberhard; Çin Simgeleri Sözlüğü Çin Hayatı ve Düşüncesinde Gizli Simgeler, ss. 182–183.  
996 Bahaeddin Ögel; age, s. 565. 
997 Stith Thompson; age, s.  348. 
998 Timur Bulat Davletov; age, s. 4. 
999 Timur Bulat Davletov; age, s. 4. 
1000 Birçok araştırmacının Türkler için kullandığı göçebe kültür, atlı göçebe kültür, atlı kültür terimleri 
yerine merhum İbrahim Kafesoğlu’nun kullanılma sebeplerini tafsilatıyla açıkladığı bozkır kültürü 
ifadesini kullanmayı tercih ediyoruz. Ayrıntılı bilgi için bkz. İbrahim Kafesoğlu; Türk Millî Kültürü, İst: 
Ötüken Neşr. 2002 ss. 213–215. 
1001 İbrahim Kafesoğlu; age, s. 218. 
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kullanılması, etinden, sütünden, kılınden ve derisinden bile faydalanılması1002 hatta at 

sahibinin ölümünden sonra atıyla birlikte gömülmesi bu durumu yansıtan en güzel 

örneklerden biridir. 

Türk siyasî ve toplumsal kültürünün önemli bir öğesi olan at edebî yaratmalarda 

da toplumsal yapının bir ürünü olan alplık kurumunun temsilcileri için de önemli bir 

yere sahiptir. Başta destanlar olmak üzere diğer anlatı türlerinde atın alp için ne 

derecede kıymetli ve vazgeçilmez olduğu söz konusu metinlere bakıldığında 

anlaşılacaktır. At, kahraman için yalnızca bir binit değil bir dost, ölümden saklayan bir 

kurtarıcı, tehlikelere karşı uyarıcı, görgü ve tecrübeleriyle kahraman doğru yolu 

gösteren bir kılavuz durumundadır. Merhum Şükrü Elçin, atın konuşma, düşünme, 

tehlikeleri önceden sezip haber vererek yardımcı olması, sahibine sadık olması, sevgi, 

tenkid, şefkat ve vefa duygularıyla insanî özellikler kazandığını belirtmiştir.1003 

Destanlarda kahramanların yegâne yoldaşları olan at sahip olduğu birçok olağanüstü 

özellik sebebiyle ilahî bir varlık olarak kabul edilmiş, dinî hayatta şaman tarafından 

çeşitli bağlamlarda esrimeye, yani mistik yolculuğa mümkün kılan “kendinden-çıkışa” 

ulaşmak için de kullanılmıştır.1004 Karl Reich ile atın alplık kurumunun edebî yansıması 

olan destanlardaki önemini şöyle belirtir: Türk boylarının destanî şiirinde kahramanın 

yoldaşı ve yardımcısı olarak atın önemi şüphesiz göçebe hayat tarzının bir yansımasıdır 

ve bu durum, bu tip şiirin tarihî ve toplumsal temelini oluşturur. Kahramanın atının bu 

tür özelliklere sahip olması, sadece Türk boyları için değil, aynı zamanda Moğol 

destanî şiiri için de geçerlidir ve bu konuda atın, kahramanın ikinci şahsiyeti olduğu 

iddiaları da vardır.1005 Atın destanların yanı sıra efsane gibi anlatı türlerinde de yer 

aldığını görmekteyiz. Merhum Şükrü Elçin atların meydana gelmesinde etkili olan 

unsurların efsanelerdeki yansımalarını dört grupta incelemiştir. Buna göre atlar gök, 

rüzgâr, mağara-toprak ve su kaynaklı olduğunu ifade ederken1006 Emel Esin sudan 

                                                             
1002 Şükrü Elçin; “Türklerde Atın Armağan Olması”, Türk Halk Edebiyatı Araştırmaları II, Ank: 
Akçağ Yay. 1997 s. 518. 
1003 Şükrü Elçin; “Türk Destan, Masal ve Hikâyelerinde Atla İlgili İnanışlar”, age s. 525. 
1004 Mircea Eliade; Şamanizm İlkel Esrime Teknikleri, Ank: İmge Yay. 2006 s. 508.  
1005 Karl Reichl; age, s. 321. 
1006 Şükrü Elçin; “Atların Doğuşları İle İlgili Efsaneler”, age ss. 502–506. 
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çıkan atla ilgili efsanelerin Uzak Doğu’dan Yakındoğu’ya kadar olan bölgelerde 

bilindiğini belirtmiştir.1007  

Çalışmamızın Birinci Bölüm’ünde yer alan Hakas Destanlarında Tipler başlığı 

altında Yardımcı Tipler kısmında ismini zikrettiğimiz ancak bu başlık altında 

incelemeyi daha uygun gördüğümüz ve birçok olağanüstü özelliğinin yanında yardımcı 

tip olma özelliği de bulunan at diğer tüm Türk destanlarında olduğu gibi Hakas 

destanlarında da önemli bir yere sahip olmakla birlikte destanların olay örgülerinde bazı 

yerlerde gösterdiği fedakrlık ve cengaverlik bakımından neredeyse alplarla başa baş 

gitmektedir. Hakas destanlarında atın önemini ilk olarak alplara bağlı en önemli 

motiflerden olan alpın ad alması esnasında rastlıyoruz. Menfi olsun müspet olsun tüm 

Hakas destan alpları yalnızca kendi adlarıyla değil atlarının adlarıyla bilinmektedir: 

Altın Arığ destanında Ak Boz atlı Picen Arığ Ak Sabdar atlı Altın Arığ Üç Kulaklı ak 

sarı atlı Alp Saaday İrem küren atlı Çibetey Han Kara kula atlı Hulatay Han pozırah atlı 

Hanar Han ve Ak Oy atlı Ay Arığ; Ay Huucın destanında Kızıl Kır atlı Hıyan Tönis, Ak 

ala atlı Çalay Puruhan, Çarıh Gök Atlu Çaas Han; Han Mirgen destanında Kan pozırah 

atlı Han Mirgen, Kara küren atlı Küreldey, Ak sabdar atlı Altın Seyzen, Kara oy atlı 

Çılbazın Molat, Üç ulağlı üzüm sara atlı Üzüm Molat; Han Orba destanında Kara doru 

atlı Hara Han, Üç kulaklı kara doru atlı Hara Molat, Kara doru atlı Han Hılıs, Kızıl kır 

atlı Han Orba vb. gibi. Destan kahramanlarının atlarının her birinin ayrı bir isme sahip 

olmasına diğer Türk destanlarında da rastlamaktayız: Oğuz Kağan ve Alaca At; Köroğlu 

ve Kırat; Alpamıs ve Bayşubar; Alıp Manaş ve Kanatlı Ak Boz At; Alpamıs ve 

Bayşubar; Altın Arığ ve Ak Boz At; Alpamış ve Bayçibar; Er Töştük ve Çal Kuyruk; 

Alpamışa ve Kızılsarı; Edige ve Tim Çuvar; Hevben ve Akbuzat vd. gibi.1008 Bununla 

birlikte kahramanların atları görünüş ve renklerine göre de adlandırılmaktadır: Kırat, 

Bay-Çıbar, Akkula, Taybuuril, Çalkuyruk, Kara Kaşka vb. gibi.1009 

Hakas alplarının hepsinin doğmadan ya da ad almadan önce atları hazırdır; alpın 

ata sahip olması için ad alması gerekmektedir. Burada anlatı içinde belirgin bir şekilde 

bahsedilmeyen bir durum yer almaktadır bu da alpların atlarının ad aldıktan hemen 

                                                             
1007 Emel Esin; Orta Asya’dan Osmanlıya Türk Sanatında İkonografik Motifler, İst: Kabalcı Yay. 2004 
s. 277.  
1008 Özkul Çobanoğlu; age, s. 110. 
1009 Karl Reichl; age, s. 320. 
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sonra peyda olmalarıyla ilgilidir. Ancak atların gökten mi, bir dağ içinden mi yoksa 

sudan mı çıktıkları hangişekilde yaratıldıkları konusunda bir bilgi bulunmamaktadır. 

Çünkü alp at almayı hak edene kadar atların akıbetlerinden bahsedilmez. Fakat bazı 

alpların atlarının kanatlı olması bu atların göksel menşeli olduklarına bir delil olarak 

gösterilebilir.*  

Hakas destanlarında atların sahiplerine savaşlarında ve diğer zor durumlarında 

yardım ettiklerini onları tehlikelere karşı konuşarak veya Han Orba destanında merkezî 

kahramanlardan Han Mirgen’in atı kandan kızıl doru atın yaptığı gibi gözyaşı dökerek 

uyardıklarını görmekteyiz. 

Bazı Hakas destanlarında atın bizzat bir destan kahramanı olduğunu da 

tanıklıyoruz. Örneğin Ay Huucın destanına ismini veren ve destan kahramanlarından 

Han Mirgen’in Han Hıs’ı almak için atlanıp sefere gittiği sırada yılkı sürüsü arasında 

tulpar doğan ala kula ygr ile ala kula kısraktan dünyaya gelen alp Ay Huucın bir at-

destan kahramanıdır.1010 Bu kahramana bağlı olarak Ay Huucın’ın ana ve babası da bir 

attır ancak destanda talî ve isimlerinin zikredilmesinden başka bir işlevleri olmayan 

kahramanlardır. Ay Huucın’ın babası ala kula aygır, anası ise ala kula kısraktır. Bir 

diğer Hakas destanı olan Altın Çüs destanında yer alan ve analtının belirli bir bölümüne 

kadar talî kahraman olarak tavsif edebileceğimiz iki at hem olağanüstülük hem de 

yardımcı tipler bağlamında ele alınabilir. Bunlar ak kula at ile ak sarı kulundur. Hakas 

Destan Kahramanlarının Biyografileri başlığında ayrıntısıyla işlediğimiz bu iki tip 

hayat kurtarıcı, olay örgüsünün ve alplık kurumunun devam etmesine yardımcı olması 

bakımından önemlidir. Ak Kula At, Alıp Han ile Altın Arığ’ın geç yaşta sahip oldukları 

çocuklarını Alp Hara Han ve Alıp Hartığa’nın elinden kurtaran ve onu kaçıran attır. 

Yeryüzünde birçok hanın yanına gitseler de kimse onlara sahip çıkmaz. Ak kula at ak 

                                                             
* Kur’an-ı Kerim’de adı doğrudan verilmese de bazı hadis kaynaklarında Hz. Muhammed’in Miraç gecesi 
Allah katına Burak adı verilen bir binit vasıtasıyla ulaştığı bilinmektedir. Arapça kökenli bir isim olan 
Burak, yine Arapça kökenli olup yıldırım, şimşek, parıldamak, ışıldamak anlamlarına gelen Berk 
kelimesinden türetilmiştir. Kur’an’da böyle bir isim geçmemekle beraber, İslam kaynaklarında böyle bir 
varlığın olduğu yer almaktadır. Türk toplumunda erkeklere verilen bir isim olarak da kullanılmaktadır. 
Ayrıca İslam inancında Burak, eşi Sare ile yaşayan İbrahim peygamberin diğer eşi Hacer ve oğlu İsmail’i 
ziyaret etmek için Mekke ‘ye giderken Burak‘ı kullandığı ve aynı gün içinde akşam vakti yine Burak ile 
geri döndüğü ifade edilmektedir. http://www.namazsureleri.gen.tr/?s=Burak (13.09.2012) Yalnızca İslam 
kültürü ve Türk destancılık geleneğinde de değil Klasik Yunan/Batı literatüründe de pegasus adıyla 
gördüğümüz bu kültür objesinin farklı toplumlarda benzerlikler göstermesi ilginçtir. 
1010 Pervin Ergun; age, s. 88 
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sarı kulunla birlikte koruduğu Alıp Han’ın çocuğunu kendisinin Alıp han Hıs tarafından 

öldürülmesi nedeniyle ak sarı kuluna emanet eder. Emanet bu kez Ak Sarı Kulun’dadır. 

Oradan ayrılan ak sarı kulun oflaya puflaya yoluna devam ederken ak nehrin kıyısında 

birkaç kez ayağına bir şey takılır ki bu bir ala yılandır. Kara derili büyük kulaklı Huu 

İney ak sarı kulunu orada tutar gitmesine izin vermez. Bu arada Alıp Hartığa denizin 

içinden çıkıp Huu İney ile selamlaşır. Bu iki menfi tip önce ak sarı kulunu daha sonra 

emanet çocuğu öldürürler. Emanet oğlan daha sonra hayata döndürülecek olsa da ak 

kula at ile ak sarı kulun oğlanı kısmen korumuşlar ancak karşılarındaki olağanüstü 

güçlere sahip menfi alplara yenilmişlerdir. Yine aynı destanda Kara Sarı Kulun Alıp 

Möke ile Hıyan Arığ’ın yeni doğan çocuğunu saklayıp düşmanlardan korumakla görevli 

attır. Kendisini Altın Çüs’ün kötü çocukları Ah Molat ile Kök Molat sıkıştırırlar ve 

çocuğu öldürüp kendilerini döven Alıp Möke’den intikam almak isterler. Ancak at 

çocuğu sonuna kadar korur. Daha sonra çocuğa ve ata bu kez Huu İney musallat olur. 

Kardeşler Huu İney’in daha tehlikeli olduğunu düşünerek çocuğa zarar vermek yerine 

çocuğun başından Huu İney belasını defetmek için Huu İney’e hücum ederler ve çocuğu 

kendi evlerine götürürler ve orada ona bakarlar, ad verirler kardeşleri gibi davranırlar.  

Altın Arığ destanında alp Altın Arığ ve atı ak boz atbir mağaranın içinde kendi 

kendilerine yaratılmışken, Han Kicegey destanında alp han Kicegey’in kızıl kır atı 

balçıktan türemiştir.1011 

Sonuç itibariyle Hakas destan alplarının biniti ve yoldaşı olmalarının yanı sıra 

olağanüstü niteliklere sahip bir yardımcı (hayvan) tip(i) olan atların destandaki varlığı 

dekoratif değil işlevseldir. Bu sebeple olay örgüsünün inşasında olmasa bile 

ilerlemesinde önemli rolleri bulunmaktadır. 

 

 

 

 

 

 

 
                                                             
1011 Han Kicegey, m. 3680. 
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 2.4.1.2. Olağanüstü Varlıklar 

 

 2.4.1.2.1. Çilbigen 

Kaynaklarda görüldüğü kadarıyla olumsuz özelliklere sahip olan 

çilbigen/çelbigene iki destanda rastladık. İlkinde olumlu karakterde iken diğerinde 

olumsuz bir şekilde karşımıza çıktı. Huban Arığ destanında bahsedilen çelbigen yerin 

yetmiş kat altında yaşar, kızı olan Çilbey Arığ kız bildiği türlü sihirle müspet alplarla 

mücadele etmektedir.1012  

Kara Kuzgun destanında ise önce olumsuz bir karakter olduğunu tahmin 

ettiğimiz çilbigeni daha sonra müspet bir sınıfta görürüz. Bunun sebebi ise Altın Tona 

isimli müspet alpın kendisini kötü göstermek için çilbigen donuna girmesinden 

kaynaklanmaktadır. Böylelikle görülüyor ki çilbigen tamamen alt dünyaya mensup bir 

tiptir ve kendisiyle birlikte sülalesi de menfidir, Erlik’in taifesindendir. Kara Kuzgun 

destanında çilbigeni çatal başlı olarak görürüz.1013  

Olağanüstü bir varlık olan Çilbigen yalnızca Sibirya Türklüğü1014 arasında değil 

Türk Dünyasının diğer halk edebiyatı ürünlerinde de farklı adlandırma ve zengin 

örnekleriyle mevcuttur.1015 Çilbigen kelime anlamıyla ucube, ejderha ve canavar 

anlamlarına gelmekte olup V. Butanayev’in eserinde ise efsanevî obur canavar şeklinde 

bir tanım verilmektedir. Hakas mitolojisinde yedi başlı çeşidi de bulunmaktadır.1016 Şor 

Türklerinin destanları üzerine araştırmalarda bulunan A.İ. Çudoyakov ise çilbigen 

hakkında “Kara-çelbegen tipini, animizm ile bağlamak mümkündür. Belki de Çelbegen 

ilk başlarda doğa afeti olan rüzgârı çanlılaştırmaktaydı: ‘çel’ yyel, rüzgâr anlamına 

gelir, ‘çelbegen’ ise rüzgâr taşıyıcı, esen demektir; ‘kara’nın karşılığı ise siyah, 

karadır, yani ‘kara çelbegen’siyah, kara rüzgâr anlamına gelir.” demektedir.1017  

 

 

 

                                                             
1012 Timur Bulat Davletov; age, s. 123.  
1013 Ali Ilgın; age, s. 167.  
1014 İbrahim Dilek; Altay Masalları, Ank: Alp Yay. 2007 ss. 145–146.  
1015 Alimcan İnayet; Türk Dünyası Efsane ve Masallarında Bir Dev Tipi Yalmavuz/Celmoğuz, 281 s. 
1016 Viktor Yakovleviç Butanayev; age, s. 216. 
1017 A. İ. Çudoyakov; age, s. 65. 
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2.4.1.2.2. Huu İney  

Hakas folklorunda görülen bir diğer olağanüstü varlık da cadılık özelliklerine 

sahip olan bir tip ve olağanüstü bir varlık olan Huu İney’dir. Diğer folkor ürünlerinde 

huu hat olarak da geçen bu varlık ismi itibariyle olumlu bir tip olması gerekirken 

destanlarda karşımıza olumsuz bir tip olarak çıkar. Huu Hakas Türkçesinde “ak kuğu” 

anlamında iney veya hat ise “anne, kadın” anlamlarındadır. Yedi Erlik’in kızlarından 

olarak tavsif edilir.1018 Huu İney’in fizikî tasviri şu şekilde yapılmıştır: Destanlarda 

Huu Hat’ın görünüşü şu şekildedir: şeytanî bir kılık, kalaydan gözler, biz gibi sivri 

burun ve yayvan bir burun kökü aşınmış bir kalıba benziyor. Bunlarda kel bir kafa, 

kalbur büyüklüğünde kulaklar, yerleri süpüren memeler ve kavak ağacı kabuğuna 

benzer eğri büğrü bir yüz bulunur.1019 Celal Beydili ise Huu İney’in Altın Arığ 

destanındaki işlevleri bakımından değişken bir yapıya sahip olduğunu ifade ederken 

Huu İney’in bazen kendi kılığında bazen ise ak kurt kılığında olmasını değişkenlik 

örneği olarak verir ve kendi kılığında iken müspet kurt kılığında iken ise menfi 

özellikleri olduğu görüşünü savunur.1020 Ancak Beydili’nin bu görüşü tüm Hakas 

destanlarındaki kurdun menfi rolde bulunmasına binaen mi yoksa kurdu sahip olduğu 

“canavarlık” özelliklerinden dolayı mı savunduğu meçhuldür. Huu İney’in dağ ve 

kayaların ruhu olduğunu ifade eden yazar bazı metinlerde cinsel anlamda ahlaksız 

özelliklere de sahip olduğunu da söyler. Her şeyden haberdar olan Huu İney herhangi 

bir kuş veya hayvanın donuna girebilmektedir.1021 Huu İney incelediğimiz Hakas 

destanlarında yalnızca Altın Arığ destanında olumlu bir tip olarak karşımıza çıkar. 

Diğer destanlarda alt dünyadan gelerek kötülükler peşinde koşan, müspet alplara arar 

veren, don değiştirme özelliğine sahip olup hayvan donu olarak bozkurt donunu seçen 

biridir. Bu tipi aynı özellikler ve benzer bir adla Huban Arığ destanında da görürüz. 

Destanda Huu Hat adıyla gördüğümüz bu kötü tip, alp Hara Han’ın karısı alp Huban 

Arığ’ın annesi Hıyan Arığ’ı kaçırmış, Hara Han’ın yurdunu talan edip mal-davarını ve 

halkını esir eden Kögetey Mirgen ile Kök Molat’ın ablasıdır.1022 Destanda Huu Hat’ın 

                                                             
1018 Viktor Yakovleviç Butanayev; Traditsionnıy Şamanizm Hongoraya (Geleneksel Hongoray 
Şamanizmi), s. 52.  
1019 Viktor Yakovleviç Butanayev; age, s. 52.  
1020 Celal Beydilli; Türk Mitolojisi Ansiklopedik Sözlük, s. 246.  
1021 Celal Beydilli; age, s. 247. 
1022 Timur Bulat Davletov; age, s. 68.  
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fizikî tasviri şu şekilde yapılır: Alp Huu Hat’ın / Sırtı boynu (arası) altmış kulaç / Omuz 

boynu (arası) elli kulaç / Gözlerinin arasında karış yetmez / Kulk arası kulaç yetmez / 

Kırılacak kemiği yok / Kızarıp akacak kanı yok / Ağzından çıkan buğusu / Kök alev olup 

saçılmakta.1023 

 

2.4.1.2.3.Ejderha ve/veya Yılan  

Bahaeddin Ögel’in de belirttiği gibi Çin kültüründen kültürümüze dâhil 

olduğunu düşündüğümüz ve Hunların kendi başkentlerine de isim olarak uygun 

gördükleri (Lang-ch’ȇng) ejderhanın yanında Türk kültüründe paralel olarak yılan da 

kullanılmaktadır. Ejderha gibi bir masal hayvanının gök ile birlikte yer-su unsurlarıyla 

birlikte hacimli bir kullanım alanı bulunduğunu söyleyen Yaşar Çoruhlu bu hayvanın 

Türklerde özellikle erken dönemlerde bereket, refah, güç ve kuvvet simgesi olarak kabul 

edildiğini de belirtir.1024 B. Ögel Altaylar ile Kuzey Türklerinin Çin ejderhası yerine 

kendilerinin efsanevî büyük yılanlarını koyduklarını belirtir.1025 Yaşar Çoruhlu bu B. 

Ögel’in söylediklerine paralel olarak Trk kozmolojisinde yer ve gök ejderinin 

mevcudiyetinden bahseder.1026  Biz bu sebeple ejderha ile normal yılan boyutlarından 

daha hacimli olan yılanları aynı başlık altında değerlendirmeyi uygun gördük. 

Ejderhaya yalnızca Huban Arığ destanında rastlıyoruz. Dokuz başlı olan ejderha 

Huban Arığ’ın savaş zamanlarında cebinden çıkarıp hayat verdiği üçgen çıplak oğlan 

tarafından öldürülmektedir.1027 Index’de ejderha motifi B11’de,1028 dokuz başlı ejderha 

ise B11.2.3.4.’de yer almaktadır.1029 Hakas destanlarındaki yılan ise, bir destan 

haricinde, efsanevî kanatlı yılanlardır. Altın Arığ destanındaki yılan yedi kanatlı ala 

yılandır.1030 Altın Çüs destanında ak sarı kulun nehirden geçerken ayağına bir şey 

                                                             
1023 Timur Bulat Davletov; age, s. 68. 
1024 Yaşar Çoruhlu; age, ss. 132–133.  
1025 Bahaeddin Ögel; Türk Mitolojisi Kaynakları ve Açıklamalarıyla Destanlar I, ss. 566–569. 
1026 Yaşar Çoruhlu; age, s. 132. 
1027 Timur Bulat Davletov; age, ss. 155–156.  
1028 StithThompson; MIFL, Vol. 1 A-C, s. 348. 
1029 Stith Thompson; MIFL, Vol. 1 A-C, s. 350. 
1030 Fatma Özkan; age, s. 271.  
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takılır. Bu, nehir altındaki ala yılandır.1031 Han Orba destanında çatal kanatlı yılan 

bulunur.1032  

 

 2.4.2.2. Ölüp-Dirilme Motifi 

Türk destan ve hikâyelerinde sıkça görülen bir motif olan alpın ölüp yeniden 

hayata dönmesine Hakas destanlarında da görmekteyiz. Hakas destanlarında ölüp-

dirilme1033 yalnızca müspet ve menfi alplarda değil alpların birinci derecedeki yakınları 

için de geçerlidir. Alp ve diğer şahıslar çoğunlukla düşmanları ve akrabaları tarafından 

öldürülürler yakınları ve olağanüstü yardımcıları tarafından hayata döndürülürler. 

Bahaeddin Ögel, ölüyü diriltmenin eski Türk kahramanlarının bir özelliği olduğunu 

ifade ederken1034 Mehmet Aça özellikle, Güney ve Kuzey Sibirya ile Türkistan bölgesi 

Türk topluluklarının destanlarında görülen ölüp dirilmede bahadırların genellikle kendi 

yakınları ya da obadaşları ve rakipleri (Komşu ulusun hanı, eş arama sırasında rekabet 

halinde olunan bahadırlar, vs.) tarafından düzenlenen suikastlar sonucu öldürüldüğü 

görülmektedir, der.1035 Mehmet Aça’nın da belirttiği üzere eski kamlık geleneğindeki 

ölüp-dirilme riti ile paralellik eden bu durumu Mircea Eliade birkaç farklı pratikle 

gerçekleştiğini belirtir. Araştırmacı en sık yaşananları şöyle ifade eder:  

a) Kırda veya ormanda (simgesel olarak öte-dünyada) insanlardan kopuk ve 

ölüler gibi “larva halinde” yaşama dönemi: ölülerden sayılmaları 

dolayısıyla adaylara uygulanan çeşitli yasaklar (ölü kimi yemekleri yiyemez, 

parmaklarını kullanamaz, vb.) 

b) Hayaletlere özgü soğuk beyaz benzi ve teni elde etmek için yüzün ve vücudun 

külle veya bazı alkali maddelerle boyanması; cenaze maskeleri. 

c) Tapınakta veya fetiş evinde simgesel olarak gömülme. 

d) Simgesel olarak Yer altı dünyasına iniş. 

e) Hipnotik uyku; adaya bilincini yitirten içecekler. 

                                                             
1031 Erdal Şahin; age, ss. 67–68. 
1032 Erhan Aktaş; age, s. 89. 
1033 Bu motif ile alakalı olarak bkz. Şükrü Elçin; “Göçebe Türk Destanlarında Ölüp-Dirilme Motifi”, 
Türk Halk Edebiyatı Araştırmaları I, Ank: Akçağ Yay. 1997 ss. 61.62. 
1034 Bahaeddin Ögel; age, s. 317.  
1035 Mehmet Aça; “Şamanlığa Geçişteki Ölüp Dirilme Ritüelinden Türk Destanlarındaki Ölüp 
Dirilmeye”, Millî Folklor S. 54 s. 76. 
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f) Güç sınavlar: sopayla dövülme, kızartılmak üzere ayakların ateşe tutulması, 

havada asılı bırakılma, parmakların kesilmesi ve buna benzer başka acı 

verici işlemler.1036 

Aynı konuyla alakalı araştırmacı Fuzuli Bayat’ın görüşleri de Eliade ve Aça’nın 

değerlendirmelerinden çok farklı değildir: Arkaik destanlarda kahramanın Erlik’in 

yahut albısların dünyasına sefer etmesi onları zararlaştırma isteği ile bağdaşsa da 

bunun kökeninde dünyanın bölümleri arasındaki farkın ortadan kaldırılması, 

kahramanın geçiş ritini yaşamasıdır. Böyle bir semantik yorum destan geleneğine 

uygun bir biçimde doğsa da, aslında hem destan kahramanının hem de masal 

kahramanının karanlık dünyaya seferi, onun ölüp dirilmesidir.1037 

Huban Arığ destanında, alp Huban Arığ en önemli yardımcısı olan altın tüylü 

ak köpek saf canını verdiğinde ona ak otun başını bir araya getirerek bir ilaç hazırlar ve 

onu hayata döndürür, diriltir.1038 Yine alp Huban Arığ’ın kadim dostu Kök Nincil’in 

Hara Moos ile olan mücadeleden sonra ölen oğlu Sarığ Hartığa’yı tekrar hayata 

döndürmek için ak ot başını kopararak emden em, kök ot başını kopararak iksirden 

iksir hazırlar ve onu hayata döndürür.1039 Ay Huucın destanında Han Mirgen ölen 

oğlunu eczayla hayata döndürür.1040 Ay Huucın’ın atının ağzından, sahibinin Hıyğa 

Çiçen’i öldürdüğünü ancak görünmezler taifesince tekrar hayata döndürüldüğünü 

öğreniriz. Ancak Hıyğa Çiçen’in bir tarafı güneşli diğer tarafı ise görünmez iblis olup 

kalır.1041 Ay Huucın destanının alplarından Tönis Han’ın kızı Kilin Arığ, Han Mirgen’in 

küçük oğlu Altın İrgek’i ve atını emleyip dermanlayarak yeniden hayata döndürür.1042 

Destanda Ay Çarıh Ay Huucın’ı, Altın İrgek Altın Teek ve Altın Arığ’ı, Altın Teek Han 

                                                             
1036 Mircea Eliade; age,  ss. 89–90. Hakas destanlarında Eliade’nin verdiği bu pratikler ile kahramanın alt 
dünyaya iniş arasında bir paralellik vardır. Kahramanın alt dünya yolculuğunu destanlarda iki şekilde 
görmekteyiz. İlkinde müspet alp alt dünya hâkimi Erlik ve tayfası ile mücadele etmek için alt dünyaya 
yolculuk eder. İkinci iniş ise Ak Üzüt adı da verilen ve ölen kişilerin ruhlarını teslim için indikleri ve alt 
dünyada olduğu muhtemel mekâna alpın kendi yakınlarının ruhlarını sürülmekten kurtarması içindir. M. 
Eliade söz konusu eserinde bu konu üzerinde de durmuş ve Sibrya halklarının sözlü edebiyatında bu 
pratiğin yansımalarının görüldüğünden bahsederek Buryat ve Sayan Tatarlarının (Büyük bir ihtimalle 
Abakan Tatarlarını kastediyor) anlatı kahramanlarından örnekler vermiştir. Alt Dünya efendisi olan Erlik 
Han’ın ismini de İrle-Han olarak vermiştir. 
1037 Fuzuli Bayat; age, s. 165. 
1038 Timur Bulat Davletov; age, s. 85.  
1039 Timur Bulat Davletov; age, ss. 232–233. 
1040 Pervin Ergun; age, s. 297.  
1041 Pervin Ergun; age, s. 344.  
1042 Pervin Ergun; age, s. 354. 
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Mirgen’i, Han Mirgen ise kaynını diriltir.1043 Yine Ay Huucın destanında ölenleri 

dirilten bir şeyden bahsolunur.1044 Kara Kuzgun destanında alp Kara Kuzgun’un ölen 

ablası Altın Arığ’ı yeniden hayata döndürmesi için eşi Han Kız’dan yardım ister, Han 

Kız da ak ipekten şalını çıkararak büyü yapar ve hayata döndürür.1045 Altın Saraçı’nın 

oğlu, babasını emleyip onu hayata döndürmüştür.1046 Ak Çibek Arığ destanında, Ak 

Çibek Arığ sinirlenerek öldürdüğü yaşlı hizmetçiyi yine kendisi, hazırladığı ak ot ve gök 

ot başından hazırladığı merhemle yeniden hayata döndürür.1047 Bir diğerinde adsız 

küçük alp babası Ay Molat’ı diriltir.1048Alıp Sarığ Plat Hıs destanında, ruhu alınıp can 

veren Alıp Sarığ Plat Hıs’ı hayata yeniden alp Altın Hosto sihirli ak ipekten şalla 

döndürür.1049 Altın Arığ destanında başı kesilerek öldürülen alp Altın Arığ’ı olağanüstü 

kişi Huu İney cebinde sakladığı sihirli ak su ile hayata döndürür, daha sonra bu kutsal 

suyu birgün lazım olur düşüncesiyle Altın Arığ’a teslim eder.1050 Alp Hulatay ak otun 

ve yeşil otun ucundan hazırlayıp ilaç hazırlayarak Çibetey Han’ı hayata döndürür.1051 

Öldürülüp bir daha hayata döndürülemeyen alp Altın Arığ ve atına tekrar hayat vermek 

için adsız olağanüstü özelliklere sahip yaşlı bir adam gelir. Altın Arığ’ın topuk 

kemiğine, atın toynağına iç kez vurunca, Altın Arığ’ın kemiğinden küçücük göğüslü bir 

alp, toynağa vurunca ak tavşana benzeyen Ak Oy adlı at meydana gelmiş.1052 Taptaan 

Mirgen, Alp Han Kız’a ölenlerin hayat suyu ile tekrar hayata döndürülebileceğinden 

bahseder.1053 Alp Han Kız da daha sonra yurduna döndüğünde ölümsüzlük suyuyla 

ölenleri diriltir.1054 Altın Çüs destanında, Çarıh Tana, alp Altın Çüs’e insanı yeniden 

hayata getirecek, ona hayat verecek ilacın nasıl yapıldığını öğretir. İlaç, atın 

kuyruğundan ve alpın kendi saçından üç kılın koparılması ve bunun guguk kuşuna 

bağlanmasıyla yapılmaktadır. Yapılan ilaç çocuğun kemiklerine sürülür ve çocuk 

                                                             
1043 Pervin Ergun; age, s. 364. 
1044 Pervin Ergun; age, s. 244.  
1045 Ali Ilgın; age, ss. 53–55.  
1046 Ali Ilgın; age, s. 159.  
1047 Ekrem Arıkoğlu; age, ss. 243–245. 
1048 Ekrem Arıkoğlu; age, s. 269. 
1049 Alıp Sarığ Plat Hıs; m. 955. 
1050 Fatma Özkan; age, s. 93.  
1051 Fatma Özkan; age, ss. 115–117. 
1052 Fatma Özkan; age, s. 301. 
1053 Fatma Özkan; age, s. 309. 
1054 Fatma Özkan; age, s. 319. 
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yeniden hayata döner.1055 Alp Altın Çüs, ölen atı Ak kulunu hazırladığı ilaçlarla yeniden 

hayata döndürür, bu ilaç da diğeri gibi ak ot ve gök ot başından yapılmaktadır.1056 Altın 

Çüs, Alp Möke’nin annesi Altın Arığ’ı henüz tam olarak ölme vakti gelmediği için 

yeniden hayata döndürür.1057 Han Kicegey destanında, muharebede ölen Alp 

Küreldey’i hayata döndürmek isteyen Han Kicegey birtakım otlardan ilaç hazırlar ve 

Alp Küreldey’in yarasına sürer. Ancak Alp Küreldey ruhunu teslim etmiştir.1058 Han 

Kicegey bir başka denemesinde ise Alp Küreldey’i tekrar hayata döndürmeyi 

başarır.1059 Han Kicegey canını yitiren kardeşi Kilin Arığ’ı hayata döndürmek üzere üç 

kök saçı onun bedenine sokar, cebinden çıkardığı altın işlemeli beyaz şal ile sıvazlayıp 

hayata döndürür.1060 Öleyazan Han Kicegey, atının kulağına söylediği sözlerle yeniden 

hayata döner.1061 Han Mirgen destanında üç ayaklı, iki burunlu, üç gözlü olağanüstü 

ihtiyar kişi Ot Han’ı tek ayağıyla yere basıp iki ayağını havaya kaldırıp üç kez etrafında 

çevrilerek diriltir.1062 Han Orba destanında, Han Mirgen ileride karısı olacak Ay Arığ’ı 

sol cebindeki mavi örtüyü Ay Arığ’ın üzerinde yedi defa çevirerek hayata döndürür.1063  

Hara Molat destanında alp Hara Molat, evlendiği Hara Üzen Arığ kızın isteğiyle 

ablasını öldürür.1064 Daha sonra Hara Molat’ın üçüncü karısı Ah Tana’nın büyüsüyle 

yeniden hayata döndürülür.1065  

 

 2.4.2.3. Sağaltma Motifi 

Sağaltma kelimesi sözlük anlamıyla tedavi etme, iyileştirme anlamlarını 

taşımaktadır. Kanlı ve acımasız bir mücadeleden sonra iyice güçten düşen alpların 

olağanüstü yardımcı tipler yardımıyla tekrar eski güçlerine kavuşturulmakta, aldığı 

amansız yara ve darbelerden sonra öleyazan alpların büyülü eczalarla tedavilerinin 

yapılarak iyileştirilir.  

                                                             
1055 Erdal Şahin; age, s. 80. 
1056 Erdal Şahin; age, ss. 98-99. 
1057 Erdal Şahin; age, s. 115. 
1058 Han Kicegey; m. 2531 
1059 Han Kicegey; m. 3411. 
1060 Han Kicegey; m. 3411.  
1061 Han Kicegey; m. 3190. 
1062 Timur Bulat Davletov; Han Mirgen Hakas Türklerinin Alplık Destanı, s. 202. 
1063 Erhan Aktaş; age, s. 82.  
1064 Hara Molat; m. 11. 
1065 Hara Molat; m. 50. 
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Han Kicegey destanında, ağzı kesilip yarılarak çenesi düşen Ah Han’ı Tolay 

Puruh Han Hıs cebinden çıkardığı altın kitapla iyileştirir.1066 Han Mirgen destanında, 

Toolay Mooray adlı kadın alp, dermansız kalan atını hazırladığı ilaçlarla sağaltır. 

İyileşen at yeniden gür bir şekilde kişnemeye başlar, eski gücü yerine gelir.1067 Aynı 

Toolay Mooray kız cebinden çıkardığı altın ipekten başörtüsü ile altın saplı kamçısını 

havada döndürüp birtakım dua sözleri söyledikten sonra hem örtü hem de kamçı ile Han 

Mirgen’i de iyleştirir.1068 Destanda yer alan bu sahne bir Sibirya kamının hastalara şifa 

dağıttığı kamlama ayininden başka bir şey değildir. Han Orba destanında mücadele 

etmeye, kendisine tembih edilenin aksine çok küçük yaşta başlayan Han Mirgen diğer 

alplara göre daha dayanaksız gözükmektedir. Bu sebeple başta, baş yardımcısı atı olmak 

üzere bazı yardımcı tipler sayesinde eski gücüne türlü pratiklerle kavuşur. Teyze Altın 

Harlıh yeğeni Han Mirgen’i ak kaz yumurtası ile iyileştirir.1069 Bir başka yerde Han 

Mirgen’i aynı yöntemle yine Altın Harlıh sağaltır.1070 Altın Harlıh bir diğer seferde Han 

Çibek’in kötü kurtların saldırısına uğrayan kara doru atını iyileştirir. Altın Harlıh bu 

sağaltma için ak ipek örtüsünü kullanır.1071 Altın Harlıh bir kez daha yeğeni Han 

Mirgen’i iyileştirmeye ak kaz yumurtası vererek iyileştirmeye çalışır ancak bunu üç kez 

denemesine rağmen Han Mirgen’in ölüm vakti gelmiştir. Bu pratik etkili olmaz ve Han 

Mirgen ölür.1072 Hara Molat destanında alp Hara Molat, öleyazan Ah Tana’yı eczasıyla 

iyileştirir.1073 Olağanüstü özelliklere sahip adsız yaşlı nine de Hara Molat’a verdiği sütü 

içmesini ister, eski gücünü bulacağını söyler.1074  Huban Arığ destanında Hara Han, 

olağanüstü hayvan ala boğanın tavsiyesiyle ay kadar yüksek ak karlı zirvedeki altın 

gölün suyundan içerek eski sağlığına kavuşur.1075 Altay, Yakut destanları ile Anadolu 

masallarında hayat suyu şeklinde çıkmaktadır.1076 Hayat suyu daha çok sağaltama ve 

diriltme pratiklerinde kullanılır. Köroğlu destanının Kuzey Azerbaycan ve Anadolu 
                                                             
1066 Han Kicegey; m. 2373.  
1067 Timur Bulat Davletov; Han Mirgen Hakas Türklerinin Alplık Destanı, s. 66. 
1068 Timur Bulat Davletov; age, ss. 116–118. 
1069 Erhan Aktaş; age, s. 70. 
1070 Erhan Aktaş; age, s. 79. 
1071 Erhan Aktaş; age, s. 167. 
1072 Erhan Aktaş; age, ss. 194–195.  
1073 Hara Molat; m. 1742–1755. 
1074 Hara Molat; m. 2078. 
1075 Timur BulatDavletov; age, s. 32. 
1076 Bahaeddin Ögel; Türk Mitolojisi I (Kaynakları ve Açıklamaları ile Destanlar); Ank: TTK Yay. 1998 
ss. 106–107. 
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varyantlarında da bu motife rastlanmaktadır.1077Hara Han ile birlikte atı kara doru at da 

ala boğanın öğüdüyle gümüş gölün suyunu yedi kez dinlenerek içer ve eski gücüne 

kavuşur.1078 Ekseri destanda kahramanların yegâne yardımcıları ve dostları olan atların 

Huban Arığ destanındaki işlevleri de diğerleriyle aynı paralellikte gitmektedir. Burada 

atın sahibini sağaltma yetisi de bulunmaktadır. Atı alp Huban Arığ’a ağzını açmasını 

ister, alp ağzını açar, atı ağzına üfler ve bunun üzerine alpın gücüne güç canına can 

katılır, eski hâline döner.1079 Huban Arığ’ın bir diğer güç kaybetmesi durumunda kızıl 

kır atı yukarıdaki şekilde, alpın ağzına nefesini üfleyerek onu eski haline getirir.1080 Bir 

diğer sağalma örneğini Huban Arığ ile düşman kız alp Pora Nincil’in kapışması 

esnasında görmekteyiz. Bu mücadelede güçten düşüp yere yığılan Pora Nincil’in eski 

gücü kendi kendine yerine gelir.1081 Huban Arığ’ın kendi atına denk olan yardımcısı 

altın tüylü ak köpek de Huban Arığ’ı iyileştiren bir diğer olağanüstü yardımcıdır. O da, 

Huban Arığ’ın öz atı gibi alp kızın ağzına nefesini üfleyerek canına can katar.1082  

 

 2.4.2.4. Kehanet Motifi 

Sibirya Türk destanlarında alpların kaderlerinin Budist kültürden gelen sutra 

veya sudur adlı kitaplara1083 ya da Saha destanlarında olduğu gibi taşlara yazıldığını 

belirten İbrahim Dilek Altay destanlarında bu yazmalar sayesinde kahramanın 

geleceğini öğrendiğini belirtir.1084 Güney Sibirya destancılık geleneği içinde yer alan 

Tıva destanlarında hopçu kara sudur veya belge sudur şeklinde de geçen ve 

kahramanların geçmiş ve gelecekleri hakkında bilgi edinmelerini sağlayan kitapların 

varlığından bahseden M. Ergun ve M. Aça bu kitapların Buda ya da diğer burkanların 

                                                             
1077 Zekeriya Karadavut; Köroğlu’nun Ortaya Çıkışı, Bişkek 2002 s. 113.  
1078 Timur Bulat Davletov; age, s. 19. 
1079 Timur BulatDavletov; age, s. 121. 
1080 Timur BulatDavletov; age, s. 129. 
1081 Timur BulatDavletov; age, s. 154.  
1082 Timur Bulat Davletov; age, s. 215.  
1083 Bu kitapların kültürel işlevleri için bkz. Semih Tezcan; “En Eski Türk Dili ve Yazını”, Bilim Kültür 
ve Öğretim Dili Olarak Türkçe, Ank: TDK Yay. 2001 ss. 271–323. // Tilla Deniz Baykuzu; “Hunların 
Kayıp Kitapları ve Sutralar”, Bilig S. 44 Kış 2008 ss. 195–210.  // Mehmet Çevik; “Altay 
Destanlarında ‘Sudur Biçik’ Motifi”, Dede Korkut ve Geçmişten Geleceğe Türk Destanları 
Uluslararası Sempozyumu Bildiriler Kitabı Ank: TÜRKSOY Yay. 2011 ss. 239–248. 
1084 İbrahim Dilek; “Sibirya Türk Destanlarında Kahramanın Yer altı ve Gökyüzü Dünyalarıyla 
İlişkileri Üzerine Bazı Tespitler”, Millî Folklor S. 85 s. 55. 



480 

 

vaazlarını içine alan, Burkancılıkla ilgili inanışları, Burkancılığın esaslarını, inanç ve 

amellerini içeren dini kitaplar olduğunu ifade eder.1085 

Hakas destanlarında alpa bağlı oluşan ve gelişen motiflerden bir tanesi de haber 

verme motifidir. Daha çok bilinen adıyla kehanet veya fal şeklinde bir adlandırmaya 

gitmeyişimiz kehanet veya fal teriminin daha çok gelecekten alınan bilgiler temelinde 

oluşması iken haber verme kavramının sadece gelecek değil geçmiş ve şimdiki zaman 

dilimini de kapsıyor olmasıyla alakalıdır.1086  

Ay Huucın destanında haber verme motifine tek bir yerde rastlanmaktadır. Bu 

da Ay Huucın’ın atının Altın Teek’e, sahibinin başına gelenlerden onu haberdar etmesi 

şeklindedir.1087 Kara Kuzgun destanında bilicilik özelliklerine vakıf olan alp Kara 

Kuzgun’un ablası Altın Arığ başlarına geleceklerden kardeşine bahseder. Buna göre 

Sarığ Taycı ve Hlanır Taycı adlı iki alp kendi yurtlarına gelecektir. Altı Arığ’ın bunları 

söylemesinden kısa bir süre sonra bu ikisinin atlarının tıkırtısı uzaktan işitilir.1088 Yine 

Altın Arığ, kardeşi Kara Kuzgun’a kaderinde yazan evleneceği kızın kim olduğunu 

söyledikten sonra bu kızı almak için gereken şartı yerine getirirken nelerle 

karşılaşacağını söyler.1089 Kara Kuzgun’un karısı Han Kız, alp Hlanır Taycı’nın kırk 

bahadırın eline düştüğünün haberini verir kocasına.1090 Kara Kuzgun destanındaki bir 

diğer bilici karakter Kara Kadın, Kara Kuzgun’a eniştesi Hlanır Taycı’nın o anda 

başından geçmekte olanları haber verir. Bilicinin kehanet nesnesi ekmektir.1091 

Destandaki, haber verme motifiyle ilgili son örnek alp Han Saraçı’nın annesinin, 

kendisine verdiği bilgilerdir. Bu bilgiler annenin oğluna hangi kız ile evleneceğini ile 

neler ve kimlerle karşılaşacağı hakkındadır.1092 Ak Çibek Arığ destanında, Ay Hucın 

ilerleyen yaşına rağmen gebe kalmıştır. Doğacak çocuğun cinsiyetini önceden 

bilmektedir.1093 Alıp Sarığ Plat Hıs destanında Alıp Sarığ Plat Hıs, altın cebinden 

                                                             
1085 Metin Ergun-Mehmet Aça; Tıva Kahramanlık Destanları II, Ank: Akçağ Yay. 2005 s. 81. 
1086 Erhan Aktaş; “Altay ve Tıva Türk Destanlarında ‘Haber Verme’ Motifi Üzerine Genel Bir 
Değerlendirme”, Türk Dünyası İncelemeleri Dergisi C. 11 S. 1 ss. 45–62. 
1087 Pervin Ergun; age, s. 343. 
1088 Ali Ilgın; age, s. 23. 
1089 Ali Ilgın; age, ss. 41–43. 
1090 Ali Ilgın; age, s. 57. 
1091 Ali Ilgın; age, ss. 63–65.  
1092 Ali Ilgın; age, ss.165–167. 
1093 Ekrem Arıkoğlu; age, s. 221. 
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beyaz ipekten bir şal çıkarır, ona bakarak Orta ve Alt dünyada olan bitenleri görür.1094 

Altın Arığ destanında eski Altın Arığ, yeni Taptaan Mirgen, Alp Han Kız’a girişilen 

savaşta ölenleri, kendisine daha önce verdiği hayat suyu ile dirilteceğini söyler.1095 

 Han Orba destanında kehanet ve haber verme motifine, alpların sahip oldukları 

sihrî özellikler sayesinde sıkça rastlamaktayız. Kara Tarğah’ın kız kardeşi Altın Harlıh, 

yeğenleri Han Mirgen ve Han Orba’ya ana-babalarının iyi durumda oldukları haber 

verir.1096 Teyze Altın Harlıh, yeğeni Han Mirgen’e, altı yol dolmadan ana-babasını 

kurtarmaya çalıştığı takdirde atının alt dünya sakinlerince kaçırılacağı haberini verir.1097 

Kadın-alp Ay Arığ, teyzesinin sözünü dinlemeyen Han Mirgen’in atını şeytanlara 

çaldırdığını, Kara Molat’ın karısı Kara Nincil’in bir erkek çocuk dünyaya getirdiğini 

haber verir. Bu durum haber verme motifiyle birlikte alpı maceraya hazır hale getirmeye 

de örnek teşkil edebilir.1098 Bir diğer haber verme örneği sihirli nesneler vasıtasıyla 

hayata geçirilir. Buna göre altın kitap adı verilen kutsal kitapta Kara Han ile Ay Han’ın 

çocuklarının birbirlerine müşkül anlarında yardım edecekleri yazılıdır.1099 Aynı kitapta 

Han Mirgen ile Ay Arığ’ın evlenecekleri belirtilmiştir.1100 Han Mirgen’in karısı Ay 

Arığ, kocasının harb için gideceği el memleketinde ölüp kalacağını sezer ve kocasına 

bunu bildirir.1101 Yine Ay Arığ,  Han Orba’yı düşman alp Kara Mool’un yurduna 

yapacakları akın esnasında başlarına geleceklere karşı sezgileri sayesinde uyarır.1102 

Han Kicegey destanında, Alp Küreldey’in atı kara doru at sahibiyle başından gelip 

geçenleri geçmişe yönelik haber verme motifi bağlamında anlatır.1103 Bir diğer haber 

verme motifi örneğinde Kilin Arığ’ın, Han Kicegey adlı bir ağabeyi olduğu bilgisini 

taşa yazılan yazı sayesinde öğrenmekteyiz.1104  Han Mirgen destanında Ay Arığ kocası 

Han Mirgen’e, Oop Hara Han’ın ülkesine gideceğini ancak ak sabdar atının izinden 

                                                             
1094 Alıp Sarığ Plat Hıs; m. 1422. 
1095 Fatma Özkan; age, s. 309. 
1096 Erhan Aktaş; age, s. 38. 
1097 Erhan Aktaş; age, s. 41. 
1098 Erhan Aktaş; age, s. 67. 
1099 Erhan Aktaş; age, s. 97. 
1100 Erhan Aktaş; age, s. 126. 
1101 Erhan Aktaş; age, s. 179.  
1102 Erhan Aktaş; age, ss. 209–210. 
1103 Han Kicegey; m. 2545. 
1104 Han Kicegey; m. 2590. 
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gitmemesi durumunda ölüp yiteceğini söyler.1105 Han Mirgen, yurdundan ayrılıp 

gittiğinde yolsa Hara Ninci ile karşılaşır. Hara Ninci, Han Mirgen yurdundan ayrıldıktan 

sonra yurdunda olan biteni anlatır ve dikkatli olması için uyarır. Eğer Pay Sarığ Han’ın 

ülkesine gidecek olursa öz yurduna bir daha geri dönemeyecektir.1106 Hara Molat 

destanında Hara Molat’ın ablası kardeşine bineceği atı nerede bulacağını bildirir.1107  

Huban Arığ destanındaki haber verme ile ilgili belli başlı örnekleri şu şekilde 

sıralamak mümkündür. Destandaki haber vermeyle ilgili ilk örnek altmış çatal boynuzlu 

ala boğanın kişi diliyle konuşarak Hara Han’ı uyarması ve kırk yıl mühletle Alt 

dünyaya hapsettiği düşmanlarını Yalnız Yaratan’a yargılatmadığı takdirde öleceği 

üzerinedir.1108 Bir diğeri, dokuz türlü Tolgay kamın kehanetidir. Kamın kehaneti de 

altmış çatal boynuzlu ala boğanınkiyle aynıdır.1109 Haber verme motifine bir diğer örnek 

halden haber verme üzerinedir. Hara Han’ın kötü yeğeni Hara Martha kız, o an içinde 

olanlardan haberdar olmak için beyaz ipekten bir şalı masaya yayar. Bir görüntü belirir 

ve Hara Martha’nın yanında olan Hara Han görür ki kendisinin mühlet vermeden 

fırlattığı canlı oku Alt dünyayı kırıp geçirmekte, her şeyi parçalamaktadır.1110 Hara 

Han’ın kardeşiyle ava çıktığı zaman bir geyiğe dönüşerek kendisini takip ettiren ala 

boğa bir diğer olacak olayı Hara Han’a haber verir. Buna göre Hara Han’ın yeğeni Hara 

Martha, ağabey ve kardeş avdan döndüklerinde hazırlayacağı içkiyle Hara Han’ın 

büyüleyip zehirleyecek ve ölümüne neden olacaktır. Bu sebeple ala boğa Hara Han’ı 

Hara Martha’nın verdiği içkiyi kesinlikle içmemesini tembihler.1111 Hara Han ağabeyi 

Han Hartığa ile yiyip içtikleri bir gün han Hartığa çok içer ve Tanrı’ya güç gidecek 

şeyler konuşru, Hara Han ağabeyini uyarır, daha sonra Hara Han beyaz ipekten bir şal 

çıkararak altın masaya yayar ve olan biteni görür ki Alt dünyada kırk yıl mühletli canlı 

oku altın tüylü ak köpek, kızı Huban Arığ ve onun kadim dostu Kök Nincil 

tutmaktadır.1112 Bir akından eve dönen Huban Arığ, evde annesi Hıyan Arığ’ın bıraktığı 

mektup haricinde bir şey bulamaz. Hıyan Arığ mektubunda Kök Molat ve Kögetey 
                                                             
1105 Timur Bulat Davletov; Han Mirgen Hakas Türklerinin Alplık Destanı, s. 12. 
1106 Timur Bulat Davletov; age, s. 30.  
1107 Hara Molat; m. 114–119.  
1108 T.B. Davletov; Huban Arığ Hakas Türklerinin Kadın Yiğitlik Destanı, s. 15–16. 
1109 T.B. Davletov; age, ss. 22.23. 
1110 Timur Bulat Davletov; age, s. 44.  
1111 Timur Bulat Davletov; age, s. 49. 
1112 Timur Bulat Davletov; age, ss. 54–55.  
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Mirgen adlı iki kötü alpın Hara Han’ın yurdunu bastığını ve her şeyi alarak kendi 

yurtlarına doğru sürdüklerini haber verir Huban Arığ’a. Hıyan Arığ da kendilerini 

kurtarmaları için Huban Arığ’dan yardım ister.1113 Huban Arığ’ın başına gelecekleri bu 

kez de has atı kızıl kır at vermektedir. Buna göre Huban Arığ Tanrı’ya asi olduğu için 

Alt dünya sakinlerinden Çelbigen’in kızı Çilbey Arığ’ın iyi bir büyücü olduğunu eğer 

onunla kapışırsa dokuz yıla kalmadan saf canını kaybedeceğini söyler.1114 Destandaki 

alplardan Sarığ Teek’in sihri güçleri bulunmaktadır ve kendisine bağlı alp yiğitlerinin 

geleceklerini önceden sezer.1115 Huban Arığ’ın annesi Hıyan Arığ, ölüm vaktinin 

geldiğini sezer ve obasının öcünü almaya gitmeden önce Huban Arığ’la son kez 

vedalaşır çünkü kızını bir daha göremeyeceğini bilmektedir.1116 Huban Arığ’ın dedesi 

Altın Kris, kendisini tuzağa düşürmek isteyenlerin, dostu Kök Nincil’den toya çağırmak 

için birilerinin geleceğini kendisinin de iblis kılığına dönüşeceğini söyler torununa.1117 

Girdiği mücadelelerden dolayı oldukça yorulan ve fazlasıyla güçten düşen Huban 

Arığ’a yeniden güç bulması için öğüt verir. Huban Arığ beş gün boyunca yüzülerek 

geçilmeyen Buz denizine girecek, karşı kıyıya yüzecek, karaya çıkıp seğirdiğinde Altın 

gölün dalgalandığını görecek, bu gölün suyundan içecek ve yeniden hayat 

bulacaktır.1118 Yine Huban Arığ’ın dedesi Altın Kris kötü alp Kök Molat’ın eşi Kün 

Arığ’ın çocuğunu babasının yurduna kaçırdığını altı gün geçtikten sonra çocuğun 

yürümeye başlayacağını ve bu altı gün içinde çocuğun canını alamaması durumunda, 

çocuğun kendisini öldüreceğini yurdunu da talan edeceğini bildirir.1119 Bir diğer haber 

vermeyi altın tüylü ak köpek mektup yoluyla yapar. üç yuvalı demir karaçamın içine üç 

köşeli gizli bir mektup bırakan ak köpek girecekleri sert mücadelede galip gelemezlerse 

saf canlarını bırakacaklarını ancak kendisi demir karaçamı toprağa dek eğebilirse Alt 

dünyaya inebileceğini bildirir.1120 Bu haber verme örneği de geçmişten haber vermeyle 

alakalıdır. Huban Arığ’ın kadim dostu Kök Nincil’in oğlu Sarığ Hartığa geçmişte 

yaşanıp hem dinleyicinin hem de Huban Arığ’ın bilmediği bilgileri verir ve bir geçmişe 
                                                             
1113 Timur Bulat Davletov; age, s. 65. 
1114 Timur Bulat Davletov; age, s. 123. 
1115 Timur Bulat Davletov; age, s. 160.  
1116 Timur Bulat Davletov; age, s. 173. 
1117 Timur Bulat Davletov; age, ss. 192–193. 
1118 Timur Bulat Davletov; age, s. 217. 
1119 Timur Bulat Davletov; age, s. 221. 
1120 Timur Bulat Davletov; age, ss. 230–231. 
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dönüş yaşanır böylece. Bu bilgilere göre Huban Arığ’ın dedesi Altın Kris’in halkını 

Hara Moos adlı bir Alt dünya sakini sürüp götürmüştür. Sarığ Hartığa ve babası Sarığ 

Sayın Hara Moos’a yetişip onunla savaşa girerler ancak Hara Moos her ikisini öldürür, 

Sarığ Hartığa’nın dayısı Han Hıyğan ile altın tüylü ak köpek mücadeleye devam 

etmiştir. Bu olaylardan sonra ise Huban Arığ hazırladığı sihri ecza ile Sarığ Hartığa’yı 

tekrar hayata döndürür.1121 Bir diğer haber verme yine dokuz türlü Tolğay Kam 

tarafından gerçekleştirilir. Kam’ın bilgisine göre, Hara Moos, Huban Arığ’ın dedesi 

Altın Kris’in yurdu ve halkı Alt dünyaya doğru sürülmektedir.1122 Destandaki son haber 

verme işi altın bitik marifetiyle gerçekleşmektedir. Destanın son epizotunda 

karşılaştığımız bu motif örneğinde Huban Arığ’ın yazmış olduğu altın bitikte Huban 

Arığ’ın dayısı Ak Ölen’in oğlu Alt dünyadaki Hara Moos’un ülkesinden kızıl ipek 

gömleğe sararak getirdiği Altın Han’ın kızı Altın Sabah’ı alıp evlenecektir. Bir diğer 

dayısı ise Altın Harlıh adlı öksüz kızla evlenecektir. Bu Tanrı’nın bu iki kardeşe yazdığı 

yazgıdır ve bu durum şu mısralarla son bulur.1123  Kök Han destanında Kök Han büyük 

oğlu Hurğun Arığ’a kim ile evleneceği hakkında bilgi verir.1124  

 

 2.4.2.5. Olağanüstü Mekânlar Motifi 

Hakas destanlarındaki coğrafi sınır ve yer adlarına baktığımızda tarihî ve çağdaş 

Hakas toprağındaki adlandırmalarla birlikte halk dilinde yaygın isimler kullanılmıştır. 

Bu mekân isimleri arasında çokça bilinen toponimler olmakla birlikte renk sembolizmi 

kaynaklı yer adları daha sık göze çarpar. Çağdaş Hakas coğrafyasında bu isimlerin 

birçoğuna rastlamak mümkündür. Bu durum destanların yaratılış zamanından günümüze 

değin söz konusu coğrafi yerlerin önem ve kutsallıklarını koruduğunu göstermesi 

bakımından önemlidir. Aşağıda, destanlarda geçen coğrafî isimlerin önemlileri 

belirtildikten sonra Hakas folklorunda önemli bir yere sahip olan belli başlı mekânlar 

hakkında bilgiler verilmiştir. 

Bu mekânlarla alakalı yapacağımız açıklamadan önce aktarma sorunu ile ilgili 

bir meseleye değinmek istiyoruz. Bilindiği üzere destanların geçtiği coğrafya 

                                                             
1121 Timur Bulat Davletov; age, ss. 232–234.  
1122 Timur Bulat Davletov; age, ss. 237–238.  
1123 Timur Bulat Davletov; age, s. 259.  
1124 Kök Han; m. 580. 
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uzak/yakın çaplı bölgeleri de içine almakla birlikte tarihi Yenisey Kırgızlarının 

coğrafyasıdır, haliyle bölgede “deniz” bulunmamaktadır. Burada yaşayan halk, 

bölgedeki akarsuların büyüklük ve uzunluklarından olsa gerek nehirlere Hakas 

Türkçesindeki karşılığıyla talay “deniz” demişlerdir. Ülkemizdeki destan 

aktarmalarında da bizim, Ekrem Arıkoğlu ve Pervin Ergun’un aktarmaları haricinde tüm 

araştırmacılar bu kelimeyi bölgenin coğrafi durumunu göz önüne almadan nehir değil 

de deniz şeklinde çevirmişlerdir ki bu durum kelimesi kelimesine bir aktarma için doğru 

olsa da metin bazı aktarma veya çeviriler için doğru değildir diye düşünüyoruz. 

Ay Huucın destanındaki ekseri yer adları şunlardır: Hanım nehir, Hanım sırt, 

Hızıl kaya, Taşlı kır, Hara sırt, Ah sırt, Altın göl, Ah Haya, Kök Haya, Gök taş, Ah 

ırmak, Ak süt göl.1125 Huban Arığ destanındaki başlıca coğrafi isimler de şu şekildedir: 

Altın göl, sütlü göl, Sübür Dağı, Gri ve Sarı Işık ülkeleri.1126  Kara Kuzgun 

destanındaki belli başlı mekân isimleri şöyledir: Ak ırmak, kara deniz, kızıl deniz, sarı 

ırmak, kara ırmak, Ak Üzüt, Altın dağ, Gök ırmak, Sübür dağı ve sütlü göl.1127 Altın 

Arığ destanında Altay dağı, ak deniz, Kirim dağı, ak kaya, Ortı Olığ, Kızıl Kum vadisi, 

Toğır Kara dağ, sarı deniz, Hanım kaya, Han deniz, ak vadi, Kök dağ, Parlak dağ.1128 

Hara Molat destanında Kara nehir, Kara dağ, Ört nehri, Oo nehri. 1129 Ak Çibek Arığ 

destanında ak zirve, ak ırmak, ak nehir, kara zirve, kara ırmak, ak ova, sarı çöl, sarı 

zirve, Sayan dağı, otlu zirve adlarıyla belli başlı mekân isimleri bulunmaktadır.1130 Han 

Kicegey destanında Altay zirvesi, Han nehri, Kirim zirvesi, Ah dağ, Hara dağ, Huu 

dağı, Beyaz süt gölü1131 Han Mirgen destanında Hanım dağ, Hanım denizi, Sarı dağ, 

Sarı deniz, Kara dağ, Kara deniz, Ak süt göl, Çalım dağ, Ak dağ, Ak kaya, Timir dağ, Ot 

deniz.1132 Han Orba destanında adı zikredilen belli başlı kutsal ve olağan mekânlar 

                                                             
1125 Pervin Ergun; age, s. 15, 18, 91, 121, 138, 186, 262. 
1126 Timur Bulat Davletov; Huban Arığ Hakas Türklerinin Kadın Yiğitlik Destanı, s. 15, 18, 91, 121, 
138, 186, 262. 
1127 Ali Ilgın; age, s. 35, 65, 87, 105, 115, 129, 173, 207. 
1128 Fatma Özkan; age, s. 35, 49, 75, 91, 101, 103, 113, 125, 117, 157, 221, 227. 
1129 Hara Molat; m. 3, 7, 799.  
1130  Ekrem Arıkoğlu; age, s. 213, 235, 241, 261, 269, 271. 
1131 Han Kicegey; m. 18, 650, 2357, 2696, 2836, 3321, 3618. 
1132 Timur Bulat Davletov; Han Mirgen Hakas Türklerinin Alplık Destanı, s. 2, 8, 12, 94, 98, 156, 168, 
170, 176. 
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şunlardır: Ak nehir, Ak zirve, Kara nehir, Kara zirve, Mavi buzlu dağ, Ak buzlu dağ, 

Sarı dağ, alevli ve yalımlı nehir, ateşli dağ, sütlü göl, Bakır dağ.1133  

Şu yukarıda ismi geçen mekân isimlerinin büyük bir kısmı sahip oldukları renk, 

büyüklük, belirleyici özellik, sahip olduğu işlevsel hususiyet bakımından epitet temelli 

isimler almıştır. Ancak bunların yanında Hakas folkloru ve kadim Türk medeniyetinden 

bakiye yerler de vardır. Biz bu başlık altında ilk saydığımız coğrafi mekânlardan ziyade 

bunlar üzerinde durmak istiyoruz.*  

Kirim Dağı: Hakasça-Türkçe Sözlükte Moğolca bir kelime olarak gösterilen 

kirim kelimesine örnek olarak kirǐm sın “geçit vermez sıradağ” verilmiştir. 

İncelediğimiz Altın Arığ destanında karşılaştığımız bu kelimeye Hakasça-Rusça 

sözlükte ve diğer Türk lehçeleri sözlüklerinde rastlanmadığını belirten R.D. 

Sunçugaşev, kelimeye Askiz rayonunda yaşayan ve Sagay ağzı konuşan taşıyıcılardan 

derlendiğini ifade ederek kelimenin anlamını sarp kaya, yüksek sırt olarak vermekte ve 

uzamak, eklemek manalarına gelen kir- fiiline yapım eki olan –im’in gelmesiyle 

oluştuğunu söyleyerek kirǐm ve kibrǐ (sülük) kelimelerini yakın anlamlı görmektedir.1134  

Süt Gölü: Bir diğer coğrafi yer ak süt göl, sütlü göl ve süt gölü şeklinde de 

karşımıza çıkan tabiatüstü özelliklere sahip bir göldür. Talay ismiyle kurulmayan bir 

tamlama olduğu için sütlü gölün çok hacimli bir coğrafi mekân olmadığını anlıyoruz. 

Süt gölü meselesine girmeden önce göl mefhumunun Türk kültüründeki yerinden 

bahsetmek gerekir. Büyük mütefekkir Ziya Gökalp Altay Türklerinin dinî sisteminden 

bahsettiği eserinde göğün on yedi katından beşinci katında  süt kolunu olduğunu bu 

kolun süt gibi bembeyaz olduğunu ve bütün hayatın kaynağının burada olduğundan 

bahsederken1135 Hilmi Ziya Ülken bu gölün Sami mitolojisindeki Ab-Kevser’e denk 

geldiğini, ve Yakutların itikadına göre bir çocuk dünyaya geleceği zaman aşk, güzellik 

ve doğum ilahesi olan Ayzıt buradan bir damla süt alarak çocuğun ağzına koyar. Bu 

damla ona hayat ve ruh verir diye belirtir.1136 Bahaeddin Ögel on birinci asır kaynağı 

                                                             
1133 Ekrem Aktaş; age, s. 27, 40, 91, 92, 189, 239. 
* Hakasya coğrafyasındaki yer adları için ayrıca bkz. Viktor Yakovleviç Butanayev; Toponimiçeskiy 
Slovar’ Hakassko-Minusinskogo Kraya Tolı Hooraydağı Çir-Suğ Attarı (Hakas-Minusinsk Krayı Yer 
Adları Sözlüğü), Abakan 1995 267 s. 
1134 R.D. Sunçugaşev; Toponimi Hakasii (Hakasya Toponimisi), Abakan 2009 s. 31.  
1135 Ziya Gökalp; Türk Medeniyeti Tarihi, İst: Toker Yay. 1989 s.  53. 
1136 Hilmi Ziya Ülken; Türk Tefekkürü Tarihi, İst: YKY. Yay. 2007 s. 37. 
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olan Divanü Lûgati’t-Türk’e dayanarak gölün ünlerin, bilginin, paranın birikmesi ve bu 

birikmenin bir sembolü olduğunu ifade eder.1137 Yine B. Ögel, Şor Türkleri arasında 

derlenen Altın Han oğlu Kara Atlı Pergen adlı masalda kutsal Gök Dağ’ın üzerinde 

Gök-Deniz olduğundan bahseder. B. Ögel dış tesirler altındaki Altay kamlığına göre bu 

kutsal Gök Dağ’ın üzerinde süt denizi vardır.1138 Süt gölü, yalnızca Hakas folkloru 

içinde değil diğer Sibirya Türk gruplarının anlatı geleneğinde ve hatta Çuvaş mitolojisi 

içinde de yer almakta dünya dağı adı verilen mekânın tepesinde tanrı ve iyi ruhların 

yaşadığı sütlü göl bulunmaktadır.1139 Süt gölü Hakas destanlarında biri fonksiyonel 

diğeri ise dekoratif olmak üzere iki şekilde yer almaktadır. Dekoratif unsur olarak süt 

gölü erişilmesi zor, oraya ulaşabilen alpın en yetkin özelliklere sahip olduğu fikrinin 

uyandırılması iken işlevsel olarak süt gölü giriştiği amansız ve çetin mücadeleler 

sonucunda bedenen ve ruhen yorgun olan alpın ruh-beden ikilisinin tamiri için önemli 

unsurlardan biridir. Diğer su menşeli coğrafî mekânlarla birlikte süt gölü Türk kamlık 

müessesesi içinde önemli bir yer işgal etmektedir. Şamanistlere göre bütün dünya 

ruhlarla doludur. Dağlar, göller, ırmaklar (“yer-su”) hep canlı nesnelerdir. Takdis 

ettikleri Alaş, Tannau, Hangay, Altay dağları, Abakan, Kem (Yenisey), Katun, Bey, 

Sütgöl ırmak ve gölleri şamanistler için yalnız coğrafi isimler değil, fakat konuşan, 

duyan, evlenen, çoluk çocuk sahibi varlıklardır, diyen A. İnan mübarek Türk yer-

sularından biri olarak süt gölünü de zikretmektedir.1140 Budizm kaynaklı bir mekân 

olduğu görülen süt gölünün Türk kültür hayatına girdiğini bu şekilde görmekteyiz. 

Altay kamlığının Budizm inancıyla ilgili mekânları kendine aldığını söyleyen A. İnan, 

bunların Sümer Dağını da kendilerine aldığını söyledikten sonra Altay kamının duasını 

verir ki burada da yine süt gölü ile karşılaşmaktayız: “Sümer ulu dağım, Sütgölüm, 

Sümer taykam altın (değerli) yargısını vere, ağarmış başıma rahat vere!”1141 A.V. 

Anohin tarafından tespit edilen ve soydaş ruhları çağırırken okunan dua arasında şöyle 

de bir ifade geçmektedir:“Ay künüm Şulmustar, Bulut köstü Tay Puura! / Mus ayakta 

Bii-kişi, Bulut köstü Tay Puura! / Aruu tüngey üç yelbis! Öllgön kiji (bolso) kirbeytten / 

                                                             
1137 Bahaeddin Ögel; Türk Mitolojisi Açıklamalarıyla Destanlar II, s. 407. 
1138 Bahaeddin Ögel; Türk Mitolojisi Açıklamalarıyla Destanlar I, s. 319.  
1139 Nikolay Yegorov; “Çuvaş Mitolojisi” (çev. Albina Kıran), Türk Kültürü 2012/1 Bahar 2012 s. 135. 
1140 Abdülkadir İnan; Tarihte ve Bugün Şamanizm Materyaller ve Araştırmalar, s. 50. 
1141 Abdülkadir İnan; age, s. 52. 



488 

 

Ayazım pıçığp turğan üç tekpiştüü Bay Karşıt! / Altın kırlu Ak Yayıgım! üç müüstü Kara 

Kaya Altayıim! / Süt köldüng Kara Puura! Agararda ak yıldız”(“Ay ve güneşim (olan) 

Şulmus’lar,/ Bulut gözlü Buğra Hakan! / Buz ayaklı bey kişi! bulut gözlü tay Buğra! /  

Mukaddes ve hepsi birbirine müsavi (olan) üç Yelbis! / Ölen adam (bulunan) eve 

girmeyen, ayaz semaya şekil veren, üç basamaklı bay Karşıt! / Altın kenarlı Ak 

Yayıg’ın! / Üç boynuzlu kara kaya Altayım! / Süt-Göl’ün kara boğrası! ağaran gökte 

yıldız.”)1142 

 Süt gölü Budizm tesirindeki Moğol hikâyelerinde ve de Moğolların millî 

destanlarında ki bunlar arasında Bogdo Nojön Tsanrai Han, diğer adıyla Sum Dalay ile 

Oyrotların destanlarında bulunmaktadır.1143 Boris Yakovleviç Vladimirtsov, 

Moğolcadan Rusça’ya tercüme etmiş olduğu Ay Tanrısı (Candradeva), Güneş Tanrısı 

(Suryadeva) ve Rahu adlı budist hikâyenin başında Deva ve Asura’nın büyük süt gölünü 

çalkaladığını bundan sonra da gökte güneş ve ayın meydana geldiğini söylemektedir ki 

burada süt gölünün bir vesile olduğu izlenimi doğmaktadır.1144  

 Bir diğer araştırmacı Viktor Yakovleviç Butanayev, sütlü gölün Sümer dağı 

zirvesinde yer alan kutsal mitik bir göl olduğunu belirtir.1145 Yine Türk Kamlık 

inancında gökte süt gölü vardır. Güzellik ilahı Ayzıt, o gölden bir damla getirerek 

çocuğun ağzına döker. Bu su çocuğun ruhu, canı olur.1146 Araştırmacı Mualla Türköne 

ise bununla ilgili olarak Süt akı göl, başlangıçtaki, hayat veren, can veren aşağıdaki su 

olabileceği gibi erkeğin menisinin ifadesi de olabilir derken1147 Türk kültüründe önemli 

bir yer sahibi bu mübarek yer Tıva Türklerinin destancılık-masalcılık mekteplerinden 

birine de ad olmuştur.1148 

                                                             
1142 Abdülkadir İnan; age, s. 129, 132. 
1143 Boris Yakovleviç Vladimirtsov; “Mongol’skiy Sbornik Rasskazov iz Paňcatantra” (Moğolca 
Masal Külliyatı Paňcatantra’dan), Rabotı po Literature Mongol’skih Narodov (Moğol Halklarının 
Edebiyatı Üzerine Çalışmalar) Moskva: Nauka s. 178 14 nulu dipnot. 
1144 Boris Yaklovleviç Vladimirtsov; age, ss. 178–179.  
1145 Viktor Yakovleviç Butanayev; Hakassko-Russkiy İstoriko-Etnografiçeskiy Slovar’ (Hakasça-Rusça 
Tarihî-Etnografik Sözlük), s. 125.  
1146Zekeriya Karadavut; Köroğlu’nun Ortaya Çıkışı Türk Dünyasındaki Varyantlar Üzerine 
Karşılaştırmalı Bir Araştırma, Bişkek 2002 s. 157. 
1147 Mualla Türköne; age, s. 105. 
1148 Mehmet Aça; Tıva Halk Masalları, Konya: Kömen Yay. 2007 s. 29. 
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 Altay Dağı: da bilindiği üzere bölge Türklüğü için mübarek dağlardandır. Altay 

dağlarının adının Altın Dağ olduğunu ifade eden B. Ögel, bir Altay şaman duasına 

binaen Altay dağlarının güneş ve ay ile ilişkilerinden bahsetmektedir.1149  

 Demir Dağ: Bu dağ Üst-Abakan rayonundaki Bey köyünde bulunmaktadır. 

Dağın ismi bu bölgedeki bakır yataklarından gelmekte olup araştırmacının ifadesiyle 

eskiden burada bir bakır fabrikası da bulunmaktaydı.1150  

 Altın Dağ: Bu yer Şirin rayonunda, Beliy İyus nehri boyunca uzanan bir dağdır. 

Günümüzde bu rayonlarda altın çıkarma işinin yapıldığı bilinmektedir.1151 

 Buzlu dağ: İlk örneğini Uygurca Oğuz Kağan destanında görmekteyiz. Oğuz 

Kağan’a yol gösteren kurt ilk defa Buz Dağ eteklerinde zuhur eder.1152 Oğuz Kağan’ın 

atının kaçması hadisesi Hakas destanlarının bazılarında alpın atının şeytanî güçler 

tarafından kaçırılması şeklinde görmekteyiz. Buzlu dağlar zorlu mekânlar olmakla 

birlikte menfi güçlerin orta dünyadaki meskenleri olarak karşımıza çıkmaktadır. Hakas 

coğrafyasında Pus Tağ Mundıbaş nehri yükseğinde yer alan ve Şorların menşe dağı 

olarak kabul edilmektedir.1153 V. Butanayev, Buz Dağ’ın mübarek bir dağ olduğunu ve 

adak için kurban sunulduğunu ifade eder.1154  

 Sübür Dağı: Hakas destanlarından ismi zikredilen bir diğer yerdir. Sözlük 

anlamı “kadın pantolonu” olarak verilmiştir.1155 Askiz reyonundaki Tuy nehri boyunca 

yer alan dağın kelime anlamını R.D. Sunçugaşev, “benekli, leke leke” olarak vermiştir. 

Bu ismi almasının gerekçesi ise üzerinde kısım kısım bitki örtüsüdür.1156 V. Butanayev, 

Sümür Tağ olarak da tespit edilen ismin Burhancıların mitolojik ve kutsal dağ zirvesi 

olduğunu belirtir ve burada kutsal ak ağaç olan pay-hazının bulunduğu ifade eder.1157  

 

 

 
                                                             
1149 Bahaeddin Ögel; Türk Mitolojisi Açıklamalarıyla Destanlar I, ss. 432–433. 
1150 R.D. Sunçugaşev; age, s. 166. 
1151 R.D. Sunçugaşev; age, s. 137. 
1152 Muharrem Ergin; Oğuz Kağan Destanı, s. 6. 
1153Viktor Yakovleviç Butanayev; Traditsionnıy Şamanizm Hongoraya (Geleneksel Hongoray 
Şamanizmi), Abakan 2006 s. 238. 
1154 Viktor Yakovleviç Butanayev; Hakassko-Russkiy İstoriko-Etnografiçeskiy Slovar’, s. 98. 
1155 Viktor Yakovleviç Butanayev; age, s. 123. 
1156 R.D. Sunçugaşev; age, s. 162. 
1157 Viktor Yakovleviç Butanayev; age, s. 123. 
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 2.4.2.6. Olağanüstü Silahlar Motifi 

Birer harb techizatı olmalarının yanı sıra aynı zamanda güç ve iktidarın da 

nişânesi olan silahlar destanlarda kahramanların girdikleri mücadeleler sırasında 

muhtevalarındaki olağanüstü özellikler sonucunda alplara yardımcı olan ve 

mücadelelerini galibiyetle nihayete erdirmelerinde önemli rol oynayan nesnelerdir. 

Destan kahramanları ekseriyetle tek başlarına girdikleri mücadelede farklı silahlar 

kullansalar da alpların sahip oldukları silahlar belli başlı birkaç tanedir. Bunların 

başında ok-yay, kılıç, süngü, mızrak, gürz ve de tüfek gelmektedir. Âşık Paşa’nın 

ifadesiyle alplığın dokuz şartından üçünü ok-yay, keskin kılıç ve süngüye sahip olmak 

teşkil eder.1158 Türklerin tarih sahnesindeki yerleri de göz önüne alındığında silahlara 

olan mecburiyet düşkünlüğü de beraberinde getirmiş ve yapılan her türlü arkeolojik 

çalışmada da zengin silah buluntularına rastlanılmıştır. Destanlarda kahramanın birçok 

zorlukla baş ettiğini, kendi fiziki ve akli gücünün yanında olağanüstü birtakım unsurlar 

vasıtasıyla da düşmanlarıyla alt ettiğini bilmekteyiz. M. Kaplan Türk akınlarında 

kullanılan başlıca silahların ok ve yay olduğunu belirtip bunların günlük hayatı idame 

için yapılan avlarda da kullanıldığını söyler.1159  

Hakas destanlarında rastladığımız silahların hepsi şahsî kullanımı ihtiva eden 

silahlardır. Yani bunların başlıcalarını ok-yay, kılıç, gürz oluşturmaktadır.1160 

İncelememiz sırasında gördüğümüz bir diğer durum ise bahsi geçen silahların şahsî 

özelliklere haiz olmalarıdır yani mancınık, kule ve koçbaşı gibi birden fazla kişinin 

idaresiyle kullanılan silahlara rastlanılmaz. Bu durum da Hakas destan alplarının 

ekseriyetle şahsî mücadele içinde bulunduklarını göstermektedir. Bunların bir kısmı 

kaliteli çelikten imal silahlar olabildiği gibi bir kısmı da “canlı” olma vasıflarını taşırlar 

ki nihayetinden tüm silahlar harikuladedir.  

Bunlar arasında kullanımının ok-yaya göre daha kolay olduğunu düşündüğümüz 

kılıç önemli bir yer tutmaktadır. Ural Batır’da kuşların padişahı Samrav’ın Polat 

kılıcına sahip olan er, bütün dünyada en güçlü bahadır olacaktır. Dede Korkut’da 

                                                             
1158 Mine Mengi; agm, s. 483. 
1159 Mehmet Kaplan; Türk Edebiyatı Üzerinde Araştırmalar 3 Tip Tahlilleri, s. 13. 
1160 Muasır Hakas Türklerinin ataları olan Yenisey Kırgızlarının savaş aletleri hakkında ayrıntılı bilgi için 
bkz. Yu. S. Hudyakov; Voorujenie Yeniseyskih Kırgızov VI-XII vv. (VI.-XII. yyda Yenisey Kırgzılarının 
Silahları) Novosibirsk: Nauka 1980 176 s. 
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kahramanların “kara Polat öz kılıç”ları vardır. Battalname ile Saltukname’de de 

kahramanların kılıcı “tih-i dohhak”tır. Manas’ın sivrisineğin iğnesiyle alınıp insan 

kanına batırılan bir kılıcı vardır, diyen Z. Karadavut incelediği Köroğlu’nun zuhuru 

kolunda da kılıcın önemine değinmiştir.1161 Japonya’ya dek uzanan Türk kılıcının Altay 

kaynaklı olduğunu belirten Bahaeddin Ögel Kırgız kültür çevresi adını verdiği 

Minusinsk kültür çevresinde bulunan kılıçların ise Hun Türklerinin yaşadığı Ordos 

çevresinde yapılan kazılarda elde edilen kılıç örneklerine benzemediğini belirtir.1162 

Aynı müellif İslamiyetten Önce Türk Kültür Tarihi Orta Asya Kaynak ve Buluntularına 

Göre adlı eserinde arkeolojik kazılarda elde edilen ve (Yenisey) Kırgız Türklerine ait 

silah örneklerinin Göktürk (M.S. VI-VIII asırlar) ve Göktürk sonrası Uygur ve Türgeş 

(M.S. IX-X. asırlar) çağına olmak üzere iki dönem olarak tasnif ettikten sonra 

Kırgızların kullandıkları kılıçları şöyle tasvir eder: Kırgız demirciliğinin en örnek 

eserleri muhakkak ki Kırgız kılıçları idi. 80-90 sm. uzunluğundaki bir Kırgız meçinin* 

her iki tarafı da keskinleştirilmişti. Meçin kabzasının ağaçtan yapılmış olması çok 

muhtemeldi. Meçin güzel bir korkuluğu da ele geçmişti. Tek ağızlı; fakat boyca 

meçlerden daha küçük kılıçlar da bulunmuştu. VI-VIII. asırlara ait hançerler daha 

ziyade tek ağızlı ve bıçaklara benzemekte idiler. IX.-X. asra ait, mesela Uybat ve Çaa-

Tas hançerleri evvelkilere nazaran daha geniş ağızlı idiler. Ve her iki tarafı da keskin 

olan ağızları, birbirine simetrik idiler. II. Kapçal mezarlarında muhtelif boylarda 

hançerlere de rastlanmıştı. Hançerlerden birinin namlısı ile sapı yekpare idi. Sap yeri 

küçük bir profille ayırt edilmişti. Diğer bir hançerin de ucu çok kıvrıktı. Bu tip 

bıçaklara VI-VII. asır kurganlarında çok rastlıyoruz. Aynı mezarlıkta bulunan iki ağızlı 

bir kama ise, IX. asra ait muahhar bir karakter gösteriyordu.1163 Türk kılıçları arasında 

Kırgız kılıçlarının, en iyi çeliklerin Kırgızlarda bulunmasından dolayı ayrı bir yeri 

olduğu ve Hint, Arap ve İran ustalarının bu çelikleri tercih ve talep edip diğerlerinden 

yeğ tuttukları da bilinmektedir.1164 Önemli Türk silahlarından biri olan kılıç, Altay 

                                                             
1161 Zekeriya Karadavut; age, s. 110. 
1162 Bahaeddin Ögel; “Türk Kılıcının Menşe ve Tekâmülü Hakkında” DTCF Dergisi, VI/5 (Kasım-
Aralık, 1948), 1949 s. 431. 
* Meç: Süngü gibi yalnız batırılarak yaralamaya yarayan, kısa, düz ve ensiz kılıç. 
1163 Bahaeddin Ögel; İslâmiyetten Önce Türk Kültür Tarihi Orta Asya Kaynak ve Buluntularına Göre, 
Ank: TTK Yay. 1991 ss. 219–220. 
1164 Erkan Göksu; Türk Kültüründe Silah, İst: Ötüken Neşr. 2008 s.204. 
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Şamanları yanında böyle bir önem taşımıyordu. Bu kutsal yayların efsaneleştikçe 

mahiyetleri daha da değişiyor ve demirden yapılmış fevkalade şeyler gibi tasavvur 

ediliyorlardı.  

Bir diğer silah ok-yaydır. Yayın Türklerde göğün, daha doğrusu gök kubbesinin 

bir sembolü olabileceğini ifade eden B. Ögel şamanların kötü ruhlarla mücadele için 

kullandıkları sembolik kutsal yaylarından ve yayın ebe kuşağı ile ilgisinden ve dış 

tesirlerden kendilerini az çok koruyabilmiş olan Altay Şamanları, omuzlarındaki 

“Dokuz-ok”, (Yebe) ile “Yay”, (Ya) sembollerini hiç eksik etmezlerdi. Onlara göre bu 

dokuz ok ile yay, “Kudaydan tartkan”, yani “Tanrıdan uzatılan” şeyler olduğunu da 

ekler.1165 Yayın bir silah veya kam objesi olmasının yanı sıra fal açma vesilesi ve 

nesnesi olduğunu da yine B. Ögel kaydetmektedir: Altay Şamanları yayla fala bakarlar 

ve yağmur yağdırırlardı. Ya-bıla kalmadı (Tub.) deyimi, “yay ile fala baktı, yağmur 

yağdırdı” anlamına geliyordu. Eski Çağatay edebiyatında da İlm-i yay, “fala bakmak 

ve yağmur yağdırmak” anlamını karşılayan bir deyimdi1166 Yenisey Kırgızlarının 

Göktürk dönemi ok uçlarının dilimli ve bıçak gibi yassı ve uzun olduğunu olduğunu 

belirten B. Ögel ikinci çağa yani Uygur ve Türgeç dönemine ait okların ise kaba ve 

köşeli olduğunu ifade ettikten sonra bu uçların Altaylardaki Göktürk ve Türgeş çağı 

eserleri ile çok büyük bir yakınlık gösterdiğini ekler.1167 B. Ögel bunlarla birlikte 

Minusinsk Tatarlarının efsanelerinde Ak Deniz’de yaşayan demir yaylı Ak Han’dan söz 

açıldığından bahsetmektedir.1168 Ok ve yaya atfedilen kutsallığı Uygurca Oğuz Kağan 

destanında görmekteyiz. Oğuz Kağan’ın ulu bilicisi Uluğ Türk bir gün rüyasında altın 

bir yay ve üç gümüş ok görür. Altın yay doğudan batıya giderken üç gümüş ok da 

kuzeye doğru gitmektedir. Uykudan uyandıktan sonra rüyasını Oğuz Kağan’a anlatan 

Oğuz Kağan, Uluğ Türk’ün anlattıklarını beğenir ve oğullarını çağırarak Gün, Ay ve 

Yıldız’ı doğuya; Gök, Dağ ve Deniz’i de batıya gönderir. Doğuzya gidenler av avlayıp 

kuş kuşladıktan sonra altın bir yay bulurlar, babalarına getirilerve Oğuz kağan da buna 

sevinip yayı üçe böler ve bu üç oğluna pay eder. Batıya giden oğulları da yine av 

                                                             
1165 Bahaeddin Ögel; Türk Mitolojisi (Kaynakları ve Açıklamaları ile Destanlar) I. Cilt, 1998 s. 322 
1166 Bahaeddin Ögel; age, s. 323. 
1167 Bahaeddin Ögel; İslâmiyetten Önce Türk Kültür Tarihi Orta Asya Kaynak ve Buluntularına Göre, 
s. 219. 
1168 Bahaeddin Ögel; Türk Mitolojisi (Kaynakları ve Açıklamaları ile Destanlar) I. Cilt, s. 322. 
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avlayıp kuş kuşladıktan sonra üç gümüş ok bulur ve babalarına getirirler. Oğuz Kağan 

buna da çok sevinerek bunları üçe bölüp oğullarına pay eder.1169  

Türkçe karşılığı topuz olan ve Osmanlı döneminde bozdoğan olarak da bilinen 

gürzün sapı ağaç ucunda madenî bir topuz olan veya madenden yapılan bu vurucu 

silahın etkisini artırmak üzere topuz kısmında birkaç cm uzunluğunda çivi veya 

çıkıntılar bulunanları da olduğunu söyleyen E. Göksu Yukarı Yenisey kaya 

resimlerinde tasvir edilen Türk süvarilerinin gürz tutmakta olduğunu da 

belirtmektedir.1170  

Türk kültür tarihinde mızrak ile birlikte süngü, kargı, cıda, gönder İskitlerden 

başlamak üzere tarihî süreç içinde diğer Türk grupları tarafından da sıkça kullanıldığı 

bilinmektedir.1171 Orhun Abidelerinde Kırgızların uykularının süngü ile açıldığından 

bahsolunur. 

Huban Arığ destanında alpların silahları bulunmaktadır. Örneğin Huban Arığ’ın 

babası Hara Han’ın çelik kılıcı ve canlı ok-yayı bulunmaktadır. Hara Han kılıcını sol 

yanına ok-yayını ise sağ yanına asar. Çelik kılıcı birçok destanda ve destan 

kahramanında mümkündür. Ancak yalnızca alplara atılacak olan canlı hosto yani canlı 

oku her destan görmek mümkün değildir. Canlı ok, sahibinin sözünden çıkmaz, kime 

vurulacaksa sahibinin emirleriyle gider ve onu vurur.1172 Yine Huban Arığ ve kadim 

dostu Kök Nincil’in de birincil silahları çelik kılıçlarıdır.1173 Huban Arığ da babası Hara 

Han gibi çelik kılıç ve canlı okla kuşanmıştır, yine babası gibi kılıcı sol tarafına sağ 

cebine de canlı okunu ve yayını koymaktadır.1174 Destan boyunca yalnızca olumlu 

alpların silahları hakkında bilgi verilmekte, bu silahlar da çelik kılıç ve canlı oktan 

oluşmaktadır. Burada özellikle canlı oktan ayrıca bahsetmek gerekiyor. Anlaşılacağı 

gibi bu silah olağan bir silah değildir. Silah kırk yıllık bir zaman mühletine sahiptir ve 

dokuz yuvası dokuz da gözü bulunmaktadır. Bu özellikleriyle hem diğer silahlardan 

hem de diğer ok-yaylardan ayrılmaktadır.1175  Ay Huucın destanında bahsi geçen alp 

                                                             
1169 Muharrem Ergin; Oğuz Kağan Destanı, ss. 12–13. 
1170 Erkan Göksu; age, ss. 239–240. 
1171 Erkan Göksu; age, ss. 225–239. 
1172 Timur Bulat Davletov; Huban Arığ Hakas Türklerinin Kadın Kahramanlık Destanı, s.12. 
1173 Timur Bulat Davletov; age, s. 70 
1174 Timur Bulat Davletov; age, s.141. 
1175 Timur Bulat Davletov; age, s. 38. 
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silahları ok1176 ve dokuz okka bakır gürz dür.1177 Kara Kuzgun destanında alpların 

kullandıkları silahlar ok, mızrak1178 dokuz gözlü canlı ok,1179 bıçak,1180altın mızrak1181 ve 

kamçıdır.1182 Bunun yanında eniştesi Hlanır Taycı’yı kurtarmak için vardığı kırk 

bahadırın yurdunda yanında silah olmayan Kara Kuzgun orada gördüğü mübarek 

akağacı kökünden söküp silah olarak kullanır.1183  Altın Arığ destanında zikredilen belli 

başlı silahlar şunlardır. Altın Sayzan, kızı Picen Arığ’a olağanüstü bir silah olan on iki 

yerinden düğmelenmiş canlı topuzu verir. Bu silah diğer silahlara göre farklıdır: Picen 

Arığ, Altın Arığ’a yaklaşmış, / Canlı çelik topuzun / On iki düğmesini çözüp, / On iki 

emniyetini boşaltmış. / Canlı çelik topuz, ıskalayıp ortaya çıkmış. / Şimşek çakmış, 

ışıklar saçılmış, / Ucundan ateşler çıkar gibiymiş1184 Destanda ekseriyetle bahsi geçen 

diğer silahlar ok, yay ve kamçıdır. Alıp Sarığ Plat Hıs destanında alp Altın Hartığa’nın 

dokuz gözlü canlı oku vardır.1185 Ak Çibek Arığ destanındaki belli başlı silahlar ok, 

yay, bakır gürz, çelik kılıçtır. Kök Han destanındaki alpların silahları ok, yay ve canlı 

ok şeklinde verilmiştir. Altın Çüs destanında da yukarıda isimleri zikredilen silahlar 

yeniden tekrarlanmıştır. Bu silahlar ay şeklindeki sadak ve aya benzer pulat [kılıç]tır. 

 Han Kicegey destanında, Han Kicegey’in ay parıltılı çelik kılıcı vardır.1186 Han 

Kicegey’in kız kardeşi Kilin Arığ’ın altın yayı vardır.1187 Destandaki muharebelerde 

kullanılan olağanüstü silahlardan biri de kırk bizli siyah gülledir.1188 Bir diğer bahsi 

geçen silah sarı boynuzdan mamul yay ve oktur.1189  Han Mirgen destanında zikredilen 

silahlar ve teçhizat şunlardır: Canlı zırh1190, ay şeklinde sadak1191 ve kılıçtır.1192  Han 

Orba destanında alpların kullandıkları belli başlı silahlar şunlardır. Kara Han’ın çelik 
                                                             
1176 Pervin Ergun; age, 198- 236. 
1177 Pervin Ergun; age, s. 290. 
1178 Ali Ilgın; age, s. 57, 67, 81. 
1179 Ali Ilgın; age, s. 93. 
1180 Ali Ilgın; age, s. 95. 
1181 Ali Ilgın; age, s. 99. 
1182 Ali Ilgın; age, s. 189. 
1183 Ali Ilgın; age, s. 67. 
1184 Fatma Özkan; age, s. 55. 
1185 Alıp Sarığ Plat Hıs, m. 108. 
1186 Han Kicegey, m. 1108. 
1187 Han Kicegey, m. 2583. 
1188 Han Kicegey, m. 2859. 
1189 Han Kicegey, m. 3053. 
1190 Timur Bulat Davletov; Han Mirgen Hakas Türklerinin Alplık Destanı, s. 104. 
1191 Timur Bulat Davletov; age, s. 146. 
1192 Timur Bulat Davletov; age, s. 254. 
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kılıcı vardır.1193 Han Orba’nın kırk yıl atmaya mühletli canlı oku vardır.1194 Yine 

alpların çelik kılıçları vardır.1195 Kılıç ve canlı okun yanı sıra dokuz boğumlu boynuzlu 

ok da bir diğer savaş aletidir.1196 Silahların yanı sıra harb aksesurarları da alpların 

mücadelelerindeki önemli gereçlerindendir.1197 Han Orba destanındaki en önemli silah 

Han Orba’nın kullandığı kırk yıl atmaya mühletli canlı ok, çelik kılıçtır ve normal ok-

yaydır.1198  

 

2.4.2.7. Alp Atının Kaçırılması Motifi  

Uygurca Oğuz Kağan destanında atın kaçması şeklinde gördüğümüz bu motif1199 

diğer destanlarda atın kaçırılması veya kaybolması şeklinde yer almaktadır. M. Kaplan 

Türk destanlarında atın önemine değindiği çalışmasında Hayatında hiçbir şeye 

üzülmeyen Oğuz Kağan bir seferi esnasında bindiği alaca atı kaybedince çok üzülür, 

der.1200 Fuzuli Bayat konuyla alakalı olarak, arkaik Yakut, Hakas, Şor, Tuva 

destanlarında kahramanın atını albastı (albıs), abaası ruhları, yerltı dünyası Şamanları 

veya Erlik Han’ın yardımcıları kaçırırlar, şeklinde bir ifade kullanır.1201  

Alpın atının şeytanî güçler tarafından kaçırılması motifine rastladığımı Han 

Orba destanında Han Mirgen ve Han Orba’nın teyzesi Altın Harlıh, yeğenlerini altı 

yaşına basmadan ana-babalarını bulmak için yola çıkmamaları konusunda uyarır. Eğer 

buna uymazlarsa başlarına birtakım kötü olaylar geleceğini de söyler ki bunların 

arasında alpın atının kaçırılması da vardır.1202 Bu yukarıdaki uyarının yanında Han 

Mirgen’in atının kaçırılmasını bizzat atının ağzından öğrenmekteyiz. Buna göre çifte 

boynuzlu bir şeytanın kendisini altmış sihirle efsunlayarak kaçırmıştır.1203 Huban Arığ 

destanında alp Huban Arığ Gri Işık ülkesinde menfi alp Pora Han’ın öldürdükten sonra 

onu evinin önündeki sarçında bağlı kök pora atını serbest bırakmadığı için bu at çatal 
                                                             
1193 Erhan Aktaş; age, s. 28. 
1194 Erhan Aktaş; age, s. 115. 
1195 Erhan Aktaş; age, s. 154. 
1196 Erhan Aktaş; age, s. 185. 
1197 Erhan Aktaş; age, s. 211. 
1198 Erhan Aktaş; age, s. 48. 
1199 Muharrem Ergin; age, s. 9. 
1200 Mehmet Kaplan ; “Oğuz Kağan Destanı ile Dede Korkut Kitabında Eşya”, Türk Edebiyatında 
Araştırmalar I, İst: Dergâh Yay 1992 s. 80. 
1201 Fuzuli Bayat; age, s. 163. 
1202 Erhan Aktaş; age, s. 42. 
1203 Erhan Aktaş; age, s. 66. 
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boynuzlu kara şeytan tarafından kaçırılmış ve buna eziyet edilmiştir.1204 Yine Huban 

Arığ’ın Sarı Işık ülkesinde canını aldığı Sarı Teek’in evi önündeki sarçında bağlı sarı 

sarı atını da hür bırakılmadığı için sırtına çatal boynuzlu şeytan binmiş ve canına 

kastedmek istemiştir.1205  

 

 2.4.2.8. Alp Uykusu Motifi 

Türk Dünyası destancılık geleneği içerisinde yer alan destanlarda sıkça 

tanıkladığımız bir motiftir. Müspet alplar, Orta ve Alt dünyanın menfi alplarıyla günler, 

haftalar ve hatta yıllar süren mücedelelerde bulunurlar. Mevsim üstüne mevsimlerin 

geçtiği gerek anlatım gerekse gösterim tekniğiyle icracı tarafından mübalağalarla 

anlatılır. Bu çetin ve uzun süren mücadelelerden sonra alplar çok uzun sürecek bir 

uykuya yatarlar. Hakas destanlarında alp uykusu motifini tepit ettiğimiz destanalrda 

alplar dokuz günlük bir uykuya yatarlar, kalktıklarında ise yeni bir macera için hazırlık 

yapmalarını gerektirecek bir haber alırlar. 

Alıp Sarığ Plat Hıs destanında Altın Hosto ve Sarığ Plat dokuz günlük alp 

uykusuna dalarlar.1206 Han Orba destanında da Han Mirgen ve kızkardeşi Han 

Orbadokuz günlük alp uykusuna dalarlar.1207 Kara Kuzgun destanında Kara 

Kuzgun’un oğlu Han Saraçı altı yataklı yatağında dokuz günlük alp uykusu uyur.1208  

Bu motif Index’de M 361 numara ile tesbit edilmiştir.1209 

 

 2.4.2.9. Dış Ruh Motifi 

Dış Ruh İngiliz kültür bilimcisi James G. Frazer tarafından ortaya konmuş olan 

bir kavramdır. Ülkemizde bu kavrama binaen, aynı ve benzer adlarla bazı çalışmalar 

yapılmıştır.1210 Frazer’ın dış ruh anlayışına göre bedende ruh yoktur, ancak bedenin 

dışında ve çoğunlukla beden sahibinin veya sırdaşlarının bilgisi ve kontrolünde bir 

                                                             
1204 Timur Bulat Davletov; Huban Arığ Hakas Türklerinin Kadın Yiğitlik Destanı, s. 185. 
1205 Timur Bulat Davletov; age, s. 186. 
1206 Alıp Sarığ Plat Hıs, m. 1670. 
1207 Erhan Aktaş; age, s. 100. 
1208 Ali Ilgın; age, ss. 163–165. 
1209 Stith Thompson; age, Vol. 5 L-Z s. 60. 
1210 Mustafa Sever; “Masallarda Dış Can (Canın Beden Dışında Saklanması)”, Millî Folklor S. 60 Kış 
2003 ss. 161–164. // Selahattin Bekki; “Türk Halk Anlatılarında Ölüm Ruhu”, Millî Folklor Yaz 2004 
ss. 53–66. // Ali Duymaz; “Türk Folklorunda Dış Ruh Tasarımı”, Bilig Bahar 2008 S. 45 ss. 1–22. 
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yerde, bir varlıkta ruh bulunmaktadır1211 Frazer bu durumu yani insanların ruhlarını 

dışarıda bir yerde tutmasını genel olarak sadece güvenlik sebebine bağlamaktadır  

James Frazer’a göre dış ruha sahip olanlar şu şekilde verilmiştir: Devler, büyücüler, 

periler diyarı yaratıkları, gulyabaniler, prensesler, prensler ve krallar gibi olağanüstü 

varlıklar, insanlar ve kahramanlardır.1212 Mustafa Sever Masallarda Dış Can (Canın 

beden dışında saklanması) başlıklı çalışmasında aynı temel üzerinde “Müstecep ile 

Dünya Güzeli”, “Kırkıncı Oda”, “Yeloğlu Köse” adlı Türk masalları ile Abakan 

Tatarları arasından W. Radlof’un derlediği “Kartaga Mergen” adlı destandan örnekler 

vermiştir.1213 Bir diğer araştırmacı Selahaddin Beki Türk Halk Anlatılarında Ölüm Ruhu 

Motifi adlı makalesinde yine dış ruh kavramı merkezinde arkaik kahramanlık 

destanlarından, Ferec Ba’de’ş-Şidde’deki Seyfülmüluk hikâyelerinden, Anadolu’dan 

derlenmiş masallardan, Tepegöz efsanesi ve menakıbnamelerinden faydalanmıştır.1214 

Araştırmacı Ali Duymaz ise Türk Folklorunda Dış Ruh Tasarımı başlıklı makalesinde 

Türk destan ve hikâyelerinde Alıp Manaş, Ak Kübek, Maaday-Kara, Er-Samır, Han-

Püdey, Altay-Buuçay, Kökin-Erkey, Kara-Par, Kartaga-Mergen, Âşık Garip, Nevruz 

Bey, Yaralı Mahmut gibi kahramanlarda dış ruhun bulunduğunu ifade eder. Ali 

Duymaz, Türk destan, masal ve hikâyelerinde dış ruhun birtakım hayvan ve nesnelerde 

olduğunu belirterek bunları tasnif etmiştir. Bu tasnife göre dış ruh hayvanlarda 

(kuşlarda/uçucularda, sürüngenlerde, su vedeniz hayvanları/yüzücülerde ve diğer 

hayvanlarda), ağaçlarda ve bitkilerde, cansız varlık ve nesnelerde ve diğer nesne ile 

varlıklarda olduğunu ifade ederken1215  Dış ruhun saklandığı mekânları yer altı, orman 

ve ağaç, pınar (su kaynakları), dağ ve diğer mekânlar olarak dört kısma ayırır.1216 Ali 

Duymaz’ın verdiği destan, masal ve hikâye örneklerinin haricinde bir diğer araştırmacı 

Ahmet Bican Ercilasun Kazakistan’da Korkut Ata hakkında anlatılan bir efsanede 

Korkut’un canının yaşlı bir balıkçının elindeki sandıkta bulunduğuna dair bir anlatmayı 

nakleder. Efsane şu şekildedir: “Korkıt, Azrail (Kazak Türkçesi: Ezireyil) ile karşılaşır. 

Azrail, Korkıt’ın canını içine koyacağı bir sandık yapar. Korkıt, Azrail’le tartışıp onu 

                                                             
1211 Ali Duymaz; agm, ss. 5–6 
1212 James G. Frazer; age, ss. 270–278. 
1213 Mustafa Sever; agm, ss. 161–164. 
1214 Selahattin Bekki; agm, ss. 53–66. 
1215 Ali Duymaz; agm, ss. 7–11. 
1216 Ali Duymaz; agm, ss. 12–15. 



498 

 

aldatarak, Azrail’in canını sandığa koyar; sandığı kilitler ve suya bırakır. Azrail uzun 

süre sudaki sandıktan çıkamaz. O süre içinde hiç kimse ölmez; herkesin canından emin 

olduğu bir devran sürülür. Ancak yaşlı bir balıkçı sudaki sandığı avlar. Sandığın ağzını 

açınca Azrail çıkar ve hemen yaşlı adamın canını alır.”1217  

Yeniden Frazer’a dönecek olursak, araştırmacı Altın Dal adlı eserinde günümüz 

Hakas Türkleri olan Minusin Tatarlarından derlenen “şiir” örneklerinden bahseder. 

Frazer bu örnekleri Schiefner’in Heldensagen der Minussinschen Tataren adlı 

eserlerinden almıştır. Bu örneklerde alpların ruhları kuşlarda, otta, yılanda ve yüzükte, 

kılıç veya oktadır.1218  

İncelediğimiz destanlardan Altın Arığ destanında, Altın Arığ’ın ruhu iki başlı 

altın guguk kuşunda bulunur. Bu guguk kuşu, herhangi bir kuşun ve güçlü hayvanların 

üç defa mola vererek gidebileceği, yeryüzünün zirvesi Ak dağın üzerinde bulunan Altın 

kayada bulunur.1219 Düşman alp Pora Ninci, Altın Arığ’ın ruhunun saklı olduğu iki başlı 

altın guguğu bulur ve kuşla birlikte Altın Arığ’ın ve atının hayatına da son verir. Ancak 

Altın Arığ ve atı farklı ad, cinsiyet ve şekillerde yeniden yaratılacaktır.1220 Alıp Sarığ 

Plat Hıs destanında, Alıp Sarığ Plat Hıs’ın ruhu Ak Üzüt’te bulunan dokuz ambarın 

dibinde bulunmaktadır.1221 Huban Arığ destanında menfi kahramanlardan Pora 

Nincil’in ruhu nökerleri olan dokuz kara kız tarafından Kara denizin dibine kaçırılır. 

Burada altın tüylü ak köpeğin de yardımıyla ruhu bulan Huban Arığ, Pora Nincil’in 

canını tamamen almış olur.1222  

 

 

 

 

 

 
                                                             
1217 Muhtar Awezov; Şığarmalar, Almatı 1969 On Birinşi Tom s. 311’den Ahmet Bican Ercilasun; “Deli 
Dumrul ile Kazakların Korkut Ata’sı Arasında Bir Mukayese”, Makaleler Dil-Destan-Tarih-
Edebiyat s.491 4 nulu dipnot 
1218 James G. Frazer; age, ss. 292–294. 
1219 Fatma Özkan; age, ss. 247–249. 
1220 Fatma Özkan; age, s. 275. 
1221 Alıp Sarığ Plat Hıs, m. 930. 
1222 Timur Bulat Davletov; age, ss. 155–156. 
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2.4.3. Büyü İle İlgili Motifler 

Daha çok masal türünde görülen büyü ve sihirle alakalı motifler destanlarda da 

görülebilmekte, alpların ve diğer karakterlerin olağanüstülük özelliklerini geliştirip 

pekiştirmektedirler. Bu başlık altında alpların ve kamların yaptıkları büyülerle birlikte, 

alpların menfi tiplerle olan muharebe ve mücadelelerinde yardımcı nesneler şeklinde 

kullanılan sihirli nesnelerden bahsedilecektir.    

 

 2.4.3.1. Büyü Motifi 

Huban Arığ destanında Huban Arığ’ın birtakım sihrî özellikleri vardır. 

Karşısında aşması gereken dokuz kara kız bulunan Huban Arığ onlara görünmeden 

ilerleyebilmek için gökteki kara bulutları hareket ettirip yer yüzünde kasırga çıkartır.1223 

Bir başka yerde alp Huban Arığ yine kötü alpları bertaraf edebilmek için tabiatın 

dengesini değiştirir.1224 Huban Arığ başka bir alpı alt etmek için yine yukarıdakine 

benzer bir büyüyle doğanın dengesinin bozulmasına yol açarak istediğini elde eder.1225 

Kara Kuzgun destanında Han Kız, kocası Kara Kuzgun’un ablası Altın Arığ’ı tekrar 

hayata döndürmek için ak ipek şalını aya ve güneşe tutarak büyü yapar.1226 Kara 

Kuzgun, yolda ilerlerken uçan kuşun büyüsünü aldığını söyler.1227 Alp Altın Saraçı, 

yaptığı büyüyle havaya fırlattığı kovalarla düşmanlarının üzerine yağmur yağması için 

büyü yapar. Böylelikle bu dört menfi alpın elinde bulunan ablası Han Çiçekey’i 

kurtarmış olur.1228 Han Orba destanında, Han Orba’nın annesi Kara Tarğah çocuklarını 

düşman eline geçmemesi için4 büyü yaparak çiçeğe dönüştürür. Daha sonra talan 

edilmiş yurda varan Kara Tarğah’ın kız kardeşi Altın Harlıh, her şeyi eski haline 

dönüştürür.1229  

 

 

 

                                                             
1223 Timur Bulat Davletov; age, s. 78. 
1224 Timur Bulat Davletov; age, s. 78. 
1225 Timur Bulat Davletov; age, s. 105. 
1226 Ali Ilgın; age, s. 55. 
1227 Ali Ilgın; age, s. 77. 
1228 Ali Ilgın; age, s. 89.  
1229 Erhan Aktaş; age, s. 37. 
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2.4.3.2. Şekil ve Kılık Değiştirme Motifleri 

Yalnızca destanlarda değil efsane, masal ve halk hikâyelerinde de sıklıkla 

gördüğümüz şekil değiştirme kılık değiştirmeden farklı bir yerde bulunmaktadır. Saim 

Sakaoğlu şekil değiştirmenin insanın dua veya büyü yoluyla hayvan şekline girmesi ve 

taşa dönüşmesi şeklinde ortaya çıktığını ifade ederken1230 kahramanların hangi şartlarda 

kıyafet değiştirdiklerini şu şekilde ifade eder: 1) Kayıp olan biri(leri)ni bulmak için. 2) 

Zor bir durumdan kurtulmak için. 3) Kötülük yapanları tesbit etmek için. 4) Verilen bir 

işi yapabilmek için. 5) Padişahlar memlekette nelerin olup bittiğini anlamak için. 6) 

İsteği dışında uzak kaldığı memleketine dönüp olup bitenleri görmek için.1231 Saim 

Sakaoğlu kıyafet değiştrimenin Türk destanlarındaki bir örneğini Alpamış Destanı’ndan 

örneğini şöyle belirtir: Alpamış, Baysarı’yı Kalmukların elinden kurtarıp dönerken 

yolda, çobanları Kultay ile karşılaşır. Kultay, ülkesinde olup bitenleri ona anlatır: 

Alpamış’ın üvey kardeşi, Beyböri’yi devirerek zorla yerine geçmiş, Alpamış’ın karısı 

Barçın ile de zorla evlenmek istemiştir. Tam o sırada da bu ikisinin (Barçın ile 

Ultan’ın) düğünleri yapılmakatdır. Alpamış, Kultay ile kıyafet değiştirip düğüne 

gider.1232  

 Namık Aslan ise bu konuda Türk halk anlatılarının her türünde (masal, hikâye, 

efsâne, destan, türkü…) sıkça işlenen, “şekil değiştirme” veya “suret değiştirme” 

denilen bu motif, iki farklı şekilde görülmektedir. Şekil değiştirme, ya kahramanın 

iradesine bağlı bir meziyettir, ya da kahramanın iradesi dışında bir kısım sihirli objeler 

vasıtasıyla gerçekleşen fevkalâdeliklerdir. Türk halk anlatılarında kahramanın iradesi 

dâhilinde ortaya çıkan şekil değiştirmeler, umumiyetle “don değiştirme” diye 

adlandırılmaktadır der.1233  

                                                             
1230 Saim Sakaoğlu; Bey Böyrek Hikâyesindeki Kıyafet Değiştirme Motifi ile Diğer Bazı Motiflerin 
Anadolu Masallarında Görülmesi”, Dede Korkut Kitabı İncelemeler-Derlemeler-Aktarmalar I 
İncelemeler-Derlemeler Konya 1998 s. 124. 
1231 Saim Sakaoğlu; agm, ss. 124–125.  
1232 Saim Sakaoğlu; agm, s. 129. 
1233 Namık Aslan; “Şekil Değiştirme Motifinin Anlatılarımızdaki Bazı Yansımaları Üzerine”, Millî 
Folklor S. 64 2004 s. 38. 
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Bir küçük notu da Emel Esin’den aktarmak istiyoruz. E. Esin söz konusu 

çalışmasında Çu döneminde savaş meydanında olan bazı alpların kaplan şekline 

girmekte olduğunu ifade etmektedir.1234 

Huban Arığ destanındaki ilk don değiştirme Huban Arığ’ın olağanüstü 

yardımcısı altın tüylü ak köpeğin altın zırhlı bir alpa dönüşmesidir.1235 Köpek tekrar 

eski haline geldikten sonra yeniden altın zırhlı bir alpa dönüşerek sahibine savaşta 

yardımcı olur.1236 Bir üst başlıkta bahsettiğimiz ala boğanın bir geyiğe dönüşmesi de 

don değiştirmeye örnek olarak verilebilir.1237 Han Hartığa’nın, yeğeni Huban Arığ’a zor 

anlarında ona yardımcı olması için verdiği Altın Hus isimli oğlu, Huban Arığ’ın ihtiyacı 

olduğu anlarda üçgen bir kistiğe dönüşerek savaşa girecek ve düşmanları alt 

edecektir.1238 Huban Arığ ile kızıl kır atı düşman ülkesine rahatça girip keşif 

yapabilmek için don değiştirirler. Kızıl kır atı kızıl kuma dönüşüp etrafa yayılırken 

Huban Arığ beyaz bir şahine dönüşür.1239 Yine Huban Arığ Ak Üzüt ülkesindeki kötü 

dokuz kız ve erkek alpa yakalanmamak için alnından bir saç demetini koparıp kendi 

biçimini vererek kendi yerine koyar, sonra da beyaz bir çiçeğe dönüşüp büyür.1240 Bu 

kez şekil değiştirenler olumlu alplar değil Sarı Üzüt ülkesinin kötü dokuz sarı oğlan ve 

kızıdır. Ülkelerine Huban Arığ’ın geldiğini sezinleyen kötü alplar sarı şahin donuna 

dönüşüp uçarlar.1241 Yine Kara Üzüt ülkesinde koruyuculuk yapan dokuz kara kız kara 

şahine dönüşür.1242 Orta dünyanın kötü alplarından Pora Han’ın kızının düğününe giden 

Huban Arığ, Kök Nincil ve altın tüylü ak köpek şekil değiştirerek oraya gidecektir. 

Altın tüylü ak köpek kara sineğe dönüşerek giderken diğerleri eski püskü elbiseleri olan 

kara budun mensuplarına dönüşürken atlarını kibrit haline getirip toprağa diktiler.1243 

Pora Han’ın kızının düğününe giren Huban Arığ, Kök Nincil ve altın kistik Altın Hus üç 

kadına dönüşüp el ele tutuşarak altın masaya otururlar.1244 Bir diğerinde Kök Nincil, 

                                                             
1234 E. Esin; age, s. 126.  
1235 Timur Bulat Davletov; age, s. 35. 
1236 Timur Bulat Davletov; age, s. 39. 
1237 Timur Bulat Davletov; age, s. 49. 
1238 Timur Bulat Davletov; age, s. 59. 
1239 Timur Bulat Davletov; age, s. 77. 
1240 Timur Bulat Davletov; age, s. 79. 
1241 Timur Bulat Davletov; age, s. 83. 
1242 Timur Bulat Davletov; age, s. 83. 
1243 Timur Bulat Davletov; age, s. 146. 
1244 Timur Bulat Davletov; age, s. 149. 
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arkadaşı Huban Arığ’ı sınamak için yaşlı bir nineye dönüşür.1245 Huban Arığ kızıl kır 

atını katı bir ota dönüştürüp büyütür.1246 Kötü alp Ah Molat’a görünmemek için Huban 

Arığ yine başından bir saç kopartarak kendi kılığına dönüştürüp altın masaya oturtur 

kendisi ise bir kara sineğe dönüşür.1247 Daha sonra bu sinek halinden tekrar alp özüne 

dönüşür.1248 Huban Arığ’ın dedesi Altın Kris, kendisine Kök Nincil’den gelecek olan 

“sahte” düğün daveti için şekil değiştirmesini, o güzel halinden şeytan kılığına 

girmesini atını da çürük yularlı, hahpas ayerli, tamamen yaralı çabağaya 

dönüştürmesini salık verir.1249 Kara doru atlı Hımıs Han’ın Hara Tana adlı kızı, tehlikeli 

alplardan korunmak için kendisini çirkin ve hastalıklı bir hale sokar.1250 Kötü alp, Kök 

Molat’ın karısı Kün Arığ büyü yaparak beyaz bir kartala dönüşerek bebeğini kaçırır ve 

babası Pus Han’ın ülkesine götürüp büyütmeye başlar.1251 Huban Arığ, yeni bir macera 

için yine şeytan donuna girer.1252 Huban Arığ, Çis İney adlı kötü alpın yurduna 

geldiğinde kendisini kızıl deniz kıyısında yaşayan Haan Hıs olarak tanıtır.1253 Ay 

Huucın destanının baş kahramanı olan Orta Dünya alplarından Ay Huucın’ın bir kısrak 

ile taydan doğarak zaten olağanüstü doğum hadisesine konu olduğunu yukarıda 

açıklamıştık. Bu sebeple insani özelliklerinin yanı sıra atlara mahsus hususiyetleri de 

bünyesinde taşır Ay Huucın. Bundan dolayı bazen Ay Huucın’ı yarı insan-yarı at 

şeklinde görmek mümkündür.1254 Destandaki kötü alplardan Hara Ninçi ve Pora Ninçi 

silkinerek kara tilki donundan insan kılığına geçerler.1255 Aynı destanda alp Han Mirgen 

bir beddua sonucu kara ite dönüşüp boynuna dokuz okka bakır gürz dolanır.1256 Aynı 

Han Mirgen’i bu bedduadan kızı kızının duası kurtarır.1257 Bundan dolayı büyük sevinç 

duyan Han Mirgen kızını kötülüklerden korumak için onu altın yüzüğe dönüştürüp 

                                                             
1245 Timur Bulat Davletov; age, s. 168. 
1246 Timur Bulat Davletov; age, s. 176. 
1247 Timur Bulat Davletov; age, s. 179. 
1248 Timur Bulat Davletov; age, s. 181. 
1249 Timur Bulat Davletov; age, ss. 192–193. 
1250 Timur Bulat Davletov; age, s. 210. 
1251 Timur Bulat Davletov; age, s. 216. 
1252 Timur Bulat Davletov; age, s. 239.  
1253 Timur Bulat Davletov; age, s. 242. 
1254 Pervin Ergun; age, s. 258. 
1255 Pervin Ergun; age, ss. 276–277. 
1256 Pervin Ergun; age, s. 290. 
1257 Pervin Ergun; age, s. 295. 
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koynuna sokar.1258 Han Mirgen aynı şekilde oğlunu da altın yüzüğe dönüştürüp baldırını 

yarıp oraya koyar.1259 Han Mirgen’in çocuklarını destanın bir başka yerinde benzersiz 

şeklinde tavsif edilen kuş donunda görürüz.1260 Aynı durum ilerleyen mısralarda 

tekrarlanır Kuşa dönüşen bir diğer alp ise Ay Huucın’dır. Ay Huucın burada yumruk 

büyüklüğünde boz şahin kuşa dönüşür.1261 Şekil değiştirmenin bir diğer örneğini farklı 

bir dondan başka bir dona değil de aynı cins varlığın kendisinden daha üstün bir 

durumuna dönüşmesinde görürüz. Kızıl konur tayı sahibi sarçından çözdüğünde 

sahibinin karşısına dokuz kulaç boyunda tulpar bir ata dönüşür.1262 Çalay Puruhan adlı 

kadın alp da bazen guguk kuşu donunda görünmektedir.1263 Kara Kuzgun destanında 

Alp-yiğit Hlanır Taycı, Altın Arığ’ı altın yüzük haline getirip cebine koyar.1264 Kara 

Kuzgun’un evleneceği kız aynı zamanda kızıl puhu donunda dolaşmaktadır.1265 Kara 

Kuzgun’un atı, sahibine akıl vererek kendisini ak ota, Kara Kuzgun’u ise sivri sineğe 

dönüştürmesini söyler.1266 Kara Kuzgun’un karısı, bazı önemli durumlarda farklı 

kılıklara girdiğini söyler. Buna göre hem kara kadın hem de ala pars donuna giren bizzat 

kendisidir.1267 Alpların zor durumları atlatmak ve girmesi zor olan mekânlara girmek 

için de şekil değiştirdiklerini biliyoruz. Kara Kuzgun destanında Altın Saraçı ve atı bu 

sebeplerle şekil değiştirirler. Altın Saraçı koyun gibi sivri sineğe dönüşürken atını da ak 

ota dönüştürür.1268 Alp Altın Saraçı kardeşi Han Çiçekey’i altı çatallı altın püsküle 

dönüştürerek sol cebine koyar.1269 Altın Saraçı, yukarıdaki örnekte olduğu gibi atıyla 

şekil değiştirerek başka bir kılığa bürünürler. Altın Saraçı bu kez uyuz konur atlı Hodır 

Tas’a dönüşür.1270 Bir başkasında Altın Saraçı, Altın Sas’ı silkeleyip altın yüzüğe 

dönüştürerek sağ cebine koyar.1271 Yüzüğe dönüştürerek saklama yalnızca Hakas 

                                                             
1258 Pervin Ergun; age, s. 296. 
1259 Pervin Ergun; age, s. 307. 
1260 Pervin Ergun; age, s. 317. 
1261 Pervin Ergun; age, s. 326. 
1262 Pervin Ergun; age, s. 351. 
1263 Pervin Ergun; age, s. 381. 
1264 Ali Ilgın; age, s. 55. 
1265 Ali Ilgın; age, s. 41. 
1266 Ali Ilgın; age, s. 45. 
1267 Ali Ilgın; age, s. 75. 
1268 Ali Ilgın; age, s. 81.  
1269 Ali Ilgın; age, s. 99. 
1270 Ali Ilgın; age, s. 105. 
1271 Ali Ilgın; age, s. 117. 
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destanlarında değil bir diğer Sibirya Türk halkı olan Şor Türklerinin destanlarında da 

mevcuttur. Ak Kan destanında, Altın Sabak ile evlenen Altın Tayçı, karısı Altın Sabak’ı 

evirip altın yüzüğe çevirir ve saklar. Yine aynı destanda Aba Kulak, Ay Sabak’ı altın 

yüzğe çevirip cebine atar1272 Destanda iki alımlı kızı guguk kuşu donunda görürüz.1273 

Destanda adı verilmeyen mukozalı çıplak çocuk kendisini kuru ota dönüştürür.1274 

“Olağanüstü Varlıklar ve Hayvanlar” başlığında da gördüğümüz kurt, kılık değiştirme 

motifi dâhilinde de bulunur. Kötü alp ve kişiler kurt donunda görülür. Kara Kuzgun 

destanında menfi alp kara alpın yardımcıları dokuz bozkurt ve dokuz kara kurttur. 

Dokuz bozkurt daha sonra dokuz kara kadın, dokuz kara kurt ise dokuz kara alp 

olurlar.1275 Alp Altın Saraçı oğlunu, altın bıçağa dönüştürüp altın cebine koyar.1276 Çik 

Taş adlı alt dünya kahramanı kara yerin altında kara kurşuna dönüşüp görünmez 

olur.1277 Han Saraçı, kız güzeli Sarı Marhayı altın yüzüğe dönüştürür.1278 Birçok Sibirya 

Türk destanında menfi şahsiyette gördüğümüz Çatal başlı Çilbigen Kara Kuzgun 

destanında müspettir ve farklı alpların kılıklarında görülür. Bazen Han Saraçı’nın dostu 

Kara Alp iken bir yerde Altın Tona adlı alptır. En son kılığı Altın Tona adlı müspet alp 

olur ve Kara Kuzgun’dan kızı Han Çiçekey’i ister ve onunla evlenir.1279 Alp Altın Tona 

karısı Han Çiçekey’i altı çatallı altın püskül haline getirip sağ cebine koyar.1280 Altın 

Arığ destanında Huu İney adlı kadın karakteri önce bozkurt sonra da iki gözü kör bir 

kız çocuğu kılığında görürüz.1281 Pora Ninci Altın Arığ’ın öldürdüğünü düşünüdğü 

kızını bulmak için karışık renkli yılana dönüşüp Alt dünyaya doğru yol alır.1282 Hara 

Molat destanında Hara Molat kendisini tanımamaları için kendisini ve atını farklı bir 

kılığa büründürür.1283 Hara Molat bir diğerinde yine atını kan doru ata kendisini ise kel 

bir ihtiyara dönüştürür.1284 Alp Hara Molat, cebindeki iki altın yüzüğü çıkarıp yere 

                                                             
1272 Metin Ergun; Şor Kahramanlık Destanları, s. 105. 
1273 Ali Ilgın; age, s. 123. 
1274  Ali Ilgın; age, s. 141. 
1275 Ali Ilgın; age, s. 151. 
1276 Ali Ilgın; age, s. 159. 
1277 Ali Ilgın; age, s. 171. 
1278 Ali Ilgın; age, s. 197. 
1279 Ali Ilgın; age, ss. 199–205. 
1280 Ali Ilgın; age, s. 207.  
1281 Fatma Özkan; age, s. 83. 
1282 Fatma Özkan; age, s. 215. 
1283 Hara Molat, m. 1333.  
1284 Hara Molat, m. 1472. 
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fırlattığında yüzükler bir oğlan ve kıza dönüşür. Bu çocuklar alp Han İrgek’ın 

çocuklarıdır.1285 Alıp Sarığ Plat Hıs destanında, ihtiyar Altın Kiris, alp Altın Hosto’ya 

ak kaz yumurtası ile gümüş sustalı verir. Bunlar Altın Hartığa’nın kuzenleridir ve birer 

insana dönüşmektedir.1286 Alıp Sarığ Plat Hıs, Çis Han’ın karısına dönüşerek onların 

ülkesine rahatlıkla girebilir.1287 Destandaki ikiz kulun, savaş esnasında kuvvetli yiğitlere 

dönüşürler.1288 Alıp Sarığ Plat Hıs Altın Hosto’ya düşman alp Külbir Han’ın yurduna 

ancak kılık değiştirerek girebileceklerini söyler1289 ve Alıp Sarığ Plat Hıs rüzgâra 

dönüşerek o ülkeye girer.1290 Alıp Sarığ Plat Hıs, düşman alp Kara Teek’in otağına 

rahatça girebilmek için sarı sineğe dönüşür.1291  Altın Çüs destanında, olağanüstü ve 

olumsuz tip olan Kuğu İney (Huu İney) yedi kıza dönüşmüştür1292 Destan alplarından 

Alp Kara Hanın oğlu Alp Hartığa kara suya dönüşüp akar1293Pilö Harın Pis Tumzuh bir 

bozkurda dönüşüp kara sarı kulunun peşine düşer1294 Ak Molat, Pilö Harın Pis 

Tumzuh’un kılığına girip, Kuğu İney’in sesiyle şarkı söylemektedir1295 Alp Ak Molat 

karşısına çıkan bozkurda görünmemek için atını tezeğe kendisini ise ota dönüştürür1296 

Han Kicegey destanında Han Kicegey’in kardeşi Kilin Arığ, bükülmez kanatlı bir ala 

doğana dönüşür.1297 Han Kicegey’in annesi Çarıh Puruh Han Hıs, kocası Altın Çüs’ü 

lanetleyerek onu taşa dönüştürür.1298 Han Mirgen destanında Han Mirgen ve atı Pay 

Sarığ Han’ın yurduna kılık değiştirerek girerler. Atını uyuz bir ata dönüştürürken 

kendisi de uyuz keloğlana dönüşür.1299 Üzüm Çaçah bir yılana dönüşür.1300 Destanda 

Ay Çarıh’ı ala kaz onu takip eden Çildek’i ise atmaca donunda görürüz.1301  Toolay 

                                                             
1285 Hara Molat, m. 1817. 
1286 Alıp Sarığ Plat Hıs, m. 326. 
1287 Alıp Sarığ Plat Hıs, m. 440. 
1288 Alıp Sarığ Plat Hıs, m. 747. 
1289 Alıp Sarığ Plat Hıs, m. 973. 
1290 Alıp Sarığ Plat Hıs, m. 1031. 
1291 Alıp Sarığ Plat Hıs, m. 1191. 
1292 Erdal Şahin; age, ss. 83–84. 
1293 Erdal Şahin; age, s. 85. 
1294 Erdal Şahin; age, ss. 127–128. 
1295 Erdal Şahin; age, s. 137. 
1296 Erdal Şahin; age, s. 142. 
1297 Han Kicegey, m. 3429. 
1298 Han Kicegey, m. 2191. 
1299 Timur Bulat Davletov; Han Mirgen Hakas Türklerinin Alplık Destanı, s. 38. 
1300 Timur Bulat Davletov; age, s. 76. 
1301 Timur Bulat Davletov; age, s. 96. 
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Arığ da bir kaz donunda belirir.1302 Çalay Puruhhan saçından kopardığı üç kökü bir kız 

çocuğuna dönüştürür.1303 Destanda adı verilmeyen ak haltar atlı yeni doğan kılık 

değiştirir ve keloğlana dönüşür.1304 Altın Hurğun adlı alp, Kilin Arığ kızı altın yüzüğe 

dönüştürür, cebine koyarak onu saklar.1305 Ala Picir adlı kadın alp kızıl pullu balık 

donuna girer.1306 Balık donunda olan bir diğer alp Çaas Han’dır.1307 Kılık veya don 

değiştiren sadece kişiler değil aynı zamanda alpların baş yardımcıları atlardır. Gölge sarı 

at burada sahibi olan alpa daha iyi yardım edebilmek için on iki gölge alpa dönüşür.1308 

Gölge sara at bundan sonra bir kez daha eski haline döndükten sonra kendisine tekrar 

ihtiyaç duyulur ve yine on iki gölge alpa dönüşür.1309 Alp Ot Han da sakalını koparıp 

savaş meydanına savurur. Sakal tüyleri birçok alpa dönüşür.1310 Han Orba destanında 

halkını, mal-davarını ve çocuklarını düşman elinden korumak ve kurtarmak isteyen 

Kara Tarğah onları birer çiçeğe dönüştürüp otağlarının bahçesine diker.1311 Kara 

Tarğah’ın kız kardeşi Altın Harlıh, altın guguk donuyla yaşamaktadır.1312 Altın Harlıh, 

Kara Han’ın talan edilmiş yurduna geldikten sonra Kara Han ve Kara Tarğah’ın 

çocukları Han Mirgen ve Han Orba’yı, daha sonra da mal-davarı ve halkı tekrar eski 

hallerine dönüştürür.1313 Han Mirgen, ilk alplık tecrübesinden sonra ilerlediği yolunda 

derme çatma bir evde çıplak ve çirkin yaratılışlı bir kızla karşılaşır. Kızı önce kötü 

karakterli biri olarak algılayan Han Mirgen, kızın kendisiyle evlenme isteğine karşı 

çıkar. Kızın Han Mirgen’i sofraya yılan eti yemeye davet etmesine de hoş bakmaz 

ancak mecburen sofraya geçmek durumunda kalır fakat bu yılan etini yemeyecektir. Bu 

arada gaipten gelen teyzesi Altın Harlıh’ın öğüdüyle yılan etini yer ve o çirkin yaratılışlı 

kız bir güzellik abidesine dönüşür.1314 Han Orba destanındaki bir diğer şekil değiştirme 

                                                             
1302 Timur Bulat Davletov; age, s. 132. 
1303 Timur Bulat Davletov; age, s. 180. 
1304 Timur Bulat Davletov; age, s. 226.  
1305 Timur Bulat Davletov; age, s. 232. 
1306 Timur Bulat Davletov; age, s. 242.  
1307 Timur Bulat Davletov; age, ss. 262–264. 
1308 Timur Bulat Davletov; age, s. 268. 
1309 Timur Bulat Davletov; age, s. 268. 
1310 Timur Bulat Davletov; age, s. 272. 
1311 Erhan Aktaş; age, ss. 30–32. 
1312 Erhan Aktaş; age, s. 36.  
1313 Erhan Aktaş; age, ss. 37–45. 
1314 Erhan Aktaş; age, s. 88. 
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ise dokuz kara kurdun dokuz kara alpa dönüşmesidir. Bu örnekte de bir kez daha 

görmekteyiz ki kurt bu Hakas destanında da menfi karakterdedir.1315  

 

2.4.3.3. Sihirli Nesneler Motifi 

 2.4.3.3.1. Sihirli Kıyafetler 

Ay Huucın destanında Alp Ay Huucın’ın giydiği harb kıyafetlerinden biri canlı 

ak deri zırhtır. Bu elbisedeki on iki taş düğme kendi kendine iliklenmektedir. Bu elbise 

Ay Huucın’ın sivri kemiğini sızlatıp sıkmakta ateş vermektedir.1316 Kendi kendine 

iliklenebilen elbiseyi Türkmen Aslı-kerem destanında da görmekteyiz: “Kırk düğmeli 

bu elbisenin düğmeleri açıldığında kendiliğinden geri kapanmaktadır. Aslı’nın gerdekte 

giydiği sihirli elbiseyi açamayan Kerem, muradına eremediği gibi, ateşler içinde 

kalır1317  

 

 2.4.3.3.2. Sihirli Yüzük 

Index’de F.825 numarada bulunan bu motifi1318 Ay Huucın destanında 

görüyoruz. Ay Huucın destanında alp Ay Huucın’ın sahip olduğu altın yüzük yere 

vurulduğunda at bağlanan kazık (çeçpe, sarçın, teek) meydana gelir. Bunun yanında 

alplar kardeşlerini ve eşlerin altın yüzüğe dönüştürüp ceplerinde muhafaza ederler. 

 

 2.4.3.3.3. Sihirli Örtü ve Şal 

Hara Molat destanında Hara Molat, ak ipekten şalı çıkardıktan ve gözünü, 

kulağını silindikten sonra o anda yeryüzünde olan biten hakkında bilgi vermektedir.1319 

Ah Tana, Hara Molat’a, verdiği üç köşeli beyaz şalla olan biteni görebileceğini 

bildirir.1320 Diğer bir sihirli eşya da Ay Huucın’ın altın örtüsüdür. Ay Huucın altın 

örtüyü ortaya yaydığında meydana beyaz otağ gelir.1321 Kara Kuzgun destanında sarı 

ipek şala vuran Altın Saraçı başı döner, gönlü kararır ve bayılır. Yeniden ayıldığında 

                                                             
1315 Erhan Aktaş; age, s. 235. 
1316 Pervin Ergun; age, s. 236.  
1317 Halil İbrahim Şahin; age, ss. 371–372. 
1318 Stith Thompson; age, Vol. 3 F-H s. 222. 
1319 Hara Molat, m.530–535.  
1320 Hara Molat, m. 813–824. 
1321 Pervin Ergun; age, s. 238. 
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aradan uzun bir zaman geçmiştir.1322 Alıp Sarığ Plat Hıs destanında, ihtiyar Altın Kiris 

sahip olduğu ak ipek örtü canlı ok gibi bir silahı durdurabilmektedir.1323 Han Kicegey 

destanında alp Han Kicegey, sahip olduğu altın işlemeli beyaz şal ile dost alpları 

sağaltır.1324 Han Mirgen destanında ölenleri diriltmek için üç köşeli baş örtüsü ve üç 

çatal başlı sapı altından bir kamçı kullanılır.1325 Han Orba destanında Han Mirgen 

ölüp giden Ay Arığ kızı ak ipek ve mavi ipek örtüyle diriltir.1326   

 

 2.4.3.3.4. Sihirli Halı 

Altın Arığ destanında da birtakım sihirli objeyle karşılaşırız. Huu İney, Çibetey 

Han’a zor durumlarda kullanması için bir canlı halı verir.1327 Bu halı ala yılan 

derisinden mamul, altı kanatlı ve altı dizginlidir.1328 Ala yılan derisinden mamul bu 

halının ön taraftaki ucu görünmemekte, arka tarafına bakıldığında altı günlük mesafesi 

vardır.1329 Han Kicegey destanında Tolay Puruh Han kızın canlı uçan halısı vardır.1330  

 

 2.4.3.3.5. Sihirli Kayış 

Altın Arığ destanında alp Altın Arığ’ın cesedinden yeni bir alp meydana getirip 

ona Taptaan Mirgen adını veren adsız yaşlı kişi ona sarı kayış verir.1331 Bu sarı kayış 

Taptaan Mirgen’in hayli işine yarar, düşman alpları alt eder.1332 Bu sihirli sarı kayış bir 

diğer sihirli nesne olan canlı halıdan daha üstün özelliklere sahiptir.1333  

 

2.4.3.3.6. Sihirli Köpük 

Ak Çibek Arığ destanında, Ay Hucın’ın hizmetçisi yaşlı hizmetçi, annesi 

sürüldüğü için Ay Hucın’ın küçük çocuğuna bakmaktadır. Onu ot kökü ve ak köpük ile 

                                                             
1322 Ali Ilgın; age, ss. 85–87. 
1323 Alıp Sarığ Plat Hıs, m. 312. 
1324 Han Kicegey, m. 3367.  
1325 Timur Bulat Davletov; Han Mirgen Hakas Türklerinin Alplık Destanı, s. 98. 
1326 Erhan Aktaş; age, s. 82. 
1327 Fatma Özkan; age, ss. 95–97. 
1328 Fatma Özkan; age, s.253. 
1329 Fatma Özkan; age, s. 261. 
1330 Han Kicegey, m. 2341. 
1331 Fatma Özkan; age, s. 301. 
1332 Fatma Özkan; age, s. 313. 
1333 Fatma Özkan; age, s.317. 
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beslemektedir.1334 Burada köpük olarak gördüğümüz unsurun varyantları Hakas 

destanlarında ise Sağaltma Motifiinde incelediğimiz bir unsur olarak yer alır. 

 

 

 2.4.3.3.7. Sihirli Kitap 

Hakas destanlarıyla birlikte Altay, Şor ve Tıva Türklerinin destanlarında da 

görülen, genel olarak “kutsal kitap” olarak nitelendirebileceğimiz ancak farklı adlarla 

anılan birtakım olağanüstü özelliklere sahip ve Budizm vasıtasıyla, bu dinle hemhâl 

olan Türk boylarının sosyal ve kültürel hayatlarına girmiştir. Bunlar altın kniga (kitap), 

kutsal kitap, altın sudur, taş kitap1335, hopçu kara sudur, belge sudur1336 adlarıyla 

anılırlar. Hakas folklorunda altın sudra şeklinde de geçtiğini belirten Viktor Butanayev, 

bu adlandırmanın Budizm menşeli olduğunu ifade ederken1337 Karl Reichl kahramanın 

geleceği hakkında fal kitabı olan ‘sudur biçig’ (‘sudur’ Sanskritçe ‘Sutra’dan türemiş 

olup, ‘Sutra’ Budist anlatması demektir.) adlı kitapta okunması Altay Türklerinin 

anlatmalarında oldukça yaygındır, der.1338  

Han Kicegey destanında Ay Çarıh Han’ın kara kitabı vardır. Bu kitap sayesinde 

olan bitenleri görmektedir.1339 Aynı kitabın bir benzeri Tolay Puruh Han kızda 

vardır.1340 Han Kicegey, Ah Han’ın yatağının başucunda tuttuğu altın kitabı bulur. Bu 

kitap ölen tüm canlıları diriltir özelliklere sahiptir. 1341 Kök Han destanında eski siyah 

kitap o anda olanları göstermektedir.1342 Han Orba destanında geçmişten ve gelecekten 

haber veren altın kitap vardır1343 Kara Kuzgun destanında da alp Kara Kuzgun ile Hıs 

Han’ın evlenecekleri altın sandık içinde saklı olan altın kitapta matbudur.1344 

 

 

                                                             
1334 Ekrem Arıkoğlu; age, s. 239. 
1335 Erhan Aktaş; agm, s. 56. 
1336 Metin Ergun-Mehmet Aça; age, s.81. 
1337 Viktor Yakovleviç Butanayev; Burhanizm Tyurkov Sayano-Altaya, Abakan 2003 156. 
1338 Karl Reichl; age, s. 381. 
1339 Han Kicegey, m. 1575. 
1340 Han Kicegey, m. 2092. 
1341 Han Kicegey, m. 3573. 
1342 Kök Han, m. 1685. 
1343 Erhan Aktaş; age, s. 97. 
1344 Ali Ilgın; age, ss. 50–52. 
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 2.4.3.3.8. Sihirli Yumurta 

Bu motife ait örnekleri Han Orba ve Alıp Sarığ Plat Hıs destanında görüyoruz. 

Alp Han Orba’nın ağabeyi Han Mirgen düşmanlarıyla olan mücadelesinde epey yara 

alıp güçten düşünce teyzesi Altın Harlıh ona bir kaz yumurtası verir ve böylece Han 

Mirgen eski gücüne kavuşur.1345 Aynı müşkül durumla bir kez daha karşılaşan Han 

Mirgen’e yine teyzesi Altın Harlıh yardım eder ve ağzını kendi atına dayamasını oradan 

gelecek kaz yumurtasıyla yeniden kendine geleceğini söyler fakat bunu üç kez tatbik 

etmelerine rağmen Han Mirgen’in gidecek canına fayda bulunmaz ve Han Mirgen orada 

ölür.1346 Alıp Sarığ Plat Hıs destanında ihtiyar Altın Kiris, alp Altın Hosto’ya ak kaz 

yumurtası şeklinde olan oğlunu verir. Bu yumurta istenildiğinde insan şekline 

dönüşmekte ve savaşmaktadır.1347 

 

 2.4.3.3.9. Sihirli Tükürük 

Alpların bir diğer özellikleri tükürükleriyle tabut, kazan vd. nesneleri 

oluşturmalarıdır. Han Orba destanında Han Mirgen tükürüğüyle kazan yapar1348 Huban 

Arığ destanında da Huban Arığ’ın babası Hara Han tükürüğüyle bir demir tabut kurar ve 

kendilerine zor anlarında yardımcı olan ala boğayı buna koyup dağ içinde 

defnederler.1349 Alp Huban Arığ da babasının bu özelliğine sahiptir. Ölen amcası Han 

Hartığa’nın cesedini tükürüğünden yaptığı demir tabutun içine koyup Kara kayanın 

içine defneder.1350  

 

 

 

 

 

 

                                                             
1345 Erhan Aktaş; age, s. 80. 
1346 Erhan Aktaş; age, ss. 194–197. 
1347 Alıp Sarığ Plat Hıs, m. 326. 
1348 Erhan Aktaş; age, s. 51. 
1349 Timur Bulat Davletov; Hakas Türklerinin Kadın Kahramanlık Destanı Huban Arığ, s. 62. 
1350 Timur Bulat Davletov; age, s. 91. 
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ALIP SARIĞ PLAT HIS* 

 

 

1 Alnındağı tölnĭň soonda,   Baştaki neslin sonunda,  

Amdığı tölnĭň alnında    Şimdiki neslin önünde 

Ah talaynıň hazı çirde,    Ak nehrin kıyısında, 

Ah tashılnıň tözĭnde    Ak zirvenin ortasında 

5 Albathı çon çurtaptıp.    Kalabalık millet yaşıyor. 

Halıh çonnıň hanı-pigĭ,    Halkın han-beyi, 

Arğalığ malnıň eezĭ    Mal-davarın sahibi 

Altın Han pabalığ,    Babası Altın Han olan 

Altın Tarğah inelĭg,    Anası Altın Tarğah olan, 

10 Altın Arığ picelĭg,    Altın Arığ ablası olan, 

Üs uyalığ timĭr tayahtığ    Üç boğumlu demir değnekli 

At ködĭrbes alıp     Atın taşıyamadığı yiğit 

Çazah çörceň Altın Hartığa poltır.  Yaya yürüyen Altın Hartığa imiş. 

Halıh çonnıň xırinda,    Milletin yanında, 

15 Arğalığ malnıň tastında,   Mal-davarın dışında 

Ayğa-künge sustalıp,    Aya ve güneşe parıldayıp, 

Ah payzaň ib turıptıp.    Ak saray ev duruyor. 

Arğalığ sınnaň in kilĭp,    Uzak dağdan inip, 

Ah sabdar attığ     Kır atlı 

20 Ah Tas alıp kĭzĭ,    Yiğit Ak Taş, 

Albathı çon arali pastırıp,   Halkın arasında ilerleyip, 

Ah payzaň xırinda hıyğı saldı:   Ak sarayın yanında seslendi:  

“Hara Molattıň çirĭnde     “Kara Molat’ın yurduna 

                                                
* Bu destan müstakil bir eser olarak basılmamış olup Hakasya Özerk Cumhuriyeti’nde Hakas Türkçesi ile 
yayımlanmakta olan Hakas Çiri adlı gazetede 2002 yılında neşredilmiştir. Hakas Çiri adlı gazetede yedi farklı 
sayıda neşredilen destan aynı zamanda Rusya Yazarlar Birliği üyesi olarak da görev yapmış olan ve 2005 yılında 
ölen Alevtina Maytakova tarafından Hakasya’daki Taştıp rayonundaki Taştıp köyünde yaşamakta olan Pektit 
Tümerekov’dan derlenmiştir. Gazetedeki ilgili sayılarda destan anlatıcısına dair herhangi bir bilgi bulunmamakla 
birlikte destanı yazıya geçiren Alevtina Maytakova hakkında bazı malumat mevcuttur. Destan “Hakas Çiri” adlı 
gazetenin 2002 yılına ait 84 (7 Haziran 2002), 85 (8 Haziran 2002), 91 (20 Haziran 2002), 95 (27 Haziran 2002), 
97 (29 Haziran 2002), 100 (5 Temmuz 2002) nolu sayılarında bulunmaktadır. Destan henüz Rusya ve Türkiye’de 
kitap halinde yayımlanmamıştır. 
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Xımısha çĭli çon çıılıstı.    Karınca gibi millet yığıldı. 

25 Hara Molatnaň Altın Hartığanıň   Kara Molat ile Altın Hartığa 

Hayzı küreste utar tĭp,    Hangi savaşta kazanır deyip  

Arğa-mörĭyge hığırçalar”.   Büyük yarışa çağırıyorlar”. 

Ah Tas alıp kĭzĭ,    Yiğit Ak Taş, 

Andağ habarın iskĭrĭp,    Bu haberi duyup, 

30 Alıp adın aylandırıp,    Kahraman atını döndürüp, 

Arğalığ sın kistĭnde çĭdĭbĭsken.   Dağın zirvesine çıktı. 

Timĭn polza timnenĭp,    Hazırlığını yapıp, 

Üs uyalığ timĭr tayan tayanıp,   Üç boğumlu demir asasına dayanıp, 

Altın Hartığa marığa parçadır.   Altın Hartığa yarışmaya gitti. 

35 Alıp töreen Altın Hartığa    Yiğit yaratımlı Altın Hartığa 

Albathı çonnıň alnında    Milleinin önünde 

Alıp polğan Hara Molattı   Kahraman Kara Molat’ı 

Arğa-mörĭy parçathan tusta   Yarışın olduğu vakit 

Arığli sas oyda tastadı.    Saçlarını geriye attı. 

40 Artıh küstĭg çayalğan    Çok güçlü yaratılmış 

Altın Hartığanı çon mahtadı.   Altın Hartığa’yı, halk övdü. 

Adazı çirĭne çiňĭsçi aylan kilze,   Baba yurduna gâlip geldiğinde, 

Altın Arığ picezĭ Hara Han çirĭnzer  Ablası Altın Arığ, Kara Han’ın yurduna 

Anıň hara sağıstığ oolğına   Onu kötü niyetli oğluna 

45 Hara Moosha irge parbıstır.   Kara Moos’a eş olmuş. 

Altın Hartığanıň altın hılızın   Altın Hartığa’nın altın kılıcını 

Hara Moos oğırlap parbıstır.   Kara Moos çalmış. 

Ol hılısnaň saptırğan alıp   O kılıçla vuran yiğit 

Hara köyee oshas pol parça.   Kara duman gibi olur. 

50 Timĭn timnenĭp, çurt eezĭ    Yurdun sahibi hazırlanıp 

Alıp töreen Altın Hartığa   Yiğit Altın Hartığa  

Kümüs Hanıň hızın alarğa,   Gümüş Han’ın kızını almak için, 

Üs uyalığ timĭr tayağın tayana,   Üç boğumlu demir asasına dayanarak, 

Uluğ çolğa sığıbıstı.    Uzun yola çıktı. 

55 Arğalığdaň inĭp, körer polza,   Dağdan inip görülse, 
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Çiton hanıň çirĭneň    Yedi hanın yurdundan 

Aymah alıptar çıılıstır.    Türlü yiğitler gelmiş. 

Kümüs Hanıň hızına    Gümüş Han’ın kızına 

Künnĭň hırıh huda kĭrĭp,   Günde kırk dünür girip, 

60 Kök Nincĭl abahaynı alarğa   Alımlı Gök Nincil’i almak için 

Künnĭň xırıh huda sığıp tur.   Günde kırk dünür çıkmış. 

Altın Hartığa, prayzın utıp,   Altın Hartığa hepsini yenip, 

Abahay hıstı alıp,    Güzel kızı alıp, 

Ada çirĭnzer aylan kilgen.   Ata yurduna döndü. 

65 Altın Hartığa, albathı çonına   Altın Hartığa, halkına 

Aylanıp, hıyğı salbıshan:   Dönüp şöyle seslendi: 

“Toraashırlığ çılğını tooza soğıp,  “Doru aygırlı yılkının hepsini kesip, 

Toğıramcılap, toy salıňar.   Doğrayıp, toy kurun. 

Hır ashırlığ çılğını hıra soğıp,   Kır aygırlı yılkıyı kesip, 

70 Hırmaçılap, toy salıňar”.   Etli yemek yapıp toy kurun. 

Irahhılarnı ĭkĭler attığ,    Uzaklarını ……  atlı  

 Çağınğılarnı çalaň attığ,    Yakınlaını atlı süvari, 

Harağı çohtarnı çidĭnĭp,    Körlere yardım edip, 

Azağı çohtarnı hucahtap,   Ayağı olmayanları kucaklayıp, 

75 Altın Hartığanıň toyına    Altın Hartığa’nın düğününe 

Albathı çon çıılıshan.    Tüm halk geldi. 

Halıh çon hayınğanda,    Millet işle meşgulken, 

Haraçılığ ib körĭnminibĭsken.   …….. ev görünmedi.  

Üs alıp pazınaň     Üç yiğidin başından 

80 Hazan tübi hahtalça,    Kazanın dibi silkindi. 

Halıh çon tarapça.    Halk dağılıyor. 

Tostağızı toozıl tur,    Kapkacağı bitti.   

Tooza çon tarap tur.    Biten halk dağıldı. 

Çon çahsı alğap nança:    İyi halk teşekkür ediyor:  

85 “Ülgerĭňer uspazın.    “ İki başlı at uçmasın. 

Ülüzĭňer üzĭlbezĭn”.    Ayrılanlar üzülmesin”. 
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*      *     * 

 

İrten sıhhan kün çahsı,    Sabah doğan güzel güneş, 

İir kĭrgende, honıp tur.    Akşam olduğunda battı.  

Hızarıp sıhhan kün çahsı   Kızarıp çıkan güzel güneş 

90 Hara tağa kölen tur.    Kara dağa gizlenmiş. 

Honıh honğan alıptar    Konuklayan yiğitler  

Nımzah tözekke çathannar,   Yumuşak döşeğe yattılar, 

Çılığ çorğan çabınğannar,   Sıcak yorgana örtündüler, 

Harah çaap, harıh tartıp,   Göz kapatıp, horlayıp, 

95 Halın uyğaa tüzĭbĭskenner.   Derin uykuya daldılar. 

Ay haraazıň alti honğannar,   Ay karanlığında konakladılar, 

Alton çıltıstı sani honğannar.   Altmış yıldızı sayarak konakladılar. 

Tün haraazın tünep honğannar,   Gece karanlığında konakladılar, 

Tüben çıltıstı sani honğannar.   On bin yıldızı sayarak konakladılar. 

100 Kögerĭp polza, tan athan,   Yeşermiş olsa, tan attı, 

Köstelĭp polza, kün sıhhan.   Közleşmiş olsa, güneş çıktı.  

Alıp irepçĭ, kirĭlĭp-söölĭnĭp,   Yiğit karı-koca, gerilip-uzanıp, 

Altın orğannaň tur kilgen.   Altın yataktan kalktılar. 

At ködĭrbes alıp-külük    Atın taşıyamadığı kahraman 

105 Altın Hartığa, tashar sığıp,   Altın Hartığa, dışarı çıkıp, 

Tilekeynĭ tiksĭ harap körgen,   Dünyaya iyice bir baktı,  

Hayığ salcaň nime kör tappin,   Dikkatini verdiği bir şey göremeden, 

Toğıs köstĭg tınnığ uğın, sığarıp,  Dokuz gözlü canlı okunu çıkarıp, 

Hara Moostıň çirĭnzer atıbıshan.  Kara Moos’un yurduna attı. 

Maňzıraannaň athan uğın   Çabucak attığı okuyla 

110 Molcabin halğan alıp kĭzĭ.   Anlaşamadı yiğit kişi.   

Toğıs köstĭg tınnığ uh,    Dokuz gözlü canlı ok 

Hara Moostıň çirĭn örtep,   Kara Moos’un yurdunu yakıp, 

Tĭrĭg nimelernĭ pray ödĭrĭp,   Tüm canlıları öldürüp, 

Çara saap, irt çörĭbĭsken.   Parçalayıp geride bırtaktı.  

115 Altın Hartığa körçetse,    Altın Hartığa görür ki, 
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Arğalığ sınaň as kilĭp,    Yüksek dağdan aşıp, 

Alıp sarığ saraattığ     Yiğit sarı sarı atlı 

Alıp hıs çide tüsti.    Yiğit bir kız ulaştı. 

“Noo kĭzĭnĭň palazı polarzıň,   “Kimin evladısın 

120 Adı-solaň kem polar?”-tĭp,   Adın-namın nedir?” deyip, 

Alıp hıstaň surıbıstı    Yiğit kızdan sordu 

Altın Hartığa alıp.    Yiğit Altın Hartığa. 

“Sarığ saraattığ      “Sarı sarı atlı 

Sayın Mirgen alıptıň    Sayın Mirgen yiğidin 

125 Sarığ Plat hızı polarbın.    Sarı Plat kızıyım.  

Toğıs köstĭg tınnığ uhtı    Dokuz gözlü canlı oku 

Noğa molcabin athazıň?    Niçin hedef almadan attın?  

Parcan çirnĭ hır parça”- tĭp,   Vardığı yeri paramparça etti” – deyip, 

Ökpelenĭp çoohtanıbıstı    Öfkeyle konuştu 

130 Sarığ Plat hıs çahsı.    İyi Sarı Plat kız. 

Sarığ saraadınıň tĭnĭn tartıp,   Sarı sarı atının dizginini çeki  

Hatığ çodazına hamcı saptı,   Kalın bacaklarını kamçıladı, 

Arğalığ sınaň as çörĭbĭstĭ.   Sıra dağdan aşıp geçti. 

At tabanı tazılapça,    Atın nalları takırdıyor,   

135 Alıp kĭzĭ çağdapça.    Yiğit kişi yaklaşıyor. 

Arğalığ sınzar körzeler,    Sıra dağa baktıklarında, 

Hodır tayğa hol somnığ,   Kurak orman vadi misali, 

Çalaas tayğa pas somnığ   Çıplak orman tepe misali 

Alıp kĭzĭ tur saltır.    Yiğit kişi ayaklandı. 

140 Arğalığ sınaň hıyğı salça:   Sıra dağdan seslenir: 

“Çir hıri çirde çurttığ    “Yeryüzünde yaşayan 

Sarığ Molat min polcaňmın.   Sarı Molat benim. 

At ködĭrbes Altın Hartığanaň   Atın taşıyamadığı Altın Hartığa ile 

Küs sınazarğa min kildĭm”.   Güç yarıştırmaya geldim”. 

145 Alıp-külügĭ Altın Hartığa   Yiğidin iyisi Altın Hartığa 

Timĭn timnenĭp pastaan,   Hazırlığını yapıp başladı, 

Altın huyağın kizĭp alğan.   Altın zırhını giydi. 
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Arğalığ sınzar udur parıp,   Sıra dağa ters gidip, 

Alıp-külüktĭ saap irtken.   Yiğide vurdu.  

150 Alıp Sarığ Molat,    Yiğit Sarı Molat, 

Artıh sabısha sıdaspin,    O kadar yumruğa dayanamayıp, 

Üs hati aylan tüsken    Üç defa dönüp, düştü 

Hara çirge sĭrenĭp, pazıp,   Kara yerden destek alıp, 

Azah uzına tur kilgen.    Ayağının ucunda durdu. 

155 Artıh küstĭg alıptar,    Çok güçlü yiğitler, 

Udur kilĭp, urınısçalar,    Geri dönüp, vuruşuyorlar, 

Uluğ hayalar çĭli hoğdırasçalar,   Büyük kayalar gibi gümbürdüyorlar, 

Timĭrlep çĭli sıňırasçalar.   Demirlenmiş gibi şıngırdıyor  

Çağa-pastaň tudıs polbin,   Yaka-paça tutuşmadan, 

160 Ĭkĭ künge çitkenner.    İki güne ulaştılar. 

Çarım künnĭň pazınaň    Yarım günün başından 

Çağa-pastaň habızıp,    Yaka-paça kapışıp, 

Çazı çirde çarap,    Ovada yuvarlanıp, 

Çahsı tudıs sıhhannar.    İyi savaştılar. 

165 Ĭkĭ kün pazınaň     İki gün başından 

İdek-pastaň tudızıp,    Etek-paçadan tutuşup, 

Een çazıda çarap,    Sahipsiz ovada yuvarlanıp, 

İpti tudıs sıhhannar.    İyice kapıştılar. 

Artıh küstĭg alıptar    Çok güçlü yiğitler 

170 Habızıp, tudıshanda,    Kapıştıklarında, 

Çathan ağas çada çarıpça,   Yatan ağaç yatarak parlıyor, 

Turğan ağas tura sınça.    Ayaktaki ağaç ayakta parçalanıyor. 

Hara çirnĭ hasçalar,     Kara yeri kazıyorlar, 

Hara palğazın sığarçalar.   Kara balçığını çıkarıyorlar. 

175 Kögbelĭg odın hodırçalar,   Ter otlarını parçalıyorlar, 

Kübür palğazın sığarçalar.   Yumuşak balçığı attırıyorlar. 

Tağ-suğlarnı talapçalar,    Dağ sularını bozuyorlar, 

Ağas-tastarını unatçalar.   Ağaç-taşlarını parçalıyorlar. 

Çitĭ künge çitçeler,    Yedi güne yetişiyorlar. 
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180 Çirge-tasha tüspinçeler.    Taşa-toprağa düşmüyorlar. 

Toğıs künge çitçeler,    Dokuz güne ulaşıyorlar. 

Tobırah-tasha tüspinçeler.   Toprağa düşmüyorlar. 

At ködĭrbes Altın Hartığa   Atın taşıyamadığı Altın Hartığa 

Alıp Sarığ Molattıň    Yiğit Sarı Molat’ın 

185 Habırğazın hazi tuthan,    Kaburgasının ucundan tuttu, 

Hazıra-torbah çĭlĭ orlathan.   Buzağı gibi böğürttü. 

Ças ağas çĭli ee tartça,    Yaş ağaç gibi sahip çekiyor, 

Ças hayıs çĭli türe tutça.    Yaş kemer gibi büküyor. 

Çalbah tasha çada nannaan,   Koca taşa yatarak kaykıldı, 

190 Çılbıraň tasha süre nannan.   Düz taşa sürerek kaykıldı. 

Tudınarğa hol pirbeen.    Tutmak için el vermedi. 

Hastıh pazın habındırbaan,   Yastık başını bağlamadı, 

Tabılğat pazın tartındırbaan.   Çayırgüzelini kopartırmadı. 

Azah pazına küzĭn salıp,   Ayak başına gücünü verip, 

195 Hara çirdeň ködĭr kilĭp,     Kara yerden kaldırılıp, 

Ay altında ibĭrĭp,    Ay altında döndürülüp, 

Alıp Sarığ Molattı    Yiğit Sarı Molatı 

Hara hayaa naari saphan.   Kara kayade ezdi. 

Tigĭr tübĭ soolap irtken,    Göğün dibi soldu, 

200 Çir arğazı üze sabılğan.    Yerin sırtı kesildi. 

Har çağbas tashıllarğa    Kar yağmayan tepelere 

Har çaap irtken,     Kar yağıverdi, 

Nĭň kĭrbes talaylarğa    Kar suyu karışmayan denizlere 

Nĭň kĭrĭp irtken.    Kar suyu karıştı. 

205 Azıp-ölgeň Sarığ Molattıň söögĭneň  Ölüp giden Sarı Molat’ın cesedinden 

Aynaň kün azıra salbin tur.   Ay ile güneş geçiverdi. 

Azıp-ölgen alıptıň sürünĭ,   Ölüp giden yiğidin ruhu, 

Arğalığdaň in parıp,    Sıra dağdan inip, 

Ilğap-sıhtap ala,     Ağlayıp sızlayarak, 

210 Irahhı çirde çĭdĭbĭsken.    Uzaktaki yere ilerledi. 

Artıh küstĭg çayalğan    Pek güçlü yaratılmış 
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Altın Hartığa pĭlĭnze,    Altın Hartığa hissediyor ki, 

Alıpnaň habızıp-tudızıp,   Yiğitle kapışıp, 

Tıň çobal parğan poltır.    Çok kötü olmuştur. 

215 Azah altap, tĭrenĭp,    Ayak atıpi direnip, 

Ah payzaň çurtsar kĭrgen.   Ak otağına girdi. 

Alğan ipçĭzĭ Kök Nincĭl    Evdeşi Kök Nincil 

Oolah pala taap altır.    Bir oğlan doğurmuştur. 

“Alıp töreen oolğıbıstıň    “Yiğit gibi doğan oğlumuza 

220 Adı-solazın adirğa kirek.   Adını koymak gerek. 

Altın Hartığa adalığ,    Altın Harlığa babalı, 

Kök Nincĭl ĭcelĭg    Kök Nincil analı 

Altın Hosto polzın”-    Altın Hosto, olsun” -  

Altın Hartığa çarathan.    Altın Hartığa memnun oldu. 

225 Ay ködĭrbes alıp-külük    Ay götürmeyen yiğit 

Altın Hartığa çurt eezĭ,    Yurdun sahibi Altın Hartığa, 

Ah payzaňnaň sığıp,    Ak otağından çıkıp 

Albathı çonın çııp,    Kalabalık halkını toplayıp, 

Çağrı-çahığ pirgen:    Onlara hitap etti: 

230 “Alıp ool törĭdĭ,     “Yiğit bir oğlan doğdu, 

Altın Hosto tĭp adaldı.    Altın Hosto diye ad aldı. 

Toğıs künge çitĭre    Dokuz güne ulaşarak 

Toozılbas toy salıňar.    Hiç bitmeyecek toy kurun. 

Torığ ashırnıň öörĭneň    Dokuz aygırın derisinden 

235 Hırıh çıl tuğbaan    Kırk yıl boyunca doğurmayan 

Hızırah mallarnı taap,    Kısrakları doğurup, 

Soğıp, çĭp turıňar”.    Kesip, yiyin”. 

Halıh çon hayınıp,    Tüm halk çalışıp, 

Toğıs hulahtığ hazannarda   Dokuz kulplu kazanlarda 

240 Toza çiilbes it pıshan.    Hiç bitmeyen et pişirdi. 

Toyğa kilbeen kĭzĭ halbaan.   Toya gelmeyen kimse yoktu. 

 

*     *     *     *     *    * 
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Haraazı çitken tusta    Karanlık olduğu vakit 

Honıh honğan irepçĭ    Konuk olan çiftler 

Halın uyğaa kĭrĭbĭsken.    Derin uykuya daldılar. 

245 Tazırada taň athanda,    Dışarıda tan attığında,  

Hızar kilĭp kün sıhhanda,   Kızıl olup güneş çıktığında, 

Altı azahtığ orğannaň    Altı ayaklı yataktan 

Alıp irepçĭ tur kilgen.    Yiğit karı-koca kalktı. 

Suğnaň olar çuunğannar,   Suyla yıkandılar, 

250 Sütnen olar çazanğannar.   Sütle paklandılar. 

Altın stolğa odırıp,    Altın masaya oturup, 

Aymah çiistĭ çeenner.    Türlü yiyecekleri yediler. 

Astaan harnıların toshırğanda,   Acıkan karınlarını doyurduklarında, 

Altın stoldaň sıhhannar.    Altın masadan kalktılar. 

255 Ah payzaňnıň eezĭ polğan   Ak otağın sahibi olan 

Altın Hartığa, tashar sığıp,   Altın Hartığa, dışarı çıkıp, 

Aarhı çirnĭ aylandıra körçe,   Uzaktaki yeri gezip görüyor, 

Peerkĭ çirnĭ ibĭre körçe.    Berideki yeri dolanıp görüyor. 

At ködĭrbes çayalğan    At taşımaz şekilde yaratılmış 

260 Altın Hartığa sizĭnze,    Altın Hartığa anlıyor ki, 

Toğıs köstĭg tınnığ uh    Dokuz boğumlu canlı ok 

Pu çirzer aylan kilir.    Buraya doğru geliyor. 

Albathı çon arali    Kalabalık halkın arasından 

Altın Hartığa pastırça,    Altın Harlıh ilerliyor, 

265 Sarığ hayanıň tözĭnde,    Sarı kayanın ortasında, 

Tınnığ hostonı sağıp,    Canlı oku fırlatıp 

Alıp-külük odır salğan.    Alp, oturuyordu. 

Ür dee tus irtkelekte,    Uzun bir zaman geçti, 

Toğıs köstĭg tınnığ uh,    Dokuz boğumlu canlı ok, 

270 Altın Hartığazar çidĭp,    Altın Hartığa’ya ulaşıp, 

Alıp-çahsınıň köksĭne urundı.   Yiğidin iyisinin göğsüne saplandı. 

Artıh küstĭg Altın Hartığa   Çok güçlü Altın Hartığa 

Tınnığ uhtıň tözĭneň    Canlı oku, göğsünden 
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Tut polbin halğan.    Tutup çıkardı. 

275 Toğıs köstĭg tınnığ uh,    Dokuz boğumlu canlı ok, 

Alıptıň köksĭne urunıp,    Yiğidin göğsüne saplanıp, 

Sarığ hayaa naari ĭtken.    Sarı kaya saplandı. 

Tınnığ hostonı tohtadarğa   Canlı oku durdurmaya 

Artıh çayalğan alıptıň    Güçlü yaratımlı yiğidin 

280 Arığ küzĭ çitpin pardı.    Ulu gücü yetmedi. 

Toğıs köstĭg tınnığ uh,    Dokuz boğumlu canlı ok, 

Ökpe-çüreen ötĭre parıp,   Bağrını delip, 

Artıh küstĭg alıptıň    Pek güçlü yiğidin 

Arığ tının üs parıbıshan.   Saf canını aldı. 

285 Altın Hartığa alıp    Yiğit Altın Hartığa 

Azıp-ölĭp çat haldı.    Ölüp gitti. 

Altın Hartığanıň oolğı    Altın Hartığa’nın oğlu 

Kĭçĭh çastığ Altın Hosto   Küçük yaştaki Altın Hosto 

Toğıs köstĭg tınnığ uhtı,    Dokuz boğumlu canlı oku, 

290 Tudıp, tohtadarğa çide saltır.   Tutup durdurmaya çalıştı. 

Alıp töreen Altın Hosto    Yiğit yaratımlı Altın Hosto 

Ah tashılnıň tözĭnde,    Ak tepenin ortasında 

Kümüs hayanıň hırinda    Gümüş kayanın kenarında 

Toğıs köstĭg tınnığ uhtı    Dokuz boğumlu canlı oku 

295 Tohtadarğa sağıp turça.    Durdurmaya çabaladı. 

Altın Hosto körçetse,    Ak nehir boyunca 

Ah pora attığ alıp    Ak bora atlı yiğit 

Apsah kĭzĭ kilĭp odır.    Bir ihtiyar gelmiş. 

Külük kĭzĭnĭň sağalı    Bilge adamın sakalı  

300 İňmennĭ tulği ös partır.    Tüm omzunu kaplamış. 

“Alıp Altın Hannaň    “Yiğit Altın Han’ın 

Altı çasha uluğ acazı    Altı yaşındaki büyük ağabeyi 

Altın Kĭris min polarbın.          Altın Kiris benim. 

Sin, oolğım, Altın Hosto,   Sen oğlum Altın Hosto, 

305 Tınnığ uhtı tut polbassıň.   Canlı oku tutamazsın. 
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Min anı tudarbın”- tĭp,    Onu ben tutarım deyip, 

Alıp-çahsı çoohtandı.    Yiğidin iyisi konuştu. 

Toğıs köstĭg tınnığ uh    Dokuz boğumlu canlı ok 

Hoolap-soolap uçuhça,    Vızıldayarak uçuyor, 

310 Apsah kĭzĭ anı sağıp turça.   İhtiyar adam onu bekliyor. 

Ür dee tus irtkelekte,    Uzun zaman geçtikten sonra, 

Tınnığ hosto, uçuh kilĭp,   Canlı ok, uçarak gelip, 

Çalbah töske naarıldı.    Geniş göğsüne saplandı. 

Ah torğı platnaň apsah kĭzĭ,   İhtiyar, ak ipek örtüyü 

315 Hoynınaň sığarıp, pulğadı.   Koynundan çıkarıp, salladı. 

Tınnığ hostonıň uluğ küzĭn   Canlı okun ulu gücünü 

Üzĭre tudıp, ökpezĭn sindĭrĭp,   Söndürüp öfkesini dindirip, 

Altın ĭzeptĭň tübĭne saldı.   Altın cebinin dibine koydu. 

Annaň andar alıp töreen    Ondan oraya yiğit doğan 

320 Altın Kĭris apsah     İhtiyar Altın Kiris 

Altın Hostozar aylandı,    Altın Hosto’ya söyledi, 

Alton sözĭn ĭnderçe:    Altmış sözünü indiriyor: 

“İrkem-palam Altın Hosto,   “Yavrum-evladım Altın Hosto, 

Min sağaa arğıstar pirem,-   Ben sana arkadaşlar vereyim,- 

325 Pĭdi çoohtanıp, Altın Kĭris   Diye söylenip, Altın Kiris 

Çitĭ hırlığ ah has nımırhazın   Yedi kenarlı ak kaz yumurtasını 

Oolahtıň ĭzebĭne sal pirdĭ,   Oğlanın cebine koyuverdi, 

Ĭkĭncĭzĭne kümüs toňırah saldı.-   İkincisine gümüş çakı koydu. 

Ah has nımırhazı polar    Ak kaz yumurtası  

330 Toğıs hırlığ çalaas alıp,    Dokuz kenarlı çıplak yiğit olur, 

Kümüs toňırah hıs pala polar.   Gümüş çakı kız çocuğu olur. 

Olar – minĭň palalarım –   Onlar benim çocuklarımdır. 

Sağaa polısçı polarlar.    Sana yardımcı olurlar. 

Olarnı, molcabin, pir dee salba.   Onları, anlaşmadan, sakın salma. 

335 Molcabin salıbıssaň,    Anlaşmadan bırakırsan 

Arığ tınıňa çitĭrerzĭň.    Saf canına ulaşırsın. 

Min uluğ alıp polğam,    Ben ulu bir yiğittim, 
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Çalğıs Çayaanğa harğadıbısham   Tek Tanrı’ya kargıdım 

Ah talaynıň eezi polarğa.   Ak nehrin iyesi olmak için. 

340 Kĭzĭnĭ nimee salbacaňmın,   İnsanı bir şeye göndermedim, 

Çalğıstı çoo salcaňmın,    Yalnızı çok gönderdim, 

Annaňar ĭdi pırolatham.    Bu sebepten böylece suçlandım. 

Palalarım uluğ alıptar polar.   Evlatlarım yüce yiğittirler. 

Altın hılıstı aparğan Hara Moosha  Altın kılıcı getiren Kara Moos’a 

345 Çağın kĭrceň nime çoğıl.   Yaklaşan yoktur. 

Sarığ pabam Sarığ Sayın    Sarı babam Sarı Sayın 

Andoh ol hılıstaň öldĭ.    İşte bu kuluçtan öldü. 

Andar oň pas çoh kĭrbeňer.   Oraya sağ giden olmamıştır. 

Altın hılıstaň öl halarzar”.   Altın kılıçtan ölüyorlar.” 

350 Altın Kĭris apsah,    İhtiyar Altın Kiris, 

Alnınaň anımcohtazıp,    Oradan ayrılıp, 

Ah talayda çĭde haldı.    Ak nehir boyunca ilerledi 

Ah oy adına altanıp,    Ak kula atına binip, 

Alıp töreen Altın Hosto    Yiğit doğan Altın Hosto 

355 Hıshır kilĭp, hamcı saptı,   Bağırıp, kamçıladı, 

Hara sağıstığ Hara Moostıň   Kötü niyetli Kara Moos’un 

Hara çirĭnzer oylada halğan.   Kara yerini oynattı. 

Hara Moostıň çirĭnzer    Kara Moos’un yurduna 

Hara sınnı azar alnında     Kara zirveyi aşarak, önünde 

360 Hara Plat alıp hıs    Yiğit Kara Plat kız 

Alnında tura tüsken.    Önünde belirdi. 

Hara Plattıň holında    Kara Plat’ın elinde 

Altın hılıs palıňnapça.    Altın kılıç parlıyor. 

Ah oy attığ Altın Hosto,   Ak kula atlı Altın Hosto, 

365 Hara Plat alıp hıstı     Yiğit Kara Plat kızı 

Saňay ödĭre athan poltır.   Hepten ortadan kaldırmıştır. 

Alıp hıstıň holındağı    Yiğiti kızın elindeki 

Altın hılıstı alıp alğan.    Altın kılıcı aldı yiğit. 

Hara Plat alıp hıs,    Kara Plat yiğit kız, 
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370 Altın hılısnaň tuzalanıp,    Altın kılıçtan faydalanıp, 

Aydas alıptarnıň tının üstĭr.   Güçlü yiğitlerin canlarını almıştır. 

Arğalığ sınıň kistĭneň    Yüksek dağın arkasından 

Sarığ saraattığ      Sarı sarı atlı 

Sarığ Plat alıp hıs    Yiğit Sarı Plat kız  

375 İndĭre pastır kilgen.    İnerek geldi. 

Ah oy attığ Altın Hosto    Ak kula atlı Altın Hosto 

Alıp hısnaň anda toğashan.   Kahraman kızla orada karşılaştı. 

Arğalığ sınnı azıra    Yüksek dağı aşarak 

Alıp kĭzĭ pastır kilgen.    Yiğit kişi geldi. 

380 “Noo çirde suğlığ poldıň,   “Hangi yerde suyluydun, 

Noo kĭzĭnĭň palazı poldıň,   Hangi kişinin evladı idin, 

Adı-solaň kem poldı?    Adın-sanın nedir? 

Haydağ çirzer çol tutçazıň?” –   Nereye yol tutuyorsun?” - 

Alıp kĭzĭdeň surçalar    Diye yiğide sordular 

385 Altın Hostonaň Sarığ Plat.   Altın Hosto ile Sarı Plat. 

“Toğıs tashıl hırinda,    “Dokuz dağ kenarında 

Toğıs talay hazında     Dokuz nehir kıyısında 

Arğalığ malnıň eezĭ,    Mal-davarın sahibi 

Albathı çonnıň pigĭ    Tüm milletin beyi 

390 Altın Tade min polçam.    Altın Tade’yim ben. 

Tazıl Mökeniň çirĭnzer    Tazıl Möke’nin yurduna 

Alban tölir sağısnaň    Haraç ödeme fikriyle   

Aynıt parçam uzah çolımnı.   Hızla gidiyorum uzak yolumu. 

Aynıdaalar mineň hada çolnı.   Benimle birlikte yolu hızlandırıyorlar. 

395 Aydas hatığ çirzer pararbıstar” – tĭp  Kuvvetli sert yere ilerliyoruz”- deyip 

Altın Tade çoohtanıp irtken.   Altın Tade söyleyip gitti. 

Altın Hostonaň Sarığ Plat   Altın Hosto ile Sarı Plat 

Alıp attarına hamcı saphannar.   Yiğit atlarını kamçı vurdular. 

As pa, ür be oylathanda,   Biraz ilerlediklerinde, 

400 Arğalığ sınğa çitkenner.    Yüksek zirveye ulaştılar. 

Aarhı sarin harap körzeler,   Öte tarafa bakıp görürler ki, 
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Albathı çon toldıra çıılıstır.   Tüm halk toplanmış. 

At palğacaň orın çidĭspin,   At bağlanan yere ulaşamayıp, 

Kilĭsken ne ağasha palğaptırlar.   Uygun olan ağaca bağlamışlar. 

405 Hara talay hazı çirde,    Kara nehrin kıyısında 

Hara tashıl tözĭ çirde    Kara tepenin ortasında 

Ah payzaň ib turıpça.    Ak otağ duruyor. 

At palğacaň altın sarçınğa    At bağlanan altın sarçına 

Alıp hara at palğaltır.    Yiğit kara at bağlıdır. 

410 Pözĭk pariğan puluttarnı   Yüksekte ilerleyen bulutları 

Hulahnaň çara pöl tur.    Kulağıyla bölüyor.  

Çabıs pariğan puluttarnı    Alçakta giden bulutları 

Hamahnaň çara pöl tur.    Alnıyla yarıyor. 

Pĭr sarinzar körzeler,    Bir tarafını görseler, 

415 Pĭr hulağın tözenĭp,     Bir kulağını …….. 

Hara alıp çadıp, uzupça.   Kara yiğit yatıp, uzuyor. 

Pasha sarinzar körzeler,    Başka tarafına baksalar, 

Çalaas tashılnıň tigeyinde   Çıplak kayanın üstünde 

Çalaas alıp çadıp, uzupça.   Çıplak yitip yatıp, uzanıyor. 

420 Ah oy alıp attığ     Yiğit ak kula atlı 

Altın Hosto, ĭzebĭn harbastap,   Altın Hosto, cebini yoklayıp, 

Çitĭ hırlığ nımırha sığarıp,   Yedi kenarlı yumurtayı çıkarıp, 

Hacan polza pu alıptarnı   Ne vakit olursa olsun bu yiğitlerin 

Pray tooza hır salıp,    Tümünü yok edip, 

425 Ĭzepser nandıra kĭrerge molcap,   Tekrar cebine girmek için anlaşıp, 

Hara çirzer tastadı.    Kara yere fırlattı. 

Altın Hostonıň alnında    Altın Hosto’nun önünde 

Çiti hırlığ çalaas alıp    Yedi kenarlı çıplak yiğidin 

Öön pozınaň tura tüstĭ.    Kendisi ayağa kalktı. 

430 Pray nime pĭldĭm, sizĭndĭm tĭp,   Her şeyi bilip anladım deyip, 

Hannığ çaa pastabıshan.   Kanlı savaş başladı. 

Altın toňırahtı tastaanda,   Altın çakıyı fırlattığında, 

Alıp töreen hıs pala    Yiğit doğan kız çocuğu 
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Öön pozınaň tura tüsken.   Önünde belirdi. 

435 Hacan polza, mındağı alıptarnı   Ne vakit olursa olsun, buradaki yiğitlerin 

Pray tooza hır salıp,    Tümünü kırıp geçirip,  

Ĭzepser nandıra kĭrerge molcap,   Tekrar cebine girmek için anlaşıp, 

Hannığ çaağa pozıthan.    Kanlı savaşa saldı. 

“Arğa çurtha min kĭrerbĭn” – tĭp,  “El yurduna ben giderim”- deyip, 

440 Alıp Sarığ Plat hıs çahsı,   İyi Alıp Sarı Plat kız, 

Çis Haňzar ineyge hubılıp,   Çis Han’ın karısına dönüşüp 

Arğa çurtsar kĭre halğan.   El yurduna kirdi. 

“Kĭzĭ hanı ĭsçetken Tazıl Möke,   “İnsan kanı içen Tazıl Möke, 

Mında oyda odırğan poltırzıň”- tĭp,  Burada sırt üstü yatıp kalasın”-deyip, 

445 Hubulğan alıp çoohtandı.   Don değiştiren yiğit konuştu. 

Alton aymah sümelĭg    Altmış büyük sihirli 

Uluğ pĭlĭgcĭ alıp polar”, -   Ulu bilici yiğittir.”,- 

Tazıl Mökenĭň ipçĭzĭ    Tazıl Möke’nin karısı  

Alıp irĭn sizĭndĭrçe.    Yiğit kocasını düşünüyor. 

450 Artıh küstĭg töreen     Pek güçlü yaratılmış 

Alıp Sarığ Plat hıs,    Alıp Sarı Plat kız, 

Tashar sıh kilgende,    Dışarı çıktığında, 

Türlede hahtanıbıshan,    Kanat çırpıp silkindi, 

Öön pozınaň tura tüstĭ.    Önünde beliriverdi. 

455 Arğa çurtsar nandıra kĭrĭp,   El yurduna geri dönüp, 

Alıp kĭzee çoohtandı:    Yiğit kişiye seslendi: 

“Alban tölirge kildĭm,    “Haraç vermeye geldim, 

Anı haydi tölirbĭn?”    Ondan nasıl haraç alırım?” 

Ah malıňnı pray sürerbĭs”, -   Ak malının hepsini süreriz”,- 

460 Alıp Tazıl Möke tidĭr.    Demiştir yiğit Tazıl Möke  

Andağ sösternĭ istĭp,    Bu sözlerini duyup, 

Alıp Sarığ Plat hıs    Alıp Sarı Plat kız 

Tarınmas pozı tarınıbıshan,   Sıkılmayan ruhu sıkıldı, 

Ökpelenmes pozı ökpelenĭbĭsken.  Öfkelenmeyen canı öfkelendi. 

465 Oň holın çoğar ködĭrĭp,    Sağ kolunu kaldırıp, 
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Naah-pastaň saap irtken.   Yanağına tokadı bastı. 

Haydi saptım tĭp sağınıp,   Nasıl vurdum diye düşünüp, 

Aylanıp, körçetse,    Dönüp baktığında, 

Hara pazın üze saphan poltır.   Kara başı kopmuş. 

470 Tigĭr tübĭ soolap irtken,    Göğün dibi soldu, 

Çir arğazı üze sabılğan.    Yurdun berisi yıkıldı. 

Uluğ ağas ushanca pĭldĭrgen,   Büyük ağacın devrildiğini anladı. 

Uluğ alıptıň aar östeenĭ    Ulu yiğitlerin derin kinleri 

Azıp-ölgence istĭlgen.    Geçip gidinceye dek duyuldu. 

475 Ağastıň ulii ushan çĭli,    Ağacın …….. uçar gibi, 

Alıp çahsızı ölgenĭ pĭldĭrgen.   İyi yiğidin öldüğünü bildirdi. 

Çitĭ hırlığ çalaas alıp    Yedi köşeli çıplak yiğit 

Ah Pus alıptı tastaptır.    Ak Buz yiğidi fırlatmış. 

Altın toňırah hıs pala,    Altın çakı kız çocuğu  

480 Hara alıpnaň habızıp,    Kara yiğitle dövüşüp, 

Arığ tınına çitken.    Saf canına ulaştı. 

Çitĭ hırlığ çalaas alıp    Yedi köşeli çıplak yiğit 

Hırıh imcektĭg Hıtay Arığnaň   Kırk memeli Hıtay Arığ’la 

Habızıp, tuduzubıshan.    Kapışıp vuruştu.  

485 Artıh küstĭg çayalğan    Pek güçlü yaratılmış 

Çitĭ hırlığ çalaas alıp,    Yedi köşeli çıplak yiğit, 

Hıtay Arığnı, nannap kilĭp,   Hıtay Arığ’ı itekleyip, 

Han tigĭrge ködĭrĭbĭzĭp,    Gökyüzüne fırlatıp, 

Hara hayaa naari saphan.   Kara kayaya çaldı. 

490 Toň Molat torılıp tüsken,   Ton Molat …….. düştü. 

Sınıh molat sınıp irtken,    Kırık demir kırılmuş. 

Talay tübĭ soolap irtken,   Nehrin dibi solmuş. 

Çir arğazı üze sabılğan –   Yerin arkası kesilmiş - 

Hırıh imcektĭg Hıtay Arığnıň   Kırk memeli Hıtay Arığ’ın 

495 Arığ tını saňay üzĭltĭr.    Saf canı tamamen çıkmış. 

Çiton pulunnığ çis turazar kĭrĭp,   Yetmiş köşeli bakır eve girip, 

Altın Hosto altın hılısnaň    Altın Hosto, altın kılıçla 
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Andağı alıptarnı ödĭr tur.   Oradaki yiğitleri öldürmüş. 

Pĭr puluňzar kĭrĭp, körçetse,   Bir köşeye girip görür ki 

500 Kölnĭň pağazı, nĭrsĭzĭ    Gölün kurbağası, ……….. 

Hara alıp çadıp, uzupça.   Kara yiğit yatıp, uyuyor. 

Alıp töreen Altın Hosto    Yiğit yaratımlı Altın Hosto 

Altın hılısnaň saphanda,   Altın kılıçla sapladığında, 

Hara alıp hara hıbın polıp,   Kara yiğit kara kıvılcım olup, 

505 Hara huyun haap parıbıshan.   Kara fırtına kapıp götürdü. 

Udur ürceň aday halbindır.       Karşısında havlayan it kalmamış. 

Udur sıhçaň alıp halbindır,   Karşısında çıkacak yiğit yokmuş, 

Çabal sağıstığ alıptarnı    Kötü fikirli yiğitlerin 

Tooza hırğan poltırlar.    Tümünü yok ettiler. 

510 Çitĭ hırlığ çalaas alıp,    Yedi köşeliçıplak yiğit, 

Ah hastıň nımırhazına aylanıp,   Ak kazın yumurtasına dönüşüp, 

Altın toňırahnaň hada    Altın çakıyla birlikte  

Altın Hostonıň ĭzebĭne,    Altın Hosto’nun cebine, 

Postarı kilĭp, tüstĭler.    Kendileri gelip, girdiler. 

515 Mında çurtaan halıh çon   Burada yaşayan halk 

Artıh küstĭg alıptarga    Çok güçlü yiğitlere 

Alğıstarın çirtĭrçeler.    İyi dileklerini sundular. 

Arğalığ malnıň simĭzĭn soğıp,   Mal-davarın semizini kesip, 

Uluğ toy-pay salıpça.    Büyük bir toy kuruyorlar. 

520 Pazığdaň pozaan albathı çon,   Baskıdan kurtulan millet, 

Örĭnĭzĭp, hucahtasça.    Sevinip kucaklaşıyorlar. 

Toozılbasha anımcoh pirĭp,   Bitmemecesine vedalaşıp, 

Arğalığ malın sürĭne,    Mal-davarı sürerek, 

Albathı çonın alına,    Halkın önüne, 

525 Arğa çurttarınzar aylançalar.   El yurtlarına dönüyorlar. 

Arğalığ sında toğashan    Yüksek dağda karşılaştılar 

Alıp Altın Tade     Yiğit Altın Tade   

Albathı çonınaň hada    Tüm halkıyla birlikte 

Ada çirĭnzer aylandı.    Ata yurduna döndü. 
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530 Sizĭngen sağızın çazırbin,   Düşündüklerini gizlemeden, 

Sarığ Plat alıp hıs    Sarı Plat yiğit kız 

Alıp Altın Hostoğa    Yiğit Altın Hosto’ya 

Sizĭndĭre çoohtadı:    İmalı şekilde konuştu: 

“Arğalığ malıňnı, Altın Hosto,   “Mal-davarını Altın Hosto, 

535 Alıp Altın Arığ piceňnĭň   Yiğit Altın Arığ kardeşinin 

Çirĭnzer sür parıbıshannar.   Yurduna sürdüler. 

Arğa çurtha aylanarğa kirek,   El yurduna dönmek gerek, 

Anda parza, nime polçathanın   Orada varsa ne olacağını 

Ala harahnaň körgeybĭs.   Ala gözle göreceğiz. 

540 Altın Arığ piceňnĭň    Altın Arığ kardeşinin 

Ool pala töreen.     Bir oğlu oldu. 

Uluğ alıp, uluğ pĭlĭgcĭ    Büyük kahraman ve bilici 

Hara sağıstığ Hara Möke.   Kötü niyetli Kara Möke. 

Uluğ alıptar, çıılızıp,    Ulu yiğitler toplanıp, 

545 Pĭs kilerĭn sağıpçalar”.    Geleceğimizi düşünüyorlar”. 

Altın Hosto ah oy adına,   Altın Hosto ak kula atına, 

Sarığ Plat sarığ saraadına,   Sarı Plat sarı sarı atına, 

Altanıp, münĭbĭskenner.   Atlayıp bindiler. 

Hıshır kilĭp, üküs salğannar.   Bağırıp dörtnala gittiler. 

550 Artıh töreen alıp attar,    İyi yaratımlı yiğit atlar, 

Tĭgĭrt salıp, oylaanda    Dörtnala ilerlediklerinde, 

Tilekey üstü, aar parıp, peer kilĭp,  Yerin üstü oraya buraya gidip 

Teerben çĭli tartıl sıhhan.   Değirmen gibi çekilmiş. 

Pizĭk çĭli abıdıl sıhhan.    Beşik gibi sallanmış. 

555 Otta turğan oçıhtığ hazannar   Ateş üstündeki kazanlar  

Hılaňnazıp tur halğannar.   Sallandılar. 

Ah oy atnaň sarığ sarattıň   Ak boz at ile sarı sarı atın 

Alın azahtarına     Ön ayaklarına 

Ah tashıllar türe tartılçalar.   Ak dağlar sarılıp çekiliyorlar. 

560 Kizĭn azahlarına    Arka ayaklarına 

Kök tashıllar çaya teebĭlçeler   Yeşil dağlar saçılıp eziliyor. 
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Tağda ösken tamırlığ ottar   Dağda yetişen damarlı otlar  

Tağa naari sabıl halçalar.   Dağa basarak yayıldılar. 

Çazıda ösken çilegelĭg ağastar   Ovada yetişen köklü ağaçlar  

565 Çirge çapsıra sabıl halçalar   Yere sıkıca yapıştılar. 

Ayğa naari ösken ah tashılğa   Aya ulaşarak büyüyen ak dağa 

Ah tuban çayılıp,    Beyaz sis bürünüp, 

Künge naari öksen kök tashılğa   Güneşe doğru büyüyen yeşil dağı 

Kök tuban oraalıp,    Yeşil sis sarıp, 

570 Künnĭň harağı körĭmin tur.   Güneşin ışığı görünmüyor. 

Alıp attarnıň art soonda    Yiğit atların ardında 

Hara çirdeň ködĭrĭlgen    Kara yerden kalkan 

Hara palğas,     Kara balçık, 

Han tigĭrge sığıp,    Göğe sıçrayıp, 

575 Aynıň-künnĭň harağın tulğap tur.  Ayın ve güneşin ışığını kapatmış. 

Alıp attar ah tashılzar    Yiğit atlar ak dağa 

Athan uh çĭli atıl parçalar,   Atılan ok gibi atılıyorlar, 

Ala harahha körĭnminçeler.   Ala göze görünmüyorlar. 

Ah oy atnaň sarığ sarat    Ak boz at ile sarı sarı at 

580 Uçuhhan hus çĭli uçuh parçalar   Uçan kuş gibi uçuyorlar. 

Ĭkĭ harahha körĭnminçeler.   İki göze görünmüyorlar. 

Çilĭnnerĭ olarnıň, çayılıp,   Atların yeleleri dağılıp, 

Çil çĭlĭ, çilbĭrep parçalar.   Rüzgâr gibi esiyor. 

Huzuruhtarı söölĭnĭp,    Kuyrukları uzayıp  

585 Huyun çĭli, huybırap parçalar.   Fırtına misali tarumar ediyorlar.  

Arğalığ sınğa çitkenner,    Yüksek dağa çıktılar, 

Alıp attarın tohtathannar.   Yiğit atlarını durdurdular. 

Aarhı sarin harap körzeler,   Öteki tarafa bakıp görürler ki, 

Hara Hanıň oolğı     Kara Han’ın oğlu 

590 Hara Moostıň çirĭne kiltĭrler   Kara Moos’un yurduna gelmişler 

Hara sağıstığ alıptar    Kötü niyetli yiğitler 

Sııspas ide çııl partırlar.    ……… böylece toplanmışlar. 

Artıh küstĭg çayalğan    Çok güçlü yaratılan 
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Alıp Altın Hosto,    Yiğit Altın Hosto, 

595 İzebĭn harbastanıp,    Cebini yoklayıp, 

Çitĭ hırlığ nımırha sığarıp,   Yedi köşeli yumurtayı çıkarıp, 

Hacan polza, pu alıptarnı   Ne vakit olursa olsun bu yiğitlerin 

Pray tooza hır salıp,    Hepsini yok edip, 

Ĭzepser nandıra kĭrerge molcap,   Cebine tekrar girmeye anlaşıp, 

600 Hara çirzer tastadı.    Kara yere fırladı. 

Pĭr ĭzebĭn harbastanıp,    Cebinin birini karıştırıp, 

Altın toňırahtı sığarğan,    Altın çakıyı çıkardı.  

Ĭzepser nandıra kĭrerge molcap,   Cebine geri kotmak için anlaşıp, 

Hara çirzer tastabıshan,    Kara yere fırlattı. 

605 Çitĭ hırlığ çalaas alıp,    Yedi köşeli çıplak yiğit 

Alıp Altın Hostonıň alnında   Yiğit Altın Hosto’nun önünde 

Öön pozınaň tura tüsken   Kendisi beliriverdi. 

Pray nime oňardım, sizĭndĭm tĭp,  Her şeyi anlayıp bildim deyip, 

Hannığ çaağa kĭrĭbĭsken.   Kanlı savaşa girdi. 

610 Çitĭ hırlığ çalaas alıp    Yedi köşeli çıplak yiğit 

Hara hahpas oshas    Kara ağaç kabuğu gibi 

Hodır alıptı saptı.     Yiğidi savurdu. 

Altın toňırahtaň sıhhan    Altın çakıyı çıktı 

Hılbıs sastığ hıs pala    Zayıf saçlı kız çocuğu  

615 Hap-hara çalaas alıpnaň    Kapkara çıplak yiğitle 

Habızıp, tudızıbıstı.    Kapışıp tutuştular. 

Artıh küstĭg Sarığ Plat,    Pek güçlü Sarı Plat, 

Çoon hara alıpsar parıp,    İri kara yiğide yaklaşıp, 

Holın çoğar ködĭr kilĭp,    Elini yukarıya kaldırıp, 

620 Naah-pastaň saap irtken.   Yanağına indirdi. 

Artıh küstĭg alıptar toğashanda,   Pek güçlü yiğitler karşılaştıklarında, 

Hayalar çĭli urunısçalar,    Kayalar gibi vuruştular, 

Hazıra-puğa çĭli orlasçalar.   Azgın boğa gibi böğürdüler. 

Alıp Altın Hosto,    Yiğit Altın Hosto, 

625 Ah oy adınaň tüzĭp,    Ak boz atından inip, 
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Altın Arığ picezĭnĭň    Altın Arığ ablasının 

Ah payzaň çurtınzar kĭrgen.   Ak saraydan otağına girdi. 

Ĭzĭk azıp, izen pirgen,    Selam alıp selam verdi, 

İrkĭn altap, mindĭ salğan.   Eşiği geçip, esenlik diledi. 

630 Altın Arığ picezĭ udur    Altın Arığ ablası karşılık olarak 

“İzen-mindĭ” – tĭp nandırğan.   “Esenlik ve selam” diledi. 

Alıp artığı Altın Hosto    Pek yiğit Altın Hosto 

Ay payzaňda çoohtan tur:   Ak otağda konuşmuş: 

“Aarlığ picem Altın Arığ,   “Kıymetli ablam Altın Arığ, 

635 Alıp pozımnı ölgen tĭp,    Beni öldü deyip, 

Ah malımnı sürgezĭň me?”   Ak malımı mı sürdün?” 

Hara Moos çiste kĭzĭ    Kara Moos enişte 

Altın Hostoğa nandır tur:   Altın Hosto’ya cevap vermiş: 

“Alıp pozıňnı ölgen tĭp,    “Seni öldü diye,  

640 Ah malıňnı sür kilgebĭs”.   Ak malını sürdük”. 

Alıp artığı Altın Hosto,    Yiğidin iyisi Altın Hosto, 

Oň holın çoğar ködĭrĭp,    Sağ elini kaldırıp, 

Hara Moos çistezĭn saap irtken.   Kara Moos eniştesine vurdu. 

Artıh küstĭg alıptıň sabızına   Pek güçlü yiğidin tokadına 

645 Hara Moos, turadaň sığara çaçırap,  Kara Moos, evden dışarı fırlayarak 

Hara hayaa naari sabılğan.   Kara kayaya savruldu. 

Azıp-ölbes Hara Moos alıp   Ölüp gitmez yiğit Kara Moos 

Azıp-ölĭp çat halğan.    Ölüp gitti. 

Azıp-ölgen söögĭneň anıň   Onun ölüp giden bedeninden 

650 Ay-kün azıra salbin tur.    Ay-güneş ışığı geçememiş. 

İrtĭp-ölbes Hara Moos alıp   Ölüp geçmeyen yiğit Kara Moos 

İrtĭp-ölĭp am çadıbıstı.    İşte şimdi öldü. 

İrtken-ölgen söögĭneň anıň    Onun yitip giden bedeninden 

Kün-ay azıra salbin tur.    Güneş-ay ışığı yol bulamadı. 

655 Alıp-külükter pu harbazığda   İyi yiğitler bu kapışmada 

Künnĭň çabal alıptarnı tastapçalar,  Güneşin kötü yiğitlerini fırlatıyorlar, 

Aynıň harağı körĭnmin tur.           Ayın ışığını görmemişler. 



 
 

532

Künnǐň alıp holına kǐrçeler.   Güneşin yiğit eline giriyorlar. 

Alıp-çahsılar, pǐlǐp, körçetseler,   İyi yiğitler anlayıp gördüklerinde, 

660 At söögǐ azır haya,    At kemiği çifte kaya, 

İr söögǐ igǐr haya polıptır.   Yiğit kemiği eğri kaya olmuş. 

Köp kǐzǐnǐň tını üzǐltǐr,    Birçoğunun nefesi kesilmiş, 

Köp kǐzǐnǐň hanı çayıltır.   Birçoğunun kanı dökülmüş. 

Siilip ahçathan hara talay,   Döne döne akan kara nehir,  

665 Çarınaň azıp, çayılça.    Yardan aşıp, yayılıyor. 

Toptay turğan hara tashıl   Yuvarlanan kara dağ 

Hum-say çǐli izǐlçe.    Kum-çakıl gibi eriyor. 

Uluğ suğlar suulap tur,    Gür sular gürüldüyor, 

Uluğ tağlar küülep tur.    Ulu dağlar uğulduyor. 

670 Hanca udurlashan alıp-külükternǐ  İyi yiğitleri ne kadar karşılasan da 

Hoorta-haarta ödǐrgenner,   ………… öldürdüler, 

Altın Arığ la tǐrǐg haltır.    Altın Arığ ise canlı kalmış. 

Altın Hosto picezǐneň sur tur:   Altın Hosto, ablasına sormuş: 

“Ah malımnı noğa ağılğazıň?”   “Ak malımı neden alıp getirdin?” 

675 Altın Arığ aarlığ picezǐ    Kıymetli ablası Altın Arığ’ın 

Ahsınaň pǐr sös tee sığarbadı,   Ağzından tek kelime çıkmadı, 

Alıp tuňmazına nandırbadı.   Yiğit kardeşine cevap vermedi. 

Aarlığ picezǐn Altın Hosto   Altın Hosto, kıymetli ablasını 

Altın sarçında tisker palğadı.   Altın sarçına ters bağladı. 

680 Oň haraanıň altında    Sağ gözünün altında 

Ah ǐdǐs turğıs salğan,    Ak ……… yaptı,   

Sol haraanıň altında    Sol gözünün altında 

Hara ǐdǐs turğıs saldı.    Kara …….. yaptı. 

“Çalğıs tuňmaňa açınzaň,   “Biricik kardeşine acısan, 

685 Ah ǐdǐske toldıra    Ak ……. doldurarak 

Harah çazıň ah parzın,    Göz yaşın aksın, 

Çabal irǐňe açınzaň,    Kötü kişiye acısan, 

Hara ǐdǐske toldıra    Kara …… doldurarak 

Harah çazıň ahsın” – tǐp,   Göz yaşın aksın” – deyip, 
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690 Hıya pastırdı alıp-çahsı.    Yana bastırdı, yiğidin iyisi. 

Hara Moostıň çurtı ornında   Kara Moos’un yurdunun olduğu yerde 

Hara köyee le çat halğan.   Kara kurum kaldı. 

Artıh küstǐg çayalğan    Pek güçlü yaratılan 

Alıp Altın Hostonıň    Yiğit Altın Hosto’nun 

695 Albathı çonın, arğalığ malın   Tüm halkı ve mal-davarı 

Ada çirǐnzer pozıthannar.   Ata yurduna döndürüldü. 

Sarığ saraattığ alıp hıs    Sarı sarı atlı yiğit kız 

Sizǐngen çooğın çoohtap tur:   Düşündüklerini dile getirmiş: 

“Mınnaň mındar pǐske    “Bundan öte bize 

700 Sidǐk çolğa sığarğa kilǐzer.   Zorlu yola çıkmaya geldiniz. 

Sarığ hanıň çirǐnzer pararbıs.   Sarı Han’ın yurduna gidiyoruz. 

Anda uluğ alıptar köp çıılıshan.   Orada ulu yiğitler toplanmış. 

Altın Hosto, sinǐň çirǐňzer   Altın Hosto, senin yurduna 

Alıptar pararğa timnençeler.   Yiğitler gitmek için hazırlanıyorlar. 

705 Albathı çonıňnı, arğalığ malıňnı   Tüm halkını ve mal-davarını 

Sür parıbızarğa sağınçalar.   Sürüp götürmeyi düşünüyorlar. 

Artıh küstǐg alıptarnı    Pek güçlü yiğitleri 

Arğa çurttarında pazarğa kirek.   Kendi yurtlarında basmak gerek. 

Arğalığ malınıň arazında   Mal-davarın arasında 

710 Alıp ashırdaň ah oy pii    Yiğit aygır ile ak boz kısraktan 

Ah ǐkǐs hulun töridǐp alğan.   İkiz ak kulun oldu. 

Ah ǐkǐs hulun, ol çirzer parıp,   İkiz ak kulun, oraya gidip, 

Alıptarğa hubulıp, harbazıp,   Yiğitlere dönüşüp savaşıp, 

Hannığ çaa pastabıshannar.   Kanlı savaşa başladılar. 

715 Olarğa tuzında polıspazabıs,   Onlara zamanında yardım ederiz, 

Ol hıcıh çaa pǐstǐň çirzer çider.   O açgözlü savaş yurdumuza ilerliyor. 

Artıh küstǐg alıptar    Pek güçlü yiğitler 

Aymah habarlar çoohtasçathanda,  Kötü haberler konuştuklarında 

Ah has nımırhazınaň altın toňırah  Ak kaz yumurtasıyla altın çakı 

720 Altın Hostonıň ǐzebǐne kǐrgenner.  Altın Hosto’nun cebine girdiler. 

Alıp atarına atlanıp,    Kahraman atlarına binip, 
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Hıshır kilǐp, hamcı saphannar,   Bağırıp kamçı şaklattılar, 

Üskür kilǐp, üküs salğannar.   Soluk alıp dörtnala ilerlediler. 

Annaň andar ǐkǐ alıp at,    Bundan dolayı iki yiğit at, 

725 Çil çǐli çilbǐrep,     Rüzgâr gibi esip, 

Huyun çǐli huybırap,    Fırtına gibi kasıp kavurup, 

Tiňneň tiňe oylapça.    Düzden düze koşuyorlar. 

Tağdan tağa atıhçalar,    Dağdan dağa atılıyorlar, 

Sınnaň sınğa segǐrçeler.    Tepeden tepeye sekiyorlar. 

730 Pilǐ pasha tağlar köp asçalar,   Beli başka dağları çokça geçtiler, 

Piltǐrǐ pasha suğlar köp kisçeler.   Sınırı başka suları çokça geçtiler. 

Tağnıň pöziine kilzeler,    Dağın yükseğine geldiklerinde, 

Çabızın körǐp kizedǐrler.   Alçağını görüp geçtiler. 

Ay parar alğım çirnǐ    Ay göründüğü geniş yeri 

735 Ara honmin parıp turlar.   Hiç duraklamadan ilerlediler. 

Çıl parar çalbah çirnǐ     Yılın ulaştığı geniş yeri 

Çitǐ honmin irtǐp turlar.    Yedi gece durmadan gittiler. 

Alın azah altınaň    Ön ayağının altından 

Ah çalınnığ ot köygǐzǐp,   Ak alevli ateş yükselip, 

740 Kök tuban tarap tur.    Yeşil bir duman yayılmıştır. 

Uzun çolnı hısha itçeler,   Uzun yolu kısalttılar, 

Hısha çolnı uzun itçeler.   Kısa yolu uzattılar. 

At ahsıların tohtada tartıp,   Atların ağızlarını durdurmak için çekip, 

Alıp-külükter körzeler,    İyi yiğitler görüyorlar ki,  

745 Arğalığ sınğa sıhtırlar.    Zirveye çıkmışlar.  

Aarhı sarin harap körzeler,   İleriye doğru baktıklarında, 

Hırıh çaa mında parçattır.   Kırk savaş burada imiş. 

Ĭkǐs töreen ah hulunnar,    İkiz doğan ak kulunlar, 

Aydas alıptarğa hubulıp,   Kuvvetli yiğitlere dönüşüp, 

750 Azımahçı çaanı hır parçalar.    İstilacı savaşı kırıyorlar. 

Ah oy alıp attığ     Ak boz kahraman atlı 

Altın Hosto, ǐzebǐn harbastap,   Altın Hosto, cebini karıştırıp, 

Çitǐ hırlığ nımırha sığarıp,   Yedi köşeli yumurtayı çıkarıp, 
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Hacan polza pu alıptarnı   Ne vakit olsa bu yiğitlerin  

755 Pray tooza hır salıp,    Hepsini dağıtıp, 

Ĭzepser nandıra kǐrerge molcap,   Tekrar cebine girmeye anlaşıp,  

Hara çirzer tastadı.    Kara yere fırlattı. 

Altın Hostonıň alnında     Altın Hosto’nun önünde 

Çitǐ hırlığ çalaas alıp    Yedi köşeli çıplak yiğidin 

760 Öön pozınaň ture tüsken.   Kendisi beliriverdi. 

Hacan polza mındağı alıptarnı   Ne vakit olsa buradaki yiğitl  

Pray tooza hır salıp,    Hepsini birden kırıp dağıtıp, 

Ĭzepsep nandıra kǐrerge molcap,   Cebine girmek için anlaşıp, 

Hannığ çaağa pozıthan.    Kanlı savaşa saldı. 

765 Çitǐ hırlığ çalaas alıp    Yedi köşeli çıplak yiğit 

Hara Nügǐl alıptı haptı.    Yiğit Kara Nügil’i kaptı. 

Alıp töreen hıs pala    Yiğit doğan kız çocuğu 

Timǐr Nügǐlnǐ saap irttǐ.    Demir Nügil’e vurdu. 

Sarığ Plat alıp hıs    Sarı Plat yiğit kız 

770 Sarığ Hannı kör taptı.    Sarı Han’ı gördü. 

Çağa-pastaň habıs polbin,   Yaka paça kapışmadan, 

Çarım künge çitçeler,    Yarım günü ederler, 

İdek-pastaň tudıs polbin,   Etek-baştan tutuşmadan, 

Ĭkǐ künge çitçeler,    İki güne ulaşırlar, 

775 Çarım künnǐň pazınaň    Yarım günün başından 

Çağa-pastaň habızıp,    Yaka paça kapışıp, 

Çazı çirde habısçalar.    Ovada dövüşüyorlar. 

Ĭkǐ künnǐň pazınaň    İki günün başından 

İdek-pastap tudızıp,    Etek-baştan tutuşup, 

780 İpti-tapti tudıs sıhhannar.   ………. tutuştular. 

Alıp-külükter habıshanda,   Güçlü yiğitler kapıştıklarında, 

Çathan ağas çada çarılça,   Yerdeki ağaç yatarak yarılır, 

Turğan ağas tura sınça.    Ayaktaki ağaç durarak kırılır. 

Ay harağı ağara ölçe,    Ayın gözü solarak ölüyor, 

785 Ah tashıllarğa     Ak dağlara 
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Ah tuban çayılça.    Ak sis yayılıyor, 

Kün harağı körege ölçe,    Güneşin gözü görerek ölüyor, 

Kök tashıllarğa     Yeşil dağları 

Kök tuban tarapça.    Yeşil sis kaplıyor. 

790 Hara çirnǐ hasçalar,    Kara yeri kazıyorlar,  

Hara palğazın sığarçalar.   Kara balçığını çıkarıyorlar, 

Kögbelǐg odın hodırçalar,   Ter otunu kırıyorlar, 

Kübür palğazın sığarçalar.   Yumuşak çamuru sıçratıyorlar. 

Tağ-suğlar talalçalar,    Dağlar ve sular yıkılıyor, 

800 Ağas-tastar unalçalar.    Ağaçlar ve taşlar parçalanıyor. 

Hayalar urunhıshan çǐli,    Kayalar çarpışıyor gibi, 

Hoğdırazıp irtisçeler.    Gümbürdeyip geçişiyorlar. 

Timǐrler urunhıshan çǐli,   Demirler çarpışıyor gibi,  

Sıňırazıp irtǐsçeler.    Kırılıp geçişiyorlar. 

805 Çǐti künge çitçeler,    Yedi güne varıyorlar, 

Çirge-tasha tüspinçeler.    Yere-taşa düşmüyorlar. 

Toğıs künge çitçeler,    Dokuz güne yetişiyorlar, 

Tobırah-tasha tüspinçeler.   Toprak-taşa düşmüyorlar. 

Hara çir hırınaň parıp tüzelçe,   Kara yerin kıyısıyla gidip düzeliyor. 

810 Han tigǐr tigeyǐnce tüzǐp tüzelçe.  Gökyüzü boyunca düşüp düzeliyor. 

Hırıh çıl toozılbas     Kırk yıl dolmuyor 

Hıcıh çaanı      Açgözlü savaşı 

Altın Hosto alıp-külük    Yiğidin güçlüsü Altın Hosto 

Altın hılısnaň hır sıhtı.    Altın kılıcıyla kırdı. 

815 Alnında turğan hara alıptı   Önünde duran kara yiğidi 

Altın hılınsaň saap irttǐ.    Altın kılıçla yok etti. 

Aydas töreen hara alıp    Güçlü doğan kara yiğit 

Tooza köyee pol pardı.    Küle döndü. 

Sarığ Plat alıp hısnaň    Yiğit Sarı Plat kız ile 

820 Sarığ Han hatığ harbasçalar.   Sarı Han sertçe dövüşüyorlar. 

Sarığ Han alıp as tudınğan,   Yiğit Sarı Han az tutundu, 

Hara çirnǐ köp harbastanğan.   Kara yeri çokça yokladı. 
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Tuthan holınan çaza tutça,   Eliyle tuttuğunun yanından yakalar, 

Haphan holınaň çaza hapça.   Eliyle kaptığını yanından tutar. 

825 Çalbah tasha çıldıra pasça,   Geniş taşI kaydırıyor, 

Toğılah tasha taylıhtıra pasça.   Yuvarlak taşı yerinden oynatıyor. 

Sarığ Plat alıp hıs    Yiğit Sarı Plat kız 

Sarığ Han külüktǐ    Becerikli Sarı Han’ı 

Ças ağas çǐli ee tartça,    Yaş ağaç gibi …… çekiyor, 

830 Çazı çirde sözǐr çörçe.    Ovada sürüklüyor. 

Ças hayıs çǐli püre tutça,   Yeni kayış gibi büküyor, 

Ças pala çǐli sözǐr çörçe.   Genç oğlan gibi sürüklüyor. 

Hara çirden haap kilǐp,    Kara yerden kapıp, 

Han tigǐrge sığara tudıp,   Göğe doğru kaldırıp, 

835 Arğazın altı çirdeň,    Sırtını altı yerden,  

Pilǐn pis çirdeň     Belini beş yerden 

Sıı teep, tüzǐrgen.    ……… deyip, yere çaldı. 

Tağ pazı tarsılap irtken,    Dağın başı gürüldedi, 

Talay tübǐ soolap irtken.   Nehrin dibi gürüldedi. 

840 Har çağbas tashıllarğa    Kar yağmaz dağlara 

Har çaap irtken.     Kar yağıverdi. 

Nǐň ahpas suğlarda    Kar suyunun karışmadığı sularda 

Nǐň ağıp irtken.     Kar suyu akıverdi. 

Altı künge çitǐre     Altı güne yetişerek 

845 Ah tuban çayılğan,    Beyaz duman yayıldı, 

Aynıň harağı körǐnmin turğan.   Ayın gözü görünmüyordu. 

Çitǐ künge çitǐre     Yeni güne yetişiyor 

Kök tuban, ködǐrǐlǐp,    Yeşil duman dağılıp, 

Kök pulutha hozılğan,    Yeşil buluta eklendi, 

850 Künnǐň çarığı körǐne tüsken.   Güneş ışığı göründü. 

Azıp-ölgen Sarığ Han    Ölüp giden Sarı Han 

Ah tashıl çǐli çadıbıshan,   Ak dağ gibi uzanmış, 

Anıň çathan söögǐneň    Onun yatan bedeninden 

Ay-kün azıra salbin tur.    Ay-güneş geçmiyor. 
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855 Sarığ Han külük,    Becerikli Sarı Han’ın 

Altanıp mün çörgen    Atlanıp bindiği 

Sarattı tudıp alıp,    Sarı atıtutup, 

Çalbah tasha saphan.    Koca taşa vurdu. 

Alıp saraattıň teerǐzǐ    Yiğit sarı atın derisi 

860 Alıp hıstıň holında halğan.   Kahraman kızın elinde kaldı. 

Çalaas idǐ, çügür parıp,    Çıplak eti gidip, 

Tüňdere tüzǐp, ölibǐsken.   Baş aşağı düşüp, öldü. 

“Aylığ-künnǐg çirde    “Aylı-güneşli yerde 

Alıp attığ çörgezǐň.    Yiğit atlı ilerlesin. 

865 Ax Üzüttǐň çirǐnde    Ak Üzüt yerinde 

Adıňa altanıp çör” – tǐp,   Atına atlayıp ilerle”- deyip, 

Alıp Sarığ Plat hıs    Alıp Sarı Plat kız 

Saraattıň huruğ teerǐzǐn    Sarı atın kuyruk derisini 

Sarığ Han alıptıň    Yiğit Sarı Han’ın 

870 Üstüne arti tastabıshan.    Üstüne ……… fırlatmış. 

Ĭkǐs töreen ah hulunnar    İkiz ak kulunlar 

Hannığ çaanı hır parçalar.   Kanlı savaşı dağıttılar. 

Altın huyahtığ alıp polıp,   Altın zırhlı alıp olup, 

Uluğ ah hulun tudıs parça.   Büyük ak kulun savaşıyor. 

875 Kümüs huyahtığ külük polıp,   Gümüş zırhlı becerikli olup, 

Kǐçǐg ah hulun harbas parça.   Küçük ak kulun dövüşüyor. 

Künnǐň alıp holına kǐrǐp,   Güneşin yiğit eline girip, 

Künnǐň alıptarnı tastapçalar,   Güneşin alıplarını fırlatıyorlar, 

Aydas küstǐg alıptarnıň    Çok güçlü yiğitlerin 

880 Arığ tınarına çitçeler.    Saf canlarına ulaşıyorlar. 

Sarığ Plat alıp hıs    Sarı Plat yiğit kız 

Çıda tüktǐg hara alıpnaň    Mızrak tüylü kara yiğitle 

Habızıp, tudıs pastabıshan.   Kapışıp dövüştü. 

Çıda tüktǐg hara alıp    Süngü tüylü kara yiğit 

885 Alıptaň artıh töreen poltır,   Alıptan daha kahraman doğmuş, 

Sarığ Plat alıp hıstıň    Sarı Plat yiğit kızın 
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Arığ küzǐ sığıp partır,    Saf gücü çıkmış, 

Azıp-ölerge çit partır.    Öleyazmış. 

İlbek küzǐ irtǐp partır,    Sonsuz gücü geçmiş, 

890 İrtǐp-ölerge çit partır.    Ölüp gitmiş. 

Çilge-tanğa haptırarğa    Yele rüzgâra kaptırmaya 

Çit parğan poltır.    Gider olmuş. 

Sürnükpes çirde sürnükçe,   Takılmayacağı yerde tökezliyor, 

Taylıhpas çirde taylıhça.   Kaymayacağı yerde kayıyor. 

895 Azahnaň köp tayança.    Ayağıyla çokça dayanıyor. 

Azah altında hara çir    Ayağının altındaki kara yer 

Sarğaas çǐli sarğalça,    Elek gibi sararıyor, 

İlgek çǐli ilgeçle.    Elek gibi eleniyor. 

Ağıpçathan ağın suğlar,    Akıp giden sular, 

900 Çarlarınaň azıp, çayılçalar.   Bulaklarından aşıp yayılıyorlar. 

Pözǐk turğan tashıllar    Yüce olan dağlar 

Hum-say çǐli izelçeler.    Kum-çakıl gibi yuvarlanıyorlar. 

Hara çirnǐň üstü     Kara yerin üstü 

Pizǐk çǐli abıdılça,    Beşik gibi sallanıyor, 

905 Teerben çǐli tartılça.    Değirmen gibi çekiliyor. 

Tigǐr tübǐ soolap irtken,    Göğün dibi çekildi, 

Çir arğazı üze sabılğan.    Yerin ardı parçalandı. 

Arığ küzǐ happin,    Saf gücü yetmedi, 

Alıp töreen Sarığ Plat    Yiğit doğan Sarı Plat 

910 Azıp ölip çat haltır.    Ölüp gitmektedir. 

Alıp töreen Altın Hosto    Yiğit yaratılan Altın Hosto 

Tarınmas pozı tarınıbıshan,   Kızmazken kızdı, 

Ökpelenmes pozı ökpelenǐbǐsken.  Öfkelenmezken öfkelendi. 

Altın hılızın ködir kilǐp,    Altın kılıcını kaldırıp, 

915 Çıda tüktǐg hara alıptı    Mızrak tüylü kara yiğide 

Par-çoh küsneň saap irtken.   Tüm gücüyle vurdu. 

Çıda tüktǐg hara alıp    Mızrak tüylükara yiğit 

Hara hıbın çǐli köyǐbǐsken,   Kara kıvılcım gibi yandı, 
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Hara huyun hara hıbınnı,   Kara tayfun kara kıvılcımı, 

920 Haap, hara çirge çayıbıshan.   Tutup kara yere serdi. 

Alıp Sarığ Plattıň söögǐneň   Alıp Sarı Plat’ın bedeninden 

Ay-kün azıra salbin tur.    Ay ve güneş ışığı geçmemiş. 

Altın Hosto alıp-külük    Becerikli yiğit Altın Hosto 

Uluğ ah hulunğa çahığ pirçe:   Büyük ak kuluna emrediyor: 

925 “Sarığ Plattıň sürünǐn    “Sarı Plat’ın ruhunu 

Aylandır kilerge kirek.    Geri getirmek gerekir. 

Ah Üzüttǐň çirǐnzer pararzar.   Ak Üzüt’ün yurduna gitmeye 

Anda köp aymah sümeler uçurir,  Orada birçok türlüce mabetler ……, 

Kitenǐp-sizǐnǐp çörerge kilǐzer”.   Korunup-düşünüp gitmeye”. 

930 Altın Hostonıň çahiin istǐp,   Altın Hosto’nun emrini duyup, 

Toğıs tam çir altınzar    Dokuz kat yerin altına 

Ĭkǐs ah hulunnar kǐrǐbǐskenner.   İkiz ak kulunlar girdiler. 

As pa, ür be çörgende,    Az biraz gittiklerinde, 

Ah Üzüttǐn çirǐne    Ak Üzüt’ün yerine 

935 Çitken poltırlar alıptar.    Gitmiştir yiğitler. 

Altın aymah sümeni    Altın mabedi 

Ĭkǐs ah hulunnar pǐlçetkenner.   İkiz ak kulunlar bilmektedir. 

Türlede hağınıp, sǐlǐgǐnǐp,   Kanat çırparak ……… silkinip, 

Üzütke hubulıp aldılar.    Üzüt’e değişerek ……….. 

940 Toğıs aňmarnıň ǐziin    Dokuz ambarın eşiğini 

Toğıs klüsneň azıp,    Dokuz anahtarla geçip, 

Tübǐnzer anıň kǐrdǐler.    Buranın dibine girdiler. 

Sarığ Plat alıp hıstıň    Sarı Plat yiğit kızın 

Sürünǐn-tının körglep,    Ruhunu ve canını görerek, 

945 Tǐlep çörǐp taptılar.    Arayıp buldular. 

Alıp Sarığ Plattıň tının    Alıp Sarı Plat’ın ruhunu 

Ah platha oraap alğannar,   Beyaz şala sarıp aldılar, 

Altın ǐzep tübǐne salğannar,   Altın cebin dibine koydular, 

Ah çarıhha sıhhannar.    Beyaz yarığa çıktılar. 

950 Az Üzüttǐň hadağcıları,    Ak Üzüt’ün bekleyenleri 
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Andağ nimenǐ pǐlǐp-oňarılıp,   Bunun ne olduğunu anlayıp 

“Haydi sizǐnmin haldıbıs” – tǐp,   “Nasıl düşünmeden kaldınız” – deyip, 

Ayaların sabın halğannar.   Ayalarını birbirlerine vurdular. 

Alıp Sarığ Plat hıstıň    Alıp Sarı Plat kızın 

955 Arığ tının-sürünǐn    Saf can-ruhunu 

Anın söögǐnzer salıp,    Onun bedenine yerleştirip, 

Aynı altı hati ibǐrǐp,    Ayı altı defa dolaşıp, 

Künnǐ üs hati ibǐrǐp,    Güneşte üç defa dolanıp, 

Altın Hosto alıp-külük    Becerikli yiğit Altın Hosto 

960 Alıp Sarığ Plat hıstı    Alıp Sarı Plat kıza 

Ah torğı platnaň saphan.   Ak ipekten şalla vurdu. 

Alıp Sarığ Plat hıs,    Alıp Sarı Plat kız, 

Kirǐlǐp-söölǐnǐp tur kilgen.   Gerinerek ayağa kalktı. 

“Haydi ür uzuptırbın” – tǐp,   “Nasıl uzun süre uyudum” – deyip, 

965 İbǐre-sibǐre kör turça.    Etrafa bakınıyor. 

Alındağıdaň am artıh    Şimdi öncekinden fazla 

Purunğıdan am iptĭg    Şimdi baştakinden rahat 

Körǐn tur Sarığ Plat hıs.    Göründü Sarı Plat kız. 

Hıcıh çaanı tooza hırıp,    Açgözlü savaşı tamamen kırıp, 

970 Hara sağıstığlarnı çoh idǐp,   Kötü niyetlileri yok edip, 

Çitǐ hırlığ çalaas alıp,    Yedi köşeli çıplak yiğit, 

Çitǐ hırlığ nımırhaa aylanıp,   Yedi köşeli yumurtaya dönüşüp, 

Altın Hostonıň ǐzebǐne kǐrgen.   Altın Hosto’nun cebine girdi. 

Alıp töreen hıs pala,    Yiğit doğmuş kız çocuğu, 

975 Altın toňırahha aylanıp,    Altın çakıya dönüşüp, 

Alıp-külüktǐň ǐzebǐne kǐrgen.   Becerikli yiğidin cebine girdi. 

Sarığ Plat alıp hıs    Sarı Plat Alıp kız 

Sizǐngen nimenǐ çazırbinça,   Düşündüğünü saklamaz, 

Altın Hostoğa çoohtapça:   Altın Hosto’ya söyler: 

980 “Mınnaň mındar pararbıs   “Bundan sonra gidelim 

Külbǐr Hanıň çirǐnzer.    Külbir Han’ın yurduna. 

Külbǐr Han hacan-da    Külbir Han bir zamanlar 
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Altın Han ağaňnıň    Altın Han ağabeyinin 

Arığ tının üsken polğan.   Saf canını almıştı. 

985 Külbǐr Hanıň oolğı    Külbir Han’ın oğlu 

Külbǐr Müke altın aymah sümelǐg  Külbir Müke altın …… büyülü 

Uluğ küstǐg Külbǐr Müke   Ulu güçlü Külbir Müke 

Pǐs andar kilerǐn     Bizim oraya geleceğimizi 

Hacanoh pǐlçe, sağıpça.    Eskiden beri biliyor, düşünüyor. 

990 Alton sümezǐn azıp,    Altmış büyüsünü aşıp, 

Hubulıp, andar kǐrerbis.    Değişip, oraya gideriz. 

Hubulbin parzabıs,    Değişmeden gidersek, 

Nandıra aylanmaspıs.    Geri dönemeyiz. 

Arğalığ sınaň inzebǐs,    Yüce dağdan ineriz, 

995 Kök öleň ot polıp,    Yeşil ter otu olup, 

Sin tur halarzıň.     Ayağa kalkarsın. 

Arğalığ çurtsar min    Ben yüksek dağa 

Alıp pozım kirerbǐn”.    Kendim giderim”. 

Alıp attarına altanıp,    Yiğit atlarına binip,   

1000 Hıshır kilǐp hamcı saphannar.   Bağırıp kamçı şaklattılar. 

Aydas çayalğan alıp attar   Güçlü yaratılmış kahraman atlar 

Alnızar üküs salğanda,    Öne doğru atıldığında, 

Çir çayhalbas pözǐk sınnar,   Kıpırdamayan ulu zirveler 

Çil saphan ağastar çǐli,    Rüzgâr yemiş ağaçlar gibi, 

1005 Çayhalızıp tur halçalar.    Sallanıp duruyorlar. 

Çir hıymırabas hatığ hayalar,   Kımıldamayan sert kayalar, 

Huyun saphan ağastar çǐli,   Fırtına tutmuş ağaçlar gibi, 

Huymırazıp tur halçalar.   Kımıldanıyorlar.   

Çilegelǐg pözǐk ağastar    Kök salmış büyük ağaçlar 

1010 Çirge çabıra sabılçalar.    Yere eğiliyorlar. 

Tamırlığ parbah ottar    Damarlı parmak otlar 

Tağa naari sabılçalar.    Dağa doğru eğiliyorlar. 

Ah çazaa çit kilzeler,    Ak ovaya gidiyorlar. 

Ahıyaň hus çǐli.              Doğan kuşu gibi. 
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1015 Hayınıp irte halçalar.    İşlerle meşgul oluyorlar.  

Kök çazaa sıh kilzeler,    Yeşil ovaya gelseler, 

Köykenek hus çĭli,    Muymul kuşu gibi, 

Küülep-ıılap irtçeler.    Cıvıldaşıyorlar. 

Uluğ tağlar küülep tur,    Yüce dağlar gümbürder, 

1020 Uluğ suğlar soolap tur.    Taşkın sular çekilir. 

Hara çir çayhal halça,    Kara yer sallanıyor, 

Han tigĭr solhılıs halça.    Gökyüzü nefessiz kalır. 

Irahhı çirde ılaçın çĭli    Uzak yerdeki laçin kuşu gibi 

Iılap-küülep çĭdĭbĭskenner.   Ötüşüp kayboldular. 

1025 Artıh çayalğan alıp attar   İyi yaratılmış yiğit atlar  

As pa, ür be parğannar,    Az biraz vardılar. 

Arğalığ sınğa sığara oylaannar.   Yüksek dağa doğru ilerlediler. 

Altanıp müngen ee-külükteri   Atlanıp bindikleri becerikli sahipleri 

Aarhı sarin aylandıra körçeler,   Öteki tarafı dönerek görüyorlar, 

1030 Sarığ küllĭg çazılar çayılça,   Sarı küllü ovaalr yayılıyor, 

Külbĭr Hanıň çirĭ poltır.    Külbir Han’ın yurduymuş. 

Altın Hosto alıp adınaň    Altın Hosto yiğit atıyla 

Sarığ küllĭg çazıda    Sarı küllü ovada 

Kök öleň ot polıp tur halğan.   Yeşil teri otları vardır. 

1035 Sarığ Plat alıp hıs,    Sarı Plat Alıp kız, 

Sümezĭn salıp, çilge hubulıp,   Büyü yapıp rüzgâra dönüşüp, 

Külbĭr Hanıň çurtınzar    Külbir Han’ın yurduna 

Çil polıp çılbıri halğan.    Rüzgâr olup ……… kaldı. 

Alıp Sarığ Plat körçetse,   Alıp Sarı Plat körür ki, 

1040 Altı azahtığ altın orğanda   Altı ayaklı altın yatakta 

Alıp Külbĭr Han çatha.    Yiğit Külbir Han yatıyor. 

Çilĭcekneň sabılıp, çilbĭrep,   ……… ………, kımıldanıyor. 

Tashar nandıra çılbıri halğan.   Dışarı geriye ………. kaldı. 

Türlede hağınıp, sĭlĭgĭnĭp,   Kanat çırpıp silkinip, 

1045 Alıp Sarığ Plat hıs    Alıp Sarı Plat kız 

Öön pozınaň turıbıshan,    Öz şekliyle belirdi, 
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Altın Hostonı hığırğan.    Altın Hosto’ya seslendi. 

Artıh küstĭg Altın Hosto   Pek güçlü Altın Hosto 

Ah payzaň çurtsar kĭrgen,   Beyaz otağa girdi. 

1050 Altın hılızın ködĭr kilĭp,    Altın kılıcını kaldırıp 

Külbĭr Hanıň moynın    Külbir Han’ın boynunu 

Kize sabıshanda,    Koparmak için vurduğunda 

Hara çil-huyun al çörĭbĭsken.   Kara yel-tayfun esti. 

Külbĭr Hanıň oolğı    Külbir Han’ın oğlu 

1055 Külbĭr Möke alıp-külük    Becerikli yiğit Külbir Möke 

Arğa çurtsar kĭr kilgen,    Otağa girdi, 

Tarınmas pozı tarınıbıshan,   Sinirlenmezken sinirlendi,  

Ökpelenmes pozı ökpelenĭbĭsken.  Öfkelenmezken öfkelendi. 

Tudıs-habıs pastirda    Kapışma sürerken 

1060 Alıp töreen Altın Hosto    Kahraman doğuşlu Altın Hosto 

Külbĭr Möke alıptıň moynın   Yiğit Külbir Möke’nin boynunu 

Altın hılısnaň kize saphan.   Altın kılıçla kesti. 

Külbĭr Möke köyee çĭli köyĭbĭsken,  Külbir Möke köz gibi yandı, 

Hazır huyunğa haptır parıbıshan.  Şiddetli fırtınaya kapıldı. 

1065 Udur kilĭp ürer aday çohta,   Karşısına gelip ölen it yok, 

Udur sığıp tudızar alıp çohta,   Karşısına çıkıp savaşan yiğit yok,  

Külbĭr Hannıň, Külbĭr Mökenĭň   Külbir Han ve Külbir Möke’nin 

İpçĭlerĭn Sarığ Plat kör salğan.   Evdeşlerini Sarı Plat gördü.  

Pıroları çoh kĭzĭler tĭp,    Günahsızdır bunlar deyip, 

1070 Pĭrdeezĭne teňmin salğan.   Hiçbirine dokunmadı.  

Alıptarnıň ipçĭlerĭ    Yiğitlerin evdeşleri 

Kizek çonnaň, arğalığ malnaň   Tüm halk ve mal-davarla 

Sarığ çazıda haldılar.    Sarı ovada kaldılar. 

Külbĭr Hannaň Külbĭr Möke   Külbir Han ile Külbir Möke 

1075 Hannığ çaanaň ağılğan    Kanlı savaşla geldi 

Halıh çon malınaň hada    Halk ve mal-davarla birlikte 

Arğa çurttarınzar aylança.   El yurduna dönüyorlar. 

Artıh küstĭg alıptarğa    Pek güçlü yiğitlere 
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Alğıstarın çitĭrçeler.    Şükranlarını sunuyorlar. 

1080 Ah oy atnaň sarığ saraat    Ak boz at ile sarı sarı at  

Arğalığ sınğa sıhhannar.   Yüksek dağa çıktılar. 

Altanıp müngen alıptar    Atlarına binen alplar 

Attarın tohtada tarthannar.   Atlarını durdurarak çektiler.  

Aarhı çirnĭ aylandıra körzeler,   Arkalarındaki yurda baktıkalrında 

1085 Alıp töreen ĭkĭs ah hulunnar   Yiğit doğuşlu ikiz ak kulunlar 

Hara Tektĭň çirĭnzer    Kara Tek’in yurduna 

Hıcıh çaanaň çaalazarğa    Açgözlü orduyla savaşmaya 

Habıs-tudısha parıbıstırlar.   Kapışıp tutuşmaya gitmişler. 

Sarığ Plat alıp hıs     Sarı Plat Alıp kız 

1090 Sizĭngen çooğın çoohtapça:   Düşündüğünü söyledi: 

“Hara sağıstığ ĭkĭ harındas.   “Kötü niyetli iki kardeş 

Çiton hannaň alban alçalar,   Yetmiş handan haraç alıyorlar, 

Alton hannıň çiizĭn çĭpçeler.   Altmış hanını aşını yiyorlar.  

Sayın Mirgen pabamnıň    Sayın Migren babamın 

1095 Sanı çoh malın sürgenner.   Sayısız mal-davarını sürdüler. 

Hara Teektĭň alğım çirĭ    Kara Teek’in geniş yurdu 

Uluğ alıptığ çir polça.    Şanlı yiğitlerin olduğu yerdir. 

Aymah sümelĭg alıptar,    Türlü büyülü yiğitler, 

Hara sağıstığ harındastar.   Kötü niyetli kardeşler. 

1100 Kĭzĭ körĭnmes tuban tüzĭrçeler,   İnsanın görünmediği duman iniyor, 

Çurttarın tabarğa sidĭk poladır.   Yurtlarını bulmak zormuş. 

Andağ tuban arazında     Böylesi pusun arasında 

Alıptar, astığıp, köp ölçeler.   Yiğitler, yollarını kaybedip hep ölüyorlar. 

Artıh sümelĭg alıptarnıň    Birçok büyü sahibi yiğitlerin 

1105 Aymah çirĭnzer pararğa kirek”.   Uzak yurtlarına varmak gerekir”. 

Alıp attarına altanıp,    Kahraman atlarına binip,  

Arğalığ sınğa sıhhannar.   Yüksek zirveye çıktılar. 

Hıshır kilĭp, hamcı salğannar.   Bağırıp kamçı şaklattılar. 

Ah oy atnaň sarığ saraat    Ak boz at ile sarı sarı at 

1110 Alnınzar köre oylaanda,    Önlerini görerek ilerlediklerinde, 
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Hara çir üstü     Kara yerin üzeri 

Hırınaň parıp tüzelçe,    Kır atla geçilip düzleniyor, 

Han tigĭr üstü     Göğün üstüne 

Tigeyĭnce tüzĭp tüzelçe.    Dikeyince inip düzleniyor.  

1115 Hahpas ibler hazırıl tur,    Ağaç kabuğundan yapılı evle bükülüyor, 

Tos ibler talap tur.    Ak ağaç kabuğundan evler yıkılıyor. 

Athan uh çĭli uçuh parçalar.   Atılan ok gibi uçuyorlar. 

Tağdaň tağa atıhçalar,    Dağdan dağa atlıyorlar, 

Sınaň sınğa segĭrçeler.    Tepeden tepeye sekiyorlar. 

1120 Harsahtığ köp aňnar,    Birçok samur 

Hıya çügürerge maňnanmin,   Yan tarafa gitmeye sakınmadan, 

Azah altında tipselçeler.   Ayak altında eziliyorlar. 

Hanattığ tabırah hustar,    Kanatlı hızlı kuşlar, 

Hıya uçuğarğa maňnanmin,   Yanlara uçmaya korkmadan, 

1125 Tomıhha üze sabılçalar.    …………………………….. 

Çir çayhalbas pözĭk sınnar,   Yeri sallanmayan büyük tepe  

Çil saphan ağastar çĭli,    Rüzgâr yemiş ağaçlar gibi, 

Çayhalıs tur halçalar.    Sallanıp duruyorlar. 

Çir hıymırabas hatığ hayalar,   Yeri kımıldamayan sert kayalar, 

1130 Huyun saphan ağastar çĭli,   Fırtına vurmuş ağaçlar gibi, 

Hıymıras tur halçalar.    Yerlerinden oynuyorlar. 

Oya teep çügürgen çirlerde    Oyup delip geçtiğin yerlerde 

Oyım-köller tur halçalar.   Bölük bölük göller oluşuyor. 

Çaya teep çügürgen çirlerde   Darmadağın edip yürünülen yerlerde 

1135 Çayım köller tur halçalar.    Geniş göller oluşuyor. 

Tağ pastarın tali teep,    Dağ başların …….. deyip, 

Sın pastarın çaya teep,    Tepe başların tarumar deyip, 

Sıılap-küülep irtçeler.    Tıslayıp vızıldayıp ilerliyorlar. 

Çabıs tağlığ çirlernĭ    Alçak dağlı yurtları 

1140 Çalbaya tüzĭp as turlar,    Düzleyip aşmışlar, 

Çabıs ağas pastarı     Kısa ağaç başları 

Çayhala tüs halçalar.    Sallanıyor. 
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Pözĭk tağlığ çirlernĭ    Yüksek dağlı yurtları 

Pökeye tüzĭp as turlar,    …… inip aşmışlar, 

1145 Pözĭk ağas pastarı     Uzun ağaç başları 

Püktele tüs halçalar.    Kıvrılıyor. 

Çalbah tastığ çirlerce    Geniş taşlı yerler boyunca 

Çügürĭp irtçetseler,    İlerleyip gittiklerinde, 

Çalınnığ ottar köy halça.    Yalımlı alevler yanıyor.  

1150 Hıyğan tastığ çirlerce    ……… taşlı yerler boyunca 

Halıhtap parçatsalar,    Dörtnala ilerliyorlar, 

Hızıl ottar köy halça.    Kızıl otlar yanıyor.   

Ah oy atnaň sarığ saraat    Ak boz at ile sarı sarı at 

Haydi çügürçeler tĭp körerge   Nasıl ilerliyor diye görmek için 

1155 Harah salıp aylanzalar,    Göz atıp dönseler, 

Timĭr ĭzeňeler     Demir üzengiler 

Tiňe sığdıras parçalar,    Gem şıngırdıyor, 

Timĭr suğluhtar     Demir gemler 

Tiňe ikçelĭs parçalar.    Geme …….. 

1160 Hara çirge teep     Kara yere değip, 

Çügürçeler tĭp sağınzalar,   İlerlediklerini düşünseler de, 

Hara çirge teep      Kara yere değip 

Çügürgennerĭ istĭlbinçe.    İlerledikleri duyulmuyor. 

Han tigĭrge sığıp    Gökyüzüne çıkıp 

1165 Uçuh parçalar tĭp sağınzalar,   Uçuyorlar diye düşünselere de, 

Hanat küülegĭ istĭlbinçe.   Kanat sesi işitilmiyor. 

Çir-çalbahtıň üstünde,    Geniş yeryüzünün üstünde, 

Hara çirnĭn altında    Kara yerin altında 

Alıp attar çügür parçathanın   Yiğit atların rahvan gittiğini 

1170 İspeen- pĭlbeen     Ne işiten ne de bilen 

Purunnaň tınarda kĭzĭ halbaan,   Nefes alıp da yaşayan kimse kalmadı, 

Hanat sabarda hus halbaan.   Kanat çırpan kuş kalmadı. 

Alıp töreen attarnıň    Kahraman doğuşlu atlarının 

Taban tabızı tadırapça,    Nal sesleri takırdıyor, 
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1175 Tanaa çilĭ hoolapça    Burun deliği gibi ses veriyor 

Ahsılarınaň sıhhan tınıstarı   Ağızlarından çıkan nefesleri 

Ah tuban polıp çayılça.    Beyaz bir duman olup yayılıyor. 

Köksĭlerĭneň sıhhan oorları   Göğüslerinden çıkan buharları 

Kök tuban polıp tarapça.   Mavi bir duman olup dağılıyor. 

1180 Artıh küstĭg alıptar    Pek güçlü yiğitler 

Çoohtarın çoohtas turlar,   Laflarını söylemişler, 

Sösterĭn söles parçalar.    Sözlerini konuşuyorlar. 

Pilĭ pasha tağlar asçalar,   Beli başka dağları aşıyorlar,  

Piltĭrĭ pahsa suğlar kisçeler.   Sınırı başka sular geçiyorlar. 

1185 Altanıp müngen attarın     Atlanıp bindikleri atlarını 

Arğalığ sında tohtathannar.   Yüksek dağda durdurdular. 

Aarhı sarin harap körzeler,   Öte tarafa baktıklarında 

Hara Teektĭň çirĭne çittirler.   Kara Teek’in yurduna varmışlardır.  

Hara Teektĭň çirĭnde    Kara Teek’in yurdunda 

1190 Hara tuban çayıl tur.    Siyah bir duman yayılmıştır.  

Hıcıh çaanaň harbasçathan   Açgözlü savaşla cebelleşti 

Ĭkĭs ah hulunnar körĭnminçeler,   İkiz ak kulunlar görünmüyorlar, 

Hara tuban arazında    Siyah dumanın arasında 

Nızırt-nazırt istĭl tur.    Patırtı işitilmiş. 

1195 Altın Hostonı artızıp,    Altın Hosto’yu bırakıp, 

Sarığ Plat alıp hıs,    Sarı Plat Alıp kız, 

Sarığ seekke hubulıp,    Sarı sineğe dönüşüp, 

Ah payzaň çurtsar kĭrĭp,    Ak otağa girip, 

İbĭre-sibĭre körĭbĭsken.    Etrafa bakındı. 

1200 Altı azahtığ altın orğanda   Altı ayaklı altın yatakta 

Alıp Hara Teek     Yiğit Kara Teek 

Harıh tartıp uzupça.    Horlayıp uyuyor. 

Sarığ Plat alıp hıs    Sarı Plat Alıp kız 

Türlede hağınğan,    Kanat çırparak ………., 

1205 Türlede sĭlĭgĭngen,    Kanat çırparak silkindi, 

Öön pozı tura tüsken.    Kendisi olup belirdi. 
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“Sin, çohtarnı pazınıp,    “Sen, olmayanlara boyun eğdirip, 

Çiton hannaň ablan alçazıň,   Yetmiş handan haraç alıyorsun, 

Alton hannıň çizĭn çĭlçezĭň.   Altmış hanın aşını yorsun. 

1210 Sayın Mirgen pabamnıň   Babam Sayın Mirgen’in 

Arğalığ malın noğa sürgezĭň?” – tĭp,  Mal-davarını nasıl sürersin?”-deyip, 

Çağa-pastaň haphan,    Yakasından başından tutup, 

Tashar sığara sözĭr kilgen.   Dışarı doğru sürükledi. 

Artıh küstĭg çayalğan    Pek güçlü yaratılmış 

1215 Alıp Sarığ Plat hıs,    Alıp Sarı Plat kız, 

Oň holın çoğar ködĭrĭp,    Sağ elini kaldırıp, 

Hara Teektĭ saap irtken.    Kara Teek’e vurmuş.  

Aya tabızın ispeen    Tokadının sesini işitmeyen 

Aymah-pashazı çoh poldı,   Yabancı kimse kalmadı, 

1220 İrgek tabızın ispeen     Parmağının sesini duymayan 

İl-pashazı halbadı.    Yerli kimse kalmadı. 

Uluğ tağlar küülep irtken,   Ulu dağlar gümbürdemiş, 

Uluğ suğlar soolap irtken.   Büyük sular çekilmiş. 

Tigĭr tübĭ hoolap irtken,    Göğün dibi uğuldamış, 

1225 Çir arğazı üze sabılğan.    Yerin arkası koptu. 

Toğıs künge çitĭre    Dokuz güne yetişerek 

Harbastap tabılbas    Aranıp bulunmayan 

Hara tuban çayılğan.    Siyah pus dağıldı. 

Arıbasha ah tuban    ……… beyaz duman   

1230 Oraalıp turıbıshan.    Etrafı kapladı. 

Har çağbas tashıllarğa    Kar yağmayan dağlara 

Har çaap irtken.     Kar yağdı. 

Hıro tüspes çazılarğa    Çiğ düşmeyen ovalara 

Hıro tüzĭp irtken.    Çiğ düşmüş. 

1235 Ay harağı ağarıp ölgen,    Ay ışığı ağarıp kayboldu, 

Kün harağı kögere ölgen.   Güneşışığı göğerip kayboldu. 

Hara çirge ot ösken,    Kara yerde ot bitti, 

Hatığ ağasha pür sıhhan.   Kalın ağaçta yaprak çıktı. 
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Artıh küstĭg Sarığ Plat    Pek güçlü Sarı Plat 

1240 Harah salıp körer polza,    Bakıp görür ki, 

Azıp-ölbes Hara Teek     Ölüp gitmeyen Kara Teek 

Azıp-ölĭp çat haltır.    Ölüp gitmiş. 

Azıp-ölgen söögĭneň    Ölüp giden bedeninden 

Ay-kün azıra salbin tur.    Ay ve güneş geçmez olmuş. 

1245 İrtĭp-ölbes Hara Teek    Ölüp geçmeyen Kara Teek 

İrtĭp-ölĭp çadıbıstır.    Ölüp geçmiş. 

İrtĭp-ölgen söögĭneň    Ölüp geçen vücudundan 

Kün-ay azıra salbin tur.    Güneş ve ay geçmez olmuş. 

Alıp töreen Altın Hosto,   Yiğit doğuşlu Altın Hosto, 

1250 Altın hılızın çoğar ködĭrĭp,   Altın kılıcını kaldırıp, 

Sarığ Teek tuňmazın sap irtken.   Sarı Teek kardeşine çalmış. 

Sarığ Teek hara hıbın çĭli köyĭbĭsken.  Sarı Teek kara kıvılcım gibi yandı. 

Hara huyun ködĭrĭp kilĭp,   Kara tayfun gelip 

Hara hıbınnı haap çörĭbĭsken.   Kara kıvılcımı kapıp gitti. 

1255 Ĭkĭs töreen uluğ ah hulun,   İkiz doğan büyük ak kulun, 

Hara alıptı han tigĭrzer ködĭrĭp,   Kara yiğidi göğe kaldırıp, 

Arğa pilĭň altı çirdeň,    Sırtını altı yerden, 

Arğa moynın üs çirdeň    Boynunun arkasını üç yerden 

Sıı teep, tüzĭrgen.    Parçalayıp düşürdü. 

1260 Ĭkĭs töreen kĭçĭg ah hulun   İkiz doğmuş küçük ak kulun 

Artıh küstĭg çalaas alıptı   Pek güçlü çıplak kahramanı 

Naah pastıra saap irtken.   Yanağına vurmuş. 

Timĭrler urunıshan çĭli,    Demirlere vuruluyormuşcasına, 

Sıňırap irtken.     Şıngırdamış.    

1265 Hayalar urunıshan çĭli,    Kayalara vuruyorlarmışcasına, 

Hoğdırap irtken.    Çınlamış. 

Artıh küstĭg çalaas alıptıň   Pek güçlü çıplak yiğidin 

Çalaas pazı saňay üzĭltĭr.   Çıplak başı tamamen kopmuş. 

Udur sığıp ürer aday çohta,   Karşısına çıkıp havlayan it kalmadı, 

1270 Udur kilĭp tudızar alıp çohta,   Karşısına çıkıp kapışan yiğit kalmadı, 



 
 

551

Hara Teektĭň çurtı    Kara Teek’in yurdu 

Hati pütpezĭn tĭp,    Daha fazla ayakta durmasın deyip, 

Uluğ çurttı aňdara sashannar,   Koca yurdu yıkarak batırdılar, 

Uluğ ot salıp örtebĭskenner.   Büyük ateş verip yaktılar. 

1275 At söögĭ azır haya,    At kemiği çifte kaya  

İr söögĭ igĭr haya    Er kemiği eğri kaya 

Polıp çat haltır.     Olup kalmış. 

Hara tubanda astığıp,    Kara dumanda yolunu kaybedip, 

Alıp-çahsı köp öltĭr.    İyi yiğitler ölmüş. 

1280 Alıp Sarığ Plat hıs    Alıp Sarı Plat kız   

Pazığda polğan halıh çonğa   Baskı gören halka 

Çarğı-çahığ pirĭbĭsken:    Buyruk verdi: 

“Hara Teekneň Sarığ Teektĭň   “Kara Teek ile Sarı Teek’in 

Hul-halcıları polğazar.    Kul-kölesi olmaya. 

1285 Çalda kĭzĭ polbazın,    Kiralanan kişi olmasın,  

Kĭzĭ kĭzĭnĭ pazınmazın.    İnsan insanı ezmesin. 

Çonnıň malın kĭzĭ sürbezĭn,   Halkın malını insan sürmesin, 

Hannığ çaanaň kĭzĭ çörbezĭn,   Kanlı savaşta insan yaşamasın, 

Postarıňnıň mallarıňnı çarıp,   Kendi mallarını bölüp, 

1290 Ada çurtına aylanıp nanıňar,   Baba yurdunuza dönün, 

İne çirĭne ibĭrĭp parıňar”.   Ana yurdunuza gidin”. 

Andağ çahınğı istĭp,    Bu buyruğu duyup, 

Halıh çon örĭnĭsken.    Tüm halk sevindi. 

Hacan daa sarnaspaan çon   Her zaman şarkı söylemeyen halk 

1295 Sarnazıp pastabıshan,    Şarkılar söyledi, 

Hacan daa köglespeen çon   Her zaman türkü söylemeyen halk, 

Köglezĭp pastabıshan.    Türküler söyledi. 

“Üzĭlbeske tınnığ polıňar,   “Canınız sıkılmasın, 

Ürebeske çurttığ polıňar.   Yurdunuz eskimesin. 

1300 Tögĭlbeske hannığ polıňar,   Kanınız dökülmesin, 

Toozılbasha çurttığ polıňar,   Yurdunuz yok olmasın, 

Alnıňarda ay çarızın,    Önlerinde ay ışığı 
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Kistĭňerde kün palıňnazın.   Arkalarında güneş parıldasın.  

Çastarıň uzah polzın,    Yaşlarınız uzun olsun, 

1305 Çayaanıňar pözĭk polzın” – tĭp,   Yaratılışınız ulu olsun”-deyip,  

Albathı çon-çahsı    İyi halk 

Alıp Sarığ Platnaň    Alıp Sarı Plat ile 

Altın Hostonı alğıstap,    Altın Hosto’yu kutlayıp, 

Arğalığ çon sarnazıp parça,   Herkes şarkı söylüyor, 

1310 Arğalığ mal kĭstezĭp nança.   Mal-davar kişniyor. 

Altın Hostonaň Sarığ Plat   Altın Hosto ile Sarı Plat 

Çoohtazıp-çöptezĭp,    Konuşup-öğütleşip, 

Arğalığ malların, albathı çonnarın  Mal-davarı ve tüm halkı 

Altın Hostonıň çirĭnzer    Altın Hosto’nun yurduna 

1315 Izarğa çarat salğannar.    Göndermeye müsaade ettiler. 

Andağ çahığnı istĭp,    Bu emri işitip, 

Albathı çon malınaň hada   Tüm halk mal-davarla birlikte 

Ada çirĭnzer parıbıshan.    Baba yurduna geri döndü.  

Ah oy piideň töreen     Ak boz kısraktan doğmuş 

1320 Alıp ĭkĭs ah hulunnar    Yiğit ikiz ak kulunlar  

Albathı çonnaň çĭdĭbĭskenner.   Tüm halkla gittiler. 

Alıp töreen Sarığ Plat hıs   Kahraman doğuşlu Sarı Plat kız 

Altın Hostoğa çoohtap tur:   Altın Hosto’ya demiş: 

“Altın Arığ piceňnĭ    “Altın Arığ kardeşini 

1325 Ala harahnaň körĭp alaaň”.   Ala gözle görüp ……. 

Artıh küstĭg alıptar,    Çok güçlü yiğitler, 

Attarına altanıp,    Atlarına atlanıp, 

Arğalığ sınğa sıhhannar.   Yüksek dağa çıktılar. 

Hıshar kilĭp üküs salğannar.   Haykırıp sıçradılar. 

1330 Parğan çirge çitkenner,    Gidilecek yere vardılar, 

Pashacıl nime körgenner:   Garip bir şey gördüler: 

Altın Arığ picezĭnĭň    Altın Arığ kardeşinin  

Oň haraanıň harah çazı    Sağ gözünün yaşı  

Hara ĭdĭske toldıra ah partır.   Siyah tabağı dolduracak gibi akmış. 
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1335 Sol haranıň harah çazı    Sol gözünün yaşı 

Ah ĭdĭstĭň tübĭnzer    Beyaz tabağın dibine  

Pĭr-ĭkĭ le tamcıh tüsken poltır.   Bir-iki damlacık düşmüş. 

Hara sağıs al çörgen     Kötü düşünce almış 

Altın Arığ picezĭn    Altın Arığ kardeşin 

1340 Altın çeçpede tisker palğalıh   Altın direkte ters bağlanıp  

Artıs salğannar alıptar.      Bırakılmış yiğitler. 

Alıp külük Sarığ Plat hıs   Becerikli yiğit Sarı Plat kız 

Altın Arığnıň oolğın körerge   Altın Arığ’nın oğlunu görmek için 

Ah payzaňzar kire pashan.   Ak otağa girmiş. 

1345 Ah örgezer kĭr kilgende,   Ak saraya girdiğinde,  

Alıp oolah anda odırça.    Alp oğlan orada oturuyor. 

Artıh küstĭg Sarığ Plat    Pek güçlü Sarı Plat 

Alıp oolahnaň çoohtasça:   Yiğit oğlan ile konuşuyor: 

“Ah sağıstığ kĭzĭ polzaň,   “İyi niyetli insansan 

1350 İzennezĭp, pĭstĭ udurla.    Selam verip bizleri karşıla. 

Hara sağıstığ sin polzaň,   Kötü niyetli biriysen 

İzennespe, çoohtaspa”.    Selamlaşma, konuşma”. 

Alıp töreen oolağas    Yiğit doğuşlu oğlan 

Artıh sös sığarbadı,    Fazla bir şey söylemedi, 

1355 İzen-mindĭ tibedĭ.    Selam vermedi. 

Alıp Sarığ Plat hıs    Alıp Sarı Plat kız 

Tarınmas pozı tarınbıshan,   Kızmazken kızdı, 

Ökpelenmes pozı ökpelenĭbĭsken.  Öfkelenmezken öfkelendi. 

Çalaas odırğan oolahtı    Çıplak bir şekilde oturan oğlanı 

1360 Ah örgedeň sığar sözĭrgen.   Ak otağdan çıkardı. 

Ah payzaňda nime polğanın   Ak otağda ne olduğunu 

Altın Hostoğa çoohtap pirgen.   Altın Hosto’ya anlattı. 

Alıp-külük Altın Hosto,    Becerikli yiğit Altın Hosto 

Altın hılızın, sığarıp,    Altın kılcını çıkarıp, 

1365 Kök tigĭrge ködĭrgen,    Göğe kaldırdı, 

Kök ayasha çitĭrgen.    Mavi göğe ulaştırdı. 
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Altın hılızın tüzĭrĭp,    Altın kılıcını indirip, 

Altın Arığ picezĭnĭň    Altın Arığ kardeşinin 

Alıp oolğın saap irtken,    Kahraman oğluna vurmuş, 

1370 Arığ tının saňay üsken.    Saf canını tamamen aldı. 

Hara sağıstığ pala    Kötü niyetli çocuk 

Hara çalınaň köyĭbĭsken,   Kara kıvılcımla yandı, 

Hara hıbının anıň    Onun kara közünü 

Huyun haap parıbıshan    Fırtına alıp götürdü. 

1375 Altın Hostonaň Sarığ Plat   Altın Hosto ile Sarı Plat 

Azır huyahnaň isçetseler   Kulaklarıyla işitiyorlar. 

Hatığ tuyğahtığ mal kilçe,   Sert tırnaklı mal-davar geliyor, 

Hatığ çirnĭ çayhatça.    Katı yeri sallıyorlar. 

Alıp-çahsılar körzeler,    Yiğidin iyileri görüyorlar ki 

1380 Arğalığ sınıň üstünde     Yüksek tepenin üstünde 

Ĭkĭs töreen ah hulunnar    İkiz doğmuş ak kulunlar 

Öön postarınaň turçalar.   Önlerinde beliriverirler. 

Mal tĭlĭneň çoohtançalar:   Hayvan diliyle konuşuyorlar: 

“Albathı çonnaň arğalığ malnı   “Tüm halkı ve mal-davarı 

1385 Ada çirĭnzer üdes saldıbıs.   Baba yurduna yürüttük. 

Çir ibĭre köp çördĭbĭs,    Yeri dolanıp çok yürüdük, 

Çabal alıptarnı çoh itkebĭs.   Kötü yiğitleri yok ettik.  

Udur ürer aday çohta,    Karşısında ürüyen it yok, 

Udur sığar alıp çohta,    Karşısına çıkacak yiğit yok, 

1390 Ah ashırnıň öörĭne    Ak aygırın sürüsüne 

Amdı xozılarğa parçabıs”.   Şimdi katılıyoruz”. 

Ĭkĭs töreen ah hulunnar,    İkiz doğmuş ak kulunlar, 

Arğalığ sınnaň inĭp,    Yüksek tepeden inip, 

Ada çirĭnzer oylap sıhhanda,   Vata yurduna ilerlediklerinde, 

1395 Ah çarıhtıň üstü, çayhalıp,   Ak yarığın üstü sallanıp, 

Aar parça, peer kilçe,    Oraya buraya gelip gidiyor, 

Teerben çĭli tartılça,    Değirmen gibi çekiliyor, 

Pizĭk çĭli abıdılça.    Beşik gibi sallanıyor.  
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Artıh küstĭg çayalğan    Pek güçlü yaratılmış 

1400 Altın Hostonaň Sarığ Plat   Altın Hosto ile Sarı Plat 

Ada çirĭnzer aylanarğa çarathannar.  Ata yurduna dönmeyi uygun gördüler. 

Ĭkĭ harındastıň palaları    İki kardeşin çocukları 

Ĭdi çoohtasçathan tusta,    Böyle konuştukları vakit, 

Altın Kĭris ağa, olarzar    Altın Kiris ağabeyleri, onlara 

1405 Pastır kilĭp, tohtabashan.   Yaklaşıp, onları durdurdu. 

İzen-mindĭ alıshan soonda,   Selamlaştıktan sonra, 

Altın Hostozar aylança:    Altın Hosto’ya seslenir: 

“İrke palam, Altın Hosto,   “Sevgili evladım, Altın Hosto, 

Altın ĭzebĭňzer hol suğıp,   Altın cebine elini sokup, 

1410 Anda harbastan kördek”.   Orada elinle yokla görüver”. 

Alıp töreen Altın Hosto    Yiğit doğuşlu Altın Hosto 

Altın ĭzebĭnde harbastandı.   Altın cebinde arandı. 

Altın toňırah anda çatça.   Altın çakı orada duruyor. 

Çitĭ hırlığ nımırğa çoğıl.   Yedi köşeli yumurta ise yoktur. 

1415 “Alıp hızım mında poltır.   “Yiğit kızım buradadır.”-demiş, 

Oolğım çaada çat haltır” – tĭp,   Oğlum savaşta kalmıştır”-deyip, 

Açırğança Altın Kĭris apsah.   Kederlenir ihtiyar Altın Kiris. 

Artıh küstĭg Altın Kĭris ağa   Pek güçlü Aştın Kiris ağabey 

Alıp-külükterge çoohtap tur:   Becerikli alplara seslenmiş: 

1420 “Çiton tam çir altında    “Yetmiş kat yerin altında 

Hara sağıstığ alıptar köp.   Kötü niyetli yiğitler çoktur. 

Olarnı pray çok itpeende,   Onların tümünü yok etmedikçe, 

Arığ tınarına çitpeende,    Saf canlarına ulaşmadıkça, 

Çalbah nanğa çadığ polbas,   Geniş tarafta yatak olmaz, 

1425 Hara harahha uyğu polbas”   Kara göze uyku haram” 

Alıp Sarığ Plat hıs.    Alıp Sarı Plat kız. 

Altın ĭzebĭnde harbalanıp,   Altın cebini yoklayıp, 

Ay öňnĭg, kün öňnĭg    Ay ve güneş renkli 

Ah torğı plat sığardı.    Ay ipekten bir şal çıkardı. 

1430 Anı çaza salıbızıp,    Onu yayarak koyup, 
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Ala harahnaň körzeler.    Ala gözle gördüklerinde 

Ah çarıhtıň üstü.    Ak yarığın üstü 

Hara çirnĭň tübĭ     Kara yerin dibi 

Ayadağı çĭli körĭn tur.    Avuç içi gibi görünmüş. 

1435 “Ya, - tidĭr Sarığ Plat hıs, -   “Yaa- dedi Sarı Plat kız, 

Hara çir altınaň     Kara yer altından  

Amoh aynalar sığarlar”.    Artık şeytanlar çıktılar”. 

As pa, ür be polğanda,    Az mı çok mu olduğunda, 

Hara çir üstü, ködĭrĭlĭp,    Kara yerin üstüne götürülüp, 

1440 Nandıra tüs parğan.    Geriye düştü. 

Alıp Sarığ Plat hıs,    Alıp Sarı Plat kız, 

Andar holın suğıp,    Oraya elini sokup, 

Aynanı sığara tart kilgen.   Şeytanı dışarı çekti. 

Ala harahnaň körzeler,    Ala gözle baktıklarında, 

1445 Hara sağıstığ, saar harahtığ   Kötü niyetli, tek gözlü 

Kök Moos polğan poltır.   Kök Moos imiş. 

Artıh küstĭg Sarığ Plat,    Pek güçlü Sarı Plat, 

Andağ nimenĭ körĭp,    Böylesi şeyi görüp, 

Tarınmas pozı tarınıbıshan,   Kızmaz özü kızdı, 

1450 Ökpelenmes pozı ökpelenĭbĭsken.  Öfkelenmez özü öfkelendi. 

Oň holın çoğar ködĭrĭp,    Sağ elini yukarı kaldırıp, 

Kök Moostı saap irtken.    Kara Moos’a vurdu. 

Haydi saptım tĭp körçetse,   Nasıl vurdum deyip baksa, 

Hara sağıstığ Kök Moostıň   Kötü niyetli Kök Moos’un 

1455 Saar harahtığ hara pazı,    Tek gözlü kara başı, 

Hara tılo çĭli toğılahtanıp,   Kara tümsek gibi yuvarlanıp, 

Hara çir üstünde çadıbıstı.   Kara yer üstünde kaldı. 

As pa, ür be polğanda,    Az mı çok mu olduğunda, 

Hara çir üstü, ködĭrĭlĭp,    Kara yerin üstü, kalkıp, 

1460 Nandıra tüs pardı.    Geriye düştü. 

Alıp Sarığ Plat hıs,    Alıp Sarı Plat kız, 

Andar holın suğıp,    Oraya elini sokup, 
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Aynanı sığara tart kildĭ.    Şeytanı dışarı çekti. 

Ala harahnaň körzeler,    Ala gözle görürler ki, 

1465 Kök Moostıň oolğı    Kök Moos’un oğlu 

Kök Möke polğan poltır.   Bu Kök Möke imiş. 

“Noğa adamnı ödĭrgezer.   “Babamı nasıl öldürür, 

Arığ tının üskezer?    Saf canını alırsınız? 

Alıp pozım sĭrerge     Yiğit olan ben size 

1470 Körceň nime közĭderbĭn” – tĭp,   Gününüzü göstereceğim”-deyip, 

Kök Möke hazırlan tur.    Kök Möke kudurmuş. 

“Kirek polza, sinĭ dee    “Seni de gerektir 

Hara çirge çatır salam” – tĭp,   Kara yere sermek”-deyip, 

Holın çoğar ködĭrĭp,    Elini yukarı kaldırıp, 

1475 Sarığ Plat alıp hıs    Sarı Plat Alıp kız, 

Kök Mökenĭ saap irtken.   Kök Möke’ye indirdi. 

Aya tabızı ispeen    Ayasının sesini duymayan 

Aymah-pashazı çoh poldı.   El kişi kalmadı, 

İrgek tabızın ispeen     Tokat sesini işitmeyen 

1480 İl-pashazı halbadı.    Yerli kişi kalmadı. 

Tigĭr tübĭ soolap irtken,    Göğün dibi çekilmiş, 

Çir arğazı üze sabılğan.    Yerin ardı parçalandı. 

Hara sağıstığ Kök Mökenĭň    Kötü niyetli Kök Möke’nin 

Hara pazı, tireň oymahsar   Kara başı, derin çukura 

1485 Hara tılo çĭli toğılahtanıp,   Kara tümsek gibi yuvarlanıp, 

Harahha körĭnmin, çĭdĭbĭsken.   Göze görünmeden, kayboldu. 

Alıp-külükter körçetseler,   Becerikli yiğitler görüyorlar ki, 

Hara çir üstü, ködĭrĭlĭp,    Kara yerin üstü, kaldırılıp, 

Nandıra tüs pardı.    Geriye düştü. 

1490 Hara çir altınaň     Kara yerin altından 

Hara Martha alıp hıs    Kara Martha yiğit kızın 

Öön pozınaň sıh kildĭ.    Kendisi çıkageldi. 

Tigĭr çĭli küzürepçe,    Kaplan gibi kükrüyor, 

Parıs çĭli satırapça:    Bars gibi gürlüyor: 
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1495 “Adamnaň acanı çoh idĭp,   “Babamla ağabeyimi yok edip 

Arığ tınarına çitkebĭs tĭp,   Saf canlarına ulaşırız deyip, 

Azınada örĭnĭsklebeňer.    Vaktinden evvel sevinin. 

Alıp kĭzĭnĭň holınaň    Yiğit kişinin elinden 

Azıp-ölĭp halarzar”.    Ölüp gidersiniz”. 

1500 Artıh söster çoohtançathan   Çok söz konuştu 

Ayna omalığ Hara Marthanı   Şeytan suratlı Kara Martha’ya 

Alıp Sarığ Plat hıs    Alıp Sarı Plat kız 

Oň holınaň saap irtken.    Sağ eliyle vurmuş. 

Hara Martha alıp hıs,    Yiğit Kara Martha kız, 

1505 Hara çir üstünde     Kara yerin üstünde 

Toğıs hati aylanıp,    Dokuz defa dolanıp, 

Azahha tura holğan.    Ayağa kalktı. 

Hara sağıstığ alıp hıs,    Kötü niyetli yiğit kız, 

Sarığ Platsar udur pastırıp,   Sarı Plat’a ierleyip, 

1510 Ĭkĭ pĭlegĭn sıhsınğan,    İki bileğini sıktı, 

Ĭkĭ idegĭn, ayra salıp, hıstınğan.   İki eteğini, …….., asıldı.  

Hayalar urunıshan çĭli,    Kayalar çarpışıyor gibi, 

Hoğdıras turlar.     Gümbürdüyorlar. 

Timĭrler urunıshan çĭli.    Demirler çarpışıyor gibi, 

1515 Sıňıras turlar.     Şıngırdıyorlar. 

Çağa-pastaň habıs polbin,   Yakapaça kapışmadan, 

Çarım künge çitkenner.    Yarım güne vardılar. 

İdek-pastaň tudıs polbin,   Etek-baştan tutuşmadan, 

Ĭkĭ künge çitkenner.    İki güne ulaştılar. 

1520 Çarım künnĭň pazınaň    Yarım günün başından  

Çarap-çahsı tudızıp,    ……………………….. 

Çalbah çazıda habıshannar.   Geniş ovada kapıştılar. 

Ĭkĭ künnĭň pazınaň    İkinci günün başından 

İdek-pastaň habızıp,    Yaka-paça tutuşup, 

1525 İlbek çazıda tudıshannar.    Büyük ovada savaştılar. 

Artıh küstĭg alıptar,    Pek güçlü yiğitler, 
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Arğa-pildeň habızıp,    Sırtlarından kapışıp, 

Aydas kürezĭg pastaanda,   Sıkı mücadele başladığında, 

Ağarıp turğan tashıllar    Beyazlaşan dağlar  

1530 Aar-peer çayhalısçalar.    Öteye beriye sallanıyorlar. 

Amır ahçathan ah talay,    Sakince akan ak nehir   

Çarınaň azıp, çayıpça.    İkiye ayrılıp yayılıyor. 

Çitĭ künge çitkenner,    Yedi güne ulaştılar, 

Çirge-tasha tüspeenner.    Yere-taşa düşmediler. 

1535 Toğıs künge çitkenner,    Dokuzuncu güne yetiştiler, 

Tobırah-tasha tüspeenner.   Taşa-toprağa düşmediler. 

Toğıs kün irtkende,    Dokuzuncu gün biterken, 

Alıp Sarığ Plat hıs çoohtandı:   Alıp Sarı Plat kız konuştu: 

“Adam polğan Sayın Mirgen   “Babam olan Sayın Mirgen 

1540 Alıptı toğıs künneň artıh   Yiğidi dokuz günden fazla 

Tudarğa çarabas tĭceň”.    Tutmak iyi değildir derdi”. 

Hara Martha hıs    Kara Martha kız 

Holınaň as tudınğan,    Elinden tuttu, 

Hara çirnĭ köp harbastanğan.   Kara yeri epey yokladı. 

1545 Tuthan nimenĭ çaza tuthan,   Tuttuğu şeyi önünden tuttu, 

Haphan nimenĭ çaza haphan.   Yakaladığını önünden kaptı. 

Çalbah tasha çıldıra pashan,    Geniş taşı yerinden oynattı. 

Toğılah tasha taylıhtıra pashan.   Yuvarlak taşı kaydırdı. 

Toğıs tasha taylıhtıra pashan.   Dokuz taşı kaydırdı. 

1550 Toğıs künnĭň pazınaň    Dokuzuncu günün başında 

Sarığ Plat alıp hıs    Sarı Plat Alıp kız 

Hara Martha hıstı    Kara Martha kızı 

Kök tigĭrge ködĭre tuttı.    Gökyüzüne kaldırdı. 

Ah horımğa aydas hıstı tüzĭrĭp,   Kuvvetli kızı beyaz taş yığınına fırlatıp,  

1555 Arığ tının üze saphan.    Saf canını çıkardı. 

Arğazın altı çirdeň,    Sırtını altı yerden 

Pilĭn pis çirdeň sıı teep,    Belini beş yerden parçaladı. 

Hara çirzer tüzĭrgen.    Kara yere indirdi. 
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Tağ pazı torsılap irtken,    Dağın başı kabarmış, 

1560 Talay tübĭ soolap irtken.   Nehrin dibi çekilmiş. 

Har çağbas tashıllarğa    Kar yağmayan dağlara 

Har çaap irtken.     Kar yağmış. 

Nĭň ahpas suğlarda    Buz birikintisi akmayan sularda 

Nĭň ağıp irtken.     Buz birikintisi akmış. 

1565 Altı künge çitĭre    Altıncı güne gelirken 

Ah tuban çayılğan,    Beyaz duman yayıldı,  

Aynıň harağı körĭnmin turğan.   Ayın gözü görünmez oldu.  

Altı künnĭň pazınaň    Altıncı günün başında 

Ah tuban, çoğar ködĭrĭlĭp,   Ak duman yukarı kalkıp, 

1570 Ah pulutha hozılğan,    Ak buluta karıştı, 

Aynıň harağı körĭne tüsken.   Ayın gözü göründü. 

Azıp-ölgen Hara Martha   Ölüp giden Kara Martha 

Ah tashıl çĭli çadıbıshan,   Ak dağ gibi kaldı. 

Aynıň-künnĭň harağı    Ay ve güneşin gözü 

1575 Azıra salbin tur.    Geçip gitmedi. 

Udur sığıp, ürer aday çohta,   Karşısına çıkıp ürüyen it yok, 

Udur kilĭp tudızar alıp çohta,   Karşısına çıkıp tutmaya alp yok, 

Alıp Sarığ Plat hıs    Alıp Sarı Plat kız 

Ada çirĭnzer aylanarğa söledĭ.   Ata yurduna döneceğini söyledi. 

1580 Altın Hostonıň alnında    Altın Hosto’nun önünde 

Altın Kĭris ağazı tura tüstĭ.      Ağabeyi Altın Kiris durmaktaydı. 

Andar aylanıp, çoohtandı:   Onlara dönüp konuştu:  

“Altın Hosto, irkem-kincem,   “Kıymetlim Altın Hosto, 

Minĭň hızımnı holıma pirdek.   Benim kızımı elime veriver. 

1585 Oolğımnaň olar ĭkĭs töreenner.   Onlar oğlumdan olan ikizlerimdir. 

Hıcıh çaada aralazıp,    Açgözlü savaşa karışıp, 

Oolğım harbasta çat haldı.   Oğlum savaşta kaldı. 

Amdı hızımnaň ĭköleň    Şimdi kızımla ikisi 

Ah çarıhta çurtap halğaybıs”.   Ak yarıkta yaşıyoruz. 

1590 Alıp töreen Altın Kĭris ağa   Yiğit doğuşlu Altın Kiris ağabey 
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Altın toňırahtı, holğa alıp,   Altın çakıyı eline alıp, 

Altın ĭzebĭne salıbıshan.   Altın cebini karıştırdı. 

Ah pora adına altanıbızıp,   Ak bora atına binip, 

Aarlığ tuňmacahtarına     Kıymetli kardeşlerine 

1595 Anımcoğın pirĭp     Veda edip 

Ah talaynı köre,    Ak nehri görerek, 

Ah pora adına hamcı saphan.   Ak bora atını kamçıladı. 

Artıh küstĭg alıptar    Pek güçlü yiğitler 

Altın Hostonıň çirĭnzer    Altın Hosto’nun yurduna 

1600 Aylanarğa çöptestĭler.    Geri döndüler. 

Arğalığ sınğa sığıp,    Yüksek dağa çıkıp, 

Alıp attarına altanğannar.   Yiğit atlarına bindiler. 

Hıshır kilĭp, hamcı saphannar,   Bağırıp kamçı vurdular, 

Üskür kilĭp, üküs salğannar.   Nefes alıp tırısa kalktılar. 

1605 Açırğastığ ah çazılar    Kasvetli ak ovalar 

Attar soonda köp halça.    Atların epeyce ardında kalıyor. 

Köölenĭstĭg kök çazılar    Değerli yeşil ovalar 

Külükter soonda köp halça.   Beceriklilerin epeyce ardında kalıyor. 

Piltĭrĭ pahsa suğlarnı     Sınırı başka suları 

1610 Köp hati kisçeler,    Çokça geçiyorlar, 

Pilĭ pahsa tağlarnı    Beli başka dağları 

Köp hati asçalar.    Çokça aşıyorlar. 

Ay parar çirlernĭ    Ayın gittiği yerleri 

Ara honmin parçalar,    Ara vermeden gidiyorlar, 

1615 Çıl parar çirlernĭ    Yılın vardığı yerleri 

Çitĭ honmin irtçeler.    Yedi gün durmadan ilerlediler. 

Atar uhtıň arbının alçalar,   Atılan okun büyüğünü alıyorlar, 

Uçuğlar hustıň türgünĭn alçalar.   Uçan kuşun hızlısını alıyorlar. 

Çaya teep, oylaan çirlerde   Tarumar edip gidilen yerlerde 

1620 Çayın köller püt halçalar,   Bölük pörçük göller oluşuyor, 

Oya teep, oylaan çirlerde   Oyup geçtiğin yerlerde 

Oyım köller püt halçalar.   Oyuk oyuk göller oluşuyor. 
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Aymah çirĭn aar itçeler,    El yurdunu kıymetli kılıyorlar, 

Ada çurtına çağdapçalar.   Ata yurduna yaklaşıyorlar. 

1625 İl çirĭn kider itçeler,    Kendi yurtlarına gider oluyorlar, 

İne çurtına çidĭp turlar.    Ana yurdunua ilerlemişler. 

Alıptar ascaň arğalığ sında   Yiğitler geçecekleri yüksek tepede 

Attarın tohtada tarthannar.   Atlarını durdurdular. 

Aarlığ oolğı aylançathanın pĭlĭp,  Kıymetli oğlanın döndüğünü bilip, 

1630 Kök Nincĭl ĭcezĭ    Anası Kök Nincil 

Albathı çonınaň hada    Tüm halkıyla birlikte 

Arğalığ sın hırinda    Yüksek tepenin kenarında 

Sağıp turğan poltır.    Beklemiş.    

Aymah çirĭneň aylanğan   El yurdundan dönen 

1635 Altın Hostonaň Sarığ Plat   Altın Hosto ile Sarı Plat 

Alıp attarınaň tüskenner,   Alp atlarındandan indiler, 

Albathı çonnaň izenneskenner.   Tüm halka selamlaştılar. 

Paarsah ĭce Kök Nincĭl    Sevecen ana Kök Nincil 

Çalğıs oolğın Altın Hostonı,   Çıplak oğlu Altın Hosto’yu 

1640 Çüreene çaba pazıp, ohsanğan.   Bağrına basıp okşadı. 

Arğalığdaň inĭp, alıptar    Kahramanlar dağdan inip, 

Aal arali parğannar.    Köy arasından geçtiler. 

Arğa çurt hırinda attarın   Büyük evin kenarında atlarını 

Altın çeçpee palğannar.    Altın direğe bağladılar. 

1645 Ĭzĭk azıp, irkĭn altap,    Eşiği aşıp kapıdan geçip, 

Ah payzaň ibzer kĭrgenner.   Ak saray eve girdiler 

Arğa çurt ĭtsĭnde    Büyük evin içinde 

Altın stol salıltır,    Altın masa konmuş, 

As-tamahtıň aymağı    Yiyeceklerin çeşitlisi 

1650 Anda timnelgen poltır,    Orada hazır durmaktaymış, 

Alıp-külükter, odırıp,    Mahir yiğitler oturup, 

Astaan harınnarın toshırçalar.   Acıkan karınlarını douyuruyorlar. 

Ayran-suhsının ĭsçeler.    Ayranı içiyorlar. 

Altın stol kistĭnde     Altın masanın başında 
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1655 Çoohtarın çoohtasçalar,    Diyeceklerini söylüyorlar, 

Sösterĭn sölesçeler.    Sözlerini diyorlar. 

Astaan postarı toshanda,   Acıkan karınları doyduğunda, 

Altın stol kistĭneň    Altın masanın başından 

Amır-köölce sıhçalar.    Ağır ağır kalkıyorlar. 

1660 Alıp Sarığ Plat hıstıň    Alıp Sarı Plat kızın 

Albathı çonı, arğalığ malı   Tüm halkı ve mal-davarı 

Altın Hostonıň çirĭnzer kiltĭr,   Altın Hosto’nun yurduna gelmiş, 

Çonğa çon hozıltır,    Halka halk katılmış, 

Malğa mal hozıltır.    Mala mal eklenmiş, 

1665 İrge parbasha çayalğan    Bekâr yaratılan 

Alıp Sarığ Plat hıstı    Alıp Sarı Plat kıza 

Altın Hostonaň Kök Nincĭl   Altın Hosto ile Kök Nincil 

Hada çurtirğa çöpteenner.   Birlikte yaşamaya tavsiye ettiler. 

Harındas-tuğanı çoh halğan   Kardeşi olmayan 

1670 Alıp Sarığ Plat hıs    Alıp Sarı Plat kız 

Hada çurtirğa ınabıstı.    Birlikte yaşamaya razı oldu. 

Aar çobağnı köp körgen,   Sıkıntıyı çok gördü, 

Aymah çirde köp çörgen   El yurdunda çok yaşadı  

Altın Hostonaň Sarığ Plat,   Altın Hosto ile Sarı Plat 

1675 Altı azahtığ orğanzar çadıp,   Altı ayaklı yatağa yatıp, 

Toğıs künge çitĭre     Dokuz gün sürecek 

Halın uyğaa pastırğannar.   Ağır uykuya daldılar. 

Arğa çurttıň ĭstĭnde    Büyük evin içinde 

Kök Nincĭl hayın çörgen.   Kök Nincil iş gördü. 

 

 

 

    *       *      * 

1680 Halın uyğudağı ĭkĭ alıp    Ağır uykudaki iki yiğit 

Toğıs kün pazınaň ushunğan.   Dokuz gün boyunca uyudu. 

Kirĭlĭp-söölĭnĭp ala,    Gerinip-çekilip, 



 
 

564

Altı azahtığ orğannaň    Altı ayaklı yataktan 

Tur kilgenner alıptar.    Kalktılar. 

1685 Suğnaň çuunıp     Suyla yıkanıp, 

Sütneň çazanıp,     Sütle temizlenip, 

Altın stol kistĭnzer odırğannar.   Altın masanın başına oturdular. 

As-tamahtıň artiin çĭpçeler,   Çokça yemek yiyorlar, 

Ayran-suhsunın ĭsçeler.    Ayranı içiyorlar. 

1690 Astaan-postarı toshanda,   Aç bedenleri doyduğunda 

Araan postarı simĭrgende,   Zayıf bedenleri semirdiğinde, 

Altın stol kistĭneň    Altın masanın başından 

Alıptar sığara pashannar.   Kalktı yiğitler. 

Paarsah ĭce Kök Nincĭl    Şefkatli ana Kök Nincil 

1695 Paarınaň sıhhan palazına   Bağrından çıkan yavrusuna 

Çooğın çoohtapça,    Sözünü söyler, 

Sözĭn sölepçe:     Lafını konuşur: 

“Altın Hosto, irkem-çalğızım,   “Biricik evladım Altın Hosto 

Hat alar tim çit kildĭ,    Evlenme vaktin geldi, 

1700 Sin hat alar çirĭň    Senin eş alacağın yer 

Hatığdaň hatığ çir polar.   Sertten de sert bir yerdir. 

Sinĭň alıp honcaň ipçĭň    Senin alacağın evdeşin 

Ah talaynıň hazında çirlĭg,   Ak nehrin kıyısında yurdu olan, 

Ah tashılnıň tözĭnde çurttığ,   Ak dağın ortasında evi olan, 

1705 Ah pora alıp attığ    Ak bora yiğit atlı 

Ah Hannıň hızı     Ak Han’ın kızı 

Ay Arığ abahay     Ay Arığ hanım 

Sĭrernĭ kilerĭn sağıpça.    Senin gelmeni bekliyor. 

Arığ küsterĭň alza,    Saf güçlerini alsa 

1710 Alcaň hıstı ağıl kilzeler.    Alacağın kızı alıp getirseler. 

Arığ küsterĭň albin halza,   Saf güçlerin almazsa,   

Arığ tınnarıň pir salarzar,   Saf canlarını verseler 

Azıp-ölĭp halarzar.    Ölüp giderler. 

Am parzar, marığnı pazarzar.   Şimdi gitmeye yarışa varmaya. 
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1715  Am parbin salzar,    Şimdi gitmezsen, 

Ala harahnaň körbĭn halarzar   Ala gözle görmeden kalmaya 

Ah Hannıň çirĭne çitser,    Ak Han’ın yurduna gitmeye, 

Uluğ marığ polçathan polar.   Büyük yarış olacak. 

Pastap at çarızı polar,    Öncelikle at ayrışı olacak, 

1720 Anaň alıptar küs sınazar”.   Sonra yiğitler güçlerini sınayacaklar”. 

Andağ sösternĭ istĭp,    Bu sözleri işitip, 

Alıptar hayınıp pastabıshannar.   Yiğitler hazırlanmaya başladılar. 

Tim-tirĭglerĭn timnengenner,   Hazırlıklarını yaptılar. 

Hatığ huyahtarın hatanğannar.   Dayanıklı zırhlarını kuşandılar. 

1725 Kök Nincĭlneň anımcohtazıp,   Kök Nincil ile vedalaşıp, 

Arğa çurttaň sığara pashannar.   Büyük evden çıktılar. 

At palğacaň altın sarçındağı    At bağlanan altın sarçındaki 

Alıp attarına müngenner.   Yiğit atlarına bindiler. 

Mal arazın pazıtnaň irtkenner,   Mal-davarın arasını adımlamışlar, 

1730 Çon arazın sopasnaň tobırğannar.  Halkın arasından yavaşça geçtiler. 

Albathı çonı, arğalığ malı   Tüm halk ve mal-davar 

Arğalığ sınğa üdeskenner.   Yüksek tepeye uğurladılar. 

Üs hıraň ashanda,    Üç bayır aştığında, 

Üs çulat kiskende,    Üç çay geçtiğinde, 

1735 Altın Hostonaň Sarığ Plat   Altın Hosto ile Sarı Plat 

Hıshır kilĭp, hamcı saphannar,   Bağırışıp kamçı vurdular, 

Üskür kilĭp, üküs salğannar.   Nefes alıp dörtnala koşturdular. 

Tolğaan hamcı putha teňende,   Dolanık kamçı buta indiğinde, 

Ah oy atnaň sarığ saraat    Ak boz at ile sarı sarı at 

1740 Atığıp, oylap sıhhannar.   Sıçrayıp ilerlediler. 

Hara çir haltıras sıhhan,    Kara yer titredi, 

Han tigĭr solhılıs turğan.   Gökyüzü ……… kaldı. 

Altın Hostonaň Sarığ Plat,   Altın Hosto ile Sarığ Plat 

Arğa-mörĭyde prayzın utıp,   Müsabakada hepsini yenip, 

1745 Ada çirĭnzer alğan ipçĭneň,   Baba yurduna, aldıkları eşle, 

İne çurtınzar abahay hısnaň,   Ana yurduna güzel kızla, 
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İbĭrĭlĭp, nan kilgenner.    Dolanıp yan yana geldiler. 

Ah payzaňnıň hırindağı    Ak otağın kenarındaki 

Altın sarçınğa attarın palğan,   Altın direğe atlarını bağladı, 

1750 Arğa çurtha kire pashannar.   Büyük eve girdiler. 

Ĭzĭk azıp, izen pirgenner.   Eşiği aşıp esenlik dilediler. 

İrkĭn altap, mindĭ salğannar.   Kapıyı geçip, selam verdiler. 

Ah payzanda hayın çörgen   Ak otağda işle meşgul 

Ĭce kĭzĭ Kök Nincĭl    Anaları Kök Nincil 

1755 İrkelerĭn udurlapça.    Kıymetlilerini karşılıyor. 

Tarğah tudınğan çapçaň hattar   Tarak tutup saç tarayan kadınlar 

Tarğahtarın timnep turlar.   Taraklarını hazırlamışlar. 

Ay Arığ abahay hıstıň    Pek güzel Ay Arığ kızın 

Altın sazın, sıybastırıp,    Altın saçını okşayıp, 

1760 İpti-tapti tarapçalar.    Düzgünce tarıyorlar. 

Alton polğan sürmezĭn    Altmış beliğini 

Azır tuluňa ürçeler.    Çift örgü ediyorlar. 

İlĭg polğan sürmezĭn    Elli beliğini 

Ĭkĭ tuluňa ürçeler.    İki örgü yapıyorlar. 

1765 Sas toyı itken sıltaanda    Saç toyunun yapıldığından dolayı 

Uluğ stol timneldĭ.    Zengin bir sofra kuruldu. 

Alton stol aylandıra    Altmış masa döndürülerek 

Apsahtarnı odırthannar,    Dedeleri oturttular, 

İlĭg stol ibĭre     Elli masa çevrelenerek  

1770 İneylernĭ odırthannar.    Nineleri oturttular. 

Altın stol kistĭnde    Altın masanın başında 

Altın Hostonaň Ay Arığ,   Altın Hosto ile Ay Arığ, 

Kök Nincĭlneň Sarığ Plat   Kök Nincil ile Sarığ Plat 

Uluğ örçĭde odırçalar.    Büyük bir mutlulukla oturuyorlar. 

1775 Çoohtarnı çoohtasçalar,    Diyeceklerini söylüyorlar, 

Sösterĭn sölesçeler.    Laflarını diyorlar. 

Altın stol üstünde    Altın masanın üstünde 

As-tamahtıň artığı üülçe.   Yiyeceğin fazlası yığılıdır. 
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Abahay hıstar, hayınıp,    Güzel kızlar, iş görüp, 

1780 Alton stol ibĭre çörçeler,   Altın masanın etrafında dolanırlar, 

Araçın astı ülepçeler,    Rakıyı bölüşüyorlar, 

As-tamahtı alıstırçalar.    Yiyecekleri değişirler. 

İptĭg körĭmnĭg hıstar    Hoş görünümlü kızlar 

İlĭg stol ibĭre çörçeler,    Elli masayı dolanırlar, 

1785 İreçĭn astı ülepçeler,    ……… yiyeceği dağıtırlar, 

İrgĭ çiisternĭ alıstırçalar.    Bayat yemekleri değiştirirler.  

Azağı çoh kĭzĭlernĭ    Ayağı tutmayanları 

Atha mündĭrĭp ağıltırlar.   Ata bindirip getirdiler. 

Harahnaň homay kĭzĭlernĭ   Gözü görmeyenleri 

1790 Holtıhtap toyğa ağıltırlar.   Koltuklayıp düğüne getirdiler. 

Arağa ĭsken apsahtar,    Rakı içen ihityarlar, 

Ay-poraan tüzerge sağınıp,   Çok boran olduğunu düşünüp, 

Hara çirnĭ tĭtĭrede teep,    Kara yer titreterek ……… 

Segĭrĭp pastabıshannar.    Atlayıp düştüler. 

1795 İreet alğan ineyler,    Acı çeken nineler 

İrtken tustı sağınıp,    Geçen zamanı düşünüp, 

İpti-tapti sarnasçalar.    Makamıyla türkü okurlar. 

Küsküde salğan toyları    Güzün olan düğünleri   

Çashaa çitĭre pol pardı.    Yaza yetişti. 

1800 Çashaa çitken toyları    Yaza varan düğünleri 

Küskünĭ irtĭbök parıbıstı.   Güze de yetişti. 

Tostağızı toozılça,    Ağaç kabuğu bitiyor,   

Tooza çon tarasça.    Tüm halk dağılıyor. 

Hazan tübĭ hahtalça,    Kazanın dibi silkeleniyor, 

1805 Altın Hostonaň Ay Arığnıň   Altın Hosto ile Ay Arığ’ın  

Sas toyların mahtabas    Saç toylarını kutlamayan 

Pĭr dee kĭzĭ tabılbinça.    Kimse bulunmuyor. 

Aymahtaň kilgen aalcılarğa   Uzaktan gelen misafirlere 

Azıh-tülük suh pirçeler,    Azık-erzak ve su verirler, 

1810 Çağınnaň kilgen kĭzĭlernĭ   Yakından gelenlerin 
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Pahpırların çazıp nandırçalar.   Mahmurluklarını dağıtıp döndürüyorlar. 

Mındağ uluğ toy polğanın   Böylesi debdebeli düğünü 

Pĭr dee kĭzĭ körbindĭr,    Hiç kimse görmemiştir, 

Aymahtaň kilgen aalcılar   Uzaktan gelen misafirler 

1815 Arğa çurttarına aylanğannar,   Uzak yurtlarına geri döndüler, 

İldeň çıılıshan aalcılar    Yakından toplanan konuklar 

İblerĭnzer nanğlaannar.    Evlerine döndüler. 

   

    *       *      *      *     *    * 

 

Altın Hosto Ay Arığnaň   Altın Hosto Ay Arığ ile 

Amır, iptĭg çurtap turlar.   Sağlıklı ve huzurlu yaşamışlar. 

1820 Alnınzar körĭp, çöptesçeler,   Önlerini görüp, yürüyorlar, 

Alıp oolağas sağıpçalar.    Yiğit oğlancık bekliyorlar. 

Paarsah ĭcezĭ Kök Nincĭl   Sevgili anası Kök Nincil 

Ah payzanda hayın çörçe.   Ak otağında iş görüyor. 

Alıp töreen Sarığ Plat    Yiğit doğuşlu Sarığ Plat 

1825 Altın oshas ah payzanda   Altın gibi ak otağda 

Olarnaň hosti çurtapça.    Onlarla birlikte yaşıyor. 

Artıh küstĭg çayalğan    Pek güçlü yaratılan 

Harındas-picedeň horığıp,   Kardeş-abladan korkup, 

Alıptar çağa kĭrbinçeler.   Yiğitler savaşa tutuşmuyorlar. 

1830 Huzuruh sözĭrĭp, alıp kilbeen.   Kuyruğunu sürükleyip, yiğit gelmedi. 

Çağın çurttığ çonnaň    Yakında yaşayan halkla 

Çaballaspin çurtapçalar,    Kapışmadan yaşıyorlar, 

Irah çurttığ çonnaň     Uzaktaki halkla 

Iırlaspin çurtapçalar.    Birbirlerine düşman olmadan yaşıyorlar. 

1835 Ökĭs-çabıstarğa açınıp,    Zavallı öksüzlere acıyıp, 

Çarnı pözĭk atha mindĭrçeler,   Katanaya bindiriyorlar, 

Çağazı sĭlĭg kip kizĭrtĭpçeler.   Yakası güzel don giydiriyorlar. 

Çonğa çon hozıp,    Halka halk katılıp, 

Malğa mal hozıp,    Mala hayvan katılıp, 
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1840 Alıp töreen külükter    Yiğit doğuşlu mâhirler 

Amır-hazıh çurtap halğannar.     Sağlıklı ve mutlu yaşadılar.  
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HAN KİCEGEY 

 

 

1 Çirĭ pasti püderde poldı,   Yerin oluşmaya başladığı zamandı,  

Çizĭ pasti tazarda poldı.    Bakırın taşmaya başladığı zamandı. 

Çir pözĭgĭ uluğ sınnar    Yerin ulusu büyük zirveler 

Ösklep parğan turğlapçadır,   Büyüyüp durmaktadır, 

5 Suğ çalbağı uluğ suğlar    Suyun engini yüce sular 

Uluğ sınnardaň axxlapça.   Yüksek zirvelerden akıyor. 

Uluğ çazılarnı tobıra ahhlap,   Uçsuz ovalarda uçtan uca akıp, 

Iılazıp-soolazıp, axxlapçadır.   Uğuldaşıp-gürüldeyip akıyor. 

Oylar, hırlar ösklep parğan,   Vadiler, kırlar oluştu, 

10 Oyım, köller pütklep parğan.   Çukur, göller meydana geldi. 

Oyım, köllernǐň tübǐnde    Vadi ve göllerin dibinde 

Oy-tarba palıhtar ösklebökçe.    ………… balıklar büyüyor. 

Uluğ suğlarnı hastada    Büyük sular boyunca 

Ah tirek ağastar ösklebökçe.   Ak kavak ağaçları büyüyor. 

15 Ağas tastarı ösklep parğan,   Ağaçların taşları büyüdü, 

Ças tayğalar, sustalızıp,    Yeşil ormanlar, parıldayıp, 

Sağılızıp, turğlapça.    Işıldayıp duruyor. 

Çir pözǐgǐ Altay sınıň altında   Yerin genişi Altay zirvesinin altında 

Ah talay suğ çalbayıp ahça.   Beyaz nehir su genişleyip akıyor. 

20 Ah talay suğnı hastada    Beyaz nehir boyunca 

Halıh albat çon çurtapça.   Boy-millet yaşıyor. 

Uzu-hıri körǐnmes uluğ aal polğan.                 Ucu sonu görünmeyen büyük köy vardı. 

Uluğ aalnıň ortızında    Büyük köyün ortasında  

Hannıň-pignǐň     Hanın ve beyin 

25 Ah payzaň ibǐ turça.    Beyaz otağ duruyor. 

Ah payzaň ibnǐň alnında,   Beyaz otağın önünde, 

At palğacaň çeçpede    At bağlanan kazıkta 

Aran-çula Ah oy at    Tulpar Beyaz doru at 

At kirĭzĭ pol parğan,    Atın ihtiyarı idi, 
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30 Par timĭneň, par sümĭneň turça.   Olan hazırlığı, olan giysisiyle duruyor. 

Ah payzaň ibnĭň ĭstĭnde    Beyaz otağın içinde 

Hadarğan malnıň eezĭ    Otlayan malın sahibi 

Ah oy attığ Ah Han.    Kır atlı Ah Han. 

Aran-çula Ah oy adı    Tulpar kır atı 

35 At kirĭzĭ pol parğan.    İhtiyar atı vardı. 

Al pozı Ah Han     Ah Han’ın kendisi  

İr kĭrĭzĭ pol parğan.    İhtiyar kişiydi. 

Alğan anıň ipçĭzĭ –    Onun aldığı eşi 

Ah Öleň Arığ     Ah Ölen Arığ 

40 İney tuzı çit parğan.    Analık vakti geçti. 

Olarnıň paarınaň sıhhan    Onların ciğerlerinden çıkan 

Pala çoğıl, üren-tölĭ çoğıl.   Çocuk yok, dölleri yok. 

Ah Han, Ah oy adına altanıp,   Ah Han, beyaz doru atına atlanıp, 

Halığ albat çonına    Boy-milletine 

45 Ülgü-çarğı sal çöredĭr,    Töre düzenlemiş,   

Hadarğan malnıň sanın al çöredĭr.  Otlayan malın sayısını hesaplamış. 

Ah Hanıň ülgüzĭ, çarğızı   Ah Han’ın töresi, buyruğu 

Hatığ ülgü-çarğı polğan.   Sert töre-buyruk imiş. 

Halıh albat çonın    Boy-milletin 

50 Uğaa sidĭk çurtta çurtapçadadır.   Çok zor hayatta yaşıyorlarmış. 

Çahsı at müngen kĭzĭnĭň   İyi ata binen adamın 

Çahsı adın tudıp aladır,    İyi atını tutup almış, 

Çahsı kip kisken kĭzĭnĭň   Elbisenin iyisini giyen adamın 

Çahsı kibĭn suurıp aladır.   Güzel donunu çekip almış. 

55 Mal çoğıl, çonın azıri çoğıl.   Mal-davar yok, halkın aşı yok. 

Mal ölze, ölgen mal idĭneň,   Mal-davar öldüğünde, leşin etinden, 

Anı daa kömesteň, sineň piredĭr.  Onun da birazından, tartıp vermiş. 

Ah Hanıň çonı      Ah Han’ın halkı 

Uğaa çobağlığ çurtapça.   Çok kötü yaşıyor. 

60 Ah Han irgĭ çıl irtkence çurtapçadadır,  Ah Han geçen yıl geçirerek yaşıyor, 

Naa çıl çitkence çirlepçededir.   Yeni yıla ulaşarak yurtluyor. 
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Ah Öleň Arığ abahayınaň   Ah Ölen Arığ güzeliyle 

Çitteň kireence çurtap,    ……...  ………. yaşayıp, 

Pĭr dee çahsı çoohtaspaan.   Hiçbir güzel şey konuşmadı. 

65 As-tamah çĭp odırza,    Yemek ydiğinde, 

Aba çĭli alarta körĭp,    Ayı gibi şiddetle bakarak, 

Püür çĭli pölerte körĭp odırçadadır.  Kurt gibi dik dik bakıyor. 

Ah Öleň Arığ abahay,    Güzel Ah Ölen Arığ  

Ah Hannaň çitteň kireence çurtap,  Ah Han ile ……….  ……… yaşayıp, 

70 Uğaa tıň tüülǐp,     Pek çoğu birikip, 

Uğaa tıň hağılıp parğan.    Pek çoğu boşaldı. 

Pǐr kün Ah Han,    Birgün Ah Han, 

Pir tus pol parğanda,    Bir vakit olduğunda, 

Uluğ aalnı arali,    Büyük köyü arasından, 

75 Ah oy adına atlanıp,    Beyaz doru atına binip, 

Ah payzaň ibǐn köre,    Beyaz otağını görerek, 

Aylanıp, nanıp odır.    Dönüp, geri oturur. 

Ah payzaň ibǐnǐň alnında attan tüzǐp,  Beyaz otağın önünde attan inip, 

Ah oy adın çeçpee palğap,   Beyaz doru atını kazığa bağlayıp, 

80 Ah payzaň ibǐne kǐrǐp kilgen.   Beyaz otağına girdi. 

Ah huu huyağın suurıp,    Beyaz kuğu (derisinden) zırhını çıkarıp, 

Ǐle tastap, as tamah çirge   Ortaya bırakıp, yemek yenilen yere 

Stolğa odırıbıshan.    Masaya oturmuş. 

Çir tapsabacaň Ah Han    Yer söylemeden Ah Han 

85 Tapsap, çoohtap odır:    Söyleyip, konuşmuş:  

-Ah Öleň Arığ,     - Ah Ölen Arığ 

Aracın azıň par ba?    Rakın ve aşın var mı? 

Ah Öleň Arığ çoohtapça:   Ah Ölen Arığ söylüyor: 

Aracın as haydar kǐr parar,   Rakı, aş nereye gidecek 

90 Ayran-hımıs parda.    Ayran-kımız varken. 

Ǐzer köňnǐň par polza,    İçecek kabın varsa, 

Künnǐň dee ǐs.     Kabından iç. 

-Par polza,     - Var ise, 
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Pǐree tozor1 pir, - tidǐr.    Bir rakı ver, demiş.  

95 Ah Öleň Arığ pǐr tozor    Ah Ölen Arığ rakı ver 

Arağa turğıs pirgen,    Rakıyı vermiş, 

Ah Han ǐzǐp odır.    Ah Han içmiş. 

Pǐr tozor arağa tooza is salğan,    Bir rakıyı bitirene dek içti, 

Ǐkǐncǐzǐn surıbohça.    İkincisini istiyor. 

100 Ah Öleň Arığ     Ah Ölen Arığ 

Ǐkǐncǐ tozorın turğıs pirgen.   İkinci rakıyı koydu. 

Ah Han ǐkǐ tozor ǐsken,    Ah Han ikinci rakıyı içti, 

Ǐkǐdeň üske çitken.    İkiden üçe geçti. 

Annaň andar Ah Han arağa ǐzǐbǐsken,  Daha sonra Ah Han rakı içti, 

105 İzǐrǐbǐsken Ah Han.    İçeduran Ah Han  

Ǐzǐkteň törge pastırıp,    Eşikten muteber yere gidip, 

Köglep çöredǐr:     Şarkı söylemiş: 

-Çalbay turğan çirnǐň üstünde,   Geniş duran yer üstünde, 

Çarıp turğan tigǐr altında,   Yayılıp duran göğün altında, 

110 Aran-çula Ah oy attıň    Tulpar Beyaz doru atın 

Alnına tüzer     Önüne geçecek 

At törǐbeen;     At yaratılmadı; 

Alıp töreen Ah Hanı    Yiğit doğuşlu Ah Han’ı 

Ködǐrip tastir     Kaldırıp atmış 

115 İr törǐbeen!     Yiğit doğmadı. 

Ah Hannıň pazı izende,    Ah Han’ın başı sağlam, 

Pǐr dee nimedeň horıhpa,   Hiçbirşeyden korkma, 

Alğan kǐzǐm Ah Öleň Ariim.                           Evlendiğim kişi Ah Ölen Arığcığım. 

120 İzǐrǐgǐ uluğ Ah Han    Esrikliği çok Ah Han 

Çirge çalbaya odırıbıshan,   Yere yayılıp oturdu, 

Arağoh surıp odıradır.    Rakı istemiş. 

Ah Öleň Arığ, ala saraa toldıra   Ah Ölen Arığ, renkli sara doldurarak 

Araçın as urıbızıp,    Az rakı döküp, 

125 Ǐkǐ hulahtaň holına tudınırıbıshan.  İki kulağından koluna tutundu. 

                                                
1 Arağa urcan ĭdĭs : Rakı dökme işi   
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Ala saraalığ araçın astı alıp alıp,   Renkli saralı rakının birazını alıp,  

Ah Han tooza ǐzǐbǐsken.    Ah Han hepsini içti. 

Ah Han köglep-sarnap    Ah Han küy ve türkü çağırıp, 

Aar sabılıp, peer sabılıp,   Oraya-buraya sendeleyip, 

130 Çuulıp aňdarılıbıshan.    Sarhoş olup düştü. 

Ah Öleň Arığ kör tur.    Ah Ölen Arığ görmüş (ki). 

Ah Han çuul parğan.    Ah Han’ın düştü. 

Ah Öleň Arığ abahay    Alımlı Ah Ölen Arığ 

Ah payzaň ibdeň sığıp kilgen.   Ak otağdan çıktı. 

135 Haraağı tün pol parğan,    Karanlık gece oldu, 

Ay haraazı pol parğan,    Ayın ışığı belirdi, 

Alton çıltız sanal tur.    Altmış yılız sayılmış. 

Tün haraazı pol parğan,    Gecenin ışığı belirdi, 

Tüben çıltız körǐn tur.    Binlerce yıldız görünmüş. 

140 Haraağı tünde Ah Öleň Arığ   Gözü gecede (olan) Ah Ölen Arığ 

Uluğ aalnı kör turça:    Koca köyü görüyor:  

Hadarğan mal     Otlayan mal-davar 

Halın çohçağa tüs parğan,   Derin uykuya daldı, 

Halıh albat çon halın uyğaa tüs parğan.  Tüm halk (da) derin uykudaydı.  

145 Uzı-pazı körǐnmes uluğ aal.   Ucu-sonu görünmeyen büyük köy. 

Uluğ aalnı oňnap-sınap kör turadır.  Büyük köyün sağına soluna bakmış. 

Pǐr dee çirde ot çaraan çir körǐne çoğıl,  Hiçbir yerde ateş yanan yer görünmüyor. 

Pǐr dee hıymıran çörgen nime körǐne çoğıl. Hiçbir yerde kımıldayan şey görünmüyor. 

Ah Öleň Arığ çoohtan turçadır:   Ah Ölen Arığ söyleniyor: 

150 -Mındağ uluğ aalda,    - Böylesi büyük köyde, 

Mındağ uluğ çurtta    Böylesi büyük memlekette 

Haydi pǐr nime körǐnmedǐ,   Nasıl bir şey görünmedi, 

Haydi pǐr dee çirde ot çarıbadı?   Nasıl ki bir ateş yanmadı? 

Ah Öleň Arığ haraağı tünde   Ah Ölen Arığ’ın gözü gecede 

155 Uluğ aalnıň arazınzar pas sıhhan.  Koca köyün arasından ilerledi.  

  Parirıp, sağın parça:    İlerleyip, düşünüyor:  

-Adaňmınaň Ah Han    - Saygıdeğer Ah Han 
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Süme salçadır polbazın     Büyü yapmış olmasın 

Horam, hacan aylan kilzem,   Ne zaman ki ardından dönüp gelsem, 

160 Soğıp, saapçatpazın.    ………….. , ………………… . 

Purulıp, nandıra aylan kildǐ.   Dönüp, geri geldi. 

Ah payzaň ibǐne çit kilgen,   Beyaz otağ evine girdi. 

Ǐzeebǐneň altın arçollığ    Cebinden altın işlemeli  

Ah plat suurğan, ǐzǐkke hıstıra çabıshan:  Ak ipeği çıkardı, eşiğe kıstırdı: 

165 -Çe, horam, hacan aylan kilzem,  - İşte, sonra, ben ne zaman geri dönsem, 

Ah Han sümelen çadır polza,   Ah Han büyülendiğinde, 

Mınnaň pǐlerbǐn.    Buradan anlarım. 

Anaň aylanıp, Ah Öleň Arığ   Buradan dönüp, Ah Ölen Arığ 

Uluğ aalnıň arazınzar    Koca köyün arasına 

170 Çügüre-paza parıbıshan.   Yürüyerek ulaştı. 

Uluğ aalnıň arazında    Koca köyün arasında 

Pǐr dee ot çaraan çir çoğıl,   Hiçbir ateş yanmıyor, 

Pǐr dee hıymırap çörgen nime çoğıl.  Hiçbir şey kıpırdamıyor. 

Uluğ alnıň uzına sığara parğan,   Koca köyün tepesine çıktı, 

175 Uluğ alnıň uzına sıh parıp, tura tüsken.  Büyük köyün tepesine çıkıp, ayağa kalktı. 

Pǐr dee nime tapaan,    Hiçbir şey bulamadı. 

Pǐr dee nime pǐl polbaan,   Hiçbir şey anlamadı, 

Anda turıp, taňnap, çapsıp turça:  Orada durup, hayret edip, şaşırıyor: 

-Haydi mındağ uluğ aalda,   - Böylesi büyük köyde nasıl 

180 Mınca köp çonda pǐree dee   Böyle kalabalık halkta hiçbir şey 

Çahsı kǐzǐ, sağıstığ kǐzǐ    İyi insan, düşünceli kişi, 

Haydi çoh polar?    Nasıl olmaz? 

Ǐdǐ turıpçathanda,    Böylece dururken, 

Alnında, hıbın toolap ot çarıbıshan.  Karşısında, kıvılcım çakıp, ateş yandı. 

185 Ah Öleň Arığ körze,    Ah Ölen Arığ görür ki, 

Alnında çir ibǐcek turça.   Karşısında …… ev duruyor: 

Anı körǐp, hırina pas kilgen.   Bunu görüp yanına gitti. 

Közegenǐ mal harınınıň    Perdesi büyükbaş karnının 

Terǐzǐneň it salğan.    Derisinden yapılmış. 
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190 Ah Ölen Arığ      Ah Ölen Arığ 

Ustığ salaazınaň tize pazıbızabas,  ………………………………..  

Pǐr harağın salıp, kör tur.   Bir gözüyle görmüş. 

İney apsah kǐzǐ soolğa ot salıbıshan,  İhtiyar bir nine ocağa ateş atıyor, 

Otha çılınıp, sǐsten turlar.   Ateşle ısınmışlar. 

195 Anı körǐp, Ah Öleň Arığ aylan kilgen.  Ah Ölen Arığ bunu görüp geri döndü. 

Aylan kilǐp, parar çirǐn kör turça –  Geri gelip, gittiği yere bakıyor - 

Ah payzaň ibǐnzer.    Ak otağ evine. 

Ǐdi turıpçathanda,    Böylece dururken, 

 Hayzı-hayzı çirde-    Çok uzak bir yerde - 

200 Çirnǐň hıri çirde oshas –   Yerin kenarındaymış gibi - 

Hatığ tuyğahtığ aran-çula at   Sert toynaklı tulpar at 

Tǐgǐrtǐ tǐgǐrep oylap kilçedǐr.   Takır tukur geliyor. 

Irah tǐgǐreen aran-çula at –   Uzak tıkırtılı tulpar at – 

Ah Han çirǐne çağın tǐgirep sabılıp odır.          Ah Han’ın yurduna yakın tıkırdıyormuş. 

205 Ah Öleň Arığ tıňnap turçadır.   Ah Ölen Arığ dinlemiş. 

Çağın tǐgǐrep odırıp,    Yakından tıkırdayıp, 

Tıňnap turza,     Dinlediğinde, 

Çir pözǐgǐ Altay sınğa    Yerin ulusu Altay zirvesine 

Çitǐre oylap kilgen.    Gidiyormuş. 

210 Ah Öleň Arığ, horığıp,    Ah Ölen Arı korkup, 

Tǐtǐrezǐp, haltırazıp, turıbıshan:   Titreyip, sarsıldı: 

-Adanıň açii poldı,    - Babanın acısı oldu, 

İnenǐň hohayı poldı.    Ananın çığlığı oldu. 

Haraağı tünde hay la çörçedǐrbǐn?                   Geceleyin nereye yürümüşüm? 

215 Altay sınıň üstüne    Altay zirvesinin üstüne 

Aran-çula at sığara oylap kilgen.  Tulpar at çıkarak koştu. 

Ay sıhpas çirdeň ay sıh kilgendeg,  Ayın çıkmadığı yerden ay çıkmış gibi, 

Kün sıhpas çirdeň kün sıh kilgendeg,  Güneş çıkmaz yerden güneş çıkmış gibi, 

Altay sınıň üstünde    Altay zirvesinin üstünde 

220 Çarıh palaňnabıshan.    Aydınlık parıldadı. 

Ah Ölen Arığ, anı körǐp, horıh parğan.  Ah Ölen Arığ, bunu görüp, korktu. 
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Çir ibǐcektǐň hırina pas kilǐp,   Yer evinin yanına gelip, 

Çirge tüňdere çadıbıshan.   Yere yüzükoyun yattı. 

Altay sınıň üstüneň    Altay zirvesinin üstünden 

225 Aran-çula at inçetkendeg.   Tulpar iniyormuşcasına. 

Uluğ aalnıň alnınzar inǐp odırğandağ.  Büyük köyün önüne inmişcesine.  

Ah Öleň Arığ, tǐtǐrezǐp,    Ah Ölen Arığ titreyip, 

Haltırasçadadır:     Korkmuş: 

-Haraağı tünde hay la çördǐm ni?  - Gece vakti hangi yürüdüm mü? 

230 Amdı minǐ kör salza,    Şimdi beni görde, 

Ah hanım çayıp, arığ tınım üzǐbǐzer.  Ak kanımı döküp, saf canımı alırsın. 

Sırayın holnaň tuu tudınıp,   Yüzünü koluyla tamamen tutup, 

Çirge tüňdere çatçadadır.    Yere yüzükoyun uzanmış. 

Alıp kǐzǐnǐň at tǐgǐrtǐ    Alpın at tıkırtısı 

235 Aalnıň pazındağı çir ibǐcekser kilir.  Köyün başındaki yer evine geliyor. 

Ah Öleň Arığ körgence, körbǐm tǐp                    Ah Ölen Arığ gördüğünde, görmeyeyim deyip, 

Sırayın tuu tudınıp, tǐtǐresçededǐr.  Yüzünü tamamen tutup, titriyor. 

Aran-çula at     Tulpar at 

Çir ibǐcektǐň alnında tohtapçathandağ,           Yer evinin önünde duruyormuşcasına, 

240 Molat suğluğı hoolap çadır.   Demir gemi şıngırdatmış. 

Molat ǐzeňezǐ soolapçadır.   Demir üzengiyle ses çıkarmış. 

Ah Öleň Arığ tıňnapçatsa,   Ah Ölen Arığ dinlediğinde, 

Alıp kǐzǐ pük-nah pazıp,   Yiğit kişi çayır-…… gidip, 

Çir ibǐcekke kǐrǐp kilir.    Yer evine girer. 

245 Ax Öleň Arığ tura segǐrgen,   Ah Ölen Arığ ayağa fırladı. 

Közenegǐnǐň pilen tizǐgǐneň,   Pencerenin hazır deliğinden 

Harağın salıp, kör turıbıshan:   Göz atıp, gördü: 

Ǐzǐk azılıbıshan,     Eşik açıldı, 

Tigǐrdeň tüsken ah har oshas,   Gökten düşen beyaz kar gibi, 

250 Tamağın kisken hızıl han oshas sıraylığ,  Boğazı kesilen kızıl kan gibi yüzü (olan) 

Arığ sǐlǐg, naa ösken    Saf güzelliği (olan), yeni doğan 

Alıp kǐzǐ kǐr kilgen.    Yiğit kişi girdi. 

Ças haal çǐli püktel turadır,   Taze dal gibi bükülmüş, 
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Ças hamıs çǐli mondıl turadır.   Taze kamış gibi sallanmış. 

255 İzen, mindǐ tǐp turadır.    Selam merhaba demiş. 

Apsah, ineyneň izennezǐp,   İhtiyar nine ve dede ile selamlaşıp, 

Aylan parıp odırıbıshan.   Geri varıp oturdu. 

İney, apsah stollarına,    İhtiyarların masasına, 

Haydağ- polza tamah turğızıp,   Nasıl ki yemek konulup, 

260 Alıp kǐzǐnǐ odırtıpçalar.    Yiğidi oturtuyorlar. 

Ah Öleň Arığ kör turçadır:   Ah Ölen Arığ görüyor: 

Uğaa arığ, uğaa sǐlǐg    Çok saf ve çok güzel 

Naa özǐp odırğan alıp kǐzǐdeň   Yeni büyüyüp yiğit kişiye 

Apsah kǐzǐ surça:    İhtiyar soruyor: 

265 -Haydağ çirde çirlǐg poldıň,   - Hangi yerde yurtlu oldun, 

Noo suğda suğlığ poldıň?   Hangi suda sulu oldun? 

Adaň, ǐceň kem pol pardı,   Baban, anan kim idi, 

Adıň-solaň noo poldı?    Namın-sanın ne idi? 

Irah pa, çağın ma     Uzak mı yoksa yakın mı 

270 Ayanıň hurup parçazıň,    ……….. kuruyup geliyorsun, 

Alıp kǐzǐ, tǐp, surıp odır.   Yiğit kişi, deyip, sormuş. 

Alıp kǐzǐ çoohtapça:    Yiğit söylüyor: 

-Ya, azıraan ada pǐlbedǐm,   - Evet, besleyen babayı bilmedim, 

Abıdıp, öskǐrgen ǐce pǐlbedǐm.   Avutup, büyüten ana bilmedim. 

275 Hatığ ağastıň hoolınaň tüskem me  Sert ağacın oyuğundan mı düştüm? 

Hatığ tastaň sıhsarılıp tüksem me.  Sert kayadan ertilip mi düştüm? 

Ah çazınıň ortızında    Ak ovanın ortasında 

Han pozırah attıň üstünde   Kan doru atın üstünde 

İs pǐlǐn parğam.     Duman bilindim. 

280 İs pǐlǐne le, izer hazında    Duman bilinerek, eyerin kenarında 

Pǐçǐk pazıl partır,    Yazı yazılmış, 

Anı körǐp, hığırğam:    Onu görüp, okudum: 

–Hamağında ay çarıhtığ    - Alnında ay parıltısı 

Han pozırah attığ,    Kan doru atlı, 

285 Üs çarıhtığ Han Kicegey tǐp   Üç nurlu Han Kicegey deyip 
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Adım-solamnı pǐlgebǐn.    Adımı-sanımı anladım. 

Irah, çağın haydar pararcıhpın,   Uzak, yakın nereye gidecektim, 

Palazı çoh Ah Hanğa    Çocuksuz Ah Han’a 

Pala polarğa kildǐbǐn.    Evlat olmaya geldim. 

290 Palazı çoh Ah Han    Çocuksuz Ah Han 

Minǐ pala idǐner be polza?   Beni evlat edinecek mi acaba? 

Ürenǐ çoh Ah Hanğa    Dölsüz Ah Han’a 

Üren polarğa kildǐbǐn.    Döl olmaya geldim. 

Ürenǐ çoh Ah Han minǐ    Dölsüz Ah Han, beni 

295 Üren idǐnceň me polza?    Soyu kabul edecek mi acaba? 

Hannıň-pigniň ibǐne    Hanın-beyin evine 

Haraağı tünde kǐrerge-çaratpadım,                  Karanlıkta girmek için yaratılmadım, 

Atar taň atsa,     Atacak tan atsa, 

Arığ kün harağı sıhsa, kirerge.                        Saf gün ışığı çıksa, girmek (yaraşır). 

300 Sǐrernǐň odıňar çaraan,    Senin yaktığın ateşi, 

Hıbınıňar çaraanın körǐp kildǐbǐn.  Kıvılcım ateşini görüp geldim. 

Ah Öleň Arığ abahay,    Alımlı Ah Ölen Arığ, 

Anı istǐp alıp,     Bunu duyup, 

Sah annaň purulıp,    Aynen bundan ………., 

305 İbǐnzer oylap sıhhan.    Evine doğru ilerledi. 

Örǐngenǐneň, çirge azağın   Sevincinden, ayağını yere 

Pashanıň daa pǐlǐnmin, oylap odırçadır:  Bastığını da anlamadan, gidiyor: 

-Harın, palazı çoh pozıma pala kildǐ,              - İşte! Çocuksuz olan bana evlat geldi, 

Ürenǐ çoh pozıma üren kildǐ!   Tohumsuz olan bana döl geldi! 

310 Ah payzaň ibǐne çitǐre oylaan.   Beyaz otağına doğru koştu. 

Ǐzǐgǐn körze, altın arçol ah pladı                      Eşiğe baktığında, altın işlemeli ak şalı 

Ǐzǐkke hıstıra     Eşiğe iliştirerek 

Haydi çaphan, sah ǐdök turçadır.  Nasıl koyduysa aynen o şekilde duruyor. 

Ah Öleň Arığ anda çoohtanğan:   Ah Ölen Arı böyle dedi: 

315 -Çe, çabal Ah Han sınap çuulğan polar.  - İşte, kötü Ah Han gerçekten sarhoş olmuş. 

Ǐzǐk azıp, kǐrǐp kilze,    Eşiği aşıp, girseydi 

Haydi çathan Ah Han,    Öyle yatan Ah Han, 
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Sah ǐdi çadıp çadır.    Gerçekten de öylece yatıyor. 

Ah Öleň Arığ anda çoohtap turadır:  Ah Ölen Arığ şöyle dedi: 

320 -Adaňmınaň Ah Han    - Saygıdeğer Ah Han 

Sınap çuulğan poltır.    Gerçekten de sarhoş olmuş. 

Ah Öleň Arığ ol haraağızın   Ah Ölen Arığ o geceyi, 

Uygu-çadığ çoh tamah timnep çöredǐr.           Uyku uyumadan, yemek hazırlamış.  

Sarğala taň atçadadır,    Sarararak tan atıyor, 

325 Sağıla kün sıhçadadır.    Parıldayarak güneş çıkıyor. 

Kögere tan athan,    Göğererek tan attı, 

Köstele kün sıhhan.    Kızararak güneş çıktı. 

Ah Han turıp kilgen.    Ah Han kalkıp geldi. 

Arığlanıp, sǐlǐglenǐp, stolğa odırıbıshan.  Temizlenip, masaya oturdu. 

330 Ah Öleň Arığ as-tamah timnebǐsken.  Ah Ölen Arığ aş hazırlamış. 

Ah Öleň Arığ pǐlǐp çöredir,   Ah Ölen Arığ biliyor, 

Alıp kǐzǐ oloh taa kilerge çör.   Yiğit kişinin böyle geleceğini. 

Olar ǐdi tamah çǐp odırğanda,   Onlar öylece yemeklerini yerken, 

Uluğ aalnı arali,    Büyük köyün içi boyunca, 

335 Aran-çula at tǐgǐrep pastır kilir.   Tulpar at tıkırdayıp gelmiş. 

Ah payzaň ibnǐň alnına çidǐp, tohtapçathandağ. Ak otağın önüne varıp, durur gibi.  

Aran-çula attıň     Tulpar atın 

Molat suğluğı hoolapçadadır,   Demir gemi şıngırdıyor, 

Attan tüs çathandağ.    Attan iner gibi. 

340 Haalhalığ ǐzǐgǐ azılıbıshan.   Kapısı olan eşiği geçti. 

Tigirdeň tüsken ah har oshas,   Gökten inen beyaz bir kar gibi, 

Arığ sǐlǐg alıp kǐzǐ kǐrǐp kilgen.   Saf güzellikteki yiğit kişi girdi. 

Ças haal çǐli püktelǐp,    Taze dal gibi eğilip, 

İzen tǐp turadır.     Selam vermiş. 

345 Ças hamıs çǐli mondılıp,   Taze kamış gibi sallanıp, 

Mindǐ tǐp turadır.    Merhaba demiş. 

Ah Han izen pirbeen,    Ah Han selam vermedi. 

Mindǐ tǐbeen.     Merhaba demedi. 

Ah Öleň Arığ     Ah ÖlenArığ 
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350 İzenǐn izenneň al turadır,   Esenliğini almış, 

Mindǐzǐn mindǐdeň al turadır.   Selamına karşılık vermiş.  

İzen, mindi irtkende,    Selamlaşma bittiğinde, 

Alıp kǐzǐ sǐreege odırıbıshan.   Yiğit kişi divana oturdu. 

Ah Han pǐr tabıs tapsi çoğıl,   Ah Han tek bir kelime söylemedi, 

355 As-tamağın na çǐp odırçadadır.   Yemeğini yemeğe devam etti. 

Ah Öleň Arığ alıp kǐzǐnǐ   Ah Ölen Arığ, yiğidi 

Stolğa odır tǐbǐzecǐk,    Masaya otur demeye, 

Çabal Ah Hannaň horıh turadır.   Kötü Ah Han’dan korkmuş. 

Ür, as polğanda,    Az-çok vakit geçtiğinde, 

360 Ah Han pazın ködǐrǐbǐzǐp:   Ah Han başını kaldırıp, 

-Odır peer, alıp kǐzǐ,    - Otur buraya, yiğit kişi, 

Tamah çeeň – tapsabıshan.   Yemek ye – dedi. 

Alıp kǐzǐ stolğa odırıbıshan.   Alp, masaya oturdu. 

Ah Han simǐs itteriň.    Ah Han etlerin semizini. 

365 Pozınıň alnına tarthlap odıradır,   Kendi önüne çekip oturmuş, 

Paltır-pultır idǐn    Baldır-……. etini 

Aalcı kǐzee ǐdǐbǐzǐp odıradır.   Misafire uzatmış. 

Alıp kǐzǐ Ah Hannıň    Yiğit Ah Han’ın 

Noğa as-tamağın ayap,    Neden yiyeceğine acıyıp, 

370 Haramnanıp odırğanın pǐlǐp odıradır.  Pintileştiğini anlamış. 

Pǐr kizek it alıp çeen,    Bir parça et alıp yedi, 

Pǐr samnah mün ǐsken,    Bir kaşık çorba içti, 

Stoldaň turıbıshan.    Masadan kalktı. 

Ah Han: “Noğa çǐbedǐň dee” – tǐp tapsabaan. “Ah Han: Neden yemedin ki” – demedi. 

375 Ah Öleň Arığ tapsiğa    Ah Ölen Arığ ses çıkarmaya 

Ahsı hıymırap parıp,    Ağzı kımıldayıp, 

Ah Hannaň horığıp, tapsabinıbıshan.  Ah Han’dan korkup, ses çıkarmadı. 

Ah Han pazın ködǐrǐp, çoohtança:  Ah Han başını kaldırıp, konuşuyor: 

-Haydağ çirde çirlǐgzǐň,    - Hangi yerde yurtlusun 

380 Noo suğda suğlığzıň,    Nasıl suda sulusun, 

Adaň ǐceň kem pol pardı,   Baban anan kim idi, 
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Adı-solaň noo poldı?    Adın-namın ne idi? 

Irah pa, çağın ma    Uzak mı yakın mı 

Ayan hurup parçathan    ……………………… 

385 Alıp kǐzǐ polıp pardıň?    Yiğit oldup kaldın? 

Alıp kǐzǐ çoohtança:    Alp kişi konuşuyor: 

-Azıraan ada pǐlbedǐm.    - Besleyen baba bilmedim. 

Hatığ ağastıň hoolınaň tüskem me,  Sert ağacın kovuğundan mı düştüm, 

Taň, hatığ tastaň    ………, sert kayadan 

390 Sıhsarılıp tüskem me?    Çıkarılıp mı düştüm? 

Ah çazınıň ortızında    Ak ovanın ortasında 

Han pozırah attıň üstünde is pǐlǐngebǐn.  Kan doru atın üstünde servet bildim. 

İs pǐlǐne le, izer hazında    Servet bilerek, eyerin kanarında 

Pǐçǐk pazıl partır.    Yazı yazılıymış. 

395 Anı tanıp, hığırğam.    Onu anlayıp, okudum. 

Hamağında ay çarıhtığ    Alnında ay parıltısı 

Han pozırah attığ     Kan doru atlı 

Üs çarıhtığ Han Kicegey adı-solam.   Üç nurlu Han Kicegey adım-sanım. 

Han Kicegey azahha tur kilgen,   Han Kicegey ayağa kalktı. 

400 Pörǐk-meley holtıhha hıstırıbıshan,  Börk ve eldivenini koltuğuna sıkıştırdı, 

Ah Hannıň alnında turıp, çoohtap tur:  Ah Han’ın karşına varıp, söylemiş: 

-Palazı çoh Ah Hanğa    -Çocuksuz Ah Han’a 

Pala polarğa kildǐm.    Evlat olmaya geldim. 

Palazı çoh, Ah Han,    Çocuksuz Ah Han, 

405 Minǐ pala idǐndek.    Beni evlat ediniver. 

Ürenǐ çoh Ah Hanğa    Dölsüz Ah Han’a 

 Üren polarğa kildǐbǐn.    Döl olmaya geldim. 

Ürenǐ çoh, Ah Han,    Dölsüz Ah Han, 

Minǐ üren idǐndek.    Beni soy ediniver. 

410 Ah Hannıň azağına tüzǐbǐsken.   Ah Han’ın ayağına kapaklandı. 

Ah Hannıň, hamah tüzǐp,   Ah Han’ın, alnı düşüp, 

Harah çılayıbıshan:    Göz gezdirdi: 

-Aday taban, it taban,    - İtoğlu it, itin dölü, 



 
 

583

Palazı çoğıl tǐp, pazın kildǐň me,  Çocuksuz deyip, başın mı geldin, 

415 Ürenǐ çoğıl tǐp, külǐp kildǐň me?  Dölü yok deyip, güldün mü? 

Ah Han Han Kicegeynǐň   Ah Han, Han Kicegey’in 

Pazına, munzuruhnaň saap,   Başına yumruklayıp, 

Paarına tepken.     Böğrünü tekmeledi. 

Han Kicegey ah payzaň    Han Kicegey, beyaz otağ 

420 İbnǐň ortızında tura tüsken.   Evin ortasında kalktı. 

Açırğanıp, puzurğan tur:   Öfkelenip, üzülmüş:  

-Çil sabar sariňa çilege polam, Ah Han,  - Yel vuracak tarafına kök olayım, Ah Han 

Suğ sabar sariňa tulağa polam.   Su vuracak tarafına zırh olayım. 

Sıh tǐzeň, adaynıň polam.   Çık desen, itin olayım 

425 Sıxsırıbıssaň, turunıň polarbın.   Odun eklesen, yanmış odunun olacağım. 

Palazı çoh, Ah Han, pala idǐn!   Çocuksuz Ah Han, evlat edin! 

Han Kicegey Ah Hannıň azağına  Han Kicegey, Ah Han’ın ayağına 

Ǐkǐncǐzǐn tüzǐbǐsken,    Bir kez daha düştü, 

Ah Han: - Körzeň anı, -tidǐr, -   Ah Han: - Onu görsen, - demiş, - 

430 Palazı çoh tǐp,     Evlatsız deyip, 

Minǐ pazın tur,     Bana katlan, 

Ürenǐ çoh tǐp, kül tur.    Dölsüz deyip, gül. 

Ǐkǐncǐzǐn Ah Han    Ah Han tekrardan 

Han Kicegeynǐň pazına    Han Kicegey’in başına 

435 Munzuruhnaň üs hati saphan,   Üç defa yumruk vurdu, 

Paarınaň tepken.    Böğrünü tepikledi. 

Han Kicegey tura tüsken,   Han Kicegey kalktı, 

Harah çazın han it turadır,   Gözyaşını kan etmiş, 

Harağınıň suun pus it turadır.   Gözünün yaşını yapmış. 

440 Ah Öleň Arığ, ayah-hamıssar aylanıp alıp, Ah Ölen Arığ, kadeh-kepçelerle dönüp, 

Harah çazın ağıs turadır.   Gözyaşını akıtmış. 

-Öler çirge ıssaň,    - Ölünecek yere göndersen, 

Öler çirge pararbın.    Ölünecek yere gideceğim. 

Palazı çoh, Ah Han,    Çocuksuz Ah Han, 

445 Minǐ pala idǐndek.    Beni evlat edin. 
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Çadar çirge ıssaň,    Serileceğim yere göndersen, 

Çadar çirge pararbın.    Serilecek yere gideceğim. 

Ürenǐ çoh, Ah Han,    Dölsüz Ah Han, 

Minǐ üren idǐndek!    Beni soy ediniver! 

450 Ah Hanğa pala pol polbin,   Ah Han’a evlat olmadan, 

Ah Hannıň çirǐn irtǐre parıbıssam,  Ah Han’ın yurdundan çeker gidersem, 

Adı pozımnıň tas polarbın;   Taş olayım; 

Palazı çoh Ah Han pala idǐnmeze…  Çocuksuz Ah Han (beni) evlat edinmezse. 

Han Kicegey, oorlap-sıhtap,   Han Kicegey, ağlayıp-sızlayıp, 

455 Ah Hannıň azağına tüzǐbǐsken.   Ah Han’ın ayağına düşmüş. 

Üzǐncǐzǐn alıp kǐzǐ    Alp kişi üçüncü kez 

Ah Hannıň azağına tüzǐbǐskende,  Ah Han’ın ayağında düştüğünde, 

Ah Han sağınıp odırıbıshan…   Ah Han düşündü… 

Ah Öleň Arığ sıdap polbaan,   Ah Ölen Arığ sabredemedi, 

460 Tapsap, çoohtabıshan:    Söz edip, konuştu: 

-Ekey, alğan kǐzǐm, Ah Han,   - ……., evlendiğim kişi, Ah Han, 

Alıp kǐzǐ aldan tur,    Yiğit kişi yalvarmış, 

Haydi pala idǐnmin turzıň   Evlat edinmeden nasıl yapsın 

Pala idǐnǐbǐs se.     Evlat edinelim ….. . 

465 Ah Han Ah Öleň Arığa    Ah Han, Ah Ölen Arığ’a 

Munzurğın közǐt tur:    Yumruğunu göstermiş: 

-Sinǐň kireen çoğıl.    - Sen karışma. 

Ah Han Han Kicegeynǐň   Ah Han, Han Kicegey’in 

Pazın ködǐrǐbǐsken:    Başını kaldırdı: 

470 -Çe, aday, azırılbadıň,    - İşte, it, ayrılmadın, 

Pala idǐnerbǐn, idǐnerbǐn.   Evlat edineceğim, edineceğim. 

Sın oğlım polbassıň,    Gerçek oğlum olamazsın, 

Hul oğlım olarzıň.    Köle evladım olacaksın. 

Han Kicegey çoohtap tur:   Han Kicegey konuşmuş: 

475 -Hul daa polza, çarir,    - Köle de olsa, olur, 

Pala la idǐn,     Evlat edin, 

Hul oğlıň daa polarbın.    Köle oğlun da olurum. 
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Ah Han çoohtapça:    Ah Han konuşuyor: 

-Altay sınıň üstünde çadarzıň,   - Altay zirvenin üstünde kalacaksın, 

480 Çirǐm suum hadarçadarzıň.   Yurdumu koruyacaksın. 

Hadarğan malnı hadararzıň,   Otlayan mal-davarı gözeteceksin, 

Aal-hağırtha sabalaba.    Köy-bucağa …………. . 

Han Kicegey: - Çarir, ada kǐzǐ, - tǐp, -  Han Kicegey: - Tamam, baba, -deyip,  

Ah Hannıň ah payzaň    Ah Han’ın ak otağ 

485 İbǐneň sıh çörǐbǐsken.    Evinden çıktı. 

Ah Han Ah Öleň Arığa    Ah Han, Ah Ölen Arığ’a 

Harlap-kürlep turadır:    Kızıp gürlemiş: 

-Haydağ kireeň polğan sinǐň tapsirğa,  - Senin sözüne nasıl girdi, 

Pǐree nime polçatsa,    Herhangi bir şey olsa, 

490 Min sinǐň hanıň çayarbın.   Ben senin kanını dökeceğim. 

Han Kicegey, Han pozırah adına altanıp, Han Kicegey, Kan doru atına atlayıp, 

Uluğ aalnı arali parir,    Koca köyün arasında geçer, 

Altay sınnıň üstüne sıh parğan.   Altay zirvesinin üstüne çıktı.   

Aarhı sarin harap kör tur,   Öteki tarafa baktığında görmüş (ki), 

495 Hadarğan mal ah çazaa,    Otlayan mal-davar ak ovaya, 

Kök çazaa çayıl parğan çörlepçe.  Yeşil ovaya dağılmış yürüyor. 

Han Kicegey hadarğan malnı   Han Kicegey otlayan mal-davarı 

Köre inǐp tüsken.    Görerek (aşağıya) indi. 

Kögǐn köglep, ırın ırlap.   Türkü çağırıp, şarkı söyleyip. 

500 Suğda turğan mallarnı    Sudaki mal-davarı  

Hırğa sığara sürip çöredǐr.   Bozkıra sürmüş. 

Hırda çörgen mallarnı    Bozkırda ilerleyen mal-davarı 

Suğzar indǐre sürǐp, köglep çöredǐr.  Suya sürüp, türkü çağırmış. 

İir tus pol parğanda,    Akşam vakti geldiğinde, 

505 Altay sınnıň üstüne sığıp kilgen.  Altay zirvesinin üstüne çıktı.  

Attaň tüzǐp, Han Kicegey,   Atından inip, Han Kicegey, 

Hıyın tüzǐp, çadıpçadadır,   Yana devrilip, yatmış, 

Uluğ aalnı harap körçededǐr.   Koca köyü izlemiş. 

Uluğ aalnıň ǐstǐnde    Büyük köyün içinde 
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510 Ah Hannıň çonı tıň sidǐk çurttı çurtapça. Ah Han’ın halkı pek zor hayat yaşıyor. 

Han Kicegey ol haraazın   Han Kicegey o geceyi 

Altay sınnıň üstünde çadıp honğan.  Altay zirvesinde geçirdi. 

Ah Han hara irtök    Ah Han kara ………. 

Uluğ aalnıň ǐstǐnde    Büyük köyün içinde 

515 Çonğa uyğu pirbin, hıshırçadadır:  Halka uyku vermeden, bağırışmış: 

-Çathlap alğazar, toğısha parbin.  - Yatıp dua edin, işe gitmeden. 

Çonğa çadığ pirbin, toğısha sürglepçe.  Halka emir vermeden, işe koşturuyor. 

Ǐdi çadıpçathanda,    Böyle yattığında, 

Ah Han Altay sınğa sığıp kilgen,  Ah Han Altay zirvesine çıktı, 

520 Han Kicegeynǐň hırinda turıp,   Han Kicegey’in yanında durup, 

Hadarğan malın harap kör turçadır,  Otlayan mal-davarı görüyormuş, 

Han Kicegeyzer hılçaňnap taa körbeen.  Han Kicegey’e bakınıp da görmedi. 

Malın harap körǐp alğan,   Mal-davarı gördü, 

Aylanıp, uluğ aalğa    Geri dönüp, büyük köye 

525 Paza nandıra in tüs parıbıshan.   Sonra tekrar geldi. 

Annaň andar Han Kicegey   Daha sonra Han Kicegey 

Künörtǐzǐn mal hadarçadadır.   Gün içinde mal-davar otlatıyor. 

Ah Han künnǐň sığadır Altay sınğa.  Ah Han güneşle çıkmış Altay zirvesine. 

530 Han Kicegeynǐň hırinda turıp,   Han Kicegey’in yanına varıp, 

Malın harap köredǐr.    Mal-davarını görmüş. 

Han Kicegeyge pǐr dee izen tir çoğıl.  Han Kicegey’e hiç selam vermemiş. 

Künnǐň sıhçaň Ah Han    Güneşle bir çıkan Ah Han 

Üs kün pazında sığaçı polıbıshan.  Üç gün(ün) başında çıkan olmuş. 

535 Üs kün pazında sıhçaň Ah Han   Üç gün(ün) başında çıkan Ah Han 

On kün pazında Altay sınğa sığadır.  Onuncu günde Altay zirvesine çıkmış. 

Han Kicegey Altay sınnıň üstünde  Han Kicegey Altay zirvesinde 

İir tus polza,     Akşam olduğunda,  

Uluğ aalnı harap körçededǐr.   Büyük köyü görmektedir. 

540 Ah Hannıň çonı     Ah Han’ın halkı 

Uğaa çobağlığ çurtapçadadır.   Çok eziyet görmektedir. 

Hara süne saphlap parğan   Kara ruh vurdu 
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Toğıstaň nanğlapçadadır.   İşten dönüyorlarmış. 

İney-hunaylar özen, çǐleňnerdeň  Kocakarılar çukur, durgun sulardan 

545 Sip-sep le hashlap,    …………………………. 

Aalzar inglepçededǐrler.    Köye …………………… . 

Kizer kipterǐ çoğıl, kipteň çalaas,  Giyecek giysileri yok, giysiden çıplak, 

Çir tamahtarı çoğıl, astap çurtapça.  Yiyecekleri yok, acıkıyorlar. 

Kün harağı tağa kölenǐp,   Güneş batıp, 

550 İir tus polzoh,     Akşam vakti olsa da, 

Uluğ aalnıň ǐstǐnde,    Büyük köyün içinde, 

Seek çathan çǐli,    Sinek yatar gibi, 

Ah Hannıň çonı çathlapçadadır.   Ah Han’ın halkı uyumaktaymış. 

Tashar-ǐsker çörgen nime   Dışarıda ve içeride olan 

555 Pǐr dee çoh poladır.    Hiçbir şey yokmuş.   

Han Kicegey, çobalçathan çonnı körǐp,  Han Kicegey, yorulmuş olan halkı görüp, 

Çüregǐ haynapçadadır.    Yüreği kaynamış. 

Pǐr kün haraağı tünde,    Bir gece vaktinde, 

Han pozırah adına altanıp,   Kan doru atına atlayıp, 

560 Hadarğan malzar in tüs parğan.   Otlayan mal-davara ilerledi. 

Hadarğan malnıň arazında   Otlayan mal-davarın arasında 

Han pozırah attıň ahsın çayhabıshan.  Kan doru atın ağzını salladı. 

Han pozırah at mal arali oylap parğan.  Kan doru at mal-davarı arasında ilerledi. 

Altı ba, çitǐ be simǐs piilernǐ   Altı-yedi semiz tayı  

565 Çoo urundırğlap parıbıshan.   Fazlaca bindirip gitti. 

Han Kicegey Altay sınğa sığıp kilgen.  Han Kicegey Altay zirvesine çıktı. 

Altay sınnıň üstünde,    Altay zirvesinin üstünde,  

Attaň tüzǐp, çadıpçathanda,   Attan inip, ilerlediğinde, 

Atar taň atıp,     Atacak tan atıp, 

570 Arığ künnǐň harağı sıhçathanda,   Saf güneşin ışığı çıktığında, 

Ah Han, Ah oy adına altanıp,   Ah Han, ak kır atına atlayıp, 

Altay sınğa sıh kilgen.    Altay zirvesine çıktı. 

Han Kicegey hırinda turıp,   Han Kicegey’in yanına varıp, 

Hadarğan malın harap kör tur.   Otlayan mal-davarını görmüş. 
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575 Han Kicegey, tur kilǐp, çoohtança:  Han Kicegey ayağa kalkıp, söylüyor: 

-Ada kǐzǐ, Ah Han, kiceegǐ künde  -Babam Ah Han, dün 

Altı ba, çitǐ be mal öl parğan.   Altı-yedi mal öldü. 

Ah Han çoohtapça:    Ah Han konuşur: 

-Ölğlep parğan polza,    - Ölmüş olsa, 

580 Sin anı çonğa ülestǐrglep pir sinneň,  Sen onu halka paylaştırıp kendinden ver, 

Tǐrǐg malnı sohpa.    Canlı malı sokma. 

Ah Han, Ay oy adın aylandıra tartıp,  Ah Han, Ak kır atını döndürerek çekip, 

Aal-hağırtsar inǐp parğan.   Köy-bucağa indi. 

Han Kicegey, Han pozırah adına altanıp, Han Kicegey, Kan doru atına binip, 

585 Hadarğan malğa in tüs parğan.   Otlayan mal-davarın yanına vardı. 

Altı, çitǐ hızır piinǐ soyıp,   Altı, yedi kısır kısrağı kesip, 

Han pozırah adına artıp,    Kızıl doru atına yükleyip, 

Altay sınğa sıh kiledǐr.    Altay zirvesine çıkmış. 

Altay sınnı azıp tüsken,    Altay zirvesini geçip aşağı indi, 

590 Uluğ aalnı köre.    Büyük köyü görerek. 

Uluğ aalnı uzınaň pasti,    Büyük köyü adımla geçti, 

Çonğa it ülestǐrǐp parçadır.   Halka eti bölüştürmüş. 

Çon, Han Kicegeyge örǐnǐp, çoohtasçadadır. Halk, Han Kicegey’e sevinip, konuşmuş. 

Annaň andar Han Kicegey   Bundan sonra Han Kicegey 

595 Haraağızın simǐs malların soğıp,  Geceleyin semiz mal-davarı kesip, 

Han pozırah atha çüktep,   Kızıl doru ata yükleyip, 

Aalğa kilǐp, çonğa ülestǐr çadadır.  Köye gelip, halka paylaştırmış. 

Han Kicegey künnǐň haraa   Han Kicegey güneşin ışığı 

Çonnı çahsı azırabıshan.   Halkı iyice besledi.  

600 Pǐr kün Han Kicegey    Bir gün Han Kicegey 

Altay sınnıň üstünde körǐp çatçadır:  Altay zirvesinin üstünde görmüş ki 

Uluğ aalnıň ǐstǐnde    Büyük köyün içinde 

Künde, tanda iir polza    Güneşte, tanda gece vakti 

Pǐr dee çörgen nime.    Bir şey yürümüş. 

605 Uluğ aalnıň arazında çalaas palalar,  Büyük köyün arasında çıplak çocuklar, 

İbdeň ibge oylazıp,    Evden eve koşup, 
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İbdeň ibge çügürǐzǐpçe.    Evden eve yürüyor. 

Uluğ-turuğ apsahtar,    Koca koca ihtiyarlar, 

Töge üstüne ǐkǐlerdeň odırğlap,   Kütük üstüne ikisini oturtup, 

610 Purunğıların çoohtasça.    Eskilerden konuşuyor. 

Oollar, hıstar, anda-mında   Oğlanlar, kızlar, orada burada 

Irlazıp, köglesçe.    Şarkı söyleyip, türkü çağırıyor. 

Ah Han ah payzaň ibǐnde,   Ah Han, ok otağ evinde, 

Küp tözegǐnde çathanhanda,   Yumuşak döşeğinde yatarken, 

615 Ah payzaň ibǐn aylandıra   Ah otağ evi dönerek 

Çılğılar küzürebǐsken.    Yılkılar gümbürdedi. 

Ah Han, tözegǐneň tura segǐrǐp,   Ah Han, döşeğinden sıçrayıp, 

Ah payzaň ibdeň sığıp kilze,   Ah otağ evden çıktığında, 

Çılğı mallar tĭzĭres tur teen,   Yılkı hayvanları kaçmış dedi, 

620 Altı ba, çitĭ be pala oylas parir.   Altı-yedi çocuk koşuyor. 

Ah Han uluğ aalnıň arazın kör turza,  Ah Han büyük köyün arasını gördüğünde, 

Çalaas olğannar     Çıplak oğlanlar 

İbdeň ibge çügürĭsçe.    Evden eve yürüyor. 

Uluğ-turuğ apsahtar, ĭkĭlerdeň odırıp,  Yaşını başını almış ihtiyarlar, ….. oturup, 

625 Purunğıların çoohtasça.    Eskilerden konuşuyor. 

Anda-mında oallar, hıstar,   Oğlanlar ve kızlar orada burada, 

Oyın idĭp, anı körĭp,    Oyun oynayıp, bunu görüp, 

Hamah tüňderĭlĭp, harah çılayıp   Alın çevrilip, göz kısıp 

Ah payzaň ibĭne kĭr kilgen,   Ak otağ evine girdi, 

630 Ah Öleň Arığ abahaynıň soğıbıshan:  Alımlı Ah Ölen Arığ’a sordu: 

-Haydağ süskünnĭ    - Ne serseri!  

Min pala idĭnmes polğabın,   Ben evlat edinmeseydim, 

Sinneň pol parğan.    Seninle olurdu. 

Hayran malımnı toozar nimenĭ   Kıymetli mal-davarımı yok edecek şeyi, 

635 Pala idĭnĭbĭskem.    Evlat edineyim. 

Ah Öleň Arığ abahaynıň,   Alımlı Ah Ölen Arığ’ın, 

Hanın çayıp, saphlap turadır.   Kanını döküp, vurmaktaymış. 

Soğa-soğa parğanda,    Vura-vura dövdüğünde, 
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Ah Öleň Arığnıň tabızı çĭtkende,  Ah Ölen Arığ’ın sesi yittiğinde, 

640 Siree altına kire tebĭsken.   Divanın altına sokarak vurdu. 

Küp tözegĭne pas parıp, Ah Han,  Yumuşak döşeğine gidip, Ah Han, 

Oyda tüzĭp çadıp, sağınçadadır:   Sırt üstü yatıp, düşünmüş: 

“Haydi pu Han Kicegeynĭ ödĭrçeň polar”. Bu Han Kicegey’i nasıl öldüreceğim”. 

645 Sağısnaň sanalçadadır,    Düşüncesiyle hesap yapmış. 

 Kögĭsneň küresçededĭr.    Göğüs göğse çarpışmış. 

İzeptep, sağınçatsa,    Plan yapıp, düşündüğünde, 

Has-hacanda, çiit tusta,    Her daim, yiğitlik anında, 

Çirnĭň üstün hannaň hanğa çörgen.  Yerin üstünü kandan kana boğdu. 

650 Hannaň hanğa çörĭp,    Kandan kana boğup, 

 Tastığ pözĭk sınğa sıhhan.   Kayalık yüksek zirveye çıktı. 

Tastığ sınnıň altında,    Kayalık zirvenin altında 

Han talay suğnıň hazında   Han nehrinin kıyısında 

Hadarğan malnıň eezĭ,    Otlayan mal-davarın sahibi, 

655 Halıh çonnıň hanı    Kalabalık halkın hanı 

 Hara oy attığ Haratı Han,   Kara doru atlı Haratı Han, 

Üzüler tını çoğıl anıň,    Alınacak canı yoktur onun, 

Tögĭler hanı çoğıl anıň.    Dökülecek kanın yoktur onun. 

Hara oy attığ Haratı Hannaň,   Kara doru atlı Haratı Han’dan, 

660 Horığıp, aal-hağırtha inmin,   Korkup, köy-bucağa inmeden, 

 Aylanıp nanğan Ah Han:   Geri döndü Ah Han: 

Adır, tohta, Han Kicegey,   Dur, bekle, Han Kicegey, 

Haratı Han çirĭne ıza pirzem,   Haratı Han’ın yurduna göndersem, 

Ah hanıňnı çayar,    Beyaz kanını dökecek, 

665 Arığ tınıňnı üzer.    Saf canını alacak (mısın?). 

 Ah Han ĭdi sağınıp alğan.   Ah Han böyle düşündü. 

Ol honığın honğannar.    O misafirini ağırladı. 

Sarğaya taň atçadır.    Sarararak tan atıyor, 

Sağıla kün sıhçadır.    Kızararak güneş doğuyor. 

670 Ah Öleň Arığ tur kilgen,   Ah Ölen Arığ kalktı, 

 Pray hanğa-suğa pat parğan.   Her yeri kana-suya battı. 
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Hanın-söölĭn çuunıp,    Kanını-siğilini temizleyip, 

İbnĭň ĭstĭnde han çayıl parğan,   Evin içine kanlar saçıldı, 

Anı çuul, arığlap çöredĭr.   Bunu yıkayıp, temizlemiş. 

675 Ah Öleň Arığnıň    Ah Ölen Arığ’ın 

Harağı, hulağı tun parğan,   Gözü (görmez), kulağı sağır oldu. 

Ah Han pray tuu saphlap salğan,  Ah Han her yerine vurmuş, 

Ah Öleň Arığ     Ah Ölen Arığ 

Stolğa tamah timnep çör.   Masaya aş hazırlıyor. 

680 Ah Han tur kilgen,    Ah Han kalktı, 

Arığlanıp, sĭlĭglenĭp,    Yıkanıp, temizlenip, 

Stolğa tamah çirge odır.    Masaya yemeğe oturmuş. 

Tamah çĭp, azıranıp odırğanda,   Aşını yiyip, beslendiğinde, 

Aal arali aran-çula at    Köyün içinde tulpar at 

685 Tĭgĭrep pastır kilir.    Takırdayıp gelmiş. 

Ah payzaň ibnĭň alnına çidĭp,   Ak otağ evin önüne varıp, 

At palğacaň çeçpe tözĭnde tura tüsçe.  At bağlanan kazığın orta yerinde bekliyor. 

Aran-çula at     Tulpar at 

Molat suğluğın hoolada taynapça,  Demir gemini şakırdatarak yaslanıyor, 

690 Alıp kĭzĭnĭň     Alp kişinin 

Molat ĭzeňezĭ soolapça.    Demir üzengisi şıngırdıyor. 

Ah payzaň ibnĭň ĭzĭgĭ azılbıshan.  Ak otağ evin girişi açıldı. 

Arığ sĭlĭg, üs çarıhtığ    Saf güzellikte, üç ışıklı 

Han Kicegey kĭrĭp kilgen.   Han Kicegey girdi. 

695 İzen sala, izen tĭp turadır,   Merhaba diyerek, selam vermiş, 

Ah Han: - İzenök, mindök,   Ah Han: - Selamlar, merhabalar, 

Odır, odır, Han Kicegey,   Otur, otur, Han Kicegey, 

Stolğa tamah çirge, - tĭp tur.   Masaya yemek yemeye, - demiş. 

Han Kicegey stol kistĭne odırıbıshan,  Han Kicegey masanın başına oturdu. 

700 Ah Han çoohtap odır:    Ah Han konuşmuş: 

-Sin, Han Kicegey,    - Han Kicegey, sen, 

Haydi aalğa inmin,    Köye inmeden, 

Altay sınnıň üstünde le çadıpçadadırzıň?              Altay zirvesinin üzerinde mi yaşamakatasın? 
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Aal-hağırtha inĭp odır,    Köy-bucağa inip yaşa, 

705  Azıranıp-toozınıp parıp odır.   Beslenip-………. gelip otur. 

Ah Öleň Arığ abahaynıň   Alımlı Ah Ölen Arığ’ın 

Ĭkĭ harağı tun parğan,    İki gözü kördü, 

Ayah-hamıs salcaň çirzer aylan pariza,  Kapkacak koyduğu yere döndiğünde, 

Harah çazın ağıs çöredĭr,   Gözyaşını akıtmış, 

710 Annaň aylanıp stolğa kilize,   Buradan dönüp masaya geldiğinde, 

Harah çazın çınızıp çöredĭr.   Gözyaşını silinmiş, 

Ah Han çoohtapça:    Ah Han konuşuyor: 

-Han Kicegey,- tidĭr, -    - Han Kicegey, - demiş, - 

Pu ĭceň me, noo nimeň    Bu anan mı, nedir 

715 Ah Öleň Arığ,     Ah Ölen Arığ, 

Sinĭ künnĭň sağıp polbin,   Seni güneşten sağmadan, 

Sinĭ hariğa oylap çörĭp,    Seni engelleyip, 

Ĭzĭkke, irkĭnge urunıp,    Eşiğe, kapıya vurunup, 

Körĭp odırzıň ma,    Görüp otursun mu, 

720 Harağı haydi tunğlap parğan?   Gözü nasıl kör oldu? 

Adaňmınaň, Han Kicegey,   Muhterem Han Kicegey, 

Hınza sin sağınıp odır polazıň,   Sevse sen düşünüp oturasın, 

Minök saphlap salğam,    Ben de vurdum,   

Minök soh salğam tĭp.    Ben de dövdüm deyip. 

725 Min anı pĭr dee hati    Ben onu hiçbir defa 

Köksĭm ködĭrĭp, köksebeem,   Kibirlenip, azarlamadım, 

Holım ködĭrĭp, sapaam,                                   Elimi kaldırıp vurmadım, 

Çe, Han Kicegey, minĭň   İşte, Han Kicegey, benim 

Sağa pĭr çoohtir çoğım par   Sana söyleyecek sözüm var 

730 Çaradarzıň ma çoohtirğa?   Konuşmaya izin verir misin? 

Han Kicegey çoohtapça:   Han Kicegey konuşur: 

-Çarir, çoohta, çoohta,    - Tamam, söyle, söyle, 

Ada kĭzĭ Ah Han.    Babam Ah Han. 

Öler çirge ıssaň     Ölecek(im) yere göndersen 

735 Öler çirge param,    Ölecek(im) yere giderim, 
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Çadar çirge ıssaň,    Yatıp kalacak(ım) yere göndersen, 

Çadıp öler çirge param.    Yatıp kalacak(ım) yere giderim. 

Ah Han çoohtapça:    Ah Han der: 

-Han Kicegey, - tĭpçe, -    - Han Kicegey, -diyor,- 

740 Minĭň östĭg, ıırlığ, hacannaň hınıspin,  Benim istekli, düşmanım olan, uzun zamandır 

se      sevmeden 

Çurtapçathan alıp par.    Yaşayan bir alp var.  

Mınnaň mındar,     Buradan böyle, 

Tastığ sınnıň altında,    Kayalı zirvenin altında, 

Han talay suğnıň hazında   Han nehrinin kıyısında 

745 Hadarğan malnıň eezĭ    Otlayan mal-davarın sahibi 

Halıh çonnıň hanı    Kalabalık halkın hanı 

Hara attığ Haratı Han    Kara atlı Haratı Han 

Minĭň östĭg ıırliim.    Benim istekli düşmanım. 

Sin, anıň çirĭne parıp,    Sen, onun yurduna gidip, 

750 Hara oy attığ Haratı Hannıň   Kara doru atlı Haratı Han’ın 

Sırtınaň sırt hayıs soyıp,   Arkasından sırt kayışını kesip, 

Ĭkĭ pas irgegĭn kizĭp, ağılzaň,   İki başlı erkeğini kesip, alıp gelsen, 

Çarım oğılım polarzıň;    Yarım oğlum olacaksın; 

Malnıň çarımı sini polar,   Mal-davarımın yarısı senin olacak, 

755 Çonnıň çarımnı sağa pirem.   Halkımın yarısını sana vereyim. 

Han Kicegey stoldaň tur parğan, çoohtapça: Han Kicegey masadan kalktı, konuşur: 

-Ada kĭzĭ, Ah Han, pararbın.   - Babam Ah Han, gideceğim.  

Haratı Hannıň çirĭne çiderbĭn.   Haratı Han’ın yurduna gideceğim. 

Alnınaň aspahtazıp,    Önünden kucaklayıp, 

760 Art soonaň anımcohtazıp,   Ardından vedalaşıp, 

 Han Kicegey ah payzaň ibdeň sıh çörĭbĭsken, Han Kicegey ak otağdan çıktı, 

 Hamağında ah çarıhtığ,    Alnında beyaz nurlu, 

 Han pozırah adına altanıp,   Kan doru atına atlayıp, 

 Çörĭp sıh parir.     Yürüyüp çıkar. 

765 Ah Han ah ibĭnde,    Ah Han, ak otağında, 

 Ah Ölen Arığnı soğıp,    Ah Ölen Arığ’ı dövüp, 
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 Oorladıp, sıhtatçadadır.    Bağırıp, ağlatmış. 

 

 3.       3. 

 

 Han Kicegey uluğ aalnı arali parir,  Han Kicegey büyük köy arasından geçer, 

 Arğal çonğa çoohtap parça:   Kalabalık halka sesleniyor: 

770 -Harağı sĭlĭg çahsı çonım,   -Güzel gözlü iyi halkım, 

 Arğal çattıň çirĭne parçadırbın.   Yabancı memlekete gidiyorum. 

 Arğal çattıň çirĭnde    Yad elde 

 Aspin-ölbin aylan kilzem,   Ölüp gitmeden geri dönersem, 

 Ah Han adamnıň     Ah Han babamın 

775 Sın oğılı polbazam daa,    Gerçek oğlu olmasam da, 

 Çarım oğlı polarbın,    Yarım oğlu olacağım, 

 Tooza nimenĭň pazı polam.   Bütün her şeyin başı olayım. 

 Çarım malnıň eezĭ polam.   Mal-davarın yarısının sahibi olayım. 

 Halıh çon Han Kicegeynĭ   Kalabalık halk Han Kicegey’i 

780 Alğap-suğlap çadadır:    Alkış vermiş: 

 -Parğannıň pazı pol,    - Gidenin başı ol, 

 Han Kicegey,     Han Kicegey, 

 Kilgennĭň kiçii pol, Han Kicegey.  Gelenenin küçüğü ol, Han Kicegey. 

 Çollaanda – çolnıň polzın,   Yolcu edildiğinde –yolun olsun, 

785 Çoldağızı sini polzın.    …………. senin olsun. 

 Aallaanda – alnıň polzın,   Misafir olduğunda – önün olsun, 

  Aaldağızı sini polzın! –   Köylüye ait olanlar senin olsun! - 

 Çon Han Kicegeynĭ ĭdi alğap,   Halk, Han Kicegey’i böyle alıp getirip, 

 Ĭdĭ sulğap halğannar.    Böyle hayır duada bulundular. 

790 Han Kicegey, Altay sınnıň üstüne sıh parıp.  Han Kicegey, Altay zirvesinin  

   üstüne çıkıp, 

 Nandıra hılçaňnap,  Geri dönerek etrafına bakınıp, 

 Aalnı kör turıbıshan.    Köyü gördü. 

 Ah Han, ĭzĭgĭn azıp, kül sazıp,   Ah Han, kapısını açıp, gülüp, 

 Külĭnĭp, Han Kicegeynĭ harğap, sölepçe:     Kahkaha atıp, Han Kicegey’e kargıyıp, 
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                                                                        konuşuyor: 

795 -Parğan ĭzĭň par polzın,    - Gittiğin izin olsun, 

Paza aylanğan ĭzĭň çoh polzın.   Fakat döndüğün izin olmasın. 

 Han Kicegey körze dee, körbeeçĭk,  Han Kicegey görse de, görmemiş, 

 Pĭlze dee, pĭlbeeçĭk,    Anlasa da, anlamamış, 

 Haydar parar çirĭn harap turıbıshan.  Nereye gidecekse oraya baktı. 

800 Haratı Hannıň çirĭ, izeptep turza,  Haratı Han’ın yurdu, plan yaptığında,  

 Sah pĭdi parıbıssa,    Aynen böyle gittiğinde, 

 Sah anda polar.     Tam orada olacak. 

 Han pozırah at Haratı Han çirĭn köre,                  Kan doru at Haratı Han’ın yurdunu görerek, 

 Kirĭlĭp-süülĭp, oylap sıh parğan.   Gerilip-süzülüp, koşup çıktı. 

805 Açırğastığ ah çazılar    Kederli beyaz ovalar 

 Aran-çula attıň art soonda.   Tulpar atın ardında. 

 Köp aylanıp halçadadır;    Hepsi geride kalıyor; 

 İzĭrbestĭg in çazılar    …………… geniş ovalar 

 İr çahsınıň art soonda,    Yiğidin iyisinin ardında, 

810 Köp ibĭrĭlĭp, halçadadır.    Tamamen dönüp kalıyor. 

 Adazı Ah Hannıň çirĭ    Babası Ah Han’ın memleketi 

 Ağıldaň ırah çat haldı,    Akıldan uzak kaldı, 

 Arğal çattıň çirĭne sabıl parçadadır.  El yurduna ……………. . 

 Tastığ, pözĭk sın körĭngen.   Taşlı, ulu zirve göründü. 

815 Han pozırah at,     Kızıl doru at, 

 Tastığ sınğa çitĭre oylap,   Kayalı zirveye giderek koşup, 

 Segĭrĭp sığara oylap kilgen.   Sıçrayıp çıkarak ilerledi. 

 Tastığ sınnıň üstünde tura tüsken.  Kayalı zirvenin üstünde durdu. 

Han Kicegey aarhı sari körĭp turıbıshan:  Han Kicegey beriki tarafa bakıp gördü: 

820 Han talay suğnı hastada    Han nehri boyunca 

 Halıh çon çurtapça.    Boy-millet yaşıyor. 

 Ah çazaa, kök çazaa    Beyaz ve yeşil ovaya 

 Hadarğan mal çayılça.    Otlayan mal-davar yayılıyor. 

 Uluğ aalnıň ortızında     Büyük köyün ortasında 

825 Han pignĭň ibĭ turça.    Hanın evi duruyor. 
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 Ah payzaň ibnĭň alnında,   Ak otağ evin altında, 

 At palğacaň çeçpede,    At bağlanan kazıkta, 

 Aran-çula Hara oy at    Tulpar Kara doru at  

 Ağaa hosti Ah haltar at,    Onunla birlikte Ak doru at, 

830 Naa at sinĭne çit parğan,   Yeni at haline döndü.  

 Par timĭneň, par sümĭneň turça.   Olan hazırlığıyla, olan giyimiyle duruyor. 

 Han Kicegey, sağısnaň sanalızıp,  Han Kicegey, aklından hesaplayıp, 

 Kögĭsneň kürezĭp, turçadır.   Göğsüyle güreşip, durmuş. 

 Aal-hağırtha ineeň ze.    Köy-bucak ……… …… . 

835 Alıp kĭzĭ sırtınaň    Yiğidin sırtından 

 Sırt hayıs çir soydırbas,    Sırt kayış yerini soydurmaz, 

 Ĭkĭ pas irgegĭn çir kistĭrbes.   İki baş erkeğin yerini kestirmez. 

 Han Kicegey attaň tüzĭp,   Han Kicegey attan inip, 

 Tastığ sınıň üstünde hıyğı salğan:  Kayalı zirvenin üstünde bağırdı. 

840 Ças çarılıp, ülger üzĭl tarğandağ.  Maden yarılıp, yıldız parçalanmış gibi. 

 Anıň tabızı, ünĭ çitken tusta   Onun sesinin ulaştığı vakitte 

 Haratı Han ah payzaň    Haratı Han ak otağ 

 İbĭneň sıh kilgen.    Evinden çıktı. 

 Han talay suğnı köre pas parir.   Han nehrinin suyunu görerek ilerler. 

845 Han talay suğnıň hazında,   Han nehri kıyısında, 

 Hara tas iblerdeň    Siyah taş evlerden 

Alton alıp sığarıbıshan.    Altmış yiğidi çıkardı. 

 Alton alıp haalada hathırzıpçadır,  Altmış yiğit yürüyerek kahkaha atıyor, 

 Küülede kilĭsçededĭr:    Gülerek geliyorlar: 

850 -Hanca çılğa çitkence    - Kaç yıl daha 

 İrĭgĭp çathan polğabıs.    Sıkılıp yattık.   

 İrĭkennĭbĭs, puruhhanıbıs   Bıkkınlığımızı, sıkıntımızı 

 İrtĭrer nime kildĭ.    Geçirecek bir şey geldi. 

 Alıptar Tastığ sınnı köre çügür kilçedĭr.  Yiğitler, Tastığ zirveyi görerek ilerlemiş. 

855 Tastığ sınıň üstüne    Tastığ zirvenin üstünde 

 Sığara oylas kilĭp,    Çıkarak yürüyüp, 

 Han Kicegeynĭ, aday çĭli, abılazıbıshannar.   Han Kicegey’in, it gibi, etrafını çevirdiler. 
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 Han Kicegey altı künge çitkence  Han Kicegey altı güne varıncaya dek 

 Azağın pas polbin çöredĭr,    Ayağını hiç basmamış, 

860 Alıptarnıň holında çörĭbĭsken.   Yiğitlerin ellerinde dolandı. 

 Çitĭ künge çitkence çirge pas polbin,                   Yedinci güne varıncaya yere ayak basmadan, 

 Külükternĭň holında çörĭbĭsken.  Mahirlerin elinde gitti. 

 Altı künnĭň pazında, azah pazıp,  Altı günün başında, ayak basıp, 

 Alıptarnaň anda alızıbıshan.   Yiğitlerden orada tutundu. 

865 Çitĭ künnĭň pazında, çir pazıp,   Yedinci günde, yere basıp, 

 Külükterdeň anda kürezĭbĭsken.   Mahirlerle orada güreşti. 

 Haratı Han çirĭnde,    Haratı Han’ın yurdunda, 

 Aynıň harağı tulğalıp,    Ayın ışığı kaybolup, 

 Ah tuban oralçadadır.    Beyaz duman yayılıyor. 

870 Künnĭň harağı tulğalıp,    Güneşin ışığı perdelenip, 

 Kök tuban oralçadadır.    Yeşil duman kaplanıyor. 

 Tağ talal turçadır,    Dağ değviriliyor, 

 Talay suu salğıl turadır.    Nehrin suyu dalgalanmış, 

 Han Kicegey alton alıptaň tudızıp,  Han Kicegey altmış yiğitle kapışıp, 

875 İrgĭ ay irtĭzĭp,     Akşamki ayı geçirip, 

 Naa ayğa çidĭsçededĭr.    Yeni aya ulaşıyor, 

 Han Kicegey      Han Kicegey 

 Oňnap-sınap kör çörze,    Öteye-beriye baktığında 

 Alıptardaň tudıs çörĭp,    Yiğitlerle kapışıp, 

880 Çir pözĭgĭ Tastığ sınnaň   Yerin ulusu Tastığ zirveden 

 İndĭre tudıs çörĭp,    Aşağıda doğru inip, 

 Ağıpçathan Han talay suğnıň hazında   Akmakta olan Han nehrinin kıyısında 

 Alton alıpnaň anda alızıp,   Altmış alpla orada tutunup, 

 Anda kürezĭp çör.    Orada güreşir. 

885 Ağıpçathan Han talay suğda   Akıp duran Han nehrinde 

 Hırıh pĭstĭg timĭr talğı aylançadır,  Kırk bizlik demir karmaç geri dönüyor,  

 Hırıh pĭzĭneň      Kırk bizle  

 Hıbın toolap,      Kıvılcım saçılıp, 

 Çalın oralçadadır.    Yalım kaplanıyor. 
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890 Alton alıp Han Kicegeynĭ   Altmış yiğit, Han Kicegey’i 

 Hırıh pĭstĭg timĭr talğaa    Kırk bizli demir karmaça 

 Kire tastirğa haras çöredĭrler.   Sokmaya can atıyorlar. 

 Han Kicegey sağın çörze,   Han Kicegey düşünür ki, 

 Hırıh pĭstĭg timĭr talğaa    Kırk bizlik demir karmaça 

895 Kire tastabıssa,     Kapılırsa, 

 Ĭnek çıstir nĭnĭ çoh,    İneğin koklayacağı buzu yok, 

 Aday çalğir hanı çoh öl halar.   İt …… kansız ölecek. 

 Han Kicegey açırğanıbıshan, puzurğanıbıshan, Han Kicegey üzüldü, tasalandı, 

 Çobağlığ çooğın çoohtap çöredĭr:  Kötü sözünü söylemiş: 

900 -Habırğadaň hayızarlığlar   -Kaburgadan …………. 

 Pĭdi hayıshlapçadadır.    Böyle ……………….. : 

 Habırğadaň hayızarı çoh Han Kicegey  Kaburgada kayışları olmayan Han Kicegey 

 Pĭdi öl halar polar ba?    Böyle ölüp kalacak mı? 

 Tustaň turızar çahsılar    Zamndan …….. iyiler 

905 Pĭdi turıshapçadadır.    Böyle destek olmuşlar. 

 Tuzınaň turazarı çoh Han Kicegey  Zamanla kalkacağı olmayan Han Kicegey 

 Timĭr talğaa kĭrĭp, öler polar ba?  Demir karmaça kapılıp, ölecek mi? 

 Hamah tüzĭp,      Alnı dşüp, 

 Harah çılayıbıshan.    Gözlerini kıstı. 

910 Alnında çörgen alıp kĭzĭnĭ   Karşısnda yürüyen yiğidi 

 Ködĭrĭbĭsken Han Kicegey.   Kaldırdı Han Kicegey. 

 Üs aylanıp, üs ibĭrlĭbĭsken,   Üç defa geri dönüp, üç defa çevreledi, 

 Ködĭr parıp,      Kaldırıp, 

 Alıp kĭzĭnĭ      Alpı 

915 Hırıh pĭstĭg timĭr talğaa tastaan.   Kırk bizli demir karmaça fırlattı. 

 (148) Hırıh pĭstĭg timĭr talğı aylanıbıshanda, Kırk bizli demir karmaç geri döndüğünde, 

 Alıp kĭzĭ açığ tabısnaň hıshırıp,   Alp, aı bir sesle haykırıp,  

 İdĭ, söögĭ pray unalıp,    Böylece, kemiği tamamen unufak olup, 

 Han talay suğda ahhlap turadır.   Han nhrinde ekmış. 

920 Annaň andar Han Kicegey,   Bundan sonra Han Kicegey, 

 Alıptarnı hapsa la,    Yiğitleri tuttuğunda, 
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 Hırıh pĭstĭg timĭr talğaa tastap turadır.  Kırk bizli demir karmaça fırlatmış. 

 Haratı Hanıň alton alıbın   Haratı Han altmış alpın 

 Hırıh pĭstĭg timĭr talğaa    Kırk bizli demir karmaça 

925 Toozazın tastaan.    Hepsni fırlattı. 

 Han Kicegey, annaň aylanıp,   Han Kicegey, buradan dönüp, 

 Üs maltam tödĭr maltabızıp,   Üç adm geriye adımlayıp, 

 Han talay suğa kire segĭrgen.   Han nehrine girerek sıçradı. 

 Han talaynıň tübĭnde    Han nehrinin dibinde 

930 Sağda-humda tura tüsken.   …….  kumda ayağa kalktı. 

 Timĭr talğınıň özenĭ anda turçadadır.  Demir karmaçın içi orada duruyor. 

 Han Kicegey ıyğap-çayğap, ködĭrĭbĭsken. Han Kicegey sallayıp-sarsıp, kaldırdı. 

 Ködĭrgen ködĭrgenneň,    Kaldırığıyle birlikte, 

 Timĭr talğınıň özenĭn    Demir karmaçın içini 

935 Suura ködĭrĭp alıp,    Çıkarıp, 

 Timĭr talğını çüktenĭp,    Demir karmaçı yüklenip, 

 Han talay suğdaň sıh kilgen.   Han nehrinden çıktı. 

 Han talay suğ ıılap-soolap   Han nehri uğuldayıp-gürüldeyip 

 Ahçathan polğan.    Akmış. 

940 Iılabin-soolabin,    Uğuldayıp-gürüldemeden, 

 Kileyĭp, amır ağıbıshan.   ………., sağsalim aktı. 

 Han Kicegey kör turza:    Han Kicegey gördüğünde: 

 Han talay suğnıň hazında   Han nehrinin kıyısında 

 Hızıl haya turçadır.    Kızıl kaya duruyor. 

945 Hızıl hayanı köre pas kilgen.   Kızıl kayayı görerek ilerledi. 

 Hırıh pĭstĭg timĭr talğını    Kırk bizli demir karmacı 

 Ködĭr kilĭp, hızıl hayaa saphan:   Kaldırıp, kızıl kayaya vurdu. 

 Hırıh pĭstĭg timĭr talğı,    Kırk bizli demir karmaç, 

 Pray unalıp, hahsalıp,    Tamamen unufak olup, kuruyup, 

950 Han talay suğa küülep halğan.   Han nehrinde gümbürdeyip kaldı. 

 Han Kicegey, annaň aylanıp,   Han Kicegey, buradan ayrılıp, 

 Çoohtap turadır:    Konuşmuş: 

 -Adaňmınaň, Haratı Han,   -Saygıdeğer, Haratı Han, 
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 Paza mındağ nimenĭ    İşte böyle bir şeyi 

955 Püdĭr polbin çadarzıň,    Meydana getirmeden yatacaksın, 

 Paza mındağ nimenĭ    İşte böylesi bir şeyi 

 Çayap polbin çadarzıň!    Yaratmadan yatacaksın! 

 Anaň aylanıp,     Buradan geri dönüp, 

 Han Kicegey, tastığ sınnıň üstüne  Han Kicegey, taşlı zirvenin üstüne 

960 Sığıp, ĭkĭncĭzĭn hıyğa salğan.   Çıkıp, ikinci kez seslendi. 

 Haratı Hanıň ĭzĭgĭ azılıbıshan,   Haratı Han’ın eşiği aşıldı, 

 Naa ösken alıp kĭzĭ sığıp kilgen.  Yeni büyüyen alp çıkıp geldi. 

 Hara oy atha hosti    Kara doru atın yanında 

 Ah haltar at turçadır.    Beyaz doru at duruyor. 

965 Ah haltar atha altanıp,    Beyaz doru ata binip, 

 Alıp kĭzĭ uluğ aalnı arali kilir   Alp, büyük köyün arasında gidiyor 

 Tastığ sınğa sığıp odır.    Tastığ zirveye çıkmış. 

 Altın ayahha as sal salğan,   Altın kadehe aş koydu, 

 Kümüs ayahha suğ ur salğan.   Gümüş kadehe su koydu. 

970 Han Kicegeyge çit kilgen.   Han Kicegey’e geldi. 

 Attaň tüzĭp,      Attan inip, 

 Pazırınıp-süzürnĭp turadır,   Tapınıp-yalvarmış, 

 Altın ayahtığ azın tut turadır,   Altın kadehli aşını tutmuş, 

 Kümüs ayahtığ suun tut turadır.   Gümüş kadehli suyunu tutmuş. 

975 -Adaňmınaň, Han Kicegey,   -Saygıdeğer, Han Kicegey, 

 Aal-hağırtha inĭp, tĭlep parza,   Köy-bucağa varıp, istediğinde, 

 Adada pĭstĭň ös poldı ba,   Babada bizden öc oldu mu, 

 Ĭcede pĭstĭň kik poldı ba?   Anada bizden intikam oldu mu? 

 Han Kicegey oňnap-sınap, kör tur,                 Han Kicegey anlayıp-sınayıp, görmüş, 

980 Altın-kümüs ayahtağı    Altın-gümüş kadehteki 

 Azı-suu arığ sĭlĭg.    Aşı-suyu temiz güzel(dir). 

 Han Kicegey altın ayahtağı   Han Kicegey altın kadehteki 

 Azın-tamağın alıp, ĭzĭbĭsken.   Yiyeceğini alıp, içti. 

 Attarına altanıp,                Atlarına atlayıp, 

985 Aal-hağırtsar inĭp tüskenner.   Köy-bucağa indiler. 
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 Uluğ aalnıň uzunaň kĭrĭp, aralap odıradır               Büyük köyün bir ucundan girip, yürümüş. 

 Arğal çon ulğun-sulğun tudıp çoohtasçadadır:       Kalabalık halk ………….  tutup, konuşmuş: 

 -Pu çurtta pu aalda    - Bu yurtta bu köyde   

 Mındağ çahsı attı körbebĭs,     Böylesi iyi atı görmedik, 

990 Mındağ çahsı alıptı körbeebĭs.     Böylesi iyi alpı görmedik. 

 Ah payzaň ibnĭň alnına çitkenner.    Ak otağ evin önüne gittiler. 

 Attaň tüzĭp, attarın palğap,     Attan inip, atlarını bağlayıp, 

 Ah payzaň ibge kĭrĭp kilgenner.     Ak otağ eve girdiler. 

 Han Kicegey izen sala izen tĭp tur,  Han Kicegey selam vermiş, 

995 Mindĭ sala mindĭ tĭp tur.   Merhaba demiş. 

 Haratı Han udur pas kilĭp,   Haratı Han karşısına gelip, 

 İzen, mindĭ tĭp,     Selam, merhaba deyip, 

 Pis salaa tutçadadır.    Elini sıkıyor. 

 İzen, mindĭ irtkende,    Selamlaşma bittiğinde, 

1000 Han Kicegeynĭ stol kistĭne odırtıbıshannar. Han Kicegey’i masanın başına oturttular. 

 As pazınca as turğızıp,    Yemeğin başında yemek durup, 

 Suğ pazınca suğ turğızıp,   Suyun başı sıra yemek durup, 

 Han Kicegeynĭ aarlap-çestep turlar.  Han Kicegey’i ağırlayıp-………….mişler. 

1005 Araçon as turğızıbıshannar.   Araçon rakıyı koydular. 

 Haratı Hannıň oolğı    Haratı Han’ın oğlu 

 Ah haltar attığ Ay Sulazın   Beyaz doru arlı Ay Sulazın 

 Araçon as ülep tur.    Araçon rakıyı paylaştırmış. 

 Han Kicegey “Çoh” – tĭbeen, ĭzĭp odıradır.    Han Kicegey “Yok” –demedi, içmiş. 

1010 Haratı Han çoohtapça:    Haratı Han söyler: 

 -Ekey, Han Kicegey,    -………, Han Kicegey, 

 Adada ös poldı ba,    Babada öç almadı mı, 

 Ĭcede kik poldı ba?    Anada intikam olmadı mı? 

 Nimee tarınıp,     Neye sinirlenip, 

1015 Nimee ökpelen kildĭň?    Neye öfkelendin? 

 Tarınğanıň tağa tarat,    Öfkelendiğin dağı dağıt, 

 Puzurğanıň pusha tarat.    Kızdığın buzu parçala. 

 Kizek tee pĭske mal haldır,   Az da olsa bize mal-davar kalmış 
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 Kizek tee çon haldır.    Az da olsa halk kalmış. 

1020 Han Kicegey pĭr tabıs     Han Kicegey bir ses 

 Tapsabin odırçadadır.    Bulmadan oturuyor. 

 Haratı Han çoohtapça:    Haratı Han konuşuyor: 

 -Han Kicegey,     -Han Kicegey, 

 Sin uğaa tıň tarınğan polzaň,   Sen çok sinirlendiysen, 

1025 Minĭň Hara Torğı hızım par,   Benim Hara Torğı kızım var, 

 Min sağa pirĭbögĭzerbĭn.   Ben sana vereceğim. 

 Hara Torğı hızım homay hıs nimes,  Hara Torğı kızım çirkin kız değil, 

 Kĭzĭ tallir kĭzĭ nimes.    İnsan ayıracak kişi değil. 

 Alar polzaň, Han Kicegey, körerzĭň me? Alacak ise, Han Kicegey, görecek misin? 

1030 Han Kicegey çoohtağ odır:   Han Kicegey konuşmuş: 

 -Haratı Han,      -Haratı Han, 

 Hara Torğı hızıňnı    Hara Torğı kızını 

 Közĭtseň, körerbĭn.    Gösterirsen, göreceğim. 

 Sınnaň çahsı hıs polza,    Gerçekten iyi bir kız ise, 

1035 Hara Torğı hızıňnı    Hara Torğı kızını 

 Min sınap taa alıbızam.    Ben gerçekten de alırım. 

 Haratı Han      Haratı Han 

 Ah payzaň ibdeň sıh çörĭbĭsken,  Ak otağ evden çıktı. 

 Hara Torğı hızınıň    Hara Torğı kızının 

1040 İbĭn köre pas kilgen.    Evini görerek ilerledi. 

 Ĭzĭk azıp, kĭrĭp gilgen.    Eşiği aşıp, girdi. 

 Hara Torğı hızı     Hara Torğı kızı 

 Oynin oyıp, pıçiin pızıp odır.                         Oyunun oynayıp, biçkisini dikiyormuş. 

 Haratı Han çoohtapça:    Haratı Han konuşuyor: 

1045 -Çe, Hara Torğı hızım,    -İşte, Hara Torğı kızım, 

 Han Kicegey sinĭ körerge itçe.                         Han Kicegey seni görmeye geliyor. 

 Çe, çör, paraň.      Evet, gelin. 

 Hara Torğı hıs tur kilgen,   Hara Torğı kız kalktı. 

 İrĭktĭg irĭk çoh tirĭnĭbĭsken,   …………………………..  

1050 Pabazınaň hada-pĭrge kilgenner.  Babasıyla birlikte geldiler. 
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 Haratı Han Hara Torğı hızın   Haratı Han, Hara Torğı kızını 

 Han Kicegeynĭň alnında odırtıbıshan:  Han Kicegey’in karşısında oturttu. 

 -Çe, Han Kicegey, körer polzaň, kör,             -İşte, Han Kicegey, göreceksen, gör, 

 Hara Torğı hızım mına pu.   Hara Torğı kızım işte bu. 

1055 Han Kicegey Hara Torğı hıstı   Han Kicegey, Hara Torğı kızı 

 Oňnap-sınap odırıbıshan.   Anlayıp-deneyip oturdu. 

 Haratı Hannıň hızı    Haratı Han’ın kızı 

 Hara Torğı hara küreň sıraylığ, hara sastığ.     Hara Torğı koyu kızıl suratlı, siyah saçlı. 

 Han Kicegey tobıra körĭp odıradır:  Han Kicegey baştan aşağı süzmüş: 

1060 Haratı Hannıň hızı    Haratı Han’ın kızı 

 Hara Torğı  hara küreň sıraylığ daa polza,      Hara Torğı koyu kızıl suratlı da olsa, 

 Ah sağıstığ, ah ağıllığ.    İyi düşünceli pek akıllı(dır). 

 Han Kicegey, pazın ködĭrĭp, çoohtapça          Han Kicegey, başını kaldırıp, söylüyor: 

 -Haratı Han,      -Haratı Han, 

1065 Hara Torğı hızıň    Hara Torğı kızın 

 Sınap taa çahsı hıs.    Gerçekten de iyi kız. 

 Sınap taa çahsı polza,    Gerçekte iyi de olsa, 

 Min anı çir albaspın.    Ben onu ……….. almam. 

 Hara Torğı hıs turıp, sıh çörĭbĭsken.  Hara Torğı kız kalkıp, çıktı. 

1070 Haratı Han aldanıp, urın turadır:  Haratı Han yalvarıp, dövünmüş: 

 -Kizek tee mal haldır,    -Az da olsa mal-davar kalmış, 

 Kizek tee çon haldır, Han Kicegey!                 Az da olsa halk kalmış, Han Kicegey! 

 Han Kicegey çoohtap odır:   Han Kicegey konuşmuş: 

 -Çe, Haratı Han,    -Evet, Haratı Han, 

1075 Min surğan nimenĭ pirer polzaň                      Benim istediğim şeyi verecek olsam 

 Haydi çurtaan pozıň,    Kendin nasıl hayat sürdün, 

 Sah ĭdök halazıň.    Aynen böyle kalasın. 

 Haratı Han çoohtapça:    Haratı Han konuşuyor: 

 -Haydağ daa noo nimenĭ surzaň,  - Herhangi bir şey sorarsan, 

1080 Pĭr dee ayabin pirerbĭn.    Hiçbir şeyi acımadan vereceğim. 

 Nime surazıň, Han Kicegey, sur!  Ne soracaksan, Han Kicegey, sor! 

 Han Kicegey surıp odır:   Han Kicegey sormuş: 
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 -Nime surar polğam, Haratı Han,  - Ne soracak olursam, Haratı Han, 

 Sırtıňnaň sırt hayıs soyıp alarğa,                     Sırtından sırt kayışını kesip almaya, 

1085 Ĭkĭ pas irgeeň kizĭp alarğa.   İki baş erkeğini kesip almak için. 

 Haratı Hannıň pazı tüzĭp, odırıbıshan.  Haratı Han’ın başı düşüp, oturdu. 

 Pazın ködĭrĭp, çoohtapça:   Başını kaldırıp, konuşuyor: 

 -Çe, Han Kicegey,    -Evet, Han Kicegey, 

 Ödĭrer polzaň, ödĭr sal,    Öldüreceksen, öldür, 

1090 Sırtımnaň sırt hayıs soydırbaspın.  Sırtımdan sırt kayışını kestirtmem. 

 Çatırar polza çatırıbızarzıň,   Serecek olsan yatırırsım, 

 Ĭki pas irgeem kistirbespĭn.   İki baş erkeğimi kestirmem. 

 Haratı Hannıň olğı    Haratı Han’ın oğlu 

 Ay Sulazın Han Kicegeyniň   Ay Sulazın, Han Kicegey’in 

1095 Hulağına sıbırap çoohtap tur:   Kulağına fısıldamış: 

 “Han Kicegey, alıp alarzıň”.   “Han Kicegey, yiğit alacaksın”. 

 Araçon azın ala saradaň ĭs turlar.                    Araçon azığından alarak saradan içmişler. 

 Haratı Han açırğanğanınaň,   Haratı Han kederlendi, 

 İzĭrgence ĭzĭbĭsken.    Sarhoş oluncaya (dek) içti. 

1100 Ah payzaň ibnĭň ortızında   Ak otağ evin ortasında 

 Çirge çalbaya odırıbıshan.   Yere yayılarak oturdu. 

 Ay Sulazın oolğı    Oğul Ay Sulazın 

 Ala saralığ as ködĭr kilgen,   Alasarılı yiyecek götürdü, 

 Adazına pirĭbĭsken.    Babasına verdi. 

1105 Adazı Haratı Han tooza ĭzĭbĭsken.  Babası Haratı Han tamamını içti. 

 Haratı Han aar sabılğan,   Haratı Han oraya savruldu, 

 Peer sabılğan, çuulıp aňdarılıbıshan.  Buraya savruldu, sarhoş oluverdi. 

 Ay Sulazın Han Kicegeyge çoohtapça:           Ay Sulazın Han Kicegey’e söylüyor: 

 -Çe,Han Kicegey, kirek nimeň alıp al.            - Tamam, Han Kicegey, ne gerekiyorsa al. 

1110 Han Kicegey turıp kilgen,   Han Kicegey ayağa kalktı, 

 Ayaza daa Haratı Hanı,    Haratı Han’a da acıyarak, 

 Ay çalbağı molat hılızın surıp alğan,  Ay parıltılı çelik kılıcını çıkardı, 

 Haratı Han çuul taa parza,   Haratı Han sarhoş olsa da, 

 Hıshırıp-oorlap turadır.    Bağırıp çağırmış. 
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1115 Haratı Hanı çirge tüňdere tastabıshannar. Haratı Han’ı döndürerek yere fırlattılar. 

 Kip-azağın suurıp,    Elbisesini çıkarıp, 

 Nĭtkezĭneň tirĭzĭn soyıp,   Ense derisini kesip, 

 Sırtınaň sırt hayıs soya tartıbıshan                  Sırtından sırt kayışını soyarak çekti. 

 Ĭkĭ irgegĭn, sırt hayızın    İki erkeğini, sırt kayışını 

1120 Han Kicegey ĭzeebĭne suğıbıshan,  Han Kicegey cebine soktu, 

 Haratı Han      Haratı Han 

 Çuul taa parğan polza,    Sarhoş olmuş olsa da, 

 Tura segĭr kilĭp,    Ayağa kalkarak sıçrayıp, 

 Hıshır-abağırıp,     Bağırıp çağırıp, 

1125 Çoğar sığara segĭr turadır.   Yukarı çıkarak sıçramış. 

  Han Kicegey ah payzaň ibdeň sıh çörĭbĭsken, Han Kicegey ak otağ evden çıktı, 

 Han pozırah adına altanıp,   Kızıl doru atına binip, 

 Uluğ aalnı arali parçadadır.   Koca köyün içinden ilerlemiş. 

 Haratı Hannıň     Haratı Han’ın 

1130 Açığ hıyğızı ah ibĭnde istĭl çadadır.  Acı bağırtısı ak otağında duyulmuş. 

 Tastığ sınğa çidĭp,    Tastığ zirveye gidip, 

 Sığıp odır Han Kicegey.   Çıkmış Han Kicegey. 

 Ortı oliina çidĭp tıňnap kilçededĭr:  Ortadaki yamaca varıp dinlemiş: 

 Haratı Hannıň tabızı istĭlbökçededĭr.  Haratı Han’ın sesi işitilmiş. 

1135 Tastığ sınnıň üstüne sığıp kilgen,  Tastığ zirvenin üstüne çıktı, 

 Adın tohtadıp, tıňnap turça Han Kicegey. Atını durdurarak, dinliyor Han Kicegey. 

 Haratı Hannıň     Haratı Han’ın 

 Ah ibĭnde oorlap, sıhtapçathan ünĭ istĭlçededĭr. Beyaz evinde gürleyip, çıkan sesi duyulmuş. 

 Han Kicegey, anı istĭp,    Han Kicegey, bunu işitip, 

1140 Açırğan turçadadır:    Kederlenmiş: 

 -Ülgü-çarğıdaň asça çoğıl:   - Talimattan ……… yok: 

 Adam Ah Hannıň ülgüzĭ-çarğızı.  Babam Ah Han’un emri. 

 Anı toldırbin, aylan parzam,   Onu gerçekleştirmeden, geri dönersem, 

 Adam Ah Han pala idĭnminçeder.  Babam Ah Han evlat edinmiyor. 

1145 Han Kicegey parar çirĭn harap turıbıshan. Han Kicegey gideceğin yeri kargıdı. 

 Han pozırah at sağıstaň oylidır,   Kızıl doru at ………. koşmuş, 
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 Han Kicegey haydi sağınza, ĭdi oylidır.  Han Kicegey ne düşünse, öyle koşmuş. 

 Han pozırah at     Kızıl doru at 

 Çirĭ-suun köre oylap sıh parğan.  Yurdunu görerek koşturdu. 

1150 Han Kicegey çazı çirlerde   Han Kicegey ovalarda 

 Sarnap odıradır,    Türkü çağırmış, 

 En çirlerde köglep odırza,   Uçsuz bucaksız yerlerde şarkı söylediğinde, 

 Altı künnĭň çarığı çarıp odıradır,  Altı günün aydınlığı ışımış, 

 Peer aylanıp sarnap odırza,   Buraya geri dönüp türkü söylese, 

1155 Çitĭ künnĭň çarığı çarıp odıradır.  Yedi günün ışığı aydınlanmış. 

 İlnĭň çirĭ isteň ırah halıp,   Yurdu isten uzak kalıp, 

 Ĭcezĭnĭň çirĭne çitken.    Anasının yurduna vardı. 

 Altay sınğa Han pozırah at sığara oylaan. Altay zirvesine Kızıl doru at çıkarak koştu. 

 Han Kicegey aal-hağırtha   Han Kicegey köy-bucağa 

1160 İnĭp tüs kilir.      İnmiş. 

 Ah Han halıh çonın    Ah Han halkının 

 Han Kicegeynĭň soonda    Han Kicegey’in ardında 

 Ulam ne hatığ ülgüde    Daha da sert emirde 

 Ulam na sidĭk ülgüde tudıbıshan.  Daha da çetin talimatta tutuldu. 

1165 Halıh çon, Han Kicegeynĭ körĭp,  Boy-millet, Han Kicegey’i görüp, 

  Oorlas-sıhtasçadadır.    Homurdanmış: 

 -Arğal çirĭne parğan Han Kicegeyĭbĭs  -Kalabalık yurda giden Han Kicegey’imiz 

 Aspin-ölbin aylanıp odır!   Aşıp ölmeden geri dönmüş! 

 Çarıh künnĭ körerdeebĭs pe tĭp,   Aydınlık günü görecek miyiz deyip, 

1170 Oorlas-sıhtasçadadır:    Gürleyip-bağırmış:  

 Uluğ aalnı arali kilĭp,    Büyük köyün arasında gidip, 

 Adazı Ah Hannıň ibĭne çitken.   Babası Ah Han’ın evine ulaştı. 

 Attaň tüzĭp, adın palğabıshan.   Attan inip, atını bağladı. 

 Ah Hannıň ibĭne çitken.    Ah Han’ın evine girdi. 

1175 Ah Han stol kistĭnde azıranıp,   Ah Han masanın başında yemek yiyip, 

 Toozınıp odırğan poltır:    Hepsini bitirmekteymiş: 

 -İzen me, mindĭ be, - tĭp tapsabıshan.  - Selam mı merhaba mı, - deyip söyledi. 

 Ah Han: -İzenök, mindök,   Ah Han:- Esenlikler, selamlar, 
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 Odır, odır Han Kicegey, - tĭpçe.   Otur, otur Han Kicegey, - diyor. 

1180 Han Kicegey stolğa odırıbıshan.  Han Kicegey masaya oturdu. 

 Ah Öleň Arığ ĭcezĭnĭň    Ah Ölen Arığ anasının 

 Harağı, hulağı sĭs parğan,   Gözü (görmez) kulağı duymazdı, 

 Sırayı kĭzĭ körcee çoh,    Yüzünün insan gördüğü yok, 

 Pray köger parğan.    Her yeri morarmış. 

1185 Ah Han çoohtap odır:    Ah Han konuşmuş: 

 -Paa, Han Kicegey,    - …….., Han Kicegey, 

 Küzök tee ür çördĭň.    Güçlükle de olsa uzunca yürüdün. 

 Sinĭ sağıp polbin,    Seni düşünmeden, 

 Ĭceň me pu, noo nimeň    Anan mı bu, nasıl bir şey 

1190 Künnĭň sinĭ hariğa oylap,   ………………………….,  

 İrkĭnge, ĭzĭkke urunıp,    Kapıya vurup, 

 Harağı, hulağı pray köger parğan.  Gözü kulağı tamamen morardı. 

 Sin, Han Kicegey,    Sen Han Kicegey, 

 Minök soğıp, minök saphlap salğan tĭp  Ben de dövüp, ben de vurdum deyip 

1195 Sağınıp odır polarzıň.    Düşüneceksin. 

 Pĭr dee min anı sappaabın,   Ben ona hiçbir şekilde vurmadım, 

 Pĭr dee sohpaabın.    Hiçbir şekilde dövmedim. 

 Çir dee, alında daa,    Yer de, eskiden de, 

 Sala alığ arah polğan.    Biraz aptalcaydı. 

1200 Çastanıp, kirĭbĭskende,    Yaslanıp, girdiğinde, 

 Sağızı çoh pol parğan.    Düşüncesiz oldun. 

 Çe, min çoohtan nimenĭ toldırdıň ma?  Peki, benim konuştuklarımı yaptın mı? 

 Han Kicegey ĭzebineň    Han Kicegey cebinden 

 Haratı Hanıň      Haratı Han’ın 

1205 Ĭkĭ pas irgegĭn suurıp, tastabıshan.  İki başlı erkeğini çıkarıp, fırlattı. 

 Alıp kĭzĭnĭň irgegĭ dee çoon polğan:  Yiğidin irgegi de kalınmış. 

 Hoy uliindağ nımalahtanızıpçadadır.  Koyunun büyüğü yuvarlanmış. 

 Sırtınaň soyğan sırt hayızın tastabıshan:  Sırtından kesilen sırt kayışını uzattı: 

 Altı çastığ tazınıň terĭzĭnĭň halınındağ polğan Altı yaşındaki tazının derisi kalınlığında 

gibiydi. 
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1210 Ah Han, anı körĭp, çoohtap tur:   Ah Han, bunu görüp, konuşmuş: 

 -Haratı Hannıň özĭn aldım.   -Haratı Han’ın öcünü aldım. 

 Çe, sin, Han Kicegey, par,   İşte, sen, Han Kicegey, git, 

 Malnı çahsı hadar.    Mal-dava iyice bekle. 

 Altay sınnıň üstünde çadıp,   Altay zirvesinin üstünde, kalıp, 

1215 Aal-hağırtha udaa sabalaba,   Köy-bucağa devamlı ………….., 

 Malıň çahsı hadar!    Mal-davarını iyi bir şekilde bekle! 

 Han Kicegey sıh çörĭbĭsken,   Han Kicegey çıktı, 

 Han pozırah adına altanıp, çör sıhhan.  Kızıl doru atına atlayıp, gitti. 

 Ah Han ah ibĭnde    Ah Han beyaz evinde 

1220 Ah Öleň Arığnoh soğıp,   Ah Ölen Arığ’ı da dövüp, 

 Ah Öleň Arığnoh çobatçadadır:   Ah Ölen Arığ’a eziyet etmiş: 

 -Pala idĭnmes polğabın,    - Evlat edinmedin, 

 Sin tapsaazıň, sineň polğan.   Senden olduğunu, sen söyledin. 

 Han Kicegey açırğanza daa,   Han Kicegey üzülse de, 

1225 Hannıň-pignĭň ülgüzĭneň   Hanın-beyin emrini 

 Azarğa çaratpaan.    Aşmaya yaratılmadı.  

 Altay sınğa sığıp,    Altay zirvesine çıkıp, 

 Aarhı sariina çayıl parğan   Sağ tarafına yattı. 

 Hadarğan malın harap çadadır.   Otlayan malı gözlüyormuş. 

1230 İir tus polza,      Gece vakti geldiğinde, 

 Altay sınnıň üstünde çadıp honadır.  Altay zirvesinin üstünde gecelemiş. 

 Taň çahsı çaraalahoh,    Tan güzel bir şekilde aydınlanmış, 

 Ah Han uluğ aalnıň ĭstĭnde,   Ah Han büyük köyün içinde,  

 Arğal çonına uyğu pirbin, hıshırıp-abağırıp, Kalabalık halka uyku vermeden,  

       bağırıp-çağırıp, 

1235 Toğısha sürglepçededĭr.    Çalışmaya sürüklemiş. 

 Ah Han Altay sınğa künnĭň sığarıp,  Ah Han, Altay zirvesine halkı çıkarıp, 

 Han Kicegeynĭň hırinda turıp,   Han Kicegey’in yanına varıp, 

 Malın harap körĭp,    Mal-davarına bakarak görüp, 

 Han Kicegeyge izen dee tĭbin,   Han Kicegey’e selam da vermeden, 

1240 Nandıra in parıbızadır.    Geri dönüp (köye) inmiş. 
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 Künnĭň sıhçaň Ah Han    Halkla çıkan Ah Han 

 Üs kün pazında sıhça.    Üçüncü günün başında çıkıyor. 

 Üs kün pazınaň on kün pazında Üçüncü günün başından onuncu günün 

başında 

 Pĭr hati sığıp, harap parıbızadır.   Bir defa çıkıp, bakmıştır. 

1245 Anaň andar Han Kicegey,   Bundan sonra Han Kicegey, 

 Haraağızın simĭs mallarnı soğıp,  Geceleyin, semiz hayvanları kesip, 

 Han pozırah atha çüktep,   Kızıl doru ata yükleyip, 

 Arğal çonğa ülep çöredĭr.   Kalabalık halka dağıtmış. 

 Mınıň alnında     Bundan önce 

1250 Han Kicegey iir tus polza   Han Kicegey akşam olduğunda,  

 Körçetçeň, uluğ aalda    Görmüş olduğu, büyük köyde 

 İir tus polıp, kün kǐrzök    Akşam vakti gelip, güneş de battı, 

 Ah Hannıň çonı, seek çathan çǐli  Ah Han’ın halkı, sinek yatan gibi, 

 Tashar-ǐsler çǐregen nime çoh polğan  Dışarı-içeri yürüyen bir şey yoktu. 

1255 Amdı  uluğ aalnıň ǐstǐnde,   Şimdi koca köyün içinde, 

 İir tus polza, arğal çonı    Akşam olduğunda, kalabalık halkı  

 Ulğun-sulğun tutçadadır.   Gürültü-patırtı yapıyor. 

 Uluğ-turuğ kirǐler    Aksakal ihtiyarlar 

 Pizer, altılardaň pǐr çirge çıılğlap parğan, Beşer altışar bir yere toplandılar. 

1260 Purunğıların çoohtashlapçadadır.  Eskileri konuşuyorlar. 

 Oollar, hıstar ağıl-kögǐl tigeyge sığıp,  Oğlanlar, kızlar beyazlı-mavili zirveye çıkıp 

 Köglerǐn köglesklep,    Küylerini çalıp, 

 Irların ırlashlapça    Irlarını söylüyor. 

 Çalaas palalar pizer-altılardaň   Küçük yaştaki çocukların beşi-altısı 

1265 İbdeň ibge hıshırızıp oylasça.   Evden eve bağırışıyor. 

 Ah Han pǐrsǐnde,    Ah Han birinde, 

 Künnǐň harağı kǐr parğanda,   Güneşin aydınlığı kaybolduğunda, 

 Küp tözegǐnde çatçathanda,   Yumuşak döşeğine yattığı sırada, 

 İb ibǐre haydağ nime tǐgǐrezǐbǐskenс,  Evin etrafında nasıl bir şey ki tıkırdandı, 

1270 ÜÜr çılğı ba tǐp sığara oylap kilgen:  Sürü müdür deyip dışarı gitti: 

 Alton-çiton olğannar çııl parğan,  Altımış-yetmiş oğlan toplandı, 
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 Ah Hannıň ah payzaň ibǐn   Ah Han’ın beyaz otağ evini 

 Aylandıra oylas parir.    Çevreleyip koşuyorlar. 

 Ah Han, annaň aylan kilǐp,aalnı körǐbǐsse Ah Han, buradan gelip, köye baktığında, 

1275 Çon ulğun-sulğun tözǐp,   Halk bağırıp çağırıp, 

 Uluğ çoohha tüsklepçe.    Yüksek sesle …………. . 

 Uluğ-turuğ apsahtar,    Yaşlı-başlı ihtiyarlar, 

 Pizer-altılardaň pǐr çirge çıılıp,   Beşer-altışar bir yere toplanıp, 

 Purunğılarnı çoohtasça.    skilerden konuşuyor. 

 Hıstar, ooldar     Kızlar ve oğlanlar 

1280 Ağıl-kögǐl tigeylerge sııhlap parğan.  Beyazlı-mavili tepelere çıktılar. 

Oyın-sarın köglesklepçe.   Eğlence-türkü söylüyor. 

 Ah Han aylanıp, ah ibǐnе kǐr kilgen.  Ah Han dönüp, ak evine girdi. 

 Ah Öleň Arığınoh soğıbıshan.   Ah Ölen Arığ’ı dövdü. 

 Ah Öleň Arığnıň hanın çay turadır  Ah Ölen Arığ’ın kanını akıtmış 

1285 Ah payzaň ibnǐň ǐstǐnde.   Ak otağ evin içinde.   

 Soğa-soğa parğanda, tabızı tımılğanda                Vura-vura dövdü, sesi kesildiğinde,  

 Ah Öleň Arığnı,    Ah Ölen Arığ’ı, 

 Sǐree altına kire tebǐzǐp,    Koltuğun altına girerek tepişip, 

 Küp tözegǐne parıp çadıbıshan.   Yumuşak döşeğine gidip yattı. 

1290 Sağıs sanalızıp çdadır,    Aklından hesap yapmış, 

 Kögǐsneň kürezǐp çadadır:   Göğsüyle güreşmiş:   

 — Hayran minǐň malım, izǐm                              - Benim güzel mal-davarım, servetim 

 Toozap nimenǐ pala idǐngen poltırbın.  Bütün her şeyi evlat edinen olacağım. 

 İzeptep-sağınıp, çatçadadır.   Düşünüp-fikredip, yatmış. 

1295 Ah Han sağınçatsa,    Ah Han düşünürken, 

 Haӌanğı, purunğı hara knigada körgen:  Geçmişteki, çok eski kara kitabı gördü: 

 Haydağ çirde par    Hangi yerde var 

 Çirnǐň pözǐgǐ Ah sın.    Yerin ulusu Ah zirve. 

 Çirnǐň pözǐgǐ Ah sınnıň üstünde   Yerin ulusu Ah zirvenin üstünde 

1300 Tolay Puruh Han Hıs par.   ……….. Puruh Han Hıs var. 

 Çe, ol Ah sın parın par,    İşte, o Ah zirveye gideceğin var, 

 Çirnǐň üstünde anı pǐlgen,   Yerin üzerinde onu bilen, 
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 Körgen nime çoğıl.    Gören kimse yok. 

 Ol Ah sınnı kǐlep parğan nimenǐň  O Ah zirveye gelip giden şeyin 

1305 Parğan ǐzǐ par poladır,    Gittiği izi var imiş. 

 Paza aylanıp nandıra kilgen   Ve geri dönerek gelen 

 Ĭzǐ çoh poladır.     Yolumuz imiş. 

 Ah Han anı sağınıp alğan:   Ah Han bunu düşünmüş: 

 «Adır tohta, — tidǐr, —    “ Dursana, - demiş, - 

1310 Min sinǐ, atar taň atsa,    Ben seni, atacak tan attığında, 

 Arığ kün harağı sıhsa,    Saf güneş ışığı çıktığında, 

 Andar ızıbızarbın».    Oraya göndereceğim”. 

 Ol tünǐn tünep honğannar,   O gece geceleyip kaldılar, 

 Kögere taň atçadadır,    Göğererek tan atmış, 

1315 Kӧstele kün çaçırap sıhçadadır.   Kızararak güneş çıkmış. 

 Ah Öleň Arığ, ayılıp, tur kilgen.  Ah Ölen Arığ, ayılıp, kalktı. 

 Ĭkǐ harağınıň kӧrӌee çoh polğan.  İki göüzünün de gördüğü yok. 

 Hanın-sӧlǐn çuunup, arığlanıp,   Kanını-yarasını yıkayıp, temizlenip, 

 Ah payzaň ibnǐň ǐstǐnde    Ak otağ evin içinde 

1320 Han çayılğlap parğan,     Kan saçıldı, 

 Anı arığlap, çuup, çıshlap salğan.  Onu temzileyip, yıkayıp, paspasladı. 

 Stolğa as-tamah timnep,   Masaya sofrayı kurup, 

 Ĭkǐ harağı sǐs parğan,    İki gözü şişti, 

 Holnaň aza tartıp, kör çüredǐr.   Eliyle açıp, görmekteymiş. 

1325 Ah Han, ushunup, tur kilgen,   Ah Han, uyanıp, kalktı, 

 Çuunıp, arığlanıp,    Yıkanıp, temizlenip, 

 Stolğa odırıp, tıňnanıp odır,   Masaya oturup, dinleniyor,, 

 Aran-çula at tigǐrep kilir.   Tulpar atın tıkırtısı geliyor.  

 Ah payzaň ibnǐň alnında tura tüsken.  Ak otağın önünde belirdi. 

1330 Aran-çula at     Tulpar at 

 Molat suğluğın hoolada taynapçadadır,   Demir gemini şıngırdatmış, 

 Alıp kǐzǐnǐň     Alp kişinin 

 Molat ǐzeňezǐ soolapçadadır.    Demir gemi gürültü çıkarmış. 

 Ĭzǐk azılıbıshan,    Eşiği geçti, 
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 Han Kicegey kǐr kilgen:   Han Kicegey girdi: 

 1340 —İzen me, mindǐ be, ada kǐzǐ Ah Han,  -Esenlik mi, merhaba mı, babam Ah Han, 

  —İzenök, mindök, Han Kicegey.   -Selamlar, merhabalar, Han Kicegey. 

  Odır peer, as-tamah çirge.   Otur buraya, yemek yemeye. 

 Han Kicegey stol kistǐne odırıbısha.  Han Kicegey masanın başına oturmaya 

 Han Kicegey körǐp, odıradır:   Han Kicegey görüp oturmuş: 

1345 Ah Öleň Arığ ǐcezǐnǐň    Ah Ölen Arığ anasının 

 Ĭkǐ harağı tun parğan,    İki gözü kapanmış, 

 Han Kicegeynǐ körǐp, hıya aylanıp,  Han Kicegey’i görüp kenara çekilip, 

 Harah çazın ağızıp odıradır.   Gözünün yaşı akmış. 

 Han Kicegey, Ah Öleň Arığ ǐcezǐn körǐp, Han Kicegey, Ah Ölen anasını görüp, 

1350 Açırğanıp-puzurğanıp odıradır.                Ağlayıp sızlanmış. 

 Ah Han çoohtap odıradır                             Ah Han konuşmuş: 

  —Han Kicegey, haydağ andağ kǐzǐzǐň sin.  -Han Kicegey, sen nasıl bir insansın. 

 Altay sınnıň üstünde le çatçadadırzıň               Altay zirvesinin üstünde kalmaktasın, 

 Noğa aal-hağırtha ine çoğılzıň?               Neden köy-bucağa inmiyorsun? 

1355 Astamah taa çirge?                                       Yemek yemeğe de? 

 Pu Ah Öleň Arığ ǐceň                                Bu Ah Ölen Arığ anan 

 Künneň künge sinǐ körerge oylap,                Günden güne seni görmek için koşup, 

 İrkǐnge, ǐzǐkke urunup,                                 Kapıya, pencereye çarpıp, 

 Kördek, ǐkǐ harağı tun parğan.                       Görsen, iki gözü kördü. 

1360 Han Kicegey, sin sağınıp odır polarzıň:          Han Kicegey sen düşünüp duruyorsun: 

 Minök soğıp, minök saphlap salğan tǐp.       Beni parçalayıp vurmak gerek deyip. 

 Min anı hacannaň daa                                  Ben ona ne zamandır 

 Sirtǐkteň dee sirtebeem.                            Bir fiske bile vurmadım. 

 Çe, Han Kicegey, min sağa   İşte Han Kicegey benim sana 

1365 Pǐr çoohtir çooğım par.                               Söyleyecek bir sözüm var. 

 Çaradarzıň ma çoohtirğa?   Konuşmama izin var mı?  

 Han Kicegey çoohtapça:                               Han Kicegey konuşuyor: 

  -Çoohta, çoohta, ada kǐzǐ Ah Han.                -Konuş, konuş, babam Ah Han. 

  Öler çirge ıssaň,                                         Ölünecek yere göndersen, 

1370 Öler çirge param.    Ölünecek yere giderim. 



 
 

613

 Çadar çirge ıssaň,                                                  Serilip kalınacak yere göndersen. 

 Çadar çirge param.                                          Yatıp kalınacak yere giderim. 

 Ah Han çoohtapça:                            Ah Han konuşuyor: 

  -Pu Ah Öleň Arığ ǐceň                             -Bu Ah Ölen Arığ anan 

1375 Minǐň alar kǐzǐm polbaan.                             Benim evleneceğim kişi değildi. 

  Albas kǐzǐnǐ al salğam.                                    Almayacağım kişiyi aldım. 

  Minǐň alar kǐzǐm                                            Benim evleneceğim kişi 

  Mınnaň mındar                                                     Bundan dolayı 

 Nay ırah nimes çirde polar              Çok uzak olmayan bir yerde olacak 

1380 Çirnǐň pözǐgǐ Ah sın:                                    Yerin ulusu Ah zirve: 

 Çirnǐň pözǐgǐ Ah sınnıň üstünde              Yerin yükseği Ah zirvenin üstünde 

  Tolay Puruh Han Hıs —                         Tolay Puruh Han Hıs’dır. 

 Ana ol minǐň alar kǐzǐm polğan.                     İşte o benim alacağım kişiydi. 

 Çe, Han Kicegey, sin ol                                   İşte Han Kicegey, sen o 

1385 Tolay Puruh Han hıstı                                   Tolay Puruh Han kızı 

 Mağa ağıl pirzeň,                                           Bana alıversen, 

 Sın oolğım polzarzıň.                                   Gerçekten oğlum olacaksın. 

 Parça nimenǐň pazı polarzın,                     Tüm her şeyin başı olacaksın, 

 Tügede nimenǐň eezǐ polarzıň.                     Bütün şeylerin sahibi olacaksın. 

1390 Han ornına han polzarzıň,                              Han yerine han olacaksın, 

 Pig ornına pig polzarzıň.                              Bey yerine bey olacaksın. 

 Han Kicegey odırıp odırğan çirǐnde             Han Kicegey oturup kaldığı yerde 

 Odır polbin, tur kilǐp,                                   Oturmadan ayaklanıp, 

 Paza hati odırıbızadır.                                 Birlikte oturmuş. 

1395 -Ada kǐzǐ, Ah Han                                           -Babam Ah Han 

  Öler çirge ıssaň,                                           Ölünecek yere göndersen, 

  Öler çirge param.                                             Ölünecek yere varayım. 

  Çadar çirge ıssaň,                                          Yatılacak yere göndersen, 

  Çadar çirge çiderbǐn.                                       Serilecek yere gideceğim. 

1400 Aran-çula Han pozıraam,                                 Tulpar Kan dorum, 

  Ol çirge çidǐp, ölǐbǐsse,                                   Oraya gidip, ölmez ise, 

  Anıň soonаň parıp, ölem.                             Onun ardından gidip, öleyim. 



 
 

614

  Aran-çula at çir ölbes.                                    Tulpar at yer ölmez. 

  Han Kicegey ol çirge çidǐp,                             Han Kicegey oraya varıp, 

1405 Ölǐp çadıp halza,                                           Ölüp serilip kalsa, 

 Han Kicegeynǐň soonaň parıp,                      Han Kicegey’in ardından gidip, 

 Paza alıp, külük kǐzǐ                                        Yiğit, akıllı kişi  

 Han Kicegeyneň hosti çadıp, çir ölbes!      Han Kicegey’le birlikte serilip,….. ölmez! 

 Han Kicegey stoldaň tur çörǐbǐsken.              Han Kicegey masadan kalktı. 

1410 Ah Han çoohtapça:                                        Ah Han konuşur:  

  -Pǐr çoohtir çooğımnı unudubıshabın   -Söyleyeceğim bir şeyi unuttum 

 Ol Ah sınğa çit parzaň,                               O Ah zirveye gittiğinde, 

 Ah sınnıň altında                 Ah zirvenin altında  

 Alıp ködǐrceň ah tas par,               Alpın kaldıracağı beyaz taş var, 

1415 Uluğ daa tas polbas,                                       Büyük bir taş değil, 

 Sin anı ködǐrǐp,                                               Sen onu kaldırıp, 

 İňnǐň azıra tastap irterzǐň.       Omzuna yükleyerek fırlatırsın. 

 

4.      4. 

 Han Kicegey sıh çörǐbǐsken.   Han Kicegey çıktı. 

 Han pozırah adına altanıp, çör sıhhan.       Hızıl doru atına atlayıp, ilerledi. 

1420 Soonda ǐzǐk azılğan oshas polğan.  Ardında, kapı açılır gibi oldu. 

 Han Kicegey soon hılçaňnap parir;  Han Kicegey ardına bakınır: 

 Ah Han ǐzǐkteň sığara     Ah Han kapıdan çıkarak 

 Kül çaçıp, harğap, sǐlepçе:    Kül saçıp, lanetleyip, sövüyor: 

 -Parğan ǐzǐň par polzın,        -Gittiğin yolun olsun 

1425 Paza aylanıp ol çirdeň         Oradan tekrar geri dönüp, 

 Pu çirge kilgen ǐzǐň çoh polzın!        Buraya gelen yolun olmasın! 

 Han Kicegey körze dee, körbeeçǐk,  Han Kicegey görse de, görmedi,  

 Pǐlze dee, pǐlbeeçǐk.    Anlasa da anlamadı. 

 Arğal çonnı aralap parir.   Kalabalık halk arasında gider. 

1430 Jıyğılap-tapsap parçadadır:   Bağırıp seslenmiş: 

  -Harağı sǐlǐg çahsı çonım   Güzel gözlü iyi halkım  

 Min arğal çattıň çirǐne parıbin.    Ben kalabalık elin yurduna gidiyorum. 
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 Arğal çattıň çirǐnde     Yad elin yurdunda 

 Aspin-ölbin aylan kilzem,    Ölüp gitmeden geri dönersem, 

1435 Parça nimenǐň pazı polarbın,    Tüm şeylerin başı olacağım, 

 Tügede nimenǐň eezǐ polarbın.    Bütün şeylerin sahibi olacağım. 

 Han ornına han polarbın,    Hanın yerine han olacağım, 

 Pig ornına pig polarbın.    Beyin yerine bey olacağım. 

 Çahsı attı anda mündǐrerbǐn,    O zaman atın iyisine bindireceğim. 

1440 Çahsı kiptǐ anda kziǐrerbǐn.    Elbisenin güzelini o vakit giydireceğim. 

 Arğal çon, haal çǐli püktelǐzǐp,    Kalabalık halk çubuk gibi bükülüp, 

 Hamıs çǐli mondılızıp,     Kamış gibi sallanıp, 

 Han Kicegeynǐ alğap, sulğap çadır:  Han Kicegey’i alkışlayıp, hayır dua etmiş: 

  -Çollaanda çolın polzın,     -Yollandığında yolun olsun, 

1445 Çoldağızı sini polzın, Han Kicegey.   …………… senin(?)  olsun, Han Kicegey. 

  Allaanda alıň polzın,     …………… enginliğin olsun, 

  Aaldağızı sini polzın, Han Kicegey!   Köydekiler senin olsun Han Kicegey!  

  Oollar, hıstar Han Kicegeynǐ    Oğlanlar ve kızlar Han Kicegey’i 

  Üdezǐp, hayzı ırlazıp hostapçadadır,   Uğurlayıp, her biri ır söyleyip, ………….. . 

1450 Hayzı ılğazıp hastapçadadır.    Herbiri ağlayıp ………………. 

  Altay sınnıň orta oliina    Altay zirvesinin orta yamacına 

 Çitǐre hostap oollar, hıstar oylapçadadır. Oğlanlarla kızlar birleşip koşmaktaymış. 

 Altay sınnıň üstünе sığıp   Altay zirvesinin üstüne çıkıp 

 Han Kicegey harap, kör turıbıshan,  Han Kicegey seyredip görmüş. 

1455 Tilegeyde çirnǐň üstün    Dünyada yerin üstünü 

 Tiksǐі ibǐre kör turadır.    Tamamiyle görmekteymiş. 

 Tigǐrр tözǐ çirge çitǐre harap turadır.  Ufka değin bakmaktaymış. 

 Harah odı çitken çir    Gözünün ateşinin ulaştığı yer 

 Harayıp-siilǐp körǐnçededǐr.   Çizgi halinde görünmektedir. (?) 

1460 Harahtıň odı çitpeen çir    Gözün ateşinin yetmediği yer 

 Ah tuban, kök tuban polıp oralçadadır.  Beyaz ve mavi ise bürünmüştür. 

 Ĭkǐ harahnaň nime körǐp tappaan,  İki gözle bir şey görünmedi, 

 Ĭkǐ hulahnaň pǐr dee nime ispeen.  İki kulakla bir şey duyulmadı. 

 Altay sınnıň üstünde sağınıp turçadadır.  Altay zirvesinin üstünde düşünüp durmuş. 
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1465 Çirnǐň üstün aylandıra sağınğan,  Yeryüzünü dört dönüp düşündü, 

 Çirdeň pözǐk Ah sıňnı    Yerden büyük Ah zirveyi 

 Haydağ çirdegǐzǐn pǐl polbaan.   Nasıl ………….. anlamadı. 

 Han pozırah adın ǐdi le oylat parğan  Kızıl doru at öylece koşturdu. 

 Künnǐň künörtkǐ çirnǐ köre.   Güneşin günlük(?) yerini görerek 

1470 Aran-çula Han pozırah at oylap odırza,  Tulpar Kızıl doru at koşturduğunda, 

 Açırğastığ ah çazılar    Üzülesi ak ovalar(ın) 

 Attıň soonda köp aylanıp,   Çoğu atın ardında dönüp, 

 Halıp odıradır.     Kalmış. 

 İzǐrgestǐg in çazılar    Acınası geniş ovalar 

1475 İr çahsınıň soonda köp ibǐrǐlǐp,   Erin iyisinin ardında çoğu çevrilip, 

 Halıp odıradır.     Kalmış. 

 İlnǐň, çattıň çirǐne sabıl parçadadır.  İlin, yadın yurduna yayılmış. 

 Hayzı-hayzı çirde aram ağastığ   Çok uzak yerde seyrek ağaçlı 

 Aрğalığ sın körǐnçededǐr.   Sıradağ görünüyor. 

1480 Han pozırah at arğalığ sınğa çitǐre oylaan, Kızıl doru at ayaklandı. 

 At asçaň apsah pilge sığara oylathan,  Atın aştığı engebeli bele çıkarak koştu, 

 Han pozırah at tura tüsken.   Kızıl doru at ayaklandı. 

 Han Kicegey aarhı sarin harap kör turıbıshan: Han Kicegey diğer tarafa bakıp gördü ki: 

 Arğalığ sınnıň altında çarıh talay suğ  Sıradağın altında aydınlık (bir) ırmak 

1485 Say-humı sanalzıp, ağıp tözǐp çadır.  Çakılı-kumu sayılarak akmaktadır. 

 Çarıh talay suğnı hastada   Aydınlık nehir boyunca 

 Halıh albat çon çurtapça.   Kalabalık halk yaşıyor. 

 Halıh albat çonı arığ-sǐlǐg çon.   Kalabalık halk saf-güzel halktır. 

 Hadarğan malı arığ tüktǐg mal.   Otlayan mal-davar temiz tüylü maldır.  

1490 Uluğ aalnıň ortızında    Büyük köyün ortasında 

 Hannıň-pignǐň ah payzaň ibǐ turça.  Hanın-beyin ak otağ evi duruyor. 

 Ah payzaň ibnǐň alnında,   Ak otağ evin önünde 

 At palğacaň çeçpede    At bağlanan çeçpede 

 Çarıh tüktǐg Ah çohır at turça.   Parlak tüylü Ak benekli at duruyor. 

1495 Han Kicegey ayran-hımıs taa ǐzǐp alim tǐp, Han Kicegey ayran-kımız da içeyim deyip, 

 Uluğ aalğa inǐp tüsken.    Büyük köye indi. 
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 At asçaň apsah pildeň    Atın geçtiği engebeli araziden 

 Aza tüzǐp odıradır.    Aşarak inmiş. 

 Uluğ aalnıň uzınaň kǐrǐp, aralap odıradır.           Büyük köyün ucundan girip aralamış.  

1500 Uluğ aalnıň ǐstǐnde    Büyük köyün içinde 

 Uluğ çastığ apsahtar çoohtashlapçadadır: Yaşı geçkin ihtiyarlar konuşuyor: 

 - Pis tee kireence çurtapçabıs,   -Biz de gereğince yaşıyoruz, 

 Pu aalğa, pu çurtha    Bu köye, bu memlekete 

 Mındağ çahsı at kilgenǐn körbeebǐs,  Böylesi iyi (bir) atın geldiğini görmedik, 

1505 Mındağ çahsı alıp kilgenǐn körbeebǐs.  Böylesi iyi (bir) alpın geldiğini görmedik. 

 Attığ kǐzǐ Han Kicegeynǐ,   Atlı Han Kicegey, 

 Attaň tüzǐp, körçededǐr.    Attan inip bakmış, 

 Çazağ kǐzǐ, çada tüzǐp, körededǐr.  Yaya kişi, uzanıp(?) bakmış. 

 Suğ ködǐr pariğan ipçǐler   Su götürmekte olan kadınlar 

1510 Kӧnekternǐ turğıshlap, kirglep turğlapçadadır:  Kovalarını ………………….. : 

 Küzök tee arığ, sǐlǐg alıp, tǐp çoohtashlapçadadır.Gücü de saf, güzel yiğit deyip konuşmuşlar. 

 Ah payzaň ibnǐň alnında çitken.   Ak otağ evin karşısında durdu. 

 Attaň tüzǐp atha hosti palğabıshan,  Attan inip atı bağladı. 

 Ah çohır at at kirǐzǐ pol parğan.   Ak benekli at, atın kocamışıydı. 

1515 Han Kicegey aylan kilgen,   Han Kicegey döndü, 

 Hannıň-pignǐň ibǐne kǐrǐp,   Hanın-beyin evine girdi.  

 Ayran-hımıs taa ǐzǐp alim tǐp,   Ayran, kımız içeyip deyip, 

 Pas kilǐp, ah payzaň ibnǐň   İlerleyip, ak otağ evin 

 Ĭzǐgǐn azıp, kǐrǐp kilgen.   Kapısını açıp girdi. 

1520 Kǐrǐp kilze altın çağalığ kip kisken,  Girdiğinde altın yakalı (bir) elbise giymiş, 

 Altın tayah tayanğan          Altın asaya dayanan 

 Han kǐzǐ odırçadadır.    Han oturuyormuş. 

 İzennezǐp, mindilezǐp,    Selamlaşıp, merhabalaşıp 

 Han Kicegey sǐreege odırıbıshan.  Han Kicegey divana oturdu. 

1525 Hamahtaň pasti ah hır saap parğan,  Alnından başlayarak demir kırı …….., 

 İney kǐzǐ tur kilǐp,    Kocakarı kalkıp, 

 Altın stolın tartıp,    Altın masasını çekip, 

 As-tamağın turğızıbıshan.   Yiyeceğini hazırladı. 
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 Han Kicegeynǐ odırtıp,    Han Kicegey’i oturtup, 

1530 Aarlap-sıylap odır.    İzzet ve ikram gösterdi. 

 Toozıp-toharap odırğanda   Bitirip ……………….diğinde 

 Han kǐzǐ ahsın-tilǐn surıp odır:   Han ……………… sormuş: 

  —Haydağ çirde çirlǐg poldıň,    -Hangi yerde yurtluydun, 

  Noo suğda suğlığ poldıň?    Hangi suda suluydun? 

1535 Adaň, ǐceň kem poldı,     Baban, anan kim idi, 

  Adı-solaň noo poldı?    Adın-namın ne idi?  

 Irah pa, çağın ma     Uzak mı yakın mı 

 Ayan hurıp parçathan     El şaklatıp gelen 

 Alıp kǐzǐ pol pardıň?     Yiğit kişi mi oldun? 

1540 Han Kicegey çoohtap odır:   Han Kicegey konuşmuş: 

  —Azıraan ada pǐlbedǐm,    -Doyuran baba bilmedim, 

  Abıdıp öskǐrgen ǐce pǐlbedǐm.                               Beşik sallayıp büyüten ana tanımadım. 

 Hatığ ağastıň hoolınaň tüsken polarbın ma, Kavi ağacın kovuğundan mı düşeceğim,  

 Hatığ tastaň sısharılıp tüstǐ polarbın ma?  Sert kaydan süzülüp mü geleceğim?  

1545 Ah çazınıň ortızında    Ak ovanın ortasında  

 Han pozırah attıň üstünde    Kızıl doru atın üstünde 

 İs pǐlǐn parğam.     İzi anladım,   

 İs pǐlǐne le,     İz bilerek (?) 

 İzer hazına pǐçǐk pazıl parğan poltır,  Eyer kenarına yazılı imiş, 

1550  Anı tanıp, hığırğam:    Onu tanıyıp, okudum. 

 Hamağında ay çarıhtığ,    Alnında ay ışıltılı, 

 Han pozırah attığ,    Kızıl doru atlı, 

 Üs çarıhtığ Han Kicegey adı-solam.  Üç ……….. Han Kicegey adım-namım. 

 Palazı çoh Ah Hanğa pala polçadırbın,  Çocuksuz Ah Han’a evlat oldum, 

1555 Ürenǐ çoh Ah Hanğa üren polçadırbın.  Dölsüz Ah Han’a döl oldum. 

 Pu çirde çurtapçathan,    Bu yurtta yaşayan, 

 Pu çirde çirlepçetken    Bu yurtta yerleşen, 

 Noo teen han,     Ne denilerek han, 

 Noo teen pig pol pardıň?    Ne denilerek bey oldun? 

1560 Han kǐzǐ çoohtapça:    Han konuşur: 
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  -Ya, pozım alnınca hanohpın,    - Evet, kendim evvelince de han idim, 

  Pozım alnınca pigökpin.    Kendim evvelinde de bey idim. 

  Hadarğan malnıň eezǐ,     Otlayan mal-davarın sahibi 

  Halıh çonnıň hanı-pigǐ    Halkın-boyun hanı ve beyi 

1565 Ah çohır attığ Ah Çarıh Han polarbın.   Ak benekli atlı Ah Çorıh Han’ım.  

 Adaňmınaň, Han Kicegey,    Saygıdeğer Han Kicegey, 

 Irah pa çağın ma parçadırzıň?    Uzak mı yakın mı gelmektesin? 

 Han Kicegey çoohtapça:   Han Kicegey konuşur: 

 -Ya, Ay Çarıh Han,    -Evet, Ay Çarıh Han 

1570 Irah-cağın haydar parar polğam.   Uzak-yakın nereye(?) gidecektim. 

  Adam Ah Han     Babam Ah Han 

Albas kǐzǐnǐ alıp çurtapçadır,    Evlenmek istemediği kişiyle yaşamaktadır, 

 Ah Öleň Arığ ǐcemneň.    Ah Ölen Arığ anamla. 

Sınap alar kizǐzǐ haydağ çirde,    Gerçekten alacağı kişi nerede, 

1575 Çirnǐň pözǐgǐ Ah sınnıň üstünde   Yerin ulusu Ah zirvenin üstünde, 

 Tolay Puruh Han Hıs.     Tolay Puruh Han Kız(dır). 

 Min anı kǐlep parçam.     Ben onu arıyorum. 

 Ay Çarıh Han çoohtapça:   Ay Çatıh Han konuşuyor: 

  -Ek, Han Kicegey,    -Ah, Han Kicegey, 

1580 İzǐň irt çör be, ağılıň as çör be,   Aklını mı kaçırdın yoksa aklın mı az, 

 Çabal Ah Hannıň çooğınaň   Kötü Ah Han’ın sözüyle  

 Ölerge parçazın ma,    Ölmeye mi gidiyorsun, 

Çadarğa parçazıň ma?    Yatıp kalmaya mı geliyorsun? 

 Pǐledǐrbǐn ol çabal Ah Hannı,   Bilirim o kötü Ah Han’ın 

1585 Hacan-purunnaň çabal.    Eskiden beri olan kötülüğünü(?) 

 Anıň çooğınaň     Onun sözüyle 

Ah sınnı tǐlep parıbıssaň,   Ah zirveyi isteyip de gitsen, 

 Parğan ǐzǐň par polar,    Gittiğin yol, olacak 

 Paza aylanıp,nanğan ǐzǐň çoh polar.  Ama geri döndüğün yol olmayacak, 

1590 Çir parba, Han Kicegey!   Gitme Han Kicegey! 

 Aylanıbıs, Han Kicegey!   Geri dönün, Han Kicegey 

 Ah Hannıň çirǐne aylan parzaň,   Ah Han’ın yurduna geri döndüğünde, 
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 Çir ayaba Аh Hannı, ödǐr sal.   ……………… 

 Han Kicegey çoohtapça:   Han Kicegey konuşur: 

1595 -Ek, Ay Çarıh Han,     -Eh, Ay Çarıh Han 

  Ülgü-çarığdaň azıra çörerge çarabas.   Töreden şaşmak yaramaz. 

  Ay Çarıh Han, odır polbin, azahhа turıp, Ay Çarıh Han, oturmadan ayağa kalkıp, 

 Han Kicegeynǐň alnında turıp, çoohtap turadır: Han Kicegey’in karşısında durup konuşmuş: 

  -Adaňmınaň, Han Kicegey,    Saygıdeğer, Han Kicegey, 

1600 Mındağ çahsı pozıň     Bundan daha iyi kendin  

  Çabal Ah Hannıň çooğınaň    Kötü Ah Han’ın sözünden 

  Öler çirge parçazıň.    Öleceğin yere gidiyorsun. 

 Ah Hannı sin ödǐrerge horıhsaň,                          Sen Ah Han’ı öldürmeye korkuyorsan, 

 Paraň pǐrge,     Gideceğin ………, 

1605 Min pǐr dee ayabaspın ödǐr salarbın.   Ben hiç acımadan, öldüreceğim. 

 Han Kicegey çoohtapça:   Han Kicegey konuşuyor: 

  -Adaňmınaň, Ay Çarıh Han,    -Saygıdeğer, Ay Çarıh Han, 

  Ülgü-çarığdaň azıra çörerge çarabas.   Töreye aykırı yaşamak yaramaz. 

  Ay Çarıh Han çoohtapça:   Ay Çarıh Han söyler: 

1610 -Çabal Ah Hannaň horıh tur polzaň,   - Kötü Ah Han’dan korkuyorsan, 

  Çabal Ah Han çirǐne parinıbıs,    Kötü Ah Han’ın yurduna gideriz, 

  Minǐň çirǐmde çurtap,    Benim memleketimde yaşayıp, 

 Mağa ool polıbıs.     Bana oğul olun. 

 Han Kicegey çoohtapça:   Han Kicegey konuşuyor: 

1615 -Çoh, Ay Çarıh Han,     - Hayır, Ay Çarıh Han, 

  Ülgüdeň azarğa çarabas.    Töreden uzaklaşmak olmaz. 

  Ülgü-çarığdaň azıra çürǐbǐssem,   Töreye aykırı yaşarsam, 

  Adı pozımnaň     Kendi atımla 

 Tas pol param.     Taş olup kalayım. 

1620 Ay Çarıh Han pazoh çoohtapça:   Ay Çarıh Han da konuşur: 

  -Ooo polarğa hınmazaň,    - Oğul olmak istemiyorsan, 

  Minǐň Çarıh Tana hızım par,    Benim Çarıh Tana kızım var, 

  Anı pirǐbǐzim, alarzıň ma?    Onu verirsem alacak mısın? 

  Hıstıň, sinǐne le çitkelek,    Kızın, ……………………… 
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1625 Çarıh Tana hızım homay hıs nimes.                    Çarıh Tana kızım kötü kız değildir. 

  Çarıh Tana hızı aron pölǐkteň,    Çarıh Tana kızı başka bir aileden(?) 

  Ĭzǐk hoğdaytıp, körǐp tulğan poltır.  Kapıyı açıp, görmüş. 

  -Pabam daa haydağ-haydağ,-tǐp tapsabıshan  -Babam da uzaktadır, -demiş. 

  Hacanoh hıs sinǐne çit parbaam ma za.  Ne zaman kız ………… gideceğim acaba? 

1630 Han Kicegey çoohtap odır:   Han Kicegey konuşmuş: 

  -Çarıh Tana hızıňnı küzǐtseň,    Çarıh Tana kızını göstersen, 

  Körercǐkpǐn, Ay Çarıh Han,    Görecektim, Ay Çarıh Han, 

  Köňnǐm çitse, sınap taa alıbızam.                        Gönlüm kayarsa, gerçekten de alırım. 

  Ay Çarıh Han     Ay Çarıh Han 

1635 Çarıh Tana hızına kir parğan.   Çarıh Tana kızına …………. . 

 Çarıh Tana hızın sığar kilǐp,   Çarıh Tana kızını çıkarıp,   

 Han Kicegeynǐň hırina odırtıbıshan.  Han Kicegey’in yanına oturttu. 

 Ay Çarıh Han: — Çe, Han Kicegey, kör Ay Çarıh Han: -İşte, Han Kicegey, gör 

 Çarıh Tana hızımnı, — tǐpçe.   Çarıh Tana kızımı, - diyor. 

1640 Han Kicegey Ay Çarıh Hannıň hızın,  Han Kicegey Ay Çarıh kızın, 

 Hızıl idǐn tobıra körǐp,    Kızıl derisini içinden görüp, 

 Ökpe, çüregǐn ötire körǐp odır.   Ciğerini, yüreğini geçerek görmüş. 

 Ay Çarıh Hannıň hızı Çarıh Tana  Ay Çarıh Han’ın kızı Çarıh Tana 

 Ah ağıllığ, ah sağıstığ,    Temiz akıllı, iyi düşünceli, 

1645 Sınap taa hıs sinǐne çitpeen.   Gerçekten de kız, ölçüsüne uymadı. 

 Has-hacan polza,    Ne zaman ki 

 Hıs sinǐne çitǐre ös parza,   Kızın ölçüsüne ulaşsa, 

 Andağ arığ sǐlǐg hıs    Bundan temiz, güzel kız 

 Handa-pigde çoh polar.    Handa ve beyde olmaz. 

1650 Han Kicegey çoohtapça:   Han Kicegey konuşuyor: 

  -Çe, Ay Çarıh Han,     -Evet, Ay Çarıh Han, 

  Çarıh Tana hızıňnı     Çarıh Tana kızını 

  Sınaboh alıp,çurtir polğabın.   Gerçekten de alıp, yaşardım.  

  Sınap taa hıs sinǐne çitpeen poltır.   Gerçekten de kız, dengi değilmiş. 

1655 Han Kicegey tura segirǐp,    Han Kicegey kalkıp, 

  Pörǐk-meleynǐ haphan.    Börk ve eldivenini aldı. 



 
 

622

 Ay Çarıh Han çoohtapça:   Ay Çarıh Han konuşur: 

  -Adaňmınaň, Han Kicegey, törçe tohtadah,  -Saygıdeğer,Han Kicegey,…… 

  Pǐr çoohtir çooğım par,çoohtap pirim.  Söyleyecek bir sözüm var, söyleyeyim. 

1660 Pas çastıhtıň altınaň     Yastığın altından 

 Ay Çarıh Han      Ay Çarıh Han 

 Hara kniga sığarıp alğan,   Kara kitabı çıkardı, 

 Stolğa salıp, körǐp odır.    Masaya koyup, görmüş. 

 Hara knigazın körǐp alıp,    Kara kitabını görüp, 

1665 Han Kicegeyge çoohtapça:   Han Kicegey’e konuşur: 

  -Ekey, Han Kicegey,     -………, Han Kicegey, 

  Çirnǐň pözǐgǐ Ah sın parın par,   Yerin ulusu Ah zirveye git, 

  Haydağ çirde ol turçadır,   Onun nerede olduğunu, 

 Anı pǐlgen nime pǐr dee çirde çoğıl.  Bilen kimse yoktur.   

1670 Çe, anı kǐlep parğan    İşte onu isteyip gitti 

 Aran-çula attıň ǐzǐ-çolı poladır,   Tulpar atın izi-yolu varmış, 

 Paza aylanıp, nanğan ǐzǐ-çolı çoh poladır, Sonra geri dönen izi-yolu yok olmuş, 

 Andağ horğıstığ çirge    Böylesi korkunç (bir) yere 

 Hay la parçazıň, Han Kicegey?   Nasıl gidiyorsun Han Kicegey? 

1675 Çe, Ah sınnı taap taa alzaň,   İşte, Ah zirveyi bulduğunda, 

 Ah sınnıň altında    Ah zirvenin altında 

 Çarıh tastığ çulıcah    Parlak taşlı patika 

 Kün künörtkĭ çirnĭ köre ahçadır.  …………. yeri görerek akıyor. 

 Ol çulnıň pazında alıp ködĭrceň   O yolun başında yiğit kaldıran 

1680 Altı tudalığ ah tas anda çadıpçadır.  Altı kollu beyaz taş orada duruyor. 

 Anı ködĭrbin, irterge çir çarabas.  Onu kaldırmadan, ilerlemek olmaz. 

 Anı ködĭr polbaan alıptıň   Onu kaldırmayan yiğidin 

 Ah tastıň tözĭnde    Beyaz taşın ortasında 

 Arığ söögĭ anda çathlapçadır.   Saf bedeni orada yatıp kalırmış. 

1685 Altı tudalığ ah tastı ködĭrĭbĭzerge  Altı kollu beyaz taşı kaldırmaya 

 Arığ küzĭň happaza,    Saf gücün yetmediğinde, 

 Ah tas tözĭnde     Beyaz taşın ortasında 

 Arığ söögĭn salıbızarzıň, Han Kicegey,  Saf bedenini ……….., Han Kicegey, 
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 Anı ködĭrbin irtĭbĭsseň,    Onu kaldırmadan ilerlersen, 

1690 Adı pozıňnaň ah tas pol pararzıň.  Atınla birlikte beyaz taş oluverirsin. 

 Çabal Ah Hannıň çooğınaň   Kötü Ah Han’ın sözüyle 

 Hay la parçazıň, Han Kicegey?   Nasıl olur gidiyorsun, Han Kicegey? 

 Han Kicegey çoohtapça:   Han Kicegey konuşur: 

 -Ah sınnıň tözĭnde    -Ah zirvenin üstünde 

1695 Altı tudalığ ah tastı,    Altı kollu beyaz taşı, 

 Ködĭr polbin, öl halzam,   Kaldıramadan ölürsem, 

 Pu çirde mağa açırğan halar   Burada bana üzülecek 

 Minĭň harındas, tuňmam çoğıl.   Benim kardeş ve akrabam yok. 

 Çitĭ tudalığ ah tastı    Yedi kollu beyaz taşı 

1700 Ködĭrer küzĭm happin, öl halzam,  Kaldıracak gücüm yetmeden, ölürsem, 

 Pu çirde mağa izĭrgen halar   Bana burada esrik (?) olacak 

 Çahsı tuğanım çoğıl.    İyi akrabam yok. 

 Han Kicegey sıh çörĭbĭsken.   Han Kicegey çıktı. 

 Ah Çarıh Han soonaňoh sıhhan.   Ah Çarıh Han da ardından çıktı.  

1705 Çarıh Tana hızı soonaňoh sığıp kilgen.  Çarıh Tana kızı da ardlarından geldi. 

 Han Kicegey Han pozırah adına çit kilgen. Han Kicegey, Kızıl doru atına ilerledi. 

 Han pozırah adına altan turza,   Kızıl doru atına bindiğinde, 

 Ay Çarıh Han, Han Kicegeyge ayap,  Ay Çarıh Han, Han Kicegey’e acıyıp 

 Çoohtap turadır:    Konuşmuş: 

1710 -Mındağ çahsı pozıň    -Böylesi iyi olan kendin, 

 Çabal çahsı pozıň    Pek iyi olan kendin 

 Çabal Ah Hannıň çooğınaň   Kötü Ah Han’ın sözüyle 

 Andağ horğıstığ çirge    Böyle korkunç (bir) yere 

 Hay la parçazıň, Han Kicegey?   Nasıl olur da gidersin, Han Kicegey? 

1715 Han pozırah adın aylandıra tartıp,  Kızıl doru atını döndürerek çekip, 

 Han Kicegey çörĭbĭsken.   İlerledi Han Kicegey. 

 Arğal çonnı arali parğan,   Kalabalık halk arasına vardı, 

 Aarhı sınğa sıh parıp,    Diğer tepeye çıkıp, 

 Attıň ahsın tohtada tartıp,   Atın ağzını durdurarak çekip, 

1720 Han Kicegey nandıra    Han Kicegey dönerek 
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 Aal-hağırtha harap kör tur:   Köy-bucağı seyredip görmüş: 

  Ay Çarıh Han Çarıh Tana hıznaň  Ay Çarıh Han, Çarıh Tana kızıyla 

 Han Kicegeynĭ harap turçalar.   Han Kicegey’i seyrediyorlar. 

 Han Kicegey sağınğan:    Han Kicegey düşündü: 

1725 -Küzök çahsı kĭzĭler,    -Pek güçlü kişiler, 

 Minĭ ayap, minĭň üçün çobal turlar.                      Benim için endişelenip, benim için 

kederlenmişler. 

 Anaň aylanıp, Han Kicegey,   Buradan ayrılıp, Han Kicegey, 

 Parar çirĭn harap, kör turıbıshan.  Gideceği yere bakıp, gördü. 

 Harah odı çitpeen çir,    Gözünün ateşinin ulaşmadığı yer, 

1730 Harayıp-siilĭp körĭn turadır.   İnce bir çizgi gibi bir yerdir(?). 

 Harah odı çitpeen çir,    Gözünün ateşinin yetmediği yere, 

 Ah tuban, kök tuban polıp oralçadadır.  Beyaz ve mavi is yayılmış. 

 Ĭkĭ harahtaň nime körĭp tappaan,  İki gözle bir şey göremedi, 

 Ĭkĭ hulahnaň nime istĭp polbaan.  İki kulakla bir şey duyamadı. 

1735 Par ba, çoğıl ba Ah sınnı   Olup olmadığı bilinmez Ah zirveyi 

 Haydağ çirde poların sağınıp tappaan.  Nerede bulacağını düşünse de bulamadı. 

 Han pozırah attıň ahsın çayhabıshan.  Kızıl doru atın ağzını çekiştirdi. 

 Aran-çula Han pozırah at   Tulpar Kızıl doru at 

 Künnĭň künörtkĭ çirĭn köre,   ………………. yerini görerek, 

1740 Kirĭlĭp-süünĭp oylap sıh parğan.   Gerilip süzülerek koşup çıktı. 

 Ah porçolığ ah çazılar    Ak çiçekli ak ovalar 

 Aran-çula attıň azah altında,   Tulpar atın ayakları altında, 

 Köp aylanıp, halıp odıradır.   Çoğu ters dönüp kalmış. 

 Kök porçolığ kök çazılar   Yeşil çiçekli yeşil ovalar 

1745 İr çahsınıň idek altında,    Erin iyisinin eteğinin altında, 

 Köp ibĭrĭlĭp, halıp odıradır.   Çoğu çevrilip kalmış. 

 Tolğalıp ahhlaan uluğ suğların   Menderes olan büyük ırmakların 

 Köp kize tüzĭp odıradır.    Çoğunu geçerek inmiş. 

 Toğır turğlaan uluğ sınnarın   Yükselip çıkan ulu zirvelerin 

1750 Köp aza tüzĭp odıradır.    Çoğunu aşarak inmiş. 

 Pilĭ pasha sınnarnı    Beli başka zirvelerin 
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 Köp aza tüs parıbıshan.    Çoğunu aşarak indi. 

 Piltĭrĭ pasha suğlarnı    Ağzı başka nehirlerin 

 Köp kize tüs parıbıshan.   Çoğunu geçerek indi. 

1755 Çirdeň pasha çirge sabıl parğan,  Yurttan, başka (bir) yurda savruldu, 

 Aran-çula Han pozırah at   Tulpar Kızıl doru at 

 Çolğa sılap odıradır.    Yolda yorulmuş (?). 

 Al pozı Han Kicegey    Han Kicegey’in kendisi (?) 

 Atha sılap odıradır.    …………………………….. 

1760 Hayzı-hayzı çirde    Çok uzak yerde 

 Çirdeň pözĭk Ah sınnı körĭp taphan.  Yerden uzun Ah zirveyi gördü. 

 Aran-çula Han pozırah at   Tulpar Kızıl doru at 

 Ağaa çitĭre oylaan.    Ona giderek koştu. 

 Ah sınnıň altında çarıh tastığ çulıcah  Ah zirvenin altında parlak taşlı patika(?) 

1765 Künnĭň künörtkĭ çirĭn köre ağıpçadır.  ……………… görerek akıyor. 

 Çarıh tastığ çulnı hastap   Parlak taşlı yol boyunca yürüyerek 

 Kiledĭr Han Kicegey.    Gelmiş Han Kicegey. 

 Çarıh tastığ çulnıň pazında   Parlak taşlı yolun başında 

 Alıp ködĭrceň ah tas anda turçadır.  Alpın kaldıracağı beyaz taş orada duruyor. 

1770 Han Kicegey ah tasha hosti pastırıp kilgen. Han Kicegey beyaz taşın yanına ilerledi. 

 Hosti turıbıshanda,    Yanına geldiğinde,  

 Ah tas Han Kicegeyneň Han pozırah atnaň Beyaz taş, Han Kicegey ve Kızıl doru ata 

 Pĭr tiň oshas tözĭnde    Denk gibi, ortasında  

 Han Kicegey oňnap-sınap kör turça,   Han Kicegey …………….. görüyor, 

1775 Ah tastıň tözĭnde    Beyaz taşın ortasında 

 Hac hacannaň uluğ alıptar,   ……………. ulu alplar,   

 Ah tastı ködĭr polbin, ölgleen poltır.  Beyaz taşı kaldıramadan ölmüş. 

 Arığ söökterĭ ah tastıň tözĭnde   Temiz bedenleri beyaz taşın ortasında 

 Ayğa, künge sustalzıpçadadır.   Ayda ve güneşte parıldıyor. 

1780 Han Kicegey kögĭn köglep, ırın ırlabıshan.         Han Kicegey, küyünü mırıldanıp, ırını 

söyledi. 

 Han pozırah adın ah tastı aylandıra tartıp, Kızıl doru atını beyaz döndürerek çekip, 
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 Üs ibĭre, üs aylandıra köglep, çör kilgen.            Üç defa dolanıp, üç defa dönerek küyleyip 

gitti. 

 Attaň tüze segĭrgen.    Attan inerek sıçradı. 

 Han pozırah at ilep, çudap parğan,  Kızıl doru at güçten düşüp, zayıfladı, 

1785 Ĭkĭ nanı könek ĭlbe pol parğan.   İki yanı ……………. oldu. 

 Han Kicegey ilep, çudap parğan,  Han Kicegey yorulup, gücü azaldı, 

 Ĭkĭ harağı pölĭlĭp,    Gözleri ayrılıp, 

 Ĭkĭ tanazı çapsın parğan.   Burun delikleri (birbirine) yapıştı. 

 Ĭkĭ pĭlegĭn çıhçınıp    Bileklerini sıvayıp 

1790 Ĭkĭ idegĭn hıstınıp,    Eteklerini toplayıp, 

 Ah tastı aylandıra çörĭp,   Beyaz taşın etrafında dönüp, 

 Köglep-sarnap çöredĭr:    Küyleyip, türkü söylemiş: 

 -Alıp ködĭrceň altı tudalığ   -Alpın kaldırdığı altı kollu 

 Ah tas mında çadıpçadır.   Beyaz taş burada duruyor. 

1795 Altı tudalığ ah tastı    Altı kollu beyaz taşı 

 Ködĭrĭbĭzerge arığ küzĭm happaza,  Kaldırmaya saf gücüm yetmezse, 

 Ah tas tözĭnde arığ söögĭm çathay za.                 Beyaz taşın ortasında temiz bedenim kalır mı  

                                                                               acaba?  

 Açırğanıp pu çirde halar   Bu yerde üzülecek 

 Harındas, tuňmam çoğıl.   Kardeş ve akrabam yok.  

1800 Çitĭ tudalığ ah tastı ködĭrĭbĭzerge,  Yedi kollu beyaz taşı kaldırmaya, 

 İlbek küzĭm happaza,    Ulu gücüm yetmezse, 

 Sĭlĭg minĭň söögĭm    Benim güzel bedenim 

 Ah tas tözĭnde çathay.    Beyaz taş ortasında ……….  

 İzĭrgenĭp halar pu çarıhta   Bu yarıkta esriyip kalacak 

1805 Picem, tuňmam çoğıl.    Ablam, akrabam yok 

 Altanıp çörceň, Han pozıraam,   Atlayıp gittiğim, Kızıl dorum, 

 Altı tudalığ ah tastı    Altı kollu beyaz taşı 

  Ködĭr polbin öl halzam,   Kaldıramadan ölürsem, 

 Ah tashıllar pazında    Ah zirvelerin başında 

1810 Turlaaň alın çörgeyzĭň.    ………………………… 

 Ağıp ahhlaan arığ suğlardaň   Akmakta olan temiz sulardan 
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 Suğat alın çörgeyzĭň,    ………………………… 

 Altı tudalığ ah tastı    Altı kollu beyaz taşı 

 Ködĭrerge odırbın, Han pozıraam,  Kaldırırım, Kızıl dorum, 

1815 Kör turdah, - tĭp,    Bakasın, deyip, 

 Köglep, aylan kilgen.    Küyleyip döndü. 

 Altı tudalığ ah tastı ĭkĭ holnaň haap,  Altı kollu beyaz taşı iki eliyle tutup, 

 Han Kicegey ködĭrĭbĭsken.   Kaldırdı Han Kicegey. 

 Çir arğazı elĭp turğandağ,   Yerin ardı ………. durur gibi, 

1820 Tirĭg tolğazı azıl turğandağ,   ………………. aşılmış gibi, 

 Han Kicegey     Han Kicegey 

 Ah tastı tĭs pasha çitĭre ködĭr parğan,  Beyaz taşı ……………. götürerek kaldırdı, 

 Arığ küzĭ albin, turıbıshan.   Saf gücü almadan, kalktı. 

 Tın habınıp alıp,    Canı aklına gelip, 

1825 Ĭkĭncĭzĭn ködĭrĭbĭsken.    İkinci kez kaldırdı. 

 Hurçaňaa çitĭre ködĭr parıp,   ………….. kadar kaldırıp, 

 Arığ küzĭ happin,    Saf gücü yetmeden, 

 Tĭtĭrezĭp-haltırazıp, turıbıshan.   Titreyip-sallandı. 

 Han Kicegey tĭtĭres turza,   Han Kicegey sarsıldığında, 

1830 Hara çir hada tĭtĭres turğandağ.   Kara yerle birlikte sallanmış gibi. 

 Han Kicegey haltıras turza,   Han Kicegey sallandığında, 

 Tigĭr paarı ıılap-soolap,    Göğün ortası sarsılıp-titreyip, 

 Hada haltıras turğandağ.   Birlikte titremiş gibi. 

 Turğan, turğan, tın alınıp alıp,   Kalktı, kalktı, yiğit nefes alıp, 

1835 Üzĭncĭzĭn ködĭrĭbĭsken.    Üçüncü kez kaldırdı. 

 Kirsenge çitĭre ködĭr parıp,   Göğüs hizasına dek çıkarıp, 

 Paza ködĭrĭbzer küzĭ çoh   Kaldırmaya takati yok 

 Han Kicegey, haltırazıp-tĭtĭrezĭp, turıbıshan. Han Kicegey, titreyip sarsıldı. 

 Han Kicegeynĭň pray çüzĭ,   Han Kicegey’in tüm yüzü, 

1840 Pray söögĭ     Tüm kemikleri  

 Tĭtĭrezĭp-haltırazıp, turıbıshan.   Titreyip-sarsıldı. 

 Han Kicegey tĭtĭres turza,   Han Kicegey sarsıldığında, 

 Çirnĭň üstünde çurtapçathan   Yerin üstünde yaşamakta olan 
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 Toğızon hannıň çirĭne çitĭre   Doksan hanın yurduna ulaşarak 

1845 Çirnĭň tĭtĭreenĭ sabıl turadır.   Yerin titrediğini sandılar. 

 Han Kicegeynĭň paza ködĭrĭbĭzer küzĭ çoh, Han Kicegey’in kaldırmaya gücü yok, 

 Ala harahtıň odı çayılıbıshan.   Ala gözün ateşi yandı. 

 Ağıl sağızı saybalıbıshan.   Aklı-fikri dağıldı. 

 Han pozırah at kör turza,   Kızıl doru at gördüğünde, 

1850 Han Kicegeynĭň paza ködĭrĭbĭzer küzĭ çoğıl. Han Kicegey’in daha kaldırmaya gücü yok. 

 Ah tastı holınaň pozıdıbıssa,   Beyaz taşı elinden kaçırsa, 

 Arığ tını üzĭlĭp,     Saf canı kesilip, 

 Ah tasnaň hosti çadıp, ölĭbĭzer.   Beyaz taşla birlikte serilip, ölürler. 

 Han Kicegey paza tĭrĭlbes,   Han Kicegey yeniden dirilmez, 

1855 Paza pu çarıhha, aylanıp, kilbes.  Tekrar bu aydınlığa, geri dönüp gelmez. 

 Han pozırah at, tarığıp, maňzırap parğan. Kızıl doru at, acele edip, telaşlandı.  

 Han Kicegeyge hosti turıbızıp,   Han Kicegey’le birlikte durup, 

 Ah tastı pazınaň ködĭr turıbıshan.  Beyaz taşı başından kaldırdı. 

 Han Kicegey, harağın körĭbĭzĭp,  Han Kicegey gözüyle görüp, 

1860 Tın alınıp alıp,     Nefes alıp, 

 Ah tastı paza hati ködĭrĭbĭsken,   Beyaz taşı yeniden birlikte kaldırdı, 

 Han pozırah at habızıbıshan.   Kızıl doru at direndi. 

 Ah tastı Han Kicegeynĭň iňnĭneň  Beyaz taşı Han Kicegey’in omzundan 

 Azıra aňdarıbıshannar.    Aşırarak devirdiler. 

1865 Ah tas çirge tüskende,    Beyaz taş yere düştüğünde, 

 Çir pizĭp, çigen soğıl halğan.   Yer ……., atmosfer sarsıldı. 

 Çirnĭň arğazı eele tüskendeg,   Yerin ötesi eğilerek düşmüş gibi,  

 Tigĭr talaazı azıla tüskendeg.   Göğün dışı açılmış gibi. 

 Çirnĭň üstünde çurtapçathan   Yerin üstünde yaşayan 

1870 Toğızon hannıň çurtı,çirĭ   Doksan hanın yurdu, memleketi 

 Sitĭlezĭp, hıymıraza tüsken.   ……………, kıpırdandı. 

 Han Kicegeynĭň tını ĭstĭne tüs parğan.  Han Kicegey’in canına girdi. 

 Ala harah odı çayılıp,    Ala gözünün ateşi yanıp, 

 Ağıl sağıs saybalıp, turıbıshan.   Aklı fikri dağıldı. 

1875 Han pozırah at, oňnap-sınap, kör turza,  Kızıl doru at, ……….., görür ki, 
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 Han Kicegey tın alıp polbin turçadır.  Han Kicegey nefes almıyor. 

 Annaň na aňdarılıbıssa,    Buradan da düştüğünde, 

 Arığ söögĭ say çĭli saalap,   Saf kemiği çakıl gibi şırıldayıp, 

 Hum çĭli izelĭbĭzer,    Kum gibi dağıldılar, 

1880 Han Kicegey paza tĭrĭlbes,   Han Kicegey tekrar dirilmez, 

 Paza pu çarıhta çörbes.    Yeniden bu aydınlıkta gitmez. 

 Han pozırah at     Kızıl doru at 

 Han Kicegeynĭň çarıh tas marhalığ,  Han Kicegey’in parlak taş düğmeli, 

 Ah huus huyahtığ çağa pastaň,   Beyaz deriden zırhının yaka-baştan, 

1885 Tĭsteň haap, çölep turıbıshan.   Dişiyle tutup, destekledi. 

 Tınanıbısçan tını çoh turıbıshan Han Kicegey Han Kicegey’in aldığı nefesi yoktu  

 Üs kün turğan Han Kicegey.   Üç gün kaldı Han Kicegey.  

 Üzĭncĭ künĭnde anda tınanıbıshan.  Üçüncü gün o zaman nefes aldı. 

 Han Kicegeynĭň ahsı, purnunaň   Han Kicegey’in ağzı, burnundan 

1890 Nĭň çoonındağ hannar sığara çaçıras turadır. Büyük buz birikintisi gibi kanlar akmış. 

 Harağın körĭp, Han Kicegey aylan kilgen, Gözünü görüp, Han Kicegey geri döndü  

  Huruğ la söök, huruğ la terĭ pol parğan, Bir deri bir kemik kalmış, 

 Han pozırah adına altanıbıshan.   Kızıl doru atına atladı. 

 Han pozırah at çirdeň pözĭk   Kızıl doru at, yerden uzun 

1895 Ah sınğa harnı, pustı    Ak zirveye, karı ve buzu 

 İndĭre teep, sığara oylap parğan,  Düşürüp, çıkarak koştu, 

 Han Kicegey oňnap-sınap kör kiledĭr.  Han Kicegey gerçekten de görmüş. 

 Alnınan hanattığ at, uçuh kilĭp,   Karşısında kanatlı (bir) at uçup, 

 Sığaroh oylap parıbıshan.   Çıkarak da koşmakta. 

1900 Sağam na alnınaň oylap parğan.   Şimdi de karşısında koşuyor. 

 Han Kicegey taňnap-çapsıp odıradır:  Han Kicegey, şaşırıp kalmış: 

 Ah sınnıň üstüne haydağ   Ak zirvenin üstünde nasıl ki 

 Aran-çula purun sığara oylap pardı za?  Tulpar at önce çıkarak nasıl koştu? 

 Haydağ-da alıp purun sıh parza,   Herhangi bir yiğit önce çıktığında, 

1905 Tolay Puruh Han hıstı ol purun al parar.  Tolay Purun Han kız önce varır. 

 Han Kicegey kör kilir,    Han Kicegey görür, 

 Ah sınnıň üstünde –    Ah zirvenin üstünde - 
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 Altı hurlığ hahpah Ah haya turçadır  Altı kuşaklı kapaklı Ah kaya duruyor.   

 Han pozırah at altı hurlığ   Kızıl doru at altı kemerli 

1910 Hahpah Ah hayanıň altında tura tüsken.  Kapaklı Ah kayanın altında durdu. 

 Han Kicegey kör turza,    Han Kicegey görür ki, 

 Hanattığ at tura tüzĭp,    Kanatlı at kalkıp, 

 Hahpah Ah hayanıň üstüne   Kapaklı Ah kayanın üstüne 

 Hanat saap uçuh parıbıshan.   Kanat çırıpıp vardı. 

1915 Han Kicegey anda turıp,   Han Kicegey orada kalkıp, 

 Çobalıp, ırlap tur,    Kederlenip, ırlamış, 

 İnelĭp, köglep turadır:    Üzülüp, küylemiş: 

 -Hanattığ attığ alıptar    -Kanatlı atlı alplar 

 Hanat saptırıp sıh parğan   Kanat çırpıp çıktı 

1920 Ah sınnıň üstüne.    Ak zirvenin üstüne. 

 Hanadı çoh minĭň, Han pozıraam,  Benim kanatsız Kızıl dorum, 

 Haydi la sığıp çathaybıs   Nasıl çıkacağız 

 Ah sınnıň üstüne?    Ah zirvenin üstüne?   

 Hurğunnığ attığ külükter   Telekli atlı yiğitler   

1925 Hurğun saptırıp sıh parğan   Telek çaptırıp çıktı 

 Ah sınnıň üstüne    Ah zirvenin üstüne 

 Hurğun çoh minĭň, Han pozıraam  Benim teleksiz Kızıl dorum 

 Haydi la sığıp çathaybıs   Nasıl ki çıkarız 

 Ah sınnıň üstüne?    Ah zirvenin üstüne? 

1930 Aran-çula, Han pozıraam,   Tulpar, Kızıl dorum, 

 Minĭň sağızımnaň oylidırzıň,   Benim aklımı oynatıyorsun, 

 Sah mınnaň sağınıbıssam,   Tam olarak böyle düşünsem, 

 Ah hayanınň üstüne sığara segĭrezĭň me? Ah kayanın üstüne çıkabilir misin? 

  Han pozırah at turğan çirĭneň segĭren.  Kızıl doru at durduğu yerden sıçradı. 

1935 Athan uh çĭli atılğan,    Atılan ok gibi atıldı, 

 Hanattığ hus çĭli segirgen.   Kanatlı kuş gibi sekti. 

 Ah hayanıň üstüne    Ah kayanın üstüne 

 Alın azağınaň sığara segĭrgen,   Ön ayağıyla çıkarak sekti, 

 Kizĭn azağı salbaňnap çadıbıshan.  Arka ayağı havada kaldı. 
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1940 Alın azahtaň habın polbin,   Ön ayağıyla tutunamadan, 

 Azığ tĭsteň hara çirnĭ haap turadır.  Azı dişiyle kara toprağa tutunmuş. 

 Han Kicegey horıh parğan,   Han Kicegey korktu, 

 Han pozırah attaň    Kızıl doru attan 

 Tüzerĭn pĭlbin, odırıbıshan.   Düşeceğini bilmeden, oturdu. 

1945 Han pozırah at kĭzĭ ünneň ünnenĭp,  Kızıl doru at kişi sesiyle seslenip, 

 Kĭzĭ tabızınaň tapsap:    İnsan sesiyle cevap verdi: 

 -Adaňmınaň, Han Kicegey,   -Saygıdeğer Han Kicegey, 

 Haydi pol pardıň?    Nasıl oldun? 

 İlebes çirdeň ölerge çörbĭs,   Izdıraplı yerden ölmeye gideriz, 

1950 Çarabas çirdeň çadarğa çörbĭs.   Yaramaz yerden serilip kalmaya gideriz. 

 Arığ küzĭm happin paridır.   Saf gücüm tutmamış. 

 Tabırah habaza pirdek.    Toprak yardım etmiş. 

 Han Kicegey anda oňarılıp segĭrgen,  Han Kicegey o vakit toparlanıp sıçradı, 

 Ah hayanıň üstünde tura tüsken.  Ah kayanın üstünde ayağa kalktı. 

1955 Han pozırah attı tĭnĭneň tartıp, habazıp,               Kızıl dour atı dizgininden çekip, yardım edip, 

 Ah hayanıň üstüne sığara tarthan.  Ah kayanın üstüne çıkarak çekti. 

 Aran-çula Han pozırah attıň   Tulpar Kızıl doru atın 

 Ĭkĭ naanı könek ĭlbe,    İki tarafına kova asma, 

 Ağasha çaba tastaan    Ağaca deri fırlattı. 

1960 Terĭ oshas pol parğan.    ……… gibi oldu. 

 Han Kicegeynĭň ĭkĭ harah pöler parğan,  Han Kicegey’in iki gözü ayrıldı, 

 Ĭkĭ tanaazı çapsın parğan.   İki burun deliği yapıştı. 

 Han pozırah adına altanıbıshan.   Kızıl doru atına atlandı. 

 Han pozırah at hulun na uliindağ pol parğan, Kızıl doru at tayın dedesi oldu, 

1965 Han Kicegey olğan uliindağ pol parğan.  Han Kicegey oğlan dedesi oldu. 

 Ah sınnıň üstü arığ, sĭlĭg çir.   Ah zirvenin üstü saf, temiz (bir) yer. 

 Ösken odı oňmas çir,    Büyüyen otun solmadığı yer, 

 Ösken ağastıň pürĭ tüspes çir.   Serpilen ağacın dalının kırılmadığı yer. 

 Ĭdi kilize, ah payzaň ib turçadır.   Böyle gelerek, ak otağ ev duruyor. 

1970 Ah payzaň ibnĭň alnında   Ak otağ evin karşısında 

 Palğap salğan hanattığ Hara küreň at.  Bağlı duran kanatlı Kara doru at. 
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 Tirĭ tigĭr paarına    Teri göğün ortasına 

 Pulut çĭli ködĭrĭlĭp turça.   Bulut gibi sıçrıyor. 

 Han Kicegey çit kilgen.    Han Kicegey geldi. 

1975 Attaň tüzĭp,     Attan inip, 

  At palğacaň çeçpede adın palğap,  At bağlanan çeçpede atını bağlayıp, 

 Ah payzaň ibge kĭrerge pas kilze,  Ak otağ eve girmeye ilerlediğinde, 

 Ah payzaň ibnĭň ĭstĭnde    Ak otağ evin içinde 

 Alıp kĭzĭ aba çĭli harlapça,   Alp, ayı gibi böğürüyor, 

1980 Ala pars çĭli narsılapça.    Ala pars gibi ……………  

 Han Kicegey, ah payzaň ibnĭň   Han Kicegey, ak otağ evin 

 Haalhalığ ĭzĭgĭn azıp, kĭr kilze,   Kapılı eşiğini geçip girdiğinde, 

 Alıp kĭzĭ Tolay Puruh Han hıstı   Alp Tolay Puruh Han kızı 

 Pulunzar hıs parğan,    ……….. kız geldi. 

1985 Harlap-kürlep tur:    Bağırıp gürlemiş: 

 -Çahsınaň daa alam min sinĭ,   -Ben seni güzellikle de alayım, 

 Çabalnaň daa alam.    Zorla da alayım. 

 Han Kicegey: - İzen, mindĭ, tĭp tapsabıshan.       Han Kicegey: -Selam, merhaba, deyip cevap 

verdi. 

 Alıp kĭzĭ Han Kicegeynĭ hılçaňnap kör salğan, Yiğit Han Kicegey’ süzdü, 

1990 Tödĭr pas kilĭp,     Arkasına ilerleyip, 

 Altın sĭreege odırıbıshan.   Altın tahta oturdu. 

 Tolay Puruh Han hıs    Tolay Puruh Han kız  

 Altın stolın tartıbıshan,    Altın masayı çekti, 

 As-tamağın turğızıbıshan, çoohtapça:  Yemeğe durup, konuşuyor: 

1995 -Soň kilgen alıp    -En son gelen yiğit  

 Stol kistĭnzer odır,    Masanın ardına geç, 

 Aaldaň kilgen alıp    Köyden gelen alp 

 Stol pazına odır.    Masanın başına geç. 

 Han Kicegey stol kistĭne kire odırıbıshan. Han Kicegey masanın ardına oturdu. 

2000 Hacah harıhtığ para tirbege sastığ  ………. burunlu kepçe kıvrım saçlı  

 Alıp kĭzĭ stol pazına odır salğan.  Yiğit kişi masa başına oturdu. 

 Amdı alıptar azıranıp-toozınıp odıradırlar. Şimdi yiğitler yemek yiyorlarmış.  
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 Han Kicegey astaan pozı toozıp odır,  Han Kicegey’in acıkan bedeni tükenmiş, 

 Arğan pozı simĭrĭp odırğandağ.   Zayıf bedeni semirmiş gibi. 

2005 Altın stolın ĭde pirĭp tur parğannar.  Altın masayı itelemişler. 

 Tolay Puruh Han hıs, çoohtap, tapsap odır: Tolay Puruh Han kız, konuşmuş: 

 -Soň kilgen alıp kĭzĭ,    -Son gelen yiğit, 

 Haydağ çirde çirlĭg poldıň,   Hangi yerde yerliydin, 

 Noo suğda suğlığ poldıň,   Hangi suda suluydun, 

2010 Adaň, ĭceň kem poldı,    Baban, anan kim idi, 

 Adı-solaň noo poldı?    Adın-namın ne idi? 

 Han Kicegey, çoohtap, tapsap odır:  Han Kicegey, konuşup cevap vermiş: 

 -Azırap öskĭrgen ĭce pĭlbedĭm,   -Besleyip büyüten ana bilmedim, 

 Taň hatığ ağastın holınaň tüskem me,  ……… sert ağacın dalından mı düştüm, 

2015 Taň hatığ tastaň sıhsaırılıp tüskem me?  ……… sert taştan mı çıkarıldım? 

 Ah çazınıň ortızı çirde    Ak ovanın ortasında 

 Han pozırah attıň üstünde is pĭlĭn parğam. Kızıl doru atın üstünde iz bildim. 

  İs pĭlĭp le,     İz de bilip, 

 İzer hazına pĭçĭk pazıl parğan poltır,  Eyerin kenarına bir yazı yazılmış, 

2020 Anı tanıp, hığırğam:    Onu tanıyıp, okudum: 

 Hamağında ay çarıhtığ    Alnın ay parıltılı 

 Han pozırah attığ    Kızıl doru atlı 

 Üs çarıhtığ Han Kicegey adı-solamnı   Üç nurlu Han Kicegey adımı oradan  

 annaň pĭlgem.       bildim.      

 Palazı çoh Ah Hanğa pala polıp çurtapçam, Çocuksuz Ah Han’a evlat olup yaşarım,  

2025 Ürenĭ çoh Ah Hanğa üren polıp çurtapçam. Dölsüz Ah Han’a tohum olup yaşarım. 

 Tolay Puruh Han surça:    Tolay Puruh sorar: 

 -Sin aaldaň kilgen alıp,    -Sen, köyden gelen yiğit, 

 Mağa çaballanıp, harlap-kürlep turğan.  Bana kötülenip, bağırıp-böğürdün. 

 Haydağ çirde çirlĭg poldıň,   Hangi yerde yerliydin?  

2030 Noo suğda suğlığ poldıň?   Hangi suda suluydun? 

 Adaň, ĭceň kem poldı,    Baban, anan kim idi, 

 Adı-solaň noo poldı?    Adın-sanın ne idi? 

 Alıp kĭzĭ çoohtapça:    Yiğit kişi konuşuyor: 
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 -Min çirnĭň çabızı çirde    - Ben, yerin çukur yerinde 

2035 Tiňĭs talay suğnıň hazı çirde   Pek büyük ırmak kenarında 

 Hanattığ Hara küreň attığ   Kanatlı Kara yağız atlı 

 Küreldey adı-solam,    Küreldey, adım sanım, 

 Küreldey, çoohtap, çooğın tooshanda,  Küreldey, konuşup sözünü bitirdiğinde, 

 Pörĭk-meley holtıhha hıstırıp,   Börk ve eldivenini koltuğuna sıkıştırıp, 

2040 Han Kicegeynĭň alnına turıp, çoohtap tur: Han Kicegey’in karşısında durup, konuşmuş: 

 -Ah sınnıň üstünde     -Ah zirvenin üstünde 

 Tolay Puruh Han Hıstı    Tolay Puruh Han kızı 

 Sin alıbıs, Han Kicegey,   Siz alınız Han Kicegey, 

 Aynıň altında çurtapçathan Ah Han par.  Ayın altında yaşayan Ah Han var. 

2045 Ah Hannıň hızı Ay Arığ,   Ah Han’ın kızı Ay Arığ, 

 Ay Arığnı mağa pirĭbĭs, Han Kicegey.  Ay Arığ’ı bana veriniz Han Kicegey. 

 Han Kicegeynĭň azağına tüzĭbĭsken.  Han Kicegey’in ayağına kapandı. 

 Han Kicegey, tarınıp, açırğan parğan:  Han Kicegey üzülüp, acıdı: 

 -Aynıň altında çurtapçathan Ay Han,  -Ayın altında yaşayan Ay Han, 

2050 Aylığ, künnĭg ah sağıstığ kĭzĭ.   Aylı güneşli iyi niyetli kişi. 

 Ay Hannıň hızı Ay Arığnı   Ay Han’ın kızı Ay Arığ’ı 

 Çir çabıs çirdeň sıhhan    Yerin çukurundan çıkan 

 Sindeg, hara sağıstığ alıpha haydi pirerbĭn? Senin gibi, kötü niyetli yiğide nasıl vereyim? 

 Pazına saphan, paarına tepken.   Başına vurdu, göğsünü tekmeledi. 

2055 Alıp kĭzĭ tura tüsken,    Alp, ayağa kalktı, 

 Ĭzĭkteň törge pastırıp,    Kapıdan köşeye yürüyüp, 

 Çoohtap çöredĭr:    Söylemiş: 

 -Ay Hannıň hızı Ay Arığ   -Ay Han’ın kızı Ay Arığ 

 Ayağ polza, Han Kicegey,   Acıma olsa, Han Kicegey, 

2060 Künnĭň altında çurtapçadadır Kün Han.  Güneşin altında yaşamaktadır Kün Han. 

 Kün Hannıň hızı Kün Arığ,   Kün Han’ın kızı Kün Arığ, 

 Kün Arığnı pirerzĭň me, Han Kicegey?  Kün Arığ’ı verecek misin, Han Kicegey? 

 Alıp kĭzĭ Han Kicegeyniň azağına tüzĭbĭsken. Han Kicegey alpın ayağına kapandı. 

Han Kicegey tarın parğan:   Han Kicegey acıdı: 

2065 -Künnĭň altında çurtapçathan   -Güneşin altında yaşayan 
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Kün Han künnĭg, aylığ kĭzĭ.   Kün Han, güneşli aylı kişi(dir). 

 Kün Hannıň hızı Kün Arığnı   Kün Han’ın kızı Kün Arığ’ı 

 Kün körbes çirdeň sıhhan   Güneş görmeyen (bir) yerden çıkan 

 Sindeg çabal alıptarğa haydi pirerbĭn –  Senin gibi fena yiğitlere nasıl vereceğim - 

2070 Pazına saap, paarına tebĭsken.   Başına vurup, göğsünü tekmeledi. 

 Alıp kĭzĭ tura tüsken.    Alp ayağa kalktı. 

 Ĭzĭkteň törge pastırıp, çoohtap çöredĭr:  Kapıdan köşeye ilerleyip, konuşmuş: 

 -Aynıň altında Ay Hannıň,   - Ayın altında Ay Han’ın, 

 Künnĭň altında Kün Hannıň   Güneşin altında Kün Han’ın 

2075 Hıstarın ayadıň, Han Kicegey.   Kızlarına acıdın, Han Kicegey. 

 Sarığ sınnıň altında,    Sarığ zirvenin altında, 

 Sarığ talay suğ hazında,    Sarığ nehrin kıyısında, 

 Sarığ Hannıň hızı    Sarığ Han’ın kızı 

 Salaacın Arığ hıs par.    Salaacın Arığ kız var. 

2080 Salaacın Arığnıň holında   Salaacın Arığ’ın elinde 

 Alnı kistĭne oylapçathan   Önü ardına koşan 

 Nımısçızı hara hırna kiptĭg   Hizmetçisi siyah deri giyisili 

 Haraçı kĭzĭnĭň palazı,    Bilgili kişinin çocuğu, 

 Sümekçĭn hıstı pirerzĭň me, Han Kicegey? Hizmetçi kızı verecek misin, Han Kicegey? 

2085 Han Kicegeynĭň azağına   Han Kicegey’in ayağına 

 Üzĭncĭzĭn tüzĭbĭskende,    Üçüncü kez kapandığında, 

 Han Kicegey sağısnaň sanalızıp,  Han Kicegey aklında kurup, 

 Kögĭsneň kürezĭp odırıbıshan.   Göğsüyle güreşti. 

 Hacan-da, Ah Hannıň azağına   Ne zaman ki Ah Han’ın ayağına 

2090 Pozı tüs turğanda,    Kendisi düştüğünde 

 Ah Han pazına saap,    Ah Han başına vurup, 

 Paarına teep turğanda, sidĭk polğan.  Bağrını tekmelediğinde, zor olmuştu. 

 Anı sağısha kirĭp,    Onu düşünüp, 

 Çe, pirĭpteezim tĭp,    Tamam veriyorum deyip, 

2095 Han Kicegey çoohtabıshan:   Han Kicegey konuştu: 

 -Çe, alıp kĭzĭ, tur.    -Tamam, yiğit, ayağa kalk. 

 Hara hırnalığ sümekçĭn hıstı alıp, çurta.  Kara deri elbiseli hizmetçi kızı alıp, yaşa. 
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 Alıp kĭzĭ tur kilĭp,    Yiğit kişi kalkıp, 

 Alnınaň aspahtazıp,    Karşılıklı kucaklaşıp, 

2100 Art soonaň anımcohtazıp,   Ardından vedalaşıp, 

  Ah payzaň ibdeň sıh çörĭbĭsken.  Ak otağ evden çıktı. 

 Aran-çula attıň hanat tabızı hoolap,  Tulpar atın kanat sesi gürüldeyip,  

 Hurğun tabızı köglep,    Telek sesi küyleyip, 

 Irahhı çirde çĭt parçadır.   Uzak yere ulaşmış. 

2105 Talay Puruh Han Hıs çoohtap odır:  Talay Puruh Han kız konuşmuş: 

 -Adaňmınaň, Han Kicegey,   -Saygıdeğer Han Kicegey,  

 Ah sınnıň altında    Ah zirvenin altında 

 Ah tastı ködĭrgezĭň.     Beyaz zirveyi kaldırdın. 

 Ah sınnıň üstünde    Ah zirvenin üstünde 

2110 Hızıl tas huyahtığ hıs par,   Kızıl taş zırhlı kız var, 

 Anı ködĭr tastazaň,    Onu kaldırıp fırlatırsan, 

 Anda minĭ apararzıň,    O vakit beni alıp gidersin, 

 Han Kicegey, ağar çaağa kisçeň   Han Kicegey, çetin savaşı biçti 

 Ay ülgüzĭ pörĭgĭn kizĭp, sıh çörĭbĭsken.  Ay …… börkünü takıp, çıktı. 

2115 Sığıp kilĭp, kör turza,    Çıkıp, görür ki, 

 Ah sınnıň üstünde    Ah zirvenin üstünde 

 Kizek hızıl humnığ açıh.   Bir parça kızıl kumlu açıklık. 

 Hızıl hum açıhta,    Kızıl kumlu açıklıkta 

 Ağıl-kögĭl tigeyde –    ………….. tepede - 

2220 Tĭs pasçaň hızıl tas huyahtığ,   Diz sürülen kızıl taş zırhlı, 

 Tohpahça kicegeylĭg,    Şişkin tepeli kuşu olan, 

 Tora sappa sınnığ hıs    …….. balta tepeli kız 

 Ağıl-kögĭl tigeynĭ    ……….. tepeyi 

 Aňdara pas turçathandağ.   Sırt üstü geçermiş gibi. 

2225 Han Kicegey, anı köre, pastır kilir.  Han Kicegey, onu görerek geliyor.  

 Çidĭp kilgen, izen me,    Ulaştı, selam mı, 

 Mindĭ be tĭp tapsabıshan.   Merhaba mı deyip karşılık verdi. 

 -İzenök, mindök, Han Kicegey.   -Selamlar, merhabalar, Han Kicegey. 

 Alıp ködĭrceň ah tastı    Alıp kaldırdığın beyaz taşı 
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2230 Ködĭrĭp tastaazıň, Han Kicegey.  Kaldırıp fırlattın, Han Kicegey. 

 Arığ küzĭň alza,    Saf gücün alırsa, 

 Minĭ ködĭrĭp tastizıň.    Beni kaldırıp fırlatırsın. 

 Arığ küzĭň happinçatsa,    Saf gücün tutmaz ise, 

 Arığ tınıňnı min üzerbĭn,   Saf canını ben parçalayacağım, 

2235 Ah hanıňnı min çayarbın.   Ak kanını ben yayacağım. 

 Sösteň sös talas parğannar,   Sözle dalaştılar, 

 Çağa pastaň habızıp, tartızıbıshannar.  Yaka-baştan kapışıp, çekiştiler. 

 As pildeň habızıp, aylanıbıshannar.  Belden tutuşup dönüştüler. 

 Hızıl hum açıhta    Kızıl kumlu açıklıkta 

2240 Tiňe tüzĭbĭzĭp, tiňe tastazıp turlar.  Eşit düşüp eşit fırlattılar. 

 Hara çirde tĭgĭrtterĭ çoğıl,   Kara yerde ayak sesleri yok, 

 Han tigĭrde sağbaları çoğıl.   Gökyüzünde gürültüleri yok. 

 Olar tudızıp,     Bunlar tutuşup, 

 Altı-çitĭ künge çit parıbıshan.   Altı-yedi güne ulaştılar. 

2245 Han Kicegey izeptep, sağınıp çörze,  Han Kicegey, düşünüp, fikrettiğinde, 

 Ür tudızıbıssa arığ küzĭ happas.   Sürekli dövüşseler, saf gücü yetmez. 

 Parça küzĭn pazına salıp, ködĭrĭbĭsken.  Tüm gücünü aklına verip, kaldırdı. 

 Ala harahtıň odı çayıl parir,   Ala gözünün ateşi yanıyor, 

 Ağıl sağıs saybal parir.    Akıl fikir işliyor. 

2250  İrĭk-çarıh pirbeen,    ………….. vermedi, 

 Tigĭr paarına ködĭr parğan.   Göğün bağrına kaldırdı.  

 Ködĭr kilĭp, tastap, tepkende,   Kaldırıp, fırlatıp, tekmelediğinde, 

 As pilĭn azıra tepken,    Belini aşarak tepti, 

 Arğa moynın sıı tepken.   Ensesinden kesti. 

2255 Hızıl hum açıhta    Kızıl kumlu açıklıkta 

 Hızıl tas huyahtığ hıstıň söögĭ   Kızıl taş zırhlı kızın bedeni 

 Hızıl hum pol çayıl halğan.   Kızıl kuma yayıldı. 

 Han Kicegey – ĭlger pastım tĭp,   Han Kicegey ileri gittim deyip, 

 Tödĭr pas turadır.    Arkaya dolanmış. 

2260 Tödĭr pastım tĭp,    Arkaya geldim deyip, 

 Ĭlger pas turadır.    İleri gitmiş. 
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 Hağır kilĭp tükürĭbĭsken,   Balgam çıkarıp tükürdü, 

 Köksĭnĭň ĭstĭneň    Göğsünün içinden 

 Kispektĭg hannarı sığara çaçırap turadır. Kesif kanlar çıkarak sıçramış.  

2265 Aylanıp, ah payzaň ibnĭ köre pas kilir.  Geri dönüp, ak otağ evi görerek ilerliyor. 

 Ah payzaň ibge çidĭp,     Ak otağ eve varıp,   

 Ĭzĭk azıp, kĭrgen.    Kapıyı açıp, girdi. 

 İzen sala izennezĭp,    Selam vererek selamlaşıp, 

Mindĭ sala mindĭlezĭp,    Merhaba deyip merhabalaşıp, 

2270 Han Kicegey altın sĭreege odırıbıshan.  Han Kicegey altın divana oturdu. 

 Han Kicegeynĭň ĭkĭ harah pöler parğan,  Han Kicegey’in iki gözü ayrıldı, 

 Ĭkĭ tanaazı çapsın parğan.   İki burun deliği yapıştı. 

 Tolay Puruh Han Hıs    Tolay Puruh Han kız 

 Altın stolın tartıbıshan,    Altın masayı çekti, 

2275 As-tamağın turğızıbıshan.   Yemeğin başına geçti. 

 Han Kicegeynĭ stolğa odırtıp,   Han Kicegey’i oturtup, 

 Azırap-otharıp, odıradır.   Yemek yiyip beslenmiş. 

 Tolay Puruh Han Hıs    Tolay Puruh Han kızın 

 Pozı altınnığ kniga hığırıp odıradır.  Kendisi altın kitabı okumaktaymış. 

2280 Knigazın hığır parıp,    Kitabını okuyup, 

 Pazın ködĭrĭp, Han Kicegeyzer körĭm,  Başını kaldırıp, Han Kicegey’i görerek, 

 Çoohtap odıradır:    Konuşmuş: 

 -Ekey, Han Kicegey,    -………, Han Kicegey, 

 Hatığ ağastıň hoolınaň    Sert ağacından kovuğundan 

2285 Tüskem me tĭp sağınma,   Düştüm mü diye düşünme, 

 Hatığ tastaň sıhsarılıp,    Sert taştan çıkarılıp,  

 Ağıp töreem tĭp sağınma.   Akıp mı doğdum diye düşünme. 

 Hatığ ağastıň hoolınaň tüspeezĭň,  Sert ağacın kovuğundan düşmedin, 

 Hatığ tastaň sısharılıp, ahpaazıň.  Sert taştan çıkarılıp akmadın. 

2290 Pazın tüzĭrĭp, Tolay Puruh Han Hıs  Başını kaldırıp, Tolay Puruh Han Kız 

 Pazoh altın knigazın hığırıp odıradır.  Tekrar altın kitabı okumuş. 

 Pazın ködĭrĭp, Han Kicegeyzer körĭp,  Başını kaldırıp, Han Kicegey’e bakıp, 

 Pazoh çoohtap tur:    Yeniden konuşmuş: 
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 -Hacan-da, pu çirde,    - Bu yerde ne zaman ki, 

2295 Attaň artıh at poltır,    Attan daha iyi at olmuş, 

 Alıptaň artıh alıp poltır.    Yiğitten daha iyi yiğit olmuş. 

 Attaň artıh at     Attan iyi at  

 Ah har oshas Ah oy at poltır.   Beyaz kar gibi Ak doru at imiş. 

 Alıptan artıh alıp    Yiğitten yiğit alp  

2300 Altın Çüs alıp poltır.    Altın Çüs yiğit imiş. 

 Ah har oshas Ah oy attıň   Beyaz kar gibi Ak doru atın 

 Pu çirde alnına tüzer at çoh poltır,  Burada karşısına gelecek at yok imiş, 

 Altın Çüs alıptı     Alp Altın Çüs’ü 

 Ködĭr tastir alıp çoh poltır.   Kaldırıp fırlatacak alp yok imiş. 

2305 Ah har oshas Ah oy at.    Beyaz kar gibi Ak doru at. 

 Çirnĭň üstün aylandıra oylap,   Yeryüzünün üstünde döne dolaşa, 

 Altın Çüs pu çarıhtı aylandıra çörgen.  Altın Çüs bu enginliği dört dönerek yürüdü. 

 Hannaň hanğa çörĭp,    Handan hana gidip, 

 Hannıň-pignĭň hıstarın alarğa   Hanın beyin kızlarını almak için 

2310 Anıň köňnĭ pĭr dee aylanmaan.   Onun gönlü hiç geri gelmedi. 

 Haydağ çirde par ba,    Hangi yerde olduğu bilinip, 

 Çoğıl ba Çarıh sın    Bilinmeyen Çarıh zirve(yi) 

 Altın Çüs anı pĭlĭptĭr.    Altın Çüs onu bilirmiş. 

 Par ba, çoğıl ba Çarıh sınnı kĭlep parıptır. Var mı yok mu Çarıh zirveye ulaşmış. 

2315 Çe par ba, çoğıl ba Çarıh sınnı   Var mı yok mu Çarıh zirveyi 

 Altın Çüs taphan.    Altın Çüs buldu. 

 Ah har oshas Ah oy adı    Beyaz kar gibi Ak doru atı 

 Çarıh sınğa sığara oylaan.   Çarıh zirveye çıkarak koştu. 

 Çarıh sınnıň üstünde    Çarıh zirvenin üstünde 

2320 Çarıh Puruh Han Hıstı    Çarıh Puruh Han Hızı 

 Paspin haltır Altın Çüs, -    Basamamış Altın Çüs,   

 İstĭp odırazıň ma, Han Kicegey? –  Duyuyor musun Han Kicegey? 

 Tĭp, çoohtap turadır Tolay Puruh Han Hıs. Deyip konuşmuş Tolay Puruh Han Hız. 

 Pazın tüzĭrĭp, Tolay Puruh Han Hıs  Başını eğip, Tolay Puruh Han Hız 

2325 Paza hati altın knigazın hığırıp odıradır.  Tekrar altın kitabını okumuş. 
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 Pazın ködĭrĭp, Tolay Puruh Han Hıs  Başını kaldırıp, Tolay Puruh Han Hız 

 Han Kicegeynĭ körĭp, pazoh çoohtap odır: Han Kicegey’i görüp, yine konuşmuş: 

 -Altın Çüs Ah oy adınıň izerĭn alıp,  -Altın Çüs Ak doru atının eyerini alıp, 

 Çarıh sınnıň üstünde    Çarıh zirvenin üstünde 

2330 Üçürgĭ kicĭmĭn tözenĭp,    Keçeden postu döeyip, 

 Küreelĭg izerĭn çastanıp,   Kertekli eyeriniyaslayıp, 

 Sas oyda tüzĭp,     Sırt üstü düşüp, 

 Tigĭr paarın körĭp,    Göğün bağrını görüp, 

 Tınanarğa çadıptır.    Dinlenmeye yatmış. 

2335 Ĭdĭ çadıp körçetkende,    Böylece yattığında görür ki, 

 Hayda-hayda, tigĭr paarında,   Uzakta, göğün ortasında  

 Çarıh Puruh Han Hıs körĭnĭbĭsken.  Çarıh Puruh Han Hıs göründü. 

 Çarıh çıltıs çĭli,     Parlak (bir) yıldız gibi, 

 Çarıp palıňnap, körĭngen.   Aydınlanıp parlayıp göründü. 

2340 Çarıh Puruh Han Hıs    Çarıh Puruh Han Hıs 

 Uğaa sĭlĭg, uğaa arığ.    Çok güzel,çok saf. 

 Altın Çüs andağoh sĭlĭg kĭzĭ poltır.  Altın Çüs böylesi güzel insan yokmuş. 

 Çarıh Puruh Han Hıs    Çarıh Puruh Han Hıs 

 Çarıh sınnıň üstünde    Çarıh zirvenin üstünde 

2345 Çadıpçathan Altın Çüstĭ körĭptĭr.  Yatıpduran Altın Çüs’ü görmüş. 

 -İstĭp odırzıň ma, Han Kicegey? –  -Duyuyor musun, Han Kicegey? - 

 Çoohtap odıradır Tolay Puruh Han Hıs  Konuşmuş Tolay Puruh Han Hıs 

 -Altın Çüs Çarıh Puruh Han Hıs.  -Altın Çüs Çarıh Puruh Han Hıs. 

 Körĭp, sağınıp, çadıptır:    Görüp, düşünüp,yatmış: 

2350 -Ek, Çarıh Puruh Han Hıs.   -Ah, Çarıh Puruh Han Hıs. 

 Çarıh sınnıň üstünde    Çarıh zirvenin üstünde 

 Min sinĭ pashan polzam,   Ben seni basmış olsaydım, 

 Min sinĭ pozıtpin,    Ben seni bırakmadan, 

 Alıp çurtir polğam.    Alıp evlenirdim. 

2355 Tigĭr paarınaň körĭp odırğan   Göğün ortasından gören 

 Çarıh Puruh Han Hıs sağınıptır:   Çarıh Puruh Han Hıs düşünmüş:  

 -Adaňmınaň Altın Çüs,    -Saygıdeğer Altın Çüs, 
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 Çarıh sınnıň üstünde    Çarıh zirvenin üstünde 

 Minĭ pashan polzaň,    Beni basmış olsan, 

 Min sağa parıp çurtircıhpın.   Ben sana varıp yaşardım. 

2360 Altın Çüstĭ körĭp, uğaa tıň hınğan.  Altın Çüs’ü görüp, pek çok sevdi. 

 Altın Çüs, Çarıh Puruh Han Hıstı körĭp,  Altın Çüs, Çarıh Puruh Han Hıs’ı görüp, 

 Uğaa tıň hınıptır.    Pek çok sevmiş. 

 Çarıh sınnıň üstünde    Çarıh zirvenin üstünde 

 Altın Çüs Puruh Han Hıstı körĭp,  Altın Çüs, Puruh Han Hıs’ı görüp, 

2365 Toğıs kün çathan    Dokuz gün yattı 

 Çarıh Puruh Han Hıs,    Çarıh Puruh Han Hıs, 

 Altın Çüstĭ körĭp,    Altın Çüs’ü görüp, 

 Tigĭr paarında     Göğün ortasında 

 Toğıs kün aylanıptır.    Dokuz gün gidip gelmiş. 

2370 Çarıh Puruh Han Hıs    Çarıh Puruh Han Hıs 

 Anaň habınza, azağı aar pol parğan,  Oradan tutunsa, ayağı ağır oldu. 

  Tınnığ kibĭzĭndök    Canlı halısında ise 

 Ĭkĭ pala körĭnĭbĭsken.    İki çocuk göründü. 

 Çarıh Puruh Han Hıs,    Çarıh Puruh Han Hıs, 

2375 Altın Çüstĭ harğap, tükürĭbĭsken:  Altın Çüstü kargıyıp, tükürdü: 

 “Adı pozınaň tas polzın” tĭp,   “Kendi atınla taş olasın” deyip, 

 Altın Çüs Çarıh sınnıň üstünde   Altın Çüs Çarıh zirvenin üstünde 

 Adı pozınaň tas pol ğarğan.   Kendi atıyla taş oldu. 

 Çarıh Puruh Han Hıs ĭkĭ palazın  Çarıh Puruh Han Hıs iki evladını 

2380 Çarıh sınnıň üstüne tüzĭre tastaan.  Çarıh zirvenin üstüne indirip fırlattı. 

 Pazın tüzĭrĭp, Tolay Puruh Han Hıs  Başını eğip, Tolay Puruh Han Hıs 

 Altın knigazın pazoh hığırıp odıradır.  Altın kitabını okumaya devam etmiş. 

 Pazın ködĭrĭp, Han Kicegeyge körĭp,  Başını kaldırıp, Han Kicegey’i görüp, 

 Pazoh çoohtap odır:    Yine konuşmuş: 

2385 -İstĭp odırzıň ma, Han Kicegey?  -Duyuyor musun, Han Kicegey? 

 Aynıň altında Ay Han,    Ayın altında Ay Han, 

 Ay Hannıň hızı Ay Arığnı   Ay Han’ın kızı Ay Arığ’a 

 Haydi ayadıň, Han Kicegey?   Nasıl acıdın, Han Kicegey? 
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 Adadaň pirge sıhhan hıs tuňmaňnı  Babadan tek doğan kız kardeşini 

2390 Alıp kĭzee haydi pirĭbĭstĭň?   Yiğit kişiye nasıl verirsin? 

 Künnĭň altında Kün Han.   Güneşin altında Kün Han. 

 Kün Hannıň hızı Kün Arığnı   Kün Han’ın kızı Kün Arığ’a 

 Noğa ayadıň, Han Kicegey?   Nasıl merhamet ettin,Han Kicegey? 

 İstĭp odır, Han Kicegey, çoohtap pirim.  Dinle, Han Kicegey, diyeyim. 

2395 Ĭkĭ pala Çarıh sınnıň üstünde   İki çocuk, Çarıh zirvenin üstünde 

 At som ah tastıň,    At şekilli beyaz taşın, 

 İr som ah tastıň hırinda    İnsan şekilli beyaz taşın kenarında 

 İnelĭzĭp, çabalızıp,    Acı çekip, kötü olup, 

 Haraa-künörte oorlazıp, sıhtashannar.  Gece-gündüz bağırışıp, ağlaştılar. 

2400 Çarıh Puruh Han Hıs ĭcelerĭne   Çarıh Puruh Han Hıs analarına 

 Ĭkĭ palazınıň ünnerĭ,    İki evladının sesleri, 

 Ĭkĭ palanıň çobalğanı    İki çocuğun tasalanması 

 Haraa polza, uyğu çoh polğan,   Gece olsa, uyku tutmadı, 

 Künörte polza, amırı çoh polğan.  Gündüz olsa, huzuru kalmadı. 

2405 Çe, anda tükürĭptĭr:    İşte, o vakit tükürmüş: 

 “İr pala ah çazınıň ortızına çaçırazın,  -Erkek çocuk, ak ovanın ortasına saçılsın, 

 Hıs pala Sarığ hannıň çirĭne çaçırap,  Kız çocuğu Sarığ Han’ın yurduna dağılıp, 

 Salacın Arığ hıstıň holında özĭp,  Salacın Arığ kızın elinde büyüyüp, 

 Alnı kistĭnde oylazın,    Önü-arkasında koşsun, 

2410 Adı-solazı Kĭlĭň Arığ polzın.   Adı-sanı Kilin Arığ olsun.  

 Ĭkĭ pala anda çaçırap parğan.   İki çocuk orada dağıldı. 

  İstĭp odırzıň ma, Han Kicegey?   Duyuyor musun, Han Kicegey? 

 Çe, tükürerĭn tükürĭbĭzĭp,   İşte, tüküreceğini tükürüp, 

 Çarıh Puruh Han Hısha    Çarıh Puruh Han Hız’a 

2415 Ĭkĭ palazın ayastığ polğan:   İki çocuğu kıymetli oldu: 

 İr palam attaň çazağ çörbezĭn tĭp  Erkek çocuğum yaya yürümesin deyip, 

 Sazınaň üs tamır    Saçından üç kök 

 Sas çulıp, tastaan:    Saç yolup, fırlattı: 

 -Ah çazınıň ortızında    -Ak ovanın orta yerinde 

2420 Hamağında ay çarıhtığ    Alnında ay parıltısı 
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 Han pozırah at polzın,    Kızıl doru at olsun, 

 Par timĭneň, par sümĭneň!   Hazırlı olsun, koşumu olsun! 

 Çe, ir palam hamağında ay çarıhtığ,  İşte, erkek çocuğum alnında ay nurlu, 

 Han pozırah attığ    Kızıl doru atlı 

2425 Üs çarıhtığ Han Kicegey   Üç nurlu Han Kicegey 

 Adı-solazı, izer hazına pazılzın.   Adı-namı, eyerin kenarına yazılsın. 

 Palazı çoh Ah Handa pala polzın.  Çocuksuz Ah Han’da çocuk olsun. 

 Ah Hannıň çirĭn azıra parıbıssa,   Ah Han’ın yurdunu geçerek vardığında, 

 Adı pozınaň tas polzın!    Atıyla birlikte taş olsun! 

2430 İstĭp odırzıň ma, Han Kicegey?   Duyuyor musun, Han Kicegey? 

 Han pozırah attıň hamağında,   Kızıl doru atın alnında, 

 Alıp saňmay altında    Alp kakülünün altında 

 Ay çariindağ üs tamır hıl par,   Ayın parıltısındaki gibi üç kök kıl var, 

 Sinĭň, Han Kicegey,    Senin, Han Kicegey, 

2435 Hamaaňda, saňmayıň altında   Alnında, kakülünün altında 

 Üs tamır çarıh sas par.    Üç kök parlak saç var. 

 Çe, istĭň me, Han Kicegey?     İşte, duydun mu, Han Kicegey 

 Han Kicegey, anı istĭp,    Han Kicegey bunu duyup, 

 Odırıp odırğan çirĭnde    Oturmakta olduğu yerde 

2440 Odır polbin tur kilgen,    Oturmadan kalktı, 

 Hatap odıra kil tüs turadır.   Tekrar oturmaya gelip oturdu. 

 -Çalbah çirnĭň üstünde    -Engin toprağın üstünde 

 Ar çalğıspın tĭp açırğan çörceňmĭn.  Yapayalnızım deyip hüzünlendim. 

 Adadaň pĭrge sıhhan Kĭlĭň Arığ   Babadan bir çıkan Kilin Arığ 

2445 Tuňmam paroh poltır.    Meğerse kardeşimmiş. 

 Ah çarıhtıň altında    Beyaz nurun altında 

 İr çalğıspın tĭp,     Yalnızım deyip, 

 İzĭrgen sağın çörceňmĭn.   Üzülmüştüm. 

 Ĭcedeň pĭrge sıhhan    Anadan aynı çıkan, 

2450 Kĭlĭň Arığ tuňmam paroh poltır.  Kilin Arığ kardeşim varmış.  

 Tolay Puruh Han Hıs anda çoohtap turadır: Tolay Puruh Han Hıs orada konuşmuş: 

 -Altın Çüsneň Çarıh Puruh Han Hıs  -Altın Çüs ile Çarıh Puruh Han Hıs 
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 Körĭp sağınızıp, udur-tödĭr körĭsçedĭp,  Görüp düşünüp, karşılıklı görüşmüş,  

 Pos postarı hınıshannar.    Birbirlerine âşık oldular. 

2455  Sağıstarı çidĭzĭp,    Akılları erip,  

 Sağıstaň töreezĭň, Han Kicegey.  Akıldan doğdun, Han Kicegey.  

 Altan çörceň Han pozırah at   Atlayıp gittiğin Kızıl doru at 

 Ĭceňnĭň üs tamır sazınaň töreen.   Ananın üç kök saçından meydana geldi. 

 Han Kicegey tarığıp-ürĭgĭp, turadır:  Han Kicegey kızıp-……….mış: 

2460 -Adaňmınaň, Tolay Puruh Han Hıs,  -Saygıdeğer, Tolay Puruh Han Hıs, 

 Çörĭbĭzeň ze, parıbızaň za!   Yürümüyor musun, gitmiyor musun! 

 Tolay Puruh Han Hıs irĭkteň   Tolay Puruh Han Hıs  

 İrĭk çoh tirĭnĭbĭsken.    İstemeksizin toparlandı.  

 

                   5.        5. 

 

Ah payzaň ibdeň anda sığıp kilgenner.  Ak otağ evden o vakit çıktılar. 

2465 Han Kicegey surça:    Han Kicegey sorar: 

-Arğan-sümeň par ba, Tolay Puruh Han Hıs, -Büyü-sihrin var mı, Tolay Puruh Han Hıs, 

Adam Ah Han çirĭne çiderge?   Babam Ah Han’ın yurduna gitmeye? 

Tolay Puruh Han Hıs tırlada sĭlĭgĭnĭp,  Tolay Puruh Han Hıs gürleyerek silkinip, 

Tınnığ kibĭstĭ çaya tastap, odırıbıshan.  Canlı giysiyi serip, oturdu. 

2470 On ĭkĭ çirde teektĭg,    On iki yerde teekli, 

On ĭkĭ çirde hıylağlığ.    On iki yerde horozlu. 

On ĭkĭ teegĭn pozıdıp,    On iki teegini kurtarıp, 

On ĭkĭ hıylaan tolğabıshan.   On iki tetiği çevirdi. 

Tigĭr paarına ködĭrĭlĭbĭsken.   Göğe doğru kaldırdı. 

2475 Han Kicegey, Han pozırah adına altanıp, Han Kicegey, Kızıl doru atına atlayıp, 

Ah sınnaň indĭre Han pozırah at,  Ah zirveden indirerek Kızıl doru at, 

 Uluğ kügürt çĭli küzürep,   Şiddetli gökgürütüsü gibi gürüldeyip, 

Uluğ terben çĭli soolap,    Büyük değirmen gibi gümbürdeyip, 

İndĭre oylap tüsken.    Düşerek koştu. 

2480 Haya, horımnı indĭre teep kilidĭr.  Kaya, yüksek taşı indirerek tepiklemiş. 

Han Kicegey, adazı Ah Han çirĭn  Han Kicegey, babası Ah Han’ın yurdunu 
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Harap, körĭp, çirnĭň toğırınaň,   Seyredip, görüp, yurdun karşısından, 

Sınnıň pözĭgĭneň    Tepenin yalçınından 

2485 Han pozırah adın oylathan.   Kızıl doru atını koşturdu. 

Han pozırah at çil çĭli çilĭgĭp odıradır.  Kızıl doru at yel gibi …………… . 

Huyun çĭli huybırıp odıradır.   Fırtına gibi esmiştir. 

Ay Çarıh Han çirĭne çitĭre oylaan.  Ay Çarıh Han yurduna koşturdu. 

Aalnıň alnınaň     Köyün karşısından 

2490 Han pozırah at irtĭre oylaan.   Kızıl doru at ilerleyerek koştu. 

Ay Çarıh Han körĭp,    Ay Çarıh Han görüp, 

Taňnap-çapsıp halğan.    Şaşırıp hayret etti. 

Han pozırah at çabıs tağlığ çirlerde  Kızıl doru at alçak taşlı yerleri 

Çalbaya tüzĭp, azıra oylap odıradır,  Yassı hale getirip, koşturmuş, 

2495  Çabıs tağlar pazında,    Alçak dağların başında, 

Aran-çula attıň art soonda   Tulparın atın ardında 

Çabıs ağas pastarı    Kısa ağaçların başları 

Çayhala tüs halıp odıradır.   Sallanarak (yere) değmiş.  

Pözĭk tağlığ çirge kilze,    Yüksek dağlı yerlere geldiğinde, 

2500 Aran-çula at kilbeye tüzĭp,   Tulpar at ……….. inip, 

Azıra oylap odıradır.    Geçip koşmuş. 

Pözĭk tağlarnıň pazında,   Yüksek dağların başında, 

Aran-çula attıň art soonda   Tulpar atın ardında 

Pözĭk ağas pastarı    Yüksek ağaç başları 

2505 Mökeye tus halıp odıradır.   Eğilerek (yere) inmiş. 

Arğal çattıň çirlerĭ    Uzak yadın yurtları 

Ağıldaň ırah halğan.    Akıldan uzak kaldı. 

Adazı Ah Han çirĭne sabılıp odıradır.  Babası Ah Han’un yurduna ilerlemiş. 

İl çattıň çirlerĭ     Başka yurdun toprakları 

2510 İsteň, sağıstaň ırah halğan.   Akıldan, fikirden uzak kaldı. 

Ĭcezĭnĭň çirĭne çidĭp odıradır Han Kicegey. Anasının yurduna ulaşmış Han Kicegey. 

Çir pözĭgĭ Altay sınğa    Yerin yükseği Altay zirvesine 

Han pozırah at sığara oylaan.   Kızıl doru at çıkarak koştu. 

Uluğ aalğa inĭp, tüs kilir.   Büyük köye inip, gelir. 
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2515 Halıh çon, Han Kicegeynĭ körĭp, suulasçadadır. Halk-boy, Han Kicegey’i görüp, yüksek sesle

       konuşmuş. 

-Aran-çula Han pozırah at   -Tulpar Kızıl doru at 

Arğal çattıň çirĭneň aylanıp odır.  Uzak yadın yurdundan geri dönmüş. 

Hanıbıs-pigĭbĭs polar Han Kicegey  Hanımız ve beyimiz olacak Han Kicegey 

İl çattıň çirĭnde     El yurdunun toprağında 

2520 Ölbin, çatpin ibĭrĭlĭp, aylan kilir.  Ölüp yatmadan çevrilip, geri dönüyor. 

Amdı han ornına han polar,   Şimdi hanın yerine han olacak, 

Pig ornına pig polar.    Beyin yerine bey olacak. 

Çarıh künnĭ körĭp,    Aydınlık güneşi görüp, 

Çahsı çurttı amdı çurtir polbibıs.  Güzel yurtu şimdi yaşanır …………  

2525 Han Kicegey     Han Kicegey 

Ah payzaň ibnĭň alnına çitken.   Ak otağ evin önüne çıktı. 

Attaň tüzĭp, adın palğap turğanda,  Attan inip, atını bağladığı sırada, 

Tigir paarınaň tınnığ kibĭs   Göğün orta yerinden canlı halı 

Çirge çayıla tüsken.    Yere yayılarak indi. 

2530 Tolay Puruh Han Hıs    Tolay Puruh Han Hıs 

Tınnığ kibĭsteň tüs kilgen.   Canlı halıdan indi. 

Tınnığ kibĭzĭn pükti püre tudıbıshan.  Canlı halısını dürerek katladı. 

Han Kicegeydeň    Han Kicegey ile 

Tolay Puruh Han Hıs izennes turğanda,  Tolay Puruh Han Hıs selamlaşırken, 

2535 Ah payzaň ibnĭň kistĭneň   Beyaz otağ evin arkasından 

Aran-çula at tĭgĭrep oylap sıhhan.  Tulpar at tıkırdayarak koşup çıktı. 

Körzeler, aran-çula Ah haltar atha  Görürler ki, tulpar Ak doru ata 

Alıp kĭzĭ altan salğan.    Alp, atladı. 

Çar polğan ahsın    Uçurum (gibi) ağzını 

2540 Çayhaan üstüne çahap parçadır,   ………………………… 

Çazı putha saphan üstüne saap parçadır.  Ova (gibi) buta vurduğu üstüne vurmuş. 

Alnın as körĭp,     Önünü az görüp, 

Kistĭnde turğan Kirĭm sınnı   Arkasındaki Kirim zirvesini 

Azıra oylat parıbıshan.    Geçerek koştu. 

2545 Han Kicegey, anı körĭp,    Han Kicegey, onu görüp, 
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Taňnap-çapsıp turadır:    Şaşırıp hayret etmiş: 

-Haydağ, noo nime polcaň,   -Nasıl bir şeydi, 

Pĭdi hazıp, tizĭp çügürtĭbĭsken,   Böyle saplayıp, delip yürüttü.  

Oğır poldı polar.    Hırsız olacak. 

2550 Adam Ah Hannıň izĭn-sibĭn   Babam Ah Han’ın servetini 

Altın kümüzĭn arın parağa kilgen polar.  Altınını, gümüşünü ……………. 

Tolay Puruh Han Hısnaň Han Kicegey  Tolay Puruh Han Hıs ile Han Kicegey 

Ah payzaň ibnĭň kistĭne pas kilirler.  Ak otağ evin arkasına geliyorlar. 

Ah payzaň ibnĭň kistĭne    Ak otağ evin arkasına 

2555 Çidĭp, körĭbĭsseler,    Gidip görürler ki, 

Adazı Ah Han     Babası Ah Han 

Sas-oyda tüs parğan çadır.   Bataklığa düşüp yatıyor  

Alıp kĭzĭ Ah Hannıň ahsın   Yiğit Ah Han’ın ağzını 

Hulah töske çitĭre çara kis salğan,  Kulağın örsüne dek yararak kesti, 

2560 Egĭ tüs parğan çatçadır.    Çenesi düşmüştür. 

Han Kicegey, anı taňnap, anı çapsıp.  Han Kicegey buna şaşırıp, hayret edip, 

Tolay Puruh Han Hıs, ĭzeebĭneň   Tolay Puruh Han Hıs, cebinden 

Altın kniga suurıp alıp,    Altın kitabı çıkarıp, 

Ah Hannıň ahsına üs hati sabıshan.  Ah Han’ın ağzına üç defa vurdu. 

2565 Ah Hannıň ahsı idĭlĭp, imnelĭp,   Ah Han’ın ağzı yapılıp, iyilişetirilip, 

İrgĭdegĭdeň am sĭlĭg,    Şimdi eskidekinden güzel 

Purunğıdaň artıh pol parğan.   Öncekinden fazla oldu. 

Ah Han tur kilgen,    Ah Han kalktı, 

Han Kicegeynĭň moynına tıınıp,  Han Kicegey’in boynunu yakalayıp, 

2570 Oorlap-sıhtap tur:    Hıçkırıp ağlamış: 

-İrkem-kincĭm, Han Kicegey,   -Sevgili yavrum, Han Kicegey, 

Sin çohta, minĭ ödĭr turlar,   Sen yokken, öldüreceklerdi, 

Sin çohta, ahsım kisklep turlar.   Sen yokken, ağzımı keseceklerdi. 

Hadarğan malnıň eezĭ polarzıň.   Otlayan malın sahibi olacaksın. 

2575 Mağa pĭr nime kirek çoğıl!   Bana hiçbir şey gerekmez! 

Olar üzöleň ah payzaň ibge kĭrgenner.  Onların üçü ak otağ eve girdiler. 

Ah Öleň Arığ ĭcezĭnĭň    Ah Ölen Arığ anasının 
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Ĭkĭ harağı tun parğan,    İki gözü kördü, 

 Sırayı kök paar polğan.    Yüzeyi yeşil ciğer olmuştu. 

2580 İzennezĭp, mindĭlezĭp, odırıbıshannar.  Selamlaşıp,merhabalaşıp oturdular. 

Ah Öleň Arığ harah çazı ağızıp,   Ah Ölen Arığ gözyaşı akıtıp, 

Stolğa as-tamah timnep çöredĭr:   Masaya yiyecek hazırlamış: 

-İrkelerĭm, odırıňar, - tĭp,   -Yavrularım, oturun, - deyip, 

Stolğa odırtbıshan.    Masaya oturdu. 

2585 Han Kicegey çalaastanmaan,   Han Kicegey giyimini çıkarmadı, 

Sayabanman, huyağınaň   Soyunmadı, zırhıyla 

Stolğa odırıbıshan.    Masaya oturdu. 

Pĭr kizek it alıp alıp,    Bir parça et alıp, yiğit, 

Ahsına çitĭr parıp,    Ağzına götürüp, 

2590 Çĭl polbaan, tüzĭrĭbĭsken.   Yemeden, düşürdü. 

Pĭr samnah mün suzıp alıp,   Bir kaşık çorba alıp, 

Ĭs polbaan, tögĭbĭsken.    İçmeden, döktü. 

Azahha tur kilĭp,    Ayağa kalkıp, 

Çoohtap tur Han Kicegey:   Konuşmuş Han Kicegey: 

2595 -Çe, ada kĭzĭ Ah Han,    -Evet, babam Ah Han, 

Alar kĭzĭň, Tolay Puruh Han Hıstı ağıl pirdĭm. Evleneceğin, Tolay Puruh Han Hıs’ı alıp 

getirdim 

Artıh toyıňar idĭp çurtapçadarzar.  Görkemli düğününüzü yapıp yaşayın. 

Tolay Puruh Han Hıs çoohtapça:  Tolay Puruh Han Hıs konuşur: 

-Eet, Han Kicegey,    -Tamam, Han Kicegey, 

3000 Oynap çoohtap turzıň ma,   Şaka mı diyorsun (yoksa), 

Sınap çoohtap turzıň ma?   Ciddi mi konuşuyorsun? 

Han Kicegey çoohtapça:   Han Kicegey der ki: 

-Ya, Tolay Puruh Han Hıs,   -Evet, Tolay Puruh Han Hıs, 

Adam Ah Han albas kĭzĭnĭ alıptır,  Babam Ah Han almayacağını almış, 

3005 Ah Öleň Arığ ĭcemnĭ.    Ah Ölen Arığ anamı.  

Sınap alar kĭzĭzĭ sin poltırzıň.   Gerçekten alacağı kişi sendin. 

Tolay Puruh Han Hıs, oorlap-sıhtap,  Tolay Puruh Han Hıs ağlayıp hıçkırıp, 

Tura segĭrgen:     Ayağa kalktı: 
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-Pu çabal Ah Hanğa pirerĭňnĭ   -Bu kötü Ah Han’a vereceğini 

3010 Pĭr dee pĭlbeem, Han Kicegey.   Hiç anlamadım Han Kicegey. 

Pĭlgen polza, çir pözĭgĭ Ah sınnaň  Bilseydim, yerin yükseği Ah zirveden 

Pĭr dee kilbesçĭkpĭn.    Asla gelmezdim. 

Han Kicegey ah payzaň ibdeň   Han Kicegey ak otağ evden 

Sığarğa çörgende,    Çıkarken, 

3015 Tolay Puruh Han Hıs, soonaň çügür kilĭp, Tolay Puruh Han Hıs ardından gelip, 

Kistĭneň tınıbıshan.    Ardından iç çekti. 

Ah Han “Sın, sın”, - tĭp.   Ah Han “Gerçek, gerçek”, - deyip. 

Tolay Puruh Han Hısha tıınıbıshan.  Tolay Puruh Han Hıs’ı tuttu. 

Han Kicegey ĭkĭzĭn dee sözĭrĭp,   Han Kicegey ikisini de sürükleyip, 

3020 İbdeň sıh kilir.     Evden çıkar. 

Han pozırah adına köre pas kilir.  Kızıl doru atını görerek ilerler. 

 Tolay Puruh Han Hıs, sözĭrĭlĭp,   Tolay Puruh Han Hıs, sürüklenip,  

Oorlap-sıhtap kilir.    Ağlayıp hıçkırır. 

Ah Han sala çoğıl.    Ah Han birazcık bile ağlamaz. 

3025 Han pozırah adına çidĭp, altanıbıshanda, Kızıl doru atına gidip, bindiğinde, 

Anda çat haldılar.    Orada kaldılar. 

Ah Han Tolay Puruh Han Hıstıň altın knigazın, Ah Han, Tolay Puruh Han Hıs’ın altın 

kitabını, 

Tınnığ kibĭzĭn tooza arığlapçadadır.  Canlı halısını tamamen temizlemiş. 

Han Kicegey olarzar körbeen.   Han Kicegey onları görmedi. 

3030 Uluğ aalnı aralap,    Büyük köy arasınca, 

Arğal çonğa çoohtap parça:   Kalabalık halka konuşuyor: 

-Arğal aymah çahsı çonım,   -Güzel kalabalık halkım, 

Arğal çattıň çirĭnde    Yad elin memleketinde 

Ölbin-çatpin aylandım.    Ölüp kalmadan geri döndüm. 

3035 Han ornına han poldım,    Han yerine han oldum, 

Pig ornına pig poldım.    Bey yerine bey oldum. 

Attıň çahsızın amdı münĭner,   Atın iyisine şimdi binin, 

Kiptĭň çahsızın amdı kizĭňer.   Giysinin güzelini şimdi giyinin. 

Adam Ah Hannıň hacannaň çıınğan  Babam Ah Han’ın ne zamandır kuşandığı 
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3040 Aarlığ kipterĭň kiskleňer.   Kıymetli elbiselerini giyinin. 

Homay tamah çĭbeňer.    Lezzetsiz aş yemeyin. 

Malnıň simĭzĭn soğıp, çĭp çurtaňar.  Mal-davarın semizini kesip, beslenin. 

Halıh çonı ças haal çĭli püktelĭzĭp,  Halkı-boyu genç filiz gibi eğilip, 

Ças hamıs çĭli mondılızıp,   Genç kamış gibi sallanıp, 

3045 Han Kicegeynĭ alğap, sulğapçadadırlar.  Han Kicegey’i alkışlayıp, şükran duydular. 

-Çollaanda çolnıň polzın,   -Yollandığında yolun olsun, 

Çoldağızı sini polzın,    Yoldaki senin olsun, 

Allaanda alıň polzın,    …………........ olsun, 

Aaldağızı sini polzın, -    Köydeki senin olsun,    

3050 Halıh çonı alğap-sulğap halğan.   Halk-boyu teşekkür etti. 

Altay sınnıň üstüne    Altay zirvesinin üstüne 

Sığıp kilgen Han Kicegey,   Çıktı Han Kicegey, 

Uluğ aalnı, nandıra aylanıp, kör turadır:  Büyük köyü, geri dönüp, görmüş: 

Altın çeçpe tözĭnde    Altın çeçpenin ortasında 

3055 Ah Han Tolay Puruh Han Hıstı pozıtpin, Ah Han Puruh Han Hıs’ı kurtaramadan, 

Anda oorladıp, anda hıshırtıpçadadır.  Orada buharlaşıp, orada bağırtmış. 

 

                     6.       6. 

  

Annaň aylanıp, Han Kicegey,   Oradan dönüp, Han Kicegey, 

Parar çirĭn harap, kör turadır:   Gideceğe yere bakıp görmüş ki: 

-Sah pĭdi parıbıssam,    -Gerçekten böyle gidersem, 

3060 Sarığ Hannıň çirĭ    Sarığ Han’ın memleketi 

  Sah anda polar, -      Tam orada olacak, - 

 Sağın turadır Han Kicegey.   Düşünmüş Han Kicegey. 

 Han pozırah at anda oylap sıh parğan.  Kızıl doru at o vakit koşup çıktı.  

 Aran-çula Han pozırah at   Tulpar Kızıl doru at 

3065 Sağınğan sağısnan oylap odıradır.  Düşünülen fikirle koşmuş. 

 Tarığıp, maňzırap, sağınıp odırza,  Acele edip, çabuk davranıp, düşündüğünde, 

 Han Kicegeynĭňn Han pozırah at oylaanına Han Kicegey’in Kızıl doru atının koşuşunda 

 Ĭkĭ hulağı küülep odıradır,   İki kulağı gürüldemiş, 
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 Ĭkĭ harah çazı üze çaçırap odıradır.  İki gözünün yaşı dağılmış. 

3070 Sarığ Hannıň çirĭne sabılıp odıradır,  Sarığ Han’ın yurduna ilerlemiş, 

 Çir pözĭgĭ Sarığ sınğa çitĭre oylaan.  Yerin yükseği Sarığ zirveye doğru koştu. 

 Sarığ sınnıň üstüne sığara oylap, tura tüsken. Sarığ zirvenin üstüne çıkarak koşup, durdu. 

 Arhı sarinda Sarığ Talay suğ   Öte yanında Sarığ nehir 

 Anda çaybayıp ağıpçadadır.   Orada yayılıp akıyor.  

3075 Sarığ Hannıň uluğ çurtı unal halğan,  Sarığ Han’ın büyük yurdu parçalandı, 

 Halın, çurtı talal halğan,   Geniş yurdu dağıldı, 

 Oçığı oydarıl halğan,    Ocağı oyuldu, 

 Tünük tüňderĭl halğan.    Bacası devrildi. 

 Hadarğan malı, halıh çonı   Otlayan mal-davarı, halkı-boyu 

3080 Südĭrge parıbıshan.    Sürüldü. 

 Sarığ sınnıň üstün kör turza,   Sarığ zirvenin üstüne baksa, 

 Uluğ alıptar tudıshan.    Koca yiğitler tutuştu. 

 Tastığ sınnı tipsi pazıp,    Taşlı tepeyi ezip, 

 Tağlığ çirnĭ tali pazıp, tudızıptırlar.  Dağlı yeri …………., tutuştular. 

3085 Hadarğan mal, halıh çon   Otlayan mal-davar, halk-boy 

 Çir çabızı çirnĭ köre sürĭgde parıbıshan.  Geniş toprağıgörerek sürüldü. 

 Han Kicegey hadarğan malnıň   Han Kicegey otlayan mal-davarın 

 Ĭzĭ-çolına tüsken.    İzi-yoluna takıldı. 

 Han pozırah at çirnĭň çabızı çirnĭ köre  Kızıl doru atı engin toprağı görerek 

3090 Oylap sıh parğan.    Koşturdu.  

 Han Kicegey kör kilĭp odıradır:   Han Kicegey görmekteymiş: 

 Tağ pözĭgĭ çirge kilze,    Dağın yükseği yere geldiğinde,  

 Alıptar, tartızıp,    Yiğitler çekişip, 

 İrt parıbıshan poladır.    Geçmişler. 

3095 Tağnıň pözĭgĭn     Dağını yükseğini 

 Tali tipsep parıbıshannar.   ………………. gittiler. 

 Sın pözĭgĭ çirge     Sıradağın yüksek yerine 

 Sığara oylaan Han pozırah at.   Doğru koşturdu Kızıl doru at. 

 Sın pözĭgĭnde alıptar tudıshan poladır.  Sıradağın yükseğinde yiğitler kapışmış. 

3100 Sınnıň pözĭgĭn iňdere pazıp,   Sıradağın yükseğini alt edip, 
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 İrtĭp parıbıshannar poladır.   Geçip gitmişler. 

 Hayzı-hayzı çirde    Pek uzak yerde 

 Toğır hara sın turçadır.    Yabancı kara dağ duruyor.   

  Toğır hara sınğa çitĭre oylap,   Yabancı siyah zirveye ilerleyerek koşup, 

3105 Sığara oylaan Han Kicegey.   Çıkarak koşturdu Han Kicegey. 

 Attıň ahsın tohtada tartıp,   Atın ağzını durdurarak çekip, 

 Aarhı sarin körĭbĭsse,    Öteki tarafı gördüğünde, 

 Ah çazı, huba söl.    Ak ova, bozkır. 

 Ah çazınıň ortızında    Ak ovanın orta yerinde 

3110 Haydağ nime ayğa, künge sustalçadır.  Nasıl bir şey ki ayda güneşte parıldıyor.  

 Han Kicegey anı tanıp,    Han Kicegey onu tanıyıp, 

 Anı pĭlĭp polbaan.    Anlayamadı. 

 Han Kicegey, oň sarinzar aylanıp,  Han Kicegey sağ tarafına dönüp, 

 Hılçannap körĭbĭsse,    Göz atıp gördüğünde, 

3115 Hanattığ Hara küreň at mında turçadır,  Kanatlı Kara doru at burada duruyor,  

 Çillĭg huzuruh çilbeyĭp,    Rüzgarlı kuyruk yellenip, 

 Alıp kĭzĭ Küreldey    Alp Küreldey 

 Hara küreň attıň alnında   Kara doru atın karşısında 

 Öl parğan çadır.    Ölüp yatıyor. 

3120 Han Kicegey, Han pozırah attaň tüzĭp,  Han Kicegey Kızıl doru attan inip, 

 Kĭzĭ tĭrĭlcen ottardaň im-tom itken,  İnsan sağaltan otlardan ecza yaptı,  

 Küreldeynĭ imnep-tomnap turadır.  Küreldey’i emleyip ilaçlamış. 

 İmĭ im polbin turadır,    Emi am değilmiş, 

 Tomı tom polbin turadır,   İlacı ilaç değilmiş, 

3125 Öl parğan Küreldey tĭrĭlbeen.   Ölen Küreldey dirilmemiş. 

 Han Kicegey anda çoohtap turadır:  Han Kicegey o zaman konuşmuş: 

 -Çe hanattığ Hara küren at,   -İşte, kanatlı Kara doru at, 

 Aran-çula mal aastığ, tĭllĭg poladır.  Tulpar hayvan ağızlı, dilliymiş. 

 Een-küliiň – Küreldey    Akıllı sahibin Küreldey 

3130 Haydi öl halğan çoohtadah.   Nasıl öldü, anlatıver. 

 Hara küreň at çalbah tĭlĭn tüzĭrĭp,  Kara doru at koca dilini çıkarıp, 

 Kĭzĭ ünneň ünnenĭp,    İnsan sesiyle seslenip, 
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 Kĭzĭ tabızınaň tapsabıshan.   Kişi sesiyle konuştu. 

 -Ya, Han Kicegey,    -Evet, Han Kicegey, 

3135 Çirnĭň pözĭgĭ Ah sınnıň üstüneň   Yerin uzunu Ah dağın üstünden 

 Sarığ Han çirĭne kigebĭs.   Sarığ Han’ın yurduna gidiyorduk. 

 Sarığ Hannıň çurtı talal parğan polğan.  Sarığ Han’ın memleketi dağıldı. 

 Ĭzĭ çolınan sürĭs kilgebĭs.   İzi-yolundan takip ettik. 

 Sah mınnaň sığara oylap kilgem,  Tam olarak buradan çıkarak koştum, 

 Hadarğan malnı, halıh çonnı   Otlayan mal-davarı, halkı-boyu 

3140 Ah çazı, huba sölnĭň ortızında   Ak ova ve bozkırın orta yerinde 

 Sür parçathan alıptar.    Sürdüler alplar. 

 Sinĭň Kĭlĭň Arığ tuňmaňnı   Senin Kilin Arığ kardeşini 

 Alton-çiton alıptar    Altmış-yetmiş alp 

 Aday çĭli abılazıp, aparçathannar.  İt gibi etrafını çevirip, alıp götürdüler. 

3145 Eem-küliim –Küreldey,    Akıllı sahibim Küreldey, 

  Mında turıp, hıyğılaan:    Burada durup, bağırdı: 

 -Han Kicegey     -Han Kicegey 

 Kĭlĭň Arığ tuňmazın mağa pirgen.  Kilin Arığ kardeşini bana verdi. 

 Aday taban, it tabannar, pozıdıňar tĭp.  İtoğlu itler, bırakın deyip.  

3150 Pĭr le hati hıyğılabızıp,    Bir defa bağırınıp,  

 Hıshırıbızıp, minĭň alnımda   Haykırıp, benim karşımda 

 Andarılbızıp, öl parğan.    Yıkılıp öldü. 

 Han Kicegey anda çoohtaan:   Han Kicegey o zaman dedi: 

 -Çe, Hara küreň at,    -Peki, Kara doru at, 

3155 Minĭň paza habasçaň oňdayım çoğıl,  Benim yardım etmeye imkânım yok, 

 Hayızar, körĭzer nimezĭ par polza,  ………., göreceği bir şeyi olsa, 

Taap alıp, hıyıstır çathayzıň.   …………… , bozarsın. 

 Han Kicegey Han pozırah adına altanıbıshan. Han Kicegey, Kızıl doru atına atlandı.  

 Han pozırah at ah çazı, huba sölge  Kızıl doru at ak ova ve bozkıra 

3160 Tüzĭre oylap parıbıshan.   İnerek koşturdu. 

 Ah çazı, huba sölnĭň ortızında   Ak ova, bozkırın orta yerinde 

 Ayğa, künge sustalçathan   Ayda ve güneşte parıldayan 

 Nimee çitĭre oylap parğan.   Bir şey yaklaşarak koştu. 
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 Han pozırah at tura tüsken.   Kızıl doru at kaldı. 

3165 Han Kicegey körĭbĭsse,    Han Kicegey görür ki, 

 Kĭlĭň Arığ tuňmazınıň    Kilin Arığ kardeşinin 

 Alıptaň tudıs çörĭp,    Yiğitle yaptığı kapışmadan, 

 Altın çaacazı üzĭl halğan.   Altın yayı kırıldı. 

 Attaň tüzĭre segĭrĭp,    Attan inerek sekip, 

3170 Açırğanıp-puzurğanıp    Kederlenip-üzülüp 

 Altın çaacahtı alıp,    Altın yayı alıp, 

 Ĭzeebĭne suğıbıshan.    Cebine koydu. 

 Annaň aylanıp körze,    Buradan dönüp görür ki, 

 İgĭr obaa turçadır.    Eğri höyük taşı duruyor. 

3175 İgĭr obaağa Kĭlĭň Arığ tuňmazı,   Eğri höyük taşına Kilin Arığ kardeşi,  

 Alıptardaň tudıs çörĭp,    Yiğitlerle kavga etmesinden dolayı, 

 Pĭçĭk pas parıbıshan.    Yazı yazılmış. 

 Küreldeynĭň hıyğızın,    Küreldey’in sözünü 

 Çooğın istĭp, pashan çadır,   Konuşmasını duyup, yazılmış. 

3180 Han Kicegey, anı tanıp, hığır turça:  Han Kicegey, onu tanıyıp okuyor: 

 -Alğım çirnĭň üstünde    -Geniş toprağın üzerinde 

 Ar çalğıs töreen polam tĭp   Çok yalnızdım deyip  

 Açırğan çörçetçeňmĭn.    Üzülmekteyim. 

 Adadaň pĭrge sıhhan Han Kicegey  Babadan bir çıkan Han Kicegey 

3185 Abaacaam paroh poltır, çir pĭlbeem.  Ağabeyim varmış, yerini bilmiyorum. 

 Kölbey turğan çirnĭň üstünde   Serilip duran yerin üzerinde 

 İr çalğıspın tĭp izĭrgen çörceňmĭn,  Yalnız bir erim deyip sarhoş oldum, 

 Ĭcedeň pĭrge sıhhanım    Anadan bir çıktığım 

  Han Kicegey abaacaam paroh poltır.  Han Kicegey ağabeyim imiş. 

3190 Alton-çiton alıptıň holında   Altmış-yetmiş alpın elinde 

 İnel, çobal parirbın, -    Acı ve eziyet çekeceğim, - 

 Pĭçĭk pazıp, irtĭp parıbıstır.   Yazı yazıp, geçmiş (ölmüş). 

 Han Kicegey, anı körĭp,    Han Kicegey onu görüp, 

 Harah çazına harlıh turadır,   Gözyaşına boğulmuş, 

3195 Purun suna purluh turadır,   Burun suyuna gark olmuş, 
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 Han pozırah at çir çabıs çirge anda oylaan. Kızıl doru at yerin alçağında o vakit koşmuş. 

 Çarıh künnĭň harağı    Parlak güneşin ışığı 

 Hayda-hayda Han Kicegeynĭň   Çok uzak Han Kicegey’in 

 Art soonda, çarıp, palannap, halıbıshan.  Ardında parlayıp, ışıldadı. 

3200 Aynıň, künnĭň harağı körbes,   Ayın ve güneşin ışığının gitmediği, 

 Tegbes çirge sabılıbıshan.   Değemdiği yere savruldu. 

 Tannaň pasha tan tartıp odıradır,  Yelden başka yel çekilmiş, 

 Çıstaň pasha çıs tartıp odıradır.   Kokudan başka koku çekilmiş.  

 Hızıl tas ibnĭň alnında    Kızıl taş evin altında 

3205 Hızıl hır at turçadır.    Kızıl kır at duruyor. 

 Hızıl hır attıň hırinda    Kızıl kır atın yanında 

 Ĭkĭ tuluň omırina sıňmastağ abahay,  İki örgü göğsüne sığmayan güzel, 

 Irın ırlap, kögĭn köglep turça.   Irını ırlayıp, türküsünü söylüyor. 

 Han Kicegey irt pariğanda,   Han Kicegey ilerlediğinde, 

3210 Abahay tapsapça:    Alımlı, konuşuyor: 

 -Adaňmınaň, Han Kicegey,   -Saygıdeğer, Han Kicegey, 

 Noğa tegbin, noğa kĭrbin   Nasıl değmeden, nasıl girmeden 

 İrtĭp parirzıň?     Geçeceksin? 

 İrtken-parğan alıptar    Geçip giden alplar 

3215 Minde kĭrĭp irtedĭr.    Bende girmiştir. 

 Aylan, Han Kicegey, kĭrĭp, sıh.   Dön, Han Kicegey, girip, çık.  

 Minĭň çooğım ispin irtĭp parıbıssaň,  Benim sözümü dinlemeden geçersen, 

 Parğan ĭzĭň par polar,    Gideceğin izin olacak, 

 Paza aylanğan ĭzĭň çoh polar.   Ancak dönüşün olmayacak. 

3220 Han Kicegey Han pozırah attı   Han Kicegey Kızıl doru atı 

 Tohtada tartıbıshan,    Durdurarak çekti, 

 Hızıl hır attıň hırina kilgen.   Kızıl doru atın yanına geldi. 

 Abahay hızıl tas ibĭne kĭr parğan.  Güzel, kızıl taş evine girdi. 

 Han Kicegey, attaň tüzĭp,   Han Kicegey attan inip, 

3225 Han pozırah adın palğabaan.   Kızıl doru atını bağlamadı. 

 Açığ tĭnĭn arta tastap,    Çözülü dizgini üzerinden atıp, 

 Pas kilĭp, hızıl tas ibge kĭr kilgen.  İlerleyip, kızıl taş eve girdi.  



 
 

656

 Kĭr kilze, iňnĭ-moynı    Girdiğinde, omzu-boynu 

 İlĭg harıs oshas     Elli karış gibi 

3230 Arğa-moynı alton harıs oshas,   Ensesi altmış karış gibi, 

 Tǐrǐg kǐzǐ tǐdǐnǐp körbesteg,   Canlı insan cesaretlenmiş gibi, 

 Harahtığ kǐzǐ hazi kör polbastağ,  Gözlü olan ………… görmüş gibi,  

 Abahay altın stolğa    Alımlı, altın masaya  

 As-tamah timnep çör.    Yiyecek hazırlamış. 

3235 Han Kicegey, izennezǐp, mindǐlezǐp,  Han Kicegey selamlaşıp, merhabalaşıp, 

 Altın sǐreege odırıbıshan.   Altın divana oturdu. 

 Abahay çoohtapça:    Alımlı, konuşur: 

 -Odır, Han Kicegey, altın stolğa,  -Han Kicegey, altın masaya otur, 

 As-tamah çirge.    Yemek yemeye.  

3240 Han Kicegey stol kistǐnde odırıbıshan,  Han Kicegey masanın ardına oturdu, 

 As-tamağın körze,    Yiyecekleri gördüğünde, 

 Arığ, sǐlǐg tamah polğan.   Temiz ve güzel yemekti. 

 Han Kicegey surıp odır:   Han Kicegey sormuş:  

 -Minǐ pǐlǐp, minǐ tanıp turğan   -Beni bilip tanıdın  

3245 Haydağ abahay pol pardıň?   Nasıl, alımlı oldun? 

 Abahay çoohtapça:    Alımlı, konuşur: 

 -Ya, Han Kicegey,    -Evet, Han Kicegey, 

 Min dee has-hasacan-da   Ben de ……bir zamanlar 

 Aylığ, künnǐg, arığ, sǐlǐg çirde çurtaam. Aylı ve güneşli, temiz ve güzel yerde 

yaşadım. 

3250 Hızıl hır attığ Hıyan Arığ hıs polğam.  Kızıl kır atlı Hıyan Arığ kızdım. 

 Hızıl hır attaň oylazar    Kızıl doru atla koşturmaya   

 At tappin, çirnǐň üstün köp aylandıra çörgem. At bulamadan, yerin üstünü çokça gezindim. 

 Minneň, Hıyan Arığdaň, tudızar  Benden, Hıyan Arığ’la, kapışmaya  

 Alıp tappin, hannaň hanğa çörgem.  Alp bulamadım, handan hana gittim.  

3255 Aar itse, ar çullığ polğam,   Buraya yapsa, ………………… , 

 Peer itse, çir çullığ polğam.   Buraya yapsa, ………………… . 

 Köp alıptı ödǐrgem,    Birçok alp öldürdüm, 

 Köp alıptıň hanın çayğam,   Birçok alpın kanını yaydım, 
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 Ülgü-çarğıdaň azıra çörgem.   Töreyi aştım.   

3260 Hayzı çirde alıptarnıň    Hangi yurdun alplarının 

 Ǐkǐ holın kisken salğam,    İki elini kestim, 

 Hayzı alıptarnıň    Hangi alpların 

 Ǐkǐ harağın suurğlap sağlam.   İki gözünü çıkardım. 

 Hayzı-polza alıptarnıň    Hangi alpların olursa olsun 

3265 Ǐkǐ azağın kisklep salğam.   İki ayağını biçtim. 

 Minǐ çon harğaan,    Halk beni kargıdı, 

 Çonnıň harğızı çidǐp,    Halkın kargışı ulaşıp, 

 Çitǐ çayan minǐ pu çirge tüzǐre harğaan.  Yedi yaradan beni buraya düşürdü. 

 Aynıň, künnǐň çarığın    Ayın ve güneşin aydınlığını 

3270 Körbin, çurtapçadırbın.    Görmeden yaşıyorum. 

 Adaňmınaň, Han Kicegey,   Saygıdeğer Han Kicegey, 

 Kǐlǐň Arığ tuňmaňnı sürǐzǐp   Kilin Arığ kardeşini takip edip 

 Soonaň parçadır odırzıň.   Ardından gidiyormuşsun. 

  Çe, Han Kicegey,    İşte, Han Kicegey, 

3275 Parğan ǐzǐň par polar,    Gideceğin yolun olacak, 

 Ol çirdeň paza aylanğan   Oradan döneceğin 

 Ǐzǐň-çolıň çoh polar.    İzin-yolun olmayacak. 

 Parğan padığ poladır,    Giden bataklık olurmuş  

 Halğan alıp çurtabıs.    Kalan alp yaşarız. 

3280 Han Kicegey çoohtapça:   Han Kicegey der ki: 

 -Çirnǐň pözǐgǐ Ah sınnıň üstünde  -Yerin yükseği Ah dağın üstünde 

 Arığ sǐlǐg Tolay Puruh Han Hıstı albaam. Saf ve güzel Tolay Puruh Han Hıs’ı almadım. 

 Çirnǐň çabızı çirde    Yerin aşağısında 

 Çon hınmaan, çon harğaan,   Halk sevmedi, millet kargıdı, 

3285 Hıyan Arığ, sinǐ haydi polğanda alıp çurtim? Hıyan Arığ, seni nasıl olur da alırım? 

 Hıyan Arığ çoohtap tur:    Hıyan Arığ konuşmuş: 

 -Moynında pağlığ pos torğay   -Boynunda bağlı (olan) boztorgay  

 Pozıňnaň kildǐň me?    Kendinle mi geldin? 

 Amdı sinǐ pozıtpin irlenerbǐň.   Şimdi seni bırakmadan ere sahip olacağım. 

3290 Han Kicegey, körǐp, sağınıp odırza,  Han Kicegey, görüp, düşündüğünde, 
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 Hıyan Arığ sınaboh irlenerge sağın tur,  Hıyan Arığ gerçekten de erlenmeyi düşünmüş, 

 Han Kicegey çoohtapça:   Han Kicegey konuşur: 

 -Adaňmınaň, Hıyan Arığ,   -Saygıdeğer, Hıyan Arığ, 

 Sin mağa, çobal çörgen pozıma,   Sen bana, acı çektirdiğin bedenime, 

3295 Çoon töge polba alnıma;   İri tomruk olma karşıma; 

 Hıyan Arığ pazoh çoohtapça:   Hıyan Arığ da konuşur: 

 -Çe, Han Kicegey, pǐree çirde   -Tamam, Han Kicegey, herhangi bir yerde 

 Hanattığ Hara küreň at kördǐň me,  Kanatlı Kara doru at gördün mü, 

 Küreldey alıptı kördǐň me?   Küreldey alpı gördün mü? 

3300 Han Kicegey çoohtapça:   Han Kicegey der ki: 

 -Pǐrsǐnde körgem,    -Bir kez gördüm, 

 Çir pözǐgǐ Ah sınnıň üstünde   Yer yükseği Ah zirvenin üstünde 

 Tolay Puruh Han Hıstı alarğa   Tolay Puruh Han Hıs’ı almaya 

 Kürlep-harlap turğan.    Gürleyip böğürüyordu. 

3305 Pu kilǐp odırğanda, kördǐbǐn.   Bu geldiğinde, gördüm. 

 Çir arğazı Toğır hara sında   Yerin ardı olan Toğır kara zirvede  

 Öl halğan çathan.    Ölüp kaldı. 

 Hıyan Arığ çoohtapça:    Hıyan Arığ konuşur: 

 -Ana, ol Küreldey, minǐň oğılım,  - İşte, o Küreldey, benim oğlum, 

3310 Çirǐs Möke alıptı, ibǐme kǐrgende,  Çiris Möke alp, evimde girdiğinde, 

 Pozıtpin çurtap, irlengen polğam,  Bırakmadan yaşayıp, evlendim, 

 Annaň töreen Küreldey oğılım.   Küreldey oğlum ondan oldu. 

 (193) Çirǐs Möke hazıp tizǐp parıbıshan. Çiris Möke saplayıp deşip gitti. 

 Amdı sinǐ pozıtpasha sağın turbın.  Şimd seni bırakmamayı düşünüyorum. 

3315 Han Kicegey turıp,    Hak Kicegey kalkıp, 

 Pörǐgǐn kizǐp, sıh çörǐbǐsken.   Börkünü takıp, çıktı. 

 Hıyan Arığ abahay    Alımlı Hıyan Arığ 

 Soonaňoh sığıp kilgen.    Ardına çıktı. 

 Altın çeçpe tözǐne    Altın çeçpenin ortasına 

3320 Hada-pǐrge çitkenner.    Birlikte vardılar. 

 Hıyan Arığ tapsabıshan:   Hıyan rığ söyledi: 

 -Tohta, Han Kicegey,    -Dur, Han Kicegey, 
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 Altı tudalığ hara tastı ködǐrǐp,   Altı tutmalı siyah taşı kaldırıp,  

 İňnǐň azıra tastabıs, anda çörerzǐň. Omzundan aşırarak fırlatırız, o zaman 

gideceksin. 

3325 Han Kicegey Hıyan Arığnı kör turza,  Han Kiegey Hıyan Arığ’ı gördüğünde,  

 Altı tudalığ hara tastı    Altı tutmalı siyah taşı 

 Han Kicegey ködǐr polbaza,   Han Kicegey kaldıramazsa, 

 Hıyan Arığ Han Kicegeynǐ   Hıyan Arığ Han Kicegey’i 

 Pozitibızarğa sağın turçadır.   Bırakmamayı düşünüyor. 

3330 Han Kicegey, açırğanıp, açın parğan:  Han Kicegey acıyıp, üzüldü: 

 -Arığ sǐlǐg çirde    -Saf ve güzel yerde 

 Ah tastı ködǐrgen Han Kicegey.   Beyaz taşı kaldırdın Han Kicegey. 

 Aynıň künnǐň harağı kirbes çirde  Ayın ve güneşin ışığının ulaşmadığı yerde 

 Hara tastı haydi ködǐr polbas?   Siyah taşı nasıl kaldıramazsın? 

3335 Han Kicegey, hara tastı haap, ködǐrǐbǐsken. Han Kicegey siyah taşı kapıp, kaldırdı. 

 Ködǐrgen ködǐrgenneň ködǐr polbas?  ………………………. 

 İňnǐneň azıra aňdarıbıshan.   Omzundan aşırarak düşürdü. 

 Hara tas çirge tüskende,    Siyah taş yere düştüğünde, 

 Çirnǐň arğazı eele tüskendeg,   Yerin ardı bükülerek düşer gibi, 

3340 Hıyan çapsıp turadır:    Kuzey rüzgârı başlamış: 

 -Küzök tee töreen    - Güçlü de doğmuş olan 

 Han Kicegey poltırzıň,    Han Kicegey’sin, 

 Kömes tee ködǐr polbaan polzaň,  Azcık da kaldırmamış olsan, 

 Min sinǐ soğıp, saap, ir idǐnercǐkpǐn.  Ben seni kesip, parçalayıp, er edinecektim. 

3345 Çe, Han Kicegey, pǐr çoohtir   Tamam, Han Kicegey, bir laf et 

 Çooğım çoohtap pirim:    Sözümü diyivereyim: 

 -Kǐlǐň Arığ tuňmaň    -Kilin Arığ kardeşin 

 Horğıstığ çirge tüzǐp parğan.   Korkunç (bir) yere düşüp kaldı. 

 Artıh sümeň çitse,    Fazla sihrin yeterse,   

3350 Kǐlǐň Arığ tuňmaňnı    Kilin Arığ kardeşini 

  Azır holğa tudarzıň.    Çift elinle tutacaksın. 

 Artıh sümeň çitpeze,    Çok sihrin yetmezse, 

Ala harahnaň daa körbessǐň.   Çıplak gözle bile göremezsin.  



 
 

660

 Habırğannaň hayar nime çoh polar,  Kaburgandan ………. bir şey olmayacak, 

3355 Tuzıňnaň turızar nime çoh polar,  ………………………… , 

 Habırğaňnaň parıp, min hayızarcıhpın,  Kaburgandan gidip, ben …………….. 

 Hızıl hır atha atlanıp,    Kızıl kır ata atlayıp, 

 Pu çurtapçathan çirǐmneň pararğa çarabas. Bu bulunduğum yurdumdan gitmeye yaramaz. 

 Küreldey oğılımnı min harğabısham,  Küreldey oğlumu ben kargıdıysam, 

3360 Min anı ıhsan polğam,    Ben onu gönderdim, 

 Çonnaň surınarğa    Halktan sormaya 

 Aylığ, künnǐg çirge sığarğa.   Aylı güneşli yere çıkarmaya. 

 Anıň hannaň hanğa    Onun, handan hana 

 İpçǐ kǐlep çörgenǐn pǐlǐp,   Eş gelip gittiğini bilip, 

3365 Üs çılğa molcap, harğabısham,   Üç yıl için anlaşıp, kargıdım, 

 Ol daa hayıs pirer polğan.   O da kayış verecekti. 

 Han Kicegey paza çooh çoohtabaan,  Han Kicegey tekrar konuşmadan, 

 Han pozırah adına altanıp, çörǐbǐsken.  Kızıl doru atına atlayıp, gitti. 

 

                          7.       7. 

 

Çir çabızı çirde Han pozırah at   Yerin alçak yerinde Kızıl doru at 

3370 Hara çirde tǐgǐrtǐ çoh oylap paradır,  Kara yerde tıkırtı yapmadan ilerlemiş, 

Hara sınğa sığara oylaan.   Kara dağa doğru koştu. 

Harahça sığara oylap,    ……….. çıkarak koşup, 

Tura tüsken Han pozırah at.   Belirdi Kızıl doru at. 

Harahça sığıp,     ………… çıkıp, 

3375 Han Kicegey harap kör tur:   Han Kicegey bakınıp görmüş: 

Hara talay suğ ağıpçadadır.   Hara nehir akıyor. 

Hara talay suğnıň hazında   Hara nehrin kıyısında 

Sarığ Hannıň malı çirǐne çarabin,  Sarığ Han’ın mal-davarı yurduna varamadan, 

Arığ tükterǐ ardap parğan çörglepçededǐr. Temiz tüyleri bozulduğu halde gidiyor.  

3380 Sarığ Hannıň çonı    Sarığ Han’ın halkı 

Çazı, tanına çarabin,    Ova esintisini yaramadan, 

Ardap, çudağlap parğan çaradır.   Bozulup, zayıflamış. 
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Aalnıň ortızında    Köyün orta yerinde 

Hara tas ib alnında    Kara taştan evin önünde 

3385 Kǐlǐň Arığ tuňmazın    Kilin Arığ kardeşine 

Alton-çiton alıptar abılas parıbıshan.  Altmış-yetmiş alp topluca saldırdı. 

Alton sürmezǐn talap polbin,   Altmış örgüsünü dağıtmadan, 

Azır tuluň ür polbinçalar,   Çifte belik örüyorlar, 

İlǐg sürmezǐn çuçap polbin,   Elli örgüsünü dağıtmadan, 

3390  İgǐr tuluň ür polbinçalar.   Eğri belik örüyorlar. 

Kǐlǐň Arığ pulğanıbıssa,    Kilin Arığ karıştırdığında, 

Alton-çiton alıptar tolabısça.   Altmış-yetmiş alp …………. . 

Alıp arazında Kǐlǐň Arığ   Alp arasında Kilin Arığ 

Ay çǐli çarıp çöredǐr.    Ay gibi ayndınlanmış. 

3395 Hara sınnıň üstünde    Hara zirvenin üzerinde 

Han Kicegey sağısnaň sanalıs tur:  Han Kicegey düşünmüş:  

-Kǐlǐň Arığ tuňmamnı    -Kilin Arığ kardeşimi 

Haydi azır holğa tudarbın?   Hangi çifte elle tutacağım? 

Han pozırah adım uhtaň tabırah,  Kızıl doru atım oktan hızlı,  

3400 Uçuhhan hustaň tabırah.   Uçan kuştan hızlı(dır). 

Sah mınnaň segǐrze,    Tam olarak buradan fırladığında, 

Kǐlǐň Arığ tuňmamnıň    Kilin Arığ kardeşimin  

Hırinda tura tüzer.    Yanına ulaşır. 

Kǐlǐň Arığ tuňmamnı    Kilin Arığ kardeşimi 

3405 Holğa tudıp alzam,    Ele alsam, 

Han pozırah attı çidep nime çoğıl.  Kızıl doru atın vardığı bir şey yok. 

Han pozırah attıň ahsın çayhabıshan,  Kızıl doru atın ağzını salladı,  

Han pozırah at     Kızıl doru at 

Hara sınnıň üstüneň segirgen.   Hara dağın üstünden fırladı. 

3410 Athan uhtaň tabırah parğan.   Atılan oktan süratli gitti. 

Kǐlǐň Arığ tuňmazınıň hırinda,   Kilin Arığ kardeşinin yanında,  

Tört azağı sarbayıp, tura tüsken.   Dört ayağı ……….., ayakta kaldı. 

Han Kicegey Kǐlǐň Arığnı haphan.  Han Kicegey, Kilin Arığ’ı yakaladı. 

 Çaza haap, çaza tudıbıshan.   Yanından kapıp, yanından tuttu. 
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3415 Alıptar Han Kicegeynǐ    Alplar, Han Kicegey’i 

Attaň azıra tart çörǐbǐskenner.   Attan fırlatarak çektiler. 

Kǐlǐň Arığ tuňmazın    Kilin Arığ kardeşini 

Paza ala harahnaň kör tappaan,   Tekrar çıplak gözle göremedi,  

Haydar parğan, haydar kilgen.   Nereye gitti, nereye geldi. 

3420 Han Kicegey alıptardaň abılazıp,  Han Kicegey, alpların tümüne saldırıp, 

Hara sınğa sıhhan.    Hara dağa çıktı. 

Hara sınnıň üstünde    Hara dağın üstünde 

Han Kicegeyge abılazar nime köp polğan. Han Kicegey’e topluca saldıran çok oldu. 

On ǐkǐ hurçi ağar çaa turıbıshan.   On iki ……….. kanlı savaşa durdu.  

3425 Han Kicegey hannığ çaada,   Han Kicegey kanlı savaşta, 

Ottığ çaada anda çaalas çöredǐr.   Ateşli savaşta orada savaşmış. 

Alıptarnı ödǐrçetse,    Alpları öldürdüğünde, 

Hara sınnıň üstüne    Hara dağın üzerinde 

Udur sıhçadadır alıptar,    Alplar karşısına çıkmış,  

3430 Toozılbas, tügenmes.    Bitmez tükenmez. 

 Ǐdi tudızıp, ǐdi çaalazıp çörgende,  Böyle tutuşup, böyle savaştıklarında, 

Hara sınnıň üstüne    Hara dağın üstünde 

Hanattığ Hara küreň at sığara oylaan,  Kanatlı Kara doru at çıkarak koştu, 

Küreldey ağar çaağa kǐrçedǐr.   Küreldey kanlı svaşa katılmış. 

3435 Han Kicegey anda sağınıp,   Han Kicegey o zaman düşünüp, 

Anda izeptep, pögǐngen:   Orada plan yapıp, düşündü: 

“Hannığ çaada üs çıl çaalas salğan”.  “Kanlı savaşta üç yıl harb etti”. 

Hara sınnıň üstünde    Hara dağın üstünde 

Ah tuban, kök tuban oralçadadır.  Beyaz ve mavi duman yayılıyor. 

3440 Olar ǐdi tudus çörgende,   Onlar böyle savaşırken, 

Hara sınnıň üstüne    Hara dağın üstünde 

Çaalın çalbırap, hıbın toolap   Savaşı ateşleyip, kıvılcım yayılıp, 

Hara aba uliindağ,    Siyah ayı büyüklüğünde, 

Hırıh pǐstǐg hara çuğun    Kırk bizli siyah gülle 

3445 Sığara atıl kilgen.    Çıkarılarak atıldı. 

Ağar çaağa atılıbıshan.    Kanlı savaşa atıldı.   
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Ol atılıp parğan çirde,    Onun atıldığı yerde, 

On ǐkǐ hurçi ağar çaanı    On iki ……… büyük savaşı 

Hıra saap parğan.    Kıararak parçaladı. 

3450 Üs hati atılğan,     Üç defa atıldı, 

On ǐkǐ hurçi ağar çaanı    On iki …….. büyük savaşı  

Tooza hıra saphan.    Tamamen yok etti. 

Han Kicegey Küreldeydeň anda turıbıshannar. Han Kicegey, Küreldey’le orada durdular. 

Hara çuğun çalın oralıpçadadır.   Siyah gülle kıvılcımlanmış. 

3455 Ǐdi turıpçathannarında,    Bu şekilde durduklarında, 

Hara talay suğnıň hazında   Hara nehrin kenarında 

İpçǐ kǐzǐ ılğap,     Kadın ağlayıp, 

İpçǐ kǐzǐ oorlap, çobalça.   Kadın buharlaşıp, kötülüyor. 

Han Kicegey kör turza,    Han Kicegey görür ki, 

3460 Hara talaynıň hazında    Hara nehrin kıyısında 

Üze tutpa pillǐg,    Koparılmayacak beli olan, 

Üzǐlǐgce sıraylığ    Kesik suratlı     

İpçǐ kǐzǐ oorlap-sıhtap tur:   Kadın ağlayıp sızlanmış: 

-Habırğadaň hayarbın ticeňzǐň,   - Kaburgadan ………… demiştin? 

3465 Haydi haybadıň?    Nasıl …………? 

Pudı tutsaň turızarbın tǐceňzǐň   ………………………….. 

Noğa turıspadıň?    ……………………….. 

Ǐdi oorlap-sıhtap turğanda,   Böyle ağlayıp sızladığında, 

Hara talay ködirǐlibǐsken,   Hara nehir kalktı, 

3470 Salğılıp, çardaň asçadadır.   Dalgalanıp, yardan aşmış. 

Ǐdi pol tuğranda,    Böyle olduğunda, 

Hara talaydaň hara puğa sığıp kilgen.  Hara nehirden kara boğa çıkıp geldi. 

Hara puğanıň müüzǐ –    Kara boğanın boynuzu 

 Hılıs müüstǐg, çıda müüstǐg.   Kılıç boynuzlu, süngü boynuzlu. 

3475 Hara sınnı köre, mustap sarnap kilir,  Hara dağı görerek, böğürür, 

Hatığ çirdeň suğ sığara pas kilir,  Katı yerden su çıkararak gider, 

Hatığ tastaň ot sığara pas kilir.   Sert taştan ateş çıkararak gider. 

Küreldey çoohtap tur:    Küreldey konuşmuş: 
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-Adaňmınaň, Han Kicegey,   -Saygıdeğer Han Kicegey, 

3480 Hara puğanıň müüzǐne kǐrǐp ölgence,  Kara boğanın boynuzuna takılıp ölmeye, 

Hazıp, tizǐbǐzerge çörbǐn.   Saplanıp, delinmedim. 

Han Kicegey aldan turadır:   Han Kicegey yakarmış: 

-Habırğaňnaň hayıza pir,   …………………….. 

Tuzıňnaň turıza pir.     …………………….. 

3485 Tǐgǐ çathan pǐstǐň hara çuğun   Böyle yatan bizlerin kara güllesi 

Hara puğanı ödǐrǐbǐzer.    Kara boğayı öldürür. 

Hara puğa Hara sınnıň    Kara boğa Hara dağın 

Ortı oliina sıh kilgen.    Orta yerine çıktı. 

Çadıpçathan hırıh pǐstǐg    Durmakta olan kırk bizli 

3490 Hara çuğun sah annaň atılıbıshan,  Siyah gülle tam oradan atıldı, 

Ot çalın çǐli oral parir.    Ateşin kıvılcımı gibi yanar. 

Hara puğanıň çalbah hamahha tegen,  Kara boğanın geniş alnına değdi, 

Ças çarılıp, ülger üzǐl halğan.   Maden yarılıp, Ülker parçalandı. 

Hırıh pǐstǐg hara çuğun    Kırk bizli siyah gülle 

3495 Hırıh pasha toolap sıh parğan.   Kırk parçaya ayrıldı. 

Hara puğa hara çirge    Kara boğa kara yere 

Ködǐr odıra tüsken.    Havalanıp düştü. 

Annaň urıp, hara puğa,    Bundan vurup, kara boğa, 

Müüsneň hara çirge kire sazıp,   Boynuzuyla kara yeri eşip, 

3500 Hara çirnǐň tobırağın     Kara yerin toprağını 

Pazınaň pulğap,     Başıyla dağıtıp, 

Pazın ködǐrǐp pulğabıshan.   Başını kaldırıp salladı. 

Han tigǐrnǐň paarında    Gökyüzünün ortasında 

Hara çirnǐň hara tobırağı   Kara yerin kara toprağı 

3505 Hara tuban çǐli kös turadır.   Siyah duman gibi yayılmış. 

Hara çirnǐ çara tırbap,    Kara yeri yararak tırmalayıp, 

Harağın hızarta körǐp    Gözünü kızartarak bakıp, 

Han Kicegeynǐ, mustap, pas kilir.  Han Kicegey’e doğru böğürerek gelir. 

Küreldey çoohtap tur:    Küreldey konuşmuş: 

3510 -Adaňmınaň, Han Kicegey,   -Saygıdeğer Han Kicegey, 
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Ölerǐ sidǐk polğan.    Öleceği kuvvetle ihtimal.  

Hara puğanıň müüzǐnde ölerge   Kara boğanın boynuzunda ölmeye  

Annaňboh sidǐk polar, hazarğa odırbın.  Oradan da güç olacak, saçın ağarmadan. 

Han Kicegey aldan turadır:   Han Kicegey yalvarmış: 

3515  –Habırğaňnaň hayıza pir,   -………………….. 

Tuzıňnaň turıza pir.    …………………… 

Ol tusta hara puğa çit kilgen.   O vakit kara boğa geldi. 

Küreldey aylan parğan:    Küreldey geri döndü: 

-Öler polza, ölerge, tidǐr,   -Ölünecekse ölmeye (kadar) diyor, 

3520 Çadar polza, çadarğa!    Yatılacaksa yatmaya (kadar)! 

Hara puğanıň müüzǐne segǐrǐbisken.  Kara boğanın boynuzuna (doğru) fırladı. 

Ǐkǐ müüstǐň arazında odıra tüsken.  İki boynuzun arasına oturdu. 

Hara puğa pazın pulğabıshan,   Kara boğa başını salladı,   

Küreldey köksǐneň üze çaçırap sıh parğan. Küreldey, göğsüyle parçalayıp çıktı. 

3525 Han Kicegey köre pas kilidǐr.   Han Kicegey görerek gelmiş.  

Han Kicegeynǐ süzǐbǐzerge oylap kilgende, Han Kicegey’i süsmek için koştuğunda, 

Han Kicegey segǐr salıbıshan.   Han Kicegey sıçradı. 

Ǐkǐ müüstǐň ortızında odıra tüsken.  İki boynuzun ortasına oturdu. 

Hara puğa, ǐkǐ müüsteň    Kara boğa, iki boynuzuyla 

3530 Çirnǐ oya sazıp, pazın ködǐrǐp pulğabıshan. Yeri delip, başını kaldırıp salladı. 

Hara puğanıň müüzǐnde    Kara boğanın boynuzunda   

Han Kicegeynǐň tabızı    Han Kicegey’in sesi 

Pǐr istǐlǐp, pǐr istǐlbin çǐt parıbıshan.  Bir işitilip bir işitilmeden gitti. 

Hara puğa, pulği-pulği, çayhi-çayhi,  Kara boğa, sallaya sallaya, sarsa sarsa, 

3535 Nǐtkezǐ közǐp-talıp     Ensesi uyuşup-zedelenip 

Pazın çir sazıp turıbıshan.   Başını yere sapladı. 

Han pozırah at kör turza,   Kızıl doru at gördüğünde, 

Han Kicegeynǐň çarıh tas marhalığ  Han Kicegey’in parlak taş düğmeli 

Ah huus huyağı üzǐl parğan,   Beyaz deriden zırhı parçalandı, 

3540 Halın idǐ tooza üzǐlǐp,    Sert eti tamamen kesilip, 

Hatığ söögǐ çat halğan.    Katı bedeni yatıp kaldı. 

Hara puğanıň müüzǐnde    Kara boğanın boynuzunda 
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İnelǐp, çobalıp, odıradır.   Acı çekip kötülemiş. 

Han pozırah attıň, anı körǐp,   Kızıl doru atın, onu görüp, 

3545 Harah çazı ağıp turadır,    Gözyaşı akmış, 

Hara puğa, pazın ködǐrǐp, pulğabıshan.  Kara boğa, başını kaldırıp salladı. 

Pulğaan-pulğaan, Hara puğanıň   Salladı-salladı, Kara boğanın 

Nǐtkezǐ közǐp-tarlıp,    Ensesi rahatlayıp, 

Ǐkǐncǐzǐn tınanıp turıbıshan,   İkinci defa dinlendi, 

3550 Pazın çir sazıp.     Başını yere saplayıp, 

Han Kicegeynǐň hızıl idǐ toozıl parğan,  Han Kicegey’in kızıl eti bitti, 

Hıyğanah söökǐ çat halğan.   Sivri kemiği serildi. 

Ökpe, çüregǐ tobıra körǐnǐp,   Ciğer, yüreği içinden görünüp, 

İnel, çobal turadır:    Acı çekip, kötüleşmiş: 

3555 -Hara puğanıň müüzǐnde   -Kara boğanın boynuzunda 

Pǐdi inelǐp, ölerde,    Böyle acı çekip, öldüğünde, 

Törirde dee, hay la törǐdǐm.   Doğarken de, nasıl doğdum.  

 Hara puğanıň müüzǐnde   Kara boğanın boynuzunda  

Pǐdi çobalıp, çazıp ölerde,   Böyle fenalaşıp, serilip ölecekken, 

3560 Polarda polbaan polzamdah!   …………………….. 

Ala harah odı çayıl parıbıshan,   Ala gözünün ateşi saçıldı, 

Ǐkǐ harah odı tügenǐp parıbıshan,  İki gözünün ateşi tükendi, 

İnelǐp, çobalıp, odıradır:   Acı çekip, yorulmuş: 

-Sastaň töreen, han pozıraam, mındazıň ma? -Balçıktan türeyen, kızıl dorum, burada 

mısın? 

3565 Sağıstaň töreen Han Kicegey   Akıldan doğan Han Kicegey 

Hara puğanıň müüzǐnde ölerge odır  Kara boğanın boynuzunda ölecekmiş. 

Çalbay turğan çirnǐň üstünde   Alçak duran yerin üzerinde 

Oylap körzeň, Han pozırah at.   Koşup görsen, Kızıl doru at. 

Habırğamnaň kilǐp,    Kaburgamdan gelip, 

3570 Hayar nime tabarzıň ma?   ………. bir şey mi arıyorsun? 

Tuzımnaň minǐň kilǐp,    …………………………. 

Turızar nime tabarzıň ma?   ……… bir şey mi arıyorsun? 

Çirnǐň üstün, Han pozıraam,   Yerin üstünü Kızıl dorum, 
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Nince dee aylandıra oylapçatsaň,  Ne kadar dolanıp koştursan da, 

3575 Han Kicegeyge kilǐp,    Han Kicegey’e gelip, 

Habırğadaň hayar nime çoğıl.   Kaburgadan ……… bir şey yok. 

Çirnǐň üstün     Yerin üstünü 

Nince dee ibǐrzen,    Ne kadar dolansan da, 

Han pozıraam,     Kızıl dorum, 

3580 Han Kicegeynǐň tuzınaň turıs kiler  Han Kicegey’nin ………………… 

Tuğan, çağın çoğıl.    Akrabalık yok. 

Aylığ, künnǐg çirge sığara oylap parzaň,  Aylı güneşli yere çıkarak koştursan 

Adam Ah Han çirǐne pararzıň.   Babam Ah Han’ın yurduna varırsın. 

Adam Ah han çirǐnde    Babam Ah Han’ın yurdunda 

3585 Körer, hayar nime çoh polza,   Görecek, ……. şey olmazsa, 

Par ba, çoğıl ba     Var mı yok mu 

Çarıh sınnı tǐlep, oylirzıň.   Çarıh dağı arayıp, koşarsın. 

Çarıh sınnı tapsaň,    Çarıh dağı bulduğunda,  

Çarıh Puruh Han ǐcemneň surıp, kǐstirzǐň. Çarıh Puruh Han anamdan sorup, kişnersin. 

3590 Çarıh Puruh Han ǐcem    Anam Çarıh Puruh Han 

Hara puğanıň müüzǐnde    Kara boğanın boynuzunda 

Minǐ ölerge söleen polar ba, çoohtap pirzǐn. Benim öleceğimi söyleyen olacak mı, 

söyleyiversin. 

Hara puğanıň müüzǐnde    Kara boğanın boynuzunda 

Ölerge odırbın, Han pozıraam,   Ölmedim, Kızıl dorum, 

3595 Çadağa odırbın.     Yatıp serilmedim. 

Hara puğa müüzǐnde ölǐbǐssem,   Kara boğanın boynuzunda ölürsem, 

  Arığ minǐň söögǐmnǐ    Benim temiz cesedimi 

Pǐr dee çirde tappin çadarzıň.   Hiçbir yerde aramadan yatacaksın.  

Tabırah çör kil, Han pozırah at.   Hızlıca gel, Kızıl doru at. 

3600 Üs künneň mında çit.    Üç günde buraya yetiş. 

Han pozırah at, pura tastap, anda oylaan. Kızıl doru at, toz kaldırıp, orada koşturdu. 

Athan uhtaň tabırah oylaan,   Atılan oktan hızlı koştu, 

Uçuhhan hustan tabırah oylaan;   Uçan kuştan hızlı koştu; 

Uluğ çil çǐli ıılap parıpçadadır,   Şiddetli rüzgâr gibi ses çıkarmış, 
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3605 Uluğ suğ çǐli soolap parıpçaddır.  Taşkın su gibi gürüldemiş. 

Han pozırah attıň oylaanına   Kızıl doru atın koşuşundan 

Ǐkǐ hulağı küülep odıradır.   İki kulağı uğuldamış. 

Ah Han çirǐne çitǐre oylaan.   Ah Han’ın yurduna ulaşarak koştu. 

Altay sınnıň üstüne tura tüzǐp, körǐbisken. Altay zirvesinin üstüne çıkıp, gördü. 

3610 Ah Hannıň ibǐnǐň alnında   Ah Han’ın evinin karşısında 

Ah pora attaň Kök pora at   Ak bora at ile Gök bora at 

Par timǐneň, par sümǐneň turçadır.  Koşumu ve hazırlığıyla duruyor. 

Han pozırah at, çǐbek tǐnǐn tari pazıp,  Kızıl doru at, ipek dizginini savurup, 

İzer oyın ögǐn alıp,    Eyer yerini ………. . 

3615 Aal-hağırtha inǐp tüsken.   Köy-bucağa indi. 

Altın çeçpe hırinda tura tüskende,  Altın çeçpenin kenarına vardığında, 

Ǐzǐk azılıbıshan.     Kapı açıldı.  

Ǐkǐ alıp sığıp kilgen.    İki alp çıkıp geldi. 

Han pozırah at kör turza,   Kızıl doru at görür ki, 

3620 Ah Hannıň ǐkǐ oolğı çadır,   Ah Han’ın iki oğlu uzanıyor, 

Çoohtas kilirler:    Konuşuyorlar: 

-Han Kicegey abaabıstıň   -Han Kicegey ağabeyimizin 

Han pozırah adı çit kildǐ.   Kızıl doru atı geldi. 

Habırğazınaň hayızaň,    …………………… 

3625 Tuzınaň turızaň.    …………………… 

Han pozırah at altırtaň kör turza,  Kızıl doru at ……….. gördüğünde, 

Pǐrsǐ idek altına     Biri etek altına  

Ay çalbağı molat köli tut kilir,   Ay genişiliğinde demir gölü tutuyor, 

Pǐrsǐ idek altında    Biri etek altında 

3630 Sarığ müüs çaacahha uhtı   Sarı boynuzdan yay ve oku 

Kǐrǐske tastap salğan kilir.   Kirişe koyup geliyor. 

Han pozırah at körze dee, körbeeçǐk.  Kızıl doru at görse de, görmedi. 

Pǐlze dee, pǐlbeeçǐk turıbıshan.   Bilse de bilmemezlikten geldi. 

Han pozırah attı aylandırıp;   Kızıl doru atu döndürüp, 

3635 İbǐre pas kildǐler.    Çevrelenepi geldiler. 

Alıp kǐzǐ Han pozırah attı   Alp, Kızıl doru ata 
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Ay çalbağı molatnaň saphan.   Ay genişliğindeki çelikle vurdu. 

Han pozırah at pura salıbıshan,   Kızıl doru at sallandı. 

Ay çalbağı molattı    Ay genişliğindeki çeliği 

3640  Hаrа çirgе kirе sаphаn.    Kara yere girecek şekilde vurdu. 

Аnаň körĭbĭssеlеr, Hаn pоzırаh аt  Böyle görseler, Kızıl doru at 

Аltаy sınnıň üstündе turа tüskеn.  Altay zirvesinin üstünde durdu. 

Pĭrsĭ uhnаň аthаn,    Birisi ok attı, 

Hаn pоzırаh аt üküs sаlıbıshаn,   Kızıl doru at dörtnala ilerledi, 

3645 Аlıp kĭzĭnĭň uğı huruğ sооndа   Alpın oku kurumuş olan arkasında 

Iılаp-sооlаp hаlğаn.    İnleyip-gürleyip kaldı. 

Hаn pоzırаh аt аçırğаnıp,   Kızıl doru at kızıp, 

Mаňаttаp оylааn.    Telaşla koşturdu.   

Çirnĭň üstün аylаndırа dаа оylаzа,-   Yerin üzerinde döne döne de koştursa, 

3650 Sаğınıp оdırаdır Hаn pоzırаh,    Düşünmüş Kızıl doru, 

Hаbаsçаň hаrındаs, tuňmаzı çоğıl   Yardım eden kardeşi, akrabası yok 

Hаn Kicеgеynĭň,    Han Kicegey’in, 

Çе Çаrıh sınnı lа tаbаrğа sаğınıp оylааn.  Ve Çarıh dağını bulmayı düşünüp koştu. 

Hаn pоzırаh аt     Kızıl doru at 

3655 Аy Çаrıh Hаn çirĭn irtĭrе оylааn,  Ay Çarıh Han’un yurduna ilerleyerek koştu, 

Аy çаrıh Hаnnıň hızı Çаrıh Tаnа  Ay Çarıh Han’ın kızı Çarıh Tana 

Hıs sinĭnе çit pаrğаp,    Kızlık haline gelip, 

Hаn pоzırаh аttı körĭp,    Kızıl doru atı görüp, 

Hаrаh çаzı hаn pоl hаlğаn.   Gözyaşı kan oldu. 

3660 Sınnıň pözĭgĭ çirlеrgе kilzе,        Yerin yüksek yerlerine geldiğinde, 

Hаn pоzırаh аt sımdı hus çĭli   Kızıl doru at çilli kuş gibi 

Sıılаp irtĭp оdırаdır.    Vızırdayıp geçmiş. 

Tаğnıň pözĭgĭ çirgе kilzе,   Dağın ulu yerine geldiğinde,  

Hаn pоzırаh аt hаrtığа hus çĭli   Kızıl doru at ala doğan gibi 

3665 Hооlаp irtĭp оdırаdır.    Uğuldayıp geçmiş. 

Pаr bа, çоğıl bа çir pözĭgĭ   Olup olmadığı belirsiz yerin ulusu 

Çаrıh sınğа аndа çitĭrе оylааn.   Çarıh dağına o zaman   

Çаrıh sınnıň üstünе    Çarıh dağını üstüne 
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Sığаrа оylаp turа tüskеn.   Doğru koşup durdu. 

3670 Çаrıh sınnıň üstündе    Çarıh dağının üstünde 

İr sооm kök tаs,-    Er görünümlü yeşil taş, - 

Аt sооm аh tаs аndа turçаdаdır.   At görünümlü beyaz taş orada duruyor. 

Аt sооm аh tаstıň hırindа   At şekilli beyaz taşın yanında  

Turıbıshаn Hаn pоzırаh аt.   Kızıl doru at durdu. 

3675 Аt sооm аh tаstıň hırindа          At şekilli beyaz taşın kenarında 

Hаn pоzırаh аt hulun uliindаğ lа pоlğаn. Kızıl doru at tay büyüklüğündeydi. 

Hаn pоzırаh аt, аnаň аylаn kilĭp,  Kızıl doru at sonra gelip, 

Çirnĭ körĭp pırğırıp,    Yeri görüp soluk alıp verip, 

Tigĭr körĭp kĭstеp, sаrnаp turаdır.  Göğü görüp kişnemiş. 

3680 Аnıň kĭstееn ünĭ аy аltındа аltın pırğı,  Onun kişneme sesi ay altında altın kaval, 

Kün аltındа kümüs pırğı tаrtıbıshаndаğ.  Güneş altında gümüş kaval çalınır gibiydi. 

Аnıň ünĭ çĭtkеndе,    Onun sesi gittiğinde, 

 Irаhhı çirdе en tаbızı istĭlgеn:   Uzak yerde yüksek sesle duyuldu:  

-Eet, sаstаň törееn, Hаn pоzırаh аt,   - ……., balçıktan türeyen, Kızıl doru at, 

3685  Sаğıstаň törееn Hаn Kĭcеgеy    Akıldan türeyen Han Kicegey 

Çаdıp-ölĭp hаldı bа?    Yatıp-öldü mü? 

Hаydаğ kirеk, hаydаğ mаňzıt kildĭň?  Ne oldu da eceleyle geldin? 

Hаn pоzırаh аt, ĭkĭncĭzĭp kĭstеp, sаrnаbıshаn. Kızıl doru at, ikinci kez kişnedi. 

-Sаğısnаň törееn    - Düşünceden türeyen  

3690 Hаn Kicеgеy çirnĭň çаbızı çirdе   Han Kicegey, yerin alçak yerinde 

Hаrа puğаnıň müüzĭndе    Kara boğanın boynuzunda 

Ӧlеrgе оdır, çаdаrğа оdır.   Öleyazmış.  

Hаydаğ mаňzıt kilеr pоlğаbın,    Nasıl acele etmeyeyim, 

Hаn Kicеgеy, çооhtаp, ıshаn:   Han Kicegey, konuşup, gönderdi: 

3695 -Sаğıstаň törееn Hаn Kicеgеynĭ   -Akıldan türeyen Han Kicegey’i 

Hаrа puğаnıň müüzĭndе    Kara boğanın boynuzunda 

Ӧlеrgе çооhtааzıň mа,    Öleceğini mi söylüyorsun, 

Çаdаrğа çооhtааzıň mа,    Yatacağını mı söylüyorsun, 

Çаrıh Puruh Hаn ĭcеzĭ, çооhtаp pir? -  Çarıh Puruh Han anası, konuşuver? - 

3700 Ĭkĭncĭzĭn en tаbıs istĭlgеn:   İkincisinin en yüksek sesi duyuldu: 
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-Sаğısnаň törееn Hаn Kicеgеynĭ   -Akıldan türeyen Han Kicegey’i 

Hаrа puğаnıň müüzĭndе    Kara boğanın boynuzunda 

Ӧlĭp, çаdıbızаrğа çооhtаbааm.    Ölüp, yattığını demiyorum. 

Mınnаň аylаnçаtsаň,     Buradan dönersen, 

3705 Hаn pоzırаh аt, Hаn Kicsgеygе çооhtirzıň:  Kızıl doru at, Han Kicegey’e dersin ki:  

Çаrıh Puruh Hаn ĭcеzĭnĭn çооğı:  Çarıh Puruh Han anasının sözü: 

-Hаrа puğаnıň müüzĭndе    -Kara boğanın boynuzunda 

Hаtаp törĭp, hаtаp pütsĭn;    Tekrar türeyip, tekrar yaratılsın; 

Çаrıh tаs mаrhаlığ huyağı    Parlak taş düğmeli zırhı 

3710 Hаtаp çаstаlıp, hаtаp sustаlzın;    Tekrarkıvılcımlanıp, tekrar parıldasın; 

Hаn Kicеgеy, hаrаğın körĭp,    Han Kicegey, gözünü görüp, 

Аzаğınаň çir pаzıp, turа tüssĭn.    Ayağıyla yere basıp, ayağa kalksın. 

Hаrа puğаnıň ĭkĭ müüzĭnеň    Kara boğanın iki boynuzundan 

Tudıp аlıp, ödĭrе tоhpаhtаzın!    Tutup, öldüresiye tokmaklasın! 

3715 Tigĭr pааrınаň nimе ıılаzıp,    Göğün ortasından bir şey ses çıkartıp, 

Nimе sооlаzıp tüskеn.    Bir şey gümbürdedi. 

Hаn pоzırаh аttıň аlnındа                                     Kızıl doru atın karşısında 

Üs hubа hurut tüskеn.     Üç sarı kurut düştü. 

Tаbıs istĭlgеn:     Ses duyuldu: 

3720 -Çе, Hаn pоzırаh аt,     -İşte, Kızıl doru at 

Pĭrsĭn pоzıň çĭbĭs,     Birini kendin ye, 

  Ĭkĭncĭzĭi Hаn Kicеgеy çir,    İkincisini Han Kicegey yesin, 

Uzĭncĭzĭn Kĭlĭň Аrığ çir.   Üçüncüsünü Kilin Arığ yesin 

 Çе pаzа Çаrıh sınğа kilbеňеr,    Ama tekrar Çarıh dağına gelmeyin, 

3725 Pаzа çоbаl çörbеňеr.    Tekrar üzülmeyin. 

Аh Hаnnıň çirĭndе     Ah Han yurdunda 

Hаn Kicеgеy аndа çurtаzın!        Han Kicegey orada yaşasın! 

Hаn pоzırаh аt pĭr hurudın çĭbĭskеn,      Kızıl doru at bir kurudu yedi, 

Hаtаp törĭp, hаtаp püt pаrğаn.    Tekrar türeyip tekrar yaratıldı. 

3730 Tоğır аylаnzа, tоğır tаğ оshаs,    Yana dönse, ……… taş gibi,   

 Udur аylаnzа, uluğ tаğ оshаs.    Karşıya dönse, büyük taş gibi. 

Ĭkĭ hurut ĭkĭ ооrtınа tаrtıpıbızıp,   İki kurut iki avurtuna sığıp, 
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Hаn pоzırаh аt     Kızıl doru at 

Çаrıh sınnaň indĭrе оylаp tüskеn.   Çarıh dağından inerek koştu. 

3735 Tаrıhpаstаğ Hаn pоzırаh аt    Bozulmuş gibi olan Kızıl doru at 

Tаrığıp оylааn,      Öfkelenip koştu, 

Ürükpеstеg Hаn pоzırаh аt    Korkmaz gibi duran Kızıl doru at 

Ürügĭp оylааn.     Korkup koştu.    

Hаn pоzırаh аttıň оylаpçаthаnı    Kızıl doru atın koşturduğu 

3740 Çirnĭň üstündе çurtаpçаthаn    Yerin üzerinde yaşadığı 

Hаnnаň hаnğа sаbılğаn,    Handan hana ulaştı, 

Pigdеň pigе istĭlgеn.      Beyden beye duyuldu. 

Hаn pоzırаh аttıň оylааnın    Kızıl doru atın koşturduğuna 

Hаnnаttığ dаа hus tаňnааn,    Kanatlı kuş da şaşırdı, 

3745 Hаrsаhtığ dаа аň tаňnааn,    Benekli hayvan da hayret etti. 

Hаrа pаstığ çоn tаňnааn.    Kara başlı halk şaşırdı. 

İzеptеp, sаğınıp оdırzа Hаn pоzırаh аt,   Hesap edip, düşündüğünde Kızıl doru at, 

 Us küngе çit pаrgаn,     Üç günde ulaştı, 

Çir çаbızı çirgе sаbıl pаrğаn,    Yerin altına ilerledi, 

3750 Hıyan Аrığnıň hırin irtĭrе оylааn.   Hıyan Arığ’ın yanına ilerleyerek koştu. 

Hıyan Аrığ аbаhаy,     Alımlı Hıyan Arığ, 

Hızıl hır аttıň hırindа turıp,    Kızıl doru atın yanında durup, 

Hаn pоzırаh аthа tаňnаp-çаpsıp tur hаlgаn.  Kızıl doru ata şaşırıp hayret etti. 

Аrаn-çulа Hаn pоzırаh аt    Tulpar Kızıl doru at 

3755 Hаrа sınğа sığаrа оylааn.    Hara dağa doğru koştu. 

Hаrа sınnıň üstĭndе     Hara dağın üstünde 

Turа tüzĭp, körĭbĭssе,     Durup, görür ki, 

Hаrа puğа Hаn Kicеgеynĭ    Kara boğa Han Kicegey’i  

Pulğаbоh, çаyhаbоh turçаdır.    Sallayıp savuruyor. 

3760 Hаrа puğаnıň tügĭ sаrğаl pаrğаn.   Kara boğanın tüyü sarardı. 

Hаrа puğа pаzın çirgе sаzıp,    Kara boğa başını yere saplayıp,    

Tınаn turıbıshаn.    Nefes aldı. 

Hаn pоzırаh аt körĭbĭssе,    Kızıl doru at görür ki, 

Hаn Kicеgеy ölеrgе çit pаrgаn.    Han Kicegey öleyazmış. 
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3765 Çĭpçе lе tını hаlğаn,     Sicim gibi nefesi kaldı, 

Çĭbеkçе lе pоzı çаt hаlğаn.    İpek gibi bedeni kaldı.  

Hаn pоzırаh аt Hаn Kicеgеynĭň   Kızıl doru at Han Kicegey’in 

Hulаğınа kĭstеbĭskеn:    Kulağına kişnedi: 

 —Çаrıh Puruh Hаn ĭcеňnĭň çооgı:   -Çarıh Puruh Han ananın sözü: 

3770 «Sаğısnаň törееn Hаn Kicеgеy    “Akıldan türeyen Han Kicegey 

Hаtаp pütsĭn, hаtаp törĭzĭn.    Tekrar yaratılsın, tekrar türesin. 

Çаrıh tаs mаrhаlığ huyağı   Parlak taş düğmeli zırhı    

Hаtаp çаstаlıp, hаtаp sustаlzın.   Tekrar kıvılcımlanıp, tekrar parlasın. 

Hаrаğın körĭp, аzаğın pаssın.   Gözü görüp, ayağı bassın. 

3775 Hаrа puğаnı, ĭkĭ müüzĭnеň tudıp,  Kara boğayı iki boynuzundan tutup, 

Ӧdĭrе tоhpаhtаzın!»    Öldürene dek tokmaklasın!” 

Hаn Kicеgеy hаtаp törĭp,   Han Kicegey tekrar türeyip, 

Hаtаp püt pаrğаn.    Tekrar yaratıldı. 

Çаrıh tаs mаrhаlığ huyağı   Parlak taş düğmeli zırhı 

3780 Hаtаp çаstаlıp, hаtаp sustаlıbıshаn.  Tekrar kıvılcımlanıp, tekrar parıldadı. 

Hаrаhtаrın körĭbĭskеn,    Gözleri gördü, 

Hаrа çirgе, аzаğın pаzа, turа tüskеn.  Kara toprağa, ayağını basarak ayağa kalktı. 

Hаrа puğаnı ĭkĭ müüstеň tudıp аlğаn,  Kara boğayı iki boynuzundan tuttu, 

İrеp, tоlğаbıshаn.    Büküp, döndürdü. 

3785 Hаrа puğа Hаn Kicеgеynĭň hоlındа  Kara boğa Han Kicegey’in elinde 

Mustаp, ооrlаp çörеdĭr.    Möleyip, böğürüyor. 

Hаn Kicеgеy оňnаp-sınаp kör çörzе,  Han Kicegey …….. görüyor ki, 

Hаrа sınnıň üstünde     Hara dağın üzerinde 

Hаrа hаya turçаdır.    Kara kaya duruyor 

3790 Hаrа puğаnı sözĭr kilir.    Kara boğayı sürüklüyor. 

Аylаhtаnıp, ibĭrlĭp,    Çevrilip, dönüp, 

Hаrа puğаnı pulğаbıshаn.   Kara boğayı salladı. 

Tört аzаğı çirğе tеgbin,    Dört ayağı yere değmeden, 

Hаlbаňnаbıshаn hаrа puğа.   Yalpaladı kara boğa. 

3795 Hаrа hаyağа sаphаndа,    Kara kayaya vurduğunda, 

Hаrа puğаnıň idĭ çаçırаp pаr tüskеn,  Kara boğanın eti dağıldı, 
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Tеrĭzĭn pоzınıň hоlındа tudınа hаlğаn,  Derisini, kendi elinde tutunarak kaldı, 

Hаrа hаyağа аrtа tаstаbıshаn.   Kara kayanın üzerinden fırlattı. 

Hаrа puğаnıň pаzı sаlbаňnаp turıbıshаn.  Kara boğanın başı asılı kaldı. 

3800 Hаn Kicеgеy hаrа hаyağа pĭçĭk pаzıbıshаn: Han Kicegey, kara kayaya yazı yazdı: 

-Hаrа puğаnıň pаzın körĭp,    -Kara boğanın başını görüp, 

Pоzınа ĭzеngеn nimе    Kendine güvenen kimse 

Hаn Kicеgеynĭň çirĭnе    Han Kicegey’in yurduna 

Аğаr çааdаň pаrzın.    Çetin savaşla gelsin. 

3805 Pоzınа ĭzеnmееn nimе    Kendine güvenmeyen kimse 

 Pоzınıň çirĭnеň sıhpin çurtаzın.   Kendi yurdundan çıkmadan yaşasın. 

Аnаň аylаn kilgеn,    Buradan geri döndü. 

Hаn pоzırаh аt ĭkĭ huruttı   Kızıl doru at iki kurudu 

Аhsınаň tüzĭrĭbĭskеn:    Ağzından düşürdü: 

3810 -Pĭrsĭn pоzıň çĭbĭs, Hаn Kicеgеy,   -Birini kendin ye, Han Kicegey, 

Pĭrsĭn Kĭlĭň Аrığ tuňmаň çir.    Birini Kilin Arığ kardeşin yer. 

Hаn Kicegеy pĭr hurudın çĭbĭskеn,  Han Kicegey bir kurudu yedi, 

Hаn Kicеgеy hаtаp törĭp,   Han Kicegey tekrar törüyüp, 

Hаtаp püt pаrğаn.    Tekrar yaratıldı. 

3815 Hаmаğındаğı üs tаmır    Alnındaki üç kök 

Çаrıh sаzı üs künnĭg çirgе.   Parlak saçı, üç günlük yere 

Çitĭrе çаrıp turgаndаğ.    Ulaşarak aydınlatmış gibidir. 

Sаğızınа sаğıs hоzıl pаrğаn.   Aklına bir fikir geldi. 

Çаlbаy turğаn çirnĭň üstün аylаndırа sаğınıp, Geniş duran yerin üstünü gitmeyi düşünüp, 

3820 Pаrçаn nimеnĭ pĭlĭp turаdır,   Gideceği yer bilmekteymiş, 

Tügеdе nimеnĭ izеptеp turаdır.   Bitireceği yeri düşünmekteymiş. 

Hаn pоzırаh аdın,    Kızıl doru atını,   

Аlın sаňmаyınаň tudıp, sĭlĭgĭbĭskеn,  Yelesinden tutup, silkeledi, 

Hаrа kürеň аt pоl pаrğаn.   Kara doru at oldu. 

3825 Hаn Kicеgеy tırlаdа sĭlĭgĭnĭbĭskеn,  Han Kicegey vızıldayıp silkeledi, 

Kürеldеygе hubılıbıshаn.   Küreldey’e dönüştü. 

Sаrığ Hаnnıň çоnı, mаlı    Sarığ Han’ın halkı-boyu, mal-davarı 

Çаа pоl turğаndоh pu çirdеň   Savaşın olduğu bu yerden 
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Hаzıp-tizĭp pаrğlаbıstır.    Kazıp-dizip gitmiş. 

 

8.      8. 

3830 Hаrа kürеň аthа аltаnıp,    Kara doru ata binip,   

 Kürеldеy hаrа tаlаy suğа in tüs pаrıbıshаn. Küreldey, Hara nehre indi. 

 Hаrа tаlаy suğnı hаstаp pаrçаdır.  Hara nehir boyunca ilerlemiş. 

 Kör kilĭp оdırzа,    Görür ki, 

 Hаrа tаs ib turçаdır.    Siyah taşbir ev var. 

3835 Hаrа tаs ibdе kögdеň аrtıh kög,   Siyah taş evde küyden güzel küy, 

 Irdаň аrtıh ır istĭl turаdır.   Irdan güzel bir ır duyuluyor. 

 Аttаň tüzĭp, Kürеldеy    Attan inip, Küreldey 

 Hаrа tаs ibgе kĭr kilgеn.   Siyah taş eve girdi. 

 Kĭr kilzе, Hаrа Nincĭ hısnаň   Girdiğinde, Hara Ninci kızla 

3840 Оçı Sаrığ hıs, Uzüt hаnnıň оğılı Ĭtkеr Mоlаt Oçı Sarığ kız, Üzüt Han’ın oğlu İtker Molat 

 Üzölеň аrаğа ĭzĭp, köglеs turlаr.   Üçü arakı içip, türkü söylüyorlar. 

 Kürеldеy izеn, mindĭ tĭpçе.   Küreldey, selam-merhaba diyor. 

 İzеnök, mindök, Kürеldеy, — tĭp,                       Selamlar, merhabalar Küreldey, -deyip 

              çооhtаs turlаr.                                                      konuşmuşlar. 

 Pĭstĭň Çirĭs Mökе аğаbıstıň ооlğı, — tĭp              Bizim Çiris Möke ağabeyimizin oğlu, - deyip 

3845 Stоlğа оdırtıp, аrаçоn аs tut turlаr.   Masaya oturtup, araçon sunmuşlar. 

 Kürеldеy çооhtаp оdır:     Küreldey konuşmuş: 

 - Аrаğа dаа ĭzеrgе çаrаtpin оdırbın.  -Rakı içmeye yaratılmadım. 

 Kĭlĭň Аrığnı hаydаr ittеr,    Kilin Arığ’ı nereye …………, 

 Аnı surаrğа mаňzırаp kildĭm.    Onu sormak için acele edip geldim. 

3850 Hаn Kicеgеy hаtаp törĭp pаrbаzın,   Han Kicegey tekrar töremesin, 

 Hatap püt parbazın.    Tekrar yaratılmasın. 

 Pulаr çооhtаpçа:    Bunlar konuşuyor: 

  -Hаn Kicеgеy hаydаň hаtаp püt pаrаr,   -Han Kicegey, nereden tekrar yaratılacak, 

  Hаrа puğаnıň müüzĭndе    Kara boğanın boynuzunda 

3855 Ӧlĭp tее pаrdı pоlаr.    Ölüp gitmiş olacak.  

 Kĭlĭň Аrığnı çооhtаzаrğа çаrаbаs.  Kilin Arığ’ın konuşması yaramaz.  

 Оçı Sаrığ çооhtаpçа:    Oçı Sarığ konuşuyor: 
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-Çе, tidĭr, Kürеldеy pоs kĭzĭzĭ   -Evet, demiş, Küreldeyin kendisi 

  Çооhtаp tаа pirеrgе çаrir.    Konuşuvermeye de yarar. 

3860 Аndа çооhtаp turlаr:    O zaman konuşmuşlar: 

  -Kĭlĭň Аrığnıň sаğızın     -Kilin Arığ’ın fikrini 

  Sаybаp pоlbin, ödĭrĭbĭskеbĭs.    Hesap etmeden, öldüreceğiz. 

  Аnıň çulаzın ĭkĭ kölеtkĭ sürĭsçе.   Onun ruhunu iki gölge sürüyor. 

  Çulаzın tudıp аlzаlаr,    Canını tutup aldıklarında,  

3865 Аndа hаtаp çаyap,     O zaman tekrar yaratılıp, 

 Hаtаp tĭrgĭzĭbĭzеrlеr.     Tekrar diriltecekler. 

 Kĭlĭň Аrığnıň sаğızı     Kilin Arığ’ın düşüncesi   

 Pĭskе sаnnığ pоl pаrаr.     Bize garip geliyor. 

 Pu оdırğаn      Bu oturan 

3870 Ĭtkеr Mоlаttıň     İtker Molat’ın  

 Ĭkĭncĭ ipçĭzĭ pоlаr.     İkinci karısı oalcak. 

 Kürеldеy çооhtаpçа:    Küreldey konuşur: 

 -Kĭlĭň Аrığnıň söоgĭn     -Kilin Arığ’ın bedenini 

 Hаydа sаlğаzаr?     Nereye koydunuz? 

 Hаrа Nincĭ çооhtаpçа:     Hara Ninci der: 

3875 Kĭlĭň Аrığnıň söögĭn    Kilin Arığ’ın bedenini   

 Çооhtirğа çаrаbаs.     Konuşmak yaramaz. 

 Оçı Sаrığ çооhtаpçа:    Oçı Sarığ der: 

 -Pоs kĭzĭzĭnе çооhtаp,     -Kendi kendine konuşup, 

  Közĭt pirеrgе kirеk.    Gösterivermek gerek. 

3880 Pĭrее sınаp tаа kirеk pоl pаrbаzıp.   Gerçekten de gerek olmayıp, 

 Hаrа Nincĭ çооhtаpçа:    Hara Ninci konuşur: 

  -Çе, sin, Оçı Sаrığ,     -Evet, doğru, Oçı Sarığ 

  Kürеldеynĭ аpаrıp, közĭt pir    Küreldey’i götürüp, gösteriver 

  Kĭlĭň Аrığnıň söögĭn.    Kilin Arığ’ın cesedini. 

3885 Оçı Sаrığnаň Kürеldеy sıh çörĭbĭskеnnеr.  Oçı Sarığ ile Küreldey çıktılar. 

 Hаrа kürеň аdın çidĭnĭp аlğаn,    Kara doru atını çözdü, 

 Оçı Sаrığnаň pаrçаdırlаr.    Oçı Sarığ ile gitmişler. 

 Оçı Sаrığ izĭrĭk, ırın ırlаp,    Oçı Sarığ sarhoş, ır söyleyip, 
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 Kögĭn köglеp pаrçаdır:    Türküsünü çığırmış. 

3890 -Аdаňmınаň, Kürеldеy,    -Saygıdeğer Küreldey, 

  Pĭrĭgĭp çurtаbızаň.     Bir araya gelip yaşasan. 

  Kürеldеy çооhtаpçа:    Küreldey konuşur: 

  -Kĭlĭň Аrığnıň sööğĭ     -Kilin Arığ’ın cesedi 

  Hаydа çаdır, közĭt pir,    Nerede yatıyor, gösteriver. 

3895  Çurtаzа dаа, çurtаbızаrbıs.         Yaşıyorsa, yaşayacağız. 

 Оçı Sаrığ: — Tĭgĭ turğаn   Oçı Sarığ: - Şu duran 

 Huu sınnı körеdĭrzĭň mе Küreldеy                       Huu dağını görüyor musun Küreldey 

 Huu sınnıň üstündе    Huu dağının üstünde 

 Kĭlĭň Аrığnıň söögĭn    Kilin Arığ’ın cesedini 

3900 Hаya-tаstа kölеt sаlğаbıs.   Kayalıkta siper yaptık. 

 Kürеldеy аylаn kilĭp,    Küreldey geri dönüp, 

 Оçı Sаrığnı tudıp аlğаn.    Oçı Sarığ’ı tuttu. 

Çаlbаh tаshа çаpsırа tаstаp,   Geniş taşa doğru fırlatıp,  

 Аy çаlbаğı mоlаtnаň    Ay genişliğindeki çelikle 

3905 Аndа ödĭrĭp, аndа kisklеp sаlğаn,  Orada öldürüp, orada kesti. 

 Pаzа hаtаp tĭrĭlbеs,    Tekrardan dirilmez, 

 Pаzа hаtаp pütpеstеg ödĭrĭbĭskеn.  Tekrardan yaratılmamacasına öldürdü. 

 Hаn Kicеgеy, Hаn pоzırаh аt   Han Kicegey, Kızıl doru at 

 Sın pоzınа kĭrĭp,    Kendi donuna girip,  

3910 Huulğаnnığ huu sınğа sığıp kilgеn.  Kuru ağaçlı Huu dağına çıktı. 

 Kĭlĭň Аrığnıň söögĭnе    Kilin Arığ’ın cesedine 

 Hаya hоrım üül pаrğаn çаdır.   Kaya kütlesi yığılmış. 

 Hаya hоrımnı hоdırıbıshаn,   Kaya kütlesini parçaladı, 

 Kĭlĭň Аrığnıň söögĭn    Kilin Arığ’ın cesedini 

3915 Аnnаň sığаrıp аlğаn.    Oradan çıkardı. 

 Hаn pоzırаh аttıň huzuruğınаň,   Kızıl doru atın kuyruğundan,   

 Üs tаmır hıl çulıp аlğаn,   Üç kök kıl kopardı, 

 Pоzınıň sаzınаň     Kendi saçından 

 Us tаmır sаs çulıp аlğаn.   Üç kök saç yoldu. 

3920 Hаn pоzırаh аttı    Kızıl doru atı 
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 Аltı hırnı аzırа ızа pirgеn,   Altı vadi geçecek şekilde gönderdi, 

 Pоzı Kĭlĭň Аrıg tuňmаzınıň   Kendisi, Kilin Arığ kardeşinin 

 Sööğĭ hırindа çаdıp аlğаn.   Cesedinin yanında yattı. 

 Ĭdi çаdıp çаthаndа,    Böyle yatıp kaldığında, 

3925 Hulаğınа kög istĭl tur,    Kulağına küy sesi geldi, 

 Kĭlĭň Аrığ tuňmаzınıň    Kilin Arığ kardeşinin 

 Kögĭ, ünĭ köglеp çitkеn:   Küyü, sesi küy mırıldandı. 

 - Аrığ minĭň söögĭcееm,   -Benim saf bedenim   

 Mındа çаdıp çаdır,    Burada yatıp kalmış, 

3930 Hаn Kicеgеy аbааcааm    Han Kicegey ağabeyim 

 Hаydi körbеdĭ, hаydi hаybаdı? —  Nasıl görmedi, nasıl ………? 

 Hırindа köglеp, hırindа çоbаlıbıshаn.  Yanında küyleyip, yanında üzüldü. 

 Hаn Kicеgеy Hаn pоzırаh аttıň   Han Kicegey, Kızıl doru atın 

 Üs tаmır hılın   Üç kök kılını  

3935 Üs çirdеň püü tаrtıbıshаn.   Üç yerden balık ağı çekti. 

 Pоzınıň üs tаmır sаzın    Kendisinin üç kök saçını 

 Us çirdеň püü tаrtıbıshаn.   Üç yerden balık ağı çekti. 

  Kĭlĭň Аrığnıň аndа    Kilin Arığ’ın o zaman 

 Ünĭ çĭt çörĭbĭskеn.    Sesi gitti. 

3940 Us tаmır hılnı, üs tаmır sаstı   Üç kök kılı, üç kök saçı 

 Kĭlĭň Аrığnıň     Kilin Arığ’ın  

 Söögĭnĭň ĭstĭnе kirе sаlıp,   Bedeninin için soktu. 

 Ĭzееbĭnеň аltın аrçоllığ аh plаt sığаrıp,               Cebinden altın işlemeli beyaz şalı çıkarıp, 

 Kĭlĭň Аrığ tuňmаzın    Kilin Arığ kardeşine 

3945 Аltın аrçоllığ аh plаttаň sааp,   Altın işlemeli beyaz şalla vurup,  

 Аrığlаp, sıybаp,    Temizleyip, sıvazlayıp, 

 İmnеp-tоmnаp tur.     Emleyip ilaçlamış. 

 İdĭ, hаnı kĭrĭzĭp,    Böylece, kanı karışıp, 

 Kĭlĭň Аrığ tuňmаzı uluğ tınıbızıp,  Kilin Arığ kardeşi derin bir nefes alıp, 

3950 Tını kĭrĭp, hаrаğın körĭp, turıp kilgеn,  Canı girip, gözüyle görüp, ayağa kalktı, 

 Hаn Kiçеgеynĭň mоynınа tıınıp,  Han Kicegey’in boynun sarılıp, 

 Ооrlаp, sıhtаbıshаn.    Buharlaşıp, hıçkırdı. 
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 Аshаn hus çĭli mustаzıp,   Yolunu kaybeden kuş gibi ses çıkarıp, 

 Ĭkĭ hаrındаs аndа körĭs turаdırlаr.  İki kardeş orada görüşmüşler. 

3955 Аrğаn-turğаn аt çĭli, kĭstеzĭp,   ………. at gibi kişneşip, 

 Ĭkĭ hаrındаs аndа tоğаshаnnаr.   İki kardeş orada görüştüler. 

 Çаrıh Puruh Hаn ĭcеzĭ pirgеn   Çarıh Puruh Han anasının verdiği 

 Huruttı Kĭlĭň Аrığа pirgеn.   Kurutu, Kilin Arığa verdi. 

 Kĭlĭň Аrığ, аnı çĭbĭskеndе,   Kilin Arığ, onu yediğinde, 

3960 Hаtаp törĭp, hаtаp püdĭp turаdır.  Tekrar törüyüp, tekrar yaratılmış. 

 Ааr аylаnıp turzаlаr,    Öteye döndüklerinde, 

 Аltı künnĭg çаrıhtаrı çаrıp turаdır.  Altı günlük nurları parıldamış. 

 Pееr аylаnıbıssаlаr,    Buraya döndüklerinde, 

 Çitĭ künnĭg çаrıhtаrı çаrıp turаdır.  Yedi günlük nurları parıldamış. 

3965 Аrığ sĭlĭg kĭzĭlеr pоlğаn.   Saf ve güzel insan olmuşlar. 

Аmdı inĭp tüskеnnеr hаrа tаlаy suğа.  Şimdi Kara nehre indiler. 

 Hаrа tаs ibgе çitkеndе,    Siyah taş eve geldiklerinde, 

 Hаn  Kicеgey hаrа tаs ibgе kĭr kilgеn.  Han Kicegey siyah taş eve girdi. 

 Ĭtkеr Mоlаtnаň Hаrа Nincĭnĭ   İtker Molat ile Hara Ninci’yi 

3970 Аndа tudıp аlğаn.    Orada tuttu. 

 Hаrа tаlаy suğnıň hаzınа sözĭr kilĭp,   Hara nehrin kıyısına sürükleyip, 

 Оlаrnı ödĭrĭp, ittеrĭn, söögĭn unаdıp,  Onları öldürüp, etlerini kemiklerini 

parçalayıp, 

 Hаrа tаlаyğа kirе tаstааnnаr.      Hara nehre girerek fırlattılar. 

 Hаn Kicеgеy Kĭlĭň Аrığnаň    Han Kicegey Kilin Arığ ile 

3975 Çir pözĭgĭ Hаrа sınğа sığıp kildĭlеr.   Yerin yükseği Hara dağa çıktılar. 

 Hаrа kürеň аt Kürеldеynĭň    Kara doru at, Küreldey’in 

 Söögĭnĭň hırindа turıpçа,    Bedenin yanında duruyor, 

 Huzuruhtаň pulğаp turçаdır,    Kuyruğunu oynatmış, 

 Ustünе sееk hоndırbin,     Üzerine sinek kondurmadan, 

3980 Аltınаň hurt sürdĭrbin.    Altından kurt süründürmeden. 

 Hаn Kicеgеy sаğın tur:      Han Kicegey düşünmüş: 

 «Hаydаğ dаа pоlzа,    “Nasıl olsa, 

 Kürеldеy hаbırğаdаň hаyıshаn.   Küreldey kaburgadan ……….. . 
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 Аnıň söögĭnе hаybin, irtĭbĭssе,   Onun bedenine ………., geride kalırsa, 

3985 Hаrа kürеň аt аçırğаn turаr».   Kara doru at üzülecektir”. 

 Hаn Kicеgеy ölĭg kĭzĭ    Han Kicegey, ölüyü 

 Tĭrgĭsçеň оttаrdаň    Dirilten otlardan 

 İm idĭp, tоm idĭbĭskеn.    Em yapıp ilaç etti. 

 Ölĭp pаrğаn Küreldеynĭ    Ölen Küreldey’i 

3990 İmnеp-tоmnаp çörĭbĭskеn.   Emleyip-ilaçladı. 

 İmĭ-tоmı im pоlıp,    Emi-ilacı şifa olup, 

 Kürеldеyiĭň idĭ, hаnı kĭrĭzĭp,   Küreldey’in eti ve kanı yerine gelip, 

 Uluğ tınıp, uluğ üskĭrĭp, turıp kilgеn.  Derin derin nefes alıp, kalktı. 

 Аndа izеnnеzĭp, аndа mindĭlеzĭbĭskеnnеr. Orada selamlaşıp, o vakit merhabalaştılar. 

3995 Kürеldеy аndа çооhtаp turаdır:   Küreldey, orada konuşmuş: 

   -Аdаňmınаň, Hаp Kicеgеy,    -Saygıdeğer Han Kicegey, 

   Ӧlеrĭ dее sidĭgök pоlcаň pоltır,    Ölümü de zor olacakmış,  

   Ĭkĭncĭzĭn ölĭp, tĭrĭldĭm.   İkinci kez ölüp dirildim. 

 Hıyan Аrığ ĭcеmе kĭrе sığıňаr.   Hıyan Arığ anama ……………. 

4000 Hıyan Аrığ ĭcеm uğаа çаbаl kĭzĭ.  Hıyan Arığ anam çok fena bir kişi. 

 Sĭrеr kĭrbin irtĭbĭssеr,    Size girmeden arkada kaldılar, 

 Minĭ, pĭr dее аyabin, ödĭrĭbĭzеr.   Bana hiç acımadan öldürdüler. 

 Çе, аnаň çörĭbĭskеnnеr.    İşte, o zaman gittiler. 

 Kĭlĭň Аrığ hıs     Kilin Arığ kız 

4005 Hıybаs hаnаttığ, kis hаrtığаа   Kırılmaz kanatlı, …….. aladoğana 

 Hubılıp, аrаn-çulа аttаrnаň   Dönüşüp, tulpar atlarla 

 Hаdа-pĭrgе hаnаt sааp, kilir.   Birlikte kanat çırpıp, geliyor. 

 Hıyan Аrığnıň tаs ibĭne çitkenner.  Hıyan Arığ’ın taş evine gittiler. 

 Аttаň tüzĭp, üzölеň    Üçü birlikte attan inip, 

4010 Hıyan Аrığnıň ibĭnе kĭrgеnnеr,   Hıyan Arığ’ın evine girdiler, 

 İzеn, mindĭ tĭp.     Selam, merhaba deyip, 

 İzеn, mindĭ irtkеndе,    Selamlaşma bittiğinde, 

 Аlıp оdırcаň sĭrееgе оdırıbıshаnnаr.  Alpın oturduğu tahta oturdular. 

 Hıyan Аrığ аs-tаmаğın turğızıp,   Hıyan Arığ yemeğini hazırlayıp, 

4015 Аlıptаrnı оdırtıp,    Yiğitleri oturtup, 
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 Ааrlаp-sıylаp turаdır.    Ağırlayıp, ikram göstermiş. 

 Hıyan Аrığ çооhtаp tur:    Hıyan Arığ konuşmuş: 

  -Аdаňmınаň, Hаn Kicеgеy,    -Saygıdeğer Han Kicegey, 

  Kĭlĭň Аrığ tuňmаňnı,     Kardeşin Kilin Arığ’ı, 

4020 Аylаndırıp оdırzıň.     Döndürüp otursun. 

  Hаbırğаnаň hаyıs çörĭp,    Kaburgandan …… gidip, 

  Sаlа lа ölĭp hаlbаdım.     ………. ölüp kalmadım. 

 Аrığ küzĭmnĭ, аrığ sаğızımnı   Saf gücümü ve saf aklımı 

 Hırıh pĭstĭg hаrа çuğun idĭp,        Kırk bizli kara gülle yapıp, 

4025 Pоzıdıp, hаrа puğаnıň hаmаğınа аtılıp,  Bırakıp, kara boğanın alnın atılıp  

 Sаlа lа ölĭp hаlbаdım.    …………. ölmedim. 

 Tınım çоh ibĭmdе üs kün çаthаbın.  Canımın olmadığı evimde üç gün yattım. 

 Kĭlĭň Аrığ tuňmаň,    Kilin Arığ kardeşin, 

 Аylığ, künnĭg çirgе аylаnıp, çörĭbĭssĭn,  Aylı güneşlli yurda geri dönüp, yaşasın. 

4030 Hаn Kicеgеy, sin minĭ аlıp çurtаbıs.  Han Kicegey, sen beni alıp yaşa. 

 Hаn Kicеgеy çооhtаpçа:   Han Kicegey konuşur: 

  -Аh sınnıň üstündе    -Ah dağın üzerinde 

 Аrığ sĭlĭg Tоlаy Puruh Hаn Hıstı аlbааbın.          Saf güzellikte Tolay Puruh Han Hıs’ı 

almayayım. 

 Ааrhı çirgе sаnnığ pоl pаrğаn,    Uzak yurda hesaplı oldu. 

4035 Hıyan Аrığ, min sinĭ hаydi аlıbızаrbın.   Hıyan Arığ ben seni nasıl alacağım. 

 Hıyan Аrığ çооhtаp turаdır:   Hıyan Arığ konuşmuş: 

  -Hаrа tаstı, Hаn Kicеgеy,    -Kara taşı, Han Kicegey, 

  Kömеs tее ködĭr pоlbааn pоlzаň,   Az da olsa kaldıramamış olsan, 

  Min sinĭ çir pоzıtpаsçıhpın.   Ben seni ……. bırakmayacaktım. 

4040 Çе, sin, Kürеldеy,     İşte, sen, Küreldey, 

 Аylığ, künnĭg çirgе sıhsаň,    Aylı ve güneşli yere çıksan, 

 Min çоbаthаn, min ilеtkеn                                    Ben eziyet ettim, ben acı çektirdim. 

 Аlıptаrdаň surınıp,      Alplardan sorup, 

 Çirnĭ ibĭrе ibĭr kör.    Yeri dört dönüp git. 

4045 Аylığ, künnĭg çirgе sığаrğа surınаrzıň.  Aylı güneşli yere çıkmak için soracaksın. 

 Minĭ hаrğааn çitĭ çаyannаň surаrzıň,  Beni kargıyan Yedi Yaradan’dan soracaksın, 



 
 

682

 Аylığ, künnĭg çirgе pоzıdаr bа?   Aylı güneşli yere mi bırakacak? 

 Pаzа nimе hаnnаň hаnğа   Başka handan hana 

 Hаt аlаrğа çörĭbĭssеň,    Eş almaya gidersen, 

4050 Pаzа hаrğаbıssаm,    Yine kargırsam, 

 Tĭrĭlbеsçе hаrğаbızаm,    Dirilmemecesine kargadıysam, 

 Pаzа hаtаp pütpеsçе ölеrzĭň.   Tekrar yaratılmamacasına öleceksin. 

 Stоldаň turıp, аlıptаr tirĭnĭbĭskеn.  Masadan kalkıp, yiğitler hazırlandı.  

 Hıyan Аrığ аbаhаy    Alımlı Hıyan Arığ 

4055 Hаdа-pĭrgе sıhhаn.    Birlikte çıktı. 

 Аttаrınа аltаnıp, аlıptаr çörĭbĭskеn.  Atlarına atlayıp, alplar yürüdü. 

 Hıyan Аrığnıň hаrаh çаzı аğıp tur hаlğаn. Hıyan Arığ’ın gözyaşı akmış. 

 Hаn pоzırаh аtnаň    Kızıl doru atla 

 Hаrа kürеň аt     Kara doru at 

4060 Hаdа-pĭrgе оylаs pаrıbıshаn.   Birlikte koşturdu. 

 Kĭlĭň Аrığ hıs,     Kilin Arığ kız, 

 Hıybаs hаnаttığ kis hаrtığа hushа hubulıp,        Kırılmaz kanatlı ……. aladoğan kuşa dönüşüp, 

 Hаnаt sаbınıp,     Kanat çırpıp, 

 Hаn tigĭr pааrınаň uçuh pаrıbıshаn.  Gökyüzünün bağrından uçtu. 

4065 Hаcаn-dа Kürеldеy ölcеň   Bir zamanlar Küreldey’in öldüğü 

 Hаrа sınğа sığаrа оylаp pаrıbıshаn.  Hara dağa doğru koşturdu. 

  — Çе, Hаn Kicеgеy, çirĭ-suuňа аylаnıbıs. -İşte, Han Kicegey, yurduna dön. 

 Min Hıyan Аrığ ĭcеmnĭ surıntаrğа pаr körim.      Ben Hıyan Arığ anamı istediğini ………  

 Kürеldеynеň Hаn Kicеgеy   Küreldey ile Han Kicegey 

4070 Аndа ĭkĭ çаrılızıbıshаnnаr.   O zaman ikisi ayrıldılar. 

 Аrаn-çulа Hаn pоzırаh аt   Tulpar Kızıl doru at 

 Аh Hаn çirĭn körе оylаp оdırаdır,                         Ah Han’ın yurdunu görere koşturmuş. 

 Hаn pоzırаh аttığ Hаn Kicеgеy   Kızıl doru atlı Han Kicegey 

 Irın ırlаp, kögĭp köglеp оdırаdır:                          -Irını söyleyip, küyünü mırıldanmış. 

4075 -Sаstаň törееn Hаn pоzırааm    -Balçıktan töreyen Kızıl dorum 

  Çаdаbоh çörĭp аt östĭ.     …………………….. 

  Sаğıstаň törееn Hаn Kicеgеy    Akıldan töreyen Han Kicegey 

  Çаzıbоh çörĭp ir östĭ.     ………………………………. 



 
 

683

  Sаstаň törееn Hаn pоzırааm    Balçıktan töreyen Kızıl dorum 

4080 İrĭk çоh çörĭp аt östĭ,    ……………………………….. 

  Sаğıstаň törееn Hаn Kicеgеy    Akıldan töreyen Han Kicegey 

  İnеlĭp çörĭp ir östĭ.    …………………………… 

 Аdаm Аh Hаnnıň çirĭnе çitkеndе,                         Babam Ah Han’ın yurduna ulaştığında, 

 Nimеnĭ körgеzĭň, Hаn pоzırааm,   Neyi görüyorsun Kızıl dorum, 

4085 Çооhtаp оdır zа? — tĭp köglеp оdırаdır.             Der misin acaba? – deyip küylemiş. 

 Hаn pоzırаh аt çооhtаp kilir:   Kızıl doru at konuşur: 

  -Аdаň Аh Hаnnıň ĭkĭ ооlğı    -Baban Ah Han’ın iki oğlu 

  Аh Mоlаtnаň Kök Mоlаt    Ah Molat ile Kök Molat 

  Pĭrsĭ minĭ hılısnаň sаphаn.   Biri bana kılıçla vurdu. 

4090 Ĭkĭncĭzĭ uhpınаň аthаn, — tĭp оdırаdır.  İkinci kez okunu attı, - demiş. 

 Hаn Kicеgеy, аnı istĭp,    Han Kicegey, bunu duyup, 

Hаmаh tüňdеrĭlĭp,    Alnını çevirip, 

 Hаrаh çılаyıp оdırаdır,    Gözünü kısmış, 

 Аrığ sĭlĭg sırаyı     Saf ve temiz yüzü 

4095 Аrdаp оdırаdır.     Bozulmuş. 

 Tаlаy suğ çĭli kööp,    Nehrin suyu gibi …….., 

 Kilĭp оdırаdır.     Gelmiş. 

 Hаn pоzırаh аt     Kızıl doru at 

 Аh Hаn çirĭnе çitĭrе оylааn                                  Ah Han’ın yurduna ilerlyerek koştu. 

4100 Аltаy sınğа sığаrа оylаp kilgеndе,  Altay dağına doğru koşturduğunda,   

 Аh Mоlаtnаň Kök Mоlаt, аttаrınа аltаnıp, Ah Molat ile Kök Molat, atlarına binip,  

 Аltın аyahtığ аs tudınıp,   Altın kadehli içeceği tutup, 

 Kümüs аyahtığ suğ tudınıp,   Gümüş kadehli suyu tutup,  

 Udur sığıp kilgеnnеr.    Karşılarına çıkmışlar. 

4105 Hаn Kicеgеy tаrın pаrğаn,   Han Kicegey kızdı, 

 Hаmаh tüňdеrĭlĭp,    Alnını çevirip, 

 Hаrаh çılаy pаrğаn.    Gözünü kıstı. 

 Аy çаlbаğı mоlаtnаň    Ay genişliğindeki çelikle 

 Аh Mоlаttı, Kök Mоlаttı   Ah Molat ve Kök Molat’ı 

4110  Аttаrı pоzınаň kizе sаphаn.   Atlarıyla birlikte biçti. 
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 Hаn Kicеgеy Аltаy sınnаň   Han Kicegey Altay dağından 

 İnĭp tüs kilidĭr.     Aşağıya inmiş. 

 Hаlıh çоn, Hаn Kicеgеynĭ körĭp,  Halk-boy, Han Kicegey’i görüp, 

 Ооrlаzıp, sıhtаsçаdаdır.    Teşekkür edip, kutlulamış. 

4115 Аrığ küzĭ çоnnıň tоzıl pаrğаn,   Halkın saf gücü bitti, 

 Çilgе, tаnğа аňdаrа sаptırğlаpçаdаdır,  Yele, tana (doğru) sırt üstü yatmış, 

 Çоnnı körĭp, Hаn Kicеgеy аçırğаn kilir.  Han Kicegey halkı görüp acıyor.  

 Аh pаyzаň ibnĭň аlnınа çidĭp,   Ak otağ evin önüne gelip, 

 Аttаň tüs kilgеn.    Attan indi. 

4120 Kĭlĭň Аrığ tuňmаzı tigĭr pааrınаň  Kilin Arığ kardeşi göğün bağrından 

 Iılаp-sооlаp, in tüskеn,    Paldır-küldür indi, 

 Hаn Kicеgеynĭň hırindа turа tüskеn.  Han Kicegey’in yanında durdu. 

 

9.       9.  

 Аh pаyzаň ibgе kĭrĭp kilgеnnеr,   Ak otağ eve girdiler, 

 Аh Hаn küp tözеktе    Ah Han yumuşak döşekte 

4125 Оydа tüs pаrğаn çаdır,    Sırt üstü yatıyor, 

 Hаmаğı hаzаrа kirĭp pаrğаn, çооhtаp çаdır: Alnı ağararak girdi ve konuştu: 

 -Çоnnı hаtığ tudıňаr.    -Halkı sert tutun. 

 Mаlnı ürеtpеzĭnnеr!    Mal-davarı israf etmesinler! 

 Tоlаy Puruh Hаn Hıs    Tolay Puruh Han Hıs 

4130 Közеnеk irkĭnĭndе оdırçаdır.   Pencere kenarında oturuyor. 

 Sırаyni pĭr dее çunmааn,   Yüzü hiç yıkanmamış,   

 Hаrа kĭr pоl pаrğаn.    Simsiyah kir olmuş. 

 Pulаrnı körĭp, hаthırıp оdırаdır.   Bunları görüp, kahkaha atmış. 

 Pĭr dее sаğızı оrnındа çоğıl.   Aklı yerinde değil. 

4135 Hаn Kicеgеy, tаshаr sığıp, çоnğа hıygılааn: Han Kicegey, dışarı çıkıp, halka seslendi: 

 - Hаlıh çоnım çıılıňаr!    -Halkım, toplanın! 

 Hаlıh çоnı çııl kilgеn.    Halkı-boyu toplandı. 

 - Çе, çоnım, Аh Hаnnıň çаrğızın sĭrеr idĭňеr,     -İşte, halkım, Ah Han’ın hükmünü siz verin, 

 Аh Hаnnıň аzаğınа    Ah Han’ın ayağına 

4140 Аrğаmcı pаlğаp pirgеn,    İp bağladı, 
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 Çоn Аh Hаnnı аzаğınаň   Halk, Ah Han’ı ayağından 

 Sığаrа sözĭr pаrıbıshаn.    Çıkarark sürükledi. 

 Uluğ ааlnıň оrtızınа,    Büyük köyün ortasına, 

 Hıshırtıp-аbаğаrtıp,    Bağırıp-çağırıp, 

4145 Sözĭr pаrçаlаr.     Sürüyorlar. 

 Hаn Kicеgеy Аh Hаnnıň   Han Kicegey, Ah Han’ın 

 Çаstığınıň аltın hоdırıbıshаn,   Yatağının baş ucunu parçaladı.  

 Аltın knigа, tınnığ kibĭstĭ   Altın kitap, canlı elbiseyi 

  Аnnаň sığаrıp аlğаn.     Oradan çıkarıp aldı.  

4150 Аltın knigа prаy hаrа kĭr pоl pаrğаn.   Altın kniga simsiyah psilik içindeydi. 

 Аh Hаnnıň ĭkĭ ооlğı     Ah Han’ın iki oğlu 

 Аltın knigаdаň mаl ölzе,   Altın kitaptan mal-davar öldüğünde, 

  - Mаlnı tĭrgĭzĭp,     -Mal-davarı canlandırıp, 

 Аdаy ölzе — аdаy tĭrgĭzĭp,   İt ölse, iti diriltip, 

4155 Kĭzĭ ölzе — kĭzĭnĭ tĭrgĭskеn.   İnsan ölse, insanı diriltirmiş. 

 Hаn Kicеgеy аltın knigаnı kör turzа,  Han Kicegey, altın kitabı gördüğünde, 

 Tоlаy Puruh Hаn Hıstıň    Tolay Puruh Han Hıs’ın 

 Аrığ tını, аrığ çulаzı оl knigаdа.   Saf canı, temiz ruhu o kitapta. 

 Аnzı аrdаp, purtаh pоl pаrğаndа,  O bozulup, kirlendiğinde, 

4160 Tоlаy Puruh Hаn Hıs    Tolay Puruh Han Hıs 

 Pulаyzıp pаrğаn.    Hasta olmuş. 

 Çе, аnnаň pĭlĭp,     İşte, oradan anlayıp, 

 Аltın knigаnı аrığ suğnаň çuubıshаnnаr.  Altın kitabı suyla yıkayıp temizlediler.  

 Kĭrĭn аrıdа çuup pаrizа,    Kirinden arıtarak temzilediklerinde, 

4165 Tоlаy Puruh Hаn Hıstıň sаğızı kĭr pаrir.  Tolay Puruh Han Hıs’ın aklı yerine geliyor. 

 Аrığlаp, sĭlĭglеbĭskеn,    Temizlenip güzelleşti,  

 Tоlаy Puruh Hаn Hıstıň sаğızı   Tolay Puruh Han Hıs’ın aklı 

 Оrnınа kĭrĭp, ооrlаp, sıhtаbıshаn:  Yerine gelip, teşekkür edip, minettar oldu: 

 -Аdаňmınаň, Hаn Kicеgеy,   -Saygıdeğer Han Kicegey, 

4170 Küzök ilеttĭň minĭ,    Çok acı çektirdin bana, 

 Küzök çоbаttıň minĭ.    Çok ıstırap verdin bana. 

 Tоlаy Puruh Hаn Hıs    Tolay Puruh Han Hıs    
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 Tınnığ kibĭzĭn çаzа tudıbıshаn,   Canlı halısını yayarak tuttu, 

 Оdırа tüzĭp, оn ĭkĭ tееgĭn   Oturup, on iki kertiğini 

4175 Pоzıdıp, tоlğаbıshаn.    Ayırıp, döndürdü. 

 Tınnığ kibĭs közеnеktеň sığаrа   Canlı halı pencereden çıkarak 

 Iılаp-sооlаp hаlğаn.    İnleyip-sızladı. 

 Tigĭr pааrınаň ıılаp-sооlаp pаrir.  Göğün ortasından inleyip-sızlayıp gidiyor. 

 Kör kilĭp оdırzа,    Görür ki, 

4180 Оt tаlаydаň Оо tаlаy,    Ot nehrinden Oo nehri, 

 Оlаrnıň ĭziinе tigĭr pааrı   Onların sıcaklığından göğün bağrı 

 Hızаrа köy turаdır.    Kızararak yanıyor.    

 Tоlаy Puruh Hаn Hıs:    Tolay Puruh Han Hıs: 

 - Hаcаn dаа pis ölbеspĭn, pĭr lе ölеm — tĭp,        -Sizin ölmeyeceğiniz vakitte, ben ölürüm, 

  deyip, 

4185 Оt tаlаynıň,        Ot nehrinin, 

 Оо tаlаynıň ĭziinе kirе uçuhhаn.   Oo nehrinin sıcaklığına girerek uçtu.  

 Tınnığ kibĭzĭ uçuh pоlbааn,    Canlı halısı uçamadı. 

 Оо tаlаyğа hаlbаyıbıshаn.    Oo nehrine ……………. 

 Оt tаlаynıň Оо tаlаynıň ĭziinе tüzĭp,   Ot nehrini, Oo nehrinin sıcağına düşüp, 

4190 Hаrа kömĭr pоlа hаhsаlа köy pаrğаn.   Kara kömür olarak kuruyup yandı. 

 Оt tаlаydаň Оо tаlаy аndа çоh pоl pаrğаn,  Ot nehrinden Oo nehri o vakit yok oldu, 

 Оlаrnıň оrnınа     Onların yerine 

  Аh süt köl turıbıshаn.     Beyaz süt gölü oluştu. 

 Аh süt köl, оttа turğаn hаzаn çĭli,   Beyaz süt gölü, ateşteki kazan gibi, 

4195 Tеpklеnĭp, hаynаbıshаn.    ………………, kaynadı.  

 Hаyni-hаyni pаrğаndа,     Fokur fokur kaynadığında, 

 Humı-sаyı hаlğаncа sооlа hаynааn.                     Kumu-çakılı kalıncaya dek kaynadı. 

 Tоlаy Puruh Hаn Hıs аndа turıp kilgеn.               Tolay Puruh Han Hıs o vakit kalkıp geldi. 

 Hаtаp törĭp, püdĭp pаrğаn.                                   Tekrar türeyip, tekrar yaratıldı. 

4200 Hаcаn-dа Аh sınııň üstündе    Bir vakit Ah dağın üstünde 

 Çurtаpçаthаndаğ pоl pаrğаn.    Yaşar gibi oldu.   

 Аltоn sürmеs аrğаzınа çаyılıp,    Altmış örgüsü sırtına yayılıp, 

 İlĭg sürmеs iňnĭnе çаyılıp,    Elli örgüsü omzuna düşüp, 
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 Hаtаp hıs pоl pаrğаn.     Tekrar bir kız oldu. 

4205 Tınnığ kibĭzĭnе оdırıp,    Canlı halısına oturup, 

 Аh Hаnnıň çirĭnе pаzа hаtаp аylаnıp kilgеn.       Ah Han’ın yurduna tekrar geri döndü. 

 Аh pаyzаň ibnĭň аlnındа çаyılа tüskеn.               Ak otağ evin önüne yayılarak geldi. 

 Hаn Kicеgеy, Аh Ölеň Аrığ ĭcеzĭk  Han Kicegey, Ah Ölen Arığ  

 Аh pаyzаň ibnĭň аltınа kirе   Ak otağ evin altına girerek 

4210 Çir hаzıp çurtаthаnnаr pоltır,   Yeri kazıp yaşayanlardan olmuşlar, 

 Аnnаň sığаrıp оdır,    Oradan çıkarmış, 

 İgĭr iňnеs iňnĭnе iptеl pаrğаn.   Eğri sırık omzuna uydu. 

 Tоlаy Puruh Hаn Hıs аndа çооhtаp turаdır:        Tolay Puruh Han Hıs, o zaman konuşmuş: 

 - Çе, Hаn Kicеgеy, çаbаl Аh Hаnnıň  -İşte Han Kicegey, kötü Ah Han’ın 

4215 Hоlınа minĭ tüzĭrĭp,    Eline beni düşürüp, 

 Köp çоbаğnı, köp inеgnĭ közĭttĭň.                        Birçok kötülüğü, birçok azaba gösterdin. 

 Çе, аmdı Kĭlĭň Аrığ tuňmаňnı   İşte, şimdi Kilin Arığ kardeşini 

 Аpаrаrğа оdırbın.    Alıp getirdim. 

 Ӧskеn, törееn çirĭm    Büyüdüğüm, doğduğum yurdum 

4220 Аh sınnıň üstündе    Ah dağın üzerinde 

 Аndа çurtirbıs.     Orada yaşıyacağız. 

 Çе sin, Kĭlĭň Аrığ, köp çаzığnı,                            İşte sen, Kilin Arığ, birçok hükmünü, 

 Köp inеgnĭ körĭp östĭň,    Birçok kötülüğü görüp yetiştin, 

 Sаğа çаbаl Аh Hаn çirĭndе   Sana, zalim Ah Han’ın yurdunda 

4225 Pĭr hоnıh hоnаrğа çаrаbаs.                                  Bir konuğun yaşaması uygun düşmez. 

 Tınnığ kibĭskе оdır, çörĭbĭzеň.   Canlı halıya oturup gidin. 

 Kĭlĭň Аrığ tınnığ kibĭskе оdırıbıshаn.  Kilin Arığ canlı halıya oturdu.   

 Çе, Hаn Kicеgеy, аltın knigаmnı  Evet, Han Kicegey, altın kitabımı 

 Аmdı pirĭbĭs.     Şimdi ver. 

4230 Çаbаl Аh Hаn çirĭndе аçırğаn hаlаrzıň,               Kötü Ah Han’ın yurdunda kederli kalacaksın, 

 Kĭlĭň Аrığ-tuňmаňnı аpаrirbın.                             Kilin Arığ kardeşini alıp gideceğim. 

 Hаn Kicеgеy, аçırğаnıp,   Han Kicegey, üzülüp, 

 Оlаrnı körĭp, hаrаh çаzı çаyıbıshаn.  Onları görüp, gözyaşını döktü. 

 Tоlаy Puruh Hаn Hıs    Tolay Puruh Han Hıs 

4235 Tınnığ kibĭzĭnĭň оn ĭkĭ    Canlı halısının on iki 
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 Hıylааn tоlğаbıshаn,     ………………………….. 

 Tınnığ kibĭs ködĭrlĭbĭskеn.   Canlı halı havalandı. 

 - Çе, аnımcоh, Hаn Kicеgеy,    -Tamam, evlada, Han Kicegey, 

 Pĭstĭň hаrааbıs sin körbеssĭň,    Bizim gözümüzü görmezsin, 

4240 Sinĭň hаrааň pĭs körbеspĭs,    Senin gözünü biz görmeyiz, 

 Uğаа tıň аçırğаnmа,     Çok fazla üzülme, 

 Аrığ sĭlĭg çirgе pĭs pаrirbıs.    Güzel ve temiz bir yere gidiyoruz. 

 Iılаs-sооlаs hаlğаnnаr.    Ağlayıp-sızlaştılar. 

 

 

 

10.       10. 

 Uluğ ааlnıň оrtızındа    Büyük köyün orta yerinde 

4245 Аrğаl çоn Аh Hаnnı pаlkаnаň sаphlаpçаdаdır. Kalabalık halk Ah Han’a ……… vurmuş. 

 Аh Hаn аltı küngе çitĭre hıshırğаn.  Altı güne varıncaya dek bağırdı. 

 Аltı künnĭň pаzındа    Altıncı günde 

 Аrğаl çоn Аh Hаnnı ödĭrе sааp sаlğаn.  Kalabalık halk Ah Han’ı öldürdü.  

 Аrğаl çоn Hаn Kicеgеygе kilgеn:  Klabalık halk Han Kicegey’e vardı:  

4250 -Аh Hаnnıň söögĭn hаydаr idеrbĭs?   -Ah Han’ın cesedini nereye götüreceğiz? 

  Hаn Kicеgеy çоnğа çаrğı pirgеn:  Han Kicegey halka emretti: 

 -Аh Hаnnıň söögĭn     -Ah Han’ın cesedini 

  Sаstığ çirgе sözĭr pаrıňаr,    Bataklığa sürükleyin, 

  Pаlğаshа kirе tipsеp sаlıňаr.     Bataklığa girene dek batırın. 

4255 Çоn, Аh Hаnnıň söögĭn sözĭr pаrıp,   Halk, Ah Han’ın sürükleyip, 

  Sаstığ çirdе pаlğаshа kirе tipsеp sаlğаn.  Bataklıkta, çamuru boylayana kadar batırdı. 

  Hаn Kicеgеy hаlıh çоnğа   Han Kicegey, halka 

 Аh Hаnnıň hаcаnnаň çığаn   Ah Han’ın eskiden kalan 

 Ааrlığ çаhsı kibĭn аndа ülеstĭrgеn.  Kıymetli güzel elbisesini orada paylaştırdı. 

4260 Çоbаlıp çurtааp çоnnı    Eziyet görerek yaşayan halkı 

 Çırğаllığ çurttа çurtаthаn.   Bayram edilen memlekette yaşattı. 

 Çоn аndа çırğаp çurtаbıshаn.   Halk orada mutlu yaşadı. 

 Аh Ölеň Аrığ ĭcеzĭn аrığlаp-sĭlĭglеp,                  Ah Ölen Arığ anasını temizleyip 
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  güzelleştirip, 

 Çаhsı tаmаhnаň аndа аzırаp,   Orada güzel yemeklerle besleyip, 

4265 Çаhsı kiptĭ аndа kizĭrgеn.   Güzel giysiyi o zaman giydirdi. 

 Kürеldеy Аltаy sınnı аzıp tüskеn.  Küreldey, Altay dağını aşıp indi. 

 Hаrа kürеň аt hulun ulii çаt hаlğаn,  Kara doru at, tayın irisi olup kaldı. 

 Kürеldеy оlğаn ulii pоl pаrğаn.   Küreldey, bir delikanlı oldu. 

 Аltın çеçpее çidĭp,    Altın çeçpeye varıp, 

4270 Аttаň tüzĭp аdın pаlğаp,    Attan inip atını bağlayıp, 

 Аh pаyzаň ibgе kĭrĭp,    Ak otağ eve girip, 

 İzеn sаlа izеnnеskеn.    Merhaba deyip selamlaştı. 

 Hаn Kicеgеy, аltın stоl tаrtıp,   Han Kicegey, altın amsayı çekip, 

 Аs-tаmаh timnеttĭrĭbĭskеn.   Yiyecek hazırlattı. 

4275  Kürеddеynеň stоlğа- оdırıp,   Küreldey ile masaya oturup, 

 Tаmаh çĭp оdırаdır.     Yemek yedi. 

 Hаn Kicеgеy surıp оdır:   Han Kicegey sormuş: 

  -Kürеldеy, hаydi çör kildĭň?     -Küreldey, nasıl geldin? 

  Kürеldеy çооhtаp оdır:    Küreldey demiş: 

4280 -Çörеrĭn çаhsı çör kildĭm.   - ……………………… 

 Hıyan Аrığ ĭcеm оl çirdеň pоzıpçаdır.   Hıyan Arığ anam oradan bıraktı. 

 Çе, sinĭň çirĭňе kilеr,     İşte, senin yurduna gelecek, 

 Pu çirgе çitsе,     Buraya geldiğinde, 

 Hıyan Аrığ ĭcеmnĭ sin ödĭrеrzĭň.                          Hıyan Arığ anamı sen öldüreceksin. 

4285 Sin ödĭrbin pоzıdıbıssаň,   Sen öldürmeden serbest bırakırsan, 

 Аdı pоzıňnаň tаs pоlаrzıň.   Kendi atınla taş olacaksın. 

 Çе, pĭskе pаzоh çоbаğ pоlаrğа çör.  İşte, bize tekrardan kötü olacak. 

 Оlаr ĭdi çооhtаzıp оdırğаnnаrındа,  Onlar böyle konuşup otururlarken,  

 Hаyzı-hаyzı çirdе    Çok uzak bir yerde   

4290 Аrаn-çulа аt tĭgĭrеp, оylаp kilir,   Tulpar at tıkırdayıp, koşuyor, 

 Hıyan Аrığnıň kögĭ sаrnаp-köglеp kilir.  Hıyan Arığ’ın küyü söyleniyor. 

 Kürеldеy, аnı istĭp,    Küreldey bunu duyup, 

 Tĭtĭrеzĭp-hаltırаzıp оdırаdır,   Titreyip-sarsılmış, 

  -Аdаňmınаň, Hаn Kicеgеy,   -Saygıdeğer, Han Kicegey, 
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4295 Hıyan Аrığ ĭcеmnĭ hаydi dаа ödĭrеrzĭň.                Hıyan Arığ anamı nasıl öldüreceksin. 

 Аnı ödĭrbin pоzıdıbıssаň,      Onu öldürmeden bırakırsan, 

 Аdı pоzıňnаň tаs pоlаrzıň.    Atınla bir taş olacaksın. 

 Hаn Kicеgеy surıp оdır:   Han Kicegey sormuş: 

 -Аdаňmınаň, Kürеldеy,    -Kıymetli, Küreldey, 

4300 Hаydаň pĭldĭň Hıyan Аrığ ĭcеňnĭ min ödĭrеrĭn?     Hıyan Arığ ananı benim öldüreceğimi 

nereden bildin? 

  -Hıyan Аrığ ĭcеm çоnğа çаbаl itkеn.   -Hıyan Arığ anam, halka zulmetti. 

 Pĭr dее аyabinçаdır çоn    Halk hiç acımıyor 

 Hıyan Аrığ ĭcеmnĭ.         Hıyan Arığ anama. 

 Аh pĭlĭgcĭ аh hushаcаhtаrnıň    Ak bilici, beyaz serçelerinin 

4305 Tаbızın, ünĭn iskеm:    Sesini, cıvıltısını duyuyorum: 

 -Çе Hıyan Аrığ ĭcеm pоzir,    -İşte Hıyan Arığ anam kurtuluyor. 

  Hаn Kicеgеy аnı ödĭrеr.    Han Kicegey onu öldürecek. 

  Аnı ödĭrbin pоzıdıbıssа,    Onu öldürmeden bırakırsa, 

  Аdı pоzınаň tаs pоlаr,     Atıyla birlikte taş olacak, 

4310  - Аndаğ çооh iskеbĭn.    -Böyle söz duymadım. 

 Оlаr ĭdi çооhtаshаncа,      Onlar böyle konuşuncaya dek, 

 Hızıl hır аt Аltаy sınğа çit kilgеn.  Kızıl doru at, Altay dağına ulaştı. 

 Hıyan Аrığ köglеp-sаrnаp, inĭp оdır.   Hıyan Arığ küy ve türküyle söyleyip, inmiş 

 Kürеldеy çооhtаp tur:    Küreldey konuşmuş: 

4315 -Аrığ küzĭň hаpsа,     -Saf gücün yetiyorsa, 

 Аyabin ödĭr sаl, Hаn Kicеgеy.   Acımadan öldür, Han Kicegey. 

 Hıyan Аrığ ĭcеmnĭ körgеncе, min körbim. Hıyan Arığ anamı görene dek, ben gördüm. 

 Kürеldеy, аh pаyzаň ibdеň    Küreldey, ak otağ evden 

 Sığаrа pаstırıp,     Çıkarak ilerleyip, 

4320 Аh pаyzаň ibnĭň puliin tоlği pаzıp,  Ak otağ evin ……  ………. gidip, 

 Kölеdе pаstırıbıshаn.    Siper aldı. 

 Hıyan Аrığ аt pаlğаcаň    Hıyan Arığ, at bağlanan 

 Çеçpее çidĭp,     Çeçpeye gidip,  

 Аttаň tüzĭrе sеgĭrĭp,    Attan inerek sekip, 

4325 Аdın аthа hоsti pаlğаbıshаn,   Atını (diğer) atın yanına bağladı, 
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 Аh pаyzаň ibgе аndа kĭr kilgеn.   Ak otağ eve o zaman girdi. 

 - İzеn mе, mindĭ bе, Hаn Kicеgеy?  -Selam mı, merhaba mı Han Kicegey?  

 — tĭp turаdır.     demiş. 

 İzеinеzĭp-mindĭlеzĭp,    Selamlaşıp, merhabalaşıp, 

 Аltın sĭrееgе оdırıbıshаn.   Altın divana oturdu. 

4330 Sümеkçĭn hıstаr аltın stоlğа -   Hizmetli kızlar altın masaya  

 Аs-tаmаh аndа turğızıbıshаn.   Yiyecekleri hazırladı. 

 Hıyan Аrığnı stоl kistĭnе оdırtıp,  Hıyan Arığ’ı masanın ardına oturtup, 

 Hаn Kicеgеy ааrlаp-çеstеp оdırаdır.  Han Kicegey ağırlayıp iktram göstermiş. 

 Hıyan Аrığ:     Hıyan Arığ: 

4335  - Аrаçоn аzıň çоğıl bа.    -Araçonun yok mu 

 Hаn Kicеgеy? — tĭp turаdır.   Han Kicegey? demiş. 

 Hаn Kicеgеy, аrаçоn аstı turğıstırıp,  Han Kicegey, araçonu çıkarıp, 

 Hıyan Аrığnаň аrаğа ĭzĭp оdırаdır.  Hıyan Arığ ile rakı içmiş.  

 Hаn Kicеgеy ĭskеnnе pоlıp,   Han Kicegey …….. olup, 

4340 Pоzı Hıyan Аrığnı lа ĭzĭrĭp оdırаdır,  Kendisi Hıyan Arığ’ı içirmiş, 

 Üs küngе sığаrа ĭskеnnеr,   Üç güne dek içtiler, 

 Uzĭncĭ kün Hıyan Аrığnıň   Üçüncü gün Hıyan Arığ 

 İzĭrĭgĭ uluğ pоlıp, köglеp turаdır:                         Epey sarhoş olup, küy mırıldanmış: 

 - Ӧdĭrеr pоlzаň, Hаn Kicеgеy, аmdı ödĭrĭbĭs.      -Öldüreceksen, Han Kicegey, şimdi öldür. 

4345 Ӧdĭrbin, pоzıdıbıssаň, Hаn Kicеgеy,  Öldürmeden, bırakırsan, Han Kicegey  

 Çirnĭň üstün аylаndırа pаrıbızаm,  Yerin üzerine dönüp dolaşırsam, 

 Çаrıh аltın ibĭrĭp pаrıbızаm.   Aydınlığın altında gidip gelsem,  

 Ӧkĭs hulun аt öskĭrbеspĭn,   Öksüz tay büyütmem, 

 Ӧkĭs оlğаnnı ir öskĭrbеspĭn.   Öksüz oğlanı er yetiştirmem. 

4350 Köp аlıptıň tının üzеrbĭn,   Çok yiğidin canını alacağım, 

 Köp аlıptıň hаnın çаyаm.   Çok yiğidin kanın yayayım. 

 Hıyan Аrığ turıp sıh çörĭbĭskеn.   Hıyan Arığ kalkıp çıktı. 

 Hızıl hır аdınа аltаnıp,    Kızıl doru atına atlayıp,  

 Hıyğı sаlıbıshаn:    Bağırdı:  

4355 -Çitĭ irlĭktеň çitĭ аrtıhpın,    -Yedi Erlik’den yedi üstünüm 

  Çitĭ çаyannаň аs lа kinеkpĭn!    Yedi yaradandan az kötüyüm! 
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  Uluğ ааlnı аrаli     Büyük köyün arası boyunca 

 Аltаy sınnı körе çör pаrir.    Altay dağını görerek ilerliyor. 

 Kürеldеy kirе sаlğаn аh pаyzаň ibgе:  Küreldey ak otağ eve girdi: 

4360 -Аdаňmınаň, Hаn Kicеgеy,    -Saygıdeğer Han Kicegey, 

  Nimе idĭp оdırçаzıň?    Ne diye oturuyorsun? 

  Tаbırаh tоnаn, tаbırаh timnеn,    Hızlı giysiyle, hızlı hazırlıkla, 

 Tаbırаh sооnаň çör.     Hızlıca ardından yürü. 

 Hаn Kicеgеy аndа timnеnĭp,    Han Kicegey orada hazırlanıp, 

4365 Аndа sümnеnĭbĭskеn,     Orada kuşandı,  

 Аh pаyzаň ibdеň çügürе sıhhаn.   Ak otağ evden yürüyerek çıktı. 

 Hаn pоzırаh аdın, sistĭp, аltаnıbıshаn.   Kızıl doru atını çözüp, atlandı. 

 Hıyan Аrığnı sürе, hаbа kilir.   Hıyan Arığ’ı takipe derek, yakalayarak gelir. 

 Аltаy sınnıň üstünе sığıp kilgеnnеr.   Altay dağının üstüne çıkıp geldiler. 

4370 Аttаň tüzĭrе sеgĭrĭp,     Attan inerek sıçrayıp,  

 Söstеň sös tаlаs turlаr.     Sözle dalaştılar. 

 - Аrığ küzĭň hаpsа,     -Saf gücün tutuyorsa, 

 Ӧdĭrеrzĭň, Hаn Kicеgеy.    Öldüreceksin Han Kicegey. 

 Аrığ küzĭň hаppаzа,     Saf gücün kapmıyorsa, 

4375 Çir аyabаspın min sinĭ.     ……… acımam ben sana. 

 Аh hаnıňnı min çаyıbızаrbın,    Ak kanını ben yayacağım, 

 Аrığ tınıňnı min üzĭbĭzеrbĭn.    Saf canını ben biçeceğim. 

 Udur-tödĭr çügürĭzе kilĭp urunıbıshаnnаr.  Oraya-buraya yürüyerek vuruştular. 

 Hаbıs pоlbin, hаhtаlızıp tur,    Kapışmadan, (birbirlerini) silkelemişler, 

4380 Tudun pоlbin, hаrа çirgе    Tutuşmadan, kara yere 

 Tüňdеrе tüs turlаr.     Yüzükoyun düşmüşler. 

 Turа sеgĭrĭzĭp, hаbızıbıshаnnаr.   Ayağa kalkıp, kapıştılar. 

 Hоlа çĭli sаrılızıbıshаnnаr,    Tunç gibi dolandılar,  

 Hоrğаmcı çĭli urınızıbıshаnnаr.    Kurşun gibi dövüştüler. 

4385 Hаrа çirnĭň üstü hаrаn pırlаnıbıshаn,   Kara yerin üzeri ……… toz içinde kaldı,  

 Hаn tigĭr pааrı hızаrа köyĭbĭskеndеg.   Göğün ortası kızararak yanıyor gibiydi. 

 İzеbĭ çоh uluğ tudıs pоlğаn,    Korkusuzca büyük bir savaş oldu, 

 İzеbĭ çоh uluğ hаbıs pоlğаn.    Korkusuzca büyük bir kapışma oldu. 
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 Оlаr tudısçаthаndа,     Onlar tutuşurken, 

4390 Аltаy sınnıň üstünе     Altay dağını üzerinde  

 Аh sаbdаr аthа аltаn sаlğаn    Kır ata binildi 

 Аy Çаrıh Hаnnıň hızı,     Ay Çarıh Han’ın kızı, 

 Аh huus huyah kis sаlğаn,    Beyaz deriden zırhını giydi, 

 Аltоn sürmеs аrğаzınа çаyılıp,    Altmış örgüsü sırtına yayılıp, 

4395 İlĭg sürmеs iňiĭnе çаyılıp,    Elli sürmesi omzuna düşüp, 

 Аltаy sınnıň üstünе     Altay dağının üzerine 

 Turа tüzĭp, kör turıbıshаn.    Çıkıp gördü. 

 Hаbırğаdаň hаyızаrğа kilgеn,    Kaburgadan ……….. gelen, 

 Аlıptаrnıň hаbıs turğаnın körĭp,   Alpların kapıştığını görüp, 

4400 Hаyhаp-tаňnаp turıbıshаn.    Şaşıp hayret etti. 

 Uğаа hоrğıstığ аlıptаr аylаnızıp turаdır.  Çok korkunç alplar dönüp dolanmış. 

 Аzаh tеgzе, аzıp hаlаrdаğ,    Ayak değse geçip kalacak gibi, 

 İdеktеrĭ tеgzе, üzĭl hаlаrdаğ.    Etekleri değse kesilecek gibi. 

 Hаn Kicеgеynеň Hıyan Аrığ   Han Kicegey ile Hıyan Arığ 

4410 Аltı kün tudıshаn.    Altı gün savaştı. 

 Hаn Kicеgеy pаrçа küzĭn pаzınа sаlıbıshаn, Han Kicegey tüm gücünü başına topladı, 

 Hıyan Аrığnı ködĭrĭbĭskеn.   Hıyan Arığ’ı kaldırdı. 

Hаrğаnаdаň hаbındırbааn,   Çalılıktan fark edilmedi, 

 Tlо pаzınаň tıındırbааn.    …….. başından yakalatmadı. 

4415 Hıyan Аrığnı, tigĭr pааrınа ködĭr pаrıp,  Hıyan Arığ’ı, göğün orta yerine kaldırıp, 

 Hаrа çirgе tаstааn.    Kara yere fırlattı. 

 Hаrа çirgе çitkеndе,    Kara yere gittiğinde, 

 Аs pilĭn аzırа tеpkеn,    Belini aşarak tekmeledi, 

 Аrğа mоynın sıı tеpkеn.   Ensesinden kesti. 

4420 Hıyan Аrığ, аçiin tаrtıp, hıyğı sаlıp,  Hıyan Arığ acı çekip, inleyip, 

 Ааrın tаrtıp, östеp,    Acısını çekip, sızlanıp, 

 Аndа ölĭp, аndа çаdıbıshаn.   Orada ölüp orada serildi. 

 Hаn Kicеgеy, ĭzĭg tirĭn ĭlĭp tаstаp,  Han Kicegey, ………………….. 

 Sоoh tirĭn çızıp tаstаp,    Soğuk terini sürerek atıp 

4425 Аylаn kilĭp, hızıl hır аttı   Geri dönüp, kızıl doru atı 
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 Tĭnĭnеň tudıp аlgаn:    Dizgininden tuttu: 

  -Çе, Hızıl hır аt,     -İşte, Kızıl doru at, 

  Eeň-küliiňnĭ ödĭrĭbĭstĭm.   Sahibini öldürdüm. 

 Аrаn-çulа аt eezĭnеň hаlzа, аçırğаn çörеr. Tulpar at sahibiyle kaldığında, acısı gider. 

4430 Min sinĭ ödĭrĭbögĭzim.    Ben seni de öldüreceğim. 

 Ĭskе mоynı tuzınаň kizе sаbıshаn,  Boğazını keserek vurdu,  

 Hızıl hır аt аndа, аňdаrılıp, ölĭp çörĭbĭskеn. Kızıl doru at orada, yıkılıp, öldü. 

 Kürеldеy Аltаy sınğа аndа sıhhаn:  Küreldey, Altay dağına o vakit çıktı: 

  -Çе, Hаn Kicеgеy,    -Evet, Han Kicegey, 

4435 Аmdı sаğızıbıs tınıp çurtirbıs.    Şimdi, ……….. nefes alıp yaşayacağız. 

 Çаrıh Tаnаnаň аndа izеnnеzĭp,    Çarıh Tana ile orada selamlaşıp, 

 Аndа mindĭlеzĭbĭskеnnеr.    Orada merhabalaştılar.  

 Çаrıh Tаnа çооhtаpçа:    Çarıh Tana der ki:    

 -Tigĭr tözĭ hızаrğаnnı körĭp,    -Ufkun kızardığını görüp, 

4440 Оttığ çаа pоlçаdır tĭp,     Ateşli bir savaş oluyor deyip, 

  Hаbаzаrğа kilgеn pоlğаm.   Kapışmaya geldim. 

 Hаn Kicеgеy çооhtаpçа:   Han Kicegey konuşuyor: 

  -Çir dее, uluğ-turuğlаr çооhtаsçаň.   - Yer de, büyük …………. konuştu. 

  Hаcаn dаа, mоynındа pаğlığ   Her zaman boynu bağlı 

4445 Pоs tоrğаy pоzınаň kilеdĭr tĭp.    Boztorgay olarak gelmiş deyip. 

 Pоzınаň kilgеn Çаrıh Tаnа,    Kendisi olarak geldi Çarıh Tana,  

 Аmdı pоzıtpаspın min sinĭ.    Şimdi, ben seni bırakmam. 

 Ааl-hаğırthа inĭp,     Köy-bucağa inip,    

 Аrtıh tоynı idеrbĭs.     Büyük toy kuracağız. 

4450 Аnnаň аylаnıp, Hаn Kicеgеy    Oradan dönüp, Han Kicegey 

 Kürеldеygе çооhtаp tur:    Küreldey’e konuşmuş: 

 - Çе, Kürеldеy, sаh pĭdi pаrıbıssаň,  -İşte Küreldey, tam olarak böyle geldiğinde, 

  Hаn pоzırаh аttıň hаcаn-dа    Kızıl doru atın her zaman 

 Оylааn ĭzĭ-çоlınаň pаrаrzıň.    Koşturduğu yolundan gideceksin. 

4455 Hаrа аttığ Hаnnıň çirĭnе çidеrzĭň.   Kara atlı Han’ın yurduna gideceksin. 

 Hаrа аttığ Hаnnıň hızı,    Kara atlı Han’ın kızı, 

 Аdirğа аdı sĭlĭg,    Ad vermeye adı güzel, 
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 Körеrgе pоzı sĭlĭg — Hаrа Tоrğı.  Görmeye kendisi güzel Hara Torğı’dır. 

 Çе оl çirgе çitsеň,    İşte o yurda gidersen, 

4460 «Hаn Kicеgеy abaаm» — tĭp çооhtаzаň, “Han Kicegey ağabeyim” – deyip konuşsan, 

 Hаrа аttığ Hаn Hаrа Tоrğı hızın sаğа pirеr. Kara atlı Han Hara Torğı kızını sana verecek. 

 Çе, ür çörbе, tаbırаh аylаn.   Tamam, yavaş gitme, hızlan. 

 Ĭkĭ tоynı pĭrgе idеrbĭs.    İki düğünü bir edeceğiz. 

 Kürеldеy Hаrа аttığ Hаn çirĭn   Küreldey, Kara atlı Han’ın yurdunu 

4465 Körе çör sıh pаrğаn,    Görerek çıktı, 

 Hаn Kicеgеy Çаrıh Tаnаnаň   Han Kicegey, Çarıh Tana ile 

 Ааl-hаğırthа inĭp tüskеnnеr.   Köy-bucağa indiler. 

 Hаn Kicеgеy аrğаl аymаh   Han Kicegey kalabalık 

 Çоnınа çооhtаp kilir:    Halkına konuşuyor: 

4470 - Аrğаl аymаh çоnım,    -Kalabalık halkım, 

 Tоyğа tirĭnĭňеr.     Düğüne hazırlanın. 

 Аrğаl аymаh çоnı, uulğun-sulğun tudıp,  Kalabalık halk, bağırtı çığırtıyla,  

 Uluğ tоyğа timnеnĭbĭskеnnеr.   Büyük düğüne hazırlandılar.  

 Hаn Kicеgеy Kürеldеynĭ аltı kün sаhtааn. Han Kicegey Küreldey’i altı gün bekledi. 

4475 Аltı künnĭň pаzındа    Altıncı günün başında 

 Kürеldеy Аltаy sınnаň inĭp tüs kilir,  Küreldey, Altay dağından inip gelir, 

 Hаrа Tоrğını hоğdır kilir.   Hara Torğı peşindedir. 

 Hаn Kicеgеy, udurlаp sığıp,   Han Kicegey, karşılamaya çıkıp, 

 Аltın çеçpе tözĭndе sаğıp turğаn.  Altın çeçpenin ortasında kıvılcım çıkardı. 

4480 Kürеldеynеň Hаrа Tоrğınıň   Küreldey ile Hara Torğı’nın 

 Аttаrın аlа kilĭp,    Atlarını alarak gelip, 

 Аl pоstаrın hоltıhtаp tüzĭrĭp,   Kendilerini koltuklayarak indirip, 

 İzеnnеzĭp, mindĭlеs turlаr.   Selamlaşıp, merhabalaşmışlar. 

 Hаn Kicеgеy çоnğа аndа   Han Kicegey orada, halka 

4485 Hıyğılаp, tаpsааn:    Bağırıp çağırdı: 

 - Tооzılbаstаğ tоy pоlzın,   -Bitmemecesine düğün olsun,  

 Tügеnmеstеg çırğаl pоlzın.   Tükenmemecesine eğlence olsun.  

 Hаlıh çоnı çıılıp,    Halk-boy toplanıp, 

 Uluğ tоy, uluğ çırğаl püdĭrĭbĭskеn.  Büyük toy, büyük eğlence oldu. 
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4490 Çоbаlıp çurtааn çоn    Zulüm gören halk 

 Uluğ tоydа çırğаp turlаr.   Büyük toyda eğlenmiş. 

 Tоğıs küngе çitĭrе    Dokuz güne vararak 

 Tооzılbаstаğ tоy pоlğаn.   Bitmeyecekmiş gibi düğün oldu. 

 Tоğıs künnĭň pаzındа,    Dokuzuncu günün başında, 

4495 Tоy tооzılıp, tоlаy çоnı tаrаpçа.   Düğün bitip, tüm halk dağılıyor. 

 (221) Hаzаndаğızı tооzılıp,   Kazandaki bitip,   

 Hаlıh çоnı tаrаpçа.    Boy-millet ayrılıyor.  

 Hаn Kicеgеy hаdаrğаn mаlnıň eezĭ pоldı, Han Kicegey, otlayan malın sahibi oldu, 

 Hаlıh çоnnıň hаnı-pigĭ pоldı.   Halkın-boyun hanı-beyi oldu. 

4500 Аdı çоh kĭzее аt mündĭrĭp,   Atsızı ata bindirip,  

 Аrğаl çоnın uğаа çаhsı çurttа çurtаdıp.  Kalabalık halkını çok güzel yurtta yaşatmış. 

 Kibĭ çоh kĭzее kiptĭ kizĭrĭp,   Donsuza don giydirip, 

 İlnĭň çоnın uğаа köglĭg çurttа çurtаdıbıshаn. Halkını en mutlu memlekette yaşattı. 

 Ökĭs hulun hаlzа, аt öskĭrçеdеdĭr.  Öksüz kulun kaldıysa, at yetiştiriyormuş. 

4505 Ökĭs оlğаn hаlzа, ir öskĭrçеdеdĭr.  Öksüz oğlan varsa, er yetiştiriyormuş. 

 Аy аltındа аdı sаbılğаn    Ayın altında adı yayılan 

 Hаmаğındа аy çаrıhtığ Hаn pоzırаh аt;  Alnında ay parıltılı Kızıl doru at; 

 Kün аltındа pоzı sаbılğаn   Güneş altında kendisi yayılan  

 Us çаrıhtığ Hаn Kicеgеy   Üç parıltılı Han Kicegey 

4510 Irаhhаа istĭlgеn,    Uzaktan da duyuldu, 

 Çаğınğаа sаbılğаn.    Yakına da duyuldu. 

 Irаhhılаrı istĭp, hоrığıp,    Yakındakiler duyup, korkup, 

 Irаh tаа pоlzа, kilglеp turаdır —  Uzak da olsa, gelirmiş - 

 «Inаğ çurtааň, Hаn Kicеgеy» tĭp,                         “Dostça yaşayan, Han Kicegey” deyip, 

4515 Inаrhаzıp, çооhtаzıp:    Dost geçinip, konuşup: 

 «Hаn Kicеgеy, sinindеg ülgü tudаrbıs», — tĭp,   “Han Kicegey senin gibi yöneteceğiz”, deyip 

 Çirlеrĭnе nаnğlаpçаdаdır.   Yurtlarına geri dönüyorlar. 

 Çаğın çurtааn hаnnаr, piglеr   Yakındaki hanlar ve beyler 

 Körĭp, hоrığıp, çаhsı pоlаrğа kilglеp turаdır:   Görüp, korkup dost olmak için gelmişler: 

4520 -Çаhsı çurtааň, Hаn Kicеgеy,    -Güzel yaşayan Han Kicegey, 

  Pаzа çаа itpеň.     Artık savaşmayalım. 
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 Çаhsı çооhtаzаň, Hаn Kicеgеy   İyi konuşursan Han Kicegey 

 - Sini оshаs ülgü tudаrbıs tĭp,              -Senin gibi yönetirizdeyip, 

 Çirlerĭnе nаnğlаp turlаr.   Memleketlerine dönmüşler. 

4525 Оlаrnıň sооndа                                                     Onların ardından 

 Hаn Kicеgеygе min kĭr pаrdım:   Han Kicegey’in yanına ben vardım. 

  -Çе, Hаn Kicеgеy,    -İşte Han Kicegey, 

 İrgĭdеgĭ nımаhçılаrdаň iskеn çооğım  Eski hikayecilerden duyduğum sözüm 

 Аrtıh, kinеk çооhtаbаdım, çir tаrınmа.                Fazla ve kötü konuşmadım, …….. kızma. 

4530 Hаcаn pоlzа, minĭň sооmdа,   Ne zaman olsa, benim ardımda, 

 Minnеň iskеn nımаhçılаr,   Benden dinleyen hikayeciler, 

 Minök çĭli, çооhtаzın.    Benim gibi, anlatsın. 

 Hаn Kicеgеy, — «Sın, sın» — tĭp turаdır.          Han Kicegey, “Doğru, doğru” –demiş. 

 Hаn Kicеgеydеň аnımcоhtаzıp,   Han Kicegey ile vedalaşıp, 

4535 Аh pаyzаň ibdеň sığıp,    Ak otağ evden çıkıp, 

 Çirĭ-suumа min аylаnıbıstım.   Memleketime geri döndüm. 

 Hаn Kicеgеy pоzınıň çirĭndе   Han Kicegey kendi yurdunda 

 Аndа çırğаp, аndа mеtti çurtаp hаldı.                  Orada neşelenip orada …….. yaşayıp kaldı. 

4539 Nımаh tооzıl pаrdı, nımаh tügеn pаrdı.  Hikaye bitti, hikaye tamamlandı. 
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HARA MOLAT 

 

1  Amdığınıň alnında polğan poltır,   Şimdikinin önünde olmuş, 

Purunğınaň purun polğan poltır,    Öncekinin evvelinde olmuş, 

Hara talaynıň hazı çirde     Kara nehrin kenarında, 

Hara tashıllar ösken çir poltır,    Kara dağların uzadığıyermiş, 

5 Ayna kǐrbes arığ çirde,    Şeytanın girmediği temiz yurtta, 

Çil kǐrbes ızıh çirde,     Rüzgârın değmediği mübarek yerde, 

Hara tashıl tözǐnde,     Kara dağ ortasında, 

Halın tayğa hırinda     Sık orman kenarında 

Ah alaçık ibǐlǐg,     Ak otağ evli 

10 Azıraan ada pǐlǐnmes,    Yetiştiren babası bilinmez, 

Öskǐrgen ǐce pǐlǐnmes,     Büyüten anası bilinmez, 

Picelǐg-tuňma çurtaan nimester.    Ablalı-kardeş yaşarmış. 

Kǐçii polza ças oolah poltır.    Küçüğü bir oğlanmış. 

Ulii polza saarbah hıs pala.    Büyüğü genç kız çocuğudur. 

15 Ças oray oolah pala     Küçük yaştaki oğlancık 

Pǐr honza, pǐr kün irte,     Bir kez gecelese bir gün geçer, 

Ǐkǐ honza, ay irtken çǐli pǐldǐrçe.  İki kez gecelese ay geçmiş gibi biliniyor. 

Tün haraanı tünep honçalar,  Güneş ışığında konaklayıp kalıyorlar. 

Aylığ haraanı uzup honçalar,    Ayın ışığında uyuyup kalırlar, 

20 Altın çıltıstı sani honçalar,    Altın yıldızı sayarak kalırlar, 

Kögerǐp taň sıhçadır,     Güneş göğerip çıkmış, 

Köstelǐp polza taň atçadır.    Köz halinde tan atmış. 

Ǐdi taň athan tustarda,     Tan attığı böylesi zamanlarda 

Sağılıp kün sıhçathan tusta,    Güneş parıldayarak doğduğunda 

25  Pice-tuňma istǐp turzalar,    Abla kardeş duyuyorlar ki, 

At tabanı tazılaanı istǐlçe,    At nalının tıkırtısı işitiliyor, 

Alıptan artıh töreen alıp kǐzǐ    Yiğitten daha yiğit doğuşlu alp kişi 

Arğalığ sınğa sıhça nimes.    Yüksek dağa çıkmıyor. 

Saarbah çastığ hıs pala,     Genç yaşlı kız çocuğu  

30 Anı ibǐnǐň çarığınaň körǐp,    Onu evinin deliğinden görüp, 
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Taphan nimes polza,     Aradığı kişi olsa, 

Ürük parıp, tözekke odıra tüsken.   Korkarak gelip, yere oturdu. 

Ǐdi tıňnap odırçatsalar,     Böyle dinleyip oturtsalar, 

At palğacaň altın sarçın hırinda,    At bağlanan altın direğin kenarında, 

35 At tabanı tohtap,     At tıkırtısı durup, 

İr taban, attaň tüzǐp,     Erkek ökçesi attan inip, 

Azah üstüne tura tüsken nimes.    Ayağının üstünde duramadı. 

Allığ haalhanı aza sazıp, apçah kǐzǐ  Geniş bahçe kapısını geçip, ihtiyar kişi 

Ah örgee kire salğan nimes.    Ak otağa giremedi.  

40 Ǐzǐk azıp, izen pirçe,     Eşiği aşıp selam veriyor, 

İrkǐn altap, mindǐ salça.     Kapıyı geçip, esenlik veriyor. 

-İzenök-mindök, - tǐp tur hıs pala.   - Selamlar merhabalar dedi kız çocuğu. 

Aalcı kǐzǐnǐň hıs pala     Kız çocuğu, misafirin 

Ahsı-tǐlǐn alıp tur:     Ağzını dilini almış: 

45 -Irah çağın çol saldın ma,    - Uzak mı yakın mı yol geldin, 

Alıp töreen apsah kǐzǐ?     Yiğit doğuşlu ihtiyar kişi? 

Annaň andar çoohtas turlar:    Bundan sonra konuşmaya devam ederler: 

-Tıň daa ırah çirdeň nimes,    - Pek uzak yerden değil, 

Çitǐ talay çirnǐ azıra kildǐm.    Yedi nehri geçerek geldim 

50 Hara talay hazı çirde,    Kara nehrin kenarındaki, 

Hara tashıl tözǐ çirde     Kara dağın ortasındaki 

Hara Han alıptıň     Kahraman Kara Han’ın 

Hara çalğıs hızı irge parça.    Kara yalnız kızı evleniyor. 

Anda çıılğan alıp-küçünner,    Orada toplanan güçlü yiğitler, 

55 Mında ças oray oolah töreen tǐp,  Burada küçük yaşlı bir oğlan doğmuş deyip, 

Anı toyğa hığırarğa ıshannar minǐ, -   Onu düğüne çağırmaya gönderdiler beni, - 

Tǐp tur apçah kǐzǐ.     Dedi ihtiyar kişi. 

Ças oray oolahtıň adı-solazı    Küçük yaştaki oğlancığın adı-sanı 

Hara attığ Hara Molat polar tǐp,    Kara atlı Kara Molat’tır deyip, 

60 Alıp Molattıň picezǐ:     Yiğit Molat’ın ablası: 

-Ahsınıň südǐ am daa araalah,    Ağzındaki sütü hala kurumadi 

Arğa-moynı daa tıığalah,    Sırtı ve boynu da artık sertleşmiştir, 
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Ǐdi toylarğa çörçederge, - tǐp nandırça.  Böyle düğünlere gitmek için, -deyip 

cevaplıyor. 

Picezǐ kǐzǐ anı toyğa ızarğa    Ablası onu düğüne göndermeye   

65 Çir dee hınmin odır.     Yemek yemek istemedi 

Apçah kǐzǐ – alıp kǐzǐ     Kahraman ihtiyar kişi 

Alton sösneň aylandırça.    Altmış sözden döndürülüyor. 

İlǐg sösneň ibǐrçe.     Elli sözle çevriliyor. 

Oolahtı toyğa apararğa     Oğlanı toya götürmeye 

70 Küstep parça pray küsneň.    Bütün gücüyle zorluyor. 

Kün tooza tartısçalar,     Bütün gün tartışırlar, 

Haraa tooza sarısçalar pu ǐköleň,   Bu ikisi tüm gece münakaşa ederler, 

Oolah, tizeň, pǐr le çirde    Oglan ise bir fikrinde 

Tabıs-tubus çoh turça.     Gürültü-patırtı yoktur. 

75 Apsah kǐzǐ arığ polbasta    İhtiyar kişi temiz olmadan 

Çoohtan tur nimes:     Konuşmaz: 

-Sinneň dee çoohtas polbas,     -Seninle konuşulmaz, 

Oolahnaň pozınaň çoohtas körim.   Oğlanın kendisiyle konuşayım. 

Toyğa sinǐ hığır kildǐm,     Seni düğüne davet ettim, 

80 Toyğa pararzıň ma, oolah, - tǐp,   Toya gitmek ister misin, -deyip, 

Pǐrde picezǐnzer, pǐrde oolahsar kör tur   Bir ablasına bir oğlana bakar, 

Alıp töreen apçah kǐzǐ.     Yiğit doğuşlu ihtiyar kişi. 

Oolahtaň tǐl al polbin,     Oğlandan bir ses çıkmadan, 

Alıp kǐzǐ amçoğın pirǐnçedǐr,    Yiğit kişi veda etmiş, 

85 Amcoh-prosayın salınçadır.    Elveda demiş. 

İbǐre pas çörǐp, ǐzǐk asça,    Geri dönüp, eşiği aşar, 

Aylandıra pas çörǐp, sığa haldı nimes.   Arkaya gidip, çıkmadı. 

Hıs pala, apçah sıhhan soonda,    Kız, ihtiyar çıktıktan sonra,   

Altın stolğa      Altın masaya  

90 Aymah tamah salça nimes:    Büyük sofra kurmadı: 

-Çe, tuňmacağım, odır, azıraanaaň!   -Eveeet kardeşim, otur, ye-iç! 

Oolah, pǐr dee tapsabin,     Oglan sesi hic cikarmadan 

Saar idegǐn çaya salıp,     Bir eteğini yayıp, 
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Saar azağın, saar holın     Bir ayağını ve bir elini 

95 Çastanıp, çadıbıshan nimes.    Yaslayıp, yatmadı. 

Picezǐ anı ibǐre ilǐg sösneň ibǐrçe,  Ablası onu döndürüp elli sözle etrafa 

Alton sösneň aylandırça,    Altmış sözle geri döndürür. 

Oolah, tarınıp, pǐr dee tapsabinça.   Oğlan, darılıp, hiç ses çıkarmıyor. 

Ǐki-üs kün, pulut çǐli sǐzǐp,    İki-üç gün bulut gibi şişip, 

100 Talay çǐli tazıp,     Nehir gibi taşıp,  

Tabıs-tubus çoh odıra nimes.    Gürültü-patırtısız oturamadılar. 

Picezǐ pǐlǐp odırza, pu oolah  Ablası anlayıp oturduğunda, bu oğlan 

Parbas nimes – parğadağ,    Gitmez değil – gidercesine, 

Ölbes nimes – ölgedeg.     Ölmez değil - ölürcesine 

105 Toyğa pararğa çoo sağınçathan oshas.  Düğüne gitmeye çok düşünür gibi. 

-Tuňmacağım, noğa ǐdi tarınçazıň,  -Kardeşciğim, neden böyle üzlüyorsun, 

Toyğa parzaň, aylanmasıň, -    Toya gidersen dönemezsin, - 

Tǐp, aldap odır hıs pala. –    Deyip teselli eder kız çocuğu. - 

Pararğa sağınçathan polzaň, par,   Gitmeyi düşünüyorsan var git, 

110 Paza aylan polarzıň ma, - tǐp tur.   Sonra dönebilecek misin – demiş. 

Oolah ağaa udur çoohtança:    Oğlan ona şöyle söyler: 

-Pararğa daa itsem,     - Gitmek istesem de, 

Attaň çazağ kaydi pararbın?    Attan nasıl yaya giderim? 

 Picezǐ ağaa çoohtapça:     Ablası ona söyler: 

115 -Hara tashıllar arazında    -Kara dağların arasında 

Hara ashırlığ hara pii çörçe,    Kara aygırlı kara kısrak yaşar, 

Hara pii hara hulunıcah törǐtken,   Kara kısrak kara kulunu doğurur, 

Ol sinǐň müner adın polar,    O senin bineceğin attır, 

Anı tudıp, ağıl peer.     Onu yakalayıp buraya getir. 

120 -Haydi tudıp alarbın, - tǐp,    - Nasıl tutup getireyim, - deyip, 

Çadıboh alıp çoohtança oolah.    Uzanıp konuşur oğlan. 

Hıs pala tura hondı,     Kız çocuğu ayağa kalktı, 

Hara haraçahtaň çitǐ hulas    Kara sandıktan yedi kulaç 

Çǐbek arğamcı sığara tarttı,    İpek urganı dışarı çekti, 

125 Oolahha suna pirdǐ.     Oğlana uzatıverdi. 
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-Hızım çirde, hıza alıp,     Derbentte yaklaşarak, 

Oyım çirde, ori tastap,     Vadide sararak, 

Hara hulunıcahtıň,     Kara kuluncuğun, 

-Altıma münceň at polzaň,    -Altıma bindiğim at olsan, 

130 Arğa-moynıňa kǐrzǐn, - tǐp tastirğa  Sırtıma boynuma girsin deyip atmak için 

Çarğı-çahaan pir tur hıs pala.    Emir verdi kız çocuğu. 

Oolah, çitǐ hulas çǐbek     Oğlan, yedi kulaç ipeği 

Arğamcı alıp, oylap parğan nimes.   Urgan alıp, 

Hara tashıllar ösken çirde,    Kara dağların yükseldiği yerde, 

135 Üs piilǐg hara ashır çörçe.    Üç kısraklı kara aygır yaşıyor. 

Körgen harah çaphalahta,    Gören göz kamaştığında 

Küüli-saali oolah çide salğanda,    Oğlan gürültü-patırtıyla gittiğinde, 

Hara ashır, oolahtı körǐp,    Kara aygır, oğlanı görüp, 

Hara çirnǐ azahtaň saap turça.    Kara yeri ayağıyla eşiyor. 

140 Oolah polza aylandıra pas çörçe,   Oğlan gerisin geri gidiyor, 

Hızım çirge hıs parça,     Kız derbende geliyor, 

Çitǐ hulas arğamcızın tastapça.    Yedi kulaç urganını fırlatıyor. 

Hara çabağanıň moynına kire    Kara tayın boynuna girerek 

Tasti pirgen nimes.     Bırakmadı. 

145 Anaň harağın azıp körǐbǐsse,   Sonra gozun acip baksa 

Çitǐ hulas arğamcı     Yedi kulaçlık urgan 

Hara hulunnıň moynına kǐr partır.   Kara kulunun boynuna girmiş. 

Annaň andar polza     Ondan sonra 

Hara çabağanı, çidǐnǐp, söörtep kilir.   Kara taya yaklaşıp, sürükleyip gelir. 

150 Kile-kile kilgende,     Gelegele vardığında, 

At palğacaň sarçınğa,     At bağlanan direğe, 

Çide salıp, palğan salğan.    Yaklaşıp bağladı.  

Hara hulun, soň azahha turıp,  Kara kulun arka ayağı üzerine kalkıp, 

Tisker tartınıp odır salğan.    Geri çekilip oturdu. 

155 Oolah, ah örgee kire salıp,    Oğlan, ak otağa girip, 

Picezǐne çoohtança:     Ablasına der: 

—Adım sarçında moonıp turça,    Atım direkte bağlıdır,  
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 Haydi itçeň nime polcaň?    Neyi ne şekilde yapacağım? 

Picezĭ, tur kilĭp, hara haraçahtaň,     Ablası kalkıp, siyah sandıktan, 

160 Kümüs çügen, kümüs izer sığarıp,   Gümüş gemi ve gümüş eğeri çıkarıp, 

Hara Molat oolahha tuda pirdĭ.    Kara Molat’a verdi. 

Oolah polza, aparıp, çügen suhtı,   Oğlan götürüp urganı taktı, 

Moynındağı arğamcını azırıp,    Boynundaki urganı çıkarıp, 

At palğacaň ala sarçınğa    At bağlanan ala direğe 

165 Hara hulunnı çapsıra palğadı.   Kara kulunu sıkıca bağladı. 

İbĭr çörĭp, izer salça,     Geri dönüp eyeri koyar, 

Hosti pazıp, hoshın suhça,    Yanına gidip hoshını* takar, 

Töstep kilĭp, töstĭk tarttı.    Yanından gelip kök çekti. 

Picezĭ polza altın stolğa,    Ablası ise altın masaya 

170 As-tamağın timnep,    Sofrayı kurup, 

Aymah tamahnaň çazadı.    Büyük sofra bezedi.  

Altın stol kistĭne hosti odırıp,  Altın masanın başına yan yana oturup, 

Tuňmacağınaň hada as-tamahtı çĭp odırlar.  Kardeşçiğiyle birlikte karınlarını doyururlar. 

Astaannarın toshırçalar,     Karınlarını doyururlar, 

175 Arğa-moyınların simĭrtçeler.   Arka-boyunlarını semirtirler. 

Pügirlerĭne mün tolçadır,    Böğürlerine çorba dolar, 

Oolah polza, toshannaň turıp,    Oğlan ise doyduktan sonra kalkıp, 

Tim-tiriin timnepçedĭr,     Hazırlığını yapmış, 

Timnĭg huyağın salçadır.    Hazırladığı zırhını koymuş. 

180 Aar-peer aylanıp,     Oraya buraya dolanıp, 

Amcoğın salçadır, amcoh-prosayın pirçedĭr.  Vedasını edip, helalleşmiş. 

Anca polğanda, picezĭ ağaa çoohtapçadır.  İşte o vakit, ablası ona konuşmuş: 

— Tohta, minĭň çooğım istĭp al.    —Dur, benim sözümü işit. 

Tuňmacağım, çabal çirge parçazıň,   Kardeşçiğim, kötü yere gitmektesin, 

185 Parğan çirĭň par polar,    Gideceğin yer vardır, 

Paza aylanarıň kirtĭs çoğıl.    Ve dönüş umudun yoktur. 

Hat alarğa tıň sağınçatsaň,    Eş almayı çok düşünmektesin, 

Hada daa honıp salbacaň ma.    Birlikte yaşamayacak mıydık? 

                                                
* Atta kuyruk altı koşumu (Hakasça-Türkçe Sözlük (E.G. Naskali-V. Ya. Butanayev), s. 188) 
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Oolah, anı iskende,     Oğlan bunu duyduğunda, 

190 Hazıra-torbah çĭli hatığ tapsapça:   Dana-buzağı gibi sertçe konuştu: 

— Kĭzĭ haydi picezĭneň honar,    -İnsan nasıl ablasıyla yaşar, 

Ĭdi polza, sin minĭň picem polbassıň  Böyle oluyorsa demek ki sen ablam değilsin 

Min siniň tuňmaň polbassım!    Ben de senin kardeşin olmam!   

- Çe andağda parçat ar,     O zaman gidiver 

195 Çaratpinçatsaň, tutpassım, -    Uygun görmüyorsan, seni tutmam 

Tĭp çoohtandı picezĭ.     Böyle söyledi ablası. 

Paza tudığ çohta, oolah pala    Sonra engelsizde, oğlan 

Haalhaliin hazıra sahsan polza,    Dış kapıyı sertçe ittiğinde, 

İrkĭnniin ĭde sazıp, sığara oyli halğan.   Kapıyı iterek, koşarak gitti. 

200 Timĭr ĭzeňee kire tepken,    Demir üzengiye bastı, 

İzer oyına odıra tüsken.     Eyere oturdu. 

Adın aylandıra tartıp,     Atını döndürerek çekip, 

 Arğalığ sınzar köre çörĭbĭstĭ.    Yüksek dağa bakarak yürüttü. 

Körgen harah köre polza,    Gören göz görür olsa, 

205 Küüli-saali arğalığ sınğa sığa sağlan.  Paldır küldür yüksek dağa çıktı. 

Arğalığ sınğa sığıp körer polza,    Yüksek dağa çıkıp görür ki, 

Ah tuban, kök tuban tartılçadır,    Beyaz ve mavi duman çekilmiş, 

Harahha nime kör tapanda,    Göze bir şey görüldüğünde 

Arğalığ sınnı indĭre çörĭbĭstĭ.  Yüksek tepeden aşağıya doğru yürüdü. 

210 Ah çazaa tüsçe polza,    Ak ovaya indiğinde, 

Hara çabağanıň hatığ ahsın çayhapça  Kara kısrağın sert ağzını hareket ettirir 

Halın pudın çara sapça.     Koca budunu yararak vurur. 

Hara çabağa çügür sıhhanda,    Kara tay koşarak çıktığında, 

Hara çir tĭtĭreskence,     Kara yer titrer, 

215 Han tigĭr haltırashanca pĭldĭrçe nimes.  Gökyüzünün titrediğini anlamaz. 

Ağayan husça aylahtan uçuhça nimes,   Ağıyan kuş dönerek uçamaz, 

Ah hozanca pırlahtan parça nimes.   Ak beyaz tavşan gibi gitmez. 

Ay parar çirnĭ arali honminça,    Ayın gittiği yerin ortasında kalmaz 

Çıl parar çirnĭ çitĭ honmin parça.   Yılın gittiği yere ulaşmaz. 

220 Köp çulattar kisçedĭr,    Birçok ırmak geçmiş, 
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Köp sınnar asçadır.     Birçok tepeyi aşmış. 

Pölgĭzĭ çoh tağ asçadır.     Sayısız dağ aşmış. 

Pu alıp töreen oolah-çahsı.    Bu yiğit doğuşlu iyi oğlan. 

Para-para kilgende,     Vara vara geldiğinde, 

225 At asçaň arğa sınğa çide saldı,   Atın aştığı yüksek tepeye çıktı, 

Adınıň ahsın tohtada tarttı,    Atının ağzını çekerek durdurdu, 

Aarhı-peerkĭzĭn harap tur nimes.   Oraya buraya bakıp durmadı. 

Ĭdi harap kör turçatsa,     Öylece bakıp görse, 

Mınnaň ırah nimes çirde    Kahraman bir halk toplanmış. 

Arğalığ sın üstünde     Yüksek tepenin üzerinde 

Altın stolba turğızılğan poltır,    Altın direk dikilmiş, 

Altın stolbada pĭçĭk pazıl partır.    Altın direkte bir yazı varmış. 

Hara Molat oolah, pastır kilĭp,    Kara Molat oğlan gidip, 

235 Tadırada hığırçadır, taplada tanıpçadır:  Yüksek sesle okuyor, yazılanı anlamış: 

-Sınap Hara Molat alıp kiler polza,   - Kara Mola buraya gelirse, 

Pu çazılğan kibĭsçe pastır parzın.   Bu yazılan halı gibi yazsın. 

Sınap taa, körĭbĭsse,     Eğer ki görürse, 

Arğalığ sınnı indĭre     Yüksek tepeden aşağıya 

240 Ah örgee çitĭre     Ak otağa gider 

Ah kibĭs tözel partır.     Beyaz halı döşelidir. 

Oolah-çahsı amdı,     İyi oğlan şimdi, 

Ah kibĭske kire pastırıp,    Beyaz halıyı çekip, 

Küülede pastır parça kibĭsçe.    Gürültüyle götürüyor. 

245 Körgen harah çaphanca,    Gören göz yumuluncaya dek, 

Küüli-saali ah örgee çitĭre pastır kildĭ.   Paldır-küldür ak otağa kadar geldi. 

 Ah öregedeň ancada     O vakit ak otağdan 

Üs huu hat, sıh kilĭp,     Üç apak kadın, çıkıp, 

Hara Molat oolahtı,     Kara Molat oğlanı, 

250 At üstüneň aňdara tartıp,    Atın üstünden oraya çekip, 

Hara çabağanı ah sarçınğa palğap,   Kara tayı ak direğe bağlayıp, 

Oolah-çahsını, holtıhha alıp,    Oğlanın iyisini koltuk altına alıp, 

Ah örgee kire söörtep parilar.    Ak otağa çekiştirdiler. 
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Ah örgee kirĭp, törge irtĭrĭp,    Ak otağa girip baş köşeye geçirip, 

255 Altın stol kistĭne odırtçalar.    Altın masanın başına otururlar. 

Alıp-çahsı körer polza,     İyi yiğit görür ki, 

Altınzarıh altı hurçağli,     Kuzeyde altı beli 

Üstünzarıh üs hurçağli,     Güneyde üç beli olan  

Üs hadıl alıp odırtırlar.     Üç kat yiğit oturuyorlar. 

260 Altınzarıhtın altı alıp     Kuzeyin altı yiğidi    

Arağa ağılıp, çitĭr turlar oolahha.   Rakı getirip oğlana verirler. 

Üstünzartın üs alıp     Güneyin üç yiğidi 

İreet ağılıp çitĭr turlar Hara Molatha.   Kara Molat’a şarap verirler. 

Hara Molat sizĭnĭp kör turza, ot soonda  Kara Molat anlayıp görür ki,  atesin arkasinda 

265 Altı sağalın hurçaňaa hıs salğan,   Sakalını kuşağına sokmuş  

Üstü sağalın iňmen-pasha sal salğan   Biyigi omzuna salmış 

Apçah kĭzĭ Hara Molattı köksep tur:   İhtiyar biri, Kara Molat’ı paylamış: 

— Sin pu toyğa noo kilgezĭň,    - Sen bu düğüne nasıl gelirsin, 

Pu arağanı ĭzer polzaň,     Bu rakıyı içersen, 

270 Pu çir sağaa çir polbas,    O yer sana yabanci olmaz 

Tĭgĭ çir sağaa tĭgĭ polbas.    O yer sana o olmaz. 

Ĭsseň pu arağanı, ölerzĭň.    Bu rakıyı içersen ölürsün. 

Oolah-çahsı hara ayahtı haphan,    İyi oğlan kara ayağı kapıp, 

Hatığ holğa tudıp,     Kuvvetli elle tutup,    

275 Haarta-hoorta tartıbıshan,    Yüksek sesle çekti, 

Hara ayahtı nandıra tudi pirgen.    Kara kadehi tekrar tutuverdi. 

Anaň na köre polza,     Ondan sonra gördü ki, 

Pudurğı apçah çöre haltır.    Yakındaki ihtiyar yürüyor.   

Annaň andar hıs toyın idĭp,    Böylelikle kızın düğününü yapıp, 

280 Ĭkĭ üs kün pazınaň     İki-üç günün başından 

Toydağı alıp-küçünner     Düğündeki güçlü yiğitler 

Tooza nanıp taradılar.     Tamamen dönüp dağıldılar. 

Pu ĭkökeňnĭ arğalığ sınğa üdezĭp,   Bu ikisini yüksek dağa çıkartıp, 

Arıbas-parbas amcohtarın salısçalar.   Bitmemecesine veda ediyorlar. 

285 İrĭkpes-parbas izennerĭn pirisçeler.   Bıkıp-usanmadan selam verirler. 
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Hara Han hızına hara at pirçe,    Kara Han kızına kara at veriyor. 

Hara saf’yan ödĭk kizĭrtçe.    Siyah mokasen ayakkabı giydiriyor. 

Hara Molat oolah-çahsı     İyi oğlan Kara Molat 

Hara Üzen Arığ ipçĭzĭneň hada,    Kara Üzen Arığ karısıyla birlikte, 

290  Arğalığ sınnı inĭp, nanıp odırçalar.  Yüksek dağdan inip, geri oturuyorlar. 

Arğalığ sınnı inĭp,     Yüksek tepeyi inip, 

Ah çazaa tüzĭp odırçalar ĭkĭ-çahsı.   Ak ovaya iniyor iki güzel. 

Annaň andar pariğanda,     Ondan sonra gittiklerinde, 

Hara Molat çoohtan tur:     Kara Molat söylemiş: 

295 -Parar çolıbıs am daa ırah,    -Gideceğimiz yol daha uzak, 

Hara attarnıň hatığ ahsıların sĭlĭgĭp,  Kara atların sert ağızlarını silkeleyip, 

Hara putha hamcı saap oyladaaň.   Kara buduna kamçı şaklattı. 

Ah çazılarnı tobırçalar,     Ak ovaların içinden geçiyorlar, 

Ah talaylarnı kisçeler.     Ak nehirleri aşıyorlar. 

300 Ah talaynı kizĭp,     Ak nehri geçip, 

Ah çazaa tüzĭp odırçalar,    Ak ovaya varıyorlar, 

Saashan tüspes sarığ çazaa tüsçeler,  Saksağan konmaz sarı ovaya varırlar, 

Hushun tüspes huu çazaa sıhçalar.   Kuzgun konmaz boz ovaya çıkarlar. 

Attarnıň ahsın tarta tudıp,    Atlarının ağzını çekerek, 

305 Çayıldıra pastırıp turlar.    Atılarak ilerlemişler. 

Ĭdi kilĭp odırğanda,     Böylece gelip oturduklarında, 

Üzen Arığ çoohtanıp odır:    Üzen Arığ konuşur: 

— Hada honğanım Hara Molat alıp,   -Birlikte yaşadığım yiğit KaraMolat, 

Pĭr çooh çoohtap pirim,     Bir söz söyleyeyim, 

310 Mınnaň sinĭň çirĭne çitsebĭs,   Buradan senin yurduna gidelim, 

İbde halğan sinĭň piceň     Senin evde kalan ablan 

İstĭg çurtas pĭske pirbes.    Bize rahat vermez. 

Mınnaň arğalığ sınğa sıhsabıs,    Buradan yüksek dağa çıkalım, 

Piceň sinĭň, ah örgedeň sığıp,    Ablan, ak otağdan çıkıp, 

315 Arğalığ sınğa udura kiler.    Yüksek tepeye karşı gelir. 

       Boyle geliyorken gogsunden gorup 

Ĭdi kilĭpçetse, köksĭneň körĭp,    Böylece gelse, göğsünden ………, 
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Ötĭre atarzıň sin anı.     Onu öteye fırlatırsın. 

Anı la ödĭrzebĭs, çahsı çurtirbıs.    Onu böyle öldürür, rahatça yaşarız. 

— Çarir, çarir, min anı at salam, -    - Peki, peki ben onu vururum, 

320 Tĭp odır Hara Molat alıp.    Deyip oturur yiğit KaraMolat. 

Olar, ĭdi çöptezĭp,     Onlar böylece öğütleşip, 

Attarınıň ahsın çayhaldılar,    Atlarının ağızlarını çekiştirip, 

Hartha* husça haalapçalar,    Doğan gibi ilerliyorlar, 

Han tigirce parçalar.     Gökyüzü boyunca uçuyorlar. 

325 Köp çulattar kizĭp,     Birçok ırmak geçip, 

Köp sınnar asçalar.     Birçok tepeler aşıyorlar.   

Arğa çirĭn alğım tastapçalar,    Arkada kalan yeri uzak birakiyorlar  

Ada çirĭne çağdasçalar,     Baba yurduna yaklaşıyorlar, 

İl çirĭn ilbek tastapçalar,    Il cir- yabanci ulke, ilbek- genis, buyuk 

330 İne çirĭne çağdapçalar.    Ana yurduna yaklaşıyorlar. 

Ay parar çirnĭ ara honminçalar.    Ayın ulaştığı yerde gecelemezler. 

Para-para parğanda,     Gide gide vardıklarında, 

Arğalığ sınğa sıhtılar.     Yüksek dağa çıktılar. 

Hara Molat alıp-çahsı,     Yiğidin iyisi Kara Molat, 

335 Oň izebĭneň ah torğı plat sığarıp,   Sağ cebinden ak ipekten şal çıkarıp, 

Harah-hulağıň çızınıp,     Gözünü kulağını silip, 

İbĭre-sibĭre körĭp, sınap turça nimes,   Etrafa bakip kontrol ediyor  

Adazınıň aarlığ çurtına,     Babasının kıymetli yurduna, 

Huzuruh söörtenĭp, ir kĭrbeendĭr.   Kuyruk çekiştirip, er girmemiştir. 

340 Anca polğanda,     O kadar olduğunda, 

Ah örgenĭň ĭzĭgĭ azıldı polza,    Ak otağın eşiği açıldığında, 

Uluğ picezĭ, sığara honıp,    Büyük ablası, dışarı çıkıp 

Alnı idegĭn türe habınıp,    Önündeki eteği yukarı elle kapıp 

Ağaa udur oylap sıhtı nimes.    Ona karşı hareket etmedi. 

345 Ah çazınıň ortızında oylap odırıp,   Ak ovanın ortasında hareket edip, 

Çoohtan salıp odırğan:     Konuştu: 

— Hara Molat tuňmamnıň    -Kara Molat kardeşimin  

                                                
* Hartha – hartığa   
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Harağın paza körbessĭm tĭp sağınğam.  Gözünü bir daha görmem diye düşündüm. 

Hara Molat alıp-çahsı polza    Yiğidin iyisi Kara Molat  

350 Harlanğanın harbana tüsken,   Karlananın cebinde düştü, 

Habırğazınaň ohçaa sığarğan.    Kaburgasından okunu çıkardı. 

Köstep kilĭp, picezĭnĭň     Nişan alıp, ablasının 

Köksĭn ötĭre salğaan nimes.    Göğsünün arasına atmadı.  

Timnĭg soğan toň köksĭn ötĭre athanda,  Hazır ok sağlam göğsünü arasına attığında 

355 Picezĭ polza sah andoh,    Ablası tam o şekilde, 

Oyda tüzĭp, öl haldı nimes.    Sırtüstü düşüp, ölmedi. 

Hara Molat, alıp-çahsı, ipçĭzĭneň   Yiğidin iyisi Kara Molat, karısıyla 

Harlada hathırıs turzalar,    Böğürürcesine güldüklerinde, 

Hatığ tastar çarılçalar.     Sert kayalar yarılır. 

360 Alıp-çahsılar arğalığ sınaň inçeler,  Yiğidin iyileri yüksek dağdan iniyorlar, 

Hara Molattıň picezĭ     Kara Molat’ın ablası 

Arğalığ sında ölĭp çat haltır.    Yüksek dağda ölüp kalmış. 

Alıp-çahsı Hara Molat kör turza,   Yiğidin iyisi Kara Molat görür ki, 

Picezĭ arıg-sĭlĭg hıs polğan poltır.   Ablası saf ve temiz bir kız idi. 

365 Anı körgende, Hara Molattıň   Kara Molat onu gördüğünde 

Paarı-çügerĭ hayıla pardı.    Ciğeri-yüreği eridi. 

Ağlan hatın undudıp,     Aldığı kadını unutup, 

Hara çabağanıň ahsın çara sĭlĭgĭp,   Kara tayının ağzını yararak çekiştirip, 

Hara pudın çara saap,     Kara buduna vurup, 

370 Ah örgezer oylada halğan nimes.   Ak otağı titretmedi. 

Ah örgee çide salıp,     Ak otağa ulaşıp, 

Haalha ĭzĭgĭn hazıra sazıp,    Bahçe kapısının itekleyip, 

İrkĭnĭn altap kĭrdĭ.     Pencereden atlayıp girdi. 

Saar holın çastanıp,     Bir elini yaslayıp, 

375  Saar idegĭn tözenĭp,    Bir eteğini serip, 

Ot hazında çadıbıshan.     Ateşin kenarına uzandı. 

İpçĭzĭ polza Üzen Arığ     Karısı olan Üzen Arığ  

Anıň soonaň çide salğan.    Ondan sonra içeri girdi. 

Ah örge ĭtsĭnde as-tamah timnepçe,   Ak otağ içinde aş hazırlıyor, 
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380 Altın stolın çazapça,    Altın masayı kuruyor, 

Par tamah pazın tooza timnep,  Her çeşit yemekten hazırlayıp 

Hada honğanın hığır tur:    Eşini çağırır: 

— Hara Molat alıp, hada honğanım,   - Kocam yiğit Kara Molat 

Noğa anda çatçazıň,     Neden öyle yatıyorsun, 

385 Turdah azıranaaň!     Yemeğe gel! 

Körbes harah, ispes hulah    Görmeyen göz, duymayan kulak 

Hara Molat çadıpçala.     Kara Molat serili yatıyor. 

Alğan ipçĭzĭ Üzen Arığ     Aldığı karısı Üzen Arığ 

Alton sösneň ibĭrçe.     Altmış sözle çevresinde dolanıyor.  

390 İspes hulah, körbes harah    İşitmeyen kulak, görmeyen göz 

Hara Molat alıp-çahsını     Yiğidin iyisi Kara Molat’ı 

Hara tobırah pasça,     Kara toprak basıyor, 

Sıray-pazın pasça,     Yüzünü başını basıyor, 

Ĭdi on üs kün çat saldı.     Bu şekilde on üç gün yatıp kaldı 

395 Üzen Arığ, alıp hıs, sağın turza,   Yiğit kız Üzen Arığ düşünür ki 

Hara Molat pozınaň honmaadağ.  Kara Molat kendisiyle yaşamıyor gibi. 

— Sin mineň çurtirzıň ma, - tĭp surça.  - Sen benimle yaşamıyor musun- diye sorar. 

— Çoh, min çurtabaspın, - tĭp    -Hayır, yaşamıyorum, -deyip 

Nandır tur Hara Molat oolah.    Cevap verir Kara Molat oğlan.  

400 Üzen Arığ polbasta çoohtanıp odır:   Üzen Arığ sabırsızca konuştu: 

- Mınnaňar ırah nimes çirde    - Buradan uzak bir yerde 

Hulatay, alıp-çahsı, çurtapça.    Yiğidin iyisi Hulatay yaşıyor. 

Anıň çalğıs hızı irge parça.    Onun tek kızı ere varıyor. 

Andar parıp, Hara Molat    Kara Molat oraya gidip, 

405 Arğa-möriyge kĭr körbeceň me, - tĭp tur. Büyük yarışa katılmayacak mısın, demiş. 

Anı la iskende, Hara Molat    Bunu duyduğunda Kara Molat 

Kül purlada tura tüsken,    Toz kaldırarak ayaklandı. 

Ĭzĭk azıp, sığara honça.     Eşiği geçip dışarı çıkıyor. 

At palğacaň ala sarçınğa parıp,    At bağlanan ala direğe varıp, 

410 Timir ĭzeňee kire teepçe,    Demir üzengiye çıkıp, 

İzer hoynına odıra tüsken.    Eyere oturdu. 
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At ahsın aylandıra tarhtan,    Atın ağzını döndürerek çekti, 

Arğalığ sınzar çöre halğan.    Yüksek dağa ilerledi. 

Körgen harah çaphalahta,    Gördüğü göz kapanıncaya dek, 

415 Küüli-saali arğalığ sınğa    Apar topar yüksek dağa 

 Sığara honğan nimes.       Dışarı çıkmadı. 

Ah çazaa tüsken nimes     Ak ovaya inmedi. 

Alıp töreen Hara Molat     Yiğit doğuşlu Kara Molat 

Hara çabağanı hamcılap,    Kara tayını kamçılayıp, 

420 Halın pudın çara saapça,    Kalın buduna vuruyor, 

Hara çabağa, it açiin sıdabin,    Kara taya, yapılan eziyete dayanamadan, 

Oylap parıp odırça nimes.    Koşarak gidip oturamıyor. 

Kize tepken çirlerde     Aşarak gittiği yerlerde 

Kizek köller çat halça,     Bölük pörçük göller vardır, 

425 Oya tepken çirlerde     Delik deşik ettiği yerlerde 

Oyım çirler püt halça.     Vadiler oluşuyor. 

Ağayaň husça uçuğıp,     Tepeli doğan gibi uçup, 

Ah ayasça parça nimes,     Beyaz gökyüzüne varamaz, 

Çilnǐnde çil oylidır.     Rüzgârında rüzgâr oynar 

430 Ay pararın ara honminça.    Ay gittigi icin konmuyor (bir yerde kalmıyor) 

Köp talaylar kizedǐr.     Birçok nehirler geçmiş. 

Ada çirǐn alğım halğısça,    Baba yurdunu geniş bırakırlar, 

Arğa çirǐne çidǐsçe,     Uzak yurda gidiyor, 

İne çirǐn ilbek tastapça,     Ana yurdunu rahat bırakırlar, 

435 İl çirǐne çağdasça.     El yurduna yaklaşıyorlar. 

Para-para kilgende,     Gide gide ulaştıklarında, 

Arğalığ sınnı ala harahnaň kör taptı.   Yüksek dağı ala gözle gördü. 

Körgen harah çaphalahta,    Gördüğü göz kapanana 

Ashan harah körgelekte, çide saldı,   Açtığı göz görene dek, gitti, 

440 Arğalığ sınğa sığara oylattı.    Yüksek dağa çıktı. 

Ah torğı pladın sığarıp,     Ak ipekten şalını çıkarıp, 

Ala harağın çızındı,     Ala gözünü sildi, 

Aarhı-peerkǐzǐn harap körçe,    Oraya buraya bakıp görüyor, 
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Körǐp-sınap turza,     İyice görüyor ki, 

445 Ah talaynıň hazı çirde    Ak nehrin kıyısında 

Alıp-küçünner      Güçlü yiğitler 

Harlığas çǐli haynasçalar.    Kırlangıç gibi gürültü çıkarıyorlar. 

Hara seek çǐli ıılas turlar.    Karasinek gibi vızırdıyorlar. 

Hara Molat alıp polza     Kahraman Kara Molat 

450 Pǐr dee nimedeň ürükpeen,    Hiçbir şeyden çekinmedi, 

Pǐr dee nimedeň horıhpaan.    Hiçbir şeyden korkmadı. 

At palğacaň altın sarçın hırinda    At bağlanan altın direğin yanında 

Hara çabağanıň tabanı tazıli tüsken.   Kara tayın toynağı takırdadı.  

Alıp-çahsı haalhaliin hazıra sastı,  Yiğidin iyisi değneği sonuna kadar vurdu, 

455 İrkǐnniin ǐde sastı.     Kapıya vurdu. 

Ǐzǐk alti,izen pirçe,     Eşiği geçti, selam verir, 

İrkǐn alti, mindi salça.     Kapıyı aştı, merhaba der. 

 Üstünzarıh pas parıp,     Aşağaıya gidip, 

Çabal alıptarnıň üstün ala,    Kötü yiğitlerin üstünü alarak, 

460 Çahsı alıptarnıň altın ala,    İyi yiğitlerin altını alarak, 

İzen pir parça nimes.     Selam vermiyor. 

Alıp töreen Hara Molat     Yiğit doğuşlu Kara Molat 

Altın stol kistǐne odır salğan,    Altın masanın başına oturdu, 

Altın sǐreenǐ mıcırada pazıp,    Altın kadehi çatırdatarak, 

465 Ecegǐneň sǐrenǐp odır turadır.   Tabanından dayanıp oturmuş. 

Mında çıılıshan alıp-çahsılar,    Burada toplanan yiğidin iyileri, 

Hara Molattı köbǐzǐ tanıp,    Hepsi Kara Molat’ı tanıyıp, 

Hartha Hannın oolğı      Hartha Han’ın oğlu 

Hara Molat alıp tǐsçeler,    Kara Molat derleri   

470 Üs sürmestǐg Üzen Arığnı     Üç örgülü Üzen Arığ’ı  

Alğan taban tǐsçeler.     Alan cesur derler. 

Hada töreen picezǐnǐň köksǐn    Birlikte doğduğu ablasının göğsünü 

Ötǐre athan külük taban tǐsçeler.    Delip geçen becerikli yiğit diyorlar. 

Hara Molat, alıp çahsı      Yiğidin iyisi Kara Molat 

475 Hatığ arağa ǐzǐp,     Sert rakı içip, 
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Üs künge sığara külettedǐ.    Üç gün gezindi. 

Hara Molat alıp çaltanmin    Kara Molat korkmadan 

Hara Hulataydaň surap odır:    Kara Hulatay’a sordu: 

-Haya hızıň ağıl, közǐt,     - Kaya kızını alıp getir de göster, 

480 Harahha çaras polza, alarğa,   Göze güzel görünürse, almak için 

Küsneň dee, kücürneň dee polza alarım.   Güçle de hileyle de olsa alırım. 

Alıp töreen Hara Molat     Yiğit doğuşlu Kara Molat 

İrǐk-çarıh iptin tur.     Acik aydin temiz duruyor 

Hara Hulatay, polbasta, hızın hığırtıp,  Kara Hulatay, olmasa da, kızını çağırtıp, 

485 Ah örgee kirdǐ nimes.    Ak otağa sokmadı. 

Hulataynıň hızı altın sastığ,    Hulatay’ın altın saçlı kızı 

Sarığ sürmestǐg hıs poltır.    Sarı sürmeli bir kızdır. 

Hara Molat, anı körǐp, hınıp,    Kara Molat, onu görüp, arzulayıp, 

Hıs toyın iderge timnen tur.    Kız toyunu kurmaya hazırlanır. 

490 Mında çıılğan alıp-küçünner,   Burada toplanan güçlü yiğitler, 

Hara Molattaň horığıp,     Kara Molat’tan korkup, 

Tabıs-tubus çoh odırlar.     Çıt çıkarmadan otururlar. 

Alıp Hulatay polza, irǐk çohta,    Yiğit Hulatay gönülsüz bir şekilde, 

Hulat timnep tur nimes,     Kula at hazırlanmadı, 

495 Hulas plat hızına tart tur.    Bir kulaç şalı kişinin üstüne koydu.   

Hara Molat alıp Sarığ Tananı,    Kara Molatt yiğit Sarı Tana’yı 

Hulatha mündǐrǐp, çidekke alça.    Kula ata bindirip yedeğe alır. 

Arıbas-parbas amcoğın pirçe,    Bitmemecesine vedasını eder, 

İrǐkpes-parbas izenǐn salça,    Sonsuz selamini verir, 

500 Alnınaň aspahtazıp amcohtasça,   Önünden el sıkışıp vedalaşır,   

Arğalığ sınnı köre pastırça.    Yüksek dağı görerek ilerliyor. 

 Arğalığ sınğa sığıp,     Yüksek dağa çıkıp, 

Anı indǐre çör sıhtılar.     Onu aşağıya yürüttüler.   

Ah çazaa tüzǐp,      Ak ovaya indirip, 

505 At oyladıp odırçalar.    At koşturuyorlar. 

Attar oylaanına polza     Atlar koşuyor   

Hara tobırah-tozın hara pulut polça,  Kara toprağın tozu kara bulut oluyor, 
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Hara çir tǐtǐresçe nimes.     Kara yer titremez. 

Han tigǐr haltırasça nimes.    Gökyüzü sallanmez. 

510 Hanattığ hustar, hanat sabınıp,   Kanatlı kuşlar, kanat çırpıp, 

Çol kizǐre uçuğa çoğıllar.       Yol giderek uçmuyorlar. 

Harsahtığ aňnar, halıhtap,    Benekli hayvanlar hızlıca koşup, 

Çol toğır kize çoğıllar.     Yol boyunca ilerlemediler. 

Ay pararın ara honmin,     Ay gittigi icin konmadan 

515 Çıl pararın çitǐ honmin parçalar.   Yil gittigi icin konmadan gidiyorlar 

Olarğa pararğa mayıň polza,    Onlara ulaşmak için dermansız, 

Mağaa çoohtirğa hapçığay.    Bana söylemeye ise aceleci. 

Köp çulat kisçeler,     Birçok ırmak geçiyorlar, 

Köp sınnar asçalar.     Çokça tepe aşıyorlar. 

520 Tösterge sığıp odırçalar,    Yamaca çıkıp otururlar, 

Tös pastıra hılcıhtasçalar,    Yukari yerde giderken sakalasiyorlar, 

İnǐs çirce inçeler,     İniş yerine dek inerler, 

İmcek pastıra tudısçalar.    Tepeciklerde tutusuyorlar 

Arğa çirǐn alğım tastap,     Uzak yurttan uzaklaşıp, 

525 Ada çirǐne çağdasçalar,    Baba yurduna yaklaşıyorlar, 

İl çirǐn ilbek tastap,     El yurdunundan ayrılıp, 

İne çirǐne çidǐsçeler.     Ana yurduna gidiyorlar. 

Körgen harah çaphalahta,    Gören göz kapanıncaya dek, 

Küüli-saali arğalığ sınğa sıhçalar.   Paldır-küldür yüksek tepeye çıkarlar. 

530 Hara Molat, ah torğı plat sığarıp,   Kara Molat ak ipekten şalı çıkarıp, 

Harah-hulağın çızınıp,     Gözünü, kulağını silinip, 

Tilekeyǐn tize körçe,     Dünyayı görüyor. 

Harah körer çirler hazarıp körǐnçeler,  Gözün gördüğü yerler ağarmış görünüyorlar, 

Tooza ibǐre köre polza,     Dönüp bir daha baktığında, 

535 Picezǐnök körǐp taptı.    Ablasını da gördü. 

Paarı-çügerǐ açi tüsken pazoh    Bağrına yüreğine acı düştü 

Hara Molat alıptıň.     Kara Molat yiğidin. 

Hara adınıň ahsın sǐlǐgǐp,    Kara atının ağzını çekiştirip, 

Hara pudına hamcı saphan.    Kara budunu kamçıladı. 
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540 Picezǐ polza ulamoh arığ-sǐlǐg körǐndǐ,  Eğer ablasıysa daha temiz-pak göründü, 

Oň naağında kün oynapça,    Sağ yanağında güneş dolanıyor, 

Sol naağında ay oynapça.    Sol yanağında ay dolanıyor. 

At palğacaň ah sarçın hırinda    At bağlanan ak direğin yanında 

At tabanı tohtaanda,     At toynağı durduğunda 

545 Alıp-çahsınıň tabanı    Yiğidin iyisinin ayağı 

 Çirge tazılaan nimes.     Yerde ses çıkarmadı. 

Ah örgezer kǐrǐp,     Ak otağa girip, 

Pazoh ot hazında çadıbıshan nimes.   Tekrar ateşin yanına uzanmadı. 

İpçǐzǐ polza Sarığ Tana,     Karısı Sarı Tana, 

550 İrǐnǐň soona kǐrǐp,     Kocasının ardından gelip, 

İrkǐn altap, izen pirçedǐr,    Kapıdan girip, selam vermiş, 

İzǐk azıp, mindǐ salçadır.    Eşiği aşıp, merhaba demiş. 

Üzen Arığ mındoh odırçadır.    Üzen Arığ da orada oturuyor. 

Aymah tamağın tallap,     Türlü türlü yemek hazırlayıp, 

555 Altın stolğa salğan poltır.    Altın masaya oturdu. 

Sarığ Tana, çalaastanıp,     Sarı Tana üstünü çıkarıp, 

Altın stol kistǐne odırdı.     Altın masanın başına oturdu. 

-Turdah, Hara Molat, azıraanalar, -   - Kalk Kara Molat, yemek ye, 

Tǐsçeler pu ǐkǐ ipçǐ.     Der bu iki eş. 

560 İspes hulah, körbes harah    Duymayan kulak, görmeyen göz 

Hara Molat alıp kǐzǐ     Yiğit Kara Molat 

Aarı aylanıp çadıbohlaça.    Öteye dönüp yatıyor. 

Alton sösneň aylan turlar,    Altmış sözle geri dönmüşler, 

İlǐg sösneň ibǐr turlar ǐkǐ ipçǐ.  Elli sözle çevresinde dolanır iki evdeş. 

565 Pǐr hona söledǐler,     Bir gece konustular. 

Ǐkǐncǐ künǐn sölep parilar ǐkǐ ipçǐzǐ.   İkinci gün söylüyor iki karısı. 

Alıp-çahsını, ol polbaanda,    Yiğidin iyisi, böyle olmayınca, 

Tozın polza, tozın pasça,    Toz olsa, toz gider, 

Kül polza, kül pasça.     Kül olsa, kül gider. 

570 Pǐr ün sığarbinça, pǐr sös çoohtanminça, Ne bir ses çıkarıyor ne de bir söz söylüyor, 

Paarı-çügerǐ çayılça alıp-çahsınıň.  Bağrı-yüreği yayılıyor yiğidin iyisinin. 
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- Çoh, ol pǐsneň çurtabas, -    - Yok, o bizimle yaşamaz 

Tǐs turlar pu ǐkǐ ipçǐ. –     Sabirsizlaniyor iki evdeş. -  

Üs kün irtken pazında,     Üçüncü günün başında, 

575 Ah oy attığ Altın Han alıptıň   Ak boz atlı yiğit Altın Han 

Hızınıň toyı polğadağ, -     Kızının toyu kurulacak, -  

Tǐp çoohtirğa çöptestǐler ǐkǐ ipçǐ.   Diye konuştu iki evdeş. 

Anı iskende, Hara Molat    Kara Molat bunu duyduğunda 

Kül purlada tura tüstǐ,     Toz kaldırarak kalktı, 

580 Azah üstüne turıp,     Ayakları üstünde durup, 

Ǐzǐktǐ ǐde sazıp sıhtı,     Eşiği itekleyip çıktı, 

Timǐr ǐzeňe tübǐne kire tepken,    Demir üzenginin ardına bastı, 

İzer hoynına odıra tüsken,    Eyerin koynuna oturdu, 

Adınıň ahsın aylandıra tarthan,    Atının ağzını döndürerek çekti, 

585 Arğalığ sınzar çörǐbǐsken.    Yüksek dağa ilerledi. 

Arğalığ sınnı indǐre     Yüksek tepeyi inerek 

Attıň hatığ ahsın sǐlǐkken.    Atın kuvvetli ağzını çekiştirdi. 

Halın pudına hamcı salğan,    Sert buduna kamçı vurdu,  

Hara at, it açiin sıdabin,     Kara at acıya dayanamadan, 

590 Kǐrǐs çǐli tartılça,     Kiriş gibi çekilir, 

 Kii çǐli sıılapça.     Hava gibi hışırdıyor. 

Tolay turğan tağlarnı   Türlü türlü dağların 

Tooza çaya teep parça,   Tümünde yol tepip gidiyor, 

Toğır ahhan suğlarnı   Karşı karşıya akan suların 

595 Tooza tulği pas parça.   Tümünü cevire basıp gidiyor. 

Hara çir haltıraanı pǐldǐrçe,   Kara yerin sarsıldığı biliniyor, 

Han tigǐr tǐtǐreenǐ istǐlçe.   Göğün titrediği duyuluyor 

Hanattığ hus uçuhhan tǐze,   Kanatlı kuş uçtu eger…….. 

Hanat silii pǐldǐrbinçe,   Kanat çırpışı anlaşılmıyor, 

600 Harsahtığ aň oylaan tǐze,   Benekli hayvanın koşuştuğu yerde, 

Ĭzǐ-çolı pǐldǐrbǐnçe.   İzi-yolu bilinmiyor. 

Ol pararğa mayıň daa polza,   O, gitmek için zayıf da olsa, 

Min çoohtirğa hapçığay.   Ben konuşmaya ivedilikle 
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Ĭdi parıp, körǐp odırza,   Öylece gidip, görürüm ki, 

605 At ascan arğalığ sınnı   Atın aştığı yüksek tepeyi 

Ala harağınaň kör taapça.   Ala gözüyle görür. 

Ah torğı plat sığarıp,   Ak ipekten şal çıkarıp, 

Harah-hulağın çızınıp,   Gözünü, kulağını silinip, 

Aarhı-peerkǐzǐn harap tur nimes.   Oraya-buraya bakmaz. 

610 Tilekeyǐn tize körçe,   Dünyayı diserek görür, 

Toğli holın tooza körçe.   Cevire elini tamamen görür. 

Harah çider çirler hazarıp körǐnçe,   Gözün gördüğü yerler kızarmış görünüyor, 

Harah çitpes çirler köbeň kös tartılça.   Gözün görmedikleri serapmışcasına çekiliyor. 

İdi körǐp sınap turza,   Böyle görüp durursa, 

615 Arğalığdaň indǐre alıp-küçünner   Yüksekten inen güçlü yiğitler 

Harlığas çǐli haynasçalar,   Kırlangıç gibi kaynaşıyorlar, 

At palğacaň ala sarçınğa   At bağlanan ala direğe 

Alıp attar sııspinça.   Yiğit atlar sığmıyor.   

Alıp töreen Hara Molat   Yiğit doğuşlu Kara Molat 

620 Arğalığdaň indǐre pastırdı,   Yüksek dağdan indi, 

At palğacaň ala sarçınğa   At bağlanan ala direğe 

Adın-külügǐn palğadı.   Becerikli atını bağladı. 

Haalhalin hazıra sastı,   Bahçe kapısını sonuna kadar itti,  

Ĭzǐk azıp, izen pirdǐ,   Eşiği aşıp selam verdi, 

625 İrkǐn altap, mindǐ salça.   Kapıyı geçip merhaba dedi, 

— İzen-mindök  - tǐsçeler alıp-külükter.   -Hoş geldin, diyor becerikli yiğitler. 

Altınzarıh altı hurçi,   Altta altı kuşak, 

Üstünzarıh üs hurçi   Üstte üç kuşak. 

Alıp-küçünner odırtır.   Becerikli yiğitler oturmuş. 

630 Alıp töreen Hara Molat   Yiğit doğuşlu Kara Molat 

Altın stol kistǐne odırdı.   Altın masa başına oturdu. 

Anda çıılğan alıptar   Orada toplanan yiğitlerin 

Tooza tanıp turlar Hara Molattı,   Hepsi tanır Kara Molat’ı 

Üs sürmestǐg Üzen Arığnı alğan,   Üç örgülü Üzen Arığ’ı alan, 

635 Hada töreen picezǐn athan   Birlikte doğduğu ablasını atan 



 
 

718

 Alıp-külük tǐp taplada tanıp turlar.   Mahir yiğit diye tanırlar. 

— Haydağ kǐzee pirceň   - Hangi kişiye vereceksin 

Hızıň polcaň, - tǐp ib eezǐne   Kızın olduğunda, - deyip ev sahibine 

Hazırlanıs turlar alıptar.   Kızıp durur yiğitler. 

640 - Attıň polza artığına,   - Atın olsa iyisine  

Alıptıň polza küstiine    Yiğidin olsa güçlüsüne 

Arğa-möriy salarbın, - tǐp tur   Büyük yarış yapmadani – der 

Ah oy attığ Altın Han alıp.   Ak boz atlı yiğit Altın Han. 

Alıp-çahsılar, “Arğa-möriyǐň   Yiğidin iyileri, “Büyük yarışı 

645 Hapçığayınca sal”, - tǐs turlar.   Biran önce yap”, - derler. 

— Pu turğan ah talaynıň piltǐrǐnde,   - Bu ak nehrin sınırında, 

Ah haya polar, anıň sırtında   Ak kaya vardır ki üstünde 

Altın pürlǐg ot ösken polar,   Altın yapraklı ot yetişir, 

Altın pürlǐg ottı üsken attıň eezǐne   Altın yapraklı otu koparan atın sahibine 

650 Ağıl pirem, - tǐp tur   Alıp getireyim, - demiş 

Altın Han, alıp kǐzǐ.   Yiğit kişi Altın Han. 

Anı iskende, alıp-küçünner, sığara oylazıp,  Bunu duyan mahir yiğitler dışarı yollanıp, 

Attarın pozıthlap turlar ol çirge.   Atlarını oraya sürmüşler.   

Hara Molat hara adın pozıdıboh tur,   Kara Molat da kara atını yöneltmiş, 

655 Hayzı polza sedoktığ salçalar,   Hangi binicili olanı gönderiyorlar, 

Hayzı sedok çoh attarın pozıtçalar.   Hangi binicisiz atları yürütüyorlar. 

Altın Han alıp çoohtap tur:   Altın Han konuşur: 

— Ah talaynıň piltǐrǐ ırah çirde polar,   - Ak nehrin sınırı uzaktadır, 

Külük attar üs kündük çügürerler.   Becerikli atlar üç gün koşuyorlar. 

660 Homay attar altı kündük çügürerler.   Kötü atlar ise altı gün yürüyorlar. 

Attarın pozıthlaan soonda,   Atları koşturduktan sonra, 

Alıptar, aylanıp, puoh külettep parirlar.   Yiğitler buraya gezerek dönerler.  

Ĭdi körzeler, toozalarınıň alnında   Böylece görürler ki hepsinin önünde 

Üs at kilir nimes.   Üç at ilerlemiyor. 

665 Pǐrsǐ polza hara at poltır,   Birisi kara atmış, 

Pǐrsǐ polza han pozırah at,   Bir diğer kan doru at, 

Üzǐncǐzǐ saraat çügürçe nimes.   Üçüncü giden sarı atmış. 
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 Han pozırah attıň eezǐ Han Mirgen alıp:   Kan doru atın sahibi olan yiğit Han Mirgen: 

– Han pozırah adım, haydi pol pardın   - Kan doru atım, nasıl gittin 

670 Haydi ol attardaň hada çügürçezǐň,   O atlarla birlikte nasıl koşuyorsun, 

Alnına kǐrbeceň me, - tǐp, hıyğı sal tur.  Önüne geçmeyecek misin,- deyip, bağırdı. 

Saraattıň eezǐ –      Sarı atın sahibi - 

Sarığ Han hıyğoh sal tur.    Sarı Han da bağırmış. 

Arığ küster albin polza,     Saf güçlerini almadan,   

675 Albah saaları çitpin polza,    Gücü kuvvetleri yetmeden, 

Ol attar alnına kǐr polbadılar.    O atlar önlerine geçmediler. 

Alıp töreen hara at polza,    Yiğit yaratışlı kara at, 

Ĭkǐ alıp attıň alnına kire salğan.    İki yiğit atın önüne geçti. 

Tepken-tepken olarnı,     Onları çifteledi. 

680 Irah soona tastadı nimes.    Uzağına attı. 

Körgen harah çaphalahta,    Gören göz kapanıncaya dek, 

Küüli-saali çide salıp,     Paldır-küldür gidip, 

Hara Molattı üs aylandıra oylap,   Kara Molat’ı üç defa döndürüp, 

Anıň hırinda turıbıshan nimes.    Onun yanında durmadı. 

685 Hara at polza altın pürlǐg ottı   Kara at altın yapraklı otu 

Oň tanaazınaň sığara pürgüri pirdǐ.   Sağ burun deliğiyle püskürttü. 

Alıp-küçünner Han Mirgenneň    Becerikli yiğitler, Han Mirgen ile 

Sarığ Han hada, anı körǐp polza,   Sarı Han birlikte bunu görüp, 

Attarına müngenner,     Atlarına bindiler, 

690 Ada çirlerǐn körǐp, çörǐbǐskenner nimes.  Baba yurtlarını görüp, ilerlemediler. 

Attan artıh at      Attan daha iyi olan at 

Hara at polça nimes.     Kara at değildir. 

Alıptaň küstǐg alıp     Alptan güçlü yiğit 

Hara Molat polça nimes.    Kara Molat değildir. 

695 Arğa-möriyde ashan alıp-çahsı   Büyük yarışta geçen yiğidin iyisi 

Hara Molat hat al tur nimes.    Kara Molat, zevce almaz. 

Ah oy attığ Altın Han alıp,    Ak boz atlı yiğit Altın Han, 

Azır holdaň tudıp, hızın ağıl pirçe.   İki eliyle tutup, kızını alıp getiyor. 

Üs-tört kün hıs toyın ittǐler,    Üç-dört gün kız toyu oldu,  
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700 Ah oy attı çolğa timnedǐler.    Ak boz atı yola hazırladılar. 

Altın Han alıp Ah Tana hızın    Alp Altın Han, Ak Tana kızını 

İrǐk çohta Hara Molatha pirçe.    İstemeyerek Kar Molat’a veriyor. 

Arğalığ sınğa sığara     Yüksek dağa çıkarak 

Altın Han alıp üdes tur.     Yiğit Altın Han uğurlamış. 

705 Arıbas-parbas amcoh pirǐsçeler,   Bitmemecesine veda ediyorlar, 

       Istemeden (girecek yer yok) selamlasirlar 

İrǐkpes-parbas izennesçeler.    ……... selamlaşırlar. 

Altın Han alıp çoohtapça nimes:   Yiğit Altın Han konuşmaz: 

- Çaa çolında çurtığbın.     - Savaş yolunda yaşamadan 

Alıp kǐzǐ sin kör-hay çörgeyzǐň.    Yiğit kişi, sen ………. yaşayasın. 

710 İb eezǐ Altın Han alıp.    Ev sahibi yiğit Altın Han 

İb-çurtınzar aylandı,     Evine geri döndü. 

Hara Molat, alıp-çahsı,     Yiğidin iyisi Kara Molat, 

Arğalığ sınaň indǐre pastırdı.    Yüksek dağdan aşağı indi. 

Annaň andar polza,     Bundan sonra, 

715 Ah çazaa tüsçeler     Ak ovaya iniyorlar 

Ah Tananaň Hara Molat,    Ak Tana ile Kara Molat, 

Ah çazaa tüs kilǐp,     Ak ovaya gelip, 

At ahsın çayhapçalar.     Atın ağzını çevirirler. 

Ĭkǐ at çügürgende,     İki at yürürken, 

720 Hara çir haltırasça,     Kara yer sarsılıyor, 

Han tigǐr tǐtǐresçe.     Gökyüzü titriyor. 

Hartha husça haalapçalar,    Doğan gibi gidiyorlar, 

Han tigirce oylatçalar.     Gök boyunca koşuyorlar. 

Ay pararın ara honmin,     …………………… 

725 Çıl pararın çitǐ honminçalar.   …………………… 

Köp sın astılar,      Pek çok tepe aştılar, 

Köp çulat kistǐler.     Çokça ırmak geçtiler. 

Olar kilerge mayıň poldı,    Çabucak geldiler, 

Min çoohtirğa tabırah poldı,    Benim sözüm çabuk oldu, 

730 Arğa çirǐn alğım tastap,    Uzak yurda genişçe yayılıp, 
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Ada çirǐne çidǐsçeler.     Baba yurduna gidiyorlar. 

İl çirǐn ilbek tastap,     El yurdunu genis atıp, 

İne çirǐne çağdasçalar.     Ana yurduna yaklaşıyorlar. 

Ada çirǐniň arğalığ sının    Baba yurdunun yüksek tepesini 

735 Ala harahnaň körǐp taptı.    Ala gözle görüp buldu. 

Körgen harah çaphalahta,    Gören göz kapanıncaya dek, 

Küüli-saali arğalığ sınğa sıhtılar.   Paldır-küldür yüksek tepeye çıktılar. 

Ah torğı plat sığarğan,     Ak ipek şalı çıkardı, 

Harah-hulağın çızınğan Hara Molat   Gözünü kulağını silindi Kara Molat 

740 Aarhı-peerkǐzǐn harap, sınapça nimes.  Oraya buraya bakıp, kontrol eder. 

Tilekey çirnǐ tize körçe,     Dünya üstünü görüyor, 

Toğırhızın tooza körçe.     Genişliğini tamamen görüyor. 

Köre-köre körgende,      Bakabaka gördüğünde, 

Picezǐnök körǐp taptı.     Ablasını da gördü. 

745 Oloh çirde çatça nimes,    Orada yatmıyordu. 

Oň naağında kün oynapça,    Sağ yanağında güneş muharrik, 

Sol naağında ay oynapça.    Sol yanağında ay muharrik, 

Pu çirde anca sǐlǐg kǐzǐ çoh poltır,   Burada öylesi güzel biri yokmuş, 

Paarı-çüregǐ hahıla parğan.    Bağrı-yüreği eridi. 

750 Adına hamcı saphan,    Atına kamçıyı vurdu, 

Ah örgezer oylathan nimes.    Ak otağa ilerlemedi. 

Küüli-saali çide salıp,     Paldır-küldür gidip, 

Ah sarçınğa adın palğaan.    Ak direğe atını bağladı. 

Ah örge kǐrǐp,      Ak otağa girip, 

755 Ot hazında çadıbıshan.    Ocağın başında uzandı.  

Ah Tana ipçǐzǐ ay-soonaň kire saldı   Karısı Ay Tana hemen sonra girdi 

Payaağı ǐkǐ ipçǐzǐ mındohtar.    Diğer iki karısı da oradaydı. 

Altın Sas ipçǐzǐ polza Sarığ Tana,   Karısı Altın Sas ve Sarı Tana, 

As-tamah timnep, altın stolğa    Yemek hazırlayıp, altın masaya 

760 Aymah-pasha tamah turğızıp,   Türlü yiyecek koyup, 

Hara Molat apsağın turğısça.    İhtiyar Kara Molat’ı kaldırır. 

Hara Molat alğanı,     Kara Molatin aldigi kadin 
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İspes hulah, körbes harah,    Duymayan kulak, görmeyen göz, 

Pǐr tabıs çoh çadıbohçala.    Bir şey duymuyor. 

765 Çada-çada kilgende,    Sürüne sürüne geldiğinde, 

Üs künge çitǐre çat salğan.     Üç güne yetişene dek yattı. 

Ah Tana ipçǐzǐ polza,     Ak Tana karısı, 

Ǐzebǐneň altın kart sığarıp,    Cebinden altın iskambil çıkarıp, 

Kart salıp oynap odır.     Kart dağıtıp oynamaktadır. 

770 Hara Molat alıp-çahsaa çoohtap odır:  Yiğidin iyisi Kara Molat’a konuşur: 

-Turdah, Hara Molat,     - Kalk artık Kara Molat, 

Min sağaa çooh çoohtap pirem.    Sana söz söyleyeyim. 

Alında-purunda sinǐň pabaňnı    Önünde-sonunda senin babanla 

Sin kǐçǐgdök ayna-çikter çaalap partırlar.  Sen küçükken cin-şeytanlar savaşmış. 

775 Sin azaylığ ças pala    Sen sümüklü bir velet 

Hala parğan poltırzıň.     Kalmışsın. 

Sinǐ çazırıp tastap partırlar,    Seni saklayıp bırakmışlar,   

Aar sabılıp, ayna hızın polbas,    Çok ünlenip, şeytan ……… olmaz, 

Azağıň çirge çitpes     Ayağın yere değmez 

780 Çirde çatçaň poltırzıň.    Yerde yatar olursun. 

Öörkǐ çayaan çoğartın     Yüksek yaratılışlı yukaridan 

Sinǐ azırirğa çayaan tüzǐrgen poltırlar.   Seni beslemek için yaratmışlardır. 

Ah Taňa ipçǐzǐ pǐlǐp odırza,    Ak Tana karısı bilse, 

Hara Molat, ir-çahsı,     Erkek iyisi Kara Molat 

785 Hada çurtir kǐzǐzǐn at salğan poltır.  Birlikte yaşadığı kişinin adını vermiş. 

Ah Tana ipçǐzǐ annaň andaroh çoohtap odır:  Karısı Ah Tana onunla konuşur: 

-Sin, Hara Molat,     -Sen, Kara Molat, 

Paza kǐzǐdeň çurtap polbassıň,    Baska kisi ile yasayamazsin 

At salğan sinǐň piceň     Ablanın adını verdiği kişi, 

790 İpçǐň polar kǐzǐ poltır,    Karın olacak kişiymiş, 

Ölǐmǐ çitkelekke öl partır.    Ölümü gelmeden ölmüş. 

Amdı ol çil-aas hushacah polıp    Şimdi o kötü cin küçük bir kuş olup 

Uçuh parıbıstır saňay.     Tamamen uçmuştur. 

Çir altın çitǐ kresti uçuhtır,    Yer altının yedi haçı uçmuş, 
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795 Çir üstün toğıs kresti uçuhtır.   Yer üstünün dokuz haçı uçmuş. 

Paza kǐrceň-parcaň çir çohta    Ve gidip geleceğin yer yoktur 

Üzüt çirǐne uçuh pari.     Üzüt yurduna uç git. 

Ol çirnǐň üstünde polcaň poltır    O yerin üstünde olacaktır 

Ört talaynaň Oo talay.     Ört nehri ile Oo nehri. 

800 İrtengǐ taňnıň pazında    Sabahki güneşin başında 

Ört talaynaň Oo talaynı kizǐre uçuğar.   Ört nehri ile Oo nehrinin ötesine uç. 

Ört talaydaň Oo talayğa çitǐre çügürceň  Ört nehrinden Oo nehrine gideceksin 

Pu çir üstünde at çoğıl.     Bu yer üstünde at yoktur. 

İrtenge çitǐre çit polbazaň,    Sabaha vararak yetişemezsen, 

805 Ǐkǐ talaynı kizǐre uçuh parıbızar.   İki nehri geçerek uçun. 

Artığınaň artıh attığ polzaň,    Güçlüden daha güçlü atlı da olsan, 

Anı sürǐs kör!      Onu kovala! 

Alıp töreen Hara Molat     Yiğit doğuşlu Kara Molat 

Kül purlada tura tüsken nimes.    Toz kaldırarak ayaklandı. 

810 -Tohta, tohta, min sağaa     - Dur, dur, ben sana 

Pǐr çooh çoohtap pirim, - tǐpçe Ah Tana.  Bir şey söyleyeyim, -diyor Ak Tana. 

Oň ustuğınaň ah plat sığarıp pirçe  Sağ dirseğinden ak ipekten şal çıkarıp verir 

Artıhtaň artıh alıp Hara Molatha.   Güçlüden güçlü yiğit Kara Molat’a. 

-Sınap Ört talaydaň Oo talayğa çitseň,  Eğer Ört nehrinden Oo nehrine gidersen, 

815 Pu üs puluňnığ ah plattı    Bu üç köşeli beyaz şalı 

Tigǐrzer aldıra çaza tudarzıň,    Göğe kaldırarak açarsın, 

Ol ah pulut polıp çayıla tüzer:    O, beyaz bir bulut olup yayılır:  

Ancada sağaa piceň sııdı istǐler.  O zaman sana ablanın ağlayışı duyulur. 

Hacan anıň sııdı istǐlze,     Ne zaman onun ağlaması işitilirse, 

820 Ah plattı altı hurilap tüü tartarzıň,  Beyaz şalı altı defa beleyip bağlarsın, 

Anda anaň pǐree nime pǐldǐrer.  Ondan sonra herhangi bir şeyi anlatır. 

Üs pulunnığ ah plattı ǐzebǐne suğıp,   Üç köşeli beyaz şalı cebinde sokup, 

Toğıs tazınnıň teerǐzǐneň    Dokuz boğanın derisinden 

Tolğap tarthan hamcını,     Dolayıp çektiği kırbacı,  

825 Toň pǐlekte tolği tartıp,    Sert bileğinde döndürüp, 

Ayas tigǐrde ködǐre tuthan.    Gökyüzüne savurdu. 
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Ayas tigǐrde üs hati aylandırıp,    Gökyüzünde üç defa döndürüp, 

Ol ökpezǐneň polza,     O öfkeyle olacak ki, 

Alıp hara attıň halın pudınaň    Yiğit kara atının sert butuna 

830 Saapçam tǐp,     Vururum deyip, 

Alıp hara attıň harah arazınaň    Yiğit kara atının iki gözünün arasına 

Saap par kiltǐr.      Şaklatmış. 

Ǐdǐ saap irtkende, Hara Molattıň hara adı  Böyle vurduğunda, Kara Molat’ın kara atı 

Hara çirge çaplap tüsken nimes.    Kara yere yığılmadı. 

835 Oň purnınaň suğ ahhan nimes.   Sağ burnundan su akmadı. 

Sol purnınaň han sıhhan nimes hara attıň.  Sol burnundan kan akmadı kara atın. 

Alıp töreen Hara Molat     Yiğit doğuşlu Kara Molat 

Ǐkǐncǐzǐn hamcızın pazoh ködǐrgen.   Kırbacını ikinci kez de savurdu. 

Ayas tigǐrnǐň altınca aylandırıp,    Göğün altı boyunca döndürüp, 

840 Hara attıň toň pudına haarıp irtken.   Kara atın sert butunu kızarttı. 

Toň puttı polza pöle saapça,    Sert butu ayırarak vuruyor, 

Toň söögǐne polza haarça.    Sert kemiğini yakıyor. 

Hara at polza, çügür polbin,    Kara at olsa koşamadan  

Arğalığ sınğa sürnügǐp ala sığara çügürdǐ. Yüksek tepeye takılıp çabuk çıkarak yürüdü. 

845 Annaň andar polza,     Bunlardan sonra, 

Azahtanıp oylaan polza,    Yürümeye başlayıp hareketlendi, 

Kize tepken çirǐ kizek tigey pol halça,  Yürüyerek geçtiği yer parça parça zirve olur, 

Oya tepken çirǐ oyım pol çat halça.  Oyup geçtiği yer bölük bölük yer olur. 

İbde halğan ipçǐlerǐ polza    Evde kalan karıları 

850 Hara Molattı kör tee tappin haldılar.  Kara Molat’ı göremediler. 

Alıp hara at, it açiin sıdabin oylaanda   Yiğit kara at, acıya dayanamayıp 

şahlandığında 

Taň tigǐrce, taň çirce parçathanın  Seher göğünce ve şafak yerince gittiği 

Pǐlǐnmin oylan nimes.     Bilinmeden ilerlemedi. 

Alıptaň alıp hara at açığa kǐrǐp oylaanda,  Yiğitten yiğit kara atın canı yanıp koştuğunda, 

855 Alıp kǐzǐ Hara Molat    Yiğit kişi Kara Molat 

İzer pazınaň habınar tus poldı.    Eyer başında aklına geldi 

Pǐr habarda, izer soonaň tudınça,  Bir haberde, eyerin arkasından tutuyor, 
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Pǐr habınza, izer pazınaň tudıp tur.  Bir fark edince, eyerin önünden tutuyor. 

Hay parça, hay kilçe,     Bir gelir bir gider, 

860 Pozı daa pilǐne çoğıl.    Kendisi de anlamıyor, 

Al sağızın alıstırça,     Kurnazca fikrini değiştiriyor,  

Aarı-peerǐ sabılça.     Orayı burayı yıkıyor. 

Ol haraazın çügürgen polza,    O gece boyunca ilerlediğinde, 

Sarğalıp polza taň atça,     Sararıp tan atıyor, 

865 Sağılıp kilǐp kün sıhça.    Parlayıp güneş çıkıyor. 

Ört talaynaň Oo talay hazında    Ört nehri ile Oo nehri kıyısında 

Alıp hara at tura tüstǐ nimes.    Yiğit kara at kalkmadı. 

Alıp hara at pǐlǐp odırza, Hara Molat eezǐ,  Yiğit kara at anlayıp oturduğunda, sahibi  

Kara Molat 

Uluğ izǐrǐk kǐzǐ çǐli,     Çok sarhoş olmuş gibi, 

870 Olastap odır izer üstünde.    Eyer üstünde sallanıp oturuyor. 

Alıp hara at ancada kǐzǐlenǐp    Yiğit kara at birden dile gelip 

Kǐstep tur, mallanıp maarap tur.    Kişner, hayvan diliyle konuşmuş. 

-Eem-küliim Hara Molat alıp,    - Sahibim-yigidim Kara Molat yiğit, 

Nimenǐ ispeceň me,     Bir şey duymuyor musun? 

875 Nimenǐ körbeceň me.    Bir şey görmüyor musun? 

Eezǐnǐň pǐr hulağınaň kǐrǐp,    Sahibinin bir kulağından girip, 

Pǐr hulağınaň sıhçathan oshas.    Diğerinden çıkmış gibi. 

Hara Molattıň harağına han toldıra,  Kara Molat’ın gözüne kan doldurarak, 

Hulağına hum toldıra.     Kulağına kum doldurarak. 

880 Alıp töreen Hara Molat    Yiğit doğuşlu Kara Molat 

Harah-hulağın ah platnaň çızınğan,   Gözünü-kulağını beyaz şalla silip, 

Aarhı-peerkǐzǐn harap tur:    Oraya-buraya bakmış: 

-Köstel kilǐp taň athan poltır,    - Közleşip tan atmış, 

Köger kilǐp kün sıhhan poltır.    Göğerip güneş çıkmış. 

885 Ört talaydaň Oo talay hazında   Ört nehrinden Oo nehrinin kıyısında 

Turıbıshan poltır alıp hara adı.    Durmaktadır yiğit kara atı. 

Ǐdi kör turza, hay-hay çirde    Bu şekilde görür pek uzak yerde 

Picezǐnǐň sııdı istǐle tüsken.    Ablasının iniltisi duyuldu. 
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-Üs sürmestǐg Üzen Arığnıň sümezǐne kǐrǐp, - Üç örgülü Üzen Arığ’ın büyüsüne kapılıp, 

890 Köksǐmnǐ ötǐre athazıň, Hara Moladım!  Göğsümü okladın, Kara Molat’ım! 

Ölceň künǐm çitpeen kǐzǐ    Öldüğüm gün gitmeyen kişi 

Çir altın çitǐ kǐresti uçuhtım,    Yer altındaki yedi haçı uçurdum, 

Am saňay parçam, saňay ölçem,   Şimdi temelli gidiyor ve ölüyorum, 

Üzüt çirǐne parçam, - tǐp sıhtapça picezǐ.  Üzüt’e varıyorum, - deyip ağlar ablası. 

895 Anı iskende, alıp töreen Hara Molat,  Yiğit doğuşlu Kara Molat bunu duyduğunda, 

Oň ǐzebǐneň üs puluňnığ    Sağ cebinden üç köşeli 

Ah torğı pladın sığarıp,     Beyaz ipekten şalını çıkarıp, 

Tigǐrzer çaza tuthanda,     Göğe kaldırdığında, 

Ah pulut polıp çayılğan nimes.    Ak bulut olup yayıldı. 

900 Ah pulut arazına kǐrgende,    Ak buludun arasına girdiğinde, 

Ah pulut tüü tartılıp tur.     Ak bulut düğümlenmiş. 

Ah torğı plattı      Ak ipekten şalı 

Tüü tartıp alıp köre polza,    Düğümleyip gördüğünde 

Anda pǐr dee nime çoğıl.    Orada hiçbir şey olmadı. 

905 Annaň ister polza,     Ondan istese 

Picezǐ Ört talaynaň Oo talaynıň    Ablası Ört nehri ile Oo nehrinin 

Arazına kǐr partır.     Arasına girmiş. 

Anı körgen polza, Hara Molat, alıp kǐzǐ    Bunu gören Kara Molat alp insan 

Oň ustuğın ooda saapça,    Sağ uyluğunu kırıyor, 

910 Sol ustuğın tali saapça,    Sol uyluğunu parçalıyor, 

Uluğ sııtha kǐrçe.     Büyük inilti kopuyor, 

Açığ sııdı polza      Acılı ağıdı olduğunda 

Ayas tigǐrde tarapça.     Gökyüzünde yayılıyor. 

Ǐkǐ-üs kün ol ǐdi sıhtadı,     İki-üç gün böylece inledi,   

915 Paza üs kün irtkende,    Ve üçüncü güne gelindiğinde, 

-Picemneň dee ostığıp     - Ablamdan da ayrılıp 

Pu çirde noo çörim,     Burada nasıl ilerleyeyim, 

Ört talaydaň Oo talayğa     Ört nehrinden Oo nehrine 

Kire segǐrtip ölǐm, - tǐp,     İlerleyip öleyim, - deyip, 

920 Adın polza oyli tarthan,    Atın olsa koşarak, 
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Ah çazı ortızına oylathan.    Ak ova ortasına gitti. 

Toğıs tazın teerǐzǐňeň itken    Dokuz boğanın derisinden yapılmış 

Hamcızın ayas tigǐrde pulğap,    Kırbacını göğe kaldırıp, 

Halın idǐn pöle saphan,     Sert etini yırtarcasına vurdu, 

925 Hatığ söökke kire saapça.    Kalın kemiğine girercesine vuruyor. 

Hamcı açiina sıdabin,     Kırbacın acısına dayanamadan, 

Alıp hara at, üs pükteldǐre tartılıp,   Yiğit kara at, tepe yukari çekilip, 

Athan uh çǐli      Atılan ok gibi 

Ayas tigǐrge sığara öörledǐ.    Gökyüzüne kaldırarak yükseldi. 

930 Paza la pǐlǐnze     Ve dahi bilindiğinde, 

Ört talaynaň Oo talaynı     Ört nehriyle Oo nehrini 

Kizǐre segǐrǐp, tört tabanı    Üzerinden atlayıp, dört yiğidi  

Tǐgǐ sahında tazıli tüstǐr.    Oteki sahilde buyuk sesle inmiş. 

(Çir pütkeli anı azıra  (Yeryüzünün tamamında onu geçerek 

935 Segirgen at çoh poltır).    Atlayan at yoktur.) 

Alıp hara at üküs salğanda,    Yiğit kara at sıçradığında, 

Azağın çaza pazıp,     Ayağını uzatarak basıp, 

Alcaastap halıp odır.     Yanılmıştır. 

Alıp töreen Hara Molat     Yiğit yaratımlı Kara Molat 

940 Ah sağızın alıstırça nimes,    İyi niyetini değiştirmiyor, 

Pu sağızın porapça nimes.    Bu düşüncesini karıştırmıyor. 

Çügüre-çügüre kilgende,    Yürüye yürüye geldiğinde, 

Haydar-haydar pözǐk sınğa    Görülmemiş büyüklükteki tepeye 

Sığara sal partır.     Çıkmışlar. 

945 Alıp kǐzǐ Hara Molat,    Yiğit kişi Kara Molat 

Uluğ izǐrǐk kǐzǐ çǐli,     Çok sarhoş birisi gibi,   

At üstünde olastap odırtır.    At üstünde sallanıp oturmaktadır. 

Adı polza ağaa aylanıp:     Atı ona söylenip: 

-Eem-küliim, alıp kǐzǐ,     - Sevgili sahibim, yiğit kişi, 

950 Nimenǐ körbeceň me, nimenǐ ispeceň me. –  Hiçbir şey görüp işitmiyor musun? 

Mallanıp kǐstepçe polza,    Hayvan gibi kişnediğinde, 

Kǐzǐlenǐp çoohtança polza,    Dile gelip konuştuğunda, 
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Oň hulağınaň kǐrgenneň    Sağ kulağından girenler 

Sol hulahtaň sıhhan nimes.    Sol kulağından çıktı. 

955 Annaň andar kör turza,    Bundan sonra görür ki 

Pu sınıň aarhı sarinda     Bu tepenin arka tarafında 

Üzüt-aynalar sıbırasçalar:    Üzüt-şeytanlar fışıldaşıyorlar: 

—Naa kǐzǐ kilir, tudıňar.    —Yeni biri geliyor, tutun. 

Paza la ister polza     bir daha duymus olsa, 

960 Picezǐnǐň sııdı soonda istǐlçe.   Ablasının ağıdı ardından duyuluyor. 

Ah pladın sığarıp çızınçatsa,    Beyaz şalını çıkarıp silindiğinde, 

Alıp hara at ağaa çoohtapça:    Yiğit kara at ona söylüyor: 

—Adımnaň alıp kǐzǐ, Ah Tana, hıs pala,   - Adımdan yiğit kişi, Ak Tana kız, 

Sağaa hurilap tartarğa çoohtaan hayza.  Sana kuramak çekmek için konuşan 

denilmemis  miydi 

965 Picezǐnǐň sııdı andoh istǐl tur:   Ablasının inleyişi orada da duyulur: 

—Üs sürmestǐg Üzen Arığnıň    - Üç örgülü Üzen Arığ’ın 

Hara sümezǐne kǐrip,     Kara büyüsüne kapılıp, 

Köksǐm ötǐre athazıň,     Göğsümü delip geçtin, 

Am saňay parim.     Şimdi tamamen gidiyorum. 

970 Alıp töreen Hara Molat    Yiğit doğuşlu Kara Molat 

Üs pulunnığ ah torğı pladın ködǐre tuthanda. Üç köşeli ak ipek şalını kaldırarak tuttuğunda 

Ah pulut polıp çayılğan.    Ak bulut olup yayıldı. 

Ah pulut arazına kǐrgen oshas polğanda,  Ak buludun arasın girmiş gibi olduğunda, 

Amdı üs pulunnığ ah plattı    Şimdi üç köşeli beyaz şalı 

975 Altı hurilap tüü tartıp körer polza,  Altı defa belenmiş bağlanmış şekilde 

gördüğünde, 

Ah pladında nime pǐldǐrçe.    Beyaz şalda ne olduğunu anlar. 

Alıp hara at ağaa çoohtapça:    Yiğit kara at ona konuşur: 

—Tik tabırah hatığ ahsımnı sǐlǐgǐbǐs,  - …….. hızlı kuvvetli ağzımı çekiştirdiniz, 

Hatığ pudumnı sabıstah,    Sert buduma vurdunuz, 

980 Ölbeen pozıbıs mında parğadağbıs. Ölümsüz bedeniniz buraya varır gibidir. 

Alıp töreen Hara Molat     Yiğit doğuşlu Kara Molat 

Alıp hara attıň hatığ ahsın sǐlǐgǐpçe,   Yiğit kara atın ağzını çekiyor, 
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Hatığ hamcınaň saapça.     Sert kırbaçla vuruyor. 

Sah annaň alıp hara at     …….. ondan yiğit kara at 

985 Pu sınıň tǐgǐ sarinda tura tüstǐ.   Bu tepenin o tarafına indi. 

Ol sınğa tǐrǐg kǐzǐ     O tepe canlı birinin 

Sıhpacaň çir poltır.     Çıkabileceği bir yermiş. 

Üzüt hanı polza, çaza haap,    Üzüt Han’ı yanından tutup, 

Çaza tut haldı olarnı,     Onlar yanlarından tuttu, 

990 Tükürǐnǐp-açırğanıp odır haldı.   Tükürüp öfkelenip oturdu. 

Annaň andar alıp hara at    Bundan sonra yiğit kara at 

Nandıra çügür sıhhan nimes.    Tekrar yürüyemedi. 

Acırğastığ ah çazılar     Kederli ak ovalar 

Soonda alğım halıp odırlar.    Arkasında kaldılar. 

995 Köölenǐstǐg kök çazılar    Değerli yeşil ovaların 

Soonda köp halıp odırlar.    Tümü arkalarında kaldılar. 

Saashan sayrabas çazılarnı    Saksağan ötmeyen ovaların 

Köp irtǐrçeler olar,     Hepsini geçiyorlar, 

Hushun tüspes huu çazılarnı    Kuzgunun inmediği bozkırların 

1000 Köp irtirçeler olar.    Tümünü geçiyorlar. 

Adı polza çolğa sılaptır,     Atı yorulmuş,  

Pozı polza çolğa sılaptır.    Kendisi yorulmuş. 

Alıp töreen Hara Molat,     Yiğit doğuşlu Kara Molat,  

Alıp hara attıň ahsın tohtadıp,    Yiğit kara atını durdurup, 

1005 Çaybaaňnada çortırça,    Rahvanda gidiyor, 

Çayıldıra pastırça.     Atılarak ilerliyor. 

Ǐdǐ pastırıp körǐp odırza,    Böyle ilerlediğini gördüğünde, 

Udur alıp kǐzǐ pastırıp odır.    Yiğit kişi karşısına doğru gitmiş. 

Körgen harah çaphalahta,    Gören göz kapanıncaya dek, 

1010 Küüli-saali çağdashanda,    Paldır-küldür yaklaştığında, 

Alıp apsah kǐzǐ çoohtança:    Yiğit yaşlı kişi konuşuyor: 

—Sin kǐzǐzǐň me, aynazıň ma?    — Sen insan mısın şeytan mısın? 

— Kǐzǐ tuzında kǐzǐ polğam,  - İnsan olmam gereken zamanda insanın, 

Kǐzǐ tuzınaň irtkende,     İnsanlık vakti geçtiğinde, 



 
 

730

1015 Aynaa tööy pol parğan polbassım ma za, -  Şeytana benzer olduğum vakit yok mudur? 

Tǐpçe alıp Hara Molat.     Der yiğit Kara Molat. 

– Adı-solaň hayzı polcaň? –    - Adın sanın nedir senin? 

Surça apsah kǐzǐ pazoh.     Sorar ihtiyar. 

Hara Attığ Hara Molat polçam, -   Kara atlı Kara Molat’ım, - 

1020 Tǐpçe alıp-çahsı.     Der yiğidin iyisi.  

— Sin çi noo teen, noo alıpsıň? –  - Sen …… ne denen, nasıl bir yiğitsin? 

Surça alıp Hara Molat.     Sorar Kara Molat. 

— Han pozırah attığ     - Kan doru atlı 

Han Ĭrgek polçam, - tǐpçe anzı.    Han İrgek’im – der beriki. 

1025 — Irah-çağın çol ittǐň me, -   - Az mı çok mu yol gittin? 

Tǐp surça Hara Molat.     Diye sorar Kara Molat. 

— Anı mağaa çoohtaba,    -Bunu bana sorma, 

Min ireleen çörgen kǐzǐbǐn.    Ben acı veren kişiyim. 

Çalğıs hıs pala polğan,     Biricik kız çocuk olan, 

1030 Anı çǐdǐrǐp çörbǐn, - tǐpçe.    Onu yürütmedim, - der. 

Çir altın çitǐ kǐresti,     Yerin altındaki altı haçı, 

Çir üstün toğıs kǐresti     Yerin üstündeki dokuz haçı, 

Çörǐp tappadım.     Arayıp bulamadım. 

Sin, alıp kǐzǐ Hara Molat,    Sen yiğit kişi Kara Molat, 

1035 Mağaa türçe arğıs polarcıhsıň ma?   Bana biraz yarenlik eder misin? 

Mınnaň mındar ırah nimes çirde    Buradan buraya uzak olmayan yerde 

Çir Hanı çurtapça.     Çir Han yaşamaktadır. 

Andar parıs kilercǐksǐň,     Oraya gideceksin, 

Min anda la polbadım.     Ben oraya gitmedim. 

1040— Noğa parıspacaň, - tǐpçe ir-çahsı.  — Nasıl gideceğim, der yiğidin iyisi. 

Andartın toğırtın pu ǐköleň    Oradan çevreden bu ikisi 

Çir Hanıň çirǐnzer çörǐbǐstǐler.    Çir Han’ın yurduna ilerlediler. 

As pa, ür be parğanda,     Az mı çok mu gittiklerinde, 

At asçaň arğalığ sınğa     Atın aşacağı yüksek dağa 

1045 Sığa saldılar olar.     Çıktı onlar. 

Aarhı sarin harap turlar ǐköleň,    Arka tarafa baktı ikisi, 
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Sınap taa mında Çir Hanı,    Gerçekten de Çir Han oradadır, 

Hara talay hazı çirde     Kara nehrin kıyısında 

Hara tura turça nimes.     Kara ev bulunmamaktadır. 

1050 Hara turanıň alnında    Kara evin önünde 

Üs azır hara sarçın turça.    Üç tepeli kara at direği duruyor. 

Hara sarçın tözǐnde     Kara at direğinin ortasında 

Hayda-haydar poğda at     Görülmemiş güzellikte bir at 

Tağ çǐli harhay turça anda.    Dağ gibi öne çıkmaktadır. 

1055 Üs azır hara sarçınğa    Üç tepeli at direğine 

Eegǐn sal sal turça ol.     Çenesini salmış durmaktadır. 

Hara attıň tört azağına     Kara atın dört ayağına 

Hara tas tözeltǐr.     Kara taş seriliymiş. 

Annaň sığara hara suğ horlap sıhça nimes,  Taşların arasından kara su foşurdamaz,  

1060 Pularnı kör salıp,     Bunları görüp, 

Huzuruğın purbayta tutça,    Kuyruğunu ………… tutuyor, 

Hulağın çikçeyte tutça.     Kulağını ……….. tutuyor. 

Oň azağınaň hara çirnǐ saap,    Sağ ayağıyla kara yeri eşeleyip, 

Har-poraan ködǐre saap turça,    Kar-boran yaratıyor, 

1065 Anı körǐp, alıp Han Ĭrgek:    Bunu görüp, Han İrgek: 

— Hara Molat, alıp çahsı, aylanaaň,   - Yiğidin iyisi Kara Molat, dönelim, 

Ölbes pozıbıs mında ölerbis,    Ölmez bedenimiz burada ölür, 

Parbas pozıbıs mında pararbıs,     Gitmez bedenimiz burada gider, 

Alıp töreen Hara Molat, ispes hulah,  Yiğit yaratımlı Kara Molat, duymayan kulak, 

1070 Körbes harah, andar pastırça.   Görmeyen göz, oraya ilerler. 

— Hara Molat, aylanıp paraan, -   - Kara Molat, geri dön! 

Tǐp tur hataboh Han Ĭrgek.    Der tekrar Han İrgek. 

Hara Molat, alıp-çahsı     Yiğidin iyisi Kara Molat, 

İspes hulah, körbes harah,    Duymaz kulak, görmez göz, 

1075 İnceen ne inçe nimes.    …………………………  

— Andar daa inzeň, hara turaa çir kǐrbe, -  - Oraya da insen, kara eve girme, - 

Tǐp hıshır haldı soonda Han Ĭrgek.   Deyip bağırdı ardından Han İrgek. 

Alıp töreen Hara Molat     Yiğit doğuşlu Kara Molat 
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Tura hırina çide saldı,     Ev yönüne ilerledi, 

1080Ĭzǐk hırinda tur saldı nimes.   Eşik tarafına gitmedi. 

Anda turıp çoohtanda nimes pe:    Orada durup konuşmadığında: 

— İb eezǐ han kǐzǐ, Çir hanı, sıh peer!   — Ev sahibi han kişi, Çir Han, buraya çık! 

Tura ǐstǐneň tabıs istǐlçe:    Evin içinden bir ses duyuluyor: 

— Kirekteň kilgen kǐzǐ     - İşten gelen kişi 

1085 Pozıň kǐrbeceň me?    Kendin giremiyor musun? 

Hara Molat, ir-çahsı, pazoh tapsapça:  Yiğidin iyisi Kara Molat da konuşur: 

— Sığar polzaň çahsıdaň sıh!    — Çıkacaksan güzellikle çık! 

Sıhpas polzaň, sığarar oňday tabam!   Çıkmazsan çıkarmasını bilirim! 

Hara turanıň ǐstǐneň pazoh istǐlçe:   Kara evi içinden tekrar duyulur: 

1090— Kǐrbeceň me kirektep kilgen kǐzǐ.  — Kirmeyecek misin girmek isteyen kişi? 

Alıp Hara Molat pazoh tapsapça:   Yiğit Kara Molat da konuşuyor: 

— Sığar polzaň, çahsıdaň sıh, -    - Çıkarsan, iyilikle çık, - 

Molat hılızın tigǐrge ködǐrdǐ,    Çelikten kılıcını göğe kaldırıp, 

Ayas tigǐrdeň aylandırıp,    Tekrar gökten döndürüp, 

1095 Hara sarçında turğan    Kara at direğine götürdü. 

Hara atsar orta tüzǐrǐp odır.    Kara ata doğru indirdi. 

Hara attıň toň moynınaň    Kara atın kalın boynundan 

Salıp irtken nimes.     Vurup geçirmedi. 

Hara attıň toň moynınaň    Kara atın kalın boynunu 

1100 Üze saap par kilgende,    Keserek kopardığında, 

Hara attın pazı sarçında halğan.    Kara atın başı at direğinden kaldı. 

Pozı çirde çapli tüsken nimes.    Kendisi yere kapaklanıp düşmedi.  

Alıp töreen Hara Molat çoohtança:  Yiğit doğuşlu Kara Molat söz söyler: 

— Tik tabırahtaň sıh,     - …….. hızlıca çık, 

1105 Sinǐň adıň öl haldı.    Atın geberdi. 

Hara turanıň ǐstǐneň tabıs istǐlçe:   Kara evin içiden ses işitiliyor: 

— Haydağ andağ soh-sodır    - Bu şekilde nasıl öldürülür 

Alıp çörçe polcaň mında.    Yiğit olduğu yerde yürüyor. 

Alıp Hara Molat pazoh hıyğı salça:   Yiğit Kara Molat da bağırır: 

1110— Sıh, sığar polzaň!    - Çık, çıkar isen! 
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Hara Molat, alıp-çahsı,     Yiğidin iyisi Kara Molat, 

Molat hılızın polza     Çelik kılıcını 

Ayas tigǐrge ködǐrdǐ,     Gökyüzüne götürdü, 

Ayas tigǐrdeň tüzǐrǐp,      Götürdüğü yerden indirip, 

1115 Hara turaa naar par kilgende,   Kara eve vurduğunda, 

Hara tura pray unal halğan.    Kara evin tümü ufalandı 

Hara Molat köre polza,     Kara Molat görür ki, 

Çir Hanı stol kistǐnde     Çir Han masanın başında 

Azıranıp odırğan poltır.     Yemek yemekteymiş. 

1120Molat hılıs hara turanı    Çelik kılıç kara evi 

Unada saphanda,     Unufak ettiğinde, 

Çir Hanıň hara ayağına teeptǐr.    Çir Han’ın kara kadehine değmiş. 

Hara ayah anıň küzǐne     Kara kadeh onun gücüne 

Tigǐrge sığara saptırıp polza,    Göğe çıkarak vurduğunda, 

1125 Samnağınaň hada hağdıraanı istǐl halğan. Kaşığıyla birlikte ………… duyuldu. 

Çir Hanı stolı kistǐnde     Çir Han masanın başında 

Huruğ pozı odır haltır nimes,    Boşu boşuna oturmuyor, 

— Haydağ-mındağ soh-sodır alıp polcaň,   - ……………………………… 

Kǐzǐnǐ asha-tusha hısçathan.    İnsanı aşa-tuza astı. 

1130— Haydaň sağaa as-tus polcaň, - tǐp,  - Sana nereden aş-tuz olacak, deyip, 

Alıp Hara Molat, oň holın ködǐr kilǐp,   Yiğit Kara Molat, sağ elini kaldırıp, 

Naah pastıra saap par kilgen.    Yanağına bir tokat attı. 

Çir Hanı, alıp kǐzǐ,     Yiğit kişi Çir Han 

Alıp Hara Molattıň sabızına sıdabin,  Yiğit Kara Molat’ın vurmasına dayanamayıp, 

1135 Çirde çapli odıra tüsken,    Yere serildi, 

Ahsı-purunnaň han saalaan nimes.   Ağzı burnu kan içinde kaldı.   

Alıp Hara Molat polza.     Yiğit Kara Molat 

Çir Hanın pas orta saapça,    Çir Han’a isabetlice vuruyor, 

Paarı-söögǐneň tepken nimes,    Bağrı-kemiği ezilmez, 

1140 Harğanadaň habınarğa pirbedǐ,   Salkım söğütten fark edilemedi, 

Tabılğattan tudınarğa pirbedǐ,    Ter otuna tutunamadı, 

Çitǐ künge sığara tolğap tur.    Yedi gün boyunca dolandı. 
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Çitǐ kün irtkende,     Yedi gün geçtiğinde, 

Çir Hanı ǐkǐ azağın alıstır çörçe,    Çir Han iki ayağını değiştirir, 

1145 Al-sağızın alıstırça.    Kötü niyetini değiştirir. 

Alıp Hara Molat Çir Hanın    Yiğit Kara Molat, Çir Han’ın 

İnǐs töbǐn ǐt çörçe,     İnmesini sağlıyor, 

Tös çoğar töstep hal çör.    Yamaç yukarı gider kalır. 

Hara hayadaň habınarğa pirbinçe,   Kara kayadan fark edilmiyor, 

1150 Haya tözǐneň tudınarğa pirbedǐ.   Kaya yamacından tutunamadı. 

Ayas tigǐrge ködǐr çör nimes,    Gökyüzüne kaldırmaz, 

Ayas tigǐrdeň aylandırıp,    Gökyüzünden döndürüp, 

Alıp tüzǐrgeň hara hayaa tüzǐrçedǐr.   Yiğit deviren kara kayaya düşmüş. 

Pilǐn pis çirdeň,      Belini beş yerden, 

1155 Arğazın altı çirdeň teep,    Sırtını altı yerden tepip,   

Saap çör Hara Molat, alıp-çahsı.   Vurur yiğidin iyisi Kara Molat. 

Ölbeen pozı ölçedǐr,     Ölmez bedeni ölüyor, 

Parbaan pozı parçadır Çir Hanı.  Gitmeyen bedeni gidiyor Çir Han’ın. 

Tigǐr tözǐ tazılapçadır,     Göğün ortası gürüldüyor, 

1160 Çirnǐň tözǐ küülepçedǐr.    Yerin ortası gürüldüyor. 

Uluğ alıp ölgeňǐne     Koca yiğidin ölümüne 

Hara alıptarğa har-poraanı pǐldǐrdǐ,   Kara yiğitlere kar-boran bildirdi, 

Hara talayğa nǐn kǐrgenǐ pǐldǐrdǐ.   Kara nehre kar suyunun girdiğini  

       anlattı. 

Alıp Hara Molat polza     Yiğit Kara Molat 

1165Hara turanıň ornınzar pas pardı.   Kara evin yanına vardı. 

Hara turanıň ornında     Kara evin olduğu yerde 

Üs hulahtığ küler hazan turça.    Üç kulplu tunç kazan durmakta. 

Haynapçathan hara hazanda    Kara kazan kaynamakta 

Hara çöget haynapçattır.    Kara katran kaynıyor. 

1170 Küler hazanda polza    Tunç kazanın içinde 

Altın-kümüs çüstükter     Altın ve gümüş yüzükler  

Haynapçathanın kör saldı.    Kaynamaktadır. 

Alıp Hara Molat, oň azağın ködǐr kilǐp,  Yiğit Kara Molat, sağ ayağını kaldırıp, 
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Hazanıň hırinaň tepkende,    Kazana tekmeyi indirdiğinde, 

1175 Hara çöget çayılıp,    Ka katran dökülüp, 

Hara çir köygen nimes,     Kara yer yanar olmaz. 

Hara tuban tartılğan nimes.    Kara duman çekilir olmaz. 

Üs kün arıbin turdı hara tuban,  Üç gün dağılmadan kaldı kara duman, 

Üs künneň ayastap,     Üç gün sonra hava açıp, 

1180 Hara tuban öörledǐ.    Kara duman yükseldi. 

Anaň körze Hara Molat,    Kara Molat bunu gördüğünde, 

Altın-kümüs çüstükter     Altın-gümüş yüzükler 

Haralta köytǐr çögette.     Karararak yandı katranda. 

Altın-kümüs çüstükternǐ alıp,    Altın-gümüş yüzükleri alıp, 

1185 Ĭzebǐne kire suhhan nimes.   Cebine soktu değil. 

Alıp Hara Molat,     Yiğit Kara Molat, 

Paza itçeň nime halbaanda la,    Böyle bir şey yapmakla kalmayıp, 

Hara adına münǐp,     Kara atına binip, 

Arğalığ sınzar pastırdı.     Yüksek dağa ilerledi. 

1190 Körgen harah çaphalahta,    Gören göz kapanıncaya dek 

Küüli-saali arğalığ sınğa sıhhan.   Paldır-küldür yüksek dağa çıktı. 

Anda sığıp körçetse,     Oraya çıkıp görür ki, 

Hada kilgen apsağı     Birlikte geldiği ihtiyar 

Pu çağında çoh poltır.     O vakit kendisiyle değilmiş. 

1195 İbǐrǐp-sizǐnǐp pǐl turza,    Dönüp bakıp anlar ki, 

Hada kilgen apsağı     Birlikte geldiği ihtiyar 

Pu çirdeň tizǐp çörǐbǐstǐr.    Buradan kaçmış. 

Alıp Hara Molat      Yiğit Hara Molat 

Hara adına hatığ hamcı saapça,    Kara atına sert kamçıyı şaklatıyor, 

1200 Hara çir tǐtǐrepçe,     Kara yer titriyor, 

Han tigǐr  haltırapça.     Gökyüzü sallanıyor. 

Ol pararğa mayıň poldı,     Onun ilerlemeye gücü kalmadı, 

Min çoohtirğa tabırah poldı.    Benim konuşmam ivedi oldu. 

Annaň andar parğanda,     Hepsinden sonra gittiğinde, 

1205 Saashan tüspes sarığ çazaa kildǐ.   Saksağan inmez sar ovaya geldi. 
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Hushun tüspes huu çazaa kildǐ.    Kuzgun uğramaz boz ovaya geldi. 

Adınıň tǐnǐn tohtada tartıp,    Atının dizginini durdurarak çekip, 

Çaybaňnada çortıpça,     Rahvan ilerliyor, 

Çayıldıra pastırça.     Yayılarak gidiyor. 

1210 Ǐdi pastırıp odırza,     Böylece gidip otururken, 

Payaağı apsah, adınaň tüzǐp,    Deminki ihtiyar atından inip, 

Tǐzekke odırıp, pazırıp odır:    Dizinin üstüne oturup, yalvarmış: 

-Pigleze pigǐm, hannaza hanım,    -Bey olsa beyim, han olsa hanım, 

Arığ tınım çir üspe!     Saf canım yer ……….! 

1215 Tağa sıhsa, - tayağıň polam,   Dağa çıktığında desteğin olayım, 

Çölenerge itseň, - çölegǐň polam.   Dayansan dayanağın olayım. 

Sığara sürzeň – adayıň polam,    Sürsen, itin olayım, 

Kire tartsan, - kǐzǐň polam.    İçeri çeksen adamın olayım. 

-Çoh, sin mağa pazırba,     -Hayır, sen bana yalvarma! 

1220 Min sağaa huday nimessǐm,   Ben senin Yaratıcın değilim, 

Sinǐ ödǐrebessǐm, - tǐpçe Hara Molat,  Seni öldürmeyeceğim, der Hara Molat, 

Tur, parçathan çolnı aynıdıp odıraan.  Ayağa kalk, gideceğin yolda hızla ilerle. 

Anı istǐp, apsah kǐzǐ     İhtiyar adam bunu duyup, 

Azah üstüne tura tüstǐ.     Ayakları üzerine kalktı. 

1225-Pigleze pigǐm, hannaza hanım,   -Bey olsa peyim, han olsa hanım, 

Hara Molat, - tǐpçe, -     Hara Molat deyip, 

Sin çorıh çörçetken kǐzǐ     Sen, yolcu kişi 

Astaň daa astap,     Aşacağını aşıp, 

Suğdaň daa suhsap parğan polarzıň.   Susamaz olasın. 

1230 Azı-tamağım minǐň    Benim yiyeceğimi 

Pozımnaň hada çörçe.     Benimle birlikte ye. 

Apsah, aar-peer aylanıp,    İhtiyar oraya buraya dolanıp, 

Ah çazı çirde Altın stol turğıstı.    Ak ovada bir altın sofra kurdu.  

Alıp kǐzǐ Hara Molat     Yiğit Hara Molat 

1235 Altın stol kistǐne odırdı.    Altın masanın başına geçti. 

Ah çazı ortızında     Ak ova ortasında 

Astaannarın toshırçalar,     Karınlarını doyuruyorlar, 
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Arğa-moynıların tıtçalar.    (Giysilerinin) Sırtlarını eskitiyorlar. 

İgǐrlerǐne it çügürdǐ,     Kıvrımlarına et doldu, 

1240 Pügǐrlerǐne mün oyladı.    Kamburlarına yağ doldu. 

 Apsah kizǐ altın stolın     İhtiyar adam altın masanın 

Aar-peer sǐlǐktǐ.      Orasını burasını temizledi. 

Altın stol ah çazıda     Altın masa ak ovada 

Çoh pol pardı.      Yok oluverdi. 

1245 Attarına altanıp,     Atlarına atlayıp, 

Par sıhtılar pu ǐköleň.     İlerledi bu ikisi. 

Amdığızın amdı idǐp,     Şimdikini şimdi yapıp, 

Purunğızın pudurıp idǐp,    Öncekini ………….. yapıp, 

Çoohtas parilar çolda.     Sohbet ettiler yolda. 

1250 Hara Molat, alıp-çahsı,    Yiğidin iyisi Hara Molat,  

Uluğ tın parıp odırça.     …………………………. 

Ört talaynaň Oo talaynı     Ört Nehri ile Oo Nehrini 

Haydi kizǐp alarına çobalça nimes.   Nasıl geçeceklerine dair kaygılanır.  

-Nimee çobaldıň Hara Molat? –    -Neye kaygılandın Hara Molat? 

1255 Tǐp surça nimes apsah kǐzǐ.   Diye sorar ihtiyar.  

-Nimee çobalim, apsah kǐzǐ,    -Neye dertleneceğim ihtiyar, 

Ört talaynaň Oo talaynı     Ört Nehri ile Oo nehrini 

Haydi kizerǐne çobalçam,    Nasıl geçeceğimi düşnüyorum, 

Adımnıň küzǐ arığli sıhtı.    Atımın gücü tamamen bitti. 

1260 -Ört talaynaň Oo talaynı    -Ört Nehri ile Oo Nehrini 

Kizerǐne haydi çobalcaň? –    Geçmeyi nasıl düşünüyorsun? 

Tǐp salıp odır apsah kǐzǐ.    Demiş ihtiyar kişi. 

-Arğa-süme salıp kispeceň me,    ………………………… 

Min sinǐ kizǐr salam, - tǐp odır.    Ben seni geçiririm demiş. 

1265 Sınnaň sınnı azıp,     Zirveden zirve aşıp, 

Tağdaň tağa kilǐp,     Dağdan dağa gelip, 

Attarın çörgisçeler pu ǐköleň.    Atlarını yürütür bu ikisi. 

Talaylarğa çidǐsçeler,     Nehirlere ulaşırlar, 

Apsah kǐzǐ, adınaň tüze segǐrǐp,    İhtiyar adam atından inip, 
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1270Üs hıl üze tartıp,     Üç kıl koparıp, 

Çilbep kilǐp tastaanda,     Büyü yapıp fırlattığında 

Ört talayňı kizǐre     Ört Nehrini geçerek  

Altın mosta püt pardı nimes.    Altın köprü yaratıldı. 

Apsah kǐzǐ altın mostaca    İhiyar adam altın köprü boyunca 

1275 Irın-sarınnaň kis pari nimes.   Şarkı türküyle ilerler. 

Alıp Hara Molat apsahtıň sonca  Yiğit Hara Molat ihtiyarın arkasından 

Kire pastır pardı nimes.     Gitti. 

Alıp hara at altın mostaa kǐrbince,  Yiğit kara at altın köprüye girmeyince, 

Hoyraňnap ala oň azağın kire pashanda,   …………. sağ ayağıyla girdiğinde, 

1280 Saar azağınaň na mostanı    Öteki ayağını ise köprüden 

Talayğa kire pasça nimes.    Nehre sokarak ilerliyor.   

Ah çazaa aylanıp,     Ak ovaya geri dönüp, 

Toğıs tazın teerǐzǐneň itken,    Dokuz kölenin derisinden yapılmış, 

Tolğap tarthan hamcızınaň     Kamçısını savurup 

1285 Toň putha saapça.     Sert buda vuruyor. 

Toň pudın pöle saap,     Sert budunu bölerek vurup, 

Toň söökke naari saapça.    Sert kemiğe basarak vurur. 

Alıp hara at polza segǐrgen,    Yiğit kara at sekti, 

Athan uh polıp,      Atılan ok olup, 

1290 Ayas tigǐrge hııladı,    Gökyüzüne uçtu, 

Uçuhhan hus polıp,     Uçan kuş olup, 

Kök tigǐrge segǐrdǐ.     Gökyüzüne sıçradı. 

Alıp hara at segǐrgende,     Yiğit kara at sıçradığında, 

Ah ayasta ah tuban,     Ak gökte ak duman, 

1295 Kök tuban ködǐrǐldǐ.    Mavi duman çekildi. 

Alıp hara at paza oňnanza,    Yiğit kara at dahi anlar ki, 

Ört talaynaň Oo talaynıň    Ört nehri ile Oo nehrinin 

Aarhı sarinda talcıh parıp tüstǐr.    Arka tarafında bayılıp düşmüş. 

Alıp töreen Hara Molat,     Yiğit doğuşlu Kara Molat, 

1300 Adın sığara söörtep alıp,    Atını çıkararak çekiştirip, 

Alton sös sığarıp, adına ayap,    Altmış laf deyip, atına acıyıp, 
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Açığ sııtnaň sıhtapça,     Acı ineyişle ağlar, 

İlǐg sösneň çoohtanıp,     Elli sözle konuşup, 

İnelǐp-çobalıp sıhtapça.     Acı çekip-yorulup ağlıyor. 

1305 Hurup parğan tağlarğa    Kuruyup giden dağlara 

Kök ottar ötǐre sıhtapça,    Yeşil otlar arasından çıkıyor,  

Hurup parğan ağastarğa     Kuruyup kalan ağaçlara 

Kök pürler sığara sıhtapça.    Yeşil yapraklar çıkıyor. 

Ǐdi çobalıp, alıp töreen Hara Molat  Öylesi yorulup, yiğit doğuşlu Kara Molat 

1310 Alıp apsahnaň hada çörǐbǐstǐler.   Yaşlı yiğitle birlikte yürüdüler. 

Para-para kilgende, apsah çoohtanıp odır:  Gide-gide vardığında, ihtiyar konuşmuş: 

-Pigleze pig kǐzǐ, hannaza han kǐzǐ,  -Beylese bey kişi, hanlasa han kişi, 

Ağırin-köölce parıp odır.    …….-yavaşça gitmiş. 

Minǐň çirǐm-suum çağın çirde    Benim memleketim yakın yerde 

1315 Min hapçığay daa parıp odırim.   Ben hızlıca gideyim. 

Çobal çörgen sin alıp kǐzǐ    Sen yorgunsun yiğit kişi 

Çolda aallap alarzıň.     Yolda misafir olursun. 

Ǐdi le tǐp alıp,      Böyle diyen yiğit, 

Han pozırah attığ apsah     Kan doru atlı ihtyiar 

1320 Huyunnaň tabırah çörǐbǐsken,   Fırtınadan hızlı yürüdü, 

Çildeň hapçığay uçuğıbıshan.    Rüzgârdan çabuk uçtu. 

Alıp töreen Hara Molat     Yiğit doğuşlu Kara Molat 

Sağınmazın sağınıp odır,    Düşüneceğini düşünmüş, 

Pögǐnmezǐn pögǐnǐp odır,    Meselesini çözmüş, 

1325 Hubulıp alarğa sağınıp aldı.   Onlara değişip, düşündü. 

Pu çir üstünde polcaň poltır    Bu yer üzerinde olacakmış. 

Çil saraattığ Çildeň alıp,    Yel sarı atlı Çilden Yiğit, 

Ayas altın altı kǐresti,     Göğün altındaki altı haçı, 

Çir üstün çitǐ kǐrestep,     Yerin üzerindeki yedi ……… 

1330 Anda-mında süstǐr çörceň.    Orada burada süstürdü. 

Alıp hara adın çil saraatha hubuldırdı, Yiğit kara atını yel sarı ata dönüştürdü, 

Al-pozın polza Çildeň alıpha hubuldırdı,  Kendisini Çilden Yiğit’e dönüştürdü, 

Arğalığ sın kör taap,     Yüksek dağı görüp, 
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Arğalığ sınzar oylattı nimes.    Yüksek dağa ilerledi değil. 

1335 Arğalığ sınaň körǐp turza,    Yüksek dağı gördüğünde, 

Han pozırah at altın sarçında    Kan doru at altın at direğinde 

Palğap salğan turça nimes.    Bağlı bulunuyor değildi. 

Arğalığ sınnaň inǐp,     Yüksek dağdan inip, 

Ah çazaa tüzǐp, huzuruğınaň hamcılanıp,  Ak ovaya gelip, kuyruğuyla kırbaçlanıp, 

1340 Çilnǐneň çilbep parça, çoh küzǐn salıp,  Yelden rüzgâr çıkararak az gücünü salıp, 

At palğacaň altın sarçınğa oylat kildǐ.  At bağlanan altın at direğine koşturdu. 

At palğacaň ala sarçınğa    At bağlanan ala at direğine  

Çil saraadın altı sari palğadı,    Yel sarı atını altı defa bağladı, 

Ah örgezer kire hondı.     Ak otağa girdi. 

1345 Ǐzǐk aza, izen pir turadır,    Eşiği aşarak selam vermiş, 

İrkǐn alti, mindǐ sal tur.     Kapıyı geçip merhaba demiş. 

İzenök-mindök tǐp turlar ib eelerǐ.   Selam-kelam etti ev sahipleri. 

Alıp odırtcaň altın sǐreege odırdı,  Yiğitlein oturduğu altın döşeğe oturdu, 

Apsah kǐzǐ altın stolğa toldıra    İhtiyar adam altın masayı donatarak 

1350 As-tamahtıň aymağın sal tur,   Yiyeceğin güzelini hazırlamış, 

Arağanıň hatiin turğıs tur.    Rakının sertini koydu. 

Apsah kǐzǐ ancada izǐrǐp çoohtanıp odır:   İhtiyar, öylece esriyip konuşmuş: 

-Aaldaň aalğa çörceň Çildeň Han,    - Köyden köye giden Çilden Han, 

Minzer uluğ alıp aallap kilǐp odır,   Bana büyük bir yiğit konuk olmuş, 

1355 Sinǐ mında kör salza,    Sen burada görürsün ki, 

Odırğannaň çoo sirtǐbǐzer,    Oturandan daha fazla ……….. 

Ol kilgence, sin tabırağınca    O geldiğinde, sen hızınca 

Sığıp parıbıs.      Çıkıp gidin. 

-Çarir, çarir parıbızarbın, -    -Tamam, tamam giderim, - 

1360 Tǐpçe Çildeň Han     Diyor Çilden Han 

Alıp töreen apsah polza     Yiğit doğuşlu ihtiyar 

Arazında sarnabızi odırça,    Arasında şarkı söylüyor, 

Arazında köglebǐzi odırça,    Arasında türkü çağırıyor, 

Hada honğan ineyegǐne mahtanıp odırça:  Birlikte yaşadığı ninesine övünüyor: 

1365 -Pu turğan çalbah çirnǐň üstünde   - Bu koca dünya üzerinde 
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Min oshas uluğ alıpnaň kem tanıshan,  Benim gibi ulu bir yiğitle kim tanışmıştır? 

Tirek ağas, üs kilǐp,     Kavak ağacı, kesilip, 

Pǐstǐň üstübǐske hacan daa tüspes.  Bizim üstümüze hiçbir zaman düşmez. 

Uluğ alıp, pǐstǐň çurtıbısha kilǐp,   Ulu yiğit bizim yurdumuza gelip, 

1370 Çaanaň kǐrbes hacan daa.    Hiçbir vakit savaşmaz. 

Çil saraattığ Çildeň Han,    Yel sarı atlı Çilden Han, 

Amcoğın salıp polza,     Veda eder, 

Arğalığ sınzar par sıhhan.    Yüksek dağa çıktı. 

Körgen harah çaphalahta,    Gören göz kapanıncaya dek, 

1375 Küüli-saali arğalığ sınğa sığara saldı.  Paldır-küldür yüksek dağa çıktı. 

Ah çazaa tüzǐp,      Ak ovaya düşüp, 

Adınıň ahsın sǐlǐkken,     Atının ağzını çekiştirdi, 

Halın pudına hamcı salğan.    Kalın buduna kırbaç saldı. 

Çil saraat anaň üküs salğanda,    Yel sarı at sonra sıçradığında, 

1380 Hara çir haltıras turça,    Kara yer titriyor, 

Çir üstü çilbel turça,     Yerin üstünde rüzgâr esiyor, 

Han tigǐr solhılıs turça.     Gökyüzü havasız kalıyor. 

Piltǐrǐ pasha suğlar kisçe,    Sınırı başka sular kesiliyor,   

Pilǐ pahsa tağlar asça.     Beli başka dağlar aşılıyor. 

1385 Ah öleň ösken çazılarca,  Beyaz ölen otunun yetiştiği ovalarca, 

At azağı tegbin parça,  At ayağının değmediği yer kalmıyor, 

Kök öleň ösken çazılarca    Yeşil ölen otunun yetiştiği ovalarca 

At huzuruğı tegbin parça.  At kuyruğunun değmediği yer kalmıyor. 

Adı polza çolğa sılaptır,     Atı olsa yorulmuş, 

1390 Pozı polza çolğa sılaptır.    Kendisi olsa at üzerinde yorulmuş. 

Adınıň ahsın tohtada tartıp,    Atının ağzını çekerek durdurup, 

Çaybaňnada çortırça,     Rahvanda yürütüyor, 

Anca-mınca parğanda,     Az biraz ilerlediğinde, 

At tabanı tazılaanı istǐlçe.    At nalının sesi duyuluyor. 

1395 Körgen harah çaphalahta,    Gören göz kapanana dek, 

Çaphan harah ashalahta,    Kapanan göz açılana dek, 

Küüli-saali alıp kǐzǐ çide saldı.    Yiğit kişi paldır-küldür ilerledi. 
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Han pozırah atha müngen,    Kan doru ata binen, 

Hamnos pörǐk kisken,     Su samuru derisinden börk takan,  

1400 Hızıl saf’yan sapogtığ,    Kızıl sayfan çzimeli, 

Arğa-pilǐne toldıra     Arka beline doldurarak 

Torğı hur hurğancan,     İpek kuşak dolamış, 

Altı sǐleke idǐ artınğan     Altı koçun etini yüklenen, 

Altı tüňerçǐk arağalığ     Altı kap rakılı 

1405 Alıptaň artıh alıp oolah.    Yiğitten de yiğit oğlan. 

— İzen-mindǐ, çil çitpes    - Merhaba, yel gitmez 

Çildeň Han, - tǐp tur nimes oolah.   Çilden Han, - der değil oğlan. 

İzenǐn alıp, izennes tur,     Selamını alıp karşılık verir, 

Mindǐzǐn alıp, mindǐles tur Çildeň Han.  Esenlik dileğini alıp onu karşılar Çilden Han. 

1410— Noo teen alıp-küçün pol turzıň,   - Hangi güçlü yiğitsin sen? 

Minǐ pǐdi tanıpçathan,     Ben bu şekilde bilinirim, 

Min uluğ kǐzǐ sinǐ     Ulu kişi, ben seni     

Tanıp taa polbinçam, - tǐp odır Çildeň Han  Hiç tanımıyorum- der Çilden Han. 

— Min han pozırah attığ    - Ben kan doru atlı   

1415 Han Hılıs polçam, - tǐp tur alıp.   Han Kılıs’ım dedi kahraman. 

— Irah-çağın çol tutıň ma, -    - Uzak mı yakın mı yol teptin? - 

Tǐp surıp odır Çildeň Han.    Deyip sordu Çilden Han. 

— Irah taa, çađýn daa parcam ma,  - Uzak da yakın da yol mu gideceğim, 

Mınnaňar ırah nimes çirde    Buradan uzak olmayan bir yerde 

1420 Hula attığ Hulatay alıp çurtapça,   Kula atlı Hulatay yiğit yaşıyor, 

Anıň çurtında pu künnerde    Bu günlerde onun memleketinde 

Attaň artıh attar çıılısça,    Attan daha iyi atlar toplanıyor, 

Alıptaň artıh alıptar çıılısça,  Yiğitten yiğit kahramanlar toplanıyor, 

Uluğ toy, uluğ küleet pol tur,  Büyük düğün, büyük eğlence varmış, 

1425 Andar par turbin, - tǐpçe.    Oraya gidiyorum, der. 

Han pozırah attığ Han Hılıs alıp    Kan doru atlı Han Hılıs yiğit 

Köp polza üskürǐnçe,     Sık nefes alır, 

Köp polza tükürǐnçe.     Çok tükürür. 

— Nimee üskürǐnçezǐň,     - Neden nefes alıyorsun, 
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1430 Nimee tükürǐnçezǐň,    Neden tükürüyorsun, 

Toyğa parçathan alıp kǐzǐ,    Düğüne yollanan yiğit kişi, 

Han Hılıs alıp, -      Han Hılıs alp, - 

Tǐp surap odır çil çitpes Çildeň Han.   Diye sorar yel gitmez Çilden Han. 

—Ĭze, minǐň huday hoshan,    - Evet, Allah izin verirse  

1435 Çayaan çazaan alcaň hızım Yaratanın ömür sürmek için aldığı kızım 

Anda çurtapça nimes.     Orada yaşıyor değil. 

Hay-hay çirdeň      Oldukça uzak bir yerden 

Uluğ küstǐg uluğ alıp     Pek güçlü ulu yiğit 

Çis hulahtığ Çizǐm Möke alıp    Bakır kulaklı Çizim Möke yiğit 

1440 Hudaa kǐrǐbǐstǐr alcaň hızıma.   Tanrıya ……… alacağım kızıma. 

Annaň pılazıp, annaň kürezerge  Onun elinden alıp, onunla savaşmaya 

Arığ küzǐm çitpeedeg,     Saf gücüm yetmiyorcasına, 

Almah saam happadağ tǐp,    Gücüm kuvvetim tutmuyor deyip, 

Harah çazın han itçe,     Gözyaşını kan ediyor, 

1445 Purun suun pus itçe.    Burun suyunu buz ediyor. 

Hamcı pazınaň      Kırbacın başıyla 

Harah çazın alça Han Hılıs alıp.    Gözyaşını alır Han Hılıs yiğit. 

Munzuruh pazınaň     Yumruğuyla 

Purun suun alça Han Hılıs alıp.    Burun suyunu alır Han Hılıs yiğit. 

1450 — Çil çitpes Çildeň Han, sin alıp kǐzǐzǐň, - Yel gitmez Çilden Han, sen yiğit birisin 

Arsa, mağaa polıs pirercǐksǐň? –   Bana yardım eder misin acaba? - 

Tǐp suranıp odır Han Hılıs alıp.    Deyip sorar Han Hılıs yiğit. 

— Noğa polıspas, polıs pirerbǐn,   - Niçin …….., yardım edebilirim,  

Sin at çobaldırbaan kǐzǐ,    Sen ata acı vermeyen birisin, 

1455 Al-pozıň mayıhbaan kǐzǐ,    Hiç yorulmayan birisin, 

Hudaa purun kǐr tur, - tǐp tur.    Tanrı’ya ilk sen gidersin, dedi 

Çil çitpes Çildeň Han.     Yel gitmez Çilden han. 

Anı la iskende,      Onu dinlediğinde, 

Han pozırah attığ Han Hılıs    Kan doru atlı Han Hılıs 

1460 Han pozırah adınıň    Kan doru atının 

Halın pudına hamcı saphan.    Sert buduna kırbaç şaklattı. 
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Han pozırah at anaň üküs salğanda,   Kan doru at hemen sıçradığında, 

Tigǐr tübǐ sooli tüsken,     Göğün dibi çekildi, 

Çir arğazı üze sabılğan,     Yerin arkası parçalandı, 

1465 Hara kök tubannıň arazınaň   Kara mavi dumanın arasından 

Hara tobırah han tigǐrge tartılça.    Kara toprak göğe çekildi. 

Alıp töreen Hara Molat     Yiğit doğuşlu Kara Molat 

Sağınmazın sağın tur,     Düşünmediğini düşünmüş, 

Pögǐnmezǐn pögǐn tur,     Hesaplamadığını hesaplamış, 

1470 Pazoh hubularğa sağınıp aldı.   Ve dahi don değiştirmeyi düşündü. 

Turğan çirdeň attan tüze segǐrdǐ,   Olduğu yerde attan inerek sıçradı, 

Çil saraat anda      Yel sarı at orada 

Han pozırah at polıp tura tüstǐ.    Kan doru at olup belirmiş. 

Hahpas izerlǐg,      Eyeri ağaç kabuğundan, 

1475 Hayıs çügennǐg tura saldı.    Kayış eyerli oldu. 

Al-pozı polza      Kendisi ise 

Tas apsahha hubuldı nimes.    Kel bir ihtiyara dönüştü değil. 

Han pozırah adına atlandı,    Kan doru atına bindi, 

Hastırıh hamcızın pǐlekke tüzǐrǐp,  Kabuktan mamul kırbacını bileğine sarıp, 

1480 Hahpas izer ığırt-soğırt    Ağaç kabuğundan eyer gacır-gucur 

Tüze pardı tas apsahtıň altında.    Düzleşti kel ihtiyarın altında. 

As parğan, ür parğan,     Az gitti çok gitti, 

At ascaň arğalığ sınğa sıhtı,    Atın geçeceği yüksek dağa çıktı, 

Aarhı-peerkǐzǐn harap tur.    Oraya buraya bakmış. 

1485 Sınap taa, hula attığ    Gerçekten de, kula atlı 

Hulataynıň çurtında     Hulatay’ın memleketinde 

Attardaň artıh attar çııltır,    Atlardan daha iyi atlar toplanmış, 

Alıptardaň artıh alıp çııltır.  Yiğitlerden daha cesur yiğit toplanmış. 

Alıp töreen tas apsah     Yiğit doğuşlu kel ihtiyar 

1490 Alıp Hulataynıň çurtına inǐp odır.   Yiğit Hulatay’ın yurduna indi. 

At palğacaň ala sarçınğa çittǐ,    At bağlanan ala at direğine gitti, 

Ah örgezer aldıra pastırça.    Ak otağa doğru ilerliyor.   

Haalhaliin hazıra sasça,     Bahçe kapısını sonuna kadar açıyor, 
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İrkǐnniin ǐde saçsa.     Kapıyı iterek açıyor. 

1495 Ĭzǐk aza, izen pirçe,    Eşiği aşarak esenlik diliyor, 

İrkǐn alti, mindǐ salça.     Kapıyı atlayarak, selam veriyor. 

Hahpas tonnığ tas kǐzee     Ağaç kabuğundan kürklü kele 

Hay pǐreezǐ izenök-mindök tǐpçe,   Herhangi biri selam veriyor, 

Hayzı ispes hulah,     Hangi duymayan kulak, 

1500 Hayzı körbes harah pol turlar.   Hangi görmeyen göz varmış. 

Tas apsah, pas parıp,     Kel ihtiyar, girip, 

Ot soonda odıra tüstǐ,     Ocağın ardında oturdu, 

Tozın na purli tüstǐ.     Toz da yükseldi. 

— Haydağ mındağ soh-sodır    - Öyle böyle …………. 

1505 Tas apsah poldı, - tǐs turlar.   Kel ihtiyar oldu, - dizerler. 

Torğı ton kiskennerǐ     İpek kürk giyenleri  

Tırtıstan turlar ağaa,     Ona öfkelendiler, 

Torıh ton kiskennerǐ     İpekten palto giyenler 

Polıs turlar ağaa.     Ona sinirlendiler. 

1510 Annaň andar körze,    Bundan dolayı, 

Alıp kǐzǐ Çizǐm Möke,     Yiğit insan Çizim Möke, 

Uluğ alıp kǐzǐ,      Büyük kahraman, 

İb eezǐ Hulataynaň hosti odırıp,    Ev sahibi Hulatay’la beraber oturup, 

Uluğ ayah çitǐrçe nimes.    Büyük kadeh yetiştirir değil. 

1515 Payaağı polza Han Hılıs    Biraz önceki Han Hılıs 

Altı tüňerçǐk arağalığ,     Altı kap rakılı, 

Altı sǐleke ittǐg      Altı koç etli 

Ĭzǐk hırinda tur saltır.     Eşiğin orada durmuş. 

Tas oolahha hubulğan apsahtı    Kel oğlana dönüşen ihtiyarı 

1520 Tanıbin, harağı ǐzǐkte le tur.   Tanımadan, gözü eşiktedir. 

Tas apsah, ot soonda odırıp,    Kel ihtiyar, ateşin ardından oturup, 

Çoohtanıp odır:      Konuşmuş: 

— Hudaa kilgen alıp kǐzǐ,    - Tanrı’ya gelen yiğit adam, 

Ĭzǐk naağında nimee turdıň?    Eşiğin kenarından neden durdun? 

1525 Arağaňnı urbacaň ma,    Rakını boşaltmayacak mısın? 
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Arağaňnı ülebeceň me,     Rakını dağıtmayacak mısın? 

Alıp Han Hılıs?      Yiğit Han Hılıs? 

Tas apsah çooğınaň     Kel ihtiyar konuşmadan 

Altınzarıh alton alıpha aylandıra,   Kuzey altmış yiğide döndürerek,  

1530 Üstünzarıh çiton alıpha aylandır   Güney yetmiş yiğide döndürerek, 

Ülep toy ospinça nimes.    ……. düğünden kurtulamaz değil.  

Altınzarıh pas parıp,     Kuzey ilerleyip, 

At ködǐrbes sara ayah taap aldı,    Atın taşıyamadığı çamçağı kaptı, 

Sara ayahha toldıra urdı,    Kadehe doldurarak kırdı, 

1535 Ot soonda odırğan Tas apsah:   Ocağın ardından oturan kel ihtiyar: 

— Arağaň aldah, ǐs körim, - tǐp çoohtança.  — Rakını al da iç göreyim – deyip konuşur. 

Alıp Han Hılıs sara ayah tutıri pirdǐ.   Yiğit Han Hılıs çamçağı tutturdu. 

Tas apsah alıp polza,     Yiğit kel ihtiyar, 

Azır holğa alıp,      İki eline alıp, 

1540 Haarta-hoorta tartıbıstı.    Tamamen çekiştirdı. 

— Haydağ çahsı arağa polğan,    - Nasıl da güzel rakıymış, 

Paza pǐrnǐ urıboh pir, - tǐp odır.    Ve birini de serpiver, - deyip oturur. 

Ĭkǐncǐzǐn pazoh haarta-hoorta tartıbıstı.   İkincisini de çekiştirdi, 

—Haydağ çahsı arağa polğan,    - Nasıl da lezzetli rakıymış, 

1545 Haptır pardım, - tǐp odır.    Tutturdum, - deyip oturur. 

— Arğa çonnaň çıılğan     - Kalabalık halkla toplanan 

Alıp-çahsılarğa çooh çoohtap    Yiğidin iyilerine konuşup 

Pirim me, - tǐp surınıp odır.    Vereyim mi, - deyip sorar. 

Köp sabazı tapsabinça –    Büyük kısmı ses çıkarmıyor - 

1550 İspes hulah, körbes harah.    İşitmez kulak, görmez göz. 

As sabazı polza,     Az hatası olsa, 

— Çoohta, çoohta, tas apsah, - tǐp turlar.  — Konuş, konuş, kel ihtiyar, demişler. 

— Alnımda odırğan Çizǐm Möke   - Önümde oturan Çizim Möke 

Hay-hay çirdeň kilgen kǐzǐ,    Pek uzak yerden gelen kişi, 

1555 Pozı çirǐnde hat çitpin,  Kendi yurdunda kadın bulamadın da, 

Hattap kilgen me pu çirge?    Evlenmeye buraya mı geldin? 

Hula attığ Hulataynıň     Kula atlı Hulatay’ın    
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Çalğıs hızın ağaa pirbeňer,    Biricik kızını ona vermeyin, 

Pozı çirǐnde parıp alzın! –    Kendi yurduna gidip oradan alsın! - 

1560 Tǐpçe tas kǐzǐ.     Der ihtiyar adam. 

Köp sabazı tapsabadı,     Birçok hatayı söylemedi, 

Ashıncah sabazı suulastı:    Azıcık hatayı seslice söyledi: 

— Sın, sın, apsah, - tǐp çaratçalar.   - Doğru, doğru, ihtiyar, deyip doğrularlar. 

Çis hulahtığ Çizǐm Mökenǐň    Bakır kulaklı Çizim Möke’nin 

1565 Hızıl sırayı hızara köyçe,    Kızıl suratı kızarıyor, 

Hara paarına kiptelçe.     Kara ciğerine ………. 

Stol kistǐneň tura salıp,     Masanın başından kalkıp, 

Ot soondanğı apsahtı,     Ocağın arkasındaki ihtyiarı, 

Oň holın çıhsın kilǐp,     Sağ elini ovuşturup, 

1570 Naah pastıra saap par kildǐ.   Yanağına bir tokat attı. 

Alıp apsahtıň harağı daa    Yiğit ihtiyarın gözü de 

Tıplabin odırça nimes.     Kırpılmadan oturur değil. 

— Oň holım tıınmaza,     - Sağ elim tutmasa, 

Sol holım tıınap, - tǐp,     Sol elim tutup, - deyip, 

1575 Sol holdaň saap par kildǐ alıp Çizǐm Möke Sol eliyle vurup geldi yiğit Çizim Möke 

Alıp apsahtıň polza,     Yiğit ihtiyarın, 

Harağı daa tıplabin odır pazoh.    Gözü de kırpılmadı. 

Tas apsah çoohtanıp odır:    Kel ihtiyar konuşmuş: 

1580 — Haydağ mındağ soh-sodır alıp polcaň,  - Herhangi …………. yiğit olacak, 

Kǐzǐnǐň pǐr çooğına daa sıdabinçathan.   Adamın bir sözüne de dayanamıyor. 

— Haya, Han Hılıs, pazoh    - Kaya, Han Hılıs dahi 

Pǐree ayah çitǐrdek, - tǐp odır tas apsah.  Bir ayak ……, - deyip oturdu kel ihtiyar. 

Han Hılıs polza      Han Hılıs 

1585 Pǐr sara ayah tutıri pirdǐ,    Bir kadehi tutarak verdi, 

Tas apsah haarta-hoorta tartıbıstı   Kel ihtiyar tamamen ……….. 

Apsah kǐzǐ tura hondı,     İhtiar adam kalktı, 

Çizǐm Mökenǐ, çağadaň harbap,    Çizim Möke’yi yakasından tutup, 

Tashar sığara söörtep parıbıstı.    Dışarı sürükledi. 

1590 - Sinǐň meerǐň irtken,    - Senin yarışın geride kaldı, 
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Amdı minin hadar kör, - tǐp ala,  Şimdi benimkini bekle - deyip alarak, 

Oň holın ayas tigǐrge öörlede tuttı,   Sağ elini havaya kaldırdı, 

Oň naahha polza tüzǐri pirdǐ.    Sağ yanağa indirdi. 

Tas apsah oňnap-sizǐn körze,    Kel ihtiyar anlar ki, 

1595 Çis hulahtığ Çizǐm Möke    Bakır kulaklı Çizim Möke 

Apsahtıň sabızına sıdabin,    İhtiyarın tokadına dayanamayıp, 

Say söögǐn sayrathadağ,    Her kemiği ………….. 

Oorha söögǐn ooda tutırğadağ.    Omurga kemiği ufalanmışcasına. 

Annaň andar tudıshanda,    Ondan sonra tutuştuklarında, 

1600 Tas apsah Çizǐm Mökenǐ    Kel ihtiyar Çizim Möke’yi 

Azır tınınaň azırdı,     Çifte canından ayırdı.  

Çis huladın huzuruh tözǐneň haphan,   Bakır kula atının kuyruk …… tuttu, 

Hıraň azıra tasti pirgen.     Ova aşırarak fırlattı.   

— Çizǐm Möke, alıp kǐzǐ,    - Yiğit Çizim Möke, 

1605 Tǐgǐ çirde çazağ çörbe tǐp,    Şurada yayan yürüme deyip, 

Aylan kilǐp, apsah kǐzǐ     Geri dönüp, ihtiyar adam 

Ah örgee kire pahsan.     Ak otağa girdi. 

— Haya, arağaňnı pazoh pirdek,   - Haydi, rakıları ver bakalım,  

Han Hılıs, - tǐp odır.     Han Hılıs,- deyip oturdu. 

1610 Han Hılıs oylap parıp polza,   Han Hılıs kalkarak, 

Hara ayahha toldıra sustıp,    Kara kadehi doldurup, 

Ağıl kilǐp tutıri pirdǐ.     Getirip tuttu. 

— Çe amdı, alıp külükter,    - İşte şimdi, becerikli yiğitler, 

Sǐrerge harığ polğan alıptıň    Sizlere engel olan yiğidin 

1615 Çarğızın it pirdǐm.    Cezasını kestim. 

— Alıp kǐzǐ Hulatay,     - Kahraman Hulatay, 

Mınca çıılğan alıptarğa     Böylece toplanan yiğitlere 

Hızıňnı ülestǐr pirceňzǐň me.    Kızını vermeyecek misin? 

Min, çorıh kǐzǐ,      Ben yola giden kişiyim, 

1620 Çolım aynıdıp odırim.    Yolumu hızlandırırım. 

Çayaan çazaanı, huday hoshanı    Yaratan Tanrı izin verirse 

Hızıňnıň pu Han Hılıs polar.    Han Hılıs kızının olur. 
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Han Hılısha çahsıdaň pirbezeň,    Han Hılıs’a güzellikler vermezsen, 

Min, çolımnaň aylanıp,     Ben yolumdan geri dönüp, 

1625 Pozıň idǐňni pozına çirterbǐn,   Kendi yaptığını kendine …….. 

Ĭzǐg hanıňnı pozına ǐzǐrterbǐn.    Sıcak kanını kendine içiririm. 

Apsah kǐzǐ tura honğan,     İhtiyar adam kalktı. 

Haalhaliin hazıra sashan,    Bahçe kapısını sertçe itti,   

Ĭzǐktǐ ǐde sashan.     Eşiği de böyle itekledi. 

1630 At palğacaň ala sarçınğa parıp,   At bağlanan ala direğe gidip, 

Timǐr ǐzeňee kire tepken,    Demir üzengiye bastı, 

İzer hoynına odıra tüsken,    Eyerin üstüne oturdu, 

Adın aylandıra tarhtan,     Atını döndürerek çekti, 

Arğalığ sınnaň inǐp,     Yüksek tepeden inip,  

1635 Ah çazaa tüzǐp çörǐbǐsken.    Ak ovaya ilerledi. 

Han pozırah adın,     Kan doru atını, 

Tolğap itken tobırçıhnaň hamcılap,   Doladığı kamçıyla vurup, 

(104–449) Çaybaňnada çortça,    Rahvan gidiyor, 

Çayıldıra pastırça nimes.    Atılarak ilerliyor değil. 

1640 Haňay kilǐp hamcı saptı,    Şaşırıp kamçı vurdu, 

Han pozırah adı turğan çirdeň türǐle tüstǐ,  Kan doru atı durduğu yerden yere serildi, 

Hartığa husca haalapça,     Doğan gibi uçuyor, 

Han kireece çastal tur.     Göğe dek serilmiş.   

Pögǐnǐ çoh suğ kisçedǐr,     Hesapsızca su aşmış, 

1645 Pölgǐzǐ çoh tağ asçadır.    Sayısız dağ geçmiş. 

Annaňar, han pozırah at üküs salğanda,  Bundan dolayı, kan doru at dörtnala 

koştuğunda, 

Hara çir tǐtǐresçe,     Kara yer titriyor, 

Han tigǐr haltırasça.     Gökyüzü çekiliyor. 

Hıyığ çirlernǐ irtǐp pariğanda,    Yamaçları geçip gittiğinde,   

1650 Hırçın pastarı hıılas halça,    Söğüt dalları hışırdar, 

Sını pözǐk sınnarnı as pariza,    Zirvesi yüksek tepeleri aştığında, 

Sımna hus çǐli sıılap parça.    Çil gibi ses çıkarırlar. 

Ay pararın altı honça,     …………………………. 
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Çıl pararın çitǐ honça.     …………………………. 

1655 Köölenǐstǐg kök çazılar    Sevilesi yeşil ovaların 

Köbök soonda halçalar irnǐň,    Birçoğu ardından kalır yiğidin, 

Açırğastığ ah çazılar     Hüzünlü ak ovalar 

Ay-soonda tur halçalar alıptıň.    Ayın ardında kalırlar yiğidin. 

Hushun huuhtabas     Kuzgunun ötmediği 

1660 Huruğ çazılar urunçalar,    Kurumuş ovalara rast gelirler, 

Saashan sayrabas     Saksağan ötmeyen  

Sarığ çazılar urunçalar.     Sarı ovalara denk gelirler. 

Adı polza çolğa sılapça,     Atı olsa yola …………., 

Pozı polza çolğa sılapça,    Kendisi olsa yola …………..,  

1665 Adınıň ahsın tohtada tarttı,   Atının ağzını durdurarak çekti, 

Adı polza tura tüstǐ.     Atı ayağa kalktı. 

Mal ünnenǐp kǐstepçedǐr,    Hayvan sesiyle kişnemiş, 

Kǐzǐ ünnenǐp çoohtapçadır:    İnsan sesiyle konuşmuş: 

-Nime sin sizǐndǐň,     - Sen ne düşündün, 

1670 Nime sin oňnadıň?    Sen ne anladın? 

Alıp töreen Hara Molat     Yiğit doğuşlu Kara Molat 

Sağınmazın sağın tur,     Düşünmediğini düşünmüş, 

Pögǐnmezǐn pögǐn tur.     Çözemediğini çözmüştür. 

-Pǐr nime dee sizǐnmedǐm,    - Hiçbir şey anlamadım, 

1675 Pǐr nime dee pǐlbedǐm, - tǐpçe.   Hiçbir şey bilmedim, -diyor. 

Alıp hara at pazoh çoohtapça:    Yiğit kara at da konuşur: 

Pǐs astıh partırbıs,     Biz yolumuzu kaybettik, 

Çirǐ-suubıs haydacıh     Memleketimiz nerededir? 

Çir dee pǐlbin turbın.     Hiçbir şey bilmiyorum. 

1680 Mınnaň andar ırah nimeste   Bundan sonra uzak olmadığında 

Toğıs talay, çarılıp,     Dokuz nehir yarılıp, 

Ah han çir polar,     Beyaz …… yer olur,  

Toğıs talayğa çitse,     Dokuz nehre vardığında, 

Tuthan tǐnǐňnǐ pos salarbın,    Tuttuğu dizgini bırakmadan, 

1685 Hınza, anıň suun ǐzǐn,    …….., bunun suyunu için, 
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Pǐree nime pǐlerǐm, arsa,    Bir şey biliyor muyum acaba? 

Alıp töreen Hara Molat     Yiğit doğuşlu Kara Molat 

Attaň tüze segǐrgen,     Attan inerek sekti, 

Adın aar-peer sǐlǐkken,     Atını oraya-buraya çekiştirdi, 

1690 Hara at öön pozı tura tüsken,   Kara at kendi önünde belirdi, 

Arda pozı Hara Molat     Yaralanmış olan Kara Molat 

Timǐr ǐzeňee kire tepken,    Demir üzengiye basıp, 

İzer hoynına odıra tüsken,    Eyerin ortasına oturdu, 

Hara attıň hatığ ahsın sǐlǐkçedǐr,    Kara atın kavi ağzını çekiştirmiş, 

1695 As pa, ür be parğanda,    Az mı çok mu ne gittiğinde, 

Toğıs talay, çarılıp,     Dokuz nehir ayrılıp, 

Ahhan çirge çide salğan,    Yatağında aktı, 

Adı polza, pas çörǐp,     Atı ilerleyip, 

Annaň-mınnaň amzap çör.    Oranın-buranın tadına bakar. 

1700 Toğıs talaydaň tooza amzapça,  Dokuz nehrin tamamen tadına bakar, 

Pǐr çarılğan talaydaň     Ayrıldığı bir nehrin 

Amzap alıp, çoohtapça:     Tadına bakıp, konuşuyor:  

-Pu talaynıň suu minǐň suuma    - Bu nehrin suyu benim suyuma 

Tööy tadıpça, - tǐpçe.     Benziyor, - der. 

1705 -Mını hastada par köreeň, - tǐp odır.  - Bunu kıyıya getir, -demiştir. 

Alıp töreen Hara Molat,     Yiğit doğuşlu Kara Molat, 

Hara attıň hatığ ahsın sǐlǐkçe,    Kara atın kavi ağzını çekiştiriyor, 

Halın putha hamcı salça.    Kalın buduna kamçı vuruyor. 

Alıp hara at oylaanda,     Yiğit kara at koştuğunda, 

1710 Hara çir haltıras tur,    Kara yer çekilmiş, 

Çir üstü tǐtǐres tur.     Yerin üstü titremiş. 

Arğa çirǐn alğım tastap,     Uzak yurdu genişçe bırakıp, 

İl çirǐn ilbek tastap,     Öz yurdunu olabildiğince bırakıp, 

Ada çirǐne çağdasça,     Baba yurduna yaklaşıyor, 

1715 İne çirǐne çidǐsçe.     Ana yurduna gidiyor. 

Adazınıň arğalığ sının     Babasının yüksek tepesini 

Ala harahnaň kör taapça nimes.    Ala gözle körüyor. 
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Körgen harah çaphalahta,    Gören göz kapanıncaya dek, 

Küüli-saali arğalığ sınğa sıhtı.    Paldır-küldür yüksek zirveye çıktı. 

1720 Ah torğı pladın sığarğan,    Ak ipekten şalını çıkardı, 

Harah-hulağın çızınğan,    Gözünü de kulağını da silindi, 

Tilekeyǐn tize körçe,     Yeryüzüne şöylece bakar, 

Tağlığın tobıra körçe.     Sıradağları bir uçtan bir uca görür. 

Köre-köre kilgende,     Baka baka geldiğinde, 

1725 Picezǐnök körǐp taptı.    Ablasını da görüverdi. 

İnǐs töbǐn in kilǐp,     Aşağıya doğru inip, 

At palğacaň sarçınğa çittǐ,    At bağlanan direğe gitti, 

Ĭzǐktin ǐde sashan,     Eşiği iterek sarstı, 

Ĭzǐk aza, izen pirçe,     Eşiği aşarak selam verir, 

1730 İrkǐn alti mindǐ salça.    Kapıyı geçip merhaba der. 

Ah Tana ağaa uduroh     Ak Tana karşısına çıkar 

İdegǐn türǐne haap çügürgen.    Eteğini toplayarak yürüdü. 

Athan picezǐne ǐkǐ tiňe çidǐp,    Okladığı ablasına ikisi birlikte gidip, 

İzen-mindǐ pirǐzǐp,     Selam-merhaba deyip, 

1735 Tǐl-aas habar suras turlar.    Hâl hatır soruşmuşlar. 

— Çörgen çirǐň çöptǐg poldı ba,    - Gittiğin yer düzenli miydi? 

İrtken çirǐň iptǐg poldı ba? –    Geçtiğin yer güzel miydi? -  

Surap odır Ax Tana hıs.     Diye sorar Ak Tana kız. 

- Çörgen çirǐm çöptǐg pǐldǐrgen,  - İlerlediği yerin güzel olduğunu anlattı, 

1740 Parğan çirǐm paalığ pǐldǐrgen, -  Gittiğin yerin kıymetli olduğunu anlattı, - 

Tǐpçe Hara Molat alıp.     Der kahraman Kara Molat. 

Ĭzebǐneň üs pulunnığ pladın sığarça,   Cebinden üç kenarlı şalını çıkarı, 

Ah Tana hısha tutıri pirdǐ.    Ak Tana kıza tutturdu. 

Hıs pala anı alıp körze,     Kızcağız onu gördüğünde, 

1745 Sınap taa, anda nime pǐldǐrçe.  Gerçekten de onda bir şey olduğunu anlar. 

Ah Tana hıs, ah plattı sistǐp,    Ak Tana kız, ak şalı çekip, 

Hara Molattıň picezǐnǐň üstüne    Kara Molat’ın ablasının üstüne 

Çaza tudıp imnep tur nimes.    Yayıp sağaltır değil. 

İmneenǐ im poladır,     İlacını em yapar, 
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1750 Tomnaanı tom poladır.    Eczasını ilaç eder. 

Çazar parğan sırayına     Rengi solan yüzüne  

Hızıl han çügürgen nimes.    Kızıl kan yürüdü değil. 

Çabıl parğan harahtarı     Kapalı olan gözleri 

Azılğanğa tööy polğan.     Açılır gibi oldu. 

1755 Azır holnaň tudıp odırtçalar,   İki eliyle tutup oturttular, 

Picezǐ, tǐzen, ılğap sıhhan:    Ablası ise ağladı: 

— Ayan parğan pozımnı    - Açgözlü olan kendimi 

Noğa aylandırdar pu çirge?    Nasıl döndürdünüz buraya? 

Alıp töreen Hara Molat     Yiğit doğuşlu Kara Molat 

1760 Ah Tananaň picezǐn xoltıxtaň haap  Ak Tana ile ablasını koltuğuna alıp, 

Ah örgezer ağıl sazıp,     Ak otağa getirip, 

Ĭzǐktiin ǐde sazıp,     Eşiği itip, 

İrkǐn alti, izen pildǐler,     Kapıyı geçerek, selam verdiler, 

Ĭzǐk azıp, mindi pirdǐler,    Eşiği aşıp merhaba dediler, 

1765 Ax Tana, hıs pala,     Ak Tana kız, 

Altın stolın timnep,     Altın masayı hazırlayıp, 

As-tamahtıň aymağın salıp,    Yiyeceklerin en çoğunu yayıp, 

Par tamahtıň pazın turğızıp,    Sofranın başına durup, 

Aalcılarnı odırtıpça.     Konuklarını oturturlar.  

1770 Altın stol kistǐne odırıp,    Altın masanın başına geçip, 

Asha-tusha tüstǐler nimes.    Aşa tuza üşüştüler değil. 

Ah Tana hıs palanaň     Ak Tana kız ile 

Purunğızın pudurğı idǐp,    Baştakini yakındakini edip, 

Alındağını amdı idǐp,     Önündeki şimdi yapıp, 

1775 Uluğ çoohha kǐr turlar.    Koyu sohbete daldılar. 

Ĭdǐ olar üs hona sıylas parilar.  Onlar böylece üç gece birbirlerini ağırladılar. 

Picezǐnǐň adı      Ablasının adı  

Altın Tarğah polcan poltır.    Altın Tarğah’mış. 

İleede izǐrgen tusta     Çok içtiği vakit 

1780 Ah Tana hıs çoohtap odır.    Ak Tana kız konuşmuş: 

- Çayanıň çazaanı pǐrge honarğa,  - Yaratanların yaradanı birlikte yaşamaya, 
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Hudayın hoshanı hada honarğa  Tanrının ayırdığıyla birlite yaşamaya 

Hara Molat, alıp kǐzǐ,     Kara Molat, kahraman kişi, 

Pu Altın Tarğah polar, - tǐp odır.   Bu Altın Tarğah’tır, - demiş.  

1785 Pǐr çooh tapsaspadılar,    Tek kelime konuşmadılar, 

Pǐr çooh talaspadılar.     Tek söz yarıştırmadılar. 

Picezǐ polğan Altın Tarğahnaň    Ablası olan Altın Tarğah ile 

Hon salarğa çarattılar.     Birlikte yaşamaya yaratıldılar. 

Ancada arğalığ sınzar     O zaman yüksek tepeye 

1790 At tabanı hoolaan nimes,    At ayağı ses çıkarmaz, 

Alıp tabanı tazılaan nimes.    Yiğit ayağı gümbürdemez. 

Anca-mınca polğanda,     Şöyle-böyle olduğunda, 

At palğacan ala sarçın hırinda    At bağlanan ala direğin kenarında 

At tabannarı tazılaza tüsken.    At tabanları gümbürdeyerek geldi. 

1795 Haalha ǐzǐgǐ hazıra azılça,    Bahçe eşiği tamamen geçiyor, 

Ĭzǐk aza, izen pirçeler.     Eşiği aşıp, selam veriyorlar. 

- İzenök-mindök, - tǐsçeler pular.   —Selam sabah, - der bunlar. 

Ĭzǐkteň kǐrǐp, tǐzekke odırıp,    Kapıdan girip diz kırıp, 

Hara Molatha pazırınçalar.    Kara Molat’un önünde eğiliyorlar. 

1800 Hara Molat alıp olarnı    Yiğit Kara Molat onları 

Taplada tanıpçadır;     ………… tanımaktadır. 

Hat al pirgen Han Hılıs irepçǐler,   Evlenen Han Hılıs, karı koca, 

Hada çörgen apsah-örekenǐneň    Birlikte yaşadıkları ihtiyarla 

As-tamahtığ, arağalıp kiltǐrler nimes.   Yiyecekli, içki içip geldiler değil. 

1805 Alıp töreen Hara Molat,    Yiğit doğuşlu Kara Molat, 

Azır holnaň haap,     İki eliyle tutup, 

Holtıhtap çölep,     Koltuklayıp 

Stol kistǐne odırtıp tur.     Masa başına oturtmuş. 

As-tamahtıň aarliin sal turlar,    Yiyeceğin iyisini koymuşlar, 

1810 Par tamahtıň pazın çǐp turlar.   Sofranın başında yemişler. 

Irahhızın çağın idǐp,     Uzaktakini yakın edip, 

Çağınğını ırah idǐp,     Yakındakini uzak edip, 

Çoohtas turlar pular.     Konuştu bunlar. 
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Çitǐ künge çitǐre sıylastılar,  Yedi güne varana dek birbirlerine hürmette 

bulundular, 

1815 Çitǐ künge çitkende,    Yedinci güne geldiklerinde, 

Hada çörgen Han Ĭrgek apsah    Birlikte yaşayan ihtyiar Han İrgek  

Tǐl-aas habar surıp odır:     Haber soruştu: 

— Çir Hanınıň çirǐne parğanda,    - Çir Han’ın yurduna gittiğinde 

Nime pǐlgezǐň, nime körgezǐň?    Ne anladın ne gördün? 

1820 Hara Molat undaan poltır    Kara Molat unuttu 

Altın-kümüs çüstükterdeňer.    Altın-gümüş yüzükleri. 

Olarnı, sığarıp ǐzebǐneň,    Onları cebinden çıkarıp,   

Çirge naari tastaanda,     Yere fırlattığında, 

Altın çüstügǐ ool pala pol parğan,   Altın yüzük oğlana dönüştü, 

1825 Kümüs çüstügǐ hıs pala pol parğan.  Gümüş yüzük kıza dönüştü. 

Apsah kǐzǐ Han Ĭrgek     İhtiyar Han İrgek 

Taplada tanıpçadır:     ……….. anlamıştır: 

— Kümüs çüstügǐ minǐň hızım,    - Gümüş yüzük benim kızımdır, 

Altın çüstük polğan ool pala    Altın yüzük şeklindeki oğlan ise 

1830 Ah Tananıň tuňmazı poltır.   Ah Tana’nın kardeşiymiş. 

Han Ĭrgek, apsah kǐzǐ, çoohtapça:   İhtiyar Han İrgek konuşur: 

— Hannaza – hanım, pigleze – pigǐm,   - Kanasa –kanım, beylese – beyim, 

Aylandırarğa ar-çalğıs hızımnı    Bir tanecik kızımı geri döndürmeye 

Almah saam çitpesçǐk,     Gücüm kuvvetim yetmez, 

1835 Arığ küzǐm happasçıh.    Saf gücüm yetişmez. 

Aylandırzaň hızımnı – alam,    Kızımı geri döndürsen – alayım, 

Aylandırbazaň hızımnı – sini polar.  Kızımı geri döndüremezsen – seni olur. 

Alıp Hara Molat çoohtanıp odır:   Yiğit Kara Molat konuşmuş: 

— Altın Çüstük polğan oolah    - Altın Çüstük olan oğlan 

1840 Kümüs Çüstük polğan hızıňnı alzın.  Kümüs Çüstük kızını alsın. 

— Çarir, çarir! – tǐpçe Han Ĭrgek apsah   - Olur, olur! – der ihtyiar Han İrgek 

Alıp-külükter, çaradıp pularnı,    Mahir yiğitler, bunları uygun görüp, 

Hondır salarğa çoohtasçalar.    Evlendirmek için konuşurlar. 

Ancada at asçaň arğalığ sında    O vakit atın aşacağı yüksek tepede  



 
 

756

1845 At tabanı tazıli tüsken nimes.   At nalı takırdar değil. 

At palğacaň ala sarçın hırinda    At bağlanan ala direğin yanında 

Alıp kǐzǐ tohti tüsken.     Yiğit kişi durakladı. 

Haalhaliin hazıra sazıp,     Giriş kapısını tamamen açıp, 

Ĭzǐk aza, izen pirǐp,     Eşiği aşarak selam verip, 

1850 İrkǐn alti, mindǐ saldı.    İçeri girereki merhaba dedi. 

Alıp kǐzǐ kǐre hondı.     Yiğit kişi içeri girdi. 

— İzenök-mindök, - tǐp turlar alıptar   - Esenlik – diler yiğitler. 

Altı sǐleke it tuthannaň,     Altı koçun etini tuttu, 

Altı tüňerçǐk arağa tudınğanınaň   Altı kap rakıyı kaptı 

1855 Kire saltır alıp-çahsı.    Yiğidin iyisi girdi. 

Hara Molat taplada tanıpçadır,    Kara Molat …….. anlamıştır. 

Pǐrlede pǐlǐpçedir pu alıptı:    Bu yiğidi ……… biliyor 

Pu Ah Tana alıp hıstı     Bu Ah Tana kahraman kızı 

Alarğa çörgen      Almak için gitti. 

1860 Alıp hara atnaň hosti oylaan   Yiğit kara atla birlikte giden 

Han pozırah attıň eezǐ     Kan doru atın sahibi 

Han pozırah attığ Han Molat    Kan doru atlı Han Molat 

Ah Tana alıp hısha     Ah Tana kıza 

Hudaa kǐrerge kiltǐr.     Dünürcü olmaya gelmiş. 

1865 — Azıraan abazı nimespǐn,   - Besleyen babası değilim, 

Öskǐrgen ǐcezǐ nimespǐn,    Büyüten anası değilim, 

Ah Tananaň pozınaň çoohtas kör,   Ah Tana’yı kendi gözünle gör, 

Tǐp odır alıp Hara Molat.    Demiş yiğit Kara Molat. 

— Pararğa itse, parzın,     - Gidecekse gitsin, 

1870 Pozınaň polar, - tǐp çoohtanıp odır.  Kendisi yapsın – deyip konuşur. 

Alton sürmezǐ arğazına çayılğan   Altmış örgüsü sırtına dağılan 

Alıp Ah Tana tapsabin odır,  Yiğit Ah Tana ses çıkarmadan oturur, 

İlǐg sürmezǐ iňnǐne çayılğan    Elli örgüsü omzuna yayılan 

İptǐg Ah Tana ün, pirbin odırça.    Eş Ah Tana ses vermeden oturur. 

1875 Han pozırah attığ Han Molat   Kan doru atlı Han Molat 

Alton sösneň aylandırıp odır,    Altmış sözle geri döner,   
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İlǐg sösneň ibǐrǐp odır,     Elli sözle çevrilmiş,  

Sölep-hudalap, Ah Tananı    Ah Tana’yı ikna edip, 

Salbin odır alıp Han Molat    ………. yiğit Han Molat 

1880 Alıp töreen Ah Tana hıs    Yiğit doğuşlu Ah Tana kız 

Alıp-küçünnerneň talazarğa polbadı,   Hünerli yiğitlerle dalaşmadı, 

Han pozırah attığ Han Molat    Kan doru atlı Han Molat 

Çoohtanıp odır:      Demiş ki: 

— Çabıs taa polza, taam par,    - Kötü de olsa yemeğim var, 

1885 Tayıs taa polza, suum par,    Sığ da olsa suyum var, 

İbǐm-çurtıma nanıp odırarğa kirek.  Evim-barkıma dönüp yaşamak gerek. 

Çaa çolında çurttığbın     Savaş yolunda yaşamadan 

Hayınzar, hay çörǐňer pǐske,    Ev işi görmeye, bize gitmek için nasıl,  

Çörzer, kör-hay turıňar pǐske!    …………………………… 

1890 Ah Tana hıstıň sümekçǐnnerǐ   Ah Tana kızın hizmetçileri 

Tim-tiriin timnep turlar,     Tüm hazırlığını yaparlar, 

İnǐne kisceň kibǐn suhçalar,    Omzuna giyeceği giysiyi koyarlar, 

Arğazına hatancan kibǐn kizǐrtçeler,   Sırtına kuşanacağı zırhını giydirirler, 

Münǐp çörceň adın izerlepçeler.    Binip gideceği atını eyerleriyorlar. 

1895 Alıp Han Molatnaň Ah Tana   Yiğit Han Molat ile Ah Tana 

Arıbas-parbas amcohtarın pirçeler,   Bitmemecesine veda ediyorlar, 

İrǐkpes-parbas izennerǐn pirçeler.   Bıkıp usanmadan selam verirler. 

Attarına atlanıp, çörǐbǐstǐler.    Atlarına atlayıp yürüyorlar. 

Arğalığ sınğa çitǐre pularnı    Yüksek tepeye giderek, bunları 

1900 Alton alıp üdesçe,     Altmış yiğit uğurluyor, 

Arğalığ sınğa sıhhanda,     Yüksek tepeye çıktıklarında, 

Ay altında adı sabıhhan,    Ayın altında atı tanınan, 

Kün altında pozı sabıhhan    Güneşin altında kendisi bilinen 

Alıp töreen Hara Molatha    Yiğit doğuşlu Kara Molat’a 

1905 Arıbas-parbas amcoh-prosayın salçalar.  Bitmemecesine vedâlarını ediyorlar. 

Arğalığ sınnaň inǐp,     Yüksek tepeden inip, 

Ah çazaa tüsçeler.     Ak ovaya inerler. 

Alıp Hara Molat alğan ipçǐzǐ    Yiğit Kara Molat’ın aldığı eşi 
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Altın Tarğahnaň hada,     Altın Tarğah’la birlikte, 

1910 Naa örgezer aylanıp,    Yeni evlerine geri dönüp, 

Çalbah nannarına çadığ pirçeler,   Geniş taraflarına yatak veriyorlar, 

Çaraalığ harahtarına uluğ pirçeler.   ……..  gözlerine büyük veriyorlar. 

Köstel kilǐp kün sığadır,    Köz halinde güneş doğmuştır. 

Kögerǐp kilǐp taň atadır.     Göğerip tan atmıştır. 

1915 İrten taňnaň kün çaraanda,    Doğan güneşle tan aydınlandığında, 

Alıp-çahsılar turdılar,     İyi yiğitler kalktılar. 

Ǐsker-tashar pas çör kildǐler.    İçeri-dışarı yürüdüler. 

Alıp Hara Molattıň     Yiğit Kara Molat’ın 

Alğanı Altın Tarğah     Karısı Altın Tarğah 

1920 Altın stolın timnepçe.    Altın masayı hazırlıyor. 

Par tamahtıň pazın salça,    Olan yemeğin ……….. 

Aymah tamahtıň tadıliin salça.    Zengin sofranın tadına bakıyor.  

Hada honğanın odırtıpça,    Birlikte otururlar. 

Altın stol kistǐne pular     Bunlar altın masanın başında 

1925 Asha-tusha tüsçeler.    Aşa tuza dadanırlar. 

Arğalarına as tolça,     Sırtlarına aş dolar, 

İgǐrlerǐne it tolça.     Kıvrımlarına et dolar. 

Tozıp turar tusta,     Bitirdikleri vakit, 

Alıp töreen Hara Molat çoohtança:   Yiğit doğuşlu Kara Molat konuşur: 

1930 -Adamnıň malın aylandırbaanda,  - Babamın mal-davarını geri döndürmedikçe, 

Ǐcemnǐň izǐn ibǐrbeende,    Anamın hayvanını çevirmedikçe 

Pu çir üstünde alıp polıp    Bu dünya üstünde yiğit olup 

Çörceem çoğıl, - tǐp odır.    Yaşamak yaraşmaz, demiş. 

Adazınıň çolına kǐrerge     Babasının yolundan gitmek için 

1935 Tim-tiriin timnepçedǐr,    Hazırlığını yapmış. 

Hatığ hulağın hatançadır,    Dayanıklı zırhını kuşanmış, 

Atçaan alın tirgee palğapça,    Atının ön terkisine bağlıyor, 

Kisçeen kizǐn tirgee palğapça.    Giyeceklerini terkiye koyuyor. 

Alğan ipçǐzǐ Altın Tarğahha    Evdeşi Altın Tarğah’a 

1940 Arıbas-parbas amcoğın salça,   Unutulmazcasına veda ediyor, 
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İrǐkpes-parbas izenǐn pirçe.    Bıkmadans selam veriyor. 

Haalhaliin hazıra sasça,     Bahçe kapısını tamamen açar, 

İrkǐnniin ǐde sasça.     Kapıyı dürter.     

At palğacaň ala sarçınğa parıp,    At bağlanan ala direğe gidip, 

1945 Attıň tǐnǐn siste tarthan,    Atın dizginini çekti, 

Timǐr ǐzeňee kire tepken,    Demir üzengiye ayak koydu, 

İzer hoynına odırıbıshan.    Eğerin koynuna oturdu. 

Altın Tarğah, ǐzǐkteň sığıp,    Altın tarğah, kapıdan çıkıp, 

At asçaň arğalığ sınnı körǐp,    Atın aşacağı yüksek tepeyi görüp,  

1950 At palğacaň ala sarçınğa tayanıp,   At bağlanan ala direğe dayanıp, 

Körǐp tura haldı nimes.     Bakakaldı değil. 

Alıp töreen Hara Molat,     Yiğit doğuşlu Kara Molat, 

Arğalığ sınğa sığıp,     Yüksek dağa çıkıp, 

Adı ahsın tohtada tarttı.     Atın ağzını çekerek durdurdu. 

1955 Attaň tüzǐre segǐrǐp,    Attan inip, 

Hara obaanı ködǐrǐp,     Kara adak taşını kaldırıp, 

Arğalığ sında turğızıp,     Yüksek dağa dikip, 

Hara obaada hannaň     Kara taşta kanla 

Mǐçǐk pas sıhhan nimes.    Yazı yazdı değil. 

1960 —Çobaldaň kilgen alıp polza,   - Yorulup gelen bir yiğit olursa, 

Pu obaanı ködǐr polbaan alıptı    Bu taşı kaldırmayan yiğidi 

Çǐg tǐbin çirbǐn,      Ham demeden ………. 

Açığ tǐbin azırarbın.     Acı demeden bölerim.  

Minneň tizǐp, tigǐrge sıh polbas,    Benden kaçıp, göğe kaçamaz, 

1965 Hazınıp, hara çirge kǐr polbas.   Eşinip, kara yere giremez. 

Ǐdi pas salıp, Hara Molat, alıp-çahsı,  Böyle yazıp, yiğit güzeli Kara Molat, 

Alıp hara atha atlanıp,     Yiğit kara ata binip, 

Arğalığ sınnı indǐre     Yüksek dağdan inerek 

Ah çazaa tüzǐbǐsken.     Ak ovaya ulaştı. 

1970 Ah çazaa tüskende,    Ak ovaya ulaştığında, 

Alıp hara attıň hatığ ahsın sǐlǐkçe,  Yiğit kara atın kavi ağzını çekiştiriyor, 

Halın putha hamcı saapça,    Koca buduna kamçı şaklatıyor, 



 
 

760

Hara at anaň üküs salğanda,    Kara at sonra sıçradığında, 

Hara palğas han tigǐrge sıhça,    Kara balçık göğe çıkıyor, 

1975 Kün çarığın tulğap turğan nimes.   Güneş ışığını kapatmış değil.  

Kibǐrǐ pasha çirlernǐ     Töresi farklı yurtları 

Küüli-saali irtçe nimes,     Paldır-küldür geçer değil, 

Oňdayı pasha suğlarnı     Âdeti farkla memleketlerden 

Köp kizǐre oylapça nimes.    Çokça gitmiş değil. 

1980 Ada çirǐ at soonda halça,    Babasının yurdu atının ardında kalır, 

Arğa çirǐne çağdasça,     El yurduna yaklaşıyor, 

İne çirǐ ir soonda halça,     Anasının yurdu arkasında kalıyor, 

İl çirǐne çidǐsçe.      Yad ele ilerliyor. 

Alıp hara attıň oylaanına    Yiğit kara atın koşuşunda 

1985 Tağ pastarı suulas halğan.    Dağ başları gümbürdedi. 

Küstǐg hara attıň tınızına    Güçlü kara atın nefesinde 

Köl suğları sığara çaçıraan.    Göl suları etrafa sıçradı. 

Noo çirde, noo suğda parçathanın   Hangi yere hangi suya gittiğini 

Pozı daa pǐlǐne çoğıl alıp Hara Molat.   Yiğit Kara Molat’ın kendisi de bilmiyor. 

1990 At çügürtǐzǐnde ǐdi pariğanda,   At böylece koşturduğunu, 

Alıp Hara Molat körer polza,    Yiğit Kara Molat gördüğünde 

Altı kün çider çirde     Altı günde gidilecek yerde 

Arğalığ sın topay tur.     Yüksek tepe yuvarlanmış. 

Ancada alıp hara at polza    Yiğit kara at bu şekilde 

1995 Arğalığ sınğa sığa salğan,    Yüksek dağa çıktı, 

Alıp Hara Molat, attaň tüzǐp,    Yiğit Kara Molat attan inip, 

Aarhı-peerkǐzǐn harap turıbıshan.   Oraya-buraya bir göz attı. 

Tilekeyǐn tize körçe,     Dünyayı seyre koyulur, 

Toğır holın tooza körçe,    Uzak ellerin hepsini görür,   

2000 Arğalığ sınnaň indǐre    Yüksek dağdan inerek 

At palğacaň ǐkǐ sarçın kör taapça.   At bağlanan iki direği görüyor. 

Ǐkǐ ala sarçında ǐkǐ at turça,    İki ala direkte iki at durmakta, 

Abazınıň çurtın çaalaan     Babasının yurdunu yağmalayan  

Tas Çürekneň Pus Çürektǐň attarı oshas.  Tas Çürek ile Pus Çürek’in atları gibidir. 
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2005 Üge parğan mallığ poltırlar,   ……. giden mal-davarlıdırlar, 

Ülgü pǐlǐspes çonnığ poltırlar    Töresi bilinmez halklı imişler.  

Pu ǐkǐ harındas alıp.     Bu iki yiği kardeş. 

Arğalığ sınıň pǐr sarinzar körze,    Yüksek dağın bir tarafını görür ki,  

Abazınıň malı-çonı çurtaptır.    Babasının halkı-malı yaşamaktadır. 

2010 Ǐdǐ körǐp-sınap turza,    Bu şekilde görüp anlar ki, 

Arğalığ malnıň arazında    Tüm hayvanların arasında 

Çarımdıh otah turça.     Yarım bir otağ duruyor. 

Ol otahtaň ıs sığıp purlapça.    Otağdan duman tütüyor. 

Anı körǐp, Hara Molat in sıhhan.   Kara Molat bunu görüp indi. 

2015 Körgen harah çaphalahta,    Gören göz kırpılıncaya dek, 

Küüli-saali çide salğan.     Paldır-küldür gitti. 

Çamdıh otahtıň alnında     Yarım otağın önünde 

Turıp köre polza, tör pazında    Görür ki, baş köşede 

Saar harahtığ, saar hollığ,    Tek gözlü, tek elli,    

2020 Saar azahtığ iney kǐzǐ odır saltır.  Tek ayaklı bir kocakarı oturmaktadır. 

—Tüstek, tüstek, irkem,    - Gel, gel, değerlim, 

Kǐr körzeň peer, - tǐp hığır tur iney  Buraya girip gör, - diye homurdanır kocakarı 

Alıp töreen Hara Molat     Yiğit doğuşlu Kara Molat 

Attaň tüzǐre segǐrgen,     Attan atlayarak indi, 

2025 Çamdıh otahsar kire salğan.   Yarım otağa girdi. 

Ǐzǐk alti, mindǐ salça,     Eşiği aşıp selam verir, 

İrkǐn alti, izen pirçe Hara Molat.  Kapıyı geçip merhaba der, Kara Molat. 

—İzenök-mindök, - tǐp odır iney kǐzǐ, -   -Merhaba, der kocakarı, - 

—Noo teen çir-suğdaň,     - Hangi memlekettensin? 

2030 Noo teen alıp-küçün poldıň, -    Hangi pehlivan yiğitsin? 

Tǐp surağlap odır iney kǐzǐ.    Diye sormuş kocakarı. 

—Arğalığ sınıň tözǐnde,    - Yüksek tepenin ortasında 

Ah talaynıň hazında çurttığ     Ak nehrin kıyısında yaşayan 

Hara attığ Hara Molat polçam, -    Kara atlı Kara Molat’ım,- 

2035 Tǐp çoohtap tur alıp-çahsı.    Diye konuşmuş yiğidin iyisi. 

—Alında, hacan-da çiit tusta,-    - Karşısında, bir yiğit olduğu vakit 
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Çoohtap odır iney, -     Konuşur kocakarı, - 

Tas Çürekneň Pus Çürek    Tas Çürek ile Pus Çürek 

Pora Han apçağımnı, ödǐrǐp,    Pora Han ihtiyarımı öldürüp, 

2040 Hara torbah huzuruğına palğap,   Kara toprağın kuyruğuna bağlayıp, 

Hara çirce söörtetkenner peer.    Kara yer boyunca sürüklediler. 

Saar azağım sındırıp,     Bir ayağımı kırıp, 

Saar holım kizǐp,     Bir elimi kesip, 

Saar harağım suurıp iletkenner minǐ.   Bir gözümü çıkarıp zulmettiler bana. 

2045 Çurtımnı çaalap-üretçetkende,   Yurdumu taklan ettiklerinde, 

Üs aylığ ças palam halğan,    Üç aylık bebeğim kaldı, 

Anı çazıt çirde tastap,     Onu gizli bir yere koyup, 

Çazır kilgen polğam.     Sakladım. 

Ol palam kǐzǐ polıp,     O yavrum büyüyüp, 

2050 Kǐzee hozıldı ni,     Koca adam mı oldu? 

Ayna polıp ayna hozıldı ni, - tǐp,  İblis olup şeytana mı dönüştü?- deyip, 

İney kǐzǐ harah çazın çızındı.    Kocakarı gözyaşını silindi. 

—Haydi pu haraada tüs çirǐmde    - Bu gece düşümde 

Oolğım, pu çirge aylanıp,    Oğlum, bu yere dönüp, 

2055 Kilçe tǐp tüske kǐrgen.    Gelir diye rüyama girdi. 

Ortın haraada ushun parıp,    Gece yarısında uyanıp, 

Paza hati uzup polbin çattım.    Bir daha da uyuyamadım. 

Ǐdǐ çoohtap, iney parashan    Böyle dedi zavallı nine 

Harah çazın han itçe.     Göz yaşını kan eder. 

2060 Ǐcezǐnǐň çooğın-sııdın istǐp,   Anasının ağlamasını duyup, 

Ayanı, kil, huraan,     Ezgisi, gel, ………… 

Açii, kil, kǐrçe.      Acısı, gel, girer.   

Hannaň hızıl sırayı hoorta tartça,   Kandan kızıl suratı yiyecek çeker, 

Ottaň hızıl sırayı hara paarğa kiptelçe,  Ateşten kızıl suratı kara ciğere benzer, 

2065 Anaň ǐcezǐne çoohtanıp odırça:   Sonra anasına konuşur: 

“Ya, sinǐň törǐtken palaň    “Tamam, senin oğlun 

Min polarbın”.      Ben olurum”. 

Çooğı daa toozılğalahha,    Konuşması da biter bitmez 
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Sözǐ dee üzǐlgelekke,     Sözü de tükenir tükenmez, 

2070 İney kǐzǐ, moynına tudınıp,   Nine, boynuna sarılıp,   

Ahsınaň ohsanıp Hara Molattı,    Kara Molat’ı ağzından öpüp, 

Ahsı-purnın tooza çalğidır.    Ağzını burnunu hep yalamış. 

—İmcek südǐm, samcıp parğanda,   - Emilecek sütüm, kabardığında, 

Hara butılkaa çığan polğam, -    Siyah şişeye topladım, - 

2075 Tǐp çoohtap odır ǐcezǐ.    Diye konuştu anası. 

Hara butılkanı tutıri pirdǐ.    Siyah şişeyi tuttu. 

—Paarımnaň sıhhan palam,    - İçimden çıkan yavrum, 

Ǐstǐmneň sıhhan irkem, ǐzǐbǐs süttǐ,   İçimden çıkan biriciğim, sütü iç, 

Küzǐne küs hozılar.     Gücüne güç katılır. 

2080 Hara Molat hara butılkanı    Kara Molat siyah şişeyi 

Haarta-hoorta tartıbıstı.     ………. eline aldı. 

Paza daa çoohtaspadırlar,    Bir daha da konuşmadılar, 

Amcoğın salıp, adına altanıp,    Veda edip, atına binip, 

Arğalığ sınzar çörǐbǐsken.    Yüksek dağa çıktı. 

2085 Ǐcezǐnǐň südǐn ǐskende, çarını çalbayça,  Anasının sütünü içtiğinde, kemiği genişliyor, 

Küzǐ, kil, hozılğanı pǐldǐrçe.    Gücü yerine gelir, değiştiğini anlar. 

Körgen harah çaphalahta,    Gören göz kırpılıncaya kadar, 

Küüli-saali arğalığ sınğa sığa saldı.   Apar topar tepeye çıktı. 

Uluğ polza aynazı tutça,    Büyük olsa şeytanı tutar, 

2090 Uluğ polza açii hurupça.    Büyük olsa acısı biter. 

Üs aylandıra pas kilǐp,     Üç defa geri dönüp, 

Hıyğı salıp hıshırça nimes.    Nara atıp bağırır değil. 

—Udur sığıp ürer aday par ba,    - Karşısına çıkıp üreyen it var mı? 

Udur sığıp tudızar ir par ba?    Karşısına çıkacak yiğit var mı? 

2095 Alıp attar pağda     Yiğit atlar bağlı 

Kǐstesçeykennerǐ istǐlçe.    Kişnemeleri duyuluyor. 

“Postarğayca pozıcağı pozı kildǐ, -   “Tarla kuşu misali kurtulası geldi, - 

Tǐsçeler alıp-külükter. –     Diyor mahir yiğitler. - 

Pozıň hanın pozıň ǐzerzǐň,    Kendi kanını kendin içersin, 

2100 Pozıň idǐn pozıň çirzǐň”.     Kendi etini kendin yersin”. 
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Tim-tirǐglerǐn timnes turlar,    Tüm hazırlıklarını yaptılar, 

Hatığ huyahtarın hatanıs turlar,    Dayanıklı zırhlarını donandılar, 

Arğalığ sınğa pastırdılar.    Yüksek tepeye ilerlediler. 

Arğalığ sınğa sığıp,     Yüksek etepeye çıkıp, 

2105 Hılıs pazınaň izennestǐler,    Kılıçların başında sözleştiler, 

Çıda pazınaň mindǐlestǐler.    Süngü başında selamlaştılar. 

—Azır holnaň tudızarlar ba.    - İki elle tutsunlar mı? 

Athan uhnaň atızarlar ba, - tǐp    Atılan okla vursunlar mı? – deyip, 

Suulas turlar Tas Çürekneň Pus Çürek.   Bağırdılar Tas Çürek ile Pus Çürek. 

2110 — Azır daa holnaň, athan daa uhnaň  - İki elden, vurulan da oktan 

Mağaa pashazı çoğıl, tǐpçe Hara Molat.   Bana başkası gerekmez, -der Kara Molat. 

-Sin sabarzıň ma, alay pǐs sabarbıs    - Sen mi vuracaksın ya, biz dağıtırız. 

Tǐp surçalar ǐkǐ harındas.    Diye sorar iki kardeş. 

– Eezǐ çoh çirdeň, say sööktǐ sayradıp, - Sahipsiz yurttan, her kemiği çatlatıp, 

2115 Abamnı ödǐrǐp is taphan külükter sǐrer, -  Babamı öldürüp servete konan mahirler 

sizsiniz, - 

Tǐp, alıp Hara Molat     Deyip yiğit Kara Molat 

Uluğ tohpahça munzuruğın    Büyük tokmak misali yumruğunu 

Ayas tigǐrce ködǐr kilǐp,     Göğe kaldırıp, 

Ǐkǐ alıptı saphanda,     İki yiğide vurduğunda, 

2120 Hara çirge çaplada ǐkǐzǐneň saptı.   İkisi de kara yer yapıştı. 

Ǐkǐ alıp polza ǐköleň ömelep çörler.  Yiğitlerin ikisi de bir gayretle yürürler. 

Pas orta sabıs turlar,     Orta yerde vuruştular,  

Paar ötǐre tebǐs çörler,     Öteye gidip tepişirler, 

Çarap tudıs polbin,     ……… tutuşmadan, 

2125 Çarım künge çitçeler.    Yarım güne erişirler. 

İptep tudıs polbin,     …….. tutuşmadan, 

Ǐkǐ künge çidǐsçeler.     İki güne ulaşırlar. 

Ǐkǐ kün pazında çarazıp,     İkinci günün başında uzlaşıp, 

Çağa-marha habızıp iptelǐs çörler.   Yaka-düğmeden kapışıp ……… 

2130 Tağnı polza tali sapçalar,    Dağı yorularak dağıtıyorlar, 

Talaynı polza çaya pasçalar.    Nehri yayarak geçiyorlar. 



 
 

765

Ahçathan ah talay çayhalıp,    Akmakta olan ak nehir kabarıp, 

Anda-mında köller pol halça.    Orada-burada göller oluşur. 

Ah talay hazında arğa çon,    Ak nehrin kıyısındaki millet, 

2135 Tizǐp, pözǐk sınnarğa sıhçalar.   Kaçıp, yüksek tepeye çıkıyorlar. 

Çitǐ künge çitǐre kürezǐp,    Yedi güne varıncaya dek güreşip, 

Tobırah-tasha tastaspinçalar.    Taşa toprağa fırlatılmıyorlar. 

Toğıs kün irtkende,     Dokuz gün geçtiğinde, 

Tas-Pus Çürekter hara çirge köp tüsçeler.  Tas-Pus Çürek’ler kara yere hep düşüyor. 

2140 Çǐpçe postarı halıbıstı,    Semirmiş bedenleri …………, 

Çǐbekçe tınnarın artısça     İpek gibi canlarını bırakıyor   

Alıp Hara Molat.     Yiğit Kara Molat.   

Aylığ çirnǐ alcaastap,     Aylı yurdu karıştırıp, 

Aarhı çirge sabılçalar,     Öteki yurdu kırıyorlar, 

2145 Künnǐg çirde olastap,    Güneşli yerde sarsılıp, 

Kün altın köp sağınçalar.    Güneş altın çok düşünüyorlar. 

Alıp Hara Molat     Yiğit Kara Molat 

Ağastaň habındırbadı,     Ağaçtan …………… 

Haya tözǐneň tudındırbadı,    Kayanın kenarından tutturmadı, 

2150 Han tigǐrge ködǐrǐp,    Gökyüzüne kaldırıp, 

Ayas teep tüzǐrdǐ.     Havaya değdirip düşürdü. 

Alıp tüzǐrceň ah horımğa    Alıp düşürdüğü  

Arğaların altı çirdeň     Sırtlarını altı yerden 

Azıra teep tüzǐrdǐ.     Üzerinden geçip düşürdü. 

2155 Pillerǐn pis çirdeň     Bellerini beş yerden   

Pirtǐndǐre teep tüzǐrdǐ.     Sakatlayıp tepip düşürdü 

Attarın andoh, tüzǐrǐp,     Atlarını da yere indirip, 

Çalbah hayaa naari saphan.    Koca kayaya vurdu. 

Alıp-küçünner ölgende,     Mahir yiğitler öldüğünde,   

2160Alıp söögǐ azır haya tur haldı.   Yiğidin cesedi çifte kayada kaldı. 

İr söögǐ azır haya tur haldı,    Erkek cesedi çifte kayada kaldı, 

Alıp töreen Hara Molattıň    Yiğit doğuşlu Kara Molat’ın 

İdegǐ polza is poltır,     Eteği islenmiş, 



 
 

766

Pǐlegǐ polza han poltır.     Bileği kanlanmış. 

2165 Alıp hara adına altanıp,    Yiğit kara atına atlayıp, 

Pus-Tas Çürektǐň     Pus ve Tas Çürek’in 

Ah örgezǐnzer in sıhhan.    Ak otağına indiler. 

Körgen harah çaphalahta,    Gören göz kırpılıncaya dek, 

Küüli-saali çide salğan,     Apar-topar gittiler, 

2170 Ah örgee kire sal pardı.    Ak otağa girdiler. 

Tas Çürekneň Pus Çürektǐň    Tas Çürek ile Pus Çürek’in 

İpçǐlerǐ tör pazında ügbeyǐzǐp odırlar.   Karıları evin ortasında toplaşmışlar. 

Ol ipçǐlernǐ, tuluňnarınaň haap,    O kadınları, beliklerinden çekip, 

Tashar sığara çidǐnǐp kildǐ.    Dışarı sürükledi. 

2175 Toğıs tazın teerǐzǐneň    Dokuz kölenin derisinden 

Tolğap tarthan hamcızın    Çevirerek çektiği kamçısını   

Tigǐrde pulğap kilǐp tüzǐrdǐ,    Gökyüzünde döndürüp indirdi, 

Arığ tınnarın üze saptı.     Saf canlarını çıkardı. 

Ǐkǐ ipçǐnǐň ayları-künnerǐ    İki kadının ayları ve güneşleri 

2180 Çidǐs parğannar poltır.    Gidivermiş. 

— Tas Çürekneň Pus Çürektǐň    - Tas Çürek ile Pus Çürek’in 

Podı-sımılı halbazın, -     …….-şeytanlığı kalmasın, - 

Tǐp tur alıp Hara Molat.     Dedi yiğit Kara Molat.  

Alıp hara adına altanıp,     Yiğit kara atına talayıp, 

2185 Arğalığ sınzar pastırdı,    Yüksek dağa yürüdü, 

Aarhı-peerkǐzǐn haradı:     Öteye beriye bakındı: 

Alton hanıň malı-çonı çııltır,    Altmış hanın malı-halkı yığılmış. 

Çiton hannıň izǐ-payı çııltır.    Yetmiş hanın malı-mülkü toplanmış. 

— Çiton hannıň izǐn-payın-çonın  - Yetmiş hanın malını, mülkünü ve halkını 

2190 İblerǐnzer aylandırıňar,    Evlerine geri döndürün, 

Alton hannıň malın-çonın     Altmış hanın malını-halkını 

Çurttarınzar aylandırıňar, -    Yurtlarına kavuşturun,-  

Tǐp hıyğı sal tur alıp Hara Molat.   Deyip emretti yiğit Kara Molat. 

Hara Molattıň çonı     Kara Molat’ın halkı 

2195 Pozınıň malın sürǐne par tur.   Kendi mal-davarını ilerletmiş. 
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- Ǐcem-örekennǐ çahsı körǐp,    - Abla-nineyi iyi şekilde görüp, 

Çahsı çitǐrǐner, - tǐp,     Güzelce getirin, - deyip, 

Çarğı-çahaan pir tur.     İkazda bulunmuş. 

Adın ayli tartıp,      Atını döndürüp, 

2200  Ada çirǐne talaza oylatça.   Baba yurduna doğru koşturuyor. 

Alıp hara at oylapçatsa,   Yiğit kara at koştuğu vakit, 

Hara çir tǐtǐresçe,   Kara yer titrer, 

Han tigǐr haltırasça.   Gökyüzü çekilir. 

Açırğastığ ah çazılar   Hüzünlü ak ovaların 

2205 Attıň soonda köp halça,   Çoğu atın ardında kalır, 

Köölenǐstǐg kök çazılar   Kıymetli yeşil ovaların 

İrnǐň soonda köp halça.   Pek çoğu yiğidin ardında kalır. 

Alıp hara at polza   Yiğit kara at 

Çirdeň pasha çirge sabılıp odır,   Bu yerden başka bir yerde   

   dövülürdü, 

2210 Suğdaň pasha suğa sabılıp odır.   Bu sudan başka bir suda ezilirdi. 

Toptayıp turğan tağlarnı   Yuvarlanıp duran dağların 

Köp azıp odıradır alıp hara at,   Çoğunu aştı yiğit kara at, 

Tolğalıp ahhan suğlarnı   Çağlayıp akan suların 

Köp kizǐp odıradır alıp hara at.   Çoğunu geçti yiğit kara at. 

2215 Ǐdǐ kilǐp odırğanda,   Böylece geldiklerinde, 

Adı tǐnǐn tohtada tarttı,   Atının dizginini çekerek durdurdu, 

Çayıldıra pastırça,   Atılarak yürüyor, 

Çaybaňnada çortırça.   Rahvan gidiyor. 

Alıp hara at polza,   Yiğit kara at, 

2220 Hara çirge purnın hazi sazıp,   Kara yere burnunu batırıp, 

Kinetǐn ne turıbıstı.   Birdenbire durdu. 

Turğan çirǐneň pazıň ködǐrǐp, çoohtança:   Durduğu yerde başını kaldırıp, konuşur: 

— Eem-küülim, nime pǐldǐň,   - Kıymetli sahibim, ne bildin, 

Nime sizǐndǐň?   Ne anladın? 

2225 Alıp Hara Molat sağınmazın sağınça,   Yiğit Kara Molat düşünür, 

Pögǐnmezǐn pögǐn tur,   Hesaplanmayanı hesaplamış, 
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Pǐr dee nime sizǐnmedǐ.   Hiçbir şey anlamadı. 

— Albınaň alıpsıň,   - Yiğitten yiğitsin, 

Külükneň külüksǐň,   Becerikliden mahirsin, 

2230 Haydi nime sizǐnmedǐň?   Nasıl bir şey anlamadın? 

Ölbeen pozıbıs am ölerbǐs,   Ölmez bedenimiz şimdi ölür, 

Parbaan pozıbıs am pararbıs, -    Gitmeyen bedenimiz şimdi gider, - 

Tǐp, adı köksenǐp çoohtança, -   Deyip, atı kişneyip konuşur, - 

Parçathan çolıbıs pazında   Gideceğimiz yolun başında 

2235 Alıp-külükter polza   Becerikli yiitler 

Hara maastar çǐli hıılasça.   Kara at sinekleri gibi toplanıyor. 

Öörkǐ çayaannaň peerkǐ çayaan   Ötedeki yaratıcıyla buradaki yaratıcı  

Marığ idǐbistǐrler.   Yarışıyorlar. 

Çir altınaň üs hulahtığ hır hozan   Yer altından üç kulaklı gri tavşan 

2240 Minneň çarızarğa timnentir.   Benle yarışmak için hazırlanmakta. 

Toğıs kǐzǐ hucağı çitpes hara oolahtı   Dokuz adamın kucağına sığmayan kara oğlanı 

Sinneň tudızarğa çayaptırlar.   Seninle kapıştırmak için yaratmışlar. 

Hır hozannaň çarızarğa   Gri tavşanla yarışmaya 

Arığ tınım albaadağ,   Saf canım almaz gibi 

2245  Almah saam çitpeedeg.   Gücüm kuvvetim yetmez gibidir. 

Hara tashıllar arazınaň kilgenneň   Kara zirveler arazından geldiğinden 

Ot ottabaam pu singe çitǐre,   Ot yemeden bu vakte gelerek, 

Suğ ǐspeem pu tusha sığara.   Su içmeden bu zamana yetişerek. 

Anı iskende, alıp Hara Molat   Bunu duyduğunda yiğit Kara Molat 

2250 Harah çazın han itçe,   Gözyaşını kan eder, 

Purun suun pus itçe.   Burun suyunu buz eder. 

— Pu çirde iptep çurtirğa   - Burada çevik hareket edip yaşamaya 

Haydi min çayalbaam, - tǐpçe ol.   Ben nasıl yaratılmayayım, - der. 

Öörkǐ çayannar anı Çir Hanın   Yukarıda yaratılanlar onu, Çir Han’ın 

2255 Ödǐrgen üçün ǐdi çarğılapçattırlar.   Öldürdüğü için böyle yargılamışlar. 

Alıp kǐzǐ Hara Molat   Kahraman Kara Molat 

Harah çazın ah torğı platnaň   Gözyaşını ak ipekten şalı ile 

Çızınıp tur nimes.   Silindi değil. 
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Hannan hızıl sırayı   Kandan kızıl suratı 

2260 Huu çazaa öňdes pardı.   Boz ovayla denk oldu. 

Tarınmas pozı mında tarın tur,   Kızmazken kızar oldu, 

Homzınmas pozı mında homzın tur.   Şikayet etmezken şikayet etti. 

Hara adın hamcılap,   Kara atını kamçılayıp, 

Halın pudın çara saapça,   Kalın budunu yararak vurur, 

2265 Hara çir tǐtǐrepçe.   Kara yer titrer. 

Han tigǐr haltırasça.   Gökyüzü çekilir. 

Çügüre-çügüre kilgende,   Yürüye yürüye geldiklerinde, 

Alıp hara at ah tashılğa sığara hondı.   Yiğit kara at ak zirveye çıktı bile. 

Alıp Hara Molat polza   Yiğit Kara Molat 

2270 Aarhı- peerkǐzǐn harapça.   Öteye-beriye bakıyor. 

Ah çazınıň ortızında   Ak ovanın orta yerinde 

Alıp-küçünner hayınısça.   Mahir yiğitler kasıp kavuruyor. 

Üs hulahtığ hır hozanı   Üç kulaklı gri tavşanın 

Pǐr sarinda altı alıp,   Bir yanında altı yiğit 

2275 Pǐr sarinda çitǐ alıp çidekke altırlar.   Bir yanında ise yedi yiğit dizginlemişler. 

Sah annaň hır hozan   …….. ondan gri tavşan 

Üküs salarğa timde tur,   Sıçrayayacağı vakitti, 

On ǐkǐ alıp çadap la tutçalar.   On iki yiğit ancak tutuyorlar. 

Ah çazı ortızında, hara haya hırinda,    Ak ova ortasında, kara kayanın yanında, 

2280 Toğıs alıp hucağı çitpes   Dokuz yiğidin kucağına sığmayan 

Hara pala odırtır.   Kara oğlan oturmuş. 

Körgen harağı uluğ solbanca   Gören gözü büyük yıldız misali 

Çıltırap odırtır nimes.   Parlamakta değil. 

Alıp kǐzǐ Hara Molat   Yiğit Kara Molat 

2285 Andar pǐlǐp tüsken nimes.   Anlayıp oraya gitti değil. 

Körgen harah çaphalahta,   Gören göz kırpılıncaya dek, 

Küüli-saali çide saldı.   Apar-topar gitti. 

Üs alıp, oylap kilǐp,   Üç yiğit, koşup, 

Alıp töreen Hara Molattı,   Yiit doğuşlu Kara Molat’ı 

2290  Hara attaň andara tartıp,   Kara attan oraya çekip, 
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Ǐkǐ alıp çidekke aldılar,   İki yiğit dizginlediler, 

Hara attı pǐr alıbı çidǐn pari.   Kara atı bir yiğidi dizginleyerek. 

Ah tigey pazında   Ak zirvenin başında 

Alton çayaan kart oynap odırça,   Altmış yaratan iskambil oynuyor, 

2295 Hara tigey pazında   Kara zirvenin başında 

Hara çayaan kartın sığarça.   Kara kul kartını çıkarır. 

Ortızında altın stolba turğıstırlar,   Ortasında altın direk diktiler,  

Ǐkǐ sarinda ǐkǐ hara   İki yanında iki siyah 

Stolbalar turğıstırlar.   Direk diktiler. 

2300 Pu stolbalar azah meetter polçalar.   Bu direkler ayak mesafesindedir. 

Pǐr sarinzartın hırıh alıp   Bir tarafına kırk yiğit 

Hır hozanı çidǐnǐp odırlar,   Gri tavşanı dizginlerler, 

Paza pǐr sarinzartın pǐr le alıp   Ve bir tarafını da bir yiğit 

Hara attı ağılbıp odır nimes.   Kara atı alıp getirir değil. 

2305 Alıp hara at hara çalğızan oylap tur,   Yiğit kara at kara yaratıcı yürür, 

Sağbazı saňay çoğıl.   Hiç ikazı yoktur. 

Hara at parıp çitǐ honğan soonda,   Kara at varıp yedi evin sonunda, 

Hara çir haltırasça,   Kara yer çekilir, 

Han tigǐr tǐtǐresçe,   Kar gök çekilir, 

2310 Hara attıň çügürçetkenǐ pǐldǐrçe.   Kara atın yürüdüğü anlaşılır. 

Hanca-da tus irtkende,   Ne kadar zaman gittiğinde, 

Hara attı alıp-küçünner kör taptılar,   Kara atı mahir yiğitler gördüler, 

Hara at huzuruğınaň hamcılança,   Kara at kuyruğuyla kamçılanıyor, 

Çilnǐneň çilbepçe nimes.   Rüzgârıyla büyü yapıyor değil.  

2315 Arığ küzǐ albaadağ,   Saf gücü almaz gibi 

Almah saa çitpeedeg hara attıň   Gücü kuvveti yetmez gibiydi kara atın 

Köre polzalar, hara attıň pudına   Körürler ki kara atın buduna 

Çitǐ huu püür çapsın partırlar.   Yedi bozkurt ilişmişler. 

Hara at olarnı söörtep çügür pari,   Kara at onları savurarak yürür, 

2320 Ah tashıllar arazında   Ak zirveler arasında 

Altın hurlığ ool turğan.   Altın kemerli oğlan vardı. 

— Pige tutpaan holım   - Güçsüz olan elim 
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Çitǐ huu püürnǐ hıra atsındah   Yedi bozkurdu öldürerek atar gibi 

Soğanım, - tǐp athanda,   Okum, - deyip attığında, 

2325 Pǐr uhha çǐze çitǐ püürnǐ athan.   Bir oka dizerek yedi kurdu vurdu. 

Hara at sürnügǐp par tüsken.   Kara at takılıp düştü. 

Türçedeň azahtanıp, huzuruğınaň hamcılanıp,  Hemen ayağa kalkıp, kuyruğuyla kamçılanıp, 

Çügürǐske kǐrgen nimes.   Yürümeye devam etti değil. 

Hara Molat, alıp çahsı,   Kara Molat, yiğidin iyisi, 

2330 Hucağı çitpes oolahnaň küres parça.   Kucağa sığmaz oğlanla güreşiyor. 

Çirnǐň üstü haran pırlapça,   Yerin üstünde …….. yükseliyor, 

Tigǐr paarı hızara köyçe   Göğün ortası kızararak yanıyor 

Ah tuban çayılça,   Beyaz bir duman yayılıyor, 

Kök tuban ködǐrǐlçe.   Mavi bir duman yükseliyor. 

2335  Tağlar polza talal turlar,   Dağlar yıkılmışlar, 

Suğlar polza salğıl turlar.   Sular dalgalanmışlar. 

Ǐkǐ alıp tudıshanda,   İki alıp tutuştuğunda, 

Hara çirnǐň hara tobırağı   Kara yerin kara toprağı 

Hızıl toy ide pazılça.   Kızıl kile dönüşür. 

2340 Tudıza-tudıza kilgende,   Tutuşa-dövüşe geldiklerinde, 

Toğıs kün çidǐsçe nimes.   Dokuz gün geçer değil. 

Toğıs kün pazı çidǐskende,   Dokuzuncu güne geldiğinde, 

Alıp-küçünner suulastılar,   Becerikli yiğitler homurdandılar, 

Hır hozanı kördǐler,   Gri tavşanı gördüler, 

2345 Hara attıň sağbazı am daa çoğıl.   Kara atın uyarısı şimdi yok. 

Hır hozan irtǐp üs honğanda,   Gritavşan ilerleyip üç …………, 

Hara at sın pastada çügürçe   Kara at tepeye yürümeye başlıyor, 

İrtǐp oyli haldı nimes.   Geçip yürüdü değil.    

Ǐkǐ alıp, azıs polbin,   İki yiğit, aşamadan, 

2350 Kürezǐbök parilar nimes.   Dövüştüler değil. 

Paza pǐr toğıs kün irtkende,   Ve bir dokuz gün geçtiğinde, 

Alıp-çahsılar suulaza pardılar.   İyi yiğitler bağırışmaya başladılar. 

Hır hozannıň ırah nimes soonda   Gri tavşanın biraz arkasında 

Hara at kilçe nimes.   Kara at gelir değil. 
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2355 Hır hozannıň pǐr haalaanın   Gri tavşanın bir yürüyüşü 

Hara at pǐr haalağ idǐp odır.   Kara atın bir adımıdır. 

Altın stolbanaň hara stolbanı   Altın direk ile kara direği 

İrter le arada,   Birlikte geçer,  

Hara attıň tını hıyılıp,   Kara atın canı kesilip, 

2360 Parbas pozı par haldı,   Gitmezken gider oldu, 

Ölbes pozı öl haldı.   Ölmezken öldü. 

Çabal alıptar hathırıs turlar,   Kötü yiğitler kahkaha attılar, 

Çahsı alıptar ayap turlar hara attı.   İyi yiğitler acıdılar kara ata. 

Alıp töreen Hara Molat, anı körgende,   Yiğit doğuşlu Kara Molat, onu gördüğünde, 

2365 Aňdarılbas pozı aňdarıldı,   Yıkılmazken yıkıldı, 

Tüspes pozı tüs haldı.   Düşmezken düştü kaldı. 

Alıp-külükter suulasçathan tusta,   Mahir yiğitler homurdanırken, 

Alıp attıň hatığ tuyğağı tazılapça,   Yiğit atın sert toynağı takırdıyor, 

Alıp irnǐň hamcı saphanı istǐlçe.   Kahraman erin kamçı şaklattığı duyulur. 

2370 Püün çitkedeg at irtenge çitçe,    Bugün gider gibi olan at sabaha gider   

İrten çitkedeg at iirge çitçe.   Sabah gider gibi olan at akşama gider. 

Üs kün pazınaň   Üçüncü günün başında 

Pu çirge çağdasçathanı pǐldǐrçe.   Buraya yaklaşacağını söyler. 

Alıp-küçünner taraspin   Becerikli kahramanlar dağılmadan 

2375 Ol alıptı hadarıp turdılar.   O yiğidi beklediler. 

Ol arada huzuruğı daa öskelek   Onunla birlikte kuyruğu da yabancıdır 

Hara hulunıcahtıň üstünde   Kara kulunun üzerinde 

Ças oray pala odırğanı körǐndǐ.   Küçük yaşta bir oğlanın oturduğu görüldü. 

Moynına suhhan umcuzın torlada eemçe,   Boynuna soktuğu emziğini gürültüyle emiyor, 

2380  Aarhı-peerkǐzǐn harap,   Öteye-beriye bakıp, 

Alıp hara attıň hollağ tözǐne   Yiğit kara atın eyerinin ortasına 

Aňdarılğanın kör taptı,   Devrildiğini gördü, 

Alıp töreen Hara Molattıň   Yiğit doğuşlu Kara Molat’ın 

Holın çastana ölgenǐn kör taptı.   Eline yaslanarak öldüğünü gördü. 

2385 Ças oray oolah polza   Küçük yaştaki oğlancık 

Orlap-sıhtap salıbıstı:   Bağırıp çağırdı: 
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— Ças oray polğan pozım   - Küçük yaşta olan ben 

Çir üstün çitǐ kǐresteen    Yer üstünün yedi ………… 

Abamnıň tǐrǐg harağın kör polbadım.   Babamın açık gözünü görmedim. 

2390 Ay altın altı kǐresteen   Ayın altındaki alt ……….. 

Abamnıň azır holın tutpadım, - tǐp,   Babamın iki elini tutmadım, - deyip, 

Ah torğı platnaň   Ak ipekten şal ile 

Harah çazın çızın tur.   Göz yaşını silindi. 

Toğıs kǐzǐ hucağı çitpes   Dokuz adamın kucağına sığmayan 

2395 Hara oolahtı kör saldı.   Kara oğlanı gördü. 

— Aylığ çirdeň abamnı ödǐrgen   - Aylı yerden babamı öldüren 

Alıp-küçün sin poldıň ma,   Becerikli yiğit sen miydin? 

Künnǐg çirdeň abamnı tiskǐrgen   Güneşli yerden babamı kaçıran 

Külük alıp sin poldıň ma? –   Güçlü yiit sen miydin? - 

2400 Tǐp, munzuruğın çıshır kilǐp,   Deyip, emziğini ………………, 

Naah pastıra tartıp par kilgen.   Yanağına bastırarak çekti. 

Hucah çitpes Hara oolah   Kucak yetmeyen Kara oğlan 

Harağın daa tıplatpaan.   Gözünü bile kırpmadı. 

Oray çastığ oolahtı   Küçük yaştaki oğlancığı 

2405 Attan tüzǐre tarhtan.   Attan düşürerek çekti. 

Ças oray oolahtı üze tartarğa itçe,   Küçük oğlana vurarak çeker, 

Oray çastığ oolah üzǐlbin söölǐnçedǐr,   Küçük oğlancık darbe almadan geri çekildi, 

Hucah çitpes Hara oolahtıň   Kucağa sığmayan Kara oğlanın 

Azağına tıınça, tǐzegǐne çapsınça.   Ayağına yakalıyor, dizine yapışıyor.  

2410 Pola-pola polğanda, çağa-marhaa tıınıp,  Ola ola olduğunda, yaka-düğmeden kapıp, 

Çaba hucahha al sıhhan:   Kapatıp kucağa aldı: 

“Alıp kǐzǐ töreende,   “Yiğit kişi doğduğunda, 

Alıp holında tııcaň tǐceňner,   Yiğit elinde ……… diyin, 

Külük kǐzǐ töreende,   Mahir kişi doğduğunda, 

2415 Külük holında tııcaň, tǐceňner”, -   Beceriklinin elinde, ……… diyin”, - 

Tǐp hal çör ças oray oolah.   Deyip kalır gen oğlancık.   

Alıp töreen ças oray oolah   Yiğit doğuşlu genç oğlancık 

Hucah çitpes Hara oolahtı   Kucak yetmez Kara oğlanı 
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Azahnaň as pastır çörçe,   Ayağından asar, 

2420 Holnaň köp harbandırça.   Elinden epeyce çeker.  

Al-sağızın alıstırça,   Kötü niyetini bozar, 

Ayadaň köp tayandırça.   Ayasından pek çok dayanır. 

Oray çastığ oolah   Küçük yaşlı oğlancık 

Hucah çitpes Hara oolahha,   Kucağa sığmayan Kara oğlana, 

2425  Harğanadaň habınarğa pirbedǐ,   Çalılıktan fark edilmedi, 

Halsarığdaň tudınarğa pirbedǐ.   Halsarığdan* tutunamadı. 

İnǐs töbǐn ǐt hal çörçe,   Aşağıya doğru iniyor, 

Tös çoğar töstep hal çörçe,   Yamacın yukarısına eteğinden yürür, 

Ayas tigǐrge ködǐrǐp,   Gökyüzüne kaldırıp, 

2430 As pilǐn azıra teep turçadır,   …… belinin üzerine vurmuş, 

As oorhazın sıı teep turçadır,   ……. omurgasını kesmiş, 

Alıp tüsçeň ah hayaa naari saptı.   İndiği ak kayaya çarptı. 

Ças oray oolahtıň   Genç yaştaki oğlanın 

Harağına han sappaandır,   Gözüne kan dolmuş, 

2435 İdegǐ is polbaandır,   Eteği is olmamış, 

Pǐlegǐ han sappaandır,   Bileği kana bulanmış,  

Pas parıp, alıp Hara Molat abazına   Yiğit Kara Molat yürüyüp, babasına 

İm salza, ǐrǐk polıp tüsçe,   İlaç verse, çürür, 

Tom salza, tobırah polıp tüsçe,   Ecza verse, tobrak olup süzülür, 

2440 Alıp kǐzǐ paza tǐrǐlbedǐ.   Yiğit kişi hâlâ dirilmedi. 

Oray çastığ oolah,   Küçük yaşlı oğlancık, 

Abazınıň pazında odırıp, ılğap odır:   Babasının başında oturup, ağlamış: 

— Çobağa töreen alıp abamnıň   - Kederli doğan kahraman babamın 

Çooğın daa ispin haldım,    Konuşmasını da duyamadan kaldım, 

2445 İlege töreen külük abamnıň   Yoksul doğan güzel babamın 

Ǐkǐ harağın daa körbin haldım!   İki gözünü de göremeden kaldım! 

Oray çastığ oolah, hara haraçah idǐp,   Küçük yaşlı oğlancık, siyah bir sandık yapıp, 

Alıp abazın çatırdı.   Yiğit babasını yatırdı. 

Alıp hara atha andağoh   Kahraman kara ata da bu şekilde 

                                                
* Buğdaygillerden kırda yetişen ince yapraklı bir tür bitki 
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2450 Haraçah idǐp, sayral parğan söögǐn çığdı.  Bir sandık yapıp, ………. cesedini yükledi. 

Anaň ǐkǐ haraçahtı,   Sonra iki sandığı, 

Ağas pazına sığarıp, çııp saldı.   Ağacın tepesine çıkarıp, bıraktı. 

Hara çabağaa altanıp,   Kara taya binip, 

Harah çazın çızınıp,   Göz yaşını silinip, 

2455 Hara çabağanıň halın pudına   Kara tayın koca buduna 

Hamcı saldı.   Kamçı vurdu. 

Hara çabağa anaň üküs salğanda,   Kara tay sonra şahlandığında, 

Kǐrǐs çǐli tartılça,   Kiriş gibi çekiliyor, 

Kii çǐli sıılapça.   Hava gibi tıslıyor. 

2460 Topay turğan tağlarnı   Yuvarlanan dağları 

Tooza çaya teep parça,   Tamamen yayarak geçer,   

Toğır ahhan suğlarnı   Dalgalanarak akan sulara 

Tooza tuğli oylap parça.   Tamamen set çekerek ilerler. 

Arğa çirǐn alğım tastapça,   Uzak yurdunu …….. bırakır, 

2465 Ada çirǐne çidǐsçe,   Baba yurduna gidiyor, 

İl çirǐn ilbek tastapça,   El yurdunu büyük bırakır, 

İne çirǐne çağdasça.   Ana yurduna yaklaşıyor. 

Körgen harah çaphalahta,   Gören göz kırpılıncaya dek, 

Küüli-saali arğalığ sınğa sıhtı.   Apar-topar yüksek dağa çıktı. 

2470 Arğa sınnaň harap tur nimes.   Yüksek tepeden bakar değil. 

Tashıl azıra arğalığ mal östǐr,   Dağı aşan mal-davar yetişmiş, 

Talay çirce çon çurtaptır.   Deniz boyunca halk yaşamış.  

Malğa körze, mal hozıltır,   Mal-davara baksa, mal eklenmiş, 

Çonğa körze, çon hozıltır,   Halkı görse, halk eklenmiş, 

2475 Ǐdǐ körǐp sınapçatsa,   Böyle görüp anladığında, 

Ǐcezǐnǐň açığ sıdı   Anasının acı ağıdı 

Ah örgedeň istǐlçe.   Ak otağdan duyuluyor. 

Saar harahtığ uucazı   Tek gözlü ninesi  

Mındoh sıhtap odır.   Orada oturmuş. 

2480 Anı iskende, ças oray oolah   Onu duyduğuna, küçük yaşlı oğlancık 

Tasha kil tarıhçadır,   Taşa çıkmaya acele etmiş, 
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Pusha kil puzuhçadır.   Buza yaklaştığı için üzülmüş. 

Künneň arığ huurta tartça.   Güneşten saf bembeyaz çekiliyor. 

Tarınmaan pozı ökpelen tur.   Kızmazken öfkelenmiş. 

2485 Arğalığ sınnaň inǐp tüstǐ,   Yüksek tepeden indi, 

Ah örgezer çide saldı.   Ak otağa doğru gitti. 

Haalhaliin hazıra sazıp,   Bahçe kapısını ittirip, 

Ah örgezer kire saldı.   Ak otağa girdi. 

Ǐzǐk aza, mindǐ saldı,   Eşiği aşarak merhaba dedi, 

2490 İrkǐn alti, izen pirdǐ.   Kapıyı geçip selam verdi. 

— İzenök-mindök, - tǐsçeler ibdegǐler.   - Merhaba! – dedi evdekiler. 

— Haydi çör kildǐň, irkem-kincem, -   - Nasıl geldin, kıymetlim, - 

Tǐp surağlap odırlar.   Diye sordular. 

— Çörgen çolım hatığ poldı,   - Gittiğim yol çetindi, 

2495 Abam Hara Molattıň   Babam Kara Molat’ın 

İptǐg harağın körbedǐm,   ……… gözünü görmedim, 

Azır holın tutpadım.   İki elini tutmadım. 

Timǐr homdı idǐp,   Demirden keder yapıp, 

Anda söögǐn çııp kildǐm.   Sonra bedenlerini bir araya getirdim. 

2500 Ǐcezǐ polza Altın Tarğah   Anası Altın Tarğah 

Altın stolın timnedǐ,   Altın masayı hazırladı, 

Aarlığ tamağın parçan salıp,   Lezzetli yemekleri hazırlayıp, 

Par tamahtıň tadiin salıp,   Baş yemeğin lezzetini alıp, 

As-tamah çǐp odırçalar.   Yiyecekleri yiyorlar. 

2505 Astaannarın toshırçalar,   Açlıklarını doyuruyorlar, 

Tozıp turğan tusta,   Doyduklarında, 

Ças oray oolah polza,   Küçük yaştaki oğlancık, 

— Arğa çon arazında çörzem,   - Tüm halk arasında yürüyorum, 

Adı çoh aday tǐp söklirler,   Adsız deyip sövüyorlar, 

2510 İl çon arazında çörzem,   Milletin arasında yürüyorum, 

Solazı çoh aday tǐp söklirler, - tǐp odır.   Lakapsız it deyip küfrediyorlar,- dedi. 

 Anı iskende, Altın Tarğah ǐcezǐ,   Anası Altın Tarğah bunu duyduğunda, 

Ah sütteň ahsın çayıp,   Ak sütten ağzını yayıp, 
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At adap pirdǐ:   Ad verdi: 

2515 — Arğa çon arazında çörzeň   - Halkın arasında yürüsen 

Alıp töreen Hara Molat adalığ   Yiğit doğuşlu Kara Molat babalı 

Ay hara attığ Han Hartha polarzıň, -   Ay kara atlı Han Hartha olasın, - 

Tǐp at adap pirdǐ.   Deyip adını verdi. 

Hadarğannın eezǐ polıp,   Bekleyenin sahibi olup, 

2520 Halıh çonnıň hanı polıp,   Tüm milletin hanı olup, 

Çurtında çurtap haldı.   Yurdunda yaşadı. 

Uzun huzuruhtığ attığ alıptar   Uzun kuyruklu atlı yiğitler 

Çaanaň kǐrbes poldılar.   Savaşa girmez oldular. 

Ay hara attığ Han Hartha   Ay kara atlı Han Hartha 

2525 Pu çirde çurtap haldı.   Burada yaşadı. 

İskenǐm polza pu poldı,   İşittiğim bu oldu, 

Annaň andarhazın pǐle çoğılbın.   Bundan sonrasını bilmiyorum 
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KÖK HAN 

 

 

1 Çirǐ pasti püderde poldı,    Yerin oluşmaya başladığı zamandı,  

Çizǐ pasti tazarda poldı,     Bakırın taşmaya başladığı zamandı. 

Çir pözǐgǐ ah tashıllar     Yerin ulusu beyaz zirveler  

Ösklep parğan turğlapçadadır.    Yükselmektedir. 

5 Suğnıň çalbağı ağın suğlar    Suyun genişi nehirler 

Ah tashıllardaň ahhlap pastapçadadır.   Beyaz zirvelerden akmaktadır. 

Ah çazılarnı tobıra ahhlap,    Beyaz zirvelerin arasından akıp, 

Haraa-künörte ıılas-soolasçadadır.   Gece ve öğlen şırıldayıp gürüldüyor. 

Oyımnar, hırlar ösklep,     Vadiler, kırlar yetişiyor. 

10 Oyım, köller pütklep turadır.    Vadi, göller oluşuyor. 

Oyım, köllernǐň tübǐne     Vadi ve göllerin dibine 

Oy-tarba palıhtar ösklebökçededǐr.   Ufak-tefek balıklar büyümektedir. 

Ağın suğlarnı hastada     Nehirler boyunca 

Ah tirek ağastar özǐp pastabohçadadır.   Kavak ağaçları serpiliyorlar. 

15 Kümüs porağli kün püt parıbıshan,   Gümüş karışımlı güneş yaratıldı, 

Kölbey turğan çirnǐ çarıt turadır,   Yaratılmış dünyayı aydınlatmış, 

Altın porağli ay püt parğan,    Altın karışımlı ay yaratıldı, 

Alğım çirnǐň üstün çarıt turçadadır.   Geniş toprağın üstünü aydınlatmış. 

Han tigǐrnǐň paarınaň     Göğün ortasından 

20 Hara puluttar kösçededǐr,    Kara bulutlar ilerliyor, 

Hara çirnǐň sığı tartıp,     Kara yerin nemi çekilip, 

Hara çirnǐň üstüne     Kara yerin üstüne 

Kök odı kölbeyǐp ös turadır.    Yeşil ot yayılıp büyümüş. 

Ağas, tazı ösklebǐsken,     Ağaç kabuğu yetişmiş. 

25 Ças tayğalar mondılızıp,    Taze taygalar sallanıp, 

Çirnǐň üstü çazal turçadadır.    Yerin üstü yontulmuş. 

Talay kizǐre çon çurtap pastaan    Nehrin ötesinde halk yaşadığı 

Tusta poldı,      Zamanda oldu, 

Tashıl azıra mal çörǐp pastaan    Kıyının ötesinde malın yaşadığı  
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30 Tusta poldı.      Zamanda oldu. 

Çir pözǐgǐ Kök sın ös parğan poladır.   Yerin yükseği Kök zirve yükselmiş. 

Kök sınıň altında     Kök zirvenin altında 

Suğnıň çalbağı Kök talay suğ,    Suyun engini Kök nehir, 

Anda çalbayıp, anda kileyǐp, ağıpçadadır.  Öylece yayılıp, öylece uzayıp, akıyor. 

35 Kök talay suğnı hastada    Kök nehir boyunca 

Halıh aymah çon çurtapça.    Boy-millet yaşıyor. 

Ah öleňnǐg çazılarına     Beyaz ter otlu ovalara 

Ashırlığ çılğıları çaya tüs parğan.   Aygırlı yılkılar yayıldı. 

Ah odın ottap çörglepçededǐr.    Beyaz otu otlayıp yaşamış. 

40 Kök öleňnǐg çazılarına     Yeşil ter otlu ovalara 

İzebǐ çoh köp mal çaya tüs parğan,   Sayısız mal-davar yayılmış, 

Kök odın ottap çörglepçededǐr.    Yeşil otu otlayıp yaşamış. 

Uluğ aalnıň ortızı çirde     Büyük köyün ortasında 

Hannıň-pignǐň kök payzaň ibǐ turça.   Hanın-beyin mavi sarayı duruyor. 

45 Kök payzaň ibnǐň alnında    Mavi sarayın önünde 

Aran-çula palğacaň altın çeçpe.    Tulpar atın bağlandığı altın kazık. 

Altın çeçpee palğaan     Altın kazığa bağlanan 

Aran-çula at çoh polğan.    Tulpar at yoktu. 

Altın çeçpe pazına     Altın kazığın başına 

50 Ǐle tastap salğan toğıs marhalığ   Açıkça bırakılan dokuz düğmeli 

Kök püür teerǐzǐ huyah,     Bozkurt derisinden zırh 

Molat tırğahtığ, molat azığlığ,    Çelik pençeli, çelik dişli, 

Molat tırğağı soolas turçadadır,    Çelik pençesi titriyor. 

At palğacaň çeçpenǐ hara çirge    At bağlanan kazığı kara yere 

55 Kire pas turçadadır.     Batırıyor. 

Kök payzaň ibnǐň ǐstǐnde    Mavi sarayın içinde 

Halıh aymah çonnıň hanı-pigǐ,    Kalabalık halkın hükümdarı,  

Hadarğan malnıň eezǐ –     Otlayan mal-davarın sahibi - 

Kök püür teerǐzǐ huyahtığ    Bozkurt derisi zırhlı 

60 At ködǐrbes Alıp Kök Han.    Atın taşıyamadığı Alıp Kök Han. 

Arğal çonnaň alğan     Kalabalık halktan aldı    
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Kögcǐl Arığ abahayı.     Alımlı Kögcil Arığ’ı. 

Paarınaň sıhhan palaları,    Ciğerlerinden çıkan çocukları, 

Çitǐ çastığ ool pala,     Yedi yaşındaki oğlan, 

65 Arğal çonnıň palalarınaň oynapçadadır.  Halkın çocuklarıyla oynuyor. 

İrten parza, iir tus polza,    Sabah gelse, akşam vakti olsa, 

Anda la nandır.      Öyle geri dönmüş. 

At ködǐrbes Alıp Kök Han,    At taşımaz Alıp Kök Han, 

Kök püür teerǐzǐ huyağın kizǐp,    Bozkurt derisi zırhını giyip, 

70 Uluğ aalnı arali, çaybaňnap,    Büyük köyün arasını, rahvan gidip,  

Çortıp parçatsa, halıh çonı,    Tırıs gitse, halkı, 

 Hannaza hanıbıs Kök Han tǐp,    Hanlasa hanımız Kök Han deyip, 

Haal çǐli püktelǐzǐp,     Çubuk gibi kıvrılıp,   

Hamıs çǐli mondılızıp,     Kamış gibi sallanıp, 

75 Uluğlap alğap-sulğapçadadırlar.   Ululayıp dua ediyorlar. 

Hadarğan malın aralap çörçetse.    Otlayan malın arasında ilerlese. 

Ashırlığ çılğılardı kǐstezǐp,    Aygırlı yılkıları kişnetip, 

Ǐnektǐg puğaları mustazıp,    İnekli boğaları böğürtüp, 

Aarlapçathandağ poladır,    Hürmet ettirir gibi olmuş. 

80 Ökǐs hulun çat halza,    Öksüz tay yatakalsa,    

At öskǐr çöredǐr,     At büyürümüş, 

İzerlep müner at pol paradır.    Eyerleyip bindiği at imiş. 

Adı çoh kǐzee at mündǐr çöredǐr,   Atsıza at bindirmiş, 

Kibǐ çoh kǐzee kip kizǐr çöredǐr.    Donsuza don giydirmiş. 

85 Ay alıza çurtap,     Ay değişerek yaşayıp, 

Köp ay alısçadadır,     Birçok ay değişmiş, 

Çıl çılıza çirlep,      Yıl ……… ……… 

Çılğa çidǐp, çırğaboh çurtapçadadır.   Yıla varıp, neşeyle yaşarlarmış. 

Pǐr kün irten       Bir gün sabahleyin 

90 Kögcǐl Arığ abahayınaň    Güzel Kögcil Arığ 

Altın stol kistǐnde     Altın masa başında 

As-tamah çǐp odırlar.     Yemek yiyorlarmış. 

Alıp Kök Han çoohtap odır:    Alıp Kök Han konuşmuş: 
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-Alğan kǐzǐm Kökcǐl Ariim,    - Aldığım kişi Kökcil Arığcığım, 

95 Çaybal turğan çirnǐň üstünde    Engin yer üstünde, 

Aran-çula at köp poladır,    Tulpar at çok imiş, 

Alıp kǐzǐ köp çurtapçadadır.    Yiğit kişi çok yaşarmış. 

Çirnǐň üstün aylandıra     Yerin üstünü döne dolaşarak 

Çör kilerge sağınıp odırbın.    Gitmeyi düşünüyorum. 

100 Min aylanıp nanğanca,    Ben geri dönüp gelene (dek), 

Halıh çonnıň hanı-pigǐ polıp,    Halkın hükümdarı olup, 

Çahsı çurtap odır!     İyi şekilde yaşa! 

Uluğ aalnıň ǐstǐneň     Büyük köyün içinden    

Altı-çitǐ hıs pala     Altı-yedi kız çocuğu 

105 Arğısha hığırıp alğayzıň za.    Dostu çağırıp minnettar kalırsan. 

Kök Han, tozıp-toharap,    Kök Han, doyup-doğrayıp, 

Stoldaň tur parğan.     Masadan kalktı. 

Timnenǐp-sümnenebǐsken,    Hazırlanıp-kuşandı, 

Abahay çahsızınaň     Alımlı güzeliyle 

110 Alnınaň ahpastazıp,    Kucaklaşıp, 

Art soonaň anımcohtazıp,    Ardından da vedalaşıp, 

Sıh çörǐbǐsken.      Çıktı. 

Altın çeçpee ǐle tastaan     Altın kazığa görülür şekilde bıraktı 

Kök püür teerǐzǐ huyağın    Bozkurt derisi zırhını 

115 İňnǐne tastabıshan,     Omzuna sırtladı, 

Pozı kizǐlǐp, toğıs marhazı    Kendisi kesilip, dokuz düğmesi  

Pozı marhalanıp,     Kendisi düğmelenip, 

Üs hulas sunınca kök püür    Üç kulaç boyunca bozkurt 

Uluğ aalnı arali, çaybaňnap,    Büyük köy arasını, rahvan ilerleyip,  

120 Çortıp parıbıshan.     Tırıs gitti. 

Çir pözǐgǐ Kök sınıň üstüne sığara  Yerin büyüğü Kök zirve üstüne çıkarak 

Çortıp parıbıshan.     Tırıs gitti. 

Kök sınnıň üstünde tura tüzǐp,    Kök zirvenin üzerinde ayağa kalkıp, 

Harap körçedǐr:      Seyrediyor: 

125 Tilekeyde çirnǐn üstün    Dünyada yerin üstünü 
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Tiksǐ ibǐre kör turadır,     Tamamen etrafı seyretmiş, 

Tigǐr tözǐ çirge çitǐre kör turadır.   Göğün ufkunden yere değin görmüş. 

Harah odı çitken çirler     Göz ateşinin ulaştığı yerler 

Haral-siil turçadadır,     Bir çizgi şeklindedir, 

130 Harahtıň odı hapaan çirler    Göz ateşinin varmadığı yerler 

Ah tuban, kök tuban     Beyaz ve mavi duman 

Çayıl körǐn turçadadır.     Yayılmış görünüyor. 

Ala harahnaň nime körǐp tappaan,   Çıplak gözle bir şey görünmedi, 

Azır hulahnaň nime istǐp polbaan.   Çifte kulakla bir şey duyulmadı. 

135 Künnǐň kǐrǐzǐ çirnǐ köre    Güneşin battığı yeri görerek 

Kök püür anda oylap sıhhan.    Bozkurt orada ilerledi. 

Alıp Kök Han oylap parıbıshanda,   Alıp Kök Han ilerlediğinde, 

Kök payzaň ibnǐň ǐstǐnde    Mavi otağın içinde 

Kögcǐl Arığ tıňnap odırçadadır:    Kögcil Arığ dinliyor: 

140 Irahhı çirde ıılap,     Uzakta ağlayıp, 

Irahhı çirde soolap,     Uzakta titreyip, 

Alıp kök püürniň sağbazı çǐt parçadadır.   Yiğit bozkurdun ikazı yetişiyor. 

Kögcǐl Arığ arğal çon arazınaň    Kögcil Arığ kalabalık halk arasından 

Çitǐ hıs hığır kilgen,     Yedi kızı çağırdı, 

145 Çitǐ hısnaň hada çurtabıshan.   Yedi kız ile birlikte kaldı.  

İrgǐ ay irtisçededǐr,     Eski ay geçmiş, 

Naa ay sıhçadadır,     Yeni ay çıkmış, 

Arğal çirǐne parğan     Kalabalık yere vardı 

Alğan kǐzǐzǐ Alıp Kök Hannıň    Alıp Kök Han’ın aldığının 

150 Aylanıp-nanğanı çoh poladır.   Geri dönüp gelmesi olmamış. 

Pǐr kün irten Kökcǐl Arığ    Bir gün sabah Kökcil Arığ  

Çitǐ hısha çoohtap odır:     Yedi kıza demiş: 

-Çitǐ hızım, püüngǐ künde,    - Yedi kızım bugün, 

Kök sınnıň üstüne sığıp,    Kök zirveye çıkıp, 

155 Köglezerbǐster.     Türkü çığırın. 

 Köglirǐm kilǐp, sıdap polbin odırbın   Söyleyesim gelip, sabredemeden 

Kögcǐl Arığ abahay,     Kögcil Arığ güzel, 
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Kök tas sundugın azıp,     Yeşil taş sandığını açıp, 

Kök pis2 ton sığarıp alğan.    Yeşil deriden elbisesini çıkardı. 

160 Kök pis tonın kizǐbǐsken,    Yeşil deri elbiseyi giydi, 

Çitǐ hızın hoğdırıp çörǐbǐsken.    Yedi kızını takip ettirdi. 

Uluğ aalnıň uçına sıhhannar.    Büyük köyün sonuna çıktılar. 

Kǐçǐk aalnıň hırina sıhhannar.    Küçük köyün kenarına çıktılar. 

Çir pözǐgǐ Kök sınğa,     Yerin ulusu Kök zirveye, 

165 İdek paza, ibǐrǐl sıhhannar.    (Dağın) eteğine dolanıp çıktılar. 

Kök sınnıň üstüne sıhhanda,    Kök zirvenin üzerine çıktıklarında, 

Kögcǐl Arığ harap kör turıbıshan:   Kögcil Arığ bakıp gördüğünde: 

Hayzı-hayzı çirde,     Uzak-uzak yerde 

Kün künörte çirzer,     Güneş güpegündüz ……., 

170 Hırı hazır pastığ     Bozkırı sert başlı 

Hızıl sın körǐn turça,     Kızıl tepe görünüyor, 

Annaň pasha nime körǐp tappaan.   Bundan başka bir şey görmedi. 

Kögcǐl Arığ çitǐ hıznaň     Kögcil Arığ yedi kızla 

Anda köglezǐbǐsken.     Orada bakındı. 

175 Kögcǐl Arığ köglep turza,    Kögcil Arığ bakıp dursa, 

Hurup parğan ağastarğa     Kuruyan ağaçlara 

Kök pür ös turğandağ.     Yeşil yaprak büyür gibi. 

Hurup parğan özen, çǐleňnǐň    Kuruyan büyüyen, durgun suyun 

Suu soolazıp ahhlap turğandağ.    Suyu sarsılıp aktı. 

180 Kök pis tonınıň paarı azılbıssa   Yeşil deri elbisenin eteği açıldıysa  

Köksǐ körǐnǐp, köglep turadır.    Göğsü görünüp, türkü çağırmış. 

Kök pis tonnıň paarı çabılıbıssa,  Yeşil deri elbisenin eteği kapandıysa, 

Köksǐ körǐnmin, kögǐ le istǐl turadır.   Göğsü görünmeden, küyü işitilmiş. 

Ǐdi köglep turğanda,     Böylesi türkü söylediğinde, 

185 Tigǐrnǐn tözǐneň kicǐm ulii    Göğün ufkundan ……. büyüğü 

Hara pulut sığara çaçıraan.    Siyah buluta doğru uçtu. 

Oňnap-sınap kör turza,     Sağa-sola bakıp görse, 

Kök püür teerǐzǐ huyahtığ    Bozkurt derisi zırhlı 

                                                
2 Kök pis ton -  aarlığ aň teerǐzǐ ton.  * Kök pis ton – Kıymetli hayvan derisinden mamul giysi. 
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Alıp Kök Han alğanı     Yiğit Kök Han’ın aldığı 

190 Aylan kileedǐr.3     Geri dönüyor. 

Hara çirnǐň tobırağı,     Kara yerin toprağı, 

Han tigǐr paarına ködǐrǐlǐp,    Göğün bağrına kalkıp, 

Hara pulut çǐli, kös kileedǐr.    Siyah bulut gibi, köz geliyor. 

Anı körǐp, Kögcǐl Arığ,     Kögcil Arığ bunu görüp, 

195 Çitǐ hızın hoğdırıp,     Yedi kızı takip ettirip, 

Kök sınnaň indǐre oylas tüskenner.   Kök zirveden inerek koştular. 

Uluğ aalnı arali oylazıp,    Koca köyün içinden geçip,  

Kök payzaň ibge çitkenner.    Mavi otağa girdiler. 

Kök payzaň ibge kǐrǐbǐskennerǐnde,   Mavi otağa girdiklerinde, 

200 Alıp Kök püür,     Yiğit Kök kurt 

Kök sınğa sığara oylap,     Kök zirveye çıkarak ilerledi, 

Kök sınnaň indǐre çortır kileedǐr.   Kök zirveden inerek ilerliyor. 

Altın çeçpe tözǐne çitkende,    Altın kazığın ortasın geldiğinde, 

Kök püür teerǐzǐ huyağı     Bozkurt derisi zırhı 

205 İňnǐneň pozı suurınğan.    Kendiliğinden sırtından düştü. 

Altın çeçpe pazına ǐle tastaanda,   Altın kazık başına astığında, 

Molat tırğahtarı soolazıp,    Çelik pençeleri titreyip, 

Kök püür teerǐzǐ huyağı     Bozkurt derisinden zırhı 

At palğacaň çeçpenǐ     At bağlanan kazığı 

210 Hara çirge kire pazıp turıbıshan.   Kara yere batırdı. 

Alıp Kök Han anda kirǐp kilgen.   Yiğit Kök Han oraya girdi. 

İzen sala izennesken,     Selam vererek selamlaştı, 

Aybanıp-saybanıbıshan.    Üstünü başını çıkardı. 

Kögcǐl Arığ abahay altın stolğa    Alımlı Kögcil Arığ altın masaya 

215 As-tamah timnebǐsken.    Yiyecek hazırladı. 

Kök Han altın stolğa odırıbıshan.   Kök Han altın masaya oturdu. 

Altın stolğa odırıp,     Altın masaya oturup, 

Uluğ tınıp, uluğ üskürǐp odırçadadır:   Çok dinlenip, çok nefes alıp veriyor: 

Ǐkǐ harah pölel parıbıshan,    Gözleri içine çöktü, 

                                                
3 Kileedǐr – Kız. kilçe.    Kileedǐr – (Kızıl ağzı) geliyor. 
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220 Ǐkǐ tanaazı çapsın parğan,    Burun delikleri birbirine yapıştı, 

Ardap-çudap parğan.     Bozulup-zayıfladı. 

As-tamah çǐp odırıp,     Yemeğini yiyip, 

İzǐrǐk kǐzǐ çǐli,      Sarhoş gibi, 

Pazın tüzǐrǐp, uzup parıbızadır,    Başı düşüp, uyuklamış,   

225 Pazın ködǐrǐp, çoohtap odır:   Başını kaldırıp, konuşmuş: 

-Alğan kǐzǐm Kögcǐl Arığ,    - Evlendiğim kişi Kögcil Arığ, 

Hayzı-hayzı çirge sabıl parğanda,   Çok uzak yerlere gittiğinde, 

Üs azır pastığ Kök sın,     Üç ayrı başlı Kök zirve, 

Ol Kök sınnıň üstüne sığara oylaam,   O Kök zirvenin üstüne çıkarak gittim, 

230 Kök sınnıň altında     Kök zirvenin altında 

Üs azır pastığ Kök talay,    Üç ayrı başlı Kök nehir, 

Anda çurtapçadır     Orada yaşıyor 

Kök pora attığ Kök Molat,    Boz kır atlı Kök Molat, 

Ah pora attığ Ah Molat –ǐkǐ harındas   Ak kır atlı Ah Molat iki kardeştir 

235 Olarnaň küs sınirğa sağınıp,    Onlarla güç yarıştırmayı düşünüp, 

Olarnaň tudızıp, olarnaň alıstım.   Onlarla savaşıp, onlarla ……….. . 

Çirnǐň dee üstünde     Yerin de üstünde 

Attaň artıh at töridǐrök,  (Başka) atlardan daha iyi at yaratılmış, 

Alıptaň artıh alıp töridĭrök.    Yiğitten daha yiğit yaratılmış. 

240 Arığ küzĭm toozılğan,    Saf gücüm bitti, 

Albah saam tügengen.     Gayet ………. tükendi. 

Çadap çörĭp çiňĭp,     Yatıp galip gelip, 

Arğa-mörey mini polğan. –    Beni müsabakaya soktun. - 

Ĭdĭ çoohtap odırıp,     Böylece konuşup, 

245 Pazı tüzĭp, uzup parçadadır.    Başı düşüp, uyumuş. 

As-tamah taa çĭp polbaan.     Yiyecek de yemedi. 

Kök Han, tur kilĭp,     Kök Han kalkıp, 

Küp tözegĭne aňdarılıbıshan,    Yumuşak döşeğine yıkıldı, 

Ol uzaan Alıp Kök Han     O uyuyan Alıp Kök Han 

250 Üs kün uzaan.     Üç gün uyudu. 

Üzĭncĭ künĭnde turıp,     Üçüncü günde kalkıp, 
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Altın stolğa odırıp,     Altın masaya oturup, 

As-tamah anda çeen.     Yiyeceğini orada yedi. 

Çitĭ çastığ oolağı     Yedi yaşındaki oğlu 

255 Çarım ir pol parğan.    Yarım bir er idi. 

İrten turza, aal arazına parıbıssa,  Sabahleyin kalkıp köy arasına ilerlediğinde, 

İir tus polza, ibĭne anda ibĭrĭlĭp nanadır.  Akşam olduğunda, evine geri dönmüş. 

Pĭr kün irten      Bir gün sabahleyin 

Kögcĭl Arığnaň Alıp Kök Han    Kögcil Arığ ile Alıp Kök Han 

260 As-tamah çirge altın stolğa odırıbıshanar. Yemek yemek için altın masaya oturdular. 

Kögcĭl Arığ abahay,     Alımlı Kögcil Arığ, 

Ayah-hamıssar aylan parıp,    Bardak-çanaklar geri gelip, 

Ayah-hamıs tudıp aylan kilize,    Bardak-kamışları tutup geri dönerek, 

Ĭkĭ harah çazı üze çaçırap turğandağ.   İki gözünün yaşı akmış gibi. 

265 Anı körĭp, Alıp Kök Han çoohtap odır:  Alıp Kök Han bunu görüp konuşmuş: 

-Alğan kĭzĭm Kögcĭl Arim,    -Evlendiğim kişi Kögcil Arığ’ım, 

Ahsında as çitpedĭ be,     Ağzından aş geçmedi mi, 

Arğana kip çitpedi be?     Sırtına don geçmedi mi? 

Noo nimee pĭdi açırğanıp,    Hangi şeye böyle üzülüp, 

270 Noo nimee açın çörzĭň?    Hangi şeye acınıyorsun? 

Kögcĭl Arığ, tura tüzĭp, çoohtapça:  Kögcil Arığ, ayağa kalkıp, konuşuyor: 

-Alğan kĭzĭm Kök Han, haydi pilbeezĭň.  -Aldığım kişi Kök Han, nasıl anlamazsın. 

Azağı aar polıp,      Ayağı güç olup, 

Çitĭ ayğa çit parğam,     Yedi aya vardım, 

275 Çitĭ aydağı palam ĭtsĭmde    Yedi aylık çocuğum içimde 

Çir amır pirbin tur.     

İzerlĭg at tulğaan çĭli tulğap,    Eyerli at şahlanmış gibi çırpınıp, 

İrĭk-çalıh pirbin paradır.    Etkisi altında kalmamış. 

Alğan kĭzĭm Kök Han,     Aldığım kişi Kök Han, 

280 İney-hunaylarnı çııp kildek.    Kocakarıları toplayalım. 

Kök Han, anda sığıp,     Kök Han, orada çıkıp, 

Uluğ aaldaň altı-çitĭ     Büyük köyden altı-yedi    

İney-hunay çııp kilgen.     Yaşlı nine toplandı. 
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Kögcĭl Arığ çitĭ aydağı palazın    Kögcil Arığ yedi aylık evladını 

285 Körĭnĭbĭsken: alamaňıs4 hıs pala   Görmüş: Saf-temiz kız çocuğu 

İney-hunaylar, tudıp, haap polbinça.   İhtiyarlar, tutup, kapamıyor. 

Kök Han, anı körĭp,     Kök Han bunu görüp, 

Taňnap-çapsıp odırçadadır.    Şaşırıp-sevinmiş. 

Haydi polza arığlap-sĭlĭglep,  Nasıl temizleyip-güzelleyip olduğunda 

290 Sörgekke sörgep,     Kundağa sarılıp, 

Ĭcezĭnĭň hoynına çatırğannar.    Anasının koynuna yatırdılar. 

Ĭcezĭnĭň hoynında üs le kün çadıp,   Anasının koynunda üç gün yatıp,  

Hıs pala, sörgegĭn üze teep,    Kız çocuğu, beleğini yırtıp, 

Turıboh kilgen.      Ayağa kalkıverdi. 

295 Kögcǐl Arığ ǐcezǐ palazına    Anası Kökcil Arığ evladına 

Ah pis ton kizǐrgen,     Beyaz deri don giydirdi, 

Ah payzan ibnǐň ǐstǐn hıs pala    Beyaz otağ evin içini, kız çocuğu 

Aylandıra oylap turadır.     Geri dönüp yürümüş. 

Haraa polza, uzi çoğıl,     Gece olduğunda, uykusu yok, 

300 Hıshırıp tur, ırlap tur.    Bağırmış, ağlamış. 

Künörte polza, çada çoğıl,    Gündüz olsa yatmak yok, 

Kök payzaň ibnǐň ǐstǐnde    Mavi otağ evin içinde 

Segǐrǐp tur, hıshırıp tur:     Sıçramış, bağırmış: 

-Ada kǐzǐ Kök Han,     - Babam Kök Han 

305 Altıma müner at pir,    Altıma bineceğim at ver, 

Ǐce kǐzǐ Kögcǐl Arığ,     Anam Kögcil Arığ, 

Arğama kizer kip pir!     Sırtıma giyecek ver! 

Kök Han çoohtapçadadır:    Kök Han konuşmuş: 

-Ahsınıň südǐ arıbaan,     - Ağzının sütü ………., 

310 Arğaňnıň moynı hatpaan!    Ensen sertleşmedi! 

Hıs palazı, adazınıň alnında    Kız çocuğu, babasının önünde 

Turıp, çoohtapçadadır:     Kalkıp, konuşmuş: 

-Ahsım südǐ at çilǐne arir,    - Ağzımın sütü at yeline ……., 

Arğam moynı alıp holına hatar!    Ensem yiğit elinde kuruyacak! 

                                                
4 Alamaňıs : arığ-sĭlĭg 
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315 Kök Han irǐktǐg irǐk çoh    Kök Han ………………………. 

Aran-çula attı tutcaň     Tulpar atı tuttu 

Hırıh hulas attı tutcaň     Kırk kulaçlık atı tuttu 

Hırıh hulas hıl arğamcı pirgen.    Kırk kulaçlık kıl kementi verdi. 

-Çe par, irkem-kincem,     -İşte var, sevgilim, 

320 Ashırlığ çılğılarda     Aygırlı yılkılarda 

Alton piilǐg ah oy ashırnı körerzǐň.  Altmış kısraklı ak doru aygırını göreceksin. 

Aran-çula at ah oy ashırda törir.    Tulpar at ak doru aygırda türer. 

Çe haraaňa çaraannı tut kilerzǐň!   İşte gözüne ışık tutacaksın! 

Hıs pala, sığıp      Kız çocuğu, çıkıp 

325 (17) Kök sınnı köre oylap parıbıshan.  Kök zirveyi görerek ilerledi. 

Kök sınnıň üstüne sığara oylap,    Kök zirvenin üstüne çıkarak gidip, 

Harap kör tur:      Görmüş: 

Ashırlığ çılğılar ah çazaa    Aygırlı yılkılar ak ovaya 

Çaya kör tur:      Yayıldığını görmüş: 

330 Ashırlığ çılğılar ah çazaa    Aygırlı yılkılar ak ovaya   

Çaya tüs parğan.     Yayılmış. 

Alton piilǐg ah oy ashır anda çörçe.  Altmış kısraklı ak doru aygır orada yürüyor. 

Ah oy ashırnıň öörǐnde     Ak doru aygırın sürüsünde 

Han pozırah at par poltır.    Kızıl doru at varmış. 

335 Altı piinǐň altınaň ötǐre saap oylapça,  Altı kısrağın altından geçerek vuruyor, 

Toğıs piinǐň üstüneň azıra segǐrǐp oylapça.  Dokuz kısrağın üstünden aşarak sıçrıyor. 

Hıs pala, anı körǐp, turçadır,    Kız çocuğu, bunu görüp, durmuş. 

Han pozırah at müner adı nimes.    Kızıl doru at bineceği at değil. 

Aalnıň kistǐnzer kör turza,    Köyün başına baktığında, 

340 Kirǐm sın turçadır.     Sıradağ durmaktadır. 

Kirǐm sınnıň çabıs pilǐneň    Sıradağın alçak sınırından 

Toğıs hulas sunnığ     Dokuz kulaç boyunda 

İrem küreň at aza çortır kilir.    İri yağız at aşarak tırıs gitmiş. 

Kök sınğa sığara çortır kilgen,    Kök zirveye çıkarak tırıs gitmiş, 

345 Hıs palanıň hırinda tura tüsken.   Kız çocuğunun yanına geldi. 

Hıs pala, irem küreň attıň    Kız çocuğu, iri yağız atın 
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Moynına tıınıp,      Boynundan yakalayıp, 

Sıybap-sılap parıp,     Okşayıp sıvazlayıp, 

Hıl arğamcızın moynına suğıbıshan.   Kıl kementini boynuna geçirdi. 

350 Nohtali tartıbızıp,     Dizginleyerek çekip, 

Çidǐnǐp, uluğ aalnı köre in tüsken.  Dizginle götürüp, büyük köyü görerek indi. 

Uluğ aalnı arali kilgen.     Büyük köyün ortasına geldi. 

Altın çeçpee çidǐp,     Altın çeçpeye varıp, 

Aran-çulanı palği tartıbızıp,    Tulpar atı bağlayarak çekiştirip, 

355 Adazınıň ibǐne kǐrǐp kilgen:    Babasının evine girdi: 

–Ada kǐzǐ Kök Han,     -Babam Kök Han, 

Altıma münerge at tut kildǐm,    Altıma binmeye at yakaladım, 

Çaraadarzıň ma, çaratpassıň ma, kör pir!  Yarayacak mı, yaramaz mı, görüver! 

Kök Han kök payzaň ibǐneň    Kök Han, mavi otağından 

360 Hıs palazınaň hada-pǐrge sıhhan.   Kız evladıyla birlikte çıktı. 

Altın çeçpee palğap salğan    Altın çeçpeye pağlanan 

Toğıs hulas sunnığ     Dokuz kulaç boyunda 

İrem küreň at turıpça.     İri yağız at duruyor. 

Kök Han, aylandır çörǐp,    Kök Han, geri dönüp, 

365 Aran-çulanı oňnap-sınabıshan.   Tulpar atı, anlayıp-denedi. 

İrem küreň attıň     İri yağız atın 

Harağınaň ot köy turğandağ,    Gözlerinden ateş yandırır gibi, 

Harığınaň tüdün toshalap turğandağ.   Burnundan duman kalkmış gibi. 

Halın idǐnde çǐgǐ çoğıl,     Kalın etinde yarık yok, 

370 Hatığ söögǐnde çüzǐ çoğıl,    Sert kemiğinde yüzü yok, 

Çalbay turğan çirnǐň üstün    Engin yerin üzerini 

Aylandıra daa oylap çörze,    Geri dönüp koşturduğunda, 

Ǐkǐ hulah tözǐneň tir sappastağ,  İki kulak ortasından ter damlamaz gibi, 

Aylan kilǐp, hızına çoohtap tur:    Geri gelip, kızına konuşmuş:   

375 -İrkem-kincem, çarir.    - Cancağızım, tamam. 

İrem küreň at sin altan çörer at polar.  İri yağız at senin bineceğin at olacak. 

Kök Han adazı      Babası Kök Han 

İzer-tim anda pirgen,     Koşumunu orada verdi, 
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Hıs pala, çügür çörǐp,     Kız çocuğu koşup, 

380 Çügen suh turadır,     Dizgin takmış, 

İbǐr çörǐp, izerǐn sal turadır.    Dönüp dolanıp, eyerini asmış. 

Hosti pazıp, hoshının suhhan,    Birlikte gidip, koşumu taktı, 

Hobay kilǐp, hollaan tartıbıshan.  Üzengiye basarak doğrulup, eyeri çekti. 

Tözǐneň tört hollağ,     Ortasından dört kolan, 

385 Pilǐneň pis hollağ tarthan.    Belinden beş kolan çekti. 

İrem küreň at par timǐneň,    İri yağız at olan hazırlığıyla, 

Par sümǐneň turıbıshan.     Olan kuşamıyla durdu. 

Hıs pala, aylan kilǐp,     Kız çocuğu, geri dönüp, 

Adazına çoohtap tur:     Babasına konuşmuş: 

390 -Ada kǐzǐ Kök Han,     -Babam Kök Han, 

Aar adım adap pirǐs,5     Kıymetli adımı verin, 

Hoor solam, hığır pirǐs!     Hakas namımı söyle! 

Kök Han çoohtap tur:     Kök Han konuşmuş: 

-İrkem-kincem, uluğ-turuğlarnı çııp kil,   -Cancağızım, aksakalları toplayıp gel, 

395 Aar adın adir kǐzǐ     Kıymetli adını verecek kişi 

Uluğ-turuğda daa pol parar!    Aksakallardan olacak! 

Hıs pala, uluğ aalnı aralap çörǐp,  Kız çocuğu, büyük köyü arasından geçip, 

Uluğ-turuğlarnı çığlap kilgen.    Aksakalları topladı. 

Kögcǐl Arığ ǐcezǐ,     Anası Kögcil Arığ 

400 Oçıhtığ hazan turğızıp,    Ocaklı kazan koyup, 

Aracon as urıbıshan.     Araçon rakıyı döktü. 

Hızına altın çǐrçe pirgen:    Kızına altın fincan verdi: 

-Çe irkem-kincem,     - İşte sevgili yavrum, 

Uluğ-turuğ kǐzǐlerge     Aksakallara 

405 Aracon as çitǐrgle,     Araçon aşı dağıt, 

Adıň adir kǐzǐ polar ba?     Ad verecek kişi olacak mı? 

Hıs pala, altın çǐrçezǐn tudınıp,    Kız çocuğu, altın fincanı tutup, 

Çoohtap tur:      Konuşmuş: 

-Çe uluğ-turuğlar,     - Evet, aksakallar, 

                                                
5 Pirǐs – (Kızıl ağzı) pirǐňer.     Pirǐs – (Kızıl ağzı) veriniz. 
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410 Çahsı at adaan kǐzee,    İyi at veren kişiye, 

Çahsı kip kizǐrem,     Güzel elbise vereyim, 

 Çahsı at mündĭrem      İyi ata bindireyim. 

Çabal at adaan kĭzĭnĭň     Kötü ad veren kişinin  

Sax mındoh pazın üze tart salam    Aynen böyle başını keseyim! 

415 Araçon azın çitirglep tur.    Araçon aşını paylaştırmış.  

Hayzı, adirğa daa itse, horıh tur   Hangi ad verilse de kork 

Hayzı adirğa daa sağınza, at tappin tur.  Hangi adı düşünse de, ad bulunmamış.  

Adazı Kök Hanğa çitken    Babası Kök Han’a gitti, 

Adazı Kök Han     Babası Kök Han. 

420 Altın çĭrçelĭg azın tudıp, çoohtap tur: Altın fincanlı aşını tutup, konuşmuş: 

— İrkem-kincem, adıň adap polbaspın,   -Sevgili yavrum, adını vermeden, 

Adir at sağın taap polbadım    Adayacak ad bulamadım. 

Kögcĭl Arığ ĭcezĭne çitĭrgen,    Kögcil Arığ anasına gitti,  

Kögcil Arığ icezi     Kögcil Arığ anası 

425 Pir azağın tözene odırıbıshan.   Bir ayağını uzatıp oturdu.   

— Çe –irkem-kincem, tidir.     -Evet, sevgili yavrucuğum, - demiş, - 

Aar adın adirğa çörbin    Kıymetli adını alamadın. 

Adın adir alnında ahsın çayıbıshan,   Adını vereceğin önünde ağzını çalkaladı, 

Ala saraalığ azın izibizip    Ala saraalı içkisini içip, 

430 Aar adın anda adap    Kıymetli adını orada alıp, 

Hoor solazın anda sölebisken:   Hakas namını orada söyledi: 

—Kök pür teerizi huyahtığ    - Bozkurt derisi zırhlı 

At ködirbez Alıp Kök Han adalızın,   At taşımaz Alıp Kök Han babalısın,  

Kögcil Arığ icelizin      Kögcil Arığ analısın, 

435 Adadan pirge sıhhan     Babandan tek çıkan 

Atha, tonğa çidinmeen abaan paroh    Ata, kıyafete sahip olmadan ağabey oldu.  

İstimde uğaan tın tulğaazın     İçini büyük can bürüsün, 

İrkem-kincem – tidir.     Sevgili güzelim, - demiş. 

Toğıs hulas sunnığ irem küren attığ    Dokuz kulaç boyundaki iri yağız atlı 

440 Urğap töreen Hurğun Arığ   Hızlıca büyüyen Hurğun Arığ 

Adın-solan polar, -tidir.    Adın-namın olacak, - demiş. 
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Eeennige pastırtbas pol!    ……….. bastırılmaz ol,  

İrgektige sirtetpes pol!    Becerikliyi tokatlamaz ol! 

Hurğun Arığ hıs pala     Hurğun Arığ kız çocuğu 

445 İcezinin azağına tüzip    Anasının ayağına kapanıp, 

Ahsına ohsan turadır,     Ağzından öpmüş, 

Altın çirçelig azın     Altın fincanlı içeceğini 

Paza hati çitir turadır.    Yanında getirmiş  

Kögcil Arığ icezi toğıs marhalığ   Kögcil Arığ anası dokuz düğmeli 

450 Ah huus huyağın anda, sığarıp,   Beyaz deriden zırhını orada, çıkarıp, 

Kiziribisken      Giydirdi. 

Hıstın külügi Hurğun Arığ    Kızın güzeli Hurğun Arığ 

Ay pörizi saadah hurın    Ay şekilli sadak ……….,  

Altı sari tartığ, hurçan turadır,   Altı yana çekip kuşanmış, 

455 Ton çirge tomıhça kire pazıp,   Donmuş yere topak gibi kirerek,  

İrig çirge idekçe kire tüs turğandağ,   Erimiş toprağa …….. girerek inmiş gibi, 

Ah huushuyağı çirde söziril tur   Beyaz deriden zırhı yerde sürüklenmiş, 

Alıp kizi idegin hurına hıstağ tur.   Yiğit kişi eteğini kemerine ……….miş. 

Ağar çaağa kisçen     Zorlu savaşa gitti    

460 Ay ülgüzi pörikti     Ay ………. börkü 

Pazına kizibiskende,     Başına giydiğinde, 

Moltırıhça kire tüs tur.    Boynuna kadar düşmüş.   

Aylankilip, adazı Kök Hanğa çoohtap tur:  Geri dönüp, babası Kök Han’a konuşmuş: 

— Ada kizi Kök Han,    -Babam Kök Han, 

465 Adadan, iceden pirge sıhhan   Babadan, anadan bir çıkan 

Abaam haydağ çirde, taap kilis.    Ağabeyim nerede, bulup gelelim. 

Kök Han uluğ aalnı aralap parıp,   Kök Han, büyük köyün ortasına gidip,  

Arğal çon palalarınan oynapçathan   Kalabalık halkın çocuklarıyla oynayan 

On iki çasha çit parğan oolğın al kilgen.  On iki yaşına gelen oğlunu aldı. 

470 Hurğun Arığ anda çoohtap tur:   Hurğun Arığ orada konuşmuş: 

— Çastan kiig pozım     - Yaşı küçük olan ben 

Atha-tonğa çidin pardım,,    Ata-dona sahip oldum, 

Aar adım adal pardı..     Kıymetli adım verildi. 
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Çastan uluğ abaa kizi, -tidir,    Yaşça büyük ağabeyim, - demiş, 

475 Am daa atha çidinmeezin,   Şimdi ata sahip değilsin, 

Am daa kipke çidinmeezin    Şimdi zırha sahip değilsin.  

Sağamoh altına müner at tut kil,    Senin altına bineceğin atı tut gel, 

Arğana kizer kibin kis!    Sırtına alacağın elbiseni giyin!  

Kök Han hırıh hulas     Kök Han kırk kulaç 

480 Hır arğamcızın anda pirgen   Kıl kementini orada verdi.  

Kök Hannın oolğı     Kök Han’ın oğlu 

Kök sınğa sığara oylaan,    Kök zirveye çıkarak koştu.  

Anda sığıp, harap köribisse     Oraya çıkıp, baktığında, 

Kök sınnın aarhı sarinda    Kök zirvenin öte tarafında 

485 Alton piilig at toğılap oylapçadadır.  Altmış kısraklı ak doru aygır sürüsünde 

Han pozırah at toğılap oylapçadadır.  Kızıl doru at şahlanıp koşmaktadır. 

Ah çazaa anda indire oylaan.    Ak ovaya orada getirerek koştu. 

Ah oy ashırnın öörinde.    Ak doru aygır sürüsünde 

Pu çılğaa kölenip     Bu yılkıya gizlenip, 

490 Tigi çılğaa çazınıp,    Şu yılkıya saklanıp, 

Han pozırah taynın moynına    Kızıl doru tayın boynuna 

Arğamcızın kire tastaan..    Kementini geçirdi. 

Han pozırah at, arğamcını    Kızıl doru at, kementi 

Süü saap parıp, aylan kilgen.    ……… vurup, geri döndü. 

495 Hacan-purun ügretken attı çili,    Eskiden alıştırılmış atı gibi,  

Kök sınnan uluğ aalnı köre inibisken.   Kök zirveden büyük köyü görerek indi.  

500 Altın çeçpee çidip,    Altın çeçpeye varıp, 

Han pozırahtı palğiş tartıp,    Kızıl doruyu bağlayıp,   

Kök payzan ibge kirip kilgen   Mavi otağ eve girdi. 

— Ada kizi, altıma müner at tut kildim.  -Babam, altıma bineceğim atı tutup geldi  

Kök Han, Hurğun Arığ, Kögcil Arığ   Kök Han, Hurğun Arığ, Kögcil Arığ 

505 Kök payzan ibden anda sıhhannar.  Mavi otağdan orada çıktılar. 

Kök Han han pozırah attı    Kök Han kızıl doru atı 

Aylandıra kör turadır:    Döndürüp bakmış:   

Han pozırah at –aran çula at.    Kızıl doru at – tulpar at. 



 
 

794

Aran-çula at taa polza    Tulpar at dahi olsa, 

510 İrem küren attın oylazına happas,  İri yağız atın koşmasına yetişmez, 

İrem küren attın çörizine çitpes..   İri yağız atın yürüyüşüne varamaz. 

— İrkem-kincem çarir.    - Güzel yavrucuğum, tamam, 

Han pozırah att altan çörer adın.   Kızıl doru at bineceğin atındır. 

Kök Han oolğına     Kök Han oğluna 

515 At timi anda tastap turadır,   Orada at koşumunu vermiş,  

Kümüstig çahsı çügen tastaan,   Gümüşten güzel bir düzgin verdi, 

Küreelig çahsı izer tastaan..    Güzel bir şeritli eyer bıraktı.  

Ool kizi, çügür çörip, çügen suğıbıshan,  Oğlan, yürüyüp, dizgin taktı,  

İbir çörip izerin salıbıshan.    Dönüp eyerini yerleştirdi. 

520 Hosti pazıp, hoshının suh tur,   Yanına gelip, koşumunu iliştirmiş, 

Hobay kilip, hollaan tart tur.    Doğrulup, kolanını çekmiş,   

Par timinen, par süminen    Olan hazırlığıyla, olan koşumuyla 

Han pozırah at turıbıshan.    Kızıl doru at hazırdı.  

Hıstın küligi Hurğun Arığ    Kızın güzeli Hurğun Arığ 

525 Kök Han adazına anda çoohtap turadır:  Babası Kök Han’a orada demiş ki: 

— Ada kizi Kök Han,     -Babam Kök Han, 

Çastan uluğ abaa kizinin    Yaştan büyük ağabeyimin 

Aar adın adap pir,     Kıymetli adını ver. 

Hoor solazın sölep pir.    Hakas namını söyleyiver. 

530 Kök Han: - Çoh, irkem-kincem.   Kök Han: Hayır, sevgili yavrum, 

Min adap polbaspın,     Ben ad veremem, 

Min sölep polbaspın,     Ben söyleyemem,  

Kögcil Arığ icen adir,    Kögcil Arığ anan ad verecek,  

Kögcil Arıü icen sölir.     Kögcil Arığ anan söyleyecek. 

535 Kögcil Arığ abahay,    Alımlı Kögcil Arığ,    

Pir azağın tözene adırıp,    Bir ayağını uzatarak oturup,   

Ah sütnen ahsın çayıbıshan,    Beyaz sütten içti.  

Ala saraalığ azın otha naanıbıshan   Ala saraalı içkisini ateşe serpti: 

— Pastağı palam, pas marham   - İlk evladım, ilk gözbebeğim, 

540 Adın adirğa odırbın – tidir.   Adını adlamaya oturdum, - demiş. 
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Kök püür teerizi huyğahtığ    Bozkurt derisi zırhlı 

At ködirbes Alıp Kök Han adalızın,    Atın taşımadığı Alıp Kök Han babalısın,  

Kögcil Arığ ixcelizin       Kögcil Arığ analısın, 

İrem küren attığ     İri yağız atlı 

545 Urğap töreen Hurğun Arığ tunmalızın,,  Hızlıca büyüyen Hurğun Arığ kardeşlisin, 

Han pozırah attığ     Kızıl doru atlı    

Han Mirgen adı-solan polar.    Han Mirgen adlı-namlı olacaksın, 

Çe, palalarım tidir.     İşte evlatlatlarım, - demiş, 

İrgektige sirtetpin çöris,    Becerikliye vurmadan yaşayın, 

550 Eeennige pastırpin çöris! -   ………, ezdirmeden yaşayın! -  

Alğap sulğabıshan.     (Diye) hayır duasından bulundu. 

Kögcil Arığ oolğına tinmeen    Kögcil Arığ oğlunu hazırladı 

Ah huus huyağın anda kiziribisken.    Beyaz deriden zırhını orada giydirdi.  

Ay pörizi saadah hurın,    Ay şeklindeki sadağı verip,  

555 Altı sari tartıp, hurçanıbıshan,   Altı yana çekip, kemer kuşattı. 

Ağar çağaa kisçen     Zorlu savaşa giydirdi.  

Ay ülgüsi pörigin kizibisken..    Ay ……….. börkünü giydirdi. 

Hurğun Arığ tunmazı,     Kardeşi Hurğun Arığ, 

Alnına pas kilip, çoohtap tur:   Karşısına geçip, konuşmuş: 

560 –Çastan kiçig pozım     Yaşça küçük olan ben 

Sinnen purunnap atha-tonğa çidingem,   Senden önce ata-dona sahip oldum, 

Çastan uluğ abaa kizi Han Mirgen,   Yaşça büyük ağabeyim Han Mirgen, 

Atha-tonğa am na çidinin.    Ata-dona şimdi sahip oldun. 

Anan aylan parıp,     Bundan geri varıp, 

565 Kök Han adazına tapsap tur:   Kök Han babasına söylemiş: 

-Ada kizi Kök Han, - tidir,    -Babam Kök Han, - demiş, 

Han Mirgen abaama     Ağabeyim Han Mirgen’e 

Alar çahsızın çoohtap pir.    Sahip olacağı güzellikleri söyleyiver. 

Kök Han tıs tur:     Kök Han durdurmuş: 

570 —İrkelerim-kincelerim     -Sevgili kıymetlilerim, 

Ahsınar südi arıbaan     Ağzındaki süt ………., 

Arğa-moynınar hatpaan!     Enseleri sertleşmedi! 
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Hurğun Arığ çoohtap tur:    Hurğun Arığ söylemiş: 

— Alıp töreen kizinin     - Kahraman doğan kişinin 

575 Ahsınan südi at çiline arir,    Ağzındaki sütü at yeline ………, 

Külük töreen kizinin,     Mahir doğan kişinin 

Arğa moyını, uluğ alıpnan tudıssa,    Ensesi, güçlü alplarla güreşse,   

Anda hatadır nimes pe!    Orada pek olmaz mı! 

Kök Han çoohtap tur:     Kök Han konuşmuş: 

580 –İrkem-kincem Hurğun Arığ   -Sevgili güzelim Hurğun Arığ,  

İlni-çonnı aralap çörbeen tidir,     İli-halkın arasında yürümem, demiş, 

Alar kizizin pilbin turbın, tidir.    Alacağın kişiyi bilmedim, demiş. 

Hurğun Arığ çoohtap tur:    Hurğun Arığ konuşmuş: 

— Sin pilbezen de, min pildeirbin:     - Sen bilmesen de, ben bilirdim: 

585 Mınnan mındarpararzın, tidir,   ……………. gideceksin, demiş,  

Künnin kirizi çirzer, tidir.    Güneşin battığı yere, demiş.  

Irahhı çirge sabıl parzan    Uzak yurda gitsen, 

At tobıra oylap polbastağ    At arasından koşmuş gibi    

Ah çazı urunar     Ak ovaya denk gelecek, 

590 Ah çazını tobır parıbıssan   Ak ovanın içinden geçerek gittiğinde,  

Altı azır pastığ Ah sın polar    Altı çifte başlı Ah zirve olacak,  

Ah sınnın aarhı sairnda    Ah zirvenin öte tarafında 

Ah talay suğ tidir     Ah nehir (var), demiş. 

Ah talay suğnın hazında    Ah nehrin kıyısında  

595 Altın Hannın çurtı polar, tidir.   Altın Han’ın memleketi olacak, demiş.  

Altın Hannın hızı     Altın Han’ın kızı 

Altın Arığ – alar kizin, tidir    Altın Arığ, evleneceğin kişi, demiş.  

Ah sınnın üstünde sığıp körzen,   Ah zirvenin üstüne çıkıp görsen, 

Ah sınnın pir pazı     Ah zirvenin bir başı 

600 Ah talay suğa sas parğan çirde   Ah nehre bataklık olan yerde 

Altı hurlığ ah haya turçadar.    Altı kemerli beyaz kaya duruyor. 

Altı hurlığ ay hayanın üstünen   Altı kemerli beyaz kayanın üstünden 

At ködirbes Ah Tas alıp    Atın taşıayamadığı Ah Tas yiğit 

Sini köre kilçeder.     Seni görerek geliyor. 
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605 Kisti hırin körerzin, tidir,   Sırtını göreceksin demiş,  

Ah sın parıp      Ak zirve gelip, 

Kirim sınğa sashan çirde    Kirim zirvesine saplandığı yerde 

Toğıs hurlığ kök haya turçadr.   Dokuz kemerli yeşil kaya duruyor. 

Toğıs hurlığ kök haya üstünen   Dokuz kemerli yeşil kayanın üstünden  

610 At ködirbes Kök Tas alıp   Atın taşıyamadığı yiğit Kök Tas 

Sini köre pas kilçeder -    Seni görerek gelmektedir -  

Üziler tıınarı çoh polar ,   Alınacak canları yok, 

Tögiler hannarı çoh polar.    Dökülecek kanları yok. 

Çe olarnan habızıp     İşte onlarla kapışıp, 

615 Olarnı çinzen, Altın Arığnı alarzın  Onlara galip gelirsen, Altın Arığ’ı 

alacaksın. 

Kök Han turğannan:      Kök Han durdu: 

— İrkem-kincem Hurğun Arığ    - Sevgili yavrucuğum Hurğun Arığ 

Andağ çirge noğa ısçazın?     Bu yere nasıl yollanıyorsun? 

Hurğun Arığ çoohtap tur:     Hurğun Arığ konuşmuş: 

620 – Nime çoh, tidir.    - Bir şey yok, - demiş  

Alıp Kök Han adan – alıp tidir,    Alp Kök Han baban yiğittir, demiş,  

Arığ küzin happinçatsa, parar sonan.   Saf gücünü kaptırmazsa, gittikten sonra. 

Han Mirgen abaa kizi,    Han Mirgen ağabeyin, 

Han pozırah adına altan,     Kızıl doru atına atlayıp, 

625 Sah mınanıh çör! – tidir.    Buradan aynen yürü! – demiş. 

Han Mirgen iriktigden irik çoh     Han Mirgen …………………,  

Han pozırah adına altanıp, çöribisken.  Kızıl doru atına atlayıp, ilerledi.  

Alıp Kök Hannan Hurğun Arığ   Yiğit Kök Han ile Hurğun Arığ 

Altın çeçpe tözinde tur tura halğannar  Altın çeçpe ortasında ayaklandılar. 

 

*    *     *       *     *     * 

630 Han pozırah attığ Han Mirgen   Kızıl doru atlı Han Mirgen 

Çir pözigi Kök sınnı     Yerin ulusu Kök zirveyi 

Aza tüs parıbıshan..     Aşarak indi. 

Aarhı çazaa sabılğanda,    Ötedeki ovaya ……………, 
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Han pozırah attın ahsın çayhabıshan,   Kızıl doru atın ağzını çekiştirdi.  

635 Han pozırah at künnin kirizi çirni köre  Kızıl doru at batı tarafı görerek 

Kirilip-süülip oylap parçadadır..   Gerilip-süzülüp koşturmuş.  

Oylabaan attın holtıh handırı süülibisken  Koşmayan atın kasığı süzüldü.   

Açırğastığ ah çazılar     Hüzünlü ak ovalar 

Aran-çula attın art soonda    Tulpar atın ardında,   

640 Kök aylan, halıp odıradır.   Tümü kalıvermiş. 

İzirgestig in çazılar     Etkileyici geniş bozkırlar 

İr çahsının art soonda,     Yiğidin iyisinin arkasında, 

Köp ibirilip, halıp odıradır..    Tamamen çevrilip kalmışlar. 

Adazının çiri at soonda     Babasının yeri atın ardında 

645 Irah halçathandağ,    Uzakta kalmış gibi, 

İcezinin çiri izirgestig ırah halçathandağ,   Anasının yurdu etkileyici uzaklıkta  

kalmış gibi, 

İlnin-çattın çirine sabıl parıbıshan   El yurduna yayıldı. 

At tobıra oylap polbastağ    At yararak koşmuş gibi 

Ah çazaa anda sığara oylaan    Beyaz ovaya orada çıkarak koştu,  

650 Ah çazının ortızında çitkende,   Beyaz bozkırın ortasına ulaştığında,  

Altı azır pastığ Ah sınnı    Altı çifte başlı Ah zirveyi 

Anda kör turğan     Orada görmüş. 

Altı azır pastığ Ah sınğa çidip,   Altı çifte başlı Ah zirveye çıkıp, 

Han ğpozırah at Ah sınğa,    Kızıl doru ata Ah zirveye, 

655 İdek paza, sığaraoylaan    Eteğinde ilerleyerek, çıkarak koştu. 

Ah sınnın üstüne sığara oylaanda,   Ah zirvenin üstüne çıkarak koştuğunda, 

Han Mirgen, han pozırah attın   Han Mirgen, kızıl doru atın 

Ahsın tohtada tartıp,     Ağzını durdurarak çekip, 

Aarhı sarin harap kör turıbıshan.   Öte tarafa bakarak gördü. 

660 Ah talay suğ, anda çaybalıp   Ah nehir, orada akıp, 

Anda kileyip ağıpça     Orada yayılıp akıyor.  

Altın Hannın çurtın anda kör taphan.  Altın Han’ın yurdunu orada gördü. 

Anan aylanıp kör turza,    Buradan geri dönüp gördüğünde,  

Ah sınnın pazı     Ah zirvenin başının 
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665 Ah talayğa sashan çirde    Ah nehre ulaştığı yerde 

Altı hurlığ ah haya turçadadır    Altı kemerli beyaz kaya duruyor. 

Ah hayanın üstünen     Beyaz kayanın üstünden  

Alıp kizi tur kilgen.     Yiğit kişi çıkıp geldi. 

Sohpah haya çoonındağ,    Hacimli kaya kütlesi misali, 

670 At ködirbes Ah Tas alıp    Atın taşıyamadığı Ah Tas yiğit  

Han Mirgenni köre pas kileedir.   Han Mirgen’i görerek ilerlemiş.  

Kisti hırinzar kör turza,    Arkasına baktığında, 

Ah sın Kirim sınğa sashan çirde   Ax zirve Kirim zirvesine …….. yerde 

Toğıs hurlığ kök haya turçadadır,   Dokuz kemerli yeşil kaya durmaktaymış,  

675 Kök hayanın üstünen    Yeşil kayanın üstünden 

Alıp kizi pas kileedir     Yiğit kişi gelmiş -     

Kizek tigey uliindağ,     Az yükseltili ……….. gibi.  

At ködirbes Kök Tas alıp    Atın taşıyamadığı Kök Tas yiğit.  

Han Mirgenge çit kilgenner:    Han Mirgen’e ilerlediler: 

680 — İrikçetken pozbıstın     - Canı sıkılan bedenimizin 

İrikkenibis irtirer nime kilbisti!    Sıkıntımızı geçirecek şey gelmiş!  

Çalıhçathan pozıbıstın     Yanıp tutuşan bedenimizin   

Çalıhhanıbıs çazar nime kilbisti!   Alevlendirecek şey gelmiş! 

Han Mirgenni attan azıra     Han Mirgen’i attan aşırarak 

685 Al parıbıshannar.     Alıverdiler. 

Han Mirgenni iki alıp,     İki yiğit Han Mirgen’i,  

Meespek çili, holdan holğa tastap,   Deri top gibi, elden ele fırlatıp,  

Oynapçada parğan.     Oynadılar. 

Çoğar sığara tastap,     Yukarıya fırlatıp, 

690 Holğa haap, oynap turadırlar.   Elle tutup, oynamışlar, 

Han Mirgen uluğ alıptarnın holında   Han Mirgen kuvvetli alpların elinde,  

İneg çabalın inelip     İneğin kötüsü (gibi) bellenip,  

Çobağ çabalın çobalıbıshan    ………………………………….. . 

İki alıp, haalada hathırızıp,    İki yiğit, kahkayla gülüp, 

695 Küülede külizip, suulas turlar: Uğuldayarak gülüşüp, gürültü 

çıkarıyorlar: 
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-Tınnaan inederge kirek Han Mirgenekti  - Nefes alması gereken Han Mirgen’i 

Tıňnaan çobadarğa kirek.    Nefesini kesmek gerek. 

Attan artıh at töreen –    Attan daya iyi yaratılan at - 

İrem küreň at,      İri yağız at, 

700 Alıptaň artıh alıp törir polğan –   Yiğitten daha iyi doğacak olan - 

Hurğun Arığ hıs,     Hurğun Arığ kız, 

Haydi kilbedǐ polar tǐp,    Nasıl oldu da gelmedi deyip, 

Han Mirgennǐ, çobadıp, inet çörler.   Han Mirgen’e eziyet ettiler. 

Ǐdi inedǐp turğannarında,    Böyle ………… yaptıklarında, 

705 Tigǐr tözǐ çirde kicǐm ulii   Göğün ufkunda ………………. 

Hara pulut sığara çaçıraan.    Siyah bulut çıkarak dağıldı.  

At tobıra oylat polbastağ    At aralayarak koşar gibi 

Ah çazınıň aarhı pazında    Beyaz bokzırın diğer başında 

Aran-çula at      Tulpar at 

710 Ǐkǐ alıp oňnap-sınap kör çörzeler,  İki yiğit kavrayıp-sınayıp görürler ki,  

İrem küreň at oylat kilçe.    İri yağız at dörtnala geliyor. 

Hara pulut teennerǐ     Siyah bulut ………….. 

Aran-çula attıň tabanınaň toshalaan   Tulpar atın nalından yükselen 

Hara çirnǐň hara tobırağı,    Kara yerin kara toprağı,  

715 Han tigǐr paarına ködǐrǐlǐp,   Gökyüzünün ortasına dek kalkıp,  

Paza hati hara çirge çabırılıp tüsçededǐr.  Tekrar birlikte kara yere düşüyor. 

Nuğan harah ashalahha,    Kapanan göz açılıncaya (kadar),  

Ashan harah nuğalahha,    Açılan göz kapanıncaya (kadar), 

İrem küreň at      İri yağız at 

720 Altı azır pastığ Ah sınğa    Altı çatal başlı Ah zirveye 

Sığara oylaan.      Çıkarak koştu. 

At pazınaň azıra     At başıyla aşarak 

Ǐkǐ alıptıň üstüne     İki alpın üstüne 

Hurğun Arığ hıs segǐrgen.    Hurğun Arığ kız sıçradı.  

725 Ah Tasnaň Kök Tas Han Mirgennǐ  Ah Tas ile Kök Tas, Han Mirgen’i 

Ödǐrerge maňnanmaannar.    Öldürmeye zamanları yoktu. 

Ah Tas alıpnaň Kök Tas alıp    Ah Tas yiğitle Kök Tas alp 
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Hurğun Arığnıň alnı-kistǐne tahlap halğan. Hurğun Arığ’ın önü arkasına öksürdüler. 

Ah sınnıň üstünde     Ah zirvenin üstünde 

730 Uluğ tabıs, uluğ tudıs pastalıbıshan. Büyük bir ses, kıyasıya kapışma başladı.  

Han Mirgen oňarıl kör çörze,   Han Mirgen idrak ediyor ki,  

Hurğun Arığ tuňmazı     Hurğun Arığ kardeşi 

Ǐkǐ alıpnaň tudızıp-habızıbıshan.   İki yiğitle kapışıp-tutuştu. 

Kör turza, azah tegze, as halar oshas,  Görür ki, ayak değse yenecek gibi, 

735 İdekterǐ tegze,üzǐl halar oshas.  Etekleri değse, parçalanacak gibi.  

Altın hannıň çirǐnde     Altı hanın yurdunda  

Açılbastağ ah tuban tartılıbıshan,  Dağılmayacak gibi duran beyaz is 

çekildi, 

Ködǐrǐlbesteg kök tuban çayılıbıshan.  Kalkmayacak gibi duran yeşil is dağıldı.  

Ashırlığ çılğıları kǐstesçetkendeg,   Aygırlı yılkıları kişnetir gibi,  

740 Ǐnektǐg pugaları mustasçathandağ,  İnekli buğaları böğürtür gibi, 

Halıh çonı haraa- künörte    Milleti gece-gündüz 

Uulğun- suulğun tüsçededǐr.    Yorulup solmuştur. 

Altı künge çitǐre tiňe alıs turadırlar,  Altı günü geçirerek dizgine almışlar, 

Toğıs künge çitkence tiňe tolğas turlar.  Dokuzuncu güne varıncaya dizgine 

dolamışlar. 

745 On ǐkǐ künnǐň pazında    On ikinci günün başında 

Alnında çörgen Ah Tas alıptı  Karşısında yürüyen Ah Tas yiğidi 

Hurğun Arığ ködǐrǐbǐsken.    Hurğun Arığ kaldırdı.  

Ködǐr kilǐp tastap,     Kaldırarak fırlatıp,    

As pilǐn azıra tepken,     Belini aşırarak tekmeledi,  

750 Arğa-moynın sıı tepken.    Ensesinden kesti.  

Açiin tartıp hıshırıp,     Acısını çekip bağırıp, 

Aarın tartıp östep,     Güçlüğünü çekip sızlanıp,  

Ah Tas Alıp anda ölǐbǐsken.    Ah Tas Alp orada öldü. 

Kistǐnde çörgen Kök Tas alıptı  Arkasında yürüyen Kök Tas yiğidi 

755Alnına kire tartıbıshan.    Karşısına giderek çekti.  

Habırğa söögǐn hati tartıbıshan,   Kaburğa kemiğiyle birlikte çekti,  

Orha söögǐn olıstıra tartıbıshan,   Omurgasından …….. çekti,  
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Oňar-tisker nannap parğan,    Alelacele yan yan bakıp, 

Odıra tüzǐp, ködǐrǐbǐsken.    Oturup, kaldırıldı.  

760 Harğanadaň habındırbaan,   Salkım söğütten tutundurmadı,  

Halsarığdaň tıındırbaan,    Kovıldan asılmadı, 

Han tigǐr paarına ködǐr parıbıshan.   Göğün ortasına kaldırdı.  

Ködǐr kilǐp, tastap,     Kaldırıp, fırlatıp, 

As pilǐn azıra tepken,     Belini aşıp tekmeledi,  

765 Arğa-moynın sıı tepken.    Ensesini kırdı.  

Açiin tarta hıshırıp,     Acısını çekerek bağırıp, 

Aarın tarta östep,     Ağırını çekerek inleyip, 

Kök Tas alıp anda ölǐbǐsken.    Kök Tas yiğit oracıkta öldü. 

Ah tuban açılıbıshan,     Beyaz duman açıldı,  

770 Kök tuban ködǐrǐlǐbisken,   Yeşil duman çekildi, 

Ǐzǐg tirǐn ǐlǐp tastaan Hurğun Arığ,  Sıcak derisini asıp fırlattı Hurğun Arığ,  

Sooh tirǐn çızıp tastaan.    Soğuk derisini bozup fırlattı. 

-İzen me, mindi be,     -Selam mı, merhaba mı, 

Abaa kizǐ Han Mirgen tǐp,    Ağabeyim Han Mirgen deyip,  

775 Pis salaa tut turzadır.    Eliniz sıkmış. 

-İzenök-mindök ,     - Esenlikler, merhabalar, 

İrkem-kincem Hurğun Arığ!    Sevgili yavrum Hurğun Arığ! 

İzen-mindǐ irtkende,     Selamlaşma geçtiğinde, 

Hurğun Arığ çoohtap tur:    Hurğun Arığ konuşmuş: 

780 -Abaa kǐzǐ Han Mirgen,    -Ağabeyim Han Mirgen, 

Altın Hannıň paza alıbı,    Altın Han’ın ……… yiğidi,  

Paza külügǐ çoğıl.     Ve güzeli yok. 

Altın Hannıň hızı Altın Arığnı   Altın Han’ın kızı Altın Arığ’ı 

Alıp, aylançathazıň za.    Alıp, geri mi dönüyorsun? 

785 Çe, ider toyıň idǐp,    Haydi, kurulacak toyu edip, 

İlnǐň-çattıň çirǐnde     El yurdunda 

Ür çatpasça polarzıň,     Uzun kalmaz olacaksın, 

Ǐceň-pabaň çirǐne     Ana-babanın yurduna 

Tabırah ibirǐlǐp pararzıň!    İçinden geri döneceksin! 
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790 Çe, min adam-ǐcem çirǐne   İşte, ben babam-anam yurduna 

Aylanarğa odırbın.     Döneceğim. 

Hurğun Arığ sırtpa sürmesteň irt parğan, Hurğun Arığ küçük saç örgüsünden ……, 

Alton anıň sürmezi een-moyınğa çit parğan, Onun altmış örgüsü boynuna serildi, 

İrem küreň adına altanıbıshan,   İri yağız atına atladı, 

795 Çar polğan ahsın çayhabıshan,    Yar (gibi) ağzını çekiştirdi, 

Çazı putha hamcı saphan,    Ova (gibi) kıçını kamçıladı, 

İrem küreň at üküs salğan,    İri yağız at dörtnala koştu, 

At tobıra oylap polbastağ ah çazıda  At arasında koşmanın olmadığı ak ovada 

İrem küreň at, çǐp çǐli tartılıp,   İri yağız at, ip gibi çekilip,  

800 Kirǐlǐp-süülǐbisken.    Gerilip-süzüldü. 

Çǐbek oshas anıň huzuruğı, çayılıp,  Onun ipek misali kuyruğu, savrulup, 

Ah çazınıň aarhı sarinda çir parir.   Ak ovanın uzağına gider. 

Hurğun Arığ hıs alton sürmezǐ çayılıp,  Hurğun Arığ kızın altmış beliği savrulup,  

Çarnı çaybayıp, çǐt çörǐbǐsken.   Yarı ………, ilerledi.  

805 Han Mirgen, anı taňnap.    Han Mirgen buna şaşırıp. 

Anı çapsıp, tur halğan.    Buna hayret etti.  

Han pozırah adına altanıp,    Kızıl doru atına atlayıp, 

Aal-hağırtha in tüsken.    Köy-bucağa indi. 

Uluğ aalnı arali kilgen,  Büyük köyün ortası boyunca gitti,  

810 Hannıň-pignǐň ibǐne çidǐp,   Hanın-beyin evine varıp, 

Attan tüzǐp, han pozırah adın   Attan inip, kızıl doru atını 

Altın çeçpee palğap,     Altın çeçpeye bağlayıp, 

Ah payzaň ibge kir kilgen.    Ak otağ eve girdi. 

Altın tayah tayanğan,     Altın asaya dayandı, 

815 Altın çağalığ kip kisken    Altın şeritli elbise giydi 

Altın Han ib eezǐ anda odır.    Ev sahibi Altın Han orada oturur. 

İzennezǐp-mindǐlezǐp,    Selamlaşıp-merhabalaşıp, 

Han Mirgen altın sǐreege odırıbıshan.  Han Mirgen altın divana oturdu. 

Sümekçǐn hıstar, altın stolın tartıp, Hizmetli kızlar, altın masayı çekip,  

820 As-tamağın turğızıp,    Sofrayı düzüp, 

Han Mirgennǐ uluğ aalcı idǐp,   Han Mirgen’i baş misafir edip,  
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Uluğ stol kistǐne odırtıp,    Büyük masanın başına oturtup, 

Aarlap sıylabıshannar.    Ağırlayıp hürmet ettiler. 

Astaan pozı as çǐp odıradır.    Acıkan bedeni yemek yemiş. 

825 Suhsaan pozı suğ izǐp odıradır.   Susayan bedeni su içmiş.  

Astaan pozı tozıp,     Acıkan bedeni doyup, 

Arğan pozı simǐrǐp,     Sayıflayan bedeni semirip, 

Uluğ stoldaň tur parıp.    Büyük masadan kalkıp. 

Aas azıp, tǐl sibǐrǐp,     Ağzını açıp, dilini konuşmaya hazırlanıp,  

830 Han Mirgen tapsap turadır:   Han Mirgen konuşmuş: 

-Hannaza han kǐzǐ Altın Han,   -Hanlasa han kişi Altın Han, 

Arğa-mörey kemin pol pardı?   Kimin müsabakası oldu? 

Altın Han çoohtap odır:    Altın Han konuşmuş: 

-Ya, Han Mirgen mörey sini poldı.  -Evet, Han Mirgen, yarış senin oldu. 

835 Han Mirgen surça:    Han Mirgen soruyor: 

-Altın Arığ hızıňnı     -Altın Arığ kızını  

Çahsıbınaň alay çabaldaň pirerzǐň me,  İyilikle mi yoksa zorla mı vereceksin, 

Artıh toynı idǐp,     Düğünün iyisini yapıp, 

Arğal çonnı çırğadarzıň ma?  Kalabalık halkı eğlendirecek misin? 

840 Altın Han çoohtapça:    Altın Han konuşuyor: 

-Amdı minǐň kürezerge küzǐm happas,  -Şimdi, benim güreşmeye gücüm yetmez, 

Sölezerge sözǐm happas,    Söylemeye sözüm yetmez, 

Artıh toy iderbǐs.     Toyun iyisini kuracağız. 

Artıh toy ider alnında,    Önceden toyun iyisini kuracak,  

845 Altın Arığ hızımnı kör kilǐs.   Altın Arığ kızımı göresin. 

Köňnǐň çitse, toy pastırbıs.    Gönlün isterse, düğün kurarız. 

Han Mirgen, pörǐn, meleyǐn kizip,   Han Mirgen, yarışmaları geçip, 

Altın Hannıň ibǐneň sığıp kilgen.   Altın Han’ın evinden çıktı.  

Altın Arığnıň ibǐne kǐrgen.    Altın Arığ’ın evine girdi.  

850 Alton sürmezǐ arğazına çayılğan,  Altmış beliği sırtına yayıldı,  

Sığar künneň sınıhça,     Çıkacak güneşten kırılır gibi,  

Padar6 aydaň soğlığca    Girecek aydan köz olmuş gibi 

                                                
6 Padar – Kız. kǐrer.   
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Arığ-sǐlǐg hıs poltır.     Saf-güzel kız imiş. 

Han Mirgen, izen sala izennezǐp,  Han Mirgen esenlik dileyerek selamlaşıp, 

855 Mindǐ sala mindǐlezǐp,    Merhaba deyip selamlaşıp,  

Altın sǐreege odırıbıshan.    Altın divana oturdu. 

İzen-mindǐ irtkende,     Selamlaşma geçtiğinde, 

Altın Arığ altın stolın tartıbıshan,   Altın Arığ altın masayı çekti, 

Çazap itken tamağın     Serdiği sofrayı,  

860 Çara tutpin turğıs tur.    ………………………..  . 

Sılap itken tamağın     Yorulan boğazını 

Sıı tutpin turğıs tur.     Saygı göstermeden kalkmış. 

Han Mirgennǐ, stol kistǐne odırtıp,  Han Mirgen’i masanın başına oturtup, 

Aarlap-sıylabıshan.     Ağırlayıp hürmet gösterdi.  

865 Han Mirgen oňnap-sınap odıradır:  Han Mirgen anlayıp-sınamış: 

Altın Arığ hıs      Altın Arığ kız 

Ah ağıllığ, ah sağıstığ.     Zeki ve iyi niyetli(dir). 

Ǐdi odırğannarında,     Böyle oturduklarında, 

Halhalığ ǐzǐk azılıbıshan,    Bahçe kapısı açıldı,  

870 Altın Han anda kǐrǐp kilgen.   Altın Han oraya girdi.  

Kǐrǐp kilǐp, çoohtap tur:    Girip, konuşmuş: 

-Çe, Han Mirgen, Altın Arığ hızım  -Evet, Han Mirgen, Altın Arığ kızım 

Köňnǐne kǐrǐp odır polza,    Gönlüne girdiyse, 

Artıh toynı pastap,     Düğünün iyisi başlayıp, 

875 Arğal çonnı çırğadarğa odırbın.    Kalabalık halkı eğlendireceğim. 

Han Mirgen çarat turadır.    Han Mirgen tasvip etmiş.  

Altın Han, aylan sıh parıp,    Altın Han, geri çıkıp, 

Arğal çonına habar idǐbǐsken:   Kalabalık halkına haber verdi: 

-Altın Arığ hızımnı     -Altın Arığ kızımı 

880 Han Mirgenge pirbǐstǐm,   Han Mirgen’e verdim, 

Hıs toyı polzın!     Kız toyu olsun! 

Arğal çonı, çııl kilǐp,     Kalabalık halk, toplanıp, 

Hıstıň toyın pastabıshannar.    Kızın düğününü başlattılar. 

Oolar-hıstar çııl kilgen    Oğlanlar kızlar (hep) geldi 
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885 Altın Arığnıň ibǐne.    Altın Arığ’ın evine. 

Hıs çahsızı Altın Arığnıň    Kızın iyisi Altın Arığ’ın 

Alton sürmezǐn sayabıshannar,   Altmış beliğini çözdüler, 

Azır tuluň ürǐbǐskenner,    Çifte örgüsünü ördüler, 

İlǐg sürmezǐn uçabıshannar,    Elli beliğini …………… , 

890 İgǐr tuluň ürǐbǐskenner.    Eğri örgü yaptılar. 

Arğal çon, hıstıň toyın toylap,  Kalabalık halk, kızın düğününü yapıp,  

Kögles-sarnasçadadır.    Şarkı-türkü söylemiş. 

Hıstıň toyı ol tusta     O vakit kızın düğünü 

Hısha polcaň poltır,     Kısa olmuş,  

895 Altı-çitǐ kün pazında    Altıncı-yedinci günün başında 

Hıstıň toyın hızırıbıshannar.    Kızın düğününü kısaltmışlar. 

Toy toozılıp,      Toy sona erip, 

Tolay çonı tarap parğan.    Halk dağıldı. 

Pǐr kün irten Han Mirgen    Bir gün sabahleyin Han Mirgen 

900 Altın Arığa çoohtap odır:   Altın Arığ’a konuşmuş: 

-Alğan kǐzǐm Altın Arığ,    -Evlendiğim Altın Arığ’ım, 

Tayıs taa polza, suum par,    Sığ da olsa suyum var, 

Tar daa polza, ibǐm par.    Dar da olsa evim var. 

Ada-ǐcem çirǐne aylan-nanarğa.  Anam-babam yurduna geri dönmeye 

905 Adaň Altın Hannaň surın kör,   Baban Altın Han’dan rica et, 

Pozıdar ba sinǐ, pozıtpas pa.    Seni bırakır mı, bırakmaz mı.  

Altın Arığ abahayı,      Alımlı Altın Arığ’ı 

Hara tülgü pörǐgǐn hamağına salıp,  Kara tilki börkünü alnına düşürüp, 

Hara torğı kibǐn innǐne kizǐp,  Siyah ipekten kıyafetini sırtına geçirip, 

910 Adazınıň ibǐn köre,    Babasının evini görerek, 

Pala has çǐli puybaňnap, pas kileedir.   Yavru kaz gibi ……….., gitmiş.  

Adazınıň ah ibǐne çidǐp,    Babasının beyaz evine varıp, 

Altın halhanı azıp, kǐr kilgen.   Altın kapıyı aşıp, girdi. 

Ot soonda odıra tüsken,    Ateşin ardında oturdu, 

915 Oyba-külǐ tooli tüsken,    Ocağın külü dağıldı, 

Sırahaňnaan-sıhtaan polıp odırıbıshan.  ………………………….  . 
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Altın Han adazı çoohtap odır:   Babası Altın Han konuşmuş: 

-Altın Arığ palam,     -Evladım Altın Arığ, 

Ahsıňa as çitpedi be?     Ağzına aş girmedi mi? 

920 Altın Arığ çoohtap odır:    Altın Arığ konuşmuş: 

-Ahsıma noğa as çitpes,    -Ağzıma neden yemek yetmez, 

Arğama noğa kip çitpes.     Sırtıma neden giysi yetişmez. 

Çirlig kǐzöň çirsǐp tur,    Yurtlu kişi de bozulmuş, 

Suğlığ kǐzöň suhsap tur.    Sulu kişi de susamış. 

925 Kǐzǐnǐň çirǐ kǐrlǐg tǐp tur,   İnsanın yurdu kirli demiş, 

İlnǐň idǐ çıstığ tǐp,     Elin eti kokuluymuş, 

Çirge hınmin tur.     Yurdu sevmemiş. 

Ah talay suğ arığ daa polza,    Ah nehir temiz de olsa, 

Tamı çoğıl tǐp,     Katı yok deyip, 

930 Ǐzerge hınmin tur.    İçmeyi sevmemiş. 

Altın Han anda çoohtaan:    Altın Han orada konuştu: 

-Çirlǐg kǐzǐ çirǐne nanarğa  -Yurtlu kişi yurduna dönmek için 

Hınmin polar ba,     Sevinmeden olacak mı, 

Suğlığ kǐzǐ çirǐ-suuna münǐp alarzıň,  Sulu kişi memleketine binip alacaksın, 

935 Çirǐ-suuňarğa çitseňer,    Memleketinize gidin, 

Ah oy attı pozıdıbızar.    Beyaz kır atı kurtarın. 

Çirlǐg mal çirǐne kiler,     Yurtlu hayvan yurduna gelecek, 

Suğlığ mal suuna nanar.    Sulu hayvan suyuna dönecek. 

Altın Arığ, tura segirǐp,    Altın Arığ sıçrayıp, 

940 Adazınıň ibǐneň sıh çörǐbǐsken.   Babasının evinden çıktı. 

Ah ibǐne kǐrgende,     Beyaz evine girdiğinde, 

Altın Arığ çoohtap tur:    Altın Arığ konuşmuş: 

-Adam Altın Han     -Babam Altın Han 

Nanıňar, çörǐner, - tǐpçe.    Geri dönün, yürüyün, - diyor. 

945 Han Mirgenneň Altın Arığ   Han Mirgen ile Altın Arığ 

Anda tirenǐbǐskenner.     Orada hazırlandılar. 

Altın Arığ abahaynıň     Alımlı Altın Arığ’ın 

Kirek-çarah nimezǐn          Gereken-………. şeylerini 
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Ah oy atha artıbıshannar.    Kır doru ara yüklediler.  

950 Altın Hannaň alnınaň aspahtazıp,  Altın Han’la kucaklaşıp, 

Art soonaň anımcohtazıp,    Ardından vedalaşıp, 

Attarına altanıbıshannar.    Atlarına atladılar. 

Altın çeçpe tözǐnde     Altın çeçpenin yanında 

Altın Han alğap-sulğap halğan:   Altın Han ağlayıp-sızladı: 

955 -Çirǐnzer çir polzın,    - Yurdunuza yurt olsun, 

Suuňar suğ polzın!     Suyunuza su olsun! 

Han Mirgen, Altın Arığ abahayın   Han Mirgen, alımlı Altın Arığ’ın 

Hoğdırıp, anda çör sıh parğan.  Peşinden götürüp, orada yürüyüp çıktı.  

Uluğ aalnı aralap parçatsalar,  Büyük köyü ortasından gittiklerinde, 

960 Uluğ-turuğ kizǐler alğıstapçadadır.  Aksakallar dua ediyorlar. 

Altı azır pastığ Ah sınğa sıhhannar. Altı çifte başlı Ah zirveye çıktılar. 

Altı azır pastığ Ah sınnı    Altı çifte başlı Ah zirveyi 

Aza tüs parıbıshannar.    Aşarak indiler. 

At tobıra oylap polbastağ ah çazıda   Atın arasından koşulmaz gibi ak ovada 

965 Han Mirgen, ırın ırlap,    Han Mirgen, ırını söyleyip, 

Kögǐn köglep odıradır:    Küyünü çığırmış: 

-Adam, ǐcemnǐň aarlığ çirǐ  -Babamın, anamın kıymetli yurdu 

Alğam ırah çat halğan,    ……….. uzak kaldı, 

Adaň altan çörceň ah oy attı                           Babanın atlayıp gittiği kır doru atı 

970 Çörgǐzǐp odırah,     Yürüttü, 

Alğan kizǐm Altın Ariim!    Evlendiğim Altın Arığ’ım! 

Attarınıň ahsın anda çayhabıshannar.  Atlarını ağzını orada çevirdiler. 

Han pozırah atnaň ah oy at    Kızıl doru at ile kır doru at 

Ah çazıda anda oylas parıbıshannar.   Ak ovada dörtnala gittiler. 

975 Çazı çirge kilzeler,    Bozkıra geldiklerinde, 

Sarnazıp, irtǐp odıradırlar.    Türkü söyleştiler. 

Een çirzer kilzeler,     Sahipsiz yurda geldiklerinde, 

Köglezǐp, irtǐp odıradırlar.    Şarkı söyleştiler.  

Altın Hannıň çirǐ     Altın Han’ın memleketi 

980 Ağıldaň ırah halçadadır.    Akıldan uzak kalmıştır. 
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Adazınıň aarlığ çirǐne    Babasının kıymetli yurduna 

Sabılıp odırçadır Han Mirgen.   Yayılmış Han Mirgen. 

Altın Hannıň çirǐ     Altın Han’ın memleketi. 

İsteň ırah halçadadır,     Yoldan uzak kalmıştır, 

985 Ǐcezǐnǐň aarlığ çirǐne    Anasının kıymetli yurduna 

İbirlǐp nançadadır.     Dolanıp geri dönüyor. 

Çir pözǐgǐ Kök sınğa     Yerin ulusu Kök zirveye 

Çitǐre oylas kilgen aran-çula attar,   Giderek koştu tulpar atlar, 

İdek paza segǐrǐp,     Etekte ilerleyip sıçrayıp, 

990 Sığara oylas kilgenner.     Çıkarak koştular. 

Kök sınnıň üstünde,     Kök zirvenin üstünde, 

Attarın tohtada tartıp,    Atlarını durdurarak çekip, 

Kök Hannıň çurtın harap kör turlar.               Kök Han’ın yurduna bakıp görmüşler. 

Adazınıň çurtı aňdarıl halğan,   Babasının yurdu tarumar olmuş, 

995 Ǐcezǐnǐň çurtı iňderǐl halğan                   Anasının yurdu darmadağın kalmış. 

Ağıpçathan kök talay suğ    Akıpduran mavi nehrin suyu 

Een çirde ıılap, soolap ağıpçadadır.               Sahipsiz yerde, ağlayıp sızlayıp akıyor. 

Kök sınnıň üstün kör turza                            Kök zirvenin üstünü gördüklerinde, 

Tastığ çirler talal halğan,    Taşlık yerler talan edilmiş,  

1000 Tağlığ çirler izel halğan.   Dağlık alanlar yıkılmış. 

Attıň söögǐ isker tağ7 oshas.    Atın leşi birinci dağ gibi.  

Uluğ çurt unal halğan,    Koca otağ ufalanmış, 

Oçıh oydarıl halğan,     Sacayak devrilmiş, 

Tünük tüňderǐl halğan.    Baca yıkılmış. 

1005 Hadarğan mal, halıh çon  Otlayan mal-davar, kalabalık halk 

Südǐgde parıbıshan.     ……………. gitti. 

Alıp Kök Han adazınıň ölgen söögǐ çoğıl, Yiğit Kök Han babasının cansız bedeni 

Hurğun Arığnıň ölgen söögǐ çoğıloh.  Hurğun Arığ’ın da cansız bedeni yok. 

Han Mirgen, açırğanıp, puzurğanıp,   Han Mirgen, üzülüp, sinirlenip, 

1010 Altın Arığ abahayına çoohtap tur:  Alımlı Altın Arığ’a konuşmuş: 

-Çe, alğan kǐzǐm Altın Ariim,   - İşte, aldığım Altın Arığ’ım, 

                                                
7 İsker tağ – purunğı tağ. 
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Adamnıň çurtı aňdarıl halğan,  Babamın memleketi tarumar edilmiş,  

Ǐcenǐň çurtı iňderǐl halğan,    Ananın yurdu yıkılmış, 

Hadarğan mal, halıh çon  Otlayan mal-davar, kalabalık halk 

1015 Südǐrge parıbıshan.    …………… gitti.  

Sürǐzǐp par körim.     İzlerini süreyim. 

Een çurtta çurtap halğayzıň za.  Sahipsiz yurtta yaşayıp kalır isen. 

Kök talay suğnıň palığın tudıp,   Mavi nehrin balığını tutup, 

Azırançadarzıň,     Karnını doyuracaksın, 

1020 Hırda tuzah tǐgǐp,    Bozkırda tuzak kurup, 

Aňnı, hustı tudıp, azıranarzıň.  Hayvanı, kuşu yakalayıp, besleneceksin. 

Adaň, Altın Hannıň ah oy adın   Baban Altın Han’ın ak doru atını 

Pozıdıbızaň.      Salıveresin. 

Çirlǐg mal çirǐne,     Yurtlu mal, yerine, 

1025 Suğlığ mal suuna nançatsın.    Sulu mal suyuna geri dönsün. 

Ah oy attıň tǐnǐň sarıp,    Ak doru atın dizginini sarıp, 

Anda pozıdıbıshannar.    Orada bırakalım. 

Ah oy at, çir körǐp, pırğırıbıshan,   Ak doru at, yurt görüp, soludu, 

Tigǐr körǐp, kǐstebǐsken.    Göğü görüp, kişnedi.  

1030 Çirǐ-suun köre oylap parıbıshan.  Memleketi görerek koşturdu. 

Han Mirgen Altın Arığdaň    Han Mirgen, Altın Arığ’ı 

Alnınan aspahtazıbıshan,    Kucakladı, 

Art soonaň anımcohtazıbıshan.   Ardından vedalaştı. 

-Çe, Altın Arığ.     -Evet, Altın Arığ. 

1035 Altı çılğa çitkence sağıpçadarzıň, Altı yıla varıncaya (dek) bekleyeceksin,  

Altı çılğa çitkence aylanmazam,   Altı yıla dek dönmezsem, 

Azıp haldı tǐp sağınarzıň.    Ölüp gittiğimi düşüneceksin. 

Çitǐ çılğa çitkence,     Yedi(nci) yıla varınca, 

Künnǐň sağıp çörerzǐň;    Gününü bekleyip yaşayacaksın; 

1040 Çiti çılnı irtǐzǐp, ibǐrǐl nanmazam,  Yedi yıl geçip, geri dönmezsem, 

İrtǐp haldı tǐp sağınarzıň.    Geçip kaldı diye düşüneceksin. 

Adaň Altın Han çirǐne    Baban Altın Han’ın yurduna 

İbirǐlǐp nançadarzıň.     Geri döneceksin. 
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Ǐdǐ tǐp, Han Mirgen,     Han Mirgen böyle söyleyip, 

1045 Han pozırah adına altanıp, çörǐbǐsken. Kızıl doru atını atlayıp, ilerledi.  

Altın Arığ een çurtha in tüs parıbıshan.   Altın Arığ sahipsiz yurda indi. 

   

*       *      * 

Han Mirgen, hadarğan malnıň, Han Mirgen güdülen mal-davarın, 

Halıh çonnıň ǐzǐ-çolına tüzǐp,   Halkın yoluna düşüp, 

Çirnǐň çabızı çirnǐ köre    Yerin enginliğini görerek 

1050 Han pozırah adınıň ahsın çayhabıshan. Kızıl doru atının ağzını çekiştirdi.  

Çirdeň pasha çirge sabılıp odır.   Yerden başka bir yere savrulmuş. 

Suğdaň pasha suğa sabılıp odır.   Sudan başka bir suya vurulmuş.   

Pözǐk sınnığ çirge sıhsa,    Yüksek tepeli yere çıktığında, 

Körǐp irtǐp odıradır:     Görmüş: 

1055 Uluğ alıptar habızıp,    Yüce alplar kapışıp, 

Pözǐk sın pazı talal halğan poladır.   Ulu dağ başı tarumar olmuş. 

Uluğ tağlığ çirlerge sıhsa,    Yüksek dağlık yerlere çıktığında, 

Oňnap-sınap irtǐp odıradır:    Anlayıp-sınamış: 

Uluğ alıptar tudızıp,     Koca yiğitler güreşip, 

1060 Uluğ tağlarnıň pastarı unal halğan poladır. Yüksek dağların başları unufak olmuş. 

Sağınıp sağıs çitpes çirge    Düşünüp de aklın gitmediği yere 

Sabıl parçadadır Han Mirgen,   Yayılmış Han Mirgen, 

Aynıň-künnǐn çarığı     Ayın ve güneşin aydınlığı 

Ağılah çarıcaň çirzer.     Tenha aydınlanmış yerlere. 

1065 Ǐdi parıpçathanda,    Böylece ilerlediğinde, 

Kögdeň artıh kög istǐl kileedǐr,   Küyden güzel küy işitilmiş,  

Irdaň artıh ır istǐl kileedǐr.    Irdan güzel ır işitilmiş.  

Han pozırah attaň hosti    Kızıl doru atıyla birlikte 

Kög istǐlçededǐr.     Küy dinlemiş. 

1070 Han Mirgen oňnar-sınap kör kilǐp odırza, Han Mirgen, anlayıp-sınayıp gördüğünde, 

Kögcil Arığ ǐcezǐ     Anası Kögcil Arığ 

Kök pis tonın kis salğan,    Yeşil deri elbisesini giymiş, 

Azağı çirge tegbin,     Ayağı yere değmeden, 
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Han pozırah atnaň     Kızıl doru atla 

1075 Hada-pǐrge oylas kileedǐr.    Birlikte koşmaktaymış. 

Kök pis tonınıň paarı azılıbıssa,  Yeşil deri elbisesinin önü açıldığında, 

Köksǐ körǐnǐp, köglep kilçe.    Göğsü görünüp, küy çalıyor. 

Kök pis tonınıň paarı çabılıbıssa,  Yeşil deri elbisesinin önü kapandığında 

Köksǐ körǐnmin, kögǐ le istǐlǐp odır.   Göğsü görünmeden de küyü duyulmuş.  

1080 Han Mirgen alnı hırin kör kilǐp odır:  Han Miren önünün görmüş: 

Çirnǐň pözǐgǐ Hara sın    Yerin büyüğü Hara zirve 

Alnı hırinda toğır tartılça.    Karşısında beliriyor. 

Hara sınğa çitǐre oylaan han pozırah at,  Hara zirveye ulaşarak koşan kızıl doru at, 

Hara haya turıpçadır.     Hara kaya duruyor. 

1085 Kögcǐl Arığ ǐcezǐ anda tapsabıshan: Kögcil Arığ anası orada söylemiş:  

-İrkem-kincem Han Mirgen, tohtadah! -Sevgili yavrum Han Mirgen, durun! 

Han Mirgen han pozırah attıň ahsın  Han Mirgen kızıl doru atın ağzını 

Tohtada tartıbıshan,     Durdurarak çekti,  

Kögcǐl Arığ ǐcezǐ anda tura tüsken.   Kögcil Arığ anası orada belirdi. 

1090–İzen me, mindǐ be, irkem-kincem. -Selam mı, merhaba mı, sevgili yavrum. 

İzennezǐp irtkende,     Selamlaşma bittiğinde, 

Kögcǐl Arığ çoohtap tur:    Kögcil Arığ konuşmuş:  

-İrkem-kincem Han Mirgen,    -Sevgili yavrum Han Mirgen, 

Çirnǐň çabızı çirdeň     Yerin engini olan yerden 

1095 Uğaa horğıstığ hannığ çaa kilgen.  Büyük korkunç hanlı savaş geldi.   

Çiribǐs-suubısta on ǐkǐ hurçi    Memleketimize on iki ……….. 

Ağar çaa polğan.     Şiddetli savaş oldu. 

Çe, Hurğun Arığ tuňmaň,    İşte, Hurğun Arığ kardeşin,  

Alıpnaň alızıp, küstǐgneň kürezǐp,  Alıpla cebelleşip, gücüyle güreşip,  

1100 Pu çirge tudıza-habıza tüs parıbıshan.  Buraya güreşe-tutuşa vardı. 

Alıp Kök Han adaň,     Baban Kök Han, 

Alıpnaňoh alızıp, küstǐgneňök kürezǐp,  Yiğitle de alışıp, gücüyle de güreşip, 

Pu çirge çitken.     Bu yere ulaştı. 

Hadarğan malnı, halıh çonnı    Güdülen mal-davarı, halkı milleti 

1105 Aldaňoh sür parıbıshannar.   Kandırıp sürdüler. 
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Alıp Kök Han adaňnıň    Kahraman Kök Han babanın 

Sah mında arığ küzǐ toozılıp,   Tam burada saf gücü tükenip, 

Almah saa happinıbıshan.    Gücü kuvveti kapıldı. 

Alıp-külükter ödǐr polbin,    Mahir yiğitler öldürmeden, 

1110 Pu hara hayanıň altına suh parıbıshannar. Bu kara kayanın altına sokuşturdular. 

Çe, irkem-kincem Han Mirgen,   İşte, sevgili yavrum Han Mirgen,  

Arığ küziň habar ba     Saf gücün yetecek mi 

Hara hayanı ködirǐbǐzerge?    Kara kayayı kaldırmaya? 

Han Mirgen, attaň tüzǐp,    Han Mirgen attan inip, 

1115 Ǐkǐ pǐlegǐn çıhsınıbıshan,   İki bileğini sıvadı, 

Ǐkǐ idegǐn hurına hızıp,    İki eteğini kemerine kıstırıp,  

Pas kilǐp, hara hayanı     Gelip, kara kayayı 

Ǐkǐ holnaň haphan.     İki eliyle kavradı. 

Hara hayanı ornınaň daa     Kara kayayı yerinden de 

1120 Hıymırat polbin turadır.   Kımıldatamamış. 

Kögcǐl Arığ icezǐ,     Anası Kögcil Arığ 

Harahtıň çazın han idǐp,    Gözünün yaşını kan edip, 

Harıh suun pus idǐp,     Burun suyunu buz edip, 

Açırğan turadır:     Kederlenmiş: 

1125 -İrkem-kincem Han Mirgen,   -Sevgili yavrum Han Mirgen, 

Parçan küzǐňneň ködir kör ze!   Tüm gücünle kaldırsaydın! 

Han Mirgen pray daa küzǐnen ködǐrze,  Han Mirgen tüm gücüyle de kaldırsa, 

Arığ küzǐ happin,     Saf gücü yetmeden, 

Almah saa çitpin,     Gücü kuvveti yetmeden, 

1130 Hara hayanı tibǐret polbinıbıshan.  Kara kayayı yerinden oynatamadı.  

Olar ǐdi çobalığ turğanda,    ………. eti kederli durduğunda, 

Küülek-haalah çil tüzǐbǐsken,  Uğultulu-……….  rüzgar bindirdi,  

Çicǐr-micir naňmır çaçırabsıhan,  Saman-kabuk (gibi) yağmur yağdı, 

Aran-çula attıň çilǐ-tanı saap turğandağ. Tulpar atın yeli-meltemi vurmuş gibi. 

1135 Aran-çula at ıılap-soolap,   Tulpar at uğuldayıp-gürüldeyip, 

Çitǐre oylap kilgen.     Giderek koştu. 

Toğıs hulas sunnığ irem küreň at  Dokuz kulaç boyundaki iri yağız at 
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Olarnıň alnında tura tüsken.    Onların karşısında belirdi.  

İrem küreň attıň üstünde    İri yağız atın üstünde 

1140 Tigǐrdeň tüsken har oshas,   Gökten yağan kar gibi,  

Tamağı kisken han oshas    Damağı kesik kan gibi,  

Hara hırna kis salğan     Kara deri giymiş 

Naa töreen ir pala tapsabıshan:  Yeni doğmuş erkek çocuk konuştu: 

-İzen me, mindǐ be,     -Esenlik mi, merhaba mı, 

1145 Ada kizǐ Han Mirgen!    Babam Han Mirgen! 

İzen me, mindǐ be,     Esenlik mi, selam mı, 

Uuca kizǐ Kögcǐl Arığ!    Babaannem Kögcil Arığ! 

İrem küreň attaň tüzǐre segirǐp:   İri yağız attan inerek sıçrayıp: 

-Han Mirgen adam     -Han Mirgen babam 

1150 Hara hayanı ködǐr polbin tur ba, taň, Kara kayayı kaldıramadın mı yoksa, 

Min habaza pirim!     Ben kaldırayım! 

Naa töreen ir pala, pas kilǐp,    Yeni doğmuş erkek çocuk, gelip, 

Hara hayanı haap, ködǐrǐbǐsken.   Kara kayayı kavrayıp, kaldırdı.  

Ködǐrgen-ködǐrgenneň ködǐrǐbǐzǐp,  Kaldırdı-kaldırdığından yükseltip,  

1155 Pozınaň tiňni ködǐr parğan,   Kendi boyuna denk kaldırdı,  

Hara hayanıň altınaň     Kara kayanın altından 

Kök püür teerǐzǐ huyahtığ    Bozkurt derisinden zırhlı 

Kök Han sığıp turıbıshan.    Kök Han çıktı. 

Çathan çirǐ uluğ oymah pol halğan.  Yattığı yerde koca bir oyuk olmuş.  

1160 Kögcǐl Arığ hıshır tur:    Kögcil Arığ bağırmış: 

-İrkem-kincem, hara hayanı pozıt!  -Sevgili yavrum, kara kayayı bırak! 

İr pala hara hayanı      Erkek çocuk kara kayayı 

Anda tüzǐrǐbisken.     Orada bıraktı.  

Çir pizǐp, çigen soğıl halğan.   Yer ………, hava kesildi.  

1165 Alıp Kök Hannıň    Yiğit Kök Han’ın 

Ǐkǐ harağı pölel parıbıshan.    İki gözü mahvoldu. 

Ǐkǐ tanaazı çapsın parıbıshan,  İki burun deliği (birbirine) yapıştı, 

Kök püür teerǐzǐ huyağın suurıp,  Bozkurt derisinden zırhını çıkarıp, 

Anda toğazıp, anda izenneskenner.   Orada karşılaşıp, orada selamlaştılar. 
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1170 Alıp Kök Han anda çoohtap tur:  Kahraman Kök Han orada konuşmuş: 

-Çirnǐň dee üstünde     - Yerin de üstünde 

Uluğ alıptar poladıroh.    Büyük yiğitler de varmış. 

Alıpha aldırbaspın tǐp sağıncaňmın,  Yiğide alınmam diye düşünmüştüm, 

Külükke çiňdǐrbespǐn tǐp sağıncaňmın.  Mahire yenilmem diye düşünmüştüm. 

1175 Alıpha aldırdım, külükke çiňdǐrdǐm.  Alpa alındım, mahire yenildim. 

Habırğadaň hayıstıň,     Kaburgadan …………….. 

Tuzıbıstaň turıstıň     Zamanımızdan bekledin 

Haydağ la çahsınıň tölǐ pol pardıň,   Hangi iyinin dölü oldun, 

Çazı oray irkem-kincem?    Yaşı küçük sevgili yavrucuğum? 

1180 Çazı oray pala çoohtap tur:   Yaşı küçük çocuk konuşmuş: 

-Kök püür teerǐzǐ huyahtığ    - Bozkurt derisi zırhlı 

Alıp Kök Han ağalığbın,    Kahraman Kök Han dedeliyim, 

Kögcǐl Arığ uucalığbın,    Kögcil Arığ neneliyim, 

Han pozırah attığ Han Mirgen adalığbın,  Kızıl doru atlı Han Mirgen babalıyım, 

1185 Hurğun Arığ çacam paroh pa haydağ,  Hurğun Arığ halam ………………….. , 

Kök sınnıň altında,     Kök zirvenin altında 

Kök talay suğ hazında    Kök nehrinin kenarında 

Een çirde törǐp,     Sahipsiz memlekette doğup, 

Sǐrernǐ sürǐzǐp kilgem.    Sizi izleyip geldim. 

1190 Kök Han anda, irkem-kincem tǐp,  Kök Han orada, sevgili yavrucuğum 

deyip, 

Ahsında ohsan turadır.    Ağzından öpmüş. 

-Çe par körelǐs, - tidǐr.    - Evet var doğdun, - demiş. 

Alıp Kök Han kök püür teerǐzǐ   Yiğit Kök Han, bozkurt derisi 

Huyağın kizǐbisken,     Zırhını giydi, 

1195 Arığ-sǐlǐg ir pala    Saf-güzel erkek çocuk 

İrem küreň atha altanıbıshan,   İri yağız ata atlandı, 

Han Mirgen, han pozırah adına altanıp,  Han Mirgen, kızıl doru atına binip, 

Hara sınğa sığıp kilgenner.     Hara zirveye çıktılar. 

Hara sınnıň üstünde     Hara zirvenin üstünde 

1200 Oňnap-sınap kör turlar,    Anlayıp-sınayıp görmüşler ki,  
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Künnǐň kǐrǐzǐ çirzertǐn    Güneşin batışı …………. 

Hara talay suğ, ah kilǐp,    Hara nehir akıp, 

Hara sınnı üze saap parğan.    Hara zirveyi keserek parçaladı.  

Hara talaynıň aarhı sarinda    Hara nehrin arkasında 

1205 Ah öleňnǐg kizek ah çazı.   Beyaz ter otlu bir bölük bozkır. 

Hadarğan malları, halıh çonı    Otlayan mal-davarı, halkı boyu 

Anda aylan tur.     Orada geri dönmüş. 

Tödǐr tüktǐg tas hara atha altan salğan  Ters tüylü …… siyah ata binen 

Alıp kǐzǐ malnı, çonnı sür parça.   Alp, mal-davarı halkı sürüyor. 

1210 Hara talay suğ,     Hara nehir, 

Kizek açıhtı tobıra parıp,  Parça parça açıklığın arasından ilerleyip, 

Surup çǐli, taolğalıp,     Somun gibi, …………. ,  

Haydağ çirge kire ağılça,    Nereye girerek alıp getiriyor, 

Annaň andarhızı körǐnminçe.   Ondan sonrası görünmüyor. 

1215 Mal, çon, andar kǐrerge hınmin, aylan tur. Mal-davar, halk oraya giremeden, geri 

dönmüş. 

Kögcǐl Arığ çoohtap tur:    Kögcil Arığ konuşmuş: 

-Hurğun Arığ irkem-kincem,    -Hurğun Arığ, sevgili yavrum, 

Alıpnaň alızıp, külükneň kürezǐp,   Yiğitle alışıp, mahirle güreşip, 

Hara talay kǐrçetken çirdeň,    Hara nehrin girdiği yerden, 

1220 Ǐdi habıza-tudıza, kǐr parğan.   Böyle kapışa-tutuşa, girdi.  

Anıň ozarinda İrlǐk Hannıň çirǐ polar.  Onun karşı yakasında İrlik Han’ın yeri 

olacak. 

Hara talay, surup çǐli, tolğal kǐrçetken çir – Hara nehir, somun gibi kıvrılarak giden 

yerdir - 

İrlǐk Hannıň püdǐrgen nimezǐ.   İrlik Han’ın oluşan şeyi.  

Annaň pǐstǐň çirge ağar çaanı sığarça.  Ondan bizim yurda kanlı savaşı çıkarıyor. 

1225 Çe pu çirdeň anıň çirǐne   İşte buradan onun yurduna 

Hara purunnaň çaa parbinçe.    Hara ………… savaş gitmiyor. 

Alıp Kök Han çoohtap tur:    Yiğit Kök Han konuşmuş: 

-İrkem-kincem Han Mirgen,    -Sevgili yavrum Han Mirgen, 

Tödǐr tüktǐg tas hara attığ    Ters tüylü kel siyah atlı 
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1230 Alıpnaň alıssaň,     Yiğitle alışsan, 

Arığ küzǐň habar ba?     Saf gücün kapacak mı? 

Çe arığ küzǐn hapsa, azır salzaň,  Eğer saf gücün kaparsa, parçalarsan, 

Hadarğan malnı, halıh çonnı    Otlayan mal-davarı, boyu milleti 

Çirǐ-suubısha aylandırıp,    Memleketimize çevirip, 

1235 Aylan nanarzıň.     Geri döndürürsün. 

Kögcǐl Arığ ǐcenneň halınar.    Kögcil Arığ annenizle kalın. 

Ças oray irkem-kincem    Küçük yaştaki sevgili yavrum 

Minǐneň hada par körer.    Benimle birlikte gelecek. 

Han Mirgen hadarğan malnı,     Han Mirgen otlayan mal-davarı, 

1240 Halıh çonnı köre çörǐbisken,   Boy halkı görerek ilerledi,  

Kögcǐl Arığ ǐcezǐ Kök sınnı köre aylanıbıshan  Kögcil Arığ anası Kök zirveyi görerek 

geri döndü. 

Naa töreen ir pala, irem küreň atha altanıp, Yeni doğan erkek çocuk, iri yağız ata 

atlayıp, 

Alıp kök püürneň hada-pǐrge    Yiğit bozkurtla birlikte 

Hara talay suğ, surup çǐli,    Hara nehir, somun gibi,  

1245 Tolğalıp kǐrçetken çirzer çör parğan.  Kıvrılıp giden yere doğruilerledi.  

  

  

      *        *        *     *      *       * 

 

Horğıstığ çirge çitkende,    Korkun yere ulaştığında, 

Aňnıň külügǐ kök püür pǐr     Hayvanın iyisi bozkurt hiçbir  

nimedeň horıhpaan,     şeyden korkmadı, 

Pǐr nimedeň ürükpeen, segǐrǐbǐsken,   Hiçbir şeyden ürkmeden, sıçradı,  

İrem küreň at soonaňoh segǐrǐbǐsken.  İri yağız atın ardından sıçradı.  

1250 Ol hırina tobır parğanda,   O tarafa ilerlediğinde, 

Hara talay daa çoğıl,     Hara nehir de yok, 

Haydağ çirge kǐrgen – pǐl polbaannar.  Nereye gitti, anlamadılar. 

Anda kör turzalar,     Orada gördüler ki,  

Harğanalığ Hara sın turça.    Lanetli Hara zirve duruyor. 
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1255 Harğanalığ Hara sınnıň üstünde  Lanetli Hara zirvenin üstünde 

Uğaa horğıstığ hannığ çaa polça.   Çok korkunç kanlı savaş oluyor.  

Harğanalığ Hara sınğa sığıp kilzeler,  Lanetli Hara zirveye çıktıklarında, 

Hara sınnıň altında payağı hara talay.  Hara zirvenin altında deminki Hara nehir. 

Mında ağıp, mında soolapça.    Burada akıp, burada gürüldüyor. 

1260 Hara sınnıň üstünde    Hara zirvenin üstünde 

Hurğun Arığ hıs çahsızı    Kız iyisi Hurğun Arığ 

Hıri-pazı çoh hannığ çaadaň,  Başı sonu olmayan kanlı savaştan, 

Mında alızıp, mında habısça.    Burada alışıp, burada kapışıyor. 

Azah saap, aylan çöredǐr,    Adım atıp, geri dönmüş, 

1265 İdek saap, ibǐrǐl çöredǐr Hurğun Arığ. Etek vurup, dönmüş Hurğun Arığ. 

Anı körgen hara hırnalığ ir pala  Onu gören kara derili erkek çocuk 

İrem küreň attaň tüze segǐrgen,   İri yağız attan inerek sıçradı, 

Çǐbek tǐnǐn aran-çulanıň    Tulpar atın ipek dizginini 

Moynına sarı palğabıshan,    Boynuna sararak bağladı,  

1270 Çügüre-paza parıp,    Yürüye-adımlaya gidip, 

Ağar çaağa kǐrǐbǐsken.    Kanlı savaşa katıldı.  

Alıp kök püür hannığ çaağoh kǐrǐbǐsken. Yiğit bozkurt da kanlı savaşa girdi.  

İzebǐ çoh uluğ çaa anda polıbıshan.   Korkusuz büyük ordu oradaydı.  

Alnınaň kilgennǐ azırıbıshannar,   Önlerine geleni biçtiler,   

1275 Kistǐneň kilgennǐ kizǐrǐbiskenner.  Ardlarından geleni kestiler. 

Çirnǐň üstü ilgelǐbǐsken,    Yerin üstü elendi,  

Tigǐr paarı çayhalıbıshan.    Göğün bağrı sallandı.  

Attıň söögǐ ala tağ pol turadır,   At leşleri ala dağ olup çıkmış, 

Alıptıň söögǐ isker tağ pol turçadır.   Alp cesetleri ilk dağ olup çıkmış. 

1280 Hara sınnıň üstüne udur   Hara zirvenin üstüne karşı 

Alıptar tozılbasha sığıplaçadadır.  Yiğitler bitmemecesine çıkmışlar. 

Hurğun Arığ pray nimenǐ    Hurğun Arığ tümünü 

Oňnap-sınap çöredǐr.     Anlayıp-sınamış. 

Kistǐ hırinda toğıs azır pastığ   Arka tarafta dokuz çifte başlı 

1285 Hara sın turçadadır,    Hara zirve duruyor, 

Anıň üstünde ulam na sorığ    Onun üstünde daha ihtişamlı 
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Hannığ çaa polçadır:     Kanlı savaş olmakta: 

Haraa-künörte çalın çastap,    Gece-gündüz ateş yakıp, 

Hıbın toolapçadadır.     Kıvılcım saçılmış. 

1290 Olar çaalazıp, ay alısçadadır,   Onlar savaşıp, ay değişiyor, 

İrgǐ ay irtǐzǐp,      Eski ay geçip, 

Naa ay sığısçadadır.     Yeni ay çıkmış 

İrlǐk Hannıň çaazın irǐk çoh tooshannar.  İrlik Han’ın savaşını isteksizce bitirdiler.  

Çaada çörǐp ir pala     Savaşta bulunup erkek çocuk 

1295 İr sinǐne çit parğan oshas,   Er kıvamına ulaşmış gibi,  

Alıptıň tölǐ alıp,     Yiğidin soyu yiğit 

Külüktǐň tölǐ külük,     Mahirin soyu becerikli,  

Çalbah çarınnığ, kür kögǐstǐg pol parğan.  Geniş omuzlu, gür göğüslü oldu. 

İňǐne kisken hara hırnazı izel halğan,  Omzuna giydiği siyah derisi yıprandı.  

1300 İnedeň huba çalaas.    Anadan doğma çıplak. 

İzen-mindǐ tirge uyadıp, hıya pastırıbıshan.  Esenlik-merhaba demeye utanıp  

       yan tarafa yürüdü.  

Kök Han, kök püür teerǐzǐ huyağın suurıp, Kök Han, bozkurt derisi zırhını soyunup,  

Üstüne kisceň çarğah tonın suurıp,  Üzerine giydiği deri ceketini çıkarıp, 

Çalaas oolnı tonandırıbıshan.   Çıplak oğlana giydirdi.  

1305 Çe anda ashan hus çǐli mastazıp,  İşte orada uçan kuş gibi ………….., 

Arğan at çǐli kǐstezǐp toğashannar.   Sahte at gibi kişneştiler.  

Kör turzalar, kistǐnde turğan    Gördüklerinde, elbisesindeki 

Toğız azır pastığ Hara sınnıň üstünde  Dokuz çifte başlı Hara zirvenin üstünde 

Hannığ çaa toozılıboh parğan.   Kanlı savaş da bitmiştir. 

1310 Hurçaňaca sağallığ    Çember sakallı 

Apsah kǐzǐ inǐp tüs kileedǐr.    İhtiyar aşağıya doğru gelmiş.  

Çığanahça hanğa köy parıbıshan.    ………… hana yandı. 

Anı körǐp taňnap turıbıshannar.   Onu görüp şaşırıp kaldılar. 

İzen me, mindǐ be irkelerǐm-kincelerǐm tǐp, Esenlik mi selam mı sevgili yavrularım 

deyip, 

1315 Parçazınaň izennes parıbıshan,  Hepsiyle selamlaştı.  

-İzebǐ çoh İrlǐk Hannıň    -Korkusuz İrlik Han’ın 
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Ağar çaazın irǐk çoh toostıbıs pa!  Kanlı savaşını isteksizce bitirdiniz mi! 

Çe aal-hağırtha inǐp     Evet köy-bucağa inip 

İrlǐk Hannı am köreňer.    İrlik Han’ı şimdi görün. 

1320 Aal-hağırtha inǐp tüskenner.   Köy-bucağa indiler. 

Hurğun Arığnıň hamah tuňderǐl kileedǐr,  Hurğun Arığ’ın alnı çevrilmiş, 

Harah çılayıp kileedǐr.    Gözlerini kısmış. 

Hurçaňaca sağallığ apsah kǐzǐ surğan:  Çember sakallı ihtiyar sordu: 

-İrkem-kincem Hurğun Arığ,    Sevgili yavrum Hurğun Arığ,  

1325 İrlǐk Hannı ödirǐbǐzerge sağın kilizǐň me? İrlik Han’ı öldürmeyi mi düşünüyorsun? 

Hurğun Arığ: -Ya, tidǐr,    Hurğun Arığ: -Evet, demiş, 

Pozınıň idǐn pozına çǐdǐrtem,   Kendi etini kendisine yediririm, 

Pozınıň hanın pozına izǐrtem.   Kendi kanını kendisine içiririm. 

Apsah kǐzǐ çoohtapça:    İhtiyar adam konuşuyor: 

1330 -Çarabas, tidǐr, ǐdi iderge.   -Faydasız, demiş, böyle yapmak. 

Haydağ daa polza,     Ne olursa olsun, 

Min parçaňadardaň uliiňarbın,   Ben hepinizden daha büyüğüm, 

Pǐlbin tur polzar, çoohtap pirim:   Bilmediklerinizi, söyleyeyim: 

-Kök püür teerǐzǐ huyahtığ    -Bozkurt derisi zırhlı 

1335 Pu Kök Han minǐň çalğıs ooğılım,  Bu Kök Han benim biricik evladım, 

Anıň pabazı Han Sarığ    Onun babası Han Sarığ 

Ağaňar min polarbın.     Dedeniz benim. 

İrlǐk Hannıň çirǐnde     İrlik Han’ın yurdunda 

Hırıh çıl çaalas saldım,    Kırk yıl savaştım, 

1340 Çarğını min iderbǐn,    Hükmü ben vereceğim, 

Ülgünǐ min salarbın!     Emri ben söyleyeceğim! 

İrlǐk Hannıň ibǐne çitkenner.    İrlik Han’ın evine gittiler.  

Tǐzǐn hızıp, tǐlǐn surıbıshannar.   Dişini sıkıp, dilini sordular. 

İrlǐk Han, pularnıň çirǐne    İrlik Han, bunların memleketine 

1345 Paza çaa sığarbasha sös pirǐp,  Hiç savaş çıkarmamaya söz verip, 

Parçazınıň azağına tüzǐp,    Hepsinin ayağına kapanıp, 

Harah çazın han idǐp, harıh suun pus idǐp, Gözyaşını kan edip, burun suyunu buz 

yapıp 
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Pazırınıp-süzürǐnǐp turadır.    Yere yapışıp yalvarmış. 

Hurğun Arığ ödǐrǐbǐzerge harassa daa,  Hurğun Arığ öldürmeye istekli olsa da, 

1350 Ağazınıň çooğınaň azarğa çaratpaan. Dedesinin sözünden çıkmaya yaratılmadı.  

Han Sarığ İrlǐk Hannıň    Han Sağın, İrlik Han’ın 

Pǐr salaazın kize pazıbıshan:    Bir bir parmağını kesti: 

-Çe, İrlǐk Han, mörey mini poldı!  -İşte, İrlik Han, müsabaka benim oldu! 

Haydağ daa polza, han kǐzǐzǐň,   Ne de olsa, (sen bir) hansın, 

1355 Ödǐrbedǐm, çatırbadım.    Öldürmedim, (yere) sermedim. 

Çe paza sağ pastaba, paza çaa ködǐrbe!  Bu yüzden ne savaşa başla ne de savaşa 

götür! 

İrlǐk Han, aldanıp, surınıp, ǐdi haldı.  İrlik Han, yalvarıp, rica edip, böylece 

kaldı. 

Alıp-külükter, aylan-purulıp, çörǐbǐskenner, Mahir yiğitler, geri dönüp geldiler, 

Hara sınnıň üstüne sığıp kilgenner.   Hara zirvenin üstüne çıktılar. 

1360 Hurğun Arığ, naa ösken ir palaa pas kilǐp,  Hurğun Arığ, yeni doğan erkek çocuğa 

gelip, 

İrem küreň attı tǐnǐneň tudıp alğan. İri yağız atı dizgininden tuttu. 

İrem küreň at minǐň adım tǐp,   İri yağız art benim atım deyip, 

Naa ösken ir çahsını     Yeni doğan erkek iyisini 

Aran-çula attaň tüzǐrgen,    Tulpar attan indirdi,  

1365 Naa ösken ir pala:    Yeni doğan erkek çocuk: 

-Sini polza, al, -tidǐr,-    -Seninse al, demiş, - 

Attaň çazağ daa çitkeybǐn.    Yaya da giderim. 

Han Sarığ apsah kǐzǐ,     İhtiyar Han Sağın, 

Olarnı körǐp turıp,     Onları görüp, 

1370 Pǐr tabıs tapsabaan,    Bir söz söylemedi, 

Pǐr çooh çoohtaban.     Tek laf etmedi. 

Annaň andar çörǐbǐskenner.    Ondan sonra yürüdüler.  

Hara talay çirge kǐrçetken tustaň   Hara nehre girilen zamandan 

Tobıra saap parğannar.    ……………………………… . 

1375 Han Sarığ çoohtap tur:    Han Sarığ konuşmuş: 

-Mına, körder, tidir,     - Buraya bakın, demiş, 
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İzebǐ çoh İrlǐk Han     Korkusuz İrlik Han 

Hara talay suğnı,     Hara nehri, 

Çir altınaň aparıp,     Yerin altından alıp götürüp, 

1380 Harğanalığ Hara sınnıň    Lanetli Hara zirvenin 

Aarhı sarinaň sığarğan.    Arka yamacına çıktı.  

Annaň andar çörǐbǐskenner.    Oraya doğru yürüdüler. 

Kizek çazıda kör kilzeler,     Bölüm bölüm ovada görürler ki, 

Han Mirgen, alıp kǐzǐnǐ ödǐrǐp,   Han Mirgen, alpı öldürüp, 

1385 Hadarğan malın, halıh çonın  Güdülen mal-davarın, halkın boyun 

Çirǐ-suuna aylandır parıbıshan.   Memleketine döndürdü. 

Hara hayalığ toğır Hara sınnı   Siyah kayalı eğri Hara zirveyi 

Aza tüs kilgennerǐnde,    Aşarak indiklerinde, 

Han Sarığ alıptarnı tohtadıbıshan.   Hara Sarığ yiğitleri durdurdu. 

1390 Han Sarığ çoohtap tur:    Han Sarığ konuşmuş: 

–İrlǐk Hannıň çirǐnde     -İrlik Han’ın yurdunda 

Hırıh çıl çaalastım,     Kırk yıl savaştım, 

Hırıh çılnıň pazında     Kırk yılın başında 

İrlǐk Hannı çiňǐp,     İrlik Han’ı alt edip, 

1395 Mörey mini polıp,    Zafer benim olup, 

Çirǐ-suuma ibirǐl nan parim.    Memleketime döneyim. 

Çirǐ-suuma aylançathanımnı     Memleketime geri döndüğümü 

Çirnǐň üstünde çurtapçathan    Dünya üzerinde yaşayan 

Pray hannar pǐlzǐn, oylas köreňer.  Tüm hanlar bilsin, gelip görsünler. 

1400 Çirnǐň üstü çayhalıp,    Yerin üstü sallanıp, 

Tigǐr paarı mondıl turzın.    Göğün bağrı hafifçe titresin.  

Soň çat halğan kǐzǐ     Ardına yatıp kalan kişi 

Tarınmasça polzın,     Kızmasın, 

Alğa sıhhan kǐzǐ     Öne çıkan kişi 

1405 Kökǐbesçe polzın, - tidǐr.   İnat etmesin, - demiş. 

Kör, maňatap oylaňar!    Görün, kusursuzca koşun! 

Hosti turğlap alıp, tiňe oylas köreňer!  Birlikte durup, eşitçe koşun! 

Han Sarığ, hıyğı salıp, hıyğı pashanda,   Han Sarığ, bağırıp çağırdığında, 
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Hosti turğan alıptar ıılas-soolazıbıshan.  Birlikte duran alplar titreyip sallandı. 

1410 Hara çir tödǐr ǐdǐbǐsken,    Kara yer ters döndü, 

Han tigǐr paarı mondılıbıshan.    Gökyüzünün bağrı titredi. 

Olarnıň tǐgǐrtǐn, olarnıň sağbazın   Onların tıkırtısı, onların uranını 

Çir üstünde çurtapçathan    Dünya üzerine yaşayan 

Pray han isken.      Bütün hanlar duydu. 

1415 İzebǐ çoh İrlǐk Hannıň    Korkusuz İrlik Han’ın 

Hırıh hurçi hannığ çaazınaň    Kırk ………. kanlı ordusuyla 

Hırıh çıl harbashan     Kırk yıl kapıştı 

Han Sarığnıň çorığı tǐp,     Han Sarığ’ın yürüyüşü deyip, 

Hara çir üstündegǐ     Dünya üzerindeki 

1420 Halıh çon pǐlgen.     Halk anladı. 

İrlǐk Hanı çiňǐp,      İrlik Han’ı yenip, 

İbǐrǐl-nançadır tǐp,     Geri dönmüş deyip, 

Pray çon çoohtashan.     Tüm halk konuştu. 

Han Sarığ kör kilǐp odırza,    Han Sarığ görse ki, 

1425 İrem küreň atnaň hosti    İri yağız atla birlikte 

Attan çazağ ir pala,     Yaya erkek çocuğu 

Çil çǐli çilǐgǐp,      Rüzgâr gibi geçip, 

Huyun çǐli huybırılıp, oylap parçadır.   Fırtına gibi kasıp kavurup, koşmuş. 

İrem küreň at attıň soonaň    İri yağız atın ardından 

1430 Alıp kök püür tağdaň tağa tastap,   Yiğit bozkurt dağdan dağa fırlayıp, 

Suğdaň suğa tüs parçadadır.    Sudan suya inmiş. 

Apsah kǐzǐ Han Sarığ     İhtiyar Han Sarığ 

Parçazınaň ırah çat halğan.    Hepsinden uzakta kaldı. 

Hamah tüňderǐlǐp, harah çılayıp kilir.   Alnı bozulup, gözünü kısıp gelir.  

1435 Anaň sağına tartsa,    Sonra düşündüğünde, 

Soň halğan kǐzǐ tarınmasha tǐp,    Son kalan kişi kızmazsa diyip, 

Paya pozoh çoohtap, pozı söleen.  ……… böyle konuşup, kendisi söyledi. 

Tarınğan çüregǐn çarıbıshan,    Sıkılan yüreğin aydınlandı, 

Alıp kök püürge çitǐre oylaan.    Alp bozkurda ilerleyerek gitti. 

1440 Han Sarığnıň ǐkǐ hulağına    Han Sarığ’ın iki kulağına 
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Haydağ nime ıılap, noo nime soolabıshan.  Bu ne diye ses çıkarıp, nasıl diye gürüldedi. 

Nime pol pardı tǐp, habınza,    Ne oldu deyip aklına geldiğinde, 

Hurçaňaca sağalı orta çarılıbıshan.   Çember sakalı ortadan ayrıldı. 

Ĭkǐ hanat çǐli, çaya tastalıp,    İki kanat gibi, süzülüp, 

1445 Ĭkǐ hulağında ıılas-soolas kiledǐr.   İki kulağına vızıltı-gürültü gelmiş. 

Alıp kök püür, ahsı azıp,     Kahraman bozkurt ağzını açıp, 

Oylap parçadır.      Koşmuş. 

Hatığ tuyğahtığ irem küreň attıň   Sert toynaklı iri yağız atın 

Tabanı sashlaan tastarı     Nalının sıçrattığı taşlar 

1450 Alıp kök püürnǐň ahsına atıhçadadır.  Kahraman bozkurdun ağzına girmiş. 

Aňnıň artığı alıp kök püür,    Hayvanların iyisi alp bozkurt, 

Uluğ-uluğ tastarnı unada taynabızıp,   Koca koca taşları unufak edip, 

İrem küreň attı hostap parçadadır.   İri yağız atın yanına varmış. 

Çirǐ pasha çirge tüzǐzǐp,     Toprağı başka yere düşüp,   

1455 Suu pasha suğa sabılğannar.   Suyu başka suya yuvarlandılar. 

Olarnıň oylashanın     Onların koşuşuna 

Hanattığ daa hus taňnaan,    Kanatlı kuş da şaşırdı,  

Harsahtığ daa aň taňnaan.    Samur da hayret etti. 

Olarnıň sağbazı      Onların ikazı 

1460 Çirnǐň üstünde çonğa sabıhhan.   Yerin üzerindeki halka ulaştı. 

Toğıs azır pastığ Hara sınnıň üstüne, Dokuz çifte başlı Hara zirvenin üstüne, 

Iılap-soolap, sığara oylaannar.    Gürültü uğultuyla çıktılar. 

Anda tura tüzǐp,     Orada kalkıp, 

Aarhı sarin kör turzalar,     Arka tarafa baktıklarında 

1465 Toğıs azır pastığ hara talay suğ,   Dokuz çifte başlı kara nehir, 

Anda çalbayıp, anda kileyǐp, ağıpça.   Orada yayılıp, orada gelip akıyor. 

Hadarğanda mal çoğıl,     Güdülen mal-davar yok, 

Halıh albat çon çoğıl.     Kalabalık halk yok. 

Has hacan-da çon çurtaan    Bir zamanlar kıyıda yaşayan 

1470 Uluğ çurt polğan oshas.    Büyük bir yurt gibiydi. 

Halıh çon çurtaan çirde     Kalabalık halkın yaşadığı yerde 

İbden ot ibǐre ös parıbıshan.    Evden ateş döndürerek gelişti. 
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Hadarğan mal çörceň çirde    Otlayan mal-davarın gittiği yerde 

Ah ot aylandıra ös parıbıshan.    Ak otu çevreleyerek büyüdü. 

1475 Han Sarığ anda çoohtap tur:   Han Sarığ orada konuşmuş: 

-İrkelerǐm-kincelerǐm,     -Sevgili yavrularım, 

Altı hadıl ah odınaň çabınğan    Altı kat ak otla kapanan 

Noo hannıň çirǐ?     Hangi hanın yurdu? 

Noo pignǐň çurtı polğan, pǐlçezer be?  Hangi beyin yurduydu, biliyor musunuz? 

1480 -Pǐs haydaň pǐlerbǐs, - tǐpçeler.   -Biz nereden bileceğiz, - diyorlar. 

-Pu çirde has hacan-da     -Burada bir zamanlar kıyıda 

Toğıs hulas sunnığ ay hara attığ    Dokuz kulaç boyunda ay kara atlı 

Mögǐ Hara Han çurtaan.    Mögi Hara Han yaşardı. 

Üzǐler anıň tını çoğıl,     Onun kesilecek canı yok, 

1485 Tögǐler hanı çoğıl.    Dökülecek kanı yok. 

Çiit tusta çirnǐň üstün ibǐrǐp,  Yiğitlik vaktinde yerin üstünü dolanıp, 

Tigǐrnǐň altın aylandırıp,    Göğün altını tersyüz edip, 

Mına pu Hara sınğa sıhham.    İşte bu Hara zirveye çıktım. 

Sah mında harahça sığıp,    Tam burada gözlemeye çıkıp, 

1490 Harap körgem,     Bakıp gördüm, 

Toğıs hulas sunnığ ay hara at    Dokuz kulaç boyundaki ay kara at 

Altın çeçpede palğap salğan,    Altın çeçpede bağlıydı, 

Harağınaň ot köy turğandağ,    Gözünden ateş yanar gibiydi, 

Harığınaň tüdün toshalap turğandağ.   Alnından duman çıkar gibiydi.  

1495 Harahça sığıp, üs kün turğabın:   Gözlemeye çıkıp, üç gün durdum: 

Uluğ sabannı pulğirğa tǐdǐnmeem,  Büyük sabanı çevirmeye çalışmadım, 

Uluğ sağnı pastirğa tǐdǐnmeem.    Ulu gücü alt etmeye didinmedim. 

Üzǐncǐ künǐn aal-hağırtha ingem.   Üçüncü gün köy-bucağa indim. 

Mögǐ Hara Han      Mögi Hara Han 

1500 Uluğ stolnıň kistǐnde    Büyük masanın başında 

Üs kün uluğ aalcı itken.     Üç gün boyunca güzelce ağırladı. 

Ööre-nancı polıp,     Dost olup, 

Mögǐ Hara Hanı     Mögi Hara Han’ı 

Pozımnıň çirǐme aallap hığırğam.  Kendi yurduma misafir etmeye çağırdım. 
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1505 Mögǐ Hara Han minǐň çirǐme   Mögi Hara Han benim yurduma 

Aallap parğan.      Misafir oldu. 

Çe, palalarım, çoohtap pirim:    İşte, evlatlarım, söyleyeyim: 

Minǐň çirǐm-çurtım     Benim memleketim 

Hırı hazır pastığ Hızıl sın,    Kırı sert başlı Hızıl tepe, 

1510 Hızıl sın altında hırı hazır pastığ   Hızıl tepe altında kırı sert başlı 

Hızıl humnığ talay suğ.     Kızıl kumlu nehir. 

Mögǐ Hara Han, çirǐ-suuma çitkende,  Mögi Hara Han, memleketime geldiğinde, 

Hızıl sınnıň üstünde,     Hızıl tepenin üstünde 

Harahça sığıp, üs kün turğan.    Bakmaya çıkıp, üç gün kaldı. 

1515 Uluğ sabannı puliğrağa tǐdǐnmeen,   Büyük sabanı çevirmeye çalışmadı,  

Uluğ sağnı pastirğa tǐdǐnmeen.    Ulu gücü alt etmeye uğrtaşmadı. 

Üzǐncǐ künǐnde aalğa ingen.    Üçüncü gün köye indi. 

Aal-hağırtha ingende,     Köy-bucağa indiğinde, 

Üs kün aalcı itkem.     Üç gün misafir ettim. 

1520 Çe anda ööre-nancı polğabıs.   İşte orada dost olduk. 

Huurilibıstaň uh suurıp,     …………… ok çıkarıp, 

Anda ornashabıs:     Orada değiştik: (sözleştik??) 

Anıň çirǐne çaa kilze,     Onun yurduna savaş ulaştığında, 

Min çatpasha,      Ben yatmamaya, 

1525 Minǐň çirǐme çaa kilze,    Benim yurduma savaş geldiğinde, 

Ol çatpasha.      O yatmamaya. 

Aar körze, ar çüllǐg polğan,    Orayı görse, güçlü yaratılışlıydı, 

Peer körze, çil çüllǐg,     Burayı görse, yel yaratılışlıydı. 

Uğaa izebǐ çoh,      Pek korkusuz, 

1530 Uğaa pögǐnǐ çoh polğan.    Çok hesapsızdı. 

Minǐň çirǐmneň çör sıh parğan,    Benim yurdumdan çıktı, 

Çirnǐň üstün aylandıra parıbıshan,   Yer üstünü tersyüz etti, 

Köp kǐzǐnǐň tının üsken,    Çok kişinin canını aldı, 

Köp kǐzǐnǐň hanın çayğan.    Çok kişinin kanını dökti. 

1535 Ökǐs hulunnı köp haldır parıbıshan,  Pek çok tayı öksüz bıraktı, 

Ökǐs pala köp çobal halğan.    Pek çok öksüz çocuk kötü kaldı. 
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Mögǐ Hara Hanı çon harğaan.    Halk Mögi Hara Han’ı lanetledi. 

Ol çazıh çidǐp,      O günaha girdi. 

Mögǐ Hara Han malı çonınaň hada,  Mögi Hara Han makl-davarı ve halkıyla 

birlikte, 

1540 İrlǐk Hannıň çirǐn irtǐre parıp,   İrlik Han’ın yurduna gidip, 

Anda çurtapçadadır,     Orada yaşamışlar, 

Paza pu çirge anıň sıhçaa çoğıl.  Sonra ise buraya onun çıktığı olmamış. 

İrlǐk Hannıň çirǐnde çaalazıp    İrlik Han’ın yurdunda savaşıp 

Mögǐ Hara Hanğa     Mögi Hara Han’a  

1545 Habırğamnaň hayıza pir,    …………………………… , 

Tuzımnaň turıza pir tǐp,     …………………………… , 

Üs tam hıyğı pazıp,     Üç kez çığlık atıp, 

Üs tam hıyğı tökkem.     Üç kez bağırdım. 

Pastap hıyğılaanım, Mögǐ Hara Han,   Attığım çığlığım, Mögi Hara Han, 

1550 Üs künnǐg çir çitpin, aylanğan.   Üç günlük yer gitmeden, geri döndü. 

Ĭkǐncǐzǐn hıyğılaanım,     İkinci kez bağırdım, 

Ĭkǐ künnǐg çir çitpin,     İki günlük yer gitmeden, 

Aylan parıbıshan.     Geri döndü. 

Üzǐncǐzǐn hıyğılaam,     Üçüncü kez bağırdım, 

1555 Pǐr le künnǐg çit polbin,    Bir gün bile gidemeden, 

Anda çoohtaan çooğın iskem:    Orada ettiği lafı duydum: 

“Çe, Han Sarığ, paza minǐ hıyğılaba,  “Yeter, Han Sarığ, artık beni çağırma, 

Paza minǐ tartınma.     Artık beni kendine çekme. 

Ay hara adımnıň     Ay kara atımın 

1560 Tört azağı palğalça,    Dört ayağı bağlıdır, 

Mögǐ Hara Han pozımnıň    Ben Mögi Hara Han’ın 

Ĭkǐ holı palğal tur.     Senin ………… kalkamıyorum, 

Habırğannaň sinǐň hayıs polbaspın”   Senin kaburgamdan kemer olmam” 

1565–Çe, palalarım, pu Mögǐ Hara Hannıň çurtı. -İşte evlatlarım, bu Mögi Hara Han’ın yurdu. 

Hurçaňaca sağallığ Han Sarığ ağaları   Çember sakallı Han Sarığ dedeleri 

Annaň andar çoohtarboh turadır:   Bundan sonra da konuşmuş: 

-İrlǐk Hannıň çirǐnde     -İrlik Han’ın yurduna 
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Haydaň çit pararcıhpın.     Nereden gidecektim. 

1570 Pǐstǐň çirǐ-suubısha    Bizim memleketimize 

Hırıh hurçi hannığ çaa kilgen.    Kırk ………. kanlı savaş geldi. 

Hannığ çaa polçathanda,    Kanlı savaş olurken, 

Alğan kǐzǐm at ködǐrbes Ay Hucın,   Karım at taşımaz Ay Hucın, 

Pu turçathan Kök Hanı körǐnǐbǐzǐp,   Bu duran Kök Han’a bakıp, 

1575 Haraağı tünde, kizek mal çarıp,  Geceleyin, bölük bölük hayvan ayırıp 

Kizek çon çarıp, tiskǐrǐp aparğan.   Halkı kısım kısım ayırıp, kurtardı. 

Kök sınnıň altında,     Kök zirvenin altında, 

Kök talay suğ hazında      Kök nehrin kıyısında 

Anda öskezǐň, Kök Han.    Burada büyüsün, Kök Han. 

1580 Kök püür teerǐzǐ huyahtı    Bozkurt derisinden zırhı olan 

Ay Hucın ǐceň tinmeen.     Ay Hucın anan esrimedi. 

Kögcǐl Arığ hıstı     Kögcil Arığ kızı    

Sinǐ öskǐrerge ol haldırğan,    Seni büyütmek için o bıraktı, 

Hacan polza hada-pǐrge     Her zaman birlikte 

1585 Çurtapçadarzar tǐp.    Yaşamak için deyip. 

Ay Hucın, anaň aylan kilǐp,    Ay Hucın ondan sonra geri gelip, 

Habırğamnaň hayıshan.     Kaburgamdan ………… . 

Tuzımnaň turıbıshan.     ………………………………. 

Pǐs çaalasçathandoh,     Biz de savaştık. 

1590 Oçiibıs oydarılğan,    Minik yavrumuz delindi, 

Tüniisbis tüňderǐlgen.     …………… mahvedildi. 

Tudıza-habıza      Tutuşa kapışa 

İrlǐk Han çirǐne sabılğabıs.    İrlik Han’ın yurduna sürüldük. 

Ay Hucın alğan kǐzǐm,     Karım Ay Hucın 

1595 Çir ortızı çirge çitkende,    Yeryüzünün ortasına vardığında, 

Arığ küzǐ happin,     Saf gücü kapmadan, 

Almah saa çitpin,     Gücü kuvveti yetmeden, 

Azıp-kizǐp halğan.     Aşıp-geçti. 

Çe min, ol parğan çirde     İşte ben o gittiği yerde 

1600 Hırıh çıl çaalazıp,     Kırk yıl savaşıp, 
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İrlǐk Hanı çiňǐp, amdı aylançam.  İrlik Han’ı yenip, şimdi geri dönüyorum. 

Çe, irkem-kincem Kök Han,    İşte sevgili yavrum Kök Han, 

Sinǐň halğanıň pǐlǐp, sizǐp,    Senin kaldığını anlayıp, sezip, 

İrlǐk Hanı çaa çığarıp,     İrlik Han’ı savaşa çıkarıp, 

1605 Sǐrernǐ ol çirge tüzǐrgen.                                          Seni oraya düşürdü.   

Çe paza çoohtir çooğım çoğıl.                                           Bundan başka diyecek sözüm yok.  

Han Sarığ çooğın tooshanda,                                     Han Sarığ lafını bitirdiğinde,   

Toğıs azır pastığ Hara sınnaň                                  Dokuz çifte başlı Hara zirveden  

Alıp-külükter anda çörǐbǐskenner.                             Usta yiğitler oraya yürüdüler.   

1610 Hıstıň külügǐ Hurğun Arığ                                Kızın akıllısı Hurğun Arığ   

İrem küreň attıň     İri yağız atın 

Çar polğan ahsın çara çayhabıshan,   Uçurum olan ağzını yararak çekti, 

Çazı pudına hamcı salğan,                                       Ova olan buduna kamçı vurdu, 

Aran-çula at kök sınnı köre                                        Tulpar at kök zirveyi görerek   

1615 Iılap-soolabıshan.                                              Ses çıkarıp gürüldedi.     

Attaň çazağ ir pala     Yaya giden erkek çocuk              

İrem küreň attaň        İri yağız attan   

Sala daa hala çoğıl. ………………………………..  

Alıp kök püürneň Han Sarığ,                                  Kahraman bozkurt ile Han Sarığ  

1620 Olarnıň soonaň                                                  Onların ardından 

Çirǐ pasha çirge tüzǐzǐp,                                              Başka bir yere inip, 

Suu pasha suğa sabılğannar.                                       Suyu başka bir suya  

Ay parar çirlernǐ Ayın gideceği yerleri  

Ara honmin irtǐp odıradırlar.  Konaklamadan geçmişler.  

1625 Hayzı-hayzı çirde Pek uzak yerde 

Çir pözǐgǐ Kök sın körǐngen. Yerin ulusu Kök zirve göründü.       

Körǐm-hayım arazında Manzara-………. arasında 

Kök sınğa sığara oylashannar.    Kök zirveye doğru çıktılar.  

Hadarğan mal, halıh çon Otlayan mal-davar, kalabalık halk  

1630 Hacanoh aylan kiltǐr.                                        Önceden geri dönmüş. 

Alıp-külükter, aal-hağırtha inǐp, Akıllı yiğitler, köy-bucağa inip,  

Kögcǐl Arığa kǐrgenner. Kögcil Arığ’a girdiler.  
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Parçazı anda toğazıp, Tümü orada buluşup,     

Ashan hus çǐli mastazıp, Uçan kuş gibi ……………..  

1635 Arğan at çǐli kǐstezǐp, Sahte at gibi kişneşip,  

İzen-mindǐles turadırlar.              Selam-merhabalaştılar.        

İzen-mindǐ irtkende,   Selamlaşma geçtiğinde,   

Kök Hannıň abahayı Kögcil Arığ   Kök Han’ın alımlısı Kögcil Arığ  

Uluğ stolın tartıbıshan, Büyük masayı çekiştirdi, 

1640 As-tamağın turğızıbıshan. Yiyecekleri hazırladı. 

Uluğ-stolnıň kistǐnde uluğ alıptarnı Büyük masanın başında ulu yiğitleri 

Uluğ aalcı idǐbǐsken. Kıymetli misafir olarak kabul etti. 

Tozıp-toharap, Kök Han, Doyup-………, Kök Han, 

Ah ibdeň sıh kilǐp, Ak evden çıkıp, 

1645 Arğal çonğa hıyğı salıbıshan:   Kalabalık halka emretti: 

-Arğal aymah çonım, -Kalabalık halkım, 

Han Mirgenneň Altın Arığnıň Han Mirgen ile Altın Arığ’ın 

Uluğ toyın, uluğ çırğalın idǐňer! Ulu toyunu, ulu şölenini hazırlayın! 

Arğal çonı, anda çıılıp, Kalabalık halk, orada toplanıp, 

1650 Uluğ toy anda salğannar.    Büyük toyu orada kurdular. 

Toozılbastağ toy pol turadır, Bitmemecesine toy kurulmuş. 

Tügenmesteg çırğal pol turadır. Tükenmemecesine eğlence olmuş. 

Tolay çonı toyğa tooza çıılğan, Türlü halk düğüne toplandı, 

Hıstıň külügǐ Hurğun Arığ Kızın akıllısı Hurğun Arığ 

1655 Ah ibǐneň toyğa sıhpaan. Ak evinden düğüne çıkmadı. 

Toğıs künge çitǐre toylaannar. Dokuz güne kadar düğün yaptılar. 

Toğıs künnǐň pazında Dokuzuncu günün başında 

Toy toozılıp, tolay çonı tarap parğan. Düğün sona erip, türlü halk dağıldı. 

Toyda ǐsken Kök Hannaň Düğünde içen Kök Han ile 

1660 Han Sarığ adalığ ool Han Sarığ dedeli evlat  

Aracon teen astı Aracon denilen içeceği 

Tohtabin ǐsçededǐrler. Durmadan içmişler. 

Pǐr kün irten Bir sabah 

Altın stolda as çǐp, Altın masada yemek yiyip, 
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1665 Irahhını çağın idǐp, Uzaktakini yakın edip, 

Çağınğını ırah idǐp, Yakındakini uzak edip, 

Çoohtazıp odırğannarında, Sohbet ederlerken, 

Altın halha azılıbıshan, Altın kapı açıldı, 

Arığ-sǐlǐg ir çahsızı Saf ve güzel erin iyisi 

1670 Aylan kǐr kilgen. Geri gelip girdi. 

-İzen me, mindǐ be, akalarım! -Selam mı, merhaba mı, dedelerim! 

Kök Hannaň Han Sarığ:     Kök Han ile Han Sarığ: 

     -İzenök, mindök, irkebǐs-kincebǐs, -Esenlikler, selamlar, güzel yavrumuz, 

Odır peer pǐsneň Otur bizimle buraya 

1675 As-tamah çirge. Aş-yemek yemeye. 

Ağalarına pas kilǐp, çoohtap tur: Dedelerinin yanına gelip, konuşmuş: 

-Çoh, akalarım,  -Yok, dedelerim, 

As-tamah taa çirge kǐrbeebǐn, Yemek yemek için gelmedim, 

Altıma müngen at pirǐňer, Altıma binecek at verin, 

1680 Arğama kizerge kip pirǐňer, Sırtıma giymeye don verin, 

Aar adım adap pirǐňer,     Kıymetli ad adayın, 

Hoor solam sölep pirǐňer! Hakas namımı söyleyin! 

Han Sarığ çoohtapça: Han Sarığ diyor ki: 

-İrkem-kincem Kögcil Arığ,    -Kıymetlim Kögcil Arığ, 

1685 Has-hacanğı, hara purunğı hara kniga  …………, eski siyah kitap 

Sinde polarğa kirek, közǐttek.    Sende olsa gereki bakıver. 

Kögcil Arığ, mında tǐp,     Kögcil Arığ, burada deyip, 

Kök tas sunduğın azıbıshan.    Mavi taş sandığını açtı. 

Hara kniganı sığarıp,     Siyah kitabı çıkarıp, 

1690 Han Sarığa pirgen     Han Sarığ’a verdi. 

Hara kniganı, aza tastap,    Kara kitabı açıp, 

Han Sarığ körǐp odırza,     Han Sarığ gördü ki, 

İr çahsınıň çörer adı –     Erin iyisine gideceği atı - 

Toğıs hulas sunnığ irkem küreň at.                                   Dokuz kulaç boyundaki iri yağız at. 

1695 Han Sarığ pazın ködǐrǐp,    Han Sarığ başını kaldırıp, 

Çoohtap tur:      Konuşmuş: 
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-İrkem-kincem, müňer adıň    -Sevgili yavrum, bineceğin at 

İrkem küreň at.      İri yağız at(dır). 

Çe Hurğun Arığdaň aları    İşte, Hurğun Arığ’dan alacağını 

1700 Sidǐk polarğa çör.     Zor olmaya git.    

Çe, hığırtıp, aldap köreňer.    İşte, çağırıp, ikna edin. 

Sümekçǐn hıs çügüre-paza    Hizmetçi kız birlikte koşarak 

Hurğun Arığnıň hosti turğan ibǐne kǐrgen.  Hurğun Arığ’ın evine girdi. 

Sümekçǐn hıs kǐr kilze,     Hizmetçi kız girdiğinde, 

1705 Hurğun Arığ stol kistǐnde    Hurğun Arığ masa başında 

Tamah çǐp odır.      Yemek yiyormuş. 

-Hurğun Arığ çacaň, sinǐ hırğıpçadırlar.   -Hurğun Arığ hala, seni çağırıyorlar. 

Hurğun Arığ: A-a, - tidǐr,    Hurğun Arığ : Aaaa, demiş, 

Toy pol turğanda,     Toy kurulduğunda, 

1710 Toyğa hığırtpaannar,    Toya çağırmadılar, 

Toyları toozıl parğanda,     Düğünleri bittiğinde, 

Haydağ kirek pol pardı?    Ne gerek oldu ki? 

Pararbın, - tidǐr.      Gideceğim, demiş. 

Sümekçǐn hıs, sığıp,     Hizmetçi kız, çıkıp, 

1715 Kök Hannıň ibǐne kǐr kilgen.   Kök Han’ın evine girdi. 

-Nime tǐpçe tǐp, surçalar.    -Ne diyor, deyip soruyorlar. 

Sümekçǐn: ya, tidǐr,     Hizmetçi: Evet, demiş, 

Toy pol turğanda,     Toy kurulduğunda, 

Toyğa hığırtpaannar,     Toya çağırmayanlar, 

1720 Toyları toozıl parğanda,    Toyları bittiğinde, 

Haydağ kirek pol pardım? – tǐpçe.   Hangi işe lazım oldum? –diyor. 

Han Sarığ çoohtap odır:     Han Sarığ, konuşmuş: 

-Hurğun Arığ pǐlbin odır nimes.    -Hurğun Arığ anlamadan . 

Tooza nimenǐ pǐlǐp odır,    Olan biteni anlamış, 

1725 Tügede nimenǐ sizǐp odır.    Her şeyi sezmiş. 

Aar körze, ar çüllǐg,     Oraya baksa, güçlü yaratımlı, 

Peer körze, çir çüllǐg:     Buraya baksa, yel yaratımlı: 

İrem küreň attı pılazap,     İri yağız atı elinden alıp, 
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Ĭzǐk azılıbıshan.      Eşiği aştı. 

1730 Hurğun Arığ pulbayta tudınıbıshan kǐrǐp odır.        Hurğun Arığ ………. tutunmuş ve girmiş. 

İzen me, mindǐ be tǐp, tapsabıshan:                                   Esenlik mi merhaba mı deyip, konuştu: 

-Çırğalğa hığırğan nime çoh polğan,   -Düğüne çağırmadınız, 

Uluğ çırğal toozılğanda,    Büyük toy dağıldığında 

Noo kirek polıp hığırtıňar?    Ne oldu da çağırdınız? 

1735 Han Sarığ anda çoohtaan:    Han Sarığ orada konuştu: 

-İrkem-kincem Hurğun Arığ,    -Sevgili yavrum Hurğun Arığ, 

İrem küreň at pu odırçathan    İri yağız at, bu oturan 

İrkebǐstǐň müner adı pol pardı.    Canımızın bineceği at oldu. 

Pirǐbǐzerge kirek!     Vermen gerekiyor! 

1740 Ĭzenmezeň, mına hara knigada kör.                          İnanmazsan, buna kara kitapta bak. 

Hurğun Arığnıň ayca sırayı ardabıshan,                            Hurğun Arığ’ın ay misali yüzü bozuldu, 

Künce sırayı hubulıbıshan:    Güneş misali yüzü değişti: 

-Min sǐrerdek pǐçǐkçǐl nimespǐn,                                        -Ben sizin gibi okuryazar değilim, 

Sǐrernǐň pǐçiiňernǐ hığırırğa.    Sizin kitaplarınızı okuyamam  

1745 Nımırt haraam soolbaanca,   Kuş kirazı gözüm solmayıncaya  

Umah pazım çatpaanca,                                                    Yuvarlak başım serilmeyinceye (dek) 

İrem küreň attı pirbespǐn!    İri yağız atı vermem! 

Odırçathan arığ-sǐlǐg ir çahsı                                             Oturan erkeğin saf ve temiz iyisi 

Ah huus huyah kis salğan,    Ak deri zırh giydi, 

1750 Turıp kilgen, çoohtanıbıshan:   Kalktı ve konuştu: 

-Çaca kǐzǐ Hurğun Arığ,    -Halam Hurğun Arığ, 

Mağaa daa pasha nimes,    Benim için de farklı değil, 

Ödǐrǐrzer polza, ödǐrǐzǐp köreň,    Öldürseler, öldürün, 

Çatırırzar polza, çatırızıp köreň.    Serseler (yere), (yere) serin.  

1755 Han Sarığ, aldap olarnı,    Han Sarığ, onları teselli etti, 

Aldap polbaan.      İkna olmadılar. 

Tızıp, tıs polbaan.     Durdurup, tutulmadılar. 

Alıp kǐzǐ ibdeň çörǐbǐsken.    Alp kişi, evden yürüdü. 

Uluğ aalnı arali      Koca köyün arasınca 

1760 Kök sınnı köre pastırıbıshan.   Kök zirveyi görerek ilerledi. 
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Hurğun Arığ, ay payzaň ibǐne kǐrǐp,   Hurğun Arığ, ak otağ evine girip, 

Timǐn sala timnenǐbǐsken,    Hazırlığını yaptı, 

Timnǐg huyağın kizǐbǐsken.    Hazırladığı zırhını kuşandı. 

Ah pörǐzǐ saadah hurın     Ay şeklindeki sadağını 

1765 Altı sari hurçanıbızıp,    Altı tarafa kuşanıp, 

Iyğan-çayhanıbıssa,     Sallanıp-çektiğinde, 

Haraçılığ ah ibǐ halbıras turadır,    ……… ak evi sallanmış, 

Tirmelǐg ah ibǐ tǐtǐres turadır.    Kafesli ak evi titremiş. 

Altın sǐreege odırıbızıp,     Altın tahta oturup, 

1770 Sağınıbıshan.     Düşündü.  

İzeptep sağınıp odırçatsa,    Fikredip düşündüğünde, 

Kök sınnıň üstünde     Kök zirvenin üzerinde 

Ĭkǐ harındas ür tudızar, İki kardeş uzun zamandır dövüşüyor, 

Çiňǐs polbastar.      Galip gelen olmuyor. 

1775 Tudıza-habıza parıbızarlar.   Tutuşa-kapışa gidiyorlar. 

Hacan-da çaalashan      Bir zaman savaştı 

İrlǐk Hannıň çirǐne.     İrlik Han’ın yurduna.   

İrlǐk Hannıň çirǐnde çiňǐs polbazohtar, İrlik Han’ın yurdunda galip gelemediler. 

İrlǐk Hannıň çirǐn     İrlik Han’ın memleketini  

1780 İrtǐre tudıs parıbızarlar.    Geçerek kapıştılar. 

Çon harğaan Mögǐ Hara Hannıň  Halkın lanetlediği Mögi Hara Han’ın 

Çirǐne çitseler, çiňǐs polbin, Yurduna ulaştıklarında, galibiyet olmadan, 

Anda tohtirlar.      Orada durdular. 

Paza pu çirge sıh polbastar,    Fakat buraya çıkmadılar, 

1785 Kireence-ölgence anda çurtirlar.   ……….-ölünceye dek burada yaşamışlar. 

Odır polbin, tur kilǐp,     Oturmadan, kalkıp, 

Hurğun Arığ paza hati     Hurğun Arığ ile birlikte 

Altın sǐreege odıra tüsken.    Altın tahta odturdu. 

Tur kilǐp, ǐzǐk azıp, kör tur:    Kalkıp, kapıyı geçip, görmüş: 

1790 Alıp kǐzǐ Kök sınğa çit parğan.   Kahraman, Kök zirveye gitti. 

Paza hatap tarınıbızıp,                                                       Ve tekrar öfkelenip, 

Ay ülgüzǐ pörǐgǐn kizǐbǐzǐp,               Ay ……… börkünü takıp, 
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Odıra tüzǐp, sağınıp odırıbıshan.                Oturup düşündü. 

Andağ çirge sabıl parıp,                             Böylesi yere ………………, 

1795 Anda çurtap, anda kirǐp ölgence,   Orada yaşayıp, orada girip ölünceye  

İrem küreň attı pirerge sağınıbshan.    İri yağız atı vermek için düşündü. 

Ah payzaň ibǐneň sığıp kilze,           Ak otağ evinden çıktığında, 

Alıp kǐzǐ Kök sınnıň              Alp, Kök zirvenin 

Ortý oliina çit parđan.              Orta yamacýna çýktý. 

1800 Hurđun Arýđ anda hýyđý salýbýshan:    Hurđun Arýđ orada bađýrdý: 

-Ýrkem-kincem, aylan,                 -Sevgili yavrum, geri dön, 

Ýrem küreň adıňnı al!                 İri yağız atını al! 

Anın tabızın iskende               Onun sesini işittiğinde 

Alıp kǐzǐ aylan kilgen.                             Alp, geri döndü. 

1805 Kök Hannaň Han Sarığ    Kök Han ile Han Sarığ 

Anda kirgenner.                                         Orada girdiler. 

Hurğun Arığ anda çoohtap tur:              Hurğun Arığ orada konuşmuş: 

-Han Sarığ ağan, çe                -Han Sarığ deden, tamam 

İrem küreň attı pirǐbǐstǐm,               İri yağız atı verdim, 

1810 İr tuňmamıň aar adın adap pir                                 Erkek kardeşimin kıymetli adını adayıver, 

Hoor solazın sölep pir!     Hakas namını söyleyiver! 

Ĭdi tǐp, Han Sarığnıň alnına                                              Böyle deyip, Han Sarığ’ın karşısına 

Altın çǐrgelǐg aracon astı     Altın ……… aracon içkisini 

Turğıs pirgen.      Koyuverdi. 

1815 Han Sarığ, ahsın çayıbızıp,   Han Sarığ, ağzına döküp, 

Anda çoohtap pastaan:     Orada konuştu: 

-Çe, palalarım, - tidǐr.                 – Tamam, evlatlarım, -demiş. - 

Toğıs hulas sunnığ irem küreň at                                     Dokuz kulaç boyundaki iri yağız at 

Çiit tuzında minǐň adım polğan                                        Erlik vaktinde benim atım oldu. 

1820 Çe, irkem-kincem,                Şimdi, sevgili yavrum, 

Üzǐncǐ tölǐ sağaa çittǐ. Üçüncü nesli sana ulaştı. 

Üs tölge çitken irem küreň attı Üç nesle ulaşan iri yağız ata 

Sin mün çörerzǐň. Sen bineceksin. 

Han Sarığ ulaağalığzıň, Han Sarığ büyük dedelisin, 
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1825 Kök Han ağalığzıň, Kök Han dedelisin, 

Kögcil Arığ uucalığzıň, Kögcil Arığ nenelisin, 

Hurğun Arığ çacalığzıň, Hurğun Arığ halalısın, 

Han pozırah attığ Han Mirgen adalığ, Kızıl doru atlı Han Mirgen babalı, 

Altın Arığ ǐcelǐg Altın Arığ analı 

1830 Üs tölge çitken  Üç nesle ulaşan, 

İrem küreň attığ İri yağız atlı 

İzǐl Han adı-solaň polar. İzil Han olacak adın-sanın. 

İrgektǐge sirtetpin çör, Becerikliye fiske attırmadan yaşa 

Eennǐhe pastırbin çör! Kimsesize zulmetmeden yaşa!- 

1835 Alğap-sulğabıshan.    Dua edip güzel temennide bulundu. 

İzǐl Han, ulaağazınıň azağına tüzǐp, İzil Han, dedesinin ayağına kapanıp,  

Ahsına ohsanğan,      Ağzından öptü, 

Parçazınıň azağına tüs parıbıshan. Tümünün ayağına kapandı. 

Hurğun Arığ çoohtap tur: Hurğun Arığ konuşmuş: 

1840 -Han Sarığ acan, - tidǐr, - - Han Sarığ deden, - demiş, - 

Aarlığ adın adap pirgende, Kıymetli adını adadığında, 

Alar kǐzǐzǐn çoohtaboh pir! Alacağın kişiye de söyleyiver! 

-E – et, irkem-kincem, - ………., sevgili yavrum,  

Anı min pǐlbespǐn, -teen Han Sarığ. Onu ben bilmem, dedi Han Sarığ. 

1845 -Han Sarığ, ağaň, -Han Sarığ deden, 

Sin pǐlbezeň, min pǐledǐrbǐň tǐp, Sen bilmiyorsan, ben bilirim deyip, 

Hurğun Arığ, İzǐl Hanzar aylanıp, Hurğun Arığ, İzil Han’a dönüp, 

Çoohtap tur: Söylemiş: 

-Çe, İzǐl Han, sinǐň parar çirǐň –  - Evet, İzil Han, senin gideceğin yer 

1850 Uğaa ırah çir. Epey uzak bir yer. 

İrem küreň adın çolğa sılap, İri yağız atını yola salıp, 

Al pozıň atha sılap çiderzǐň. …….. kendini ata ……… gideceksin. 

Irahhı çirge sabıl parıbıssaň, Uzaktaki yere ilerlediğinde, 

At tobıra oylap polbas ……………………… 

1855 Ah hıyah çazı8 polar. Soğuk rüzgârın estiği yer olacak. 

                                                
8 Ah hıyah çazı – Hıyannap, çil tüsçetken çir.  Ak su ovası – Kuzey rüzgârının estiği yer 
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Ah hıyah çazını tobır parzaň, Bu ovayı geçersen,   

Hızıl hum çazı urunar. Kızıl kumlu ovaya rast geleceksin. 

Hızıl hum çazınıň ǐziine  Kızıl kumlu ovanın izin(d)e 

Tigǐr paarı hızara köyçeder. Göğün ortası kızararak yanmaktadır. 

1860 Anı tobır parıbıssaň, Onun içinden geçersen, 

Hızıl hum sın polar. Kızıl kum tepe olacak. 

Hızıl hum sınnıň aarhı sarinda Kızıl kum tepesinin arkasında 

Hızıl humnığ talay suğ. Kızıl kumlu nehir (var). 

Anda çurtapçadır toğıs hulas sunnığ Orada yaşamaktadır dokuz kulaç boyunda 

1865 Hara toraattığ Soodam Han. Kara doru atlı Soodam Han. 

Soodam Hannıň hızı Soodam Han’ın kızı 

Çarıh Tana – anı alarzıň. Çarıh Tana, onu alacaksın. 

Han Sarığ odırğannaň Han Sarığ oturduğu yerden 

Ilğap-sıhtabıshan: Ağlayıp sızladı: 

1870 -İrkem-kincem Hurğun Arığ, -Sevgili yavrum Hurğun Arığ, 

Noğa andağ çirnǐ çoohtadıň, Neden böyle bir yeri anlattın, 

Noğa andağ çirnǐ söledǐň? Niçin böylesi yeri söyledin? 

Uğaa horğıstığ çir. Çok korkunç (bir) yer. 

Hurğun Arığ: Nime çoh! –tidǐr, Hurğun Arığ: Bir şey olmaz! – demiş, 

1875 Han Sarığ ulaağaň alıp, Han Sarığ ……………. yiğit, 

Kök Han ağaň alıboh, tidǐr. Kök Han baban da yiğittir, demiş. 

Arığ küzǐň happinçatsa, Saf gücün kapmıyorsa, 

Alıp ağalarıň sürǐs parar! Kahraman büyüklerin izleyecek! 

Sah mınnaňoh çörǐbǐs, - tidǐr. Tam buradan gideriz, demiş. 

1880İzǐl Han irǐkteň irǐk çoh İzil Han istemeyerek 

Timǐn salıp timnenǐbǐsken,   Hazırlığını yaptı, 

Süümǐn salıp sümnenǐbǐsken. Kıyafetini giyip hazırlandı. 

Altın halha azıp, sığıbıshan. Altın kapıyı geçip, çıktı. 

Han Sarığ ağazı, hada-pǐrge sığıp, Han Sarığ dedesi onunla birlikte çıkıp, 

1885 Altın çeçpe tözǐne çitǐre ılğap kilgen: Altın çeçpeye gelerek ağladı: 

-İrkem-kincem İzǐl Han, -Sevgili yavrum İzil Han, 

Ol çirge parba! Oraya gitme! 
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Hurğun Arığ hada-pǐrdök kilgen. Hurğun Arığ da yanlarına geldi. 

Hurğun Arığ çoohtap tur: Hurğun Arığ konuşmuş: 

1890 -Soodam Hannıň çirǐne parbin, -Soodam Han’ın yurduna varmadan, 

Pasha çirge parıbıssaň, Başka (bir) yere varırsan, 

Pasha hannıň hızın hoğdırıp, Başka (bir) hanın kızın peşinden gidip, 

Aylan kilzeň, Geri dönersen, 

Artıh küstǐ anda sınazarbıs! O zaman pek güçlü deneyeceğiz! 

1895 İzǐl Han, irem küreň adına altanıp, İzil Han iri yağız atına atlayıp, 

Han Sarığ ulaağazınaň alnınaň aspahtazıp,  Han Sarığ büyük dedesi ile karşılıklı  

kucaklaşıp, 

Art soonaň anımcohtazıp. Ardından vedalaşıp 

Anda çöribisken. Öylece yürüdü. 

Han Sarığ ulaağazı Han Sarığ büyük dedesi 

1900 Harah çazın han it halğan. Göz yaşını kan etti. 

İzǐl Han, uluğ aalnı arali parıp, İzil Han koca köyün arasında ilerleyip, 

Çir pözǐgǐ Kök sınğa sıh kilgen. Yerin ulusu Kök zirveye çıktı. 

Kök sınnıň üstünde harap kör tur: Kök zirvenin üstünde bakıp görmüş: 

Tilekey çirnǐň üstün Dünyanın üzerini 

1905 Tiksǐ ibǐre körgen. Çepeçevre tamamen gördü. 

Tigǐr tözǐ çige çitǐre harap, Göğün ufkuna bakıp, 

Ĭkǐ harahnaň nime kör tappaan, İki gözüyle bir şey işitmedi, 

Ĭkǐ hulahnaň nime is tappaan. İki kulağıyla bir şey duymadı. 

Hurğun Arığ çacazınıň çoohtap, Hurğun Arığ halasının konuşup, 

1910 Sölep pirgen çirǐn köre,  Bahsediverdiği yeri görerek, 

Kök sınnaň ine tüzǐp, Kök zirveden inip, 

Anda çör parıbıshan. Orada ilerledi. 

 

*        *         * *       *      * 

 

Aarhı çazaa sabılğanda, Öteki ovaya yayıldığında, 

İrem küreň attıň İri yağız atın 

1915 Çar polğan ahsın çayıbıshan, Uçurum (gibi) ağzını çekiştirdi, 
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Çazı pudına hamcı saphan. Ova (gibi) budunu kamçıladı. 

Aran-çula irem küreň at Tulpar iri yağız at 

Köölce-tarta oylap paraadır, Yavaşça ilerlemiş, 

Adazınıň aarlığ çirǐ Babasının kıymetli memleketi 

1920 Azah altına ibǐrǐlǐp halıbıshan. Ayak altına alındı. 

İrem küreň at İri yağız at 

Çil çǐli huybırılıbıshan. Rüzgâr gibi savruldu, 

İzǐl Han irem küreň attıň çügürǐgǐn, İzil Han iri yağız atın yürüyüşünü 

Oylazın amdı körǐp odır. Koşuşunu şimdi görmüş. 

1925 Sıılazıp turğlaan sın pözǐkternǐ, …………………………. 

Sımdı hus çǐli, sıılap irtǐp odır, Çilli kuş gibi ses çıkarmış, 

Harhayızıp turğlaan tağ pözǐkternǐ, Sivrilip duran ulu dağları, 

Hartığa hus çǐli, hallap irtǐp odır. Aladoğan gibi, ……… geçmiş. 

Pilǐ pasha uluğ sınnarnı Beli başka yüksek tepelerin 

1930 Köp aza tüzǐp odıradır; Hepsini aşıp inmiş; 

Piltǐrǐ tireň uluğ suğlarnı Ağzı derin büyük nehirlerin 

Köp kize tüzǐp odıradır. Hepsini aşıp inmiş. 

Çirdeň pasha çirge sabılıp odır, Yurttan başka (bir) yurda yayılmış, 

Suğdaň pasha suğa sabılğan. Sudan başka (bir) suyay yayıldı. 

1935 Ah hıyah çazaa anda çitǐre oylaan, Beyaz su ovasına o vakit koşturdu, 

Ah hıyah çazını irem küreň at Ak sulu ovayı iri yağız at 

Tobıra oylap parıbıshan. İçinden geçmiş. 

Hızıl hum çazaa çitǐre oylap, Kızıl kumlu ovayı ilerleyerek koşup, 

İrem küreň at tura tüsken. İri yağız at ………… . 

1940 İzǐl Han körǐbǐsse, İzil Han gördüğünde, 

Hızıl hum çazınıň ǐziine Kızıl kumlu ovanın sıcağı 

Han tigǐrnǐň paarı Göğün ortasında 

Hızara köy turğandağ. Kızararak yanar gibidir. 

İzǐl Han, attaň tüze segǐrǐp, İzil Han attan inip, 

1945 Altınaň altı hollaan hatap tııdıbıshan. Altından altı kolanı sıklaştırdı.  

İrem küreň atha altanıp, İri yağız ata atlayıp, 

Aran-çulanıň ahsı tödǐr köre çayhabıshan. Tulpar atın ağzını geriye bakarak çekti. 
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İrem küreň at, üküs salıp,  İri yağız at dörtnala gidip, 

Hızıl hum çazaa kire oylaan. Kızıl kumlu ovaya girerek koştu. 

1950 Çalbağınca pura tastap, Genişliğince toz kalkıp, 

Oya-tǐle teep, Oyup parçalayarak tepip, 

Oň sarinzar oylap parıbıshan. Sağ yanına koşturdu. 

Üs künnǐg çir oylap parğanda, Üç günlük yeri koştuğunda, 

İzǐl Han irem küreň attı İzil Han, iri yağız atı 

1955 Aylandıra tart kilgen. Döndürerek çekti. 

Çar polğan ahsın çayhabıshan, Uçurum (gibi) ağzını çekiştirdi, 

Çalbah nanğa hamcı saphan, Geniş tarafına kamçı vurdu, 

İrem küreň at paza hati oylap kilgen. İri yağız at tekrar birlikte koştu. 

Hızıl hum çazaa kire oylabaan, Kızıl kumlu ovaya girerek koştu, 

1960 Çalbağınca pura tastap, Ortalığı toza katıp, 

Hara çirnǐ oya-tǐle teep, Kara yeri oyup deşerek tepip, 

Sol sarina oylap parıbıshan.  Sol tarafa nal vurdu. 

Üs künnǐg çirge kitkende, Üç günlük yere gittiğinde, 

İzǐl Han aylandıroh tart kilgen. İzil Han yine döndürüp çekti. 

1965 Çar polğan ahsın pazoh çayhabıshan, Uçurum misali ağzını yine çekti, 

Çalbah putha pazoh hamcı salğan. Geniş budunu yine kamçıladı. 

İrem küreň at İri yağız at 

Üzǐncǐzǐn oylap kilgen. Üçüncü kez koşturdu. 

Hızıl hum çazınıň hırinda Kızıl kumlu ovanın kenarında 

1970 Tapli tura tüsken. ……….. ayaklandı. 

İzǐl Han kör turza, İzil Han görür ki, 

İrem küreň at, tura tastap, İri yağız at ayaklanıp, 

Oylaan çirlerǐ, çirnǐň hırtızı, Koştuğu yerleri, yerkabuğu, 

Oya çaçırağlap, Oyularak çatlayıp, 

1975 Hırlar turğlap halğan. Bozkır olup kaldı. 

Çahsılan kör turza, İyileşerek görür ki, 

Has hacan-da aran çula at, …………….. tulpar at, 

Ĭdök ǐkǐ hati oylap kilǐp, Öylece iki defa koşarak gelip, 

Pura tastap, hara çirnǐ Kara yerin tozunu attırıp, 
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1980 Oya-tǐle teep oylaptır. Oya-kese tekmelemiş. 

Üzǐncǐzǐn oylap kilǐp, Üçüncüsünü koşarak gelip, 

Hızıl hum çazaa anda kire oylaptır. Kızıl kumlu ovaya orada girmiş. 

Hızıl hum çazıda Kızıl kumlu ovada 

Ĭzǐ-çolı pǐldǐrǐbökçe. İzi-yolu da biliyor. 

1985 İrem küreň at, İri yağız at, 

Çalbah tǐlǐn tüzǐrǐp, Koca dilini çıkarıp, 

Kǐzǐ ünǐneň ünnenǐl, İnsan sesiyle seslenmiş, 

Kǐzǐ tabızınaň tapsabıshan: Kişi sesiyle konuşmuş: 

–Çe, eem-küliim İzǐl Han, -Evet, sevgili sahibim İzil Han, 

1990 Hızara köy turğan Kızararak ateş yanan 

Hızıl hum çazaa  Kızıl kumlu ovaya 

Kire oylirın oylirbın, Girerek koşarım, 

Çe ineg çabalın inelǐp, Ve kötü inek acı çekip, 

Azıp-kizǐbǐssebǐs, Aşıp geçeriz, 

1995 Ölgen sööktǐ tastaspas polzın. Cesetleri atışmak olmasın. 

Sin köy parizaň, Sen yanarsan, 

Sinǐ min tastabaspın. Ben sen atamam. 

Min köyǐbǐssem, Ben yanarsam, 

Minǐ sin tastabas polarzıň. Ben seni atamaz olursun. 

2000 İzǐl Han anda çoohtap tur: İzil Han orada konuşmuş: 

-Çe, altıma müngen irem küreň adım, - Peki, altıma bindiğim iri yağız atım, 

Ölgen söögǐbǐs hacan daa tastaspaspın. Cesetlerimizi hiçbir vakit atamam. 

İrem küreň at at anda çoohtaan: İri yağız at o zaman konuştu: 

-Çe, İzǐl Han, oylirğa çörbǐn, -Evet, İzil Han, koşmadan (evvel), 

2005 Çar polğan ahsımnı, Uçurum (gibi) ağzımı, 

Ayabin, hamcı salıp odırarzıň! Acımadan kamçılayasın! 

İrem küreň at, İri yağız at, 

Ĭkǐ hulağın çǐdǐre tudıp, İki kulağını tıkayıp, 

Hızıl hum çazaa kire segǐrǐbǐsken, Kızıl kumlı ovaya girdi, 

2010 Hızıl hum çazıca anda oylaan. Kızıl kumlu ova boyunca koşturdu. 

Östekçe kire tüzǐp oylap odırza, Ostyak gibi girerek kıştuğunda, 
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Altınaň çalın oralıp, Altından şimşek dolanıp, 

Arığ tügǐ hahsala köy parçadadır. Temiz tüyü kuruyarak yanmış. 

İzǐl Han oňnap-sınap körǐp odıradır: İzil Han anlayıp-sezip görmüş: 

2015 Has hacan-da aran çula at …………… tulpar at 

Ĭdök oylap partır, Böyle koşmuş, 

Ĭzǐ-çolı körǐn halın odıradır. ……………………………. 

İzǐl Han, irem küreň attıň İzil Han, iri yağız atın 

Çar polğan ahsın çayhap, Uçurum (gibi) ağzını çekip, 

2020 Çalbah putha hamcı salıpçadadır. Geniş buduna kamçı vurmuş. 

İrem küreň at İri yağız at 

İneg çabalın inelip odır. ……………………… 

Çobağ çabalın çobalıp odır. ……………………… 

Halıhtap oylir küzǐ tügengen, Dörtnala koşup gücü tükendi, 

2025 Çorıhha tüzǐbǐsken. Rahvan yürüdü. 

Çortap küzǐ toozılıp, Tırıs gücü bitip, 

Pazıtha tüzǐbǐsken. Adımladı. 

Pastırar daa küzǐ çoh, İlerleyecek gücü de yok, 

Tört azağın tört pasha pazıp, Dört ayağını dört yana yayıp, 

2030 Tur salğan.    Kalktı. 

İzǐl Han, attaň tüzǐre segǐrǐp, İzil Han attan inerek sıçradı, 

Sah anda körǐbǐsse, Tam orada gördü ki, 

Has hacan-da oylaan …………… koşturan 

Aran-çula attıň ǐzǐ Tulpar atın izi 

2035 Sah andoh turıptır. Tam da orada durmaktadır. 

Annaň andar ǐzǐ-çolı çoğıl. Bundan sonra izsiz-yolsuz. 

İrem küreň at huruğ teer, İri yağız at kuru deri, 

Huruğ söök pol parğan: Kuru kemik kaldı: 

Halın idǐ tooza köy parğan, Kalın eti tamamen yandı, 

2040 Hatığ söögǐ le çat halğan. Sert bedeni de öylece serildi. 

Hızıl idǐ tooza köy parğan, Kızıl eti tamamen yandı, 

Hıyğanah söögǐ le çat halğan. Sivri kemiği öylece yattı. 

İzǐl Han irem küreň adın İzil Han iri yağız atını 
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Artınıbıshan. Yüklendi. 

2045 Hızıl hum çazı ǐstǐnce Kızıl kumlu ova içi boyunca 

Oylapçada parğan. Koştu. 

Hızıl hum çazınıň ǐziine Kızıl kumlu ovanın ateşine 

Sıdap polbin odıradır. Dayanamamış. 

Arığ küzǐ toozılğanda, Saf gücü bittiğinde, 

2050 Aarhı sarina sıh parğan. Öte tarafa çıktı. 

Kör kilǐp, odırza, Bakıp, oturduğunda, 

Ah süt köl arağçadadır. Ak süt gölü …………. . 

Suğdan suhsap kileedǐr. Sudan susamış. 

Ah süt kölge çitkende, Ak süt gölüne vardığında, 

2055 İrem küreň adın çüktengenneň İri yağız atını yüklendiğinde, 

Ah süt kölge kǐrǐbǐsken. Ak süt gölüne girdi. 

Ah süt kölnǐň suun ǐzǐp, Ak süt gölünün suyunu içip, 

Ah süt kölde çuunıp, Ak süt gölünde yıkanıp, 

Arığlanıp-sǐlǐglenǐbǐskenner, Temizlenip silindiler, 

2060 Hatap törǐp, hatap püt parğannar. Tekrar doğup tekrar yaratıldılar. 

Ah süt köldeň anda sığıp kilgenner. Ak süt gölünden orada çıkıp geldiler. 

İrem küreň at, İri yağız at, 

Çir körǐp, pırğıp turadır, Yeri görüp pıskırmış, 

Tigǐr körǐp, kǐstep turadır: Göğü görüp kişnemiş: 

2065 -Hulun çabağa at törǐpçetse - Kulun at yaratıldığında 

Minǐň somda, Benim suretimde, 

İrem küreň at pozım oshas İri yağız at gibi 

At törǐbes. At doğmaz. 

Oğlan-uzahta alıp törǐpçetse Çoluk-çocuk (arasında) yiğit türese 

2070 Mınıň soonda, Benden sonra, 

Han Sarığ oshas alıp törǐbes!      Han Sarığ gibi alp doğmaz!  

Anaň aylan kilǐp, Bundan sonra gelip, 

Kǐzǐ ünǐneň ünnenǐp, Kişi sesiyle ses verip, 

Tapsap çoohtap tur: Konuşmuş: 

2075 -Hızıl hum çazaa kire oylirda, - Kızıl kumlu ovaya girerek koşarken, 
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Körgezǐň me, aran-çula at, Görmedin mi, tulpar at, 

Ĭkǐ hati oylap kilǐp, İki defa koşup, 

Tǐdǐnmin, pura tastaanın? Cesaret etmeden, toz kaldırdığını? 

İzǐl Han: körgebǐn, - tidǐr. İzil Han: Görmedim, demiş. 

2080 -Üzǐncǐzǐn kire oylap kilǐp, -Üçüncü kez girerek koşup, 

Kire oylaan ǐzǐ-çolın körgezǐn me?  Dört nal gittiğin izi-yolu görmedin mi? 

İzǐl Han: körgebǐn, - tidǐr. İzil Han: Görmedim, demiş. 

-Çe has hacan-da minök oylaam. - İşte ……….. ben de koştum. 

Üzǐncǐzǐn oylap kilǐp, Üçüncü defa koşturup, 

2085 Tura tüzǐp, Han Sarığnaň çoohtabıs: Kalkıp, Han Sarığ ile konuştuk: 

Ölgen söök tastaspasha. Ölen bedeni atmamaya. 

Arığ küzǐm tügenǐp, Saf gücüm tükenip, 

Oylǐr küzǐm toozılğanda, Koşan gücüm bittiğinde, 

Han Sarığ, minǐň söögǐm tastabin, Han Sarığ benim bedenimi fırlatmadan, 

2090 Çüktenǐp, hızıl hum çazını tobırğan.  Yüklenip, kızıl kumlu ovanın içinden geçti. 

Puoh ah süt kölde hatap töreebǐs. Bu ak süt gölünde de yine yaratıldık. 

Çe Soodam Hannıň çirǐ ırah nimes.     Ancak Soodam Han’ın yurdu uzakta değil. 

Han Sarığ, Soodam Hannıň çirǐne çitkende,  Han Sarığ, Soodam Han’ın yurduna 

gittiğinde, 

Habızarğa tǐdǐnmin Soodam Hannaň,  Kapışmaya cesaret etmeden Soodam Han’la, 

2095 Toğıs kün arağa ǐskenner. Dokuz gün rakı içtier. 

Han Sarığ çörerde, Han Sarığ yürürken, 

Soodam Hannaň hol sabıshannar: Soodam Han ile el sıkıştılar: 

-Anıň çirǐnde hıs törǐze, -Onun yurdunda kız doğsa, 

Han Sarığda ool törǐze, Han Sarığ’da oğlan doğsa, 

2100 Soodam Han hızın pirer polğan. Soodam Han, kızını verecekti. 

Han Sarığnıň çirǐnde hıs törǐze, Han Sarığ’ın ülkesinde kız doğsa, 

Soodam Hannıň çirǐnde ool törize, Soodam Han’ın ülkesinde oğlan doğsa, 

Han Sarığ hızın pirer polğan. Han Sarığ kızını verecekti. 

Ĭdi çoohtazıp, Han Sarığ nanğan. Böyle konuşup, Han Sarığ döndü. 

2105 Hızara köy turğan pu hızıl hum çazını, Kızararak yanan bu kızıl kumlu ovayı, 

Han Sarığnıň kilerǐn pǐlǐp, Han Sarığ’ın geleceğini anlayıp, 
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Soodam Han püdǐrgen polğan. Soodam Han yarattı. 

Sinǐň kilçetkenǐň pǐlǐbök salğan, Seni gelmekte olduğunu anladı, 

Sinǐ irtǐp polbazın tǐp, Senin geçişin olmasın deyip, 

2110 Hara sağıstığ Soodam Han Kötü niyetli Soodam Han 

Hızıl hum çazını hatap püdǐrgen. Kızıl kumlu ovayı birlikte yarattı. 

Soodam Hannıň ǐkǐ abahayı par: Soodam Han’ın iki alımlısı var: 

Hara sağıstığ Hara Nincǐneň Kötü düşünceli Hara Ninci ile 

Ah sağıstığ Ay Arığ. İyi düşünceli Ay Arığ. 

2115 Çe, Ay Arığdaň töreen polar İşte, Ay Arığ’dan doğacak (olan) 

Çarıh Tana hıs. Çarıh Tana kız(dır). 

Hara sağıstığ Soodam Han Kötü düşünceli Soodam Han 

Çarıh Tana hızın Çarıh Tana kızın 

Çahsınaň çir pirbes. İyilikle …….. vermez. 

2120 Sinǐ ödǐrerge, sinǐ çatırarğa hınar. Seni öldürmeyi ve (yere) sermeyi isteyecek. 

Hubulbas nimee hubuladır, Dönüşülmeyene dönüşmüş, 

Türlenmes nimee türlenedǐr. Don değiştirilmeyene evrilmiş 

Arğa sümeň par polza, Becerekliysen, 

Siniň möreyǐň polçadar. Senin zaferin olur. 

2125 Arğa sümeň çoh polza, Kabiliyetin yoksa, 

Anın möreyǐ polçadar. Onun galibiyeti olur. 

Körbeen polzaň, Görmediysen, 

Soodam Hanı am körerzǐň. Soodam Han’ı şimdi göreceksin. 

Sınap taa uğaa sorığ, Gerçekten de çok olağanüstü, 

2130 Uğaa soodam körǐner. Çok hoş görünüyor. 

Çe, paza çoohtir çooğım çoğıl. İşte, başka konuşacağım söz yok. 

İzǐl Han, irem küreň atha altanıp, İzil Han iri yağız ata atlayıp, 

Hızıl hum sınnı köre çörǐbǐsken. Kızıl kumlu ovayı görerek ilerledi. 

Hızıl hum sınğa Kızıl kum tepesine 

2135 Harahça sığıp, harap kör tur: Bakınarak çıkıp, görmüş: 

Hızıl humnığ talay suğ ah parıbıstır. Kızıl kumlu nehir akmaktaymış. 

Aalnıň alnında hızıl humnığ talay suğ, Köyün karşısında kızıl kumlu nehir, 

Hırıh hurlığ hızıl hayaa urunıp, Kırk kırk kemerli kızıl kaya rast gelip, 
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Aylanıp, ahçadadır. Gerisin geri akıyor. 

2140 Uluğ aalnıň ortızında Büyük köyün ortasında 

Soodam Hannıň ah payzaň ibǐ.  Soodam Han’ın ak otağ evi (var). 

Ah payzaň ibnǐň alnında Ak otağ evin karşısında 

Hara toraat ada turça. Kızıl doru at duruyor. 

Anıň ozarinda aron ah payzaň, Onun karşı tarafında başka bir ak otağ, 

2145 Anıň alnında ah haltar at turça. Onun önünde ak doru at duruyor. 

Paza daa nime kör tappaan, Başka hiçbir şey görmeden, 

Aal-hağırtha inǐp tüsken. Köy-bucağa indi. 

Uluğ aalnı arali kilgen, Koca köyün arasında ilerledi, 

Soodam Hannıň ibǐne çidǐp, Soodam Han’ın evine gidip, 

2150 Attaň tüzǐp, adın palğabıshan, Attan inip, atını bağladı, 

Ah payzaň ibge kǐrǐbǐsken. Ak otağ eve girdi. 

Kǐrǐp kilze, tör tözekte Girdiğinde baş köşede 

Soodam Han çadır. Soodam Han yatıyor. 

Pazın tözekteň arta salıbıshan, Başını döşekten kaldırdı, 

2155 Pazı – puğa pazı, Başı boğa başıdır, 

Köksǐ – ir kögǐstǐg. Göğsü (ise) erkek göğsü. 

Aar aylan parğan abahay kǐzǐ Öteye döndü(ğünde) alımlı kişi, 

Oyiin ayıp, pıçiin pazıp odır. Nakışını işleyip, kitabını okurmuş. 

İzǐl Han, izen-mindǐ tǐp, tapsabıshan, İzil Han, esenlik-merhaba deyip, konuştu, 

2160 Abahay, aylan kilǐp: Alımlı, dönüp: 

-İzenök, mindök teen. -Selamlar-merhabalar dedi. 

Haçah harıhtığ, ……… burunlu, 

Hara küreň sıraylığ abahay. Koyu kahverengi suratlı güzel. 

Stolın tartıp, as-tamah timnebǐsken: Masayı çekip, sofrayı hazırladı: 

2165 -Odır, aalcı kǐzǐ tǐp, tapsabıshan. -Otur, misafir deyip, konuştu: 

İzǐl Han stolğa odırıbıshan. İzil Han masaya oturdu. 

Soodam Han, ǐnek çǐli, tǐlǐn sığarıp, Soodam Han, inek gibi dilini çıkarıp, 

Ĭkǐ naağın çalğanıbızıp, tur kilgen. İki yanağını yalayıp, kalktı. 

İzǐl Han körǐp odırçatsa, İzil Han görür ki, 

2170 Sınap taa uğaa soodam. Gerçekten de çok korkunç. 



 
 

847

-Aalcı kilǐbǐsken, odır, tǐp, -Misafir geldi, otur, deyip, 

İzen-mindǐ pirǐp, Selam-merhaba deyip, 

Pis salaa tuthan. El sıkıştı. 

İzǐl Han tozıp-toharap odırğanda, İzil Han …………………, 

2175 Soodam Han surıp odır: Soodam Han sormuş: 

-Haydağ çirde çirlǐg pol pardıň, - Hangi yerde yerliydin, 

Noo suğda suğlığ poldıň, Hangi suda suluydun, 

Adaň ǐceň kem poldı, Baban anan kimdi, 

Adı-solaň noo poldı? Adın-sanın neydi? 

2180 Irah pa, çağın ma Uzak mı yakın mı 

Ayaň hurup parçadırzıň? El vurup geliyorsun? 

İzǐl Han çoohtap odır: İzil Han konuşmuş: 

-Adam çirǐn sağınzam, -Baba yurdumu düşünsem, 

Açırğastığ ırah haldı,  Kederlice uzakta kaldı, 

2185 Ĭcem çirǐn sağınzam, Ana yurdumu düşünsem, 

İzǐrgestǐg ırah haldı. Acıkllı bir şekilde uzakta kaldı. 

Kök sınnıň altında Kök zirvenin altında 

Kök talay suğ hazında çurtığbın, Kök nehrin kıyısında yaşıyorum, 

Han Sarığ ulaağalığbın,  Han Sarığ büyük dedeliyim, 

2190 Kök Han ağalığbın, Kök Han dedliyim, 

Han Mirgen adalığ, Han Mirgen babalı, 

Altın Arığ ǐcelǐg, Altın Arığ analı, 

İrem küreň attığ İzǐl Han adı-solam. İri yağız atlı İzil Han adım-namım. 

İzǐl Han pörǐk-meleyǐn İzil Han börk ve eldivenini  

2195 Holtıhha hıstırıp, Koltuğuna sıkıştırıp, 

Soodam Hannıň alnında turıbıshan: Soodam Han’ın karşısında durdu: 

-Irah, çağın haydar pararcıhpın, -Uzak, yakın nereye varacaktım, 

Çağa marha hazanğanda, Yaka düğme takındığımda, 

Hoostı tǐlep çörǐbǐskem. Desenli isteyip yürüdüm. 

2200 Çarıh Tana hızıňnı sağınıp kildǐm. Çarıh Tana kızını düşünüp geldim. 

Çir sabar sariňa çilege polarbın, Yerin vuracağı tarafa kök olacağım, 

Suğ sabar sariňa tulağa polarbın! Suyun vuracağı tarafa tolga olacağım! 
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Çüs çooğın çügürte çoohtap tur, Yüz sözünü çabucak söyle, 

Pǐr dee çirde sürnüktǐrbin tur, Hiçbir yerinde dilin sürçmesin, 

2205 İlǐg sözǐn ibǐre çoohtap tur, Elli sözünü döndürerek söyle, 

Pǐr dee çirde ǐlǐndǐrbin tur.  Hiçbir yerinde takılma, 

Soodam Han tapsan: Soodam Han konuştu: 

-Hulah hısha daa polza, -Kulak kısa da olsa, 

İstedǐrbǐn Han Sarığnı, Duyuyorum Han Sarığ’ı, 

2210 Atıs kirek pe, Atış gerekli mi, 

Sabıs kirek pe, İzǐl Han? Vuruş gerekli mi, İzil Han! 

Hızıl hum sınnıň üstüne sıh: Kızıl kum tepesinin üstüne çık: 

Atıs kirek polza, atıs körerbǐs, Atış lazımsa atış göreceğiz, 

Sabıs kirek polza, sabıs körerbǐs! Vuruş lazımsa, vuruş göreceğiz1 

2215 İzǐl Han aylan sıh çörǐbǐsken, İzil Han dönüp çıktı, 

İrem küreň adına altanıp, İri yağzı atına binip, 

Hızıl hum sınnı köre kilçe. Kızıl kum tepesini görüyor. 

Hızıl hum sınnıň üstüne sığıp kilǐp, Kızıl kum tepesinin üstüne çıkıp, 

Attaň tüzǐp, tırlada sǐlǐgǐbǐsken, Attan inip, gürüldeyerek silkindi, 

2220 Ah tuban, kök tuban polıp, Beyaz duman, yeşil duman olup, 

Uluğ aalğa tolğal kilgen, Koca köye yayıldı, 

Soodam Hannıň tirmelǐg ibǐnǐň Soodam Han’ın kafesli evinin 

Tünügǐnde çapsınıp, Bacasına yayılıp, 

Oňnap-sınap odırıbıshan. Tamamen kaldı. 

2225 Hara sağıstığ Soodam Han Kötü düşünceli Soodam Han 

Hara Nincǐ abahayınaň çoohtas tur: Alımlı Hara Ninci’sine demiş: 

-Min anı tınnığ çümedeň atarbın, -Ben onu canlı okla vuracağım, 

Tınnığ çüme tobırbas nime çoğıl, Canlı ok içinden geçmeyen bir şey değil, 

Tınnığ çüme ödǐrbes nime çoğıl. Canlı ok öldürmeyen bir şey değil. 

2230 Anı iskende, İzǐl Han  İzil Han bunu duyduğunda 

Tarıhpas pozı tarıh parğan, Kızmaz canı kızar oldu, 

Ürükpes pozı ürük parğan. Korkmaz canı korkar oldu. 

Hızıl hum sınnıň üstüne Kızıl kum tepesinin üstüne 

Iılap-soolap sıhhan. Paldır-küldür çıktı. 
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2235 Kör turza, hızıl hum sınnıň üstünde Görür ki, kızıl kum tepesinin üstünde 

Çis obaa turça. Bakır höyük taşı duruyor. 

Ah huus huyağın, suura tartıp, Beyaz deriden zırhını, çıkarıp, 

Çis obaağa ipti tastabıshan. Bakır taşa düzgünce fırlattı. 

Ay ülgüzǐ pörǐgǐn Ay ……….. börkünü 

2240 Çis obaağa kizǐrtǐbǐsken. Bakır taşa geçirdi. 

Çis obaanıň kistǐne çadıbıshan. Bakır taşın arkasına uzandı. 

Soodam Han ibǐneň sığıp kilgen, Soodam Han evinden çıkıp geldi, 

Hıyğı pazıbıshan: Bağırdı: 

–Atıs kirek pe, sabıs kirek pe? -Atış mı gerek vuruş mu gerek? 

2245 İzǐl Han, çis obaağa kölede çadıbızıp, İzil Han, bakır taşı siper ederek yatıp, 

Hıyğoh salıbıshan: O da bağırdı: 

-Atıs taa kirek, sabıs taa kirek. -Atış da gerek, vuruş da gerek. 

Soodam Han tınnığ çümedeň anda athan. Soodam Han canlı okuyla oraya attı. 

Tınnığ çümenǐň pazınaň Canlı okun başından 

2250 Çalın çastap kilgen, Şimşek çaktı, 

Soonaň tüdün toshalap kilgen. Ardından duman yayıldı. 

Çis obaağa tegende, Bakır taşa değdiğinde, 

Çaas çarılıp, ülger üzǐl halğan. Yeryüzü yarılıp, Ülker yarıldı.  

Çis obaanı tobıra saap polbaan. Höyük taşını geçip parçalayamadı. 

2255 İzǐl Han pazoh hıyğı salıbıshan: İzil Han tekrar bağırdı: 

-Atar polzaň, at, -Atacaksan at, 

Sabar polzaň, sap!   Vuracaksan vur! 

Soodam Han, taňnap-çapsıp, Soodam Han hayret edip, 

Ah ibǐne kǐre salıbıshan. Ak otağına girdi. 

2260 İzǐl Han, ah huyağın kizǐp, İzil Han beyaz zırhını giyip, 

Timnenǐp-sümnenǐbǐsken. Hazırlanıp-kuşandı. 

Soodam Hannıň tınnığ çümezǐň suura tartıp,  Soodam Han’ın canlı okunu çekip alıp, 

Üs çirdeň kize sabıshan. Üç yerden kırdı. 

İzǐl Han kör turza, İzil Han görür ki, 

2265 Soodam Han, ah payzaň ibǐneň sığıp, Soodam Han, ak otağ evinden çıkıp, 

Aal alnında turıpçathan Köyün karşısında duruyor, 
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Hırıh hurlığ hızıl haya Kırk kemerli kızıl kaya 

Çorta-paza parğan. Yavaşça gitti. 

Hızıl haya çitkende, Kızıl kaya gittiğinde 

2270 Pazırınıp surınçadır! Du edip yalvarmış! 

-Çirǐ-suum tutçathan -Memleketimi koruyan 

Hızıl hayanıň eezǐ Hıyan Arığ, Kızıl kaya sahibi Hıyan Arığ, 

Habırğamnaň hayıza pir, Kaburgamdan …………. , 

Tuzımnaň turıza pir! Tuzumdan ……………… , 

2275 Hızıl haya ıılap, Kızıl kaya gürüldeyip, 

Hızıl haya soolıbıshan. Kızıl kaya gürledi. 

Hızıl hayanıň ǐtsǐnde Kızıl kayanın içinde 

Hıs kǐzǐnǐň hatığ tabızı istǐlgen: Tok bir kız sesi duyuldu. 

-Hara sağıstığ Soodam Han, -Kötü düşünceli Soodam Han, 

2280 Tükürgen tüküriiňni nandıra çǐbe! Tükürüğünü tekrar yeme! 

Hacanoh Han Sarığnaň hol sabıshazar: Ne zaman ki Han Sarığ ile el sıkıştınız: 

Sinǐň çirǐnde hıs törǐze, Senin yurdunda kız doğsa, 

Anıň çirǐnde ool törǐze, Onun yurdunda oğlan doğsa, 

Hıs pirer polbaazıň ma za! Kızını vermeyecek misin ki? 

2285 Anıň çirǐnde hıs törǐp Onun yurdunda kız doğup, 

Sinǐň çirǐnde ool törize, Senin yurdunda erkek doğsa, 

Han Sarığ hıs pirer polbaan ma za? Han Sarığ kızını vermeyecek miydi? 

Çoohtaan çooğıňnı odıp, Konuştuğu lafı ………. , 

Haydar mında oylap çörzǐň? Burada nereye gidersin? 

2290 Soodam Han aylan kilgen ibǐne. Soodam Han geri döndü evine. 

Ah payzaň ibǐne kǐrǐp, Ak otağ evine girip, 

Timnenǐp-sümnenǐp, Hazırlanıp kuşanıp, 

Anda sığıp kilgen. Oraya çıktı. 

Hara toraadına altanıp, Kara doru atına atlayıp, 

2295 Hızıl hum sınğa sığıp kilgen. Kızıl kum tepesine çıktı. 

Sösteň sös talashannar. Sözle kapıştılar. 

Tösteň töske çaçıs paripır, Göğüs göğse ……………. , 

Çağa pastaň habızıp, Yaka paça kapışıp, 
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Anda tartıbızhannar. Orada çekiştiler, 

2300 As pildeň habızıp, Belden tutarak kapışıp, 

Aylanabıshannar. Döndüler. 

Açılbastağ ah tuban Dağılmaz gibi duran ak duman 

Azah altınaň oralıbıshan. Ayak altına indi. 

Ködǐrǐlbesteg kök tuban Kalkmaz gibi duran yeşil duman 

2305 İdek altınaň çayılıbıshan. Etek altına yayıldı. 

Uluğ puğa çǐli ıshas çörler, Koca boğa gibi …………. , 

Uluğ ashırlar tudıshan çǐli, Koca aygırlar tutuşmuş gibi, 

Sıňırızıp çörler. Çıngırdıyorlar. 

Altı künge sıhhanca, Altı güne çıkıncaya (dek) 

2310 Tiňe tolğashannar. Beraber kapıştılar. 

On ǐkǐ künnǐň pazında  On ikinci günün başında 

Soodam Han tastığ çirge Soodam Han taşlı yere 

Tayan çöre parğan, Dayandı, 

Tağlığ çirge çölen çöre parğan. Dağlık yerden destek aldı. 

2315 İzǐl Han oňar-tisker nannap parğan, İzil Han uçarcasına geri döndü, 

Odıra tüzǐp, ködǐrǐbǐsken, Oturup kalktı, 

Ayas tigǐr altınaň aylandır parğan, Açık göğün altından geri döndü, 

Puluttığ tigǐr altınaň Bulutlu göğün altını 

Pulğap parğan. Dağıttı. 

2320 Ködǐr kilǐp, tastaan: Kaldırıp, fırlattı: 

Hubuldırarğa, sabıldırarğa pirbeen, Dönüştürmeye, ..................... , 

As pilǐn azıra tepken, Belinin üstünden vurdu, 

Arğa moynın sıı tepken. Ensesinden kesti. 

Açiin tartıp, hıshırıbıshan, Acı çekip, bağırdı, 

2325 Aarın tartıp, östebǐsken. Acı duyup, sızlandı. 

Soodam Han anda ölǐbǐsken. Soodam Han orada öldü. 

Hara toraadın tǐnǐneň haap, Kara doru atını dizgininden kapıp, 

Çidektep kilgen: Dizginledi: 

–Çe, hara toraat, -İşte, kara doru at, 

2330 Eeň-küliiňnǐ ödǐrǐbǐstǐm. Sahibini öldürdüm. 
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Aran-çula at eezǐneň çat halza, Tulpar at sahibinden ayrı kalsa, 

Açırğan çörçededǐr, Kederlenir, 

Pu çirde açırğan çörbe, Bu yerde üzülme, 

Ödǐrǐbögǐzim. Öldürüvereyim. 

2335 Hara toraat pazın Kara doru atın başını 

Pozı suuna tut pirgen. Kendi boyuna denk tuttu. 

Çoon moyın alnınaň, İri boynunu önünden, 

Kǐkse moyın tuzınaň ……… boynunu ………. 

Pazın kize sabıshan. Başını keserek kopardı. 

2340 Ĭzǐg tirǐn ǐlǐp tastap, Sıcak terini …………… , 

Sooh tirǐn çızıp tastap, Soğuk terini sürüp, 

İrnǐň külügǐ İzǐl Han, Erin akıllısı İzil Han, 

İrem küreň adına altanıp, İri yağız atına atlayıp, 

Uluğ aalğa inǐp tüsken. Büyük köye indi. 

2345 Ah sağıstığ Ay Arığdaň töreen İyi düşünceli Ay Arığ’dan doğan 

Ah haltar attığ Ay Sulaazın Ak doru atlı Ay Sulaazın 

Altın çeçpe tözǐnde Altın çeçpenin ortasında 

Sağıp turçadadır. Beklemektedir. 

İzǐl Hannıň adın ala pir tur, İzil Han’ın atını alıvermiş, 

2350 Al pozın holtıhtap tüzǐr tur. Kendi başına koltuklayıp indirmiş. 

İzen sala izennezǐp, Esenlik dileyip selamlaşıp, 

Mindǐ sala mindǐlezǐbǐsken, Merhaba diyerek selamlaştı, 

Soodam Hannıň ibǐne kǐrbe, Soodam Han’ın evine girme, 

Minǐň ibǐme kǐreň tǐp tur. Benim evime gir demiş. 

2355 Ay Sulaazınnıň ibǐne anda kǐrgenner. Ay Sulaazın’ın evine orada girdiler. 

İzen sala izennezǐbǐsken, Esenlik dileyip selamlaştı, 

Mindǐ sala mindǐlezǐbǐsken. Merhaba diyerek selamlaştı. 

Ay Arığ abahay, hol tudıp, toğashan. Alımlı Ay Arığ, elini tutup tokalaştı. 

İzǐl Hanı altın stol kistǐne odırtıp, İzil Han’ı altın masanın başına oturtup, 

2360 Aarlap-sıylap turlar. Ağırlayıp misafir etmişler. 

Ay Arığ abahay anda çoohtap tur: Güzel Ay Arığ orada konuşmuş: 

-Min Ay Hannıň palazı -Ben Ay Han’ın evladı 
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Ay Arığ polğam. Ay Arığ’ım. 

Hara sağıstığ Soodam Han Kötü niyetli Soodam Han 

2365 Arığ küsneň ağılğan. Saf güçle alıp getirdi. 

Hara sağıstığ Hara Nincǐ hatı Kötü düşünceli karısı Hara Ninci  

Hazıp-tizǐp parıbıstı. Kaçıp-saklandı. 

Çarıh Tana hızımnı Çarıh Tana kızımı 

Sağaa pirbezebǐs, kemge pirerbǐs. Sana vermeyeceğiz (de) kime vereceğiz. 

2370 Ay Sulaazın, ah payzaň ibǐneň sığıp, Ay Sulaazın, ak otağ evinden çıkıp, 

Arğal çonğa anda habar idǐbǐsken: Kalabalık halka orada haber verdi: 

-Çarıh Tana çacamnı -Çarıh Tana teyzemi 

İzǐl Hanğa pirçebǐs. İzil Han’a veriyoruz. 

Hır ashırlığ çılğıdaň Boz aygırlı yılkıdan 

2375 Hızırın tallap soğıňar, Kısırını seçip kesin, 

Tor ashırlığ çılğıdaň, ……… aygırlı yılkıdan 

Tolızın tallap soğıňar. Besilisini seçip kesin. 

Toozılbastağ toy salıňar. Dağılmayacak gibi toy kurun. 

Tolay çonı, iskence le, Türlü halkı, duyuncaya, 

2380 Tolı-simǐzǐn soğıp, toy pastaan. Semizini kesip, düğün başlatın. 

Soodam Han arğal çonına Soodam Han, kalabalık halkına 

Çahsı kün közǐtpecen poltır: Güzel gün göstermemiş: 

Çahsı tamahnaň azırabacaň, Leziz yemekten tattırmadı, 

Çahsı kiptǐ kizǐrbeceň. Şık kıyafet giydirmedi. 

2385 Han ornına han ha haltar attığ Kan yerine kan ….. doru atlı 

Ay Sulaazın pol parğan. Ay Sulaazın oldu. 

Toynı, çırğalnı körebeceň çonı, Toy, şölen görmeyen halkı, 

Anda toylap, anda çırğabıshan. Orada toylayıp, orada eğlendiler. 

Oollar-hıstar, çııl kilǐp, Oğlanlar ve kızlar toplanıp, 

2390 Çarıh Tananıň ibǐne kǐrgenner, Çarıh Tana’nın evine girdiler, 

Arığ-sǐlǐg hıs çahsınıň Saf ve güzel kız güzelinin 

Alton sümezǐn sayap, azır tuluň ürgenner, Altmış örgüsünü açıp, çifte belik yaptılar, 

İlǐg sürmezǐn sayap, igǐr tuluň ürgenner.     Elli örgüsünü açıp, kıvrık düğüm ördüler. 

Altı-çitǐ kün pazında Altı, yedinci günün başında 



 
 

854

2395 Ay Arığ abahay Alımlı Ay Arığ 

Arğal çonğa çoohtapçadadır: Kalabalık halka konuşmuş: 

-Hıstıň toyı hısha poladır, -Kızın toyu kısa olurmuş, 

Toynı tohdadıňar. Düğünü durdurun. 

Toynı tohtadıbıshannar, Düğünü durdurdular, 

2400 Toyı-payı irtkende, Toy-düğün geçtiğinde, 

İzǐl Han anda tirenǐbǐsken. İzil Han orada …………… 

Ay Sulaazın Çarıh Tana çacazına Ay Sulaazın, Çarıh Tana teyzesine 

Ah sabdar attı izerlep-timnep pirgen, Kır atı eyerleyip-hazırlayıp verdi, 

Altın çeçpe tözǐnde Altın çeçpenin ortasında 

2405 Ay Arığ abahay Alımlı Ay Arığ 

İzǐl Hannaň Çarıh Tananı İzil Han ile Çarıh Tana’yı 

Alğap-sulğap turadır: Alkışlayıp, hayırlı dilekte bulunmuş: 

-Çirǐňer çir polzın, -Yeriniz yer olsun, 

Suuňar suğ polzın! Suyunuz su olsun! 

2410 Alnınaň aspahtazıp Karşılıklı sarılıp, 

Art soonaň anımcohtazıp, Ardlarından vedalaşıp, 

Çörǐbǐskenner. Gittiler (ayrıldılar??) 

Ah haltar attığ Ay Sulaazın Ak doru atlı Ay Sulaazın 

Hızıl hum sınnıň üstüne sığara üdes kilgen.  Kızıl kum tepesinin üzerine çıkarak 

uğurladı. 

2415 Hızıl hum sınnıň üstünde Kızıl kum tepesinin üstünde 

Anda anımcohtazıp, Orada vedalaşıp, 

Ay Sulaazın çurtına aylanıbıshan. Ay Sulaazın memleketine geri döndü. 

İzǐl Han Hızıl hum sınnıň İzil Han Kızıl kum tepesinin 

Peerkǐ sarina in tüsken. Öteki tarafına indi. 

2420 Ah çazaa sabılğanda, Ak ovaya yayıldığında 

Irlap-köglep odıradır: Irlayıp küylemiş: 

-Adamnıň aarlığ çirǐ -Babamın kıymetli yurdu 

Alğım ırah çat halğan, Çok uzakta kaldı, 

Ĭcemnǐň sǐlǐg çirǐ Anamın güzel yeri 

2425 İlgem ırah çat halğan. Engince uzakta kaldı. 
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Çörǐp odıraň, Çarıh Tanam! Gidip duran Çarıh Tana’m! 

Attarıň ahsın çayhabıshannar, Atların ağzını çekiştirdiler, 

Aran-çula attar köölce tarta Tulpar atları yavaşça çekerek 

Oylasçadadır. Koşturuyor. 

2430 Soodam Hannıň ǐzǐp-köyǐǐpçetceň Soodam Han’ın yakıp yandırdığı 

Hızıl hum çazı çoh polğan. Kızıl kumlu ova yok oldu. 

Arğazı pasha çattıň çirlerǐ Sıradağları başka yadın yurtları 

Ağıldaň ırah halçadadır, Akıldan uzak kalıyor, 

Adazı çurtaan aarlığ çurtına Babasının yaşadığı kıymetli yurdunda 

2435 Sabılıp odırçadır İzǐl Han. Tanınmış İzil Han. 

İňnǐ pasha ilnǐň-çattıň çirlerǐ Genişliği başka yad elin yurtları 

İsteň ırah halçadadır, Fikirden uzak kalıyor, 

Ĭcezǐ çurtaan sǐlǐg çirlerǐne Anasının yurtladığı güzel yerlere 

Çidǐzǐp odıradır İzǐl Han. Yetmiştir İzil Han. 

2440 Çir pözǐgǐ  Kök sınğa Yerin ulusu Kök zirveye 

İdek paza çitkenner. Birlikte gittiler. 

Kök sınnıň üstüne sığıp, Kök zirvenin üstüne çıkıp, 

Harap kör turadır: Bakıp görmüş: 

Haydi çurtaan çonı, Bir şekilde yaşayan halkı, 

2445 Sah ǐdök çurtapçadadır. Tam bu şekilde yaşıyor. 

Haydi çörgen malı Bir şekilde yürüyen mal-davarı 

Ulam na köp ös parğan. Daha da fazla büyüdü. 

Aal-hağırtha in tüsken, Köy-bucağa indi, 

Uluğ aalnı arali kilgenner. Büyük köyün arası boyunca ilerlediler. 

2450 Ah payzaň ibnǐň alnında, Ak otağ evin karşısında, 

Attaň tüzǐp, attarın palğap, Attan inip, atlarını bağlayıp, 

Adazı Han Mirgennǐň ibǐne kǐrgenner. Babası Han Mirgen’in evine girdiler. 

İzennezǐp, mindǐlezǐbǐskenner. Selamlaşıp, merhabalaştılar. 

Altın Arığ ǐcezǐ Altın Arığ anası 

2455 Altın stolın tartıbıshan, Altın masayı çekti, 

As pazınca as turğızıp, Yemek başınca yemek koyup, 

Suğ pazınca suğ turğızıp, Su başınca su koyup, 
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Stol kistǐne odırtıbıshan. Masa başına oturttu. 

Han Sarığdaň Kök Han ağaları. Han Sarığ’dan Kök Han dedeleri. 

2460 Kögcǐl Arığ uucazı, habar istǐp, Kögcil Arığ ninesi haber alıp, 

Andoh kǐrǐp kilgenner. Onlar da geldiler. 

İzennezǐp- mindǐles turlar. Selamlaşıp-merhabalaştılar. 

Köptǐ körgen Han Sarığ anda surğan: Fazlasını gören Han Sarığ o zaman sordu: 

-İrkem-kincem, haydi kildǐň? -Sevgili-yavrum nasıl geldin? 

2465 -Ağa kǐzǐ, çahsı çör kildǐm, tǐp, -Dedem, rahatça geldim, deyip, 

İzǐl Han nandırğan, İzil Han cevap verdi, 

Han Sarığ çoohtap tur: Han Sarığ konuşmuş: 

-Çiit tusta ol çirge min çitkem, -Erlik zamanında oraya gittim, 

Hızıl hum çazaağa Kızıl kumlu ovaya 

2470 İrem küreň at, İri yağız at, 

Ĭkǐ hati oylap parıp, İki defa koşarak varıp, 

Tǐdǐnmin, pura tastaan, Cesaret etmeden, toz kaldırdı, 

Üzǐncǐzǐn oylap parıp, Üçüncü defa koşarak gidip, 

Tura tüskende, Ayağa kalktığında, 

2475 Ölgen sööktǐ tastaspasha tǐp, Ölen bedeni atışmaz deyip, 

İrem küreň atnaň sös pirǐzǐp, İri yağız atla sözleşip, 

Hızıl hum çazaa anda kǐrgebǐs. Kızıl kumlu ovaya o zaman girdik. 

İrem küreň attıň küzǐ toozılğanda, İri yağız atın gücü tükendiğinde, 

Çüktenǐp alıp, tobıra oylaam. Yüklenip, içinden geçtim. 

2480 -Ya, ağa kǐzǐ Han Sarığ, -Evet, Han Sarığ dedem, 

Ĭzǐňer-çolıňar körgebǐn, İzinizi-yolunuzu gördüm, 

Çe min sah ǐdök poldım. İşte ben tam o şekilde bulundum. 

İrem küreň attı,  İri yağız atı, 

Arığ küzǐ tügengende, Saf gücü tükendiğinde, 

2485 Çüktenǐbök tobıra oylaam. Ben de yüklenip ilerledim. 

Han Sarığ: -Ay, irkem-kincem, tǐp, Han Sarığ: A, sevgili yavrum, deyip, 

Örǐnǐp hol tudıp, Sevinip elini tutup, 

Çarnın sıybap turadır. Kenarını sıvazlamış. 

Annaň andar toy timnebǐskenner. Bundan sonra toy kurdular. 
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2490 Toozılbastağ toy polıbıshan, Bitmeyecek gibi düğün oldu, 

Tooza çonı çııl kilgen; Tüm halk katıldı; 

Tügenmesteg çırğal polıbıshan, Tükenmeyecekmiş gibi eğlence oldu, 

Tügede çonı çıılğan. Tüm halk toplandı. 

Hurğun Arığ çacazı Hurğun Arığ teyzesi 

2495 Toyğa-payğa ibǐneň dee sıhpaan. Düğünde de evinden de çıkmadı. 

Toğıs künge çitkence, Dokuz gün bitene kadar, 

Toozılbas toy polğan. Bitmez bir düğün oldu. 

Toğıs künnǐň pazında Dokuzuncu günün başında 

Toynı tohtadıbıshannar, Düğünü bitirdiler, 

2500 Tolay çonı tarap parğan. Tüm halkı dağıttılar. 

Toyda ǐsken Han Sarığnaň Düğünde içen Han Sarığ ile 

Kök Han adalığ çon Kök Han dedeli halk 

Tohtobinoh aallasçadadırlar. Durmadan birbirlerine konuk oldular. 

Pǐr kün irten. Bir sabah 

2505 Han Sarığnaň Kök Han Han Sarığ ile Kök Han 

Aarlas-sıylazıboh odırğannarında, Birbirlerini ağırladıklarında, 

Halıh aymah çon Kalabalık halk 

Uulğun-suulğun tüzǐbǐsken: Solup rengi giden halk geldi: 

-At aspas çirdeň -Atın geçmediği yerden 

2510 Az azıp odır, At aşmış, 

İr aspas çirdeň Erin girmediği yerden 

İr azıp odır! Er geçmiş! 

Tügǐ pasha at kilir, Tüyü başka at geliyor, 

Türsünǐ pasha ir kilir. Tipi başka er geliyor. 

2515 Taňmazı pasha at kilir, Damgası başka at geliyor, 

Talaazı pasha ir kilir. Dış görünüşü başka er geliyor. 

Ĭzǐk azıp körzeler, Dışarı çıkıp görürler ki, 

Ah haltar atha altan salğan Ak doru ata atlamış 

Naa ösken alıp kǐzǐ Yeni doğan (bir) alp 

2520 Kök sınnaň in kileedǐr. Kök zirveden inmiş. 

Ĭzǐkterǐn çabıshannarında, Kapılarını kapadıklarında, 



 
 

858

Aran-çula at Tulpar at 

Altın çeçpe tözǐnde tohtapça, Altın çeçpenin ortasında duruyor, 

Molat suğluğın hoolada taynapça. Demir gemini şıngırdatıyor. 

2525 Alıp kǐzǐ, attaň tüzǐp, Alp atından inip, 

Molat ǐzeňezǐ soolapça. Demir üzengisini gürüldüyor. 

Altın halha azılıbıshan, Altın kapı açıldı, 

Kök Hannıň ibǐne Kök Han’ın evine 

Naa ösken alıp kǐzǐ kǐrǐp kilgen. Yeni doğan kahraman girdi. 

2530 Toğıs tozor arağa tudına kǐrgen, Dokuz tulum rakı taşıyordu, 

Altı sǐleke idǐn artına kǐrgen. Altı koçun etini yüklenip geldi.  

Arağa-sorbızın stolğa turğızıp, Rakı-şarabını masaya koyup, 

İzen-mindi tǐp, Esenlik-merhaba deyip, 

Han Sarığnaň Kök Hanğa Han Sarığ ile Kök Han’a 

2535 Hol tut parıp, El uzatıp, 

Kögcǐl Arığa hol tudıp, Kögcil Arığ’ın elini tutup, 

Altın sǐreege odırıbıshan. Altın tahta oturdu. 

Ĭzǐk azılıbıshan, Kapı açıldı, 

İzǐl Han kǐrǐp kilgen, İzil Han girdi, 

2540 İzen-mindǐ tǐp, hol tudıp, Selam verip, el sıkıp, 

Alıp kǐzǐneň hosti odırıbıshan. Alpla birlikte oturdu. 

Alıp kǐzǐ, tur parıp, Alp kalkıp, 

Aracon azın küülede-soolada Aracon aşını paldır-küldür 

Ala saraa urıbıshan, Ala çamçağa boşalttı, 

2545 Kök Hanğa çitǐrgen. Kök Han’a verdi. 

Kök Han odırıbıshan: Kök Han oturdu: 

-E – et, alıp kǐzǐ, - Eee, yiğit kişi, 

Astığ-suğlığ kil turğan Yemekli-içecekli geldin 

Haydağ çirde çirlǐgzǐň, Hangi yerde yurtlusun, 

2550 Noo suğda suğlığzıň, Hangi suda sulusun, 

Adan-ǐceň kem pol pardı, Baban-anan kimdi, 

Adı-solaň noo poldı? Namın-sanın neydi? 

Alıp kǐzǐ çoohtap tur: Alp konuşmuş: 
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-Ya, çirǐ-suum ırah çirde, -Evet, memleketim uzakta, 

2555 Hızıl sınnıň altında, Hızıl tepenin altında, 

Hızıl humnığ talay suğ hazında Kızıl kumlu nehrin kenarında 

Soodam Han adalığbın, Soodam Han babalıyım, 

Ay Arığ ǐcelǐg, Ay Arığ analı, 

Ah haltar attığ Ay Suulazın Ak doru atlı Ay Sulaazın 

2560 Adı solam. Adım namım. 

Hurğun Arığ hızıňnı sağın kildǐm tǐp, Hurğun Arığ kızını düşündüm deyip, 

Huda sabıshan. Dünür geldim. 

İzǐl Han odırğannaň, İzil Han oturduğu 

Oň in sizǐn tartınıp, külǐnǐbǐsken. ……………………, güldü.  

2565 Kök Han çoohtapça: Kök Han konuşuyor: 

-Min, ol kirektǐ pǐlbinçem. -Ben, olması gerekeni bilmiyorum. 

Kögcǐl Arığ ǐcezǐneň sur. Anası Kögcil Arığ’a sor. 

Ay Suulazın, aylan parıp, Ay Sulaazın, dönüp, 

Kögcǐl Arığa arağa tut tur. Kögcil Arığ’a rakı uzatmış. 

2570 Kögcǐl Arığ çoohtapça: Kögcil Arığ konuşur: 

-Anı min pǐl polbaspın, Onu ben bilemem, 

Parçabıstıň ulii, Hepimizin büyüğü, 

Parçabıstıň pazı Hepimizin başı 

Kök Hannıň adazı tǐgǐ odırğan Kök Han’ın babası, şu oturan 

2575 Kirǐ apsahtaň sur. En ihtiyarımıza sor. 

Ay Sulaazın, aylan kilǐp, Ay Sulaazın geri gelip, 

Han Sarığa araçon azın pirgen. Han Sarığ’a araçon aşından verdi. 

Han Sarığ, araçon azın alıp, Han Sarığ, araçon aşından alıp, 

Ĭzǐbǐsken, anda çoohtap tur: İçti ve o vakit konuştu: 

2580 -Çe, irkelerǐm, has hacan-da, -Evet, yavrularım, …………….. 

Çiit tusta, Soodam Han çirǐne çitkem, Erlik vaktinde, Soodam Han’ın  

 yurduna gittim, 

Soodam Hannaň Soodam Han ile 

Tudıs-habıs pastirğa tǐdǐnmin, Tututşup kapışmaya cesaret edemeden, 

Soodam Hannıň çurtına ingem, Soodam Han’ın yurduna indim. 
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2585 Toğıs künge çitǐre aalcı polıp, Dokuz güne dek konuk olup, 

Anda hol sabıshabıs: Orada el sıkıştık: 

Anıň çirǐnde hıs törǐp parza, Onun yurdunda kız doğsa, 

Minǐň çirǐmde ool törǐze, Benim yurdumda oğlan doğsa, 

Soodam Han hızın pirer polğan. Soodam Han kızını verecekti. 

2590 Minǐň çirǐmde hıs törǐp parza, Benim yurdumda kız doğsa, 

Anıň çirǐnde ool törǐze, Onun yurdunda oğlan doğsa, 

Min hızım pirer polğam. Ben kızımı verecektim. 

Çoohtaan çooh aarlığ nime, Konuşulan söz kıymetlidir, 

Çoohtı oodarğa çarabas. Sözü ezip geçmek yakışmaz. 

2595 Hurğun Arığ hızıbıstı Hurğun Arığ kızımızı 

Çöpke kirerge sidǐk polarğa çör. İkna etmek zor görünüyor. 

Olar çöp it turlar: Onlar ikna ediyorlar: 

Hığırtıp körerge Çağırmak 

Çahsılaan aldap, çoohtap körerge. İyilikle inandırıp, konuşmak (gerek). 

2600 Haydi-haydi çahsızı tudıp, Nasılsa iyi tarafı tutup, 

Köölenǐbǐzer polbazın. Âşık olması tutmasın. 

Sümekçǐn hıstı hığırtığa ıza pirgenner. Hizmetçi kızı çağırmaya gönderdiler. 

Sümekçǐn hıs kǐr kilze, Hizmetçi kız girdiğinde, 

Hurğun Arığ küp tözegǐnde Hurğun Arığ yumuşak döşeğinde 

2605 Aar aylana tüs parğan çadır. Öteye dönüp yatmakta. 

Aylan kilǐp: “Haydar kildǐň?” – tidǐr. Arkasını dönüp: “Niçin geldin?” demiş. 

-Sinǐ hığırtıpçalar. -Seni çağırıyorlar. 

-A-a, - tidǐr, - -Aaa, demiş, - 

Artıh toyları pol turğanda, Güzel toyları olduğunda, 

2610 Artıh çahsı toyğa hığırtpaannar, Güzel ve zengin toya çağırmayanlar, 

Artıh toyı toozılıp, Büyük düğün bitip, 

Arğal çonı tarap parğanda, Kalabalık halk dağıldığında, 

Haydağ kirek hığırtıp turlar? Neden çağırıyorlar? 

Uluğ toy pol parğanda, Büyük düğün kurulduğunda, 

2615 Uluğ toyğa hığırtpaannar, Büyük düğüne çağırmayanlar, 

Artıh toyı toozılıp, Düğünün iyisi bitip, 
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Arğal çonı tarap parğanda, Kalabalık halk dağıldığında, 

Haydağ kirek hığırtıp turlar? Neye gerek oldu da çağırmışlar? 

Uluğ toy pol parğanda, Büyük toy olduğunda, 

2620 Uluğ toyğa hığırtpaannar. Büyük toya çağırmadılar. 

Uluğ toyları toozılıp, Büyük toyları dağılıp, 

İlneň çonı tarap parğanda, Halk dağıldığında, 

Noo kirek aldırtıp turlar? Hangi sebepten çağırtmışlar? 

Pararbın, - tidǐr. Gideceğim, demiş. 

2625 Hıs pala aylan sığıbıshan. Kız çocuğu dönüp, çıktı. 

Kök Hannıň ibǐne kǐrǐp kilgen. Kök Han’ın evine girdi. 

-Nime tǐpçedǐr? – sur turlar. -Ne diyor? – diye sormuşlar. 

-Ya, tidǐr, toyğa-payğa hığırbaannar, -Evet, demiş, toya-eğlenceye çağırmadılar, 

Toy toozılğanda, Düğün dağıldığında, 

2630 Noo kirek hığırtıp turlar? Ne gerek oldu da çağırmışlar? 

-Aar körze, ar çüllǐg, -Burayı görse, sert huylu, 

Peer körze, çir çüllǐg – tǐs turlar. Burayı görse, …………, demişler. 

Ĭdi çoohtas irtkennerǐnde, Böyle konuşup geçtiklerinde, 

Ĭzǐk azılıbıshan, Kapı açıldı, 

2635 Hurğun Arığ kǐr kilgen. Hurğun Arığ girdi. 

Stol hırina pas kilǐp, Masanın kenarın varıp, 

İzen me, mindǐ be tǐp turadır. Selam mı merhaba mı deyip durmuş. 

Parçazı izen teen, Hepsi esenlik diledi, 

Parçazı mindǐ teen. Hepsi merhaba dedi. 

2640 -Toyıňar, çırğalıňar pol turğanda, - Toyunuz, eğlenceniz olduğunda, 

Toyğa, çırğalğa hığırtpaazar, Toya bayrama çağırmadınız, 

Toyıňar, çırğalıňar toozılğanda, Toyunuz, eğlenceniz bittiğinde, 

Noo kirek poldım? – hığırtıp turzar. Neye lazım oldum? çağırıyorsunuz. 

İzǐl Hannıň pazı tüzǐp odırçadadır. İzil Han’ın başı düşüp oturuyor. 

2645 Han Sarığ anda çohtap tur: Han Sarığ o zaman konuşmuş: 

-Has hacan-da, çiit tusta çörgende, -……………, erlik vaktinde vardığında, 

Soodam hannıň çirǐnde Soodam Han’ın yurdunda 

Toğıs kün aarlas-sıylazıp, Dokuz gün izzet ikram görüp, 
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Soodam Hannaň hol sabıs kilgem: Soodam Han ile anlaştım: 

2650 Anıň çirǐnde hıs törize, Onun yurdunda kız doğduğunda, 

Minǐň çirǐmde ool törǐze, Benim yurdumda oğlan doğduğunda, 

Soodam Han hızın pirer polğan. Soodam Han kızını verecekti. 

Minǐň çirǐmde hıs törǐze, Benim yurdumda kız doğsa, 

Anıň çirǐnde ool törǐze, Onun yerinde oğlan doğsa, 

2655 Min hızım pirer polğam. Ben kızımı verecektim. 

Anıň çirǐnde hıs töreen, Onun yurdunda kız doğdu, 

Minǐň çirǐmde ool töreen, Benim yurdumda oğlan doğdu, 

Minǐň oolğım İzǐl Han Benim oğlum İzil Han 

Anıň hızın al kilgen. Onun kızını aldı. 

2660 Minǐň çirǐmde hıs törǐp parğazıň, Benim yurdumda kız doğdu, 

Anıň çirǐnde ool töribök parğan – Onun yurdunda da oğlan doğdu - 

Ah haltar attığ Ay Suulazın Ak doru atlı Ay Sulaazın 

Aastığ-suğlığ kildǐ. Aşlı-sulu geldi. 

Pǐs sinǐ prayzıbıs çarat turbıs. Biz hepimiz seni uygun gördük. 

2665 Hurğun Arığnıň Hurğun Arığ’ın 

Hardaň ah sırayı haran pırlanıbıshan, Kardan beyaz suratı belli olmadan tozlandı, 

Hannaň hızıl sırayı Kandan kızıl suratı 

Huu tos çǐli hubarta tartıbıshan: Boz kabuk gibi soldu: 

-Umah pazım çatpaanda, -Yuvarlak başım yatmadıktan, 

2670 Nımırt haraam soolbaanda, Kuş kirazı gözüm çekilmedikten (sonra), 

Mındağ Ay Suulazınnarğa Böylesi Ay Sulaazılara 

Parbaspın! Varmam! 

İzǐl Hannıň odırğannaň İzil Han’ın …………… 

Hamah tüňderǐlǐbǐsken, Alnı buruştu, 

2675 Harah çılayıbıshan: Gözü kısıldı: 

-Hurğun Arığ çaca kǐzǐ, -Hurğun Arığ halam, 

İr kǐzǐnǐ ilektebe, Er kişiyle eğlenme, 

İdeeňe holın hıspa! ……..... elini kısma! 

Habızarğa hınzaň, Kapışmak istiyorsan, 

2680 Min habızarbın sinǐneň, Ben seninle kapışırım, 
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Tudızarğa sağınzaň, Tutuşmayı düşünüyorsan, 

Min tudızarbın sinǐneň! Ben seninle tutuşurum! 

Kök sınnıň üstüne sığarzıň, Kök zirvenin üstüne çıkacaksın, 

Küstǐ sınazar polza, Gücümüzü sınayacaksak, 

2685 Anda sınazarbıs! Orada sınayacağız! 

İzǐl Han kök payzaň ibdeň İzil Han mavi otağ evden 

Sıh çörǐbǐsken. Çıktı. 

Hurğun Arığ, çorta-paza kilǐp, Hurğun Arığ (atla) ağır ağır gelip, 

Ah payzaň ibǐne kǐrǐp, Ak otağ evine girip, 

2690 Ah huus huyağın kizǐp, tirenǐbǐsken. Beyaz deriden zırhını giyip, …………. 

Ayğan-çayğan turza, ………………………….. 

Haraçılığ ah ibǐ halbıras turadır, ………… beyaz evi sarsılmış, 

Tirmelǐg ah ibǐ tǐtǐres turadır. Kafesli beyaz evi titremiş. 

Ay pörǐzǐ saadah hurın Ay …………. sadağını 

2695 Altı sari hurçınıbızıp, Altı defa bağlayıp, 

Altın sireege odırıp, Altın tahta oturup, 

Sağınıp odıradır. Düşünmüş. 

İzǐl Hannıň üzǐlǐbǐzer tını çoğıl, İzil Han’ın alınacak canı yok, 

Tögǐlǐbǐzer hanı çoğıl. Dökülecek kanı yok. 

2700 Kök sınnıň üstünde tudızıp, Kök zirvenin üstünde kapışıp, 

Çiňǐs polbas. Galip gelinmez. 

Tudıza-habıza İrlǐk Hannıň Tutuşa-kapışa İrlik Han’ın 

Çirǐne tüzǐzerler. Yurduna düşecekler. 

İrlǐk Hannıň çirǐn İrlil Han’ın yurdunu 

2705 İrtǐre tudıs parıbızarlar, Geçerek kapışsalar, 

Çon hınmaan, çon harğaan  Halkın istemeyip kargıdığı 

Mögǐ Hara Han çirǐne çiderler. Mögi Hara Han’ın yurduna ulaşacaklar. 

Aynıň-künnǐň çarığı Ayın güneşin aydınlığı 

Ol çirde ashınah çaridır. Orada çok az parlıyor. 

2710 Tur kilǐp, ǐzǐk azıp, kör tur, Kalkıp kapıyı geçip görmüş ki, 

İzǐl Han Kök sınğa sıh parça. İzil Han Kök zirveye çıkıyor. 

Pazoh odıra tüzǐp, sağınıp odır: Tekrar oturup, düşünmüş: 
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Mögǐ Hara Han çirǐne çitseler, Mögi Hara Han’ın yurduna gittiklerinde, 

Çiňǐs polbin anda tohtirlar, Yengi olmadan orada dururlar, 

2715 Çe paza pu çirge aylan sıhpastar. Tekrar buraya dönemezler. 

Kirǐp, arığ söökterǐ andoh çadar. Girip, saf bedenleri orada kalır. 

Hurğun Arığ sağınıp odırıbıshan: Hurgun Arığ düşünmüş: 

-Taň, parıbısçaň ma? - Yoksa gidiyor musun? 

Ay-ar, parıbızim! – tidǐr. Elbette, gideceğim! – demiş. 

2720 Ah huus huyağın suurıp odırıbıshan, Beyaz deriden zırhını çıkardı, 

Ah payzaň ibǐneň sıh kilǐp, Ak otağ evinden çıkıp, 

Anda hıyğılabıshan: Orada bağırdı: 

-İrkem-kincem İzǐl Han, aylan! -Sevgili yavrum İzil Han, geri dön! 

İzǐl Han aylan kilgen. İzil Han geri döndü. 

2725 Hurğun Arığ çacazı, udur kilǐp, Hurğun Arığ halası, karşısına çıkıp, 

-Çe, İzǐl Han, çüreem irt pardı, -Tamam, İzil Han, yüreğim geçti, 

Parıbıshaybın za! …………………………. 

İzǐl Han çonğa habar idǐbǐsken: İzil Han halka haber verdi: 

-Hurğun Arığ çacam, -Hurğun Arığ halam, 

2730 Ay Sulaazın çurçuma parıbıstı, Ay Sulaazın kaynıma vardı, 

Hıs toyı idǐňer! Kız toyu kurun! 

Arğal çon, çııl kilǐp, Kalabalık halk toplanıp, 

Hıs toyı idǐbǐsken. Kız toyu kurdular. 

Hurğun Arığnıň alton sürmezǐn talap, Hurğun Arığ’ın altmış örgüsünü çözüp, 

2735 Azır tuluň ürgenner, Çifte belik ördüler, 

İlǐg sürmezǐn çuçap,  Elli örgüsünü açıp, 

İgǐr tuluň ürgenner. Eğri beklik ettiler. 

Uluğ hazan ügürenǐ Büyük kazan …………. 

Hurğun Arığnı Hurğun Arığ’ı 

2740 Uluğ hamcınaň pulğathannar. Büyük kamçıyla sallattılar. 

Hurğun Arığdaň çoohçıl Hurğun Arığ’dan geveze 

Kǐzǐ dee çoh polıbıshan. Kimse yok idi. 

Hurğun Arığdaň çahsı Hurğun Arığ’dan iyi 

Kǐzǐ dee çoh polıbıshan. Kimse yok idi. 
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2745 Hıstıň toyı ol tusta O zamanlar kız düğünü 

Hısha polcaň poltır, Kısa olurmuş, 

Altı-çitǐ künnǐň pazında Altı-yedi günün başında 

Toynı toozıbıshannar. Toyu bitirdiler. 

Tolay çonı tarap parğan, Tüm halk dağıldı, 

2750 Ah haltar attığ Ay Sulaazın Ak doru atlı Ay Sulaazın 

Çirlǐg kǐzǐ çirǐne nanarğa tǐp tur, Yurtlu kişi yurtuna döner demiş, 

Suğlığ kǐzǐ suna çiderge tǐp tur. Sulu kişi suyuna varır demiş. 

Anda tirenǐbǐskenner. Orada ……………… . 

Ay Sulaazınnaň Hurğun Arığnaň Ay Sulaazın, Hurğun Arığ ile 

2755 Hada-pǐrge prayzı sıhhannar. Birlikte tümü çıktılar. 

Kök sınnıň üstüne Kök zirvenin üstüne 

Arağalığ-sorağalığ üdes kilgenner. Rakılı-şaraplı çıktılar. 

Alğap-sulğap, anda çörgǐzǐbǐskenner. Alkış hayır dualarla yürüdüler. 

Hurğun Arığ, hıybas hanattığ Hurğun Arığ kırılmaz kanatlı 

2760 Kis hartığa husha hubulıp, Genç aladoğana dönüşüp, 

Han tigǐr paarında Göğün ortasında 

Hanat saap parıbıshan. Kanat çırptı. 

Aal-hağırtha ingennerǐnde, Köy-bucak ……………….. , 

Han Sarığ anda çoohtap tur: Han Sarığ orada konuşmuş: 

2765 -Çe, irkem-kincem İzǐl Han, -İşte, sevgili yavrum İzil Han, 

Han Mirgen adaňnaň Han Mirgen babanla  

Üles idǐňer: Paylaşın: 

Hadarğan malnıň Otlayan malın 

Çiidǐn-kirǐzǐn tiňe ülezǐňer, ……………. eşitçe bölüşün, 

2770 Halıh çonnıňn Halkın-boyun 

Çiidǐn-kirǐzǐn tiňök ülezǐňer. Gencini-yaşlısını da eşitçe bölüşün. 

Timǐr-tistǐň omazın-çǐtiin  Demir-madeni ……………. 

Tiňök ülezǐňer. Denkçe pay edin. 

İzǐl Han irkem, İzil Han yavrum, 

2775 Pǐs mınnaň közerbǐs Biz buradan göçeceğiz 

Hırıh azır pastığ Kırk çifte başlı 
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Hızıl sınnıň altına. Kızıl tepenin altına 

Hırıh azırlap ahhan Kırka ayrlıp akan 

Hızıl talay suğ hazında Kızıl nehrin kıyısında 

2780 Purunğılarıbıstıň uluğ çurtı polar. Eskilerimizin büyük yurdu olacak. 

Minǐň ösken-töreen çirǐm andoh polar. Benim büyüp-doğduğum yerim de orada 

olacak. 

Çe ol çirge çitsebǐs, İşte biz oraya gidiyoruz, 

Sin çurttı tudarzıň. Sen yurda sahip çıkacaksınız. 

Minǐň sinǐm-tuzım çit parğan, Benim yaşım-vaktim geldi, 

2785 Arığ çahsı söögǐmnǐ Temiz güzel bedenimi 

Anda salıbızam. Orada bırakacağım. 

Ölgen minǐň söögǐmnǐ Benim ölen bedenimi 

Uluğ kürgen it salğayzıň za. Büyük kurgan edersin değil mi? 

Ülezǐg anda itkenner: Paylaşımı orada yaptılar: 

2790 Hadarğan malnı tiňni çarğannar, Otlayan malı eşitçe böldüler, 

Halıh çonnı tiňni çarğannar. Halkı-boyu denkçe ayırdılar. 

İzǐl Han Çarıh Tana abahayınaň, İzil Han, Çarıh Tana güzeliyle, 

Han Sarığ ulaağazınaň Han Sarığ büyük dedesiyle 

Hızıl sınnı köre közǐbǐskenner. Hızıl tepeyi gördüler. 

2795 Han Mirgen adazı Han Mirgen babası 

Alıp Kök Han adazınaň         Yiğit Kök Han dedesiyle 

Kök sınnıň altında, Kök zirvenin altında, 

Kök talay suğ hazında Kök nehrin kıyısında 

Anda çurtap haldılar. Orada yaşadılar. 

 

      *      *      * *     *     * 

 

2800 Hırıh azır pastığ Kırk çifte başlı 

Hızıl sınnıň altına çidǐp, Hızıl tepenin altına varıp, 

Hırıh azırlap ahhan Kırk kola ayrılıp akan 

Hızıl talay suğ hazında Kızıl nehrin kıyısında 

İzǐl Han anda çurt tudıbıshan. İzil Han orada yurt tuttu. 
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2805 Purunğılarnıň çurtında Eskilerinin yurdunda 

Han Sarığnıň sinǐ-tuzı çit parğan. Han Sarığ’ın yaşı-ömrü ulaştı. 

Çirǐ-suuna çitkende,        Memleketine vardığında, 

Sinǐneň irtǐre çurtap polbaan.                                               Seninle geçerek yaşayamadı. 

Anda ölǐbǐsken, anda çadıbıshan.                                         Orada öldü, orada kaldı. 

2810 Altınnaň orap,                                    Altınla beleyip, 

Kümünseň sulğap, İzǐl Han                                                   Gümüşle sarıp İzil Han 

Han Sarığ ulaağazınıň ölgen söögǐn,                                     Han Sarığ büyük dedesinin naaşını, 

Hızıl sınnıň üstüne sığarıp,                                                     Hızıl tepenin üstüne çıkarıp, 

Uluğ kürgen idǐp,                                                                    Büyük bir kurgan yapıp, 

2815 Anda kölet salğan.                                                         Orada siper etti. 

Hadarğan malnıň eezǐ,                                                            Otlayan malın sahibi, 

Halıh çonnıň hanı polıp           Kalabalık halkın hanı olup, 

Hızıl sınnıň altında Hızıl tepenin altında 

Anda çurtabıshan. Orada yaşadı. 

2820 Irahha istǐlgen, çağınğaa sabıhhan. Uzakta duyuldu, yakında meşhur oldu. 

Irahhılar, istǐp, horığıp, Uzaktakiler, duyup, korkup, 

Irah taa polza, kilglep turadır. Uzak da olsa gelmiş. 

Inağ çurtaaňar, İzǐl Han tǐp, İzil Han dostça yaşayın, deyip, 

Irahhı çirlerǐne nanğlapçadadır. Uzaktaki yurtlarına geri dönmüşler. 

2825 Çağınğılar, körǐp horıhhlap, Yakındakiler, görüp korkup, 

Çahsı polarğa kilglep turadır. İyi olmaya gelmiş. 

Çahsı çurtaaňar, İzǐl Han tǐp, İyi yaşayın, İzil Han deyip, 

Çahsı çoohtazıp, çirlerǐne Güzel konuşup, memleketlerine 

Nanğlapçadadır. Geri dönmüş. 

2830 Azır çıdazı sarbayıp, Çifte süngüsü ………….. , 

Ağar çaa paza polbaan, Kanlı savaş olmadı, 

Molat hılıstı tudınıp, Çelik kılıcı kavrayıp, 

Uluğ çaa paza polbaan. Büyük savaş da olmadı. 

İrem küreň attığ İzǐl Han İri yağız atlı İzil Han 

2835 Hızıl sınnıň altında Hızıl tepenin altında 
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Kin çırğap, kin mötep haldı.* Çok neşelenip çokça keyif çattı. 

 

 

 

 

 

 

                                                
* Pu nımahtı S.P. Kadışev 1920 çılda Şira rayonındağı Şipilinsk rudnikte çurtaan İ. Y. Salamaçevteň isken.  
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SONUÇ 
 

 
Geniş Sibirya coğrafyasının güney bölümünde diğer Türk soylu komşuları Altay Türkleri, Şor 

Türkleri ve Tıva Türkleri ile yaşayan Hakas Türkleri zor iklim ve coğrafî şartlarda hayatlarını uzun 

asırlardır sürdürmeye devam etmektedir. Devlet hacmindeki bağımsız siyasî teşkilatlarını bir süre 

Ötüken bölgesinde ayakta tutan Hakas Türklerinin tarihi muhtelif Türk İmparatorlukları, Moğol ve 

Rus hâkimiyetleri altında geçmiştir. Buna rağmen dillerine ve somut/soyut kültürlerine ellerinden 

geldiği ölçüde sahip çıkmışlar ve bunu yaşatmaya çalışmışlardır. Sözlü kültür ürünlerinin epey zengin 

bir hacim kapladığı Hakas Türklerinde millî bilinç bu sayede günümüz siyasî, sosyal ve ekonomik 

şartları da göz önünde bulundurursak ayakta durmaya devam etmiştir. 

Hakas Türklerinin yaşadığı coğrafya her ne kadar Türklüğün kadim coğrafyalarından olsa da 

biraz önce de belirttiğimiz gibi coğrafî şarlar ve iklim koşulları sebebiyle zor bir yaşam alanı 

olagelmiştir. Özellikle 1552 yılını takip eden dönemlerde Çarlık idaresi 17. yüzyılda daha yoğun 

olmak üzere bölgede iskân siyaseti izleyerek bu coğrafyayı Ruslaştırma ve Ortodokslaştırma çabaları 

içine girmiştir. Bu siyasî şartların yanı sıra bölgede halen daha var olan zengin yer altı ve yer üstü 

kaynaklar bölgenin bu anlamda bir cazibe merkezi haline gelmesine vesile olmuştur. Sibirya 

Türklüğünün o zamanki az gelişmiş silah teknolojisi sayıca daha az olan Rus-Kozak “silahlı”  

güçlerinin bölgeyi çok kolay bir şekilde ele geçirmelerine sebep olmuştur. Böylece bölge yavaş yavaş 

Rus iskânına hazır duruma gelmiştir. Her ne kadar bölgedeki zenginlikleri elde tutmak amacıyla bir 

iskân faaliyeti yürütülmüş olsa da bölgenin kültürel dokusunu inceleyerek alana sahip olmak isteyen 

kolonyal oryantalist görüş resmî olarak görevlendirdiği memurlar veya sürgün nedeniyle bölgede 

yaşamak zorunda kalan araştırmacılar eliyle kültürel bir hâkimiyet de kurmaya çalışmıştır. 

Hakas coğrafyasında ilk ilmî tedkiklerin 18. yydan itibren başladığını biliyoruz. Çalışmamızın 

Birinci Bölüm’ünde ayrıntılarıyla belirttiğimiz şahıslar ve kurumlar yalnızca halk edebiyatı değil diğer 

folklor ürünlerini derlemişler, etnografik ve antropolojik incelemelerde bulunmuşlardır. Bu veriler 

Çarlık Rusyası başkentindeki Üniversite başta olmak üzere Kazan Üniversitesince değerlendirilmiş, 

bölgenin kültürel zenginliği fark edilerek daha fazla ve profesyonel yöntemlerle yapılacak çalışmalar 

için hazırlıklar yapılmıştır. Rus millî siyasetinin önemli sacayaklarından olan yeni diller ve kültürleri 

ortaya çıkararak milletleştirme ve bunun sonucunda da aynı soydan gelen milletleri farklılaştırma 

siyaseti işte bu çalışmalarla birlikte başlatılmış Nikolay İlminskiy ile zirve yapan bu düşünce onun 

ardılları tarafından da başarıyla sürdürülmüş ve gerek iç gerekse de dış destekçileriyle birlikte halen 

daha sürdürülmektedir.  

Hakas coğrafyasındaki folklor derlemelerinin kurumsal bir şekilde yapılması 1917 Ekim 

Devrimi ile hız kazanır. Her özerk bölge bünyesinde kurulan ayrı araştırma ve tedkik enstitüleri bu 

faaliyetlerin merkezi haline gelmiş, birçok yayın yapılmıştır. Sovyetler Birliği’nin dağılmasıyla 

birlikte bu çalışmalar devam ettirilmiş ve faaliyetler nispeten daha rahat bir şekilde sürdürülmüştür. 
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Folklor malzemelerinin derlenmesi faaliyetleri içinde destan derlemeleri de önemli bir yer tutmaktadır. 

Özellikle 1946 yılında açılan Hakas Tarih, Dil ve Edebiyat Araştırmaları Enstitüsü bünyesinde o 

devirde daha çok olan destan anlatıcılarından yüzlerce destan derlenmiş bunlar yazılı ve işitsel ve 

bazıları da görsel olarak kaydedilmiş olup arşivlrde saklanmıştır. Bu derleme malzemesi peyderpey 

bazı araştırmacılar tarafından yayıma hazır hale getirilerek kitap hacminde bazen de yerel gazetelerde 

neşredilmiştir. 1960lı ve 1970li yıllardan itibaren metnin neşrine devam edilmekle birlikte destanlarla 

ilgili kitap ve makale hacminde birçok tematik çalışmanın da yapıldığına şahit oluyoruz. Bunlar 

günümüze gelinceye değin devam etmiştir. Hakas destanlarıyla alakalı yapılan çalışmalar SSCB’nin 

yıkılıp, Türk boyları arasındaki duvarın nispeten yıkıldığı dönemlerden itibaren özellikle Türkiye’de 

de nicel ve nitel olarak artış göstermiştir. Bizim yapmış olduğumuz bu çalışma da bunlardan biri 

olarak değerlendirilebilinir. 

Hakas Türkçesinde alıptığ nımah terimiyle karşılanan destan türü, Rus Türkolojisinin 

kaynaklarındafarklı adlandırmalar ve türler şeklinde yansıtılmış ve günümüzde dahi çözülemeyen bir 

adlandırmave tür sorunu zuhur etmiştir. Rusça kaynaklar başta olmak üzere Türk Dünyası destancılık 

geleneği içinde mögelig tool, maadırlıg tool,  bogatırskaya skazka ve arhaiçeskiy epos gibi terimlerle 

karşılanması türün tam olarak ne şekilde adlandırılacağı ve destan türünün destanın haricinde masal, 

mit veya efsane gibi türleri de karşılayıp karşılamayacağı gibi meselelerin ortaya çıkmasına sebebiyet 

vermiştir. İncelemeye tâbi tuttuğumuz ve bunu haricinde yaptığımız okumalar sonucunda vardığımız 

sonuç Hakas destanlarının, ana teması Orta ve Alt Dünya’da yer alan müspet ve menfi kahramanların 

birbirileriyle yaptıkları şahsî ve kavmî mücadeleler olan içinde kahramanî evliliklerin yer aldığı, 

örneklerini Altay Yaradılış Mitlerinde gördüğümüz özelliklerin zengin bir şekilde bulunduğu, 

manzum, uzunlukları 400 ila 17000 mısra arasında değişen ve muhtevalarında her ne kadar masal, 

efsane ve mit özellikleri barındırsa da Hakas Türkçesi karşılığında olduğu gibi alıptığ nımah/çaalığ 

nımah yani kahramanlık destanı şeklinde tesmiye edilecek bir halk edebiyatı türüdür. 

Bu çalışma dâhilinde Hakas destan kahramanlarını tipolojik ve epik-biyografik merkezli bir 

incelemeye tabî tutmakla birlikte incelediğimiz destanlardaki motifler ve kültürel unsurlar üzerinde 

incelemelerde de bulunarak bölge insanın düşünce yapısı, hayat tarzı, evren algısı, dinî inançları ve 

kutsalları hakkında da bilgi sahibi olduk ve bunları folklor yöntemleri çerçevesinde tahlil etmeye 

çalıştık. Bu sebeple gerek kullanılan malzemenin sayısı gerekse de tüm destancılık geleneğini 

ilgilendiren kahraman tipolojisinin Hakas Türkleri merkezinde ortaya konması bakımından 

çalışmamızın Türk Dünyası destancılık geleneğine bir katkı yapabildiğini umuyoruz. İncelemeye 

kaynaklık eden on iki Hakas destanı içerisinde tespit edebildiğimiz üç yüz elli kişilik geniş kişi 

kadrosu bünyesince yukarıda da değindiğimiz tipolojik-biyografik değerlendirme yapılmış ve asıl 

faydası ve önemi dip köklerine inildiği takdirde anlaşılacak motif yapısı irdelenmiştir. Motif yapısı 

incelenirken epizotlara göre bir motif incelemesi yapılmamış olup Stith Thompson’un abidevî eseri 

olan Motif Index of Folk-Litareture adlı eserinde tespit edebildiğimiz motif numaralarından da 

faydalanılarak bir Hakas destanlarında merkezî ve talî kahramanlara bağlı bir motif atlası çıkarılmaya 
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çalışılmıştır. Buradan yola çıkılarak motifler Sosyal Hayatla Alakalı, Olağanüstülüklerle Alakalı ve 

BüyüyleAlakalı Motifler olarak üç gruba ayrılmıştır. Her bir motif grubu farklı zenginlik ve yoğunluk 

ihtiva etmektedir.  

Çalışmamız Hakas destanlarındaki kahramanların halk edebiyatının diğer ürünleri olan mit, 

efsane ve masal türlerinde yer alan kahramanların sahip olduğu birçok özellikle paralellik taşıdığını 

göstermektedir.  Bilhassa Hakas destan kahramanlarının Üst ve Alt Dünya varlıklarıyla olan ilişkileri, 

mücadeleleri vd. münasebetleri bu benzerliklerin daha iyi görülmesine neden olmaktadır.  

Bununla birlikte incelememizde yalnızca dördü tarafımızdan aktarılan on iki destan kullandık. 

Bu destanların tümü, diğer Hakas destanlarının tiptik şeklî özeliği olarak manzum eserlerdir. 

İncelememizde kullandığımız destan metinlerinin en hacimlisi yaklaşık on yedi bin mısra iken en kısa 

destan yaklaşık iki bin mısra civarındadır. Her bir destan hacmine bakılmaksızın zengin bir kişi 

kadrosunu ve motif yapısını ihtiva etmektedir. Bu durum toplumun kolektif şuurunun tecessüm hali 

olan Hakas destanlarındaki kahramanların toplum tarafından önemli bir mevkide ve kendilerinden de 

farklı bir pozisyonda olduğunu göstermektedir. Destan kahramanlarının sahip olduğu bu zengn 

kültürel boyut bu destanlara bağlı motif yapısının zengin olmasını sağlamıştır. Bu motif ve diğer 

unsurlarda yer alan özellikler Hakas Türk kültürünün aslî ve talî kültürel ve düşünüş unsurlarının da 

belirginleşmesi ve daha iyi anlaşılmasına neden olmaktadır. Hakas Türkleri destan kahramanları 

özelinde Sayan-Altay Sibirya Türk grubu insan tipini genelinde ise Türk Dünyası düşünüş, yaşayış ve 

duruş özellikleri bariz bir şekilde karşımıza çıkmaktadır. 

Biz bu çalışmada Hakas destan kahramanları özelinde Türk Dünyası destancılık geleneği 

kahraman tipinin meydana getirilmesi için bir adım attığımız düşüncesindeyiz. Destan kahramanları 

hangi tarihî devir içinde yaratılmış olursa olsun bir “tip”tir ve tip kavramanın içeriğinden ötürü diğer 

destancılık geleneği kahraman tiplerine de teşmil edilebilir. Ancak bizim çalışmamız için de söz 

konusu olan durum halihazırda daha sağlıklı ve verimli bir incelemenin ortaya çıkarılabilmesi için 

gerekli olan metinlerin Türkiye Türkçesine aktarılmasıdır. Biz bu çalışmada on iki destan metnine yer 

verdik ve bir tanesi yayımlanmış olmakla birlikte beş tanesi tarafımızdan Türkiye Türkçesine 

aktarılmış metinlerdir. 1990lı yıllardan başlayarak 2012 yılına gelinceye değin bizim yaptığımız 

çalışmaların haricinde yapılan ilmî aktarma ve kısmî incelemelerin sayısı bir elin parmaklarını 

geçmemektedir. Bu sebeple, durum en azından metin aktarımı bakımından yolun başında olduğumuzu 

göstermektedir. Şahsî ve kurumsal gayretler bir tarafa bırakılacak olunursa bundan sonraki aktarma 

çalışmalarının kurumsal desteklerle sayısının artırılması gerekmekte, destan incelemelerine sayıca 

fazla malzeme hazırlanmalıdır. Hakasya’nın başkenti Abakan’da bulunan Hakas Tarih, Dil ve 

Edebiyat Araştırmaları Enstitüsü arşivinde 250’ye yakın irili ufaklı destan metni gün yüzüne 

çıkarılmayı, neşredilmeyi ve başta Türkiye Türkçesi olmak üzere diğer Türk lehçelerine 

kazandırılmayı beklemektedir. Tüm destanların ortaya konmasından sonra yapılacak her türlü çalışma 

genel sonuçlar vermesi bakımından daha sağlıklı ve daha zengin sonuçlar verecektir. 
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ÖZGEÇMİŞ 

 

21.04.1981 tarihinde İzmir’in Ödemiş ilçesinde dünyaya geldim. İlk, orta ve lise öğrenimimi 

İzmir’de tamamladım.2000 yılında Muğla Üniversitesi Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü’nü kazandım. 

2001 yılında Ege Üniversitesi Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü’ne yatay geçiş yaptım. 2005 yılında aynı 

bölümden mezun oldum. Aynı yıl Ege Üniversitesi Türk Dünyası Araştırmaları Enstitüsü Türk 

Dünyası Edebiyatları ABD’de başladığım yüksek lisans eğitimimi 2007 yılında “Hakas Kahramanlık 

Destanı Han Orba (İnceleme-Metin)” başlıklı tezle tamamladım. Yine aynı yıl Ege Üniversitesi Türk 

Dünyası Araştırmaları Enstitüsü Türk Halk Bilimi ABD’de Doktora Programı’na başladım. “Hakas 

Türkleri Destan Kahramanları Üzerine Bir Araştırma (İnceleme-Metin)” adlı doktora teziyle doktora 

eğitimimi tamamladım. 

 2009–2010 öğretim yılı içinde Millî Eğitim Bakanlığı’na Rusya Federasyonu Dil/Staj 

Bursu’nu kazandım ve bu süre zarfında Rusya Federasyonu başkenti Moskova’da bulundum. Burada 

bulunduğum sürede Rusya Millî Kütüphanesi başta olmak üzere diğer kütüphane ve eğitim 

kurumlarında çalışmalarda bulundum.  

 2006 yılı Ağustos ayından bu yana Ege Üniversitesi Türk Dünyası Araştırmaları Enstitüsü 

Türk Dünyası Edebiyatları Anabilim Dalı’nda araştırma görevlisi olarak çalışmaktayım. 



 
ÖZET 

 
 
        Günümüzde Rusya Federasyonu içerisinde yaşamakta olan Hakas Türkleri Türklüğün ilk 
kaynağı olan bir coğrafyanın üzerinde çok uzun asırlar boyunca bölge tarihinde kültürel ve 
siyasî anlamda önemli roller üstlenmişlerdir. Bu zengin kültürel birikim Hakas Türklerinin 
halk edebiyatı ürünlerine de fazlasıyla sirayet etmiştir. Bu halk edebiyatı dairesi içinde yer 
alan destanlar ve bunun meydana getirdiği destancılık geleneği zengin ürünlerle doludur. 
 
      Bu çalışma içerisinde Hakas destancılık geleneği içerisindeki destanlarda yer alan 
kahramanlar üzerine tipolojik, biyografik ve yapısal bir incelemede bulunduk. Çalışmanın 
kaynak malzemesini dördü tarafımızdan Türkiye Türkçesi’ne aktarılmış on iki destan metni 
oluşturmaktadır. 
 
     “Hakas Türkleri Destan Kahramanları Üzerine Bir Araştırma (İnceleme-Metin)” başlıklı 
bu tez Giriş haricinde üç ana bölümden meydana gelmektedir.  
  
     Giriş bölümünde öz ancak açıklayıcı bir şekilde Hakas Türklerinin tarihi, günümüz Hakas 
Türkleri ve Hakas Türklerinin dili üzerinde durulmuştur. Bu bölüm Hakas Türklerinin Tarihi 
başlığını taşımaktadır. Ardından Hakas Destanları ve Destancılık Geleneği içerisinde destan 
türü ve tanımları hakkında kısa bilgiler verildikten sonra Hakasların destancılık geleneği 
metin, yapı, icra ve işlev boyutları bakımından incelenmiş daha sonra yurtdışında ve 
Türkiye’de Hakas destanları hakkında yapılan çalışmalar tanıtılmıştır. 
  
     Hakas Destanlarında Kahraman başlığını taşıyan birinci bölümde destanlardaki kahraman 
kavramı üzerinde kısaca değinildikten sonra incelemeye tâbi tuttuğumuz Hakas 
destanlarındaki kahramanlar tek tek tespit edilerek biyografik yöntem esasına göre incelenmiş 
olup kahramanların kültürel boyutları hakkındaki değerlendirmeler ikinci alt başlıkta 
irdelenmiştir. 
 
    İkinci bölüm olan Hakas Destanlarının Epizot ve Motif Yapısı başlığı altında destan 
kahramanları merkezinde epizot ve motif yapısı diğer Türk destan kahramanları ile 
karşılaştırmalı olarak ele alınmıştır. 
 
    Üçüncü ve son bölüm olan Metinler kısmında Türkiye Türkçesi’ne aktardığımız dört Hakas 
destanı Hakas Türkçesi-Türkiye Türkçesi karşılıklarıyla verilmiştir. 
 
    Sonuç bölümünde tezin genel bir değerlendirmesi yapılmış olup çalışma Kaynaklar 
bölümüyle nihayete ermektedir.  
    
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
ABSTRACT 

 
 
Khakas Turks, who are located in geography of Turks’ first settlement and currently living 
within the territory of Russian Federation, have played culturally and politically important 
roles throughout the history. This culturally rich savings of Khakas Turks have certain impact 
on their own folk literatures. Epics and tradition of epics involved in this circle consist of very 
rich products. 

Among this study we made typological, biographical and structural analysis about the heroes 
of Khakas epics. The main sources of our study are texts of twelve epics, four of which are 
translated to Turkey Turkish by us. 

This thesis named as “An Analysis on the Heroes of Khakas Turks’ Epic (Analyze-Text)” 
consists of three separate chapter in addition to Introduction chapter. 

Introduction chapter briefly focuses on history of Khakas Turks, today’s Khakas Turks and 
the language of Khakas Turks. The title of the chapter is History of Khakas Turks.After that  
“Khakas Epics and Tradition of Epics” gives necessary information on epic types and 
definitions, makes analysis about the dimensions of text, structure, performance and function 
and introduces the works on Khakas epics studied in Turkey. 

The first chapter titled as Hero in Khakas Epics briefly mentioned the concept of hero in 
epics, defined the heroes one by one in the analyzed epics and made an examination using 
biographical method.  Review about the cultural dimensions of heroes is studied under the 
second subtitle. 

 Second chapter titled as Episode and Motive Structure of Khakas Epics made a comparative 
analysis on the episode and motive structure between the heroes of other Turkish epics. 

Third and last chapter Texts, four Khakas epics which are translated to Turkey Turkish take 
place with their Khakas Turkish and Turkey Turkish forms. 

In the Conclusion part a general examination of the thesis is given and the study ends up with  
Bibliography. 
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